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শেকস্পীয়রের “রোমিও আযাণ্ড জুলিয়েট, নাটকের উদ্য!নদৃশ্যে (২য় অঙ্ক, ২য় 
দৃশ্য) জবলিয়েটের এই মমভেদী স্থগ ত গত চারশো বছর ধরে ইংলগ্ডের লক্ষ লক্ষ তরুণ- 
তরুণী হৃদয়কে উদ্বেল করেছে। ইংরেজি না জানা সত্বেও টীক ও গ্লেগেলের অপুব 
অনুবাদের গুণে ওই একই দৃশ্য কতো না জার্্নান মুবকযুবতীর চোখেও আকুল বাম্প 
এনে দিয়েছে । শুধু ইংলগু ব। জার্মানীর নয়, ইয়োরোপ, ল্যাটিন আমেরিকা, 
এমন কি জাপান ও কে।রিয়ার অগণিত পাঠক-পাঠিকা ও দর্শকও জুলিয়েটের উজির 
ভাষান্তরিত প্রতিধ্বনিতে মোহিত হয়েছে, চোখের জল ফেলেছে । আমরা বাঙালীর 
নান। তুচ্ছ ক!রণে অনেক চোখের জল ফেলেছি, কিন্তু আমাদের মধ্যে ক'জন 
উদ্যানদৃশ্যে জবলিয়েটের কণ্ঠস্বর শুনে ব্যথিত হতে পেরেছি ? যারা পেরেছেন তার' 
সকলেই ইংরেজি উদ্য!নে সান্ধ্ভ্রমণে অভ্যস্ত ইংরেজিশিক্ষিত মুষ্টিমেয় ভারতীয় । 
জ্বপিয়েটকে তার। কেউই তাঁদের নিজেদের গৃহসংলগ্ন উদ্য।নে দেখতে পাননি, বা 
জুলিয়েটের কণ্ঠস্বর তাদের পরিচিত প্রেমিকার নিবিড় সংলাপের মধ শুনতে 
পাননি । যদি বা দ্' চারজন শুনেছেন, আরো দশর্জনকে ডেকে শোনাবার জন্য 
টার কোনো চেষ্টাই করেননি । 
ব্যতিক্রম কি নেই? অবশ্যই আছে। যেমন 'হারাণচন্দ্র রক্ষিত। কিন্তু 
উঠকেও আমরা সহজেই বিস্মৃত হয়েছি । কারণ আমরা বাঙালী, এবং বাঙালীর 
আত্মবিস্থত জাতি । অবহেলার বলীকন্তুপ অপসারণ করলে হ।রাপচজ্দ্রের যে 
সামান্য কিছু অক্ষত পৃষ্ঠা দুরধিগম্য লাইব্রেরীর ধুলিধৃূসর কোণ থেকে এখনও উদ্ধার 
করা সম্ভব, সেগুলি যদি কেউ মনোযোগ দিয়ে পড়েন তবে তিনি যথেষ্ট চমকিত না! 
হয়ে পারবেন না । বিংশ শতাবী তূমিষ্ হবার বেশ কয়েক বংসব আগে এই কলকাতা 
শহরেই তিনি শেকস্পীয়রের শুধু রোমিও আগ জুলিয়েটের? নয়, স্মারো অনেক 
নাটকেরই স্বচ্ছন্দ অনুবাদ প্রকাশ করেছিলেন! উপরের উদ্ধত লাইনগুলি তিনি 
বাঙালী পাঠককে এইভাবে উপভার [দয়েছিলেন 2 
রোমিও ! রোমিও! আমার প্রাণের রোমও ! প্রাণেশ্বর! কেন তুমি 
রোমিও হইলে? আমার অনুরোধে তুমি পিতৃনাম অন্বীকার করো, অথবা 
আত্মনাম গোপন করে। | যদি তুমি ইহাতে সম্মত না হও,--বলো। প্রিয়তম ! শপথ 
করো, আমার হৃদয়েশ্বর হইবে,_আমি এই দণ্ডে পিতৃবংশ-_ক্যাপিউলেটকুলে 
জলাঞ্জলি দিই” ৫ 
বলা বাহুল্য, এই অনুবাদ সামান্য একটু পরিবর্তন করে নিলেই আধুনিক 
পাঠক বা দর্শকের সম্পূর্ণ উপযোগী হতে পারে । 
হারাণচন্দ্র রক্ষিতের অনুবাদ প্রথম প্রকাশিত হয় ১৮৯৭ সালে। এ সালেই 
সতীশচন্জ্র মুখোপাধ্যায়ের ডন” পত্রিকাও প্রথম প্রকাশিত হয়। এই 'ডন' পত্রিকার 
সূত্র ধরেই ক্রমশ আসে ডন সোসাইটি ও বঙ্গীয় জাতীয় শিক্ষণ পরিষদ (809221 


শেকসপীয়র (১) ১ 


২, শেকস্পীয়র রচনাবলী 


0০10011 ০01 চ£৫0080101, 73911621)) বেঙ্গল ন্যাশনাল কলেক্ছ ও যাদবপুর 
বিশ্ববিদ্যালয় । আমর! জানি, 'জাতীয় ধারায় এবং জাতীয় নিয়ন্ত্রণে সাহিত্য বিজ্ঞান 
ও কাঞ্বিজ্ঞান সমন্বিত শিক্ষা পদ্ধতি সংগঠনের উদ্দেশ্য নায়ুই জাতীয় পরিষদ 
গঠিত তয়েছিল এবং এর উদ্যোক্তাদের মধ্যে ছিলেন রাসবিভারী ঘোষ, গুরুদাস 
বন্দ্যোপাধ্যায়, পিয়ারীমোহন মুখোপাধায়, তারকনাথ পালিত, স্বরেন্্রনাথ বন্দেো- 
পাধ্যায়, রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর, সববোধচন্র মল্লিক, আবদুল রসুল, হেব্বচক্দ্র মৈত্র, ব্রজেন্র- 
নাথ শীল, গিরিশচন্দ্র বসু, রামেজ্্র সুন্দর ত্রিবেদী, চিত্তরঞ্জন দাঁশ, হীরেন্দ্রনাথ দত্ত, 
দেবপ্রসাদ সর্বাধিকাঁরী, বিপিনচন্দ্র পাল, আশুতোষ চৌধুরী, প্রফ্ুণ্নচন্দ্র রায়, বিনয় 
কুমার সরকার, হারাণচন্দ্র চাকলাদার, নীলরতন সরকার, অরবিন্দ ঘোষ, সতীশচন্দ্ 
মুখোপাধ্যায় এবং আরো অনেকে । জাতীয় শিক্ষার অর্থ এই নয় যে, যা! ভারতের 
এবং ভারতীয় কেবলমাত্র তাই আমর! আঁকড়ে থাকবো, বাইরের কিছুই গ্রহণ 
কোরবো না। শ্রীঅরবিন্দ দ্বর্থহীনভাঁবে বলেছেন যে এমন সপ্কীর্ণতা আমাদের 
অতীতেও ছিল না এবং ভবিষ্তৎ ভারতেও থাকবার কে।নেো! করণ নেই । ১৯০৬ 
সনের ১৪ই আগস্ট রাসবিহারী ঘোষের সভাপতিতে অনুষ্ঠিত বেঙ্গল নাশনাল কলেজ 
আ্যাণড স্কুল প্রতিষ্ঠ৷ উৎসবে স্যার গুরুদাস বন্দ্যোপাধ্যায় বলেছিলেন--]1 1850৩ 
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70০911681 02515.১ এই ঘোষণার পরিপ্রেক্ষিতে স্বভাব তই প্রশ্ন ওঠে জাতীয় শিক্ষার 
উদ্যোক্ত!দের মধ্যে একটি প্রভাবশালী অণশ যখন এই অভিমতের পেষক ছিলেন 
তখন বিশ্বের শ্রেন্ট কবি ও নাট্যকার শেকস্পীয়রকে ভারতের মাটিতে, বাংলার 
সাহিত্যে, মঞ্চে ও চি্তাধারায় স্থান দেবার কথ কি কারো মান ওঠেনি ? 
হয়তে। উঠেছিল, হয়তো বা! ওঠেনি । কিন্তু জাতীর শিক্ষা পরিষদ ভূমিষ্ঠ হবার 
আাগেই জাতীয় শিক্ষার দাবি যখন বাংলর আকাশে বাতাসে সবে ধ্বনিত হতে 
শুর করেছে, তখন এক কোণে হার।ণটন্দ্রের মতে! একনিষ্ঠ বঙঈগসাহিতোর সেবক 
স্বদেশী ভাষায় শেকস্পীয়রের জন্য পিড়ি পাতছিলেন । কিন্তু লঙ্ভ!র বিষয়, সেই 
প্রচেফ্ণার পর এক শতাব্দীর তিন পাদ অতিক্রান্ত হতে চললে, এখনও আমরা 
শেকস্পীয়রের জন্ত আর খুব বেশি কিছু করে উঠতে পারল।ম নী। ১৯০৬ সনেব 
২৫শে ফেব্রুয়ারী তাবিখে রবীন্দ্রনাথ ডন সে।সাইটিতে তে বক্তৃতা দেন তাতে 
বলেছিলেন £- 

“আমরা এই স্বদেশী আন্দোলনে যতটুকু কাঁজ করিতে পণরিয়াছি তাহার 
জহ্য গর্ব অনুভব করিয়া থাঁকি। বাঙালী বড় জাতি বাঙালী অসাধ্য সাধন 
করিয়ছে, সকলের মুখেই আজকাল এই কথা শুনা যায়। কস্ত আমর] ভাবিন। 
যে গর্বের সংগে আমাদের লঙ্জার বিষয়ও আছে)? 

রবীজ্রনাথের উক্তির শেষ অংশটুকুর প্রতি আমর কখনই গুরুতু দিইনি, দিলে 
লঞ্জার বিষয়গুলির প্রতি এতকাল উদাসীন থাকতে পারতাম না। 

হারাণচন্ত্রের শেকস্পীয়র জোগাড় করে পড়বার পর শিখলা অঞ্চলে 
গিয়েছিলাম । দেখতে গিয়েছিলাম মদন মিত্র লেণের কাছে শন্দনকুমার 
চেধুরী সেকেও্ড লেনের অস্তিত্ব নতুন নামকরণের হৃজগ সত্বেও এখণে টিকে আছে 


বাংলায় শেকস্পীয়র ৩ 


কিনা । এই দ্বিতীয় গলির ১৭ নম্বর বাড়ী থেকে 'কালিকা গ্রেসে' হারাণচন্্ 
রক্ষিতের শেকস্পীয়র প্রথম ভাগ মুদ্রিত হয় ১৮৯৭ সনে; এবং মাত্র হ'বছর পর 
প্রথম ভাগের দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশের সময় লেখক তার আত্মকথায় 'ক্ষবাসী? 
পত্রিকার পধিচালক যোগেন্দ্রচন্দ্র বসুর কাছে তার খণের কথা বিশেষভাবে উল্লেখ 
করেন । তিনি বলেন £ 

'যশীহার অনুগ্রহে আমি চিরদিন সাহিত্য-সেবায় নিযুক্ত আছি ও থাকিব, 
অধিক কি, যাহার উৎসাহ ও উপদেশ না পাইলে, শেকস্পীয়র প্রকাশে আমি 
কখনই সাহসী হই তাম না,_--সবাগ্রে, কৃতজ্ঞ অন্তরে ও ভক্তিভরে, আমি তাহার চরণে 
প্রণাম করি । যাহাকে উদ্দেশ করিয়া আমি কথাগুলি বলিলাম,_-সাহিত্যে ও 
স"সারে তিনি আমার প্রধান সম্ভায় ; অনেক ভদ্র গৃহস্থ বাক্তির তিনি প্রতিপালক ও 
বক্ষক ; এব" এই দরিদ্র বঙ্গদেশে সাধারণের পাঠোপযোগী সরল সাহিত্য প্রচারে 
তিনিই পথ প্রদর্শক । তাহার কৃপায়, আজ বঙ্গের আবালবুদ্ধবনিতা নানা বিষয়ণী 
বচন পাঠ করিতে পাইতেছে। এক্ষণে নানা কারণে তাহার হিংস্লায় অনেকেই জ্বলিয়। 
মরিতেছেন জানি ; তাহার গুণকীতর্ণে, এই অকুতী অধমকেও অনেকে জাহান্ন।মে 
পাঠাইবার বাবস্থা করিবেন, তাহাঁও বুঝি ; তথাপি সত্যের অনুরোধে, ভাতার প্রতি 
সমুচিত কতঠন্ততা দর্শনে, আমি ধমহ বাধ্য । আমার একান্ত ভক্তিডাজন, পরম 
গঙ্গনীয় শ্রীল শ্রীযুক্ত যোগেন্দ্রচজ্জ বসুজ মহাঁশযকে লক্ষ্য করিয়া আমি এই কথাগুলি 
বলিলাম : বলি? আমার কৃতজ্ঞ জদয়ের ভার কতকটা লাঘব করিলাম । আত" 
কতিত গোঁপনেচ্ছ্ উদ।বচেতা, আডগ্বরতীন কর্জমে'গী এব কত'বাত্র্, একা গ্রচিত্ত, 
সযমশীল যো'গেন্দ্রচন্দ্র তদীয় 'ছক্তের এই হদয়-আন্ডিবাক্কি পৃষ্চ নোধ করিলেও ক্ষমা 
ববিবেন, ইতই প্রাথন। ।' 

এর পর লেখক দ্বিহীযু ৬ তহীয় ভাগ ভাএয়ালের বাজ সাতিতা, সংগীত 
এবং চিত্রশিল্পপ্রিয়, মানব কলবিদ্ার অনৃব'গী, শেক পীয়র-ভক্ঞ' র!জেন্দ্রন।রাসুণ 
বায় বাভ।থরের ন।মে উৎসগ করেন, কিন্ঈ চতুর্থ বা শেন ভাগ প্রকাশির সময শ্ডিনি 
আবার ই! সুখে-হঠখে চিএসহায়, সতিতা জীবনে পরধ।ন আংশ্রগ, সম্পদ বিপদে 
[১তষা, অভিভাবক" ০৭1শেক্রচন্দ্র বসুকেই গ্রন্থুট উৎসর্গ করেন | ১৯০২ সনে 
£!রাপচন্দ্র রর্সিত শকস্পীযর তথ ভগ প্রকাশ করেন এব" এই স্ময় লেখেন £ 
এঙ্গীষ স।ঠিতা সমাজেক খান, এতদিনে আমি পবিশোল করিত সমর্থ হইলাম । 
দা আট বৎসর পণ্র, আমাৰ আরদধ কার্স শমাপ্ত হইল । তুহীগ ভাগ 
প্রকশেব সদয় লেখক "শকদৃপীয়র নাটকের অনুব।দ ছাড়! শ্কদ্পীয়বের চারট 
নাটকের সমালে!চনাও এ স্গ যুক্ত করেন । কৈফিয়ৎ দিতে শিয়। “আত্মকথা ছু 
তনি বলেন £'বাপার যেরূপ কঠিন ও গুরুতর, তাহাতে দুই দশ পঞ্।য় সকল 
নথ। গুছ1ইয়! বলা একরূপ অসন্তব। যাহ বলিয়াছি, তাহা সমুদ্রে শিশির 
বিন্দ্রহবলা। তবে ভরসা এই, বুদ্ধিমান ব্যক্তি ইঙ্গিতেই মনের ভাব পুশিতে 
পারেন। 'পুথিবীর কবি" শেকস্পীয়রের মহ নাটক-চতুষ্টয়ের এই অতি ক্ষুদ্রতম 
সংক্ষিপ্ত সম।লোচনা_-সেই ইক্ষিতমাত্র। কেন না, ইউরোপে শেকপ্পীয়রের 
সমালোচন। সম্পকীয় এত গ্রন্তাদির প্রচার হইয়াছে যে, কেবলমাত্র সেইগুলিই 
সংগহীত হইলে একট! বড় লাইব্রেরী-বাড়ী ভরিয় যায়।? মনে রাখা দরকার এ 
মহা নাটক-চতুষ্টয়ের উপর এ. সি, ত্র্যাডলি লিখিত গ্রন্থ তখনও প্রকাশিত হয়নি । 


গু শেকস্পীয়র রচনাবলী 


দেখা যাচ্ছে হার।ণচন্দ্র শুরু বাংলায় শেকস্পীয়র নয়, বাংলায় শেকস্পীয়র সমা- 
লোচন! বিষয়েও সমান আগ্রহী ছিলেন । জাতীয় শিক্ষা পরিষদের আন্দোলন 
দানা বাধার আগেই হাঁরাণচন্দ্রের এই উৎসাহ আমাদের বিশ্মিত করে। কিন্তু 
হায়াণচন্দ্রের সংগে জাতীয় শিক্ষা পরিষদের সক্রিয় সদস্য ও অন্যতম প্রতিষ্ঠাতা 
খ্যাতনাম হীরেন্দ্রনাথ দত্তের সংগে যে বিশেষ বন্ধুত্বের সম্পর্ক ছিল তা তৃতীয়- 
ভাগের সংগে “আ্মকথা*য় তিনি বিশেষভাবে উল্লেখ করেছেন £-“ততীয় সাহায্য 
পাইয়াছি আমার প্রীতিভাজন সুধী-বন্ধু শ্রীমুক্ত হীরেন্রনাথ দত্তজ ভায়ার নিকট। 
তিনিও সময়ে সময়ে নানা উপদেশ, নান! গ্রন্থের সাহায্যে, আমার কুতজ্ঞতাভাজন 
হইয়াছেন । কবি অক্ষয়কুমার বডালের কছে তার খণের কথাও হাঁরাণচত্দ্র 
এখানে উল্লেখ করেছেন। 

হারাণচন্দ্রের শেকস্পীয়র দমীলো০নার মান কেমন ছিল তা তার সমালোচন। 
থেকে কিছুট। উদ্ধতি দিলেই বুঝতে পারা যাবে £ 

“মহাকবি শেকস্পীয়রের বিষয় আলোচনা করিলে দেখিতে পাই, ইউরোপীয় 
সাহিত্য সমাজে পর্যাপ্ত পরিমাণে শেকদ্পীয়রের অ।দর ও প্রতিপত্তি হইয়াছে। 
শেকস্পীয়র ইংলগ্ডের কবি হইলেও সমগ্র ইউরোপ তাহাকে “আপনার জন" মনে 
করেন । শুধু ইউরোপই বা কেন, আঁমেরিকায়ও শেকস্পীয়রের প্রসার ও প্রতিপত্তি 
কম নহে। এ দুই মহাদেশে, মহাকবি শেকস্পীয়র দেবতার ন্যায় পৃজিত হন। 
আধুনিক স।হিতাশিল্প-বিজ্ঞীনসমূন্নত সভ্য দেশে প্রায় অর্ধ পৃথিবী ব্যাপিয়া যিনি 
দেবরূপে পুজা পান, তিনি যে “জগতের কবি' রূপে সবজন-বন্দনীয় হইবেন তাহার 
আর কথ! কি! ফলতঃ শেকবৃপীয়র সম্বন্ধীয় সঙ, সমিতি ও সোসাইটি, শেকস্‌- 
পীয়র সম্পকীয় সমালোচনণ, ব্যাখ্যা ও মন্তব্য প্রভৃতির সবিশেষ সংপাদ অথগত 
হইলে অবাক হইতে হয় যে, একটা ক্ষণজন্মা পুরুষকে লইয়া প!শ্চ'ত্যদেশ কিরূপ 
মাতামাতি করিতে পারে। শেকস্পীয়র সম্পর্কীয় এত গ্রন্থ ও পত্র-পত্রিকা 
আবির্ভাব হইয়াছে ও হইতেছে যে, একট। লোক এক জীবনে তাহা পড়িয়া উঠিতে 
পারে না! কবির প্রতি কেন এত সম্মান, কেন এ একাস্তিক অনুরাগ ? যেহেতু 
কবি সর্বপ্রথম লোকশিক্ষক, বন্ধু ও গুরু । “জগতের কবির" যে মতা মন্ত্র 'ধয়ের জয় 
ও অধম্জের ক্ষণ তাহা তিনি মানবের সাধারণ ঘটনার মধ্য দিয়। দেখাইয়া 
যাইতেছেন। তাহাতে বক্ততা নাই, উপদেশ নাই, “এই কর' বলিখ। মত প্রচার 
নাই, সহজ সরল স্বাভাবিক মনোজ্ঞ কথাবাতী ও ঘটনাপুঞ্জের মধা দিয়। (সেই মহামন্ত 
সাধিত হইয়া যাইতেছে । এইজন্য শেকস্পীয়র জগত-বরেণ।, “জগতের কবি' । 
বাল্পীকি-ব্যাসের দেশে, কালিদাস-ভবভূতির জন্মস্থটনেও যে আজ শেকস্পীয়রের 
প্রচার ও প্রতিষ্ঠ1, তাহার ক।রণ শেকপ্পীয়রের অমানুষী চরিত্রসৃষ্টি। বস্তুতঃ তাহার 
চরিত্রসৃষ্টি বিশ্বপ্রকৃতির অবিকল অনুকূৃতি। দর্পণে যেমন প্রতিবিম্ব পড়ে, শেকদ্‌- 
পীয়রের চরিতাবলীতেও সেইরূপ প্রকৃতির প্রতিবিষ্ব বিশ্বিত হয় । ..বাঙাঁলী কাবও 
আজ সেই মহা পুরুষের পদাঙ্ক অনুসরণ করিয়া গাহিতেছেন 2 

বাণী-বরপুত্র তুমি, দেব অবতার । 
ক্ষয় অপরাধ, প্দ পরশি তোমার ॥। 

বস্তত১ হে মহাকবি! তুমি বাণী-বরপুত্র দেব অবত!রই বটে, তোমার 

পাদস্পর্শে মাদুশজনের “অপরাধ' হ্য়ও বটে ; কিন্তু দেব ! ক্ষম। কর; দেব পদ্দধিল- 


বাংলায় শেকল্পীয়র ৫ 


স্পর্শে কৃতার্থ হইবার লোভ আমি সংবরণ করিতে পারিলাম না। তোমার 
অতুলনীয় চরিত্রসূষ্টি, অসাধারণ মানব-চরিত্র-জ্ঞান, অপূর্ব কৃতিত্ব ও নাটকত্বলমাবেশ, 
ত সৌন্দর্যচিত্র ও ভীষণ ভয়াবহ ছবি-স্মরণেই চমৎকৃত হইতে হয়; এ ক্ষুদ্র 
ক্ষীণ শক্তিতে, এ দুর্বল নিস্তেজ লেখনীতে, তাহার কতট্ুকৃই বা প্রকাশ করিতে 
পারিব! ..আমি পূর্বেও বলিয়াছি এবং এখনও বলিতেছি, “জগতের কবি' তুমি, 
সুতরাং জগংবাসীরই তুমি বন্দনীয়। এ ক্ষুদ্র ব্রদেশ কি সেই জগৎ ছাড়া? 
বাঙালীর কি ভাব ও ভাষা নাই যে তোমার চিত্রাবলী আপন ছাদে ফেলিয়া, 
আপনার ভাষায় তোমার এ মহিমা গান করে? বিদ্যাপতি, চণ্তীদাস, ঘনরাঁম, 
মৃক্ুন্দরাম, ভারতচত্তর, শ্রীজয়দেব যে জাতির মধ্যে জন্মিয়াছে, সে জাতির যে কবিত্ব 
ও অনুভবশক্তি নাই, একথা কিরূপে বলিব? কালিদাস, ভবভূতি, মাঘ, ভারবী 
ঘেজাতির আদর্শ কবি, সেজাতি যে তোমায় বুঝিবে না, একথা কে স্পর্ধা করিয়া 
বলিবে; আর কালিদাসাদির অবিনাশী আত্মা যে কর্মভূমি ভারতভূমি ঘৃরিয়া 
ভোগভূমি পাশ্চাত্য ভূখণ্ডে যাইয়া তোমাতে পরিণত হয় নাই, তাহাই বাকে 
স্বনিশ্চিতরূপে সাহস করিয়া বলিতে পারে? হে শেকস্পীয়র ! হয়ত তুমিই সেই 
'ডারতের কালিদাস", এখানে সৌন্দর্যের যোলকলা দেখাইয়া! ইউরোপে ভোগ ও 
লালসার চরম স্ফুতি দেখাইয়াছ! তাহাতেই মহাপাপ ম্যাকবেথের সৃষ্টি, মহাছৃঃখী 
হামলেটের জন্ম, লিয়রের অরুস্তদ আত'নাদ, ওথেলোর বীরত্বসৃচক বিলাপ । কে 
বলিতে পারে যে, পার্তীর তপস্যা ও ব্রন্গচর্ষের বিপরীত ভাব দেখাইবার উদ্দেশ্যেই 
তুমি ক্লিওপেট্রা, মার্গারেট (910৩-%০1101171810৩) বা লেডী মাকবেখের সৃষ্টি 
কর নাই? ফল কথা, যেদিক দিয়াই দেখি, তুমি আমাদের বন্দনীয় । অতএব 
হে মহাকবি ! তোমাকে সবান্তঃকরণে বন্দনা করিয়া আজ আমি ধন্য হই । ...আমি 
পুবেও বলিয়াছি এবং পুনরাঁয়ও বলি, মহ।কবির মহতী প্রতিভার নিকট আমার এই 
জালোচনা, সমুদ্রের নিকট সরোবরের তুল্য । তবে যিনি নিজগুণে, ক্ষুদ্র সরোধর 
দখিয়া সাগরের সৌন্দষ ও গাস্তীযঘ' উপলব্ধি করিবেন, তাহার বিচক্ষণতা ও 
মহান্ুভবতা অনন্যসাধারণ। এই যা অ।শা।' 
হারাণচন্জ্র রক্ষিতের সমালোচনার নমুনা আমর! দেখলাম ! ডন সোসাইটির 
পবিমণ্ডল থেকে যে তিনি দরে নন তা তার বাংল। ভাষা ও সাহিত্য এবং ভারতীয় 
জাষা ও সাহিত্যের প্রতি অনুরাগের সংগে জগতের কবি” শেকস্পীয়রকে আপন 
করে নেবার আকুল তাগিদেই সপ্রমাণ। পার্বতী ও ক্লিওপেট্রোর মেলবন্ধনের 
সম্ভাবনার প্রতিও তিনি ইঙ্গিত করেছেন । সবচেয়ে বড়ো কথা সমালোচনার জন্যই 
সমালোচনা না কবে তিনি একক প্রচেষ্টায় শেকস্পীয়রকে বাঙালী পাঠকের কাছে 
সবগম করবার জন্য যত্ুবান হয়েছেন । “ওথেলো' নাটকের চতুর্থ অঙ্কে দ্বিতীয় দৃশ্যের 
দৃষ্টান্ত নেওয়া যাক । ওথেলো ও ডেসডিমোনার মধ্যে সেই মর্মস্তদ সংলাপ যেখানে 
ওথেলে! ডেসডিমো'নাকে দ্বিচারিপী বলছেন । মূলের কথোপকথন একপ £-- 
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৬ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
105550 617)0179. 4৯125, 010৩ 1)69৬% ৫99 1--৬175 ৫০ %0% ৬৩৩ 2 
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হারাণচন্দ্র রক্ষিত উপরের অংশটি এইভাবে বাংলায় পরিবেশন করেছেন? 
'ওথেলো ৷ দেসদিমে।না, সতা করিয়া বলে? শপথ করিরা বলো, তুমি অবিষ্বাসিনী 
নহ। 
দেসদিমোনা । ঈশ্বর তাহা! জানেন । 
ওথেলো 1 ঈশ্বর জানেন--তুঁমি অবিশ্বাসিনী, তুমি দ্বিচারিণী ! 
দেসদিমনা । আমি অবিশ্বাসিনী 2--আমি ছ্বিচারিণী ? 
ওথেলো । ঠা! দেসদিমোনা ! অ-হ-হ দূর হও! দুর হও। দূর হও! 
দেসদিমোনা । হায় কি দুর্দিন! স্বামিন | কীাদ কেন? আমিই কি তোমার 
এ অশ্রুর কারণ ? 
ওথেলো ৷ হায়! আজ যদি ঈশ্বর আমাকে অনন্ত হুঃখের মাঝে ফেলিয়া দিতেল, 
আজ যদি শত লোকের নিন্দাবাদ, শতপ্রকার আপদ-বিপদ আমার মাথায় 
পড়িত; দারিদ্রের কশাধাঁতে যদি প্রাণতাপ হইত ; চিরজীবনের জন্য ধদি পকল 
আশা-ভরসায় জলাঞ্জলি দিয়া বন্দী হইতাম, তথাপি এ হৃদয়ে এমন স্থান 
পাইতাম, যেখানে এতট্রুকুও শান্তি মিলিত ॥ এতট্ুকুর জন্যও প্রাণের স্বালা 
স্বড়াইতে পারিতাম! কিন্তু হায়! নিশ্চল মৃতির মতো দাড়াইয় থাকিব ; 


ব।লায় শেকদ্পীয়র ৭ 
ক।ল অস্থুলি বাড।|ইয়া, ঘৃণাভরে আম|র পনে চাহিবে ; তাহাও সহ্য করিতে 
পারিত।ম ! সেকথা থাক! কিন্ত যে উদ্যানে এ হৃদয়-তরু *রাপণ করিয়াছি, 
যেখ।নে খ|কিয়া হৃদয়ের স্ফুৃতি বা পরিণতি হইবে অ।শ্] করিয়াছি, যে শ্রোত- 
স্বতীতে এ-জীবন প্রবাহ ছুটিয়াছে, সেখান হইতে, সে পবিত্র হৃদয় হইতে প্রাণের 
চির-আক।ংখা দূরীভূত, চিরদিনের জন্য নির্বাসিত! অহো! সে হৃদয়ে 
পাপের আসন! চঞ্চল হইও না, মুখ বিবণ কবিও না!--প।রো, নরকের ন্যার 
ভীষণ মুতিতে চ।হিঘ়া দেখ !. 

এর প্র।য় বিশ বংসর পর দেবেন্দ্রনীথ বসু স্টার বঙক্ষমঞ্চে অভিনয়ের জন্ব 

(৮ মার্চ, ১৯১৯ ) “গেলো নাটক অনুব!দ করেন। উপরের অংশটি দেবেজ্জনাথ 

বাংলায় রূপান্তরিত করেন এইভাবে £_ 

'দথেলো । - শপথ করে বল-তুই নিরপর।ধ। 

,উসডিযোনা । প্রভূ, আমার অন্তধ।মী জানেন। 

ওএথেলে। । ই, তোর অন্তধামী জ।ুনন, তুই ভ্রহ্টা । 

,ডসভিনে!না । জঞ্ট।2 কিছ আমি জন্টা, প্রভু 2 কার সঙ্গে ? 

€থেলো । আরে অভ।গিনী, যাও, য1ও, থেক না হেথায় | 

ডসডিমোনা । কি দুদিন আজ ! 

শত, কেন কীদ অধীর হয়ে ? 

হায়, ৬য়, দাসা কি এ অশ্রুপাত-তেতু ঃ 

যদি সন্দ মনে, মম পিতার ক!এণে, ঘটে পদছ্তি-অপমান তব, 
গঞ্জন।ব ড|লি 

কেন দেহ মন শিরে তুলি? 

সেই শক্র ৩ব-- ক পিতা অপি সে আমার । 

'১থেলে। | বিধাত' যদি কেবল কঠৈ!র প্ঃখ দিয়ে আমায় পরাক্ষ। করতেন : যাঁদ 
গদয়ের ক্ষত, মপমান, লাঞ্কন।-গঞ্জন। অবাধে মামার অনারও মন্তকের উপর 
জলধ!সার মত নধিত হত; দ|রিদ্রো অকণ্ঠ নিমজ্জিত হয়ে থাকত্ুম ; কাপ? 
ব|সে হতাশ্বাসে আমার দিন যেও,-সে সব সময করা ।ব জন্য অন্তরে কোথাও 
ন। কে!থাও একবিন্ব ধৈন খুজি পেতৃম 1 কিপ্ত হায়, কালপটে ঘুণার অঙ্থৃলি* 
'নাদিষ্ট স্থির প্রতিমূতি হয়ে একটি একট দিন গণশা-ত19 অনায়াসে সহ্য হত, 
সুখ সৌভাগ্যের মত! কিন্তুষেখানে আমার হৃদয়ের আশশ্রদ্ণ,। জীবন মরণের 
নিদিষ্ট স্তন, যে উৎস হ'তে আমার প্র।ণের প্র।ণ প্রবাহিত, নয় শুকিয়ে যায় 
,স আশ্রয়ে বঞ্চিত হব, নয় স্বচক্ষে দেখব স বঞ্চিত আশ্রশ্ত জঘন্য কুমিকীটের 
পৃতিকালয়--এতে ধৈধেরও ধৈধদ্ভাতি হয়: সেদেবশিশুর কুসুমকাপ্তি নরকের 
ক।লমায় ব্যাপ্ত করে!" 

এর বনুকাল পর স্বাধীনতা-পরব্তী যুগে ১৯৬৭ সনে সুনীলকুমাৰ 
১ট্োপাধ্যায়-কৃত বাংল? অনুব।দ সাহিত্য অকাদেমী কর্তৃক প্রকাশিত হয়। অনুবাদ 
এরূপ-- 

ওকথলো ।'-'তুই 

সাধবী, ধন্ন সাক্ষী বল্‌ । 
ডেসাডমোনা । ঈশ্বর জানেন, সত বলছি । 


৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
ওথেলো ৷ ঈশ্বর সত্যিই জানে, ভ্রফ্টী তুই নরকের কীট। 
ডেলডিমোন!। কী বলছ? কারকাছে? কার সঙ্গে? ভ্রষ্টা আমি কিসে? 
ওথেলো । উঃ উঃ ডেসডিমোনা, যাঁও, যাঁও, চলে যাও ! 
ডেসডিমোনা। হায়রে দুর্দিন, তুমি কাদছ কিসের জন্যে ? স্বামী, তোমার চোখেতে 
জল? এরকারণ আমি কি? যদি মনে করে থাকো তোমাকে এখান 
থেকে ফিরিয়ে নেওয়ায় আমার পিতার হাত আছে, আমাকে করো না 
দোষী; তুমি যদি ত্যজ্য হও তার, আমিও হয়েছি । 
ওথেলো । বিধাতা আমাকে যদি 
£খ দিয়ে করত যাচাই, অনবত এ মস্তকে 
লাঞ্ছনা ও অপমান অবিশ্রান্ত করত বর্ষণ, 
আমাকে দারিদ্র্যে দৈন্যে আকণ্ঠ যদি ভরে দিত, 
আশাশুন্য কারাবাম এই যদি হতবিধিলিপি, 
তবু আমি অন্তরের কোনখানে পেতাম নিশ্চয় 
এক বিন্দু ধৈর্যশ্তি ; কিন্তু, হায়, আমাকে নিশ্চল 
মুতিমাত্র করে রাখা, যাতে কাল দ্বণাভরে তার 
ধীর স্থির অঙ্কুলি নিদেশি তরে-.ওঃ ওঃ । 
তবুও, তরু তা আমি হাসিমুখে সইতাঁম ; 
কিন্তু ওই, যেখানে গচ্ছিত আছে হৃদয় আমার, 
যেখানে আমার প্রাণ বাচে কিংবা মরে, 
যে-উৎসম্বখ থেকে আমার জীবনধারা বয়, 
অথবা শুকিয়ে যায়, সে আশ্রয় বঞ্চিত হওয়া, 
কিংবা তা পঙ্কিল করে রাখা, ঘৃণ্য কমিকীট যাতে 
জন্ম নেয় কুণ্ডলী পাকায় ? ধৈধ, তুমি দেখ ফিরে, 
গোলাপী অধর ওই সৃকৃমার দেবশিশু 
কি বিকট নরকের মত |... 
সুনীলবাবুর অনুবাদ প্রকাশিত হবার অট বছর আগে (১৯৫৯) সাহিতা 
অকাদেমী কর্তৃক মায়াধর মানসিংহের ওড়িয়ায় অনুদিত “ওথেলো? প্রকাশিত হয । 
মায়াধর মানপিংহের অনুবাদটি এরূপ :-_ 
'অথেলো। ৷ আচ্ছা, শপথ করি কহ ত তমে সতরে পতিব্রতা ? 
ডেসডি'মান1। ভগবান ক'ণ তাহা জাণন্তি নাহি ? 
অথেলো । ভগবান জাণস্তি যে তমে সইতান পরি বিশ্বাসঘাতক । 
ডেসডিমোনা ৷ কাহা প্রতি নাথ ? কাহা সহিত ? বা কাহ! যেও মু' বিশ্বাসঘাতকত। 
করিছি ? 
অথেলো । আঃ ডেসডিমোন1 ! যা, যা, যা তু এ! 
ডেসডিমোনা। কি দুর্দশা! কাহি'কি অগ্ররপাত করুছ? মুঠ হীনাকি তমর 
লোতকর কারণ? তমে যদি ভারুছ যে তমর এই বদলিরে মোর ৰাপাংক হাত 
অছি, মোর দোষ হেলা কেউ? তমে তাংক হরেউছ যে পরি, মু মধা তাংকু 
সেইপরি হরেইছি। 
অথেলে। । বিধাতা, যেতে প্রকার দুঃখ দৃর্দশ। সম্ভব; মো উপরে অজাড়ি দেইথাস্তা। 


বাংলায় শেকস্পীয়র ৯ 


দারিদ্র্যরে বুড়েই রখি মোর সকঙ্গ বাসনাকু ব্যর্থ করিথাস্তা_তা হেলে মধ্য এ 
হদয়ের কৌণসি না কৌণসি আশার আশ্রয়ের মু* ধৈর্য ধরি রহি পারন্তি ; সমগ্র 
জগতর ব! সমগ্র কলর উপহসিত হেবা মধ্য মু" সহি নেইখাস্ত। কিন্তু ফেউঠি 
মোর নিখিল হৃদয়কু ঢালি দেইথিলি, যেউ:ঠি মোর সমস্ত্র--জীবন ও উৎসাহর 
ধার নিহস্যন্দিত হেউথিলা, সেঠু নিষ্কাসিত হেবা বা তাহা শুষ্ক হোইযিবারে 
ধৈরর স্থান আউ কাহিহ 2... 
আধুনিককালে ওই একই অংশের জয়ন্ত পেটেল-কৃত গুজরাতী অনুবাদটিও 

তবলনা করে দেখা যেতে পারে 2 

ওথেলো । তু তো! তার! বিশ্বাসঘাতক অ!চরণথী অনে শরম বগবন। শব্ষোর্থী বেবড। 
পাপমণশ পড়ীছে । 

ডেসডেমোনা | ঈশ্বরনী সাক্ষীএ কন্ুছু* মালিক! কে অজুঠ নী । 

ওথেলে।। হাঁ, হা) ভগবাননে বিচারানে তো তারী আ নারকী অধমতানো 
( বেবফাঈনে। ) পৃরেপৃরো খ্যাল ছে জ। 

ডেসডোমংনা । বেকফাঈ ? কোনী সাথে? কেবী রীতে? নাথ! 

9থেলো ৷ ডেসডেমোনা, চাল অহী'থী তু চালী জা; মারে তার” কালু মো: 
নথী জো!বু+। 

ডেসডেমোনা । ভয়! কেবো দুর্ভাগী দিবস ছে! অহাপ রডে। ছে! শা মাটে নাথ ? 
শু ছু জআ বধানু কারণ ছু? বেনিস পাছা জবান হুকম পাছল মার! 
পিতানো! দোরাস্চার ছে এম আপনে লাগ তু হোয় তো এম মারো! শো 
ধক? নাথ! কহ ছু কেহ বিলকুল নিরোোষ ছুঁ। মার। পিতানে আপ 
জে! আপন! ত্ুশমন গণতা হশে। তো! ঘারে মাটে পণ এ আজথী পারক! থঈ 
চুক্যা। 

ওথেলো। ঈশ্বরে মারা পর দুঃখনা ডুংগর খড়কীনে মারী পরীক্ষা লীধী হোত. মাঁর। 
মাথা পর অপমানে।নী ঝভী বরসী হোত, অকিঞ্চনতানা আতশে হু“ সলগী গয়ো 
হোত, তুরংগনা অন্ধকারমণী মনে গোম্বী দেবামণ আব্যো হোত, অনে মারী 
আশা মাত্র হণাঈ গঈ হোত, তো পথ হু মারী ধীরজ ন গুমাবত । পণ ভগবানে 
মনে এবে। ধিক্কারপাত্র বনাবী দীঘো ছে কে লোকে! এমনী তিরস্কারণী আংগনী 
মার। তরফ চীংঘীনে মনে নিশ্টেট বনাবী রখা। ছে। অরে! এনে পণ হু" সহী 
শক্যে! হোত ; পণ জে ভ্রোত মনে জীবন জীববান ভাথূ পৃরু” পাডে ছে, জ্যা” 
মে* মারা হৃদয়নু* নজবাঁণ ধযু* ছে অনে জেনা বিন! জীবী শকু* এম নথী এ 
জজ্যারে মনে এনী আগলধথী অলগে করে ত্যারে মারাথী এ শে সহ্ছ্য জায়? 
মারা জীবন অনে প্রেমন্র আ নবাণ মারে মাটে জে! নামন্ব' জ হোয়, অনে 
মার] ভাগাম?: এফ গন্দ] দুর্গন্ধ মারতা পানীথী ভরেল অনে জ্বগুপসোতপাদক 
দেডকাও অনে করচলাঁওনী বনঝারথী খদবদনা! এক খাবোচিয়ারপে জ এনে 
জোয়ানু* হোয় তো এ মারাথী কেম জোক জায়? আ পরিস্থিতিনে সুধারী 
শকায় এম নহোয় তো হে মারা ধৈর্য! ভলে তু পোতে কঈক জ্বদো রংগ 
ধারণ করে! মনে জে অত্র সুধী স্বর্গনী অঙ্দর] জেবী গুল্াবী অনে লাবণ্য- 
বতী লাগতী হতী তে জ আজে মনে নরক জেবী ভয়ানক দেখায় ছে ।'""' 

কতকাংশে গুজরাতী অনুবাদের মতো, তবে কিছুটা সংযত, শিরবাডকর-কৃত 


১০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
“ওথেলো'র আধুনিক মারাঠি অনুবাদ (১৯৬১)। শিরবাড়কর ওথেলো ও 
ডেসডিমোনার নাম দিয়েছেন যথাক্রমে মহেশ্বর ও দময়ভ্তী! মারাঠী অনুবাদ 
নিম্নরূপ £-- 
মহেশ্বর । --'যে শপথী মী একনিষ্ঠ আহে মহণুন ! 
দময়ন্তী। ঈশ্বরালা টাউক আহে কী* মী সাগ তে তে খর* আহে। 
মহেশ্বর। ঈশ্বরাল! টাউক আহে কী তৃ* কপটী আহেস! 
দময়ন্তী। মী_কপটা? পরমেশ্বরা! কায় কেল"য়্‌ মী? 
মহেশ্বর । দময়স্তী,.__মাঝ্যা-_জা-জা-জা-ইথুন ! 
দময়ন্তী। দেবা, কায় অভদ্র দ্রিবস উগবলা হাঁ! মহারাজ, তৃমহী রডতা! আহাত ? 
মীচক। কারণ আছে যাল।? কোণতা অপরাধ ঘডল মাঝাকডুন ১ মাঝ্য। 
বডিলা-নী অমাত্যান। সাংগিতল+ আণি মৃহণুন ত্যানী* আপল্যানা পরত স্বদেশী 
বোলাবল+ অসন্তর ঝাল* নাহী*ঃ ম্হণ্ন কা মাঝ্যাবর রোৌষ হা? পণমী 
তরী কায় করু; £ তে জসে তুম্হাল পারখে ঝালে, তসে মলাহি ঝালে আহেত। 
মহেশ্বর্‌। সহস্র আপত্তীন্চ1 বজ্জরবর্ষ।র | 
মী ঘেতনা অপতা! ধিটাঈনে* মাঝ্য। অনাচ্ছাদিত মন্তকাবর । 
জ্বর লিহিল! অসত]। ললাটাবর বিধাত্যান: | 
দারিদ্র্যাচ্যা পাতালগর্তেত পড়লো; অসতে! রিচত সমাধানান১, 
সহন কেলে অসতে হৃদয়বিদারী মানভংগ, 
সহন কেল+ অসি জন্ম।ট দাস্য, 
অপারনিরাশা_আণি তরীহি-_ 
যা হৃদয়াস্ত তেবত রাহিলা অসতা এখাদ1 কিরণ সুখাচ।, শাস্তীচা ! 
পণ হায়! হী বেদনা !__ 
মী বললেশ আহে পুতলা চৌথ-য'বর খিললেলা 
আণি কাল দাখধতে। আহে ছদ্মী চেষ্টর্ট বেটে মাঝ্যাকডে। 
কদাচিত হি ঝাল নসঙত অসহা--নসউ ঝাল" 
জর বনচিত ঝালেশ নসতৌ যা--যা চিকানী+_ 
জিথে* রাসাবল" হোত মাঝ্য। অন্তঃকরণাস্তীল সবস্ব, 
জ্যাচ্যা সান্লিধ্যান্ত হোতি মাঝ অস্তিত্ব, জ্যাচ্যা দুরাব্যান্ত হোতা মাঝ মৃতু!, 
জ্যা স্থুলী* হোত মাঝ্য। জীবনজানহবী& জন্মক্ষেত্র | 
কৃঠে আহে তে মংগলতীর্থ ? দিসতো। আহে কিলসবাণ! চিখল 
তাস্ত চাললে আহেত ঘাণেরড্য। বেডকানচে ভোগবিলাস, 
আণি মী ঝালেশ আহে পাহরেকরী কেবল পাহণারা ! 
হী আহে সহনশকৃতীচী পরিসীমা 1. 
শেকস্পীয়র নাটকের এবং নাটকে র চরিত্রাধলীর নাম ভারতীয় নামে বূপাস্তরিত 
করার রেওয়াজ একসময় বহুল প্রচলিত ছিল। প্রথম মহাযুদ্ধের সমসাময়িককালে 
কবি ভুজক্ষধর রায়চৌধুরী উত্তাল রায় (বাং ১৩২২; ইং ১৯৯৬) এই নামে 
শেকস্পীয়রের “ওথেলো” নাটকটি বাংলায় রূপাম্তরিত করেন। “ওথেলে এবং 
“ডেসডিমোনা, এই দুই চরিজ্রের নতুন নামকরণ করেন উত্তাল রায় ও 
“দিন্যাঙ্গনা' | স্বর্গত কবি ভুজঙগধর রায় চৌধুরীর সৌজন্যে এই অনুদিত নাটকটির 


বাংলায় শেকস্পীয়র ১১ 
পার্ডুলিপি দেখবার সৌঁভাগা আমার হয়েছিল। দুঃখের বিষয়, ভুজঙ্গধর শত- 
বাষ্ষিকী উদযাপনের পরও বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষং বা অন্য কোনে প্রতিষ্ঠান 
থেকে এখনও এই রচনাটি মুদ্রিত করা সম্ভব হয়নি। ভুজঙ্গধর নিজে একজন 
হৃদয়বান কবি ছিলেন, কাজেই তার অনুবাদের প্রতি আমাদের আকর্ষণ 
স্বাভাবিক ৷ উপরের অংশটি ভঁজঙ্গধর রূপান্তরে এপ দাড়ায় 2 
“দিব্যাঙ্গনা । নিষ্পাপ হৃদয় মম জানেন শঙ্করী ! 
উত্তাল । জানেন শহ্কর । 
চিত্ত তোর কলুষিত নারকিনি নারি! 
দিবাঙ্গনা | [ উঠিয়। ঈড়াইল ] কোন পাপে ? 
উত্তাল। দিব্যাঙ্গনা । পায়ে ধরি, দয়া করি মোরে 

অশখি হ'তে ওরূপ মোহন 
তি হ'তে ও মধুবচন 
সরায়ে নে, খুলে দেরে মায়ার বাধন । 
ও! 3৪! [রোদন ] 
দিব্যাল্গন|। কাদ কেন নাথ? প্রিয়তম ! 
এই অশ্রু ঝরে যদি অভাগীর তরে 
আশা তবে জাগে এ অন্তরে 
হৃদয়ের দাবানল হইবে নিবাণ 
চিত্তকম্প হবে অবসান । 
উত্তাল। পরীক্ষিতে অন্তরের দৃঢ়তা] আমার 

ঢালিতেন শস্ত: ষদি লগ্ন শিরে মম 

দুঃখরাশি বৃষ্টিধার1 সম, 

অথবা সে শুলপাণি-শাপে 

গলিত-গরলকুণ্ঠ 

পপ হ'ত এ দেহ আমার, 

তথাপি হৃদয় মম 

বিন্দ্ব নাহি হ'ত বিচলিত । 

কিন্ত হায়! এ জীবন-নদী 

যেই উৎস-বরি পানে বহিত নিয়ত 

এতদিনে অদৃষ্ট আমার শুকাইল সে নিঝর তার ! 

যে মন্দিরে জীবনের যাছৃ-দণ্ড ধরি 

অধিষ্ঠিত ছিল মম দেবীর প্রতিমা 

এতদিনে সে মন্দির-চুড়া 

গুড়া হয়ে পড়িল ভাঙিয়া ? 

যেথা শুধু করে অধিষ্ঠান 

জড়াইয়! পরম্পরে 

দলে দলে ঘৃণিত মণ্ডুক ! 

জীবনের হেন বিপ্য়ে 

তোরে! অয়ি সহিষ্ণতে ! স্থরগ-সস্ভবা! 


১২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
রক্তগণ্ড হইল পাত্র, 


বর্ণ পাংশু, স্বৃত্যু-ম্লান মূরতি মধুর 1... 
দিবাকর প্রসাদ বিদ্যার্থী-কৃত হিন্দী অনুবাদে (ওখেলো, সাহিত্য একাডেমী, 
৯৯৬২ ) এই দৃশ্যের ভাষাত্তর লক্ষ্য কর! যাক £-- 
ডেসডিমে!ন1॥ ভগবান সচ-সচ জানত! হৈ কি মৈ নির্দোষ ছু । 
ওখেলে| ৷ ভগবান সচ-সচ জানতা হৈ কিতৃম পাপিনী ওর নরককী অধিকারিণী 
হো। 
ডেসডিমোন। ৷ মৈ*নে কিসকে প্রতি পাপ কিয়া হে, মেরে দেবতা, কিসকে ম্লাথ 
পাপ কিয়া হৈ? মৈ*নে ক্যা পাপ কিয়া হৈ? মৈ পাপিনী কৈসে হুঈ ? 
ওথেলে। । ছিঃ ডেসডিমোনা ! হটো! হটো | হটো! 
ডেসডিমোনা। কৈসা দুদিন হৈ! আপ রোতে ক্যো হৈ"? য়েআশম ক্যা মেরে 
লিএ হৈ, মেরে দেবতা? অগর আপক সন্দেহ মহ হৈ কি আপকে ইস 
প্রকার বাপস বুলায়ে জানেমে* মেরে পিতাজীকা কোঈ হাথ হৈ তে ইসকা 
দোষ মুঝে ন দীজিয়ে, কে)াঁকি অগর আপনে উনসে নাতা তোড় লিয়া হৈ, তো। 
মচ মানিয়ে, মৈহনে ভী উনসে নাতা তোড়ে লিয়া হৈ। 
ওথেলো । অগর দৈবকা য়ুহ ওকোপ হুআ হোতা কি মেরী পরীক্ষা মুঝে সংকট 
মে* জল কর লী জয়, অগর মেরে সির পর বিপতিয়ে*ক পাহাড় টুট পড়! হোতা, 
অগর দরিদ্রতামে* আকণ্ঠ নিমগ্র হো গয়! হোতা, অগর মেরী সারী আশঞে 
বিফল হো! গঈ হোতী* ওর মৈশ্বন্দী বনালিয়াগয়াহোত তে মৈ" একদম অধীর ন 
ভুআ হোতা । কিন্তু হায়, মুঝে ঘ্বণাকা পাত্র বনাকর ইস তরহ ছোড় দেনা কি 
সময়কী নিদ্য় উংগলী মেরী ওর হমেশা উঠি রহে। মৈ* ইসকো। ভী সহ জেত!। 
ঠিক ঠিক, য়হী ঠিক। লেকিন বণ, জঙা! মৈ*নে আপন হৃদয় দে রখা হৈ, জষ্থা 
প্রাণ বসতে ঠৈ, বহ আ্রোত জিসক! প্রবাহ মেরে জীবনক! প্রবাহ হৈ ওঁর জিসকা! 
সৃখ জানা মেরী স্ৃত্যু হৈ, বাসে তিরস্কৃত হোন] য়া উস স্থানকো এসা গন্ধ 
বনাকর রখন। কি উন্মে* ঘিনৌনে, জহরীলে জীবজন্ত বিহার কর সকে শুর জন্ম 
লেসকে! ও গুলাবী হোঠেবালী, অগ্পরা-গীসলগনেবালী যুবতি, আপনা মু"্হ 
ফের লে! গর আপন! নারকীয় রূপ প্রকট করো, কৌকি মেরে সংকটকো 
দেখ কর স্বয়ং ধৈর্যকাঁভী ধীরজ *ট সকতা! হৈ ।, 
হিন্দী-অনুবাদক পুরোপুরি গদ্যেই অনুবাদ করেছেন। লক্ষ্য করা যাচ্ছে 
ষে, ছন্দ-অনুবাদের অস্বাভাবিকতা ও দৃরূহতার জন্য হারাণ্চন্ত্র রক্ষিত প্রদ্িত 
গদ্য অনুবাদের রীতিই অনুকরণীয় হয়ে উঠেছে। অসমীয়া, তামিল ও মালয়ালম 
অনুবাদেরও দৃষ্টান্ত দেওয়া! যেত। কিন্তু আপাতত যে ক'টি দৃষ্টান্ত দেওয়া হয়েছে 
তাই যথেষ্ঠ । কারণ উপরের অনুবাদগুলি লক্ষ্য করলে দেখা যাবে ষে প্রথম 
যুদ্ধের পরবর্তী এবং দ্বিতীয় চুস্ধের পরবর্তী অনুবাদ কোনটিই উনবিংশ শতকের 
শেষ দিকের অনুবাদের চেয়ে উৎকৃষ্ট নয়। এটি খুবই আশ্চর্যের বিষয় ঘে 
দেবেন্দ্রনাথ বসুর যাত্রার ঢঙের গৈরিশ অনুবাদ একদা টার রঙ্গমঞ্চজে অভিনীতও 
হয়েছিল, এবং সুনীলকুমার চট্টোপাধ্যায়ের পয়ারছন্দে শেকসংপীয়রের 
পদ্য বঙ্গানুবাদকে কবি বিঞুড দে ১৯৬৪ সনে মঞ্চনাধ্য বলে প্রশংসা'-পত্রও 
দিয়েছেন! গৈরিশ পদ্য-অনুবঠদ ও মঞ্চসাধ্যতা বিচার করলে বরং ডুজজধর 


বাংলায় শেকস্পীয়র ১৩ 
রায়চৌধুরীর অনুবাদকেই শিরোপা দেওয়া! উচিত। কিন্ত পঁচাত্তর বংসরাধিককাল 
আগেই হারাণচন্দ্র রক্ষিত বুঝেছিলেন যে স্বাভাবিক অনুবাদ করতে হলে পদ্য নয় 
গদ্যের আশ্রয় নিতে হবে, এবং এজন্য ভারতীয় ভাষায় যতগুলি অনুবাদের দৃষ্টান্ত 
দেওয়! হ'ল তাদ্রে মধ্যে হারাণচন্দ্র রক্ষিতের বাংল! অনুবাঁদই শ্রেষ্ঠ এবং বহুলাংশে 
গ্রহণীয় । হারাপচজ্র যে যুগে অনুবাদ করেছিলেন সে যুগে সাহিত্যে সাধু ভাষা ছাড়! 
চলিত ভাষার বিশেষ কোন স্থান ছিল না। হারাণচন্দ্রের ক্রিয়াপদগুলি চলিত 
ভাষার ক্ক্িয়াপদে রূপান্তরিত না ক'রে এখন অনুবাদের কথ: 
অবশ্য ভাবাই যায় না । গুজরাতি ও মারাঠি অনুবাদকর! মূলের আনুগত্য রক্ষায় 
যেমন যত্তবান হতে পারেন নি এবং ভাষায় ওজস্থিতা ফুটিয়ে তুলতেও অনেকট।ই 
ব্র্থ হয়েছেন। সে-তুলনায় ওড়িয়া অনুবাদক-- তিনি নিজেও একজন কবি-অনেক 
বেশি স্বচ্ছন্দ ও সফল । সার্থক বাংল। অনুবাদের পথিকৃৎ হার!ণচন্দ্রের শেকস্পীয়র 
অনুবাদরীতি অবিলম্বে বিশেষভাবে পরীক্ষা করে দেখা প্রয়োজন । কারণ এই 
কাজটিকে জাতীয় দায় বলে আমাদের গ্রহণ কর উচিত । 

এরার হারাণন্দ্রের ভূমিক। থেকে উদ্ধৃতি দিয়েই প্রবন্ধের উপসপ্হার টানি £- 

“আত্মার পৰিপুষ্টি করিতে যে উচ্চ আদর্শের প্রয়োজন তাহা বলিয়।ছি । কিন্তু 
তাহা কোথা প1ইব ? মহশকবির কাবা-আলেখোই তাহা পাইব। বিশ্বপ্রকৃতির 
জাগ্রত জীবন্ত ভাব দেখিয়া সেই আদর্শের সৃষ্টি--তাহা ভাবিতে ভাবিতে বিস্ময়ে 
আন্মহারা হইয়া! পড়িতে হয়, এবং প্রাণের আ:বগে বলিতে হয়-হে কবি! কোথা 
তুমি? হে প্রকৃতি! তুমি কে?-কবি কে?ঃ-শেকস্পীয়র সেই চরম আদর্শ 
ও অমূল্য কবিত্বধনের অধিকারী হইয়াই জগতে অনুলা মণিমাণিকা রাখিয়া 
গিয়'ছেন। আজি চাবিদিকের ভক্তবৃন্দ তাহ।রই অলেকিক তৌন্দর্য উপভে!গ 
করিতেছে । এই গুণে শেকস্পীয়র কবিকৃল শিরোমণি । এবং এই গুণেহ এই 
শ্রেণীর কবি জগতের সবশ্রধান শিক্ষক । 

“এই জন্য শেকস্পীয়র নানা দেশে নানা ভাষায় অনুবার্দিত ইয়া প্রচারিত। 

ংলাতেও এই জন্য ইহার অনুবাদের প্রয়োজন । কিন্তু এ পর্যস্ত এই মহদনুষ্ঠীনে 

সম্যকরূপে কেহ অগ্রসর হন নাই। সমগ্র শেকস্পীয়র ভাষান্তরিত করিয়া কেহ 
বাঙ্গালী পাঠকপাঠিকাকে উপহার দেন নাই। ক্ষুদ্র লেখক আমি, সেই কঠিন 
কার্ধে হস্তক্ষেপ করিয়াছি । কিন্ত একথ! ঠিক যে, ফে'গ্যতর ব্যক্তি এভার গ্রহণ 
করিলে ভালো হইত 1! কিরৎ পরিমাণে সেই মহ।কবিকে বুঝিতে প্রয়াস পাইয়াছি 
মাত্র |... 

ইতিমধ্যে পঁচাত্তর বছর অভিজ্ঞান্ত হয়েছে । কিন্তু বাংলায় শেকস্পীয়র 
এখনও অগাধ জলে । হার।নচন্দ্র জীবিত থাকলে এখনো বলতে পারতেন--'এ পধস্ত 


এই মহৃদনুষ্ঠানে সম্যকরূপে কেহ অগ্রসর হন নাই ।" 
_ডঃ জগন্নাথ চক্রবতী 


ভূমিক! 
॥ উইলিয়ম শেকস্পীয়র £ জীবন কথা ॥ 


স্াটফোর্ড-অন-আযাভোন । 

ইংলগ্ডের ওয়ারউইকশায়ারের অন্তর্গত ছোট্ট শহর । আযাভোন নদীর উত্তর 
দিকে এই শহর মধ্যযুগে গড়ে ওঠে । “গোলাপের যুদ্ধ' শেষ হয়ে ইংলগ্ডে টিউডর 

ংশীয় সপ্তম হেনরী বসলেন সিংহাসনে, দেশে স্থায়ী সরকারের আমলে জনতার 

মনে এল আনন্দ । এরপর রাজ হলেন অফ্টম হেনরী । যুবরাজ আর্থার আগেই মার? 
গিয়েছিলেন বলে মেজ ছেলে অষ্টম হেনরী নাম নিয়ে ইংলগ্ডের অধীপ হলেন । 
তার ম্বত্যুর পর রাজা হলেন তার ছেলে ষ্ঠ এডওয়ার্ড (১৫৪৭-৫৩); তারপর রানী 
মেবী (১৫৫৩-৫৮), ইনি অষ্টম হেনরীর মেয়ে । এই সময়ের মধ্যেই স্ট্াটফোর্ডের 
অনেক উন্নতি হয়েছে, ছে'ট বাণিজ্য কেন্দ্র হিসেবে এর যোগাযোগ স্থাপিত হয়েছে 
বামিংহ।ম, আলচেস্টার, ওয়ারউইক, ইভস্হাম, এমন কি লগুনের সঙ্গেও । রনী 
মেরীর পরে ইংলপ্ডের কত্্রী হলেন অষ্টম হেনরীর আরেক স্ত্রী, আনি বলিনের 
গরভজ1ত] এলিজাবেথ । ইংরেজি ক্যালেগ্ারে সেটা ১৫৫৮ । 

এর ঠিক ছ'বছর পরে এ অল্পখ্যাঁত স্ট্রাটফো' শহরের মধ।বিত পরিব।রের 
তৃতীয় সন্ত।ন রূপে উইলিয়ম শেকসপীয়রের জন্ম । দক্ত।ন! প্রস্তৃতকা বী-বাবসায়া 
জন শেকসপীয়র এবং তীর স্ত্রী মেরী আডেনের প্রিয় পুত্র এই বিল শেকসপীয়র 
আমাদের দ্র্ভাগা হচ্ছে এই যে শেকস্পীয়রের জীবন সম্পর্কে যা জানা যাগ তা 
সামান্য; আর সে সম্পর্কে শেকস্পীয়র বিশেষজ্ঞরা সব সময় একমত নন 1 ভার 
জন্ম তারিখ নিয়ে আজও তর্ক ওঠে । সম্ভবত ১৫৬9৪ খুষ্টাব্দের ২৩শে এপ্রিল 
উইলিরম শেকস-পীয়রের জন্মদিন ॥ স্্াটফোরের হোলি ট্রিনট গির্জায় ২৬শে এপ্রিল 
তারিখে এই জন্মের কথা লিপিবদ্ধ করা হয়েছিল। সাধারণত জন্মের কয়েকদিন 
পরেই এট। কর! তত । 

উইলিয়মের বাব! জন স্্াটফোডের একগ্রন বিশিষ্ট নাগরিক; বিয়ে করে- 
ছিলেন রবার্ট আত্ডনের কয়া মেরীকে, ১৪৫৮ থেক ১৪$০র মধো কোন এক 
সময়ে। এর পরেই ত।দের ক্যা 'যোয়ান'-এর জন্ম। উইলিয়মের এই দির 
অকাল স্বৃত্যু হয়। দ্বিতীয় কন্যা! মারগারেট । জন শেকগ্পীয়বের পেশা নিয়েও পণ্ডিত 
এবং জীবনীকাররা একমন নন । অধিকংশ-স্বীকত মত, তিনি হিলেন ৬111002৩1 
অথব] ৪1০৬৮” অর্ধাৎ চামড়ার দস্তান। প্রস্ততকারী ব।বসায়ী।  বেকস্পীয়রের 
দুই জীবনীকার--ক্ন আরে লিখেছিলেন (১৬৮১) তার পিতা জন ছিলেন কসাই ; 
নিকোপাস রে। লিখেছিলেন (১৭০৯) পশম-ব্যবসামী। কোনোটা তেমন গুকত্বপুর্ণ 
বক্তব্য নয়। জন সম্ভবত চামড়। ব্যবসার সঙ্গে কাঠের এবং বালির ব্যবস। করতেন । 

জন শেকস্পীয়রের নাগরিক জীবন ছিল স্বতন্ত্র ধরনের । ১৫৬১ থেকে ১৫৭২ 
খৃষ্টানদের মধ্যেই বিচার বিভাগের সম্মানীয় জুরির পদে তাকে নিহৃক্ত করা হয়। 
তিঙ্গি -$766709” অথবা জরিমানা-নির্দেশকরী রূপেও কাঙ্গ করতেন । ১৫৬১ 
এবং ১৫৬২ এই দু'বছর তাঁকে 4০1/9100611810” এর কাঁজ করতে হয়েছে । তারপর 
হয়েছিলেন “81061170817? । ভার আধথিক সুসঙ্গতির কথা ধরে নেয়া অসঙ্গত নয়৷ 


ত্বমিকা মা ১৫ 
১৫৬৮ খুষ্টান্ে অন্যুচ্ছুঞনাগ্ঝরিক পদ ৮৪1।?-এর চেয়ারে বসেছিলেন । ১৫৭১ 
ধৃষ্টাকে আবার মৃখ্া অন্।রম্যান হিসেবে 49501০5 01 006 79০০6, নিযুক্ত হন। 

স্রটফোডের কিংস ফ্রী স্কুলে উইলিয়ম শেকদ্পীয়র লেখাপড়া শিখেছিলেন । 
এখাঁনে তিনি লাটিন ভাষা! ভালভাবে আযত্ত করেন ; সম্ভবত গ্রীক তেমন শিখতে 
পারেন নি। স্কুলের লেখাপড়া উইপিয়মের বেশি দৃর গড়ায় নি। ফ্রী স্কুল” এ ভন্তি 
কর।নে। থেকেই ধরে নেয় যেতে পারে তার বাবার অর্থে টান ধরেছিল। ১৫৭৭ 
ধৃষ্টাব্দের কাছাকাছি জন শেকস্পীয়র, তার বাবা, খুব আথিক দুর্দশায় পড়েন । 
প্রচলিত কথা-এই সময় যাতে ভিনি বাবার বাবসায়ে যোগ দিয়ে তাকে সাহায্য 
করতে পারেন সেজন্য তার স্কুলের পাঠ এখানেই শেষ হয়ে যায়। 

আধিক সঙ্কটের সাথে সাথে জনের ন।গরিক পদ-মধাদা এবং সামাজিক 
প্রতিপত্তিও কমে যেতে থাকে । ১৫৮৬ তে ত।র জায়গ।য় নতুন অন্ড।রমাান নিযুক্ত 
করা হয়। ৯৬০১ খুষ্টাব্দে তীর মৃত হয়, ১৬০৩-এ রানী এলিজাবেথেরও । জনের 
সম্পি বলতে বিশেষ কিছু ছিল ন!--একমাঞ্র হেনলী স্্রীটের বসতবাড়ী ছড়া; যেটা 
সম্ভবত কবির একমাত্র উত্তরাধিক।র সূত্রে পাওয়া । 

১৫৮২ খুষ্টাব্বে উইপিয়ম যখন আঠ।র বছরের তরুণ তখন আযান ভ্য।থওয়েকে 
বিয় কবন। সম্ভবত আান পাশের গ্রাম শটারি'র রিচা ত্যাথওয়ের কন্যা । 
এইট শটারি গ্রামের হ্যাথওয়ের বাড়ীর একাংশ এখন 'আযানাহ্যা!থওয়ের কুটির' নামে 
দর্শকদের আলোচনার বস্ত হয়ে টিকে আছে । বয়সে আন ছিল শেকসপীয়ারের 
চেয়ে আট বছরের বড । এতে উইলিয়'মের ওপরে কোন প্রতিক্রিয়ার কথা আমরা 
জানিনা। কিন্তু টুয়েলফটথ্‌ ন।ইট' নাটকে শেকসংপীয়র অরমিনে!র মুখ দিয়ে 
ভায়ে'লাকে লক্ষা করে বলিয়েছেন _স্ত্রী যদি স্বামীর চেয়ে বয়সে বড হয় তবে তার 
স্বামীর ভালবাসা হারাবার সম্ভাবন। থাকে 1 অনেকে মনে করেন শেকস-পীয়রের 
ব্যক্তিগত জীবনও সুখের ছিল ন।। অলেকে বলেন, এই নিয়েন বপারে কোন 
সমসাময়িক সাক্ষ্য রাখা হযনি বা গোপনত! অবলম্বন করা হয়েছিল তার কারণ 
হয়ত ণবিবিশ বছরের যৌবনবতী আন বিয়ের আ/গ্ক গর্ভবতী হয়েছিলেন । যাই 
হোক, উইজিযম ও আযানের প্রথমা ক সৃসানার খুহীয়করণ হয় ১৫৮৩ ২৬শে মে। 
দু'বছর পর ১৫৮৫ খুষ্টান্দে শেকস্পীয়রের যমজ সন্তান হয়__পুত হ্ামনেট এবং কন্া 
জ্বডিথ । হ।1মনেটেব শৈশবে ম্বতু' হলেও জডিথ কবির স্বত্যুর পরেও বেঁচেহিলেন । 

শেকস্পীয়রের বিয়ের তা রখ না জানলোও, জান। যাচ্ছে, তিনি ১৯৫৮২ 
থুষ্টাব্ধের ২৭শৈ নভেম্বর উরচেস্টার গিয়েছিলেন, যেখানে শির্জার রোজস্টীরে ৩।কে 
বিয়ের অনুমতি দেওয়া হয়। সম্ভবত উরচেস্টারের কর্ণ বাজারের ক'ছে সেন্ট 
মাটিনের গির্জায় নভেম্বরের শেষে উইলিয়মের সঙ্গে আনের অস্কুরীয় বিনিময় হয় । 
বিয়ের মাত্র পাঁচ মাস পরেই তাদের প্রথম সন্তানের জন্ম হয়। 

১৫৮৪ থেকে ১৫৯২ এই সময়কার কবির কম্নধারা আমাদের অজ্ঞাত, তরু 
নান। মুনির নানামত--তার মধ্যে আমাদের প্রবেশ করে বিশেষ কোন লাভ নেই। 
কেউ বলছেন--কপাইখ।নায় কাজ শিখতেন, পরে কাজ ভাল না লাগায় ছেড়ে 
দিয়েছিলেন ; কারো মন্তব্য দস্তানার কাজে বাবাঁকে সাহায্য করতেন, কাঁরে ধারণ" 
কবি কিছুদিন স্কুলে পড়াতেন, কেউ বলছেন--আইনের ফাইল ঘাটতেন। 

১৫৯২ খ্ুষ্টাব্দে শেকস্পীয়র লগ্ডনে এসেছিলেন-_ঠিক কেন সময়ে তা 


১৬ শেকস্পীয়র রচনাব ল। 
জানার কোন উপায় নেই। এই লগুনে থাকাকালীন উইলিস্ম্র শেকস্পীয়র অনেক 
বিচিত্র অভিজ্ঞতার সন্ধান পেয়েছিলেন-_অফ্লুরস্ত সেই ভাণ্ডার কাজে লাগিয়েছিলেন 
অনন্য রচনাসম্ভারে । রা 

এই ষোড়শ শতকের শেষ দশকেই শেকস্পীয়রের নাট্যকার হিসেবে আত্ম- 
প্রকাশ। ১৫৯২ সালের সেপ্টেম্বর মাসে নাট্যকার গ্রীনের ম্বতৃশষ্য! থেকে লেখা 
এক চিঠি এই সময়কার শেকস্পীয়র সম্বন্ধীয় খবর জানার একমাত্র নির্ভরযোগ্য 
উপাদান। গ্রীণের চিঠি থেকেই জান যায় যে তদানীন্তন বিশ্ববিদ্যালয় শিক্ষাপ্রাপ্ত 
ইংরেজি নাট্যকারদের সামনে শেকস্পীয়র এক প্রবল প্রতিছন্্ীরূপে অবতীর্ণ । 
শেকস্পীয়র এ সময় মঞ্চেও আবিভূঁতি হতে শুরু করেন। প্লেগ রোগের প্রাহুর্ভাবের 
জণ্য সে সময় রঙ্গমঞ্চ বন্ধ ছিল। শেকস্পীয়র তার কাব্য রচনা করেন ১৫৯৩'তে 
1707%5 70 44075 | এবং তাঁর পরের বছর 772 13076 ০7 77%0609 । 
প্রসঙ্গত উল্লেখযোগ্য এই ছু"ট কাব্যই মহাকবি উৎসর্গ করেছিলেন 7৪1] ০: 
১০এ(1)%1)19001) কে । 

এই আর্ল অব সাদাস্পটন ছিলেন শেকস্পীয়রের অন্যতম পৃষ্ঠপোষাক। স্যার 
উইলিয়ম ডাভেনান্ট, যার বাবা-ম| ছিল শেকস্পীয়রের বিশেষ বন্ধু_ বলেছেন, নাট্য- 
মঞ্চের সঙ্গে কবির যোগাযোগ অন্তুতভাবে । শেকস্পীয়র, তার কথা বিশ্বীম করলে, 
প্রথমে নাট্যমঞ্চের বাইরের অতিথিদের ঘোড়ার রক্ষণাবেক্ষণ করতেন। শেকস্পীয়রের 
চতুর এবং আকৃতি অন্যতম অতিথি হেনরী রিওথেসলী, সাদাম্পটনের তৃতীয় আর্লের 
নজরে পড়ে এবং সেখান থেকে মঞ্চে । প্রথমে কারো অনুপস্থিতিতে বদলী 
হিসেবে--পরে নিয়মিত অভিনেতা হিসেবে । ১৫৯৫ থুষ্টার্ধের মার্চ মাসের মধ্ো 
শেকস্পীয়র ল চেম্বারলিনের অভিনেতৃদলের অংশীদার হন। ১৫৯৯ সালের পর 
শেকস্‌পীয়রের অধিকাংশ ন!টকই গ্লোব-রঙ্গমঞ্চে অভিনীত হয়। শেকসপীয়রের 
বিখণত চতুর্দশপদী কবিত। ব। সনেটগুলেো1ও এই সময়ে, ১৫৯৫ থেকে ১৬০০ খুষ্টাবের 
মধ্যে, রচিত হয়। যদিও এগুলোর মুদ্রণ বা প্রকাশকাল ১৬০৯ খুষ্টাবের পরে । 

বহুবছর ক্টফোড-এ কাটিয়ে লগ্ডনে এসে প্রথমে শেকস্পীররের কেমন 
লেগেছিল? 775 09759% ০ 77075 নাটকে ১%19085911-এর চরিত্রের মধে। 
তিনি লিখে গেছেন একজন লোক কোন শঙ়ন শহরে এলে কিতাবে দিন কাটায় । 

১৬০০ খুষ্টান্ধ থেকে ১৬১৬--উইলিয়ম শেকস্পীয়রের জীবনের এই শেষ ষোজ 
বছরও অত্যন্ত গুকত্বপূর্ণ এবং ঘটনাবগথল। ১৬০১ খুষ্টান্ধের ৮ই সেপ্টেম্বর জন 
শেকপৃপীয়রকে কবর দেওয়া হয়। দ্ব'বছর পরে ইংলগ্ডের রানী প্রথম এলিজাবেথের 
স্ত্যু হলে (২৪শে মাঠ, ১৬০৩) টিউডর রাজত্বের শেষ হয় এবং স্য়া্ট বংশের রাজত্ব 
কাল শুরু. ইংলগ্ডের ইতিহাসের অন্যতম ঘটন। । রাজা হলেন প্রথম জেমস । 

লগ্ুনে শেকসংপীয়র প্রতিষ্টিত হলেন। ১৫৯৬ খঙ্টাকে শেকস্পীয়রের 
কুলমধাদা বৃদ্ধি পাঁয়। তার] নিজস্ব প্রাবরণ-চিহ্ধ (0০৮1 ০1 81013) লাভ করেন। 
এর পরের বছরই তিনি "খ৫৬/ 0180০”, নামে ষ্টার বাগান বাড়ী কেনেন । ১৫৯৭, 
১৫৯৯ এবং ১৬০৪ খৃষ্টাব্ষে ভিনি যে লশুনেই ছিলেন এমন প্রমাণ আছে। 
শেকসপীয়র নিজেও মাঝে মাঝে অভিনয় করতেন এবং প্রচঙ্িত আছে--তিনি 
যে সব ভূমিকায় অংশ নিয়েছিলেন তারমধ্যে 45 (০% 7775 1 নাটকে 54৪10-এর 
চরিত্র অন্যতম ৷ ১৬০৭ খুষ্টান্ের ৫ই জুন শেকলৃপীয়রের বড় মেয়ে সৃপানার সঙ্গে 


কা ৯৭ 
প হল.এর বিয়ে হয়। শেকসপীয়রের মা মেরী মারা যান ১৬৩৮ খুহ্টাবকের ৯ই 
সেন্টেম্বর ৷ 

১৬১০ খুষ্টাবে মহাকবি সম্ভবতঃ কার প্রিয় জন্মস্থান ড্টাটফোর্ড-এ ফিরে 
আসেন । ১৬১৩,'র পর বোধহয় তিনি আর কিছু লেখেন নি। এ বহরই গ্লোব- 
রঙ্গালয় আগুনে পুড়ে গিয়েছিল । ১৬১৬ ঘুৃষ্টান্সের ১০ই ফেব্রুয়ারী তার মেয়ে 
জুডিখের সঙ্গে টমাস কুইনসির শুভ-পরিণয় সম্পন্ন হয়। এর কয়েকদিন পরে, 
মার্চের ২৫ তারিখে শেকস্পীয়র উইল করে সম্পত্তি ভাগ করেন। ২৩শে এপ্রিল 
তার স্বত্যু হয় । কবি-পত্ধী আযানের স্বত্যু ১৬২৩ খুষ্টান্দের ৬ই অগাষ্ট । 

শেকস্পীয়রের স্বত্যুর আগেয় কয়েক বছর ঝামেলার মধ্যে কাটছিল । ১৬১২ 
ধৃষ্টাব্ধে তার এক ভাই শিলবারট মারা যান, ১৬১৩তে মার! যান আরেক ভাই 
রিচার্ড তাদের বোন জোয়ান হার্ট, স্বামী-তিন পুত্র নিয়ে সেন্ট হেনলি স্ত্রীটের বাড়ীতে 
রয়েছেন। শেকসপীয়র অবসর সময় পাওয়া সত্বেও (১৬১৩'র পর) কোন নগর- 
শাসন সংক্রান্ত কাজে নিজে জড়িয়ে পড়েননি । ১৬১৩ থুষ্টাকে তার বড় মেয়ে 
সুসানাকে জন লেন নামে এক মাতাল আঘাত করে, যদিও তার জামাই ডাঃ হল 
এরজন্য উরচেস্টারের ধমীয় বিচারালয়ে মামলা আনলে জন লেনের শান্তি ই়। 
১৬১৪ খুষ্টান্দে স্্াটফোড-অন-আযাভোন শহরে এক প্রচণ্ড অগ্নিকাণ্ডের ফলে অন্ততঃ 
টুয়ান্নটি বসত বাড়ী পুড়ে যায়, মাত্র ছ' ঘণ্টার মধ্যেই । যদিও কবির “ও 
219০০" রক্ষা পায়, তবুও এই বিধ্বংসী তাগুবলীলা কবির মনে পীড়া দিয়েছিল। 

১৬১৬ খৃঙ্টাবের ২৩শে এপ্রিল মাত্র বাহান্ন বছর বয়সে শেকস-পীয়র মার! 
যান। দুল পরে মিকটবতা প্যারিস চণ্চের কাছে তাকে কবর দেওয়া হয়। 
কথিত আছে ড্রেটন, বেন জনদন প্রমৃখ বন্ধুদের সঙ্গে এক প্রমোদ ভোজনে অতিরিক্ত 
মদ? খাওয়ার ফলে তার স্বর হয় এবং সেইন্কবরেই তারস্বত্যু। 

শেকসংপীয়রের ছেলে হামলেটের ছে।ট বেলায় স্বৃত্যু হয়েছিল । বড় মেয়ে 
সুসান! মার! যায় ১৬৪৯ খুষ্টান্ে। ছোট মেয়ে জুডিথ (বিয়ের পরে জ্কুডিথ কুইনসি) 
মারা ফান ১৬৬২ তে। জ্ৃডিখের ছেলেমেয়ের! এর আগেই মারা গিয়েছিল! সুানা 
ইল-এব একমাত্র মেয়ে এপিকজ্জাবেথ প্রথম ১৬২৬ খুষ্টাবেে টমাস হাাসকে বিয়ে করেন 
এবং ৯৬৪৭-এ ন্যাঁসের ম্বত্ার পর জন বার্পডকে । কোন সন্তান ন রেখে লেডী 
এপিঞ্াবেথ বার্ধাড,--উইলিয়ম শেকস-পীয়রের নাতনি-_মারা যান ১৬৭০ খুষ্টীকে । 
ফলে, শেকসপীয়রের বংশ লুপ্ত হয়ে গেছে । 


॥ শেকস্পীয়্রের নাটক ॥ 

উইলিয়ম শেকস্পীয়র মোট সায়ত্রিশটি নাটক লিখেছিজেন । সেগুলো যথাক্রমে £ 
41267 71, 70807 214, 00780 ০07 72710192768 447760707210835 27725620 
0/ 7776 $778991 2090 ৫8%,6167667, 0 7747079, 7,095 78০73 1,05৫, 20760 
970 81194, 2055186, 167 777255 ০) 777%0507, 7105145 ৫%৫. 0+555£8, 
44685 ঢ811 2165 28৫5 7811, 807,০72 11, 111? 2587707261-1ঘ70))813 107627, 
2180 707%, 776 21676757 ০7 789102, 7877 17, 21407 420 480%4 
08889, 17287 7. 7811451 05827, 49228 1726 16১21261717) 1208, 
11658876701 26058476)0874116, 90 26015 210086%7১41707% 2%4 


শেকস্পীয়য় (১) ২ 


শেকস্পীয়র রচনাবলী 
0120771705 00170107%%3, 271750% ০% 441677675, 0/7891876, 222740128, 7771286?5 
7016, 777১6727770632, 17677477111, 

এই চৌত্রিশটি ; সেই সঙ্গে 77277 77 (তিন খণ্ডে), এবং 1257 777 
( দ্ব* খণ্ডে ), ফলে মোট সাইত্রিশটি | 

এই সীইব্রিশটি নাটক ছাড়াও উইলিয়ম শেকসপীয়র কবিতা এবং ১৫৪টি 
সনেট রচনা করেন । 

শেকস্পীয়রের নাটকগ্চলোর মধ্যে উনিশটি বিক্ষিগ্ুভাবে প্রকাশিত হবার পর 
১৬২৩ খষ্টাব্দে সর্বপ্রথম শেকসপীয়র নাটক-সমগ্র” একসাথে প্রকাশিত হয় । 
শেকস্পীয়রের নাটকগুলো রচনাকালের ক্রমপর্ব অনুস।রে সাধারণতঃ চারটি যুগে 
বিভক্ত করা হ্য়। প্রথম যুগ ১৫৯০ থেকে ১৫১৫ এবং এ মৃগের নাটকগুলোর মধ্যে 
এতিহাসিক নাটক, ট্রাজেডি, কমেডি সবই আছে । রচনা পড়লেই বোঝা যায় 
নাটক রচনায় উইলিয়ম এ সময়ে হাত পাকাচ্ছিলেন । তিনি বিছুদিন অন্য লেখকের 
লেখা সম্পাদন, সংশোধন এবং নাট্যোপধোগী করার কাজে ব্যস্ত ছিলেন । সেজন্য 
কতকগুলে। নাটকে কতট1 অংশত্ঠার লেখা,সে বিষয়ে সংশয় থেকে যায়। বরচনা- 
শৈলী সব সময় একরকম নয় এবং 787072?6 /17 প্রভৃতি কয়েকটি নাটক পরীক্ষা- 
মূলকভাবে লেখা । এ সময়কার লেখ] এতিহাসিক 7.2” 771» ট্রাজেডি 780120 
270 7%176/ এবং কমেডি 70 06784675607 77070) 44 11705177561 
1175 1)726% প্রভৃতি বিখাত । 

১৫৯৫ থেকে ১৬০১ পর্যন্ত দ্বিতীয় যুগ । বিখ্যাত কমেডিগুলে। এই সময়ের মধ্যে 
লেখা । সেই সঙ্গে ফলস্টাফের ভূমিকা সম্বলিত দুটি এতিহাসিক নাটক। এই 
সময়ে কবি কোন বিয়োগাপ্ত নাটক লেখেন নি, তাই এই সময়কে 4001010” মৃগ 
বলা হয়। নাটকগুলো স্বছন্দ এবং সাবলীল । বিখাত, যেমন 175%2 7০07%, 
129%7% 7 প্রড়ৃতি এতিহাসিক নাটক এবং কমেডিগুলোর মধ্যে 776 116767507%£ 0৮ 
76706) 449 070% 45176 11570617617) 1107. 

তৃতীয় যুগে, ১৬০১-০৮, শেকসপীয়র আরে! পরিণত । আগের যুগে যেমন 
বিখ্ঠাত কমেডি ছিল এ যুগে রয়েছে শ্রেঙ্গ চারটি ট্রাজেডি--70%516, 07119, 
5570 17927, এবং 110062% 1 এছাড়া 1245 088০? এবং 47%60%% 0%0 01৪০- 
9৫, এ দু'টে! উ্রীজেডিও এই সময়ের রচনা । এই মুগকে এজন্য "881০" যুগ 
বলা যেতে পারে ৬ 

শেষ মুগ হচ্ছে ১৬০৮ থেকে ১৬১২1 এই চার বছরের মধ্যে 0/7,867276, 
116 7711£975 791%১ 776 727%10958 এই তিনটি বিখ্যাত কমেডি রচিত। 

॥ উইলিয়ম শেকস্গীয়র ও বাঙালী ॥ 
১৮৩১ সাল । সেন্টেম্বরের আটাশ তারিখ । 

কর্নকাতার পাথুরিরাঘাটায় রাজা রামমোহন রায়ের বন্ধু প্রসন্নকৃমার 
ঠাকুরের বাড়ীতে লোকে জমক্ষমাট। এসেছেন হিন্্ব কলেজের প্রবীন ছা দল; 
হুকোর মেজাজ আর ঘুঙ্‌্রের তাল ত্বলে গিয়ে বু বাবু এসে জড়ো হয়েছেন ; 
রক্ষণশীল হিন্দুরাও এসেছেন ; হাজির হয়েছেন প্রগতিবাদীরাও। প্রসন্ন ঠাকুরের 
নিজস্ব মঞ্চ “হিন্দ থিয়েটায়"-এ দেখান হল ভৃলিয়াস-সীজার নাটকের নির্বাচিত অংশ । 
উদ্বোধনী অনুষ্ঠীনেই শেকস্পীয়র । 


তৃমিকা ১৯ 

আজ থেকে প্রায় দেড়শ বছর আগে বাঙালীর নাটক প্রীতির সাথে সাথে 
শেকসপীয়রের পরিচয়ও হয়ে গিয়েছিল । আঠার শতকের শেষ ভাগ থেকে উনিশ 
শতকের চতুর্থ দশক পর্যন্ত কলকাতা এবং বাংলাদেশের বিভিন্ন রঙ্গমঞ্চে, যেমন £ 
09109108 71768016, 0172170617980915 77680165715 /১05085012) 
15906, 700170001871)68006, 38100101)10118108 [1152 016, ০10017016 
11062016) 0170%/11061)55 1)68115, 5815 8০011 7101)62116, 17110099 
1১৩৪৫০,-_ প্রড়ৃতিতে শেকস্‌পীয়রের নাটকই অধিকাংশ সময় অভিনীত হত 
সুতরাং নাট্য-প্রীতি থেকেই বাংলায় শেকস্পীয়র চর্চার শুরু । 

অবশ্ 'শেকসপীয়র-চর্” বলতে প্রকৃতপক্ষে যা বোঝায় তার শুরু--শুধু 

ংলাদেশে কেন, সারা ভারতবর্ষে--১৮১৭ থুষ্টান্জের ২০শে জানুয়ারী পোমবার 

কলকাতায় “হিন্দু কলেজ" ( বর্তমান প্রেসিডেন্দী কলেজ ) প্রতিষ্ঠার পর ৷ এই কলেজ 
উনিশ শতকের বাংলার নবঙ্গাগরণের সাথে সাথে শেকস্পীয়র পঠ$নের মূল পীঁঠ- 
স্থান রূপেও গড়ে ওঠে । হিন্দ কলেজের ছাত্রদের তখন ছুট ভাষা পড়তে হত; 
যার মধো ইংরেজি ছিল আবশ্যিক । ১৮২৭ খুষ্টার্ষে কলেজের উচ্চতম শ্রেণীর পাঠা 
বিষয়ের অন্যতম ছিল শেকসপীয়রের নাটক । 

এই শেকপ্পীয়রের নাটকের প্রথম শিক্ষক ছিলেন তরুণতম ইংরেজি 
সাহিত্যের ও ইতিহাসের অধ্যাপক হেনরী লুই ভিডিয়্ান ডিরোজিও, যিনি ১৮২৮ 
সালে এই কলেজে যোগদান করেন । ডিরোজিওর ছাত্রগপ, যার পরবে নবাবক্ষ ব' 
'ইয়ংবেঙ্গল নামে পরিচিত হন, শেকস্পীয়র সম্বন্ধে বিশেষ কৌতুহলী ছিলেন' 
ভাবতে আশ্চর্য লাগে, মাত্র উনিশ বছর বয়সের একজ্রন তকণ শেকস্পাম়ুব পড়াতেন! 
মাত্র ২৩ বছর বয়সে ডিরোজিওর ম্বতা হলে ১৮৩৭ থেকে ডেভিড লেফ্টাব রিচাডসন 
শেকস-পীয়রের অধাপক হুন। ডিরোজিওর ছাত্রদেব মধ্যে ছিলেন কৃষ্তমোহন 
বন্দ্যোপাধ্যায়, রামগোপাল ঘোষ, তারাষ্ঠীদ চক্রবতী, রসিককৃঞ্ণ মলিক ; রিচা 
মনের ছাত্রদের মধ্যে উল্লেখযোগ্য মধুসূদন দত্ত । ৯৮৯৯ সালে বেঙুল আমির 
ক্যাপ্টেন হিসেবে ভারতে এসে শারীরিক কারণে ফৌজের কাজ ছেড়ে রিচাডসন 
কলেজে যোগ দিলে ছাত্ররা তাকে বলত ক্যাপ্টেন রিচার্ড সন । 

রিচাড“সন ছাত্রদের মনে শেকস্পীয়র সম্পর্কে আগ্রন্থের সৃষ্টি করেন । াব 
পড়াবার দক্ষতা ছিল অসাধারণ । একবার ভারত সরকারের আইন সচিব এবং 
শিক্ষা-অধিকর্ত। ল" মেকলে হিন্দু কলেজে গিয়ে তাকে শেকস্পীয়র পড়াতে 
দেখেন । ভিনি পরে রিচাডসনকে বলেছিলেন ; 11745 01851 65191010118 
৪৮০০৮ ]7018, ০০ ৮০1 16801718 01 91381559196816, 176৩1 

প্রিয়তম অধ্যাপক ডি. এল. আর-এর শেকস্‌পীয়র পড়ানে! একটি ছাত্র মনে 
বিশেষভাবে দাগ কেটেছিল--তার নাম মধুসূদন দত; যার জীবনের আকাংখা! 
ছিল শেকসপীয়রের মত কবি হওয়া । মাইকেল আঙ্গীবন শেকস্পীয়রের প্রতি 
অনুরাগ পোষণ করতেন । বিলেত চলে গিয়েও ক্যাপ্টেন রিচাডসন ইংরেজির 
অধ্যাপক হিসেবে ১৮৬০ খুষটাবে আবার প্রেসিডেন্সী কলেজে ফিরে আসেন । 

একদিকে হিন্দু কলেঞ্ে শেকস্পীয়রের পাঠ যেমন শিক্ষিত সপ্প্রদাঁয়ের মনে 
মহাকবির নাটক সন্বন্ধে কৌতুছল ও আগ্রহ্থের সঞ্চার করছিল তেমনি সাধারণ রঙ্গ" 
মঞ্চে শেকস-পীয়রের নাটকের অভিনয় বাংলাদেশে কবিকে বহুল প্রচারিত করতে 


২০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
সাহাযা করেছিল । যদিও প্রসন্নকূমার ঠাকুরের 7310000 71768616”এর উদ্বোধন 
হয়েছিল শেকস-পীয়রের নাটক দিয়ে, তাহলেও এই নাট্যশালা বেশিদিন স্থায়ী 
হয়নি। ১৮৪৮ সালে এক বাঙালী অভিনেতা বৈষ্ঞবচরণ আট্য কলকাতার 
সাঁভেবদের 98175 9০০117152119-4 “£ওথেলে।' মাটকের নাম ভূমিকায় অভিনয় 
করে যথেষ্ট সুনাম অর্জন করেন । অনুরূপভাবে ১৮৫৩ সালে ওরিয়েন্টাল থিয়েটার-এ 
'ওথেলো” নটকে ইয়াগোর চরিত্রে অভিনয় করে বাঙালী তরুণ প্রিয়নাথ দে 
প্রশংসা অর্জন করেন । এই দল পরের বছর 'মা্চেন্ট অফ ভেনিস” অভিনয় করেন। 
১৯৫৫ সংলে 'তেনরি দি ফে!থএর মত অচলঠি নাটকও তার? করেছিলেন । 

কিন্ত এসব সহও একট। ফাক লক্ষ্য করার মত। বংলা রঙ্গমঞ্চে শেকস্‌- 
পীয়রীয় নাটকের প্রয়াস খুব বেশি সাফল্য লাভ করছিল ন।। শর কারণ, কলেজ 
এবং ১৯৫৭র পর থেকে বিশ্ববিদ্ালয়ে শেকস্পীয়র পাঠন এবং সৌখীন ও পেশাদার 
দলের অহিনয় ধিপরাভমুখী খাতে প্রবাহিত হয়েছে । দ্বিঠীয়তঞ্ উনিশ শতকে 
শিক্ষিত ব।ঙগালী সমাজ যে কারণেই হোক বাংলা রঙ্গমঞ্চর প্রতি প্রসম হতে 
পারেননি । 

তধাপক ডি. এল, বিছ1ডসনের অন্যতম প্রিয় ছাত্র মাইকেলের মনে গুরু? 
এমন শবে (শকস্পীদরের ধস ছুকিয়ে দিয়েছিলেন হে তা মধুকবির অন্তরে গেঁথে 
গিয়েছিল । প্রথমা পহার মরার পর মব্সুদন দিতীয় সাপ বিয়ে করেন (ছুই স্ত্রী 
রেবেল। ও হেনবিয়েট। ) তব উীব দ্বিতীয় পঙ্জাবগ মু ঠলে ব)ধিতে আক্রান্ত 
শষ|শ্ায়ী দারিদ্রনিপাতিত মাইকেল সাস্তুনা লাভ করতেন শেকস্শীয়রের সেই 
সুপরিচিত লাইনগুলল। যতনে করিল লে মগাকাবিতথর মুই পর মাকিবেদ যেখানে 
জাধন-যুও'র ল্হদ্য টান্াচতন পয়সা চসই মধুসৃদনহ ন।"শ। সাহিতে।র প্রথম 
'সাহিভ।পদব1০) মাটির যেজেহু তিনি ছিলেন লিশ্বস!হিতোর সঙ্গে পরিচিত 
তই হদংনীন্তরন পাল, মাটির দৈবদশা তার দৃহতডই 2 পড়ে । তিনি দেখে 
ছিলেন সা হ শাটার মানা বকম বিধি নিমেষে চসতন নভয়ায় বাংল। নাটিকেনু 
সযদ্ি ছে না) দুঙ্মনা অধুসূধন চোখ ফেরাজেন পশ্চিমের দিকে এবং 
শেকস্শীফ়ণ পরোক্ষততর বাংলা সাতিহো চুল এলেন । উইলিয়ম শেকস্লীয়ারের 
চরিগ্র নিতবর পরিকল্সন', নাটকে শেকস্পীয়রীয় অমিআাক্ষর ছন্দের বাবার, ট্রাজিডি” 
তি€ 10070101 না কৌহুকরসের স্থান --এ সব ব্যাপারেই মধ্দুদন শেকস্পীয়রের 
ক।ছে খণী । যদিও ভার প্রথম নাটক 'শমিষ্।' (১৮৭৯) কিংবা তারপরের “একেই 
কি বলে সভাহা? এবং বুড়ো শালিকের ঘাঁড়ে বোটা নাটক তিনিও শেকস্পীয়রের 
প্র! বুক্ত | 

বিল্ত এর পরের নাটক পঙ্ছাণতী নাটকে শেকস্প্রের গ্রভাব পড়েছে । 
নট কঙ্গনার মুলবন্ত গ্রীক পৌবানিক কাহিনী (01661. 1491010198১) এবং সেই 
সঙ্গে নতুন ছন্দের প্রবর্তন । 

মধুদুদনের পর বালা নাটা-সাহিতো দ্বিতীয় নাটাকার তিসেবে উপস্থিত 
হলেন দীনবন্ধু মিত্র। দীনবন্ধু ছাত্রজীবনে হিন্দু কলেজে থাকার ফলে, ইংরেজী 
সাহিত্যের সঙ্গে, বিশেষ করে শেকদ্পীপ়রের সঙ্গে, পরিচিত ছিলেন । তার অনেক 
নাটকে শেকস-পীয়রীয় উদ্ধৃতি ছড়ান আছে যার থেকে বোঝা যায় কত শভীয় 
মনোযোগ দিয়ে তিনি শেকস্পীয়র পড়েছিলেন । 


কা ২১ 
এ নট্যকার ভজ্যাভিরিজ্্রনাথ ঠাকুর বিশ্ব সাহিতোর সঙ্গে বিশেষভাবে পরিচিত 
ছিলেন । বিভিন্ন ভাবার সা'হতোর অনুবাদের মাধামে তিনি বাক্ষালী পাঠকদের 
তৃপ্ত দিয়েছেন। ১৯০৭ লালে তিশি 9412%5 0%851 নাটকটি বাংলায় অনুবাদ 
করে শেকদ্পীয়রীয় নাটকের অনুবাদের ধারাকে জনপ্রিয় করতে সাহায্য করেন । 

মহাকবি শিরিশচন্ত্র। শেকস্পীয়র যে অর্থে মহাকবি কিংবা কালিদাস, উনি 
সে অর্থে মহাকবি নন। তবে বাংলা নাটকের আদি ও মধ্যযুগের মধ্যে মেল-বন্ধন 
রচনা করেছিলেন ঠিনি এবং উনিশ শতকের বাংল! নাট।কারদের মধো ভার নাটা 
রচনা সর্বাধিক এবং বাংঙগা নাটামঞ্চের সঙ্গেও তাঁর ফোগ সবচেয়ে বেশি । সেই, 
কবি শ্িরিশচন্ত্র নিজেই এক জায়গায় বলেছেন £ “মহাকবি শেকদ্পীয়রই আমার 
আঁদর্ম। তাহারই পদাঙ্ক অনুসরণ করে চলেছি।' বাস্তবিক, গিরিশচন্দ্রের নাটকের 
মধো শেকব্পীনরের প্রভাব অত্যন্ত স্পষ্ট ভাষা, ঘটন।-স'স্থাপনা, প্রট-বা পটভৃষি 
নিধাচন, চরিত্র পারিকলনা, বিভিন্ন 11106801981 00010101-এর ব্যবহার, 
ট্'জেডি পরিকল্পনা সমস্ত রকমভাবে 

'আসলে গিরিশচন্দ্রের নাটকের বিন্ডিন্ন স্থানে শেকস্পীয়রের প্রভাব এবং 
সাদৃশ্য থুক্ষলে বনু পাওয়া যাঁয়। কয়েকটি উদাহরণ $ 'বিষ!দ' ন!টকে রাজরানী 
সরছতী নালকের ছদ্বাবেশে পতিতাভক্ত স্বামীকে মেত। করার সঙ্গ 786 7506 
1477111672%, 1 7৮50৮ নাটকের জুপিয়ার প্রেমিক প্রোতিধাসের সেবা করার 
তুলনা করা যেতে পার । যেমন যেতে পাবে 'বিষাদ' নাটকে অপর্ককে প্রলুব্ধ 
করার জঙন্থা মযুরপঞ্জী নৌকে'তে বূপশী উজ্জ্লার মাদকতাপূর্ণ সংগীতের সঙ্গে 
এনোনারবস: বণিত সিডনাস নদ) ক্রিতপেট্রার বাবহাবের ।:81617% 771৫8 
(7/ %8777790% মিলনাস্তক নাবকের সঙ্গ 'পৃর্ণঢ্র? ও 'বাসর' এ দু'টি হ'পির নাটকের 
মিল আছে । সাচি ও সুন্দরা যখন দীমোপরকে বাদর সাজাচ্ছে কিংবা 'বাসর' 
নাটকে বৈশ্বাবতীর সঙ্গে প্রেম করতে গিয়ে জগন্নাথ হ-নল রান্নাঘরে আটক। পড়ছে, 
আমাদের স্বাভ'বিকভবেই 175,186 এর ভাতে চ৪11১এছি এর বিডদ্বিত তওয়ার 
দৃশ্যটি মনে পড়ে । শেকস্পীয়রের চিড়া বা 019৮7 জাত+য় চবিত্রও গিরিশ" 
চক্জ্েব খুব পছন্দ-__'জনা'র বিদূষক, 'পাগুবগোরব' এর ঝোঞুকী, 'সিরাজদ্দৌলা"র 
করিম51চ, 'অশো।ক' এর আকাল, 'শ্রীবংস-চিন্তার বাতুল ইতাাদি চরিত্র সৃষ্তি 
091 বা 0109%1) জাতীয় শেকপ্পীযরীয় চরিতের মতই । শেকাপীয়রের 
৮৪11518ঠি এর চারওটিও গিরিশচন্দ্র ঘোষের খুব পছন্দ । সেই চ9115100, যে নিজে 
না ঠেসে পরকে ঠাসায়, বাকৃপটু, প্রত্যুংপল্নমতি । ্মুকুলটাদ" নাটকে বরুণচাদ 
যেমন--। এবং, এ প্রসঙ্গে নিশ্চয়ই বলতে ভবে, বিখ্যাত নট অধ্ধেন্দুশেখর মুস্তাফী 
এই বক্ুণটাদের ভূমিকায় অভিনয় করার পর থেকে 10018) 917 3010 চ৪11513] 
নামে অনেকেই তাকে ডাকত । 1৪11501এর ছায়! অবলম্বনে--মোহিনী 


প্রতিমা” নাটকের 'জন্মভয়' এবং 'পূর্ণচন্ত্র নাটকের “দামোদর চরিত্র দু”টি । 


গিরিশ-পরবর্তী নাট্যকার রসরাজ অয্বতলাল বসুর ওপরেও শেকস্পীয়রের 
প্রভাব আছে; যদিও তিনি শেকস্পীয়রের অনুসরণ ব। অনুকরণ থেকে নিজেকে 
নিবৃত্ত রেখেছেন । পিরিশ-পর্ব শেষ হওয়ার পর বাংল। নাট্য সাহিত্যের উজ্জ্বলতম 


জেোোতিষ্ক ডি, এল. রায়। দ্বিজেজ্্লালের গভীর শেকস্পীয়র প্রীতির অন্যতম 


কারণ তাঁর দীর্ঘদিন ইংলসগুবাস। তিনি সট্রাটাফোড-অন-আযাভোঁন পর্ষজ্ঞ ঘন 


২২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
এসেছেলেন--কালিদাসের দেশে তিনি শেকস্পীয়রকে প্রতিষ্ঠিত করবেন বলে 
মহাকবির কবরের সামনে প্রতিজ্ঞা করেছিলেন । ডি, এল, রায়ের নাটকের ভাষা- 
ছন্দ, ঘটনা-পরিকল্পন1 চরিত্র-সূষ্টি, ট্রাজেডি-পরিকল্পনা, সব কিছুকেই শেকস্পীয়রীয় 
প্রভাব সহজেই চোখে পড়ে । 

অমিত্রাক্ষর ছন্দে 'তারাবাঈ” নাটক দিয়ে লেখ! শুরু করলেও দ্বিজেজলাল 
রায় পরে নবীনচন্দ্র সেনের পরামর্শে গদ্যে লেখা শুর করেন । তবু মাঝে মাঝে 
কাব্যিক-সংলাপও থাকত । যেমন “সাজাহান” নাটকের ২য় অংকের ২য় দৃশ্যে 
সাজাহানের সংলাপ । “তারাবাঈ" নাটকের সৃর্যমল ও তমসা'র কাহিনী ?18০১০1 
নাটকের অনুসরণে পরিকল্পিত। “ভীম্ম' নাটকের ২য় অংকের তৃতীয় দৃশ্যে 
শাল্ব-শল্যবতীর দৃশ্যটি 73£07010. 111-এর ১ম অংক, ২য় দৃশ্যের প্রভাবে রচিত। 
'[791715 নাটকে যুবরাজ হ্যামলেট যেমন তার পিতৃ হত্তাকে, যে তার মাকে 
বিয়ে করেছে__সহা করতে পারে না, তেমনি “নূরজাহান” নাটকে লায়লা, তার 
পিতৃহত্যাকারী এবং মা নূরজাহানের নতুন স্বামী জাহাঙ্গীরকে সহা করতে পারে 
না। কিন্তু পার্থক্য এখানে-হ্যামলেট পুরুষ আর লায়লা! নারী--এই নারীতেের 
জন্যই সে হুর্বল। ডি. এল, রায়ের অন্যতম প্রিয় চরিত্র কিং লীয়র। যার সঙ্গে 
“মেবারপতন'*এর গোবিন্দ সিংহ, সিংহল-বিজয়-এর সিহবাহ্ু, প্রভৃতি চরিত্রের 
অল্প বিস্তর যিল। সংলাপের মিলও দু-এক জায়গায় লক্ষ্য করা যায়। 77৫ 
11667026 07 72%166 নাটকে ৪10510০] এর উি : ৭ ৪108. 16৬. 17911) 
0০6 9 367 6১০৪? 18201 00৫ & 19 1091105) 0189185, 01086109008, 
560565, ৪060010195, 19551925?” এর সঙ্গে তুলনীয় “চত্রুপ্ত' নাটকে চাণক্যের 
মা সূরার উক্তি £ 'শৃদ্রানী। শূর্ঘ মানুষ নহে! তার কি ক্ষত্রিয়ের মত হস্তপদ 
নাই? মস্তিষ্ক নাই? হাদয় নাই? প্বিজেক্লাল অংকিত অনেক চরিত্রই 
শেকস্পীয়রীয় ছশচে গড়া । সাজাহানের 'দিলদণর+ "108 [.6911-এর 1:০০1-এর 
সঙ্গে যিল অনেক । 5০০] এর সংলাপের সঙ্গে পর্স্ত তার সংলাপের মিল লক্ষ্য 
করা যায়। সাজাহানের মত প্রধান চরিজের সঙ্গে (106 7521-এর মিল ভীষণ- 
ভাবে চোখে পড়ে । অবস্থাগত মিল, নিদারুণ ট্রাজেডির হাতে নিজেদের জ্রীড়নক 
অবস্থা, উন্মত্ততা--সব এক | 1178 1,681 এর ঝড়ের দৃশ্য পড়! থাকলে 'সাজাহান, 
নাটকে ৫ম অংকের ওয় দৃশ্য পড়বার সময় তা মনের পর্দায় ভেসে উঠতে বাধ্য । 
সাজাহাশের নিস্ষল আতি £ মেঘ! বারবার কি নিস্ষল গর্জন করছ? তোথার 


আঘাতে পৃথিবীর বক্ষ খান ধান করে দিতে পার ?--লীয়রের বলে মনে হওয়া 
অস্বাভাবিক নয়, সঙ্গত । 


বাঙালী ববিদের কাছে শেকস্পীয়বের বক্রোক্তিজীবিত কবিতা কিংবা 
নিপুণ দৃশ্য রচনা কৌশল, সৌন্দর্যের সমারোহ কিংবা ভাষার বিগ্া'স সবই বাংলা 
ভাষায় অঙ্গীকার করে নেওয়ার অভীন্স। লেই উনিশ শতকের গোড়া থেকে! 
মাইকেল মধুসূদন, সম্ভবত ডক্টর জনসনের উপদেশ--প্রতোক দেশের একটি নিজস্ব 
ভাষায়তন (৪ ০610817) 2794৩ 01 01760108% ) আছে --মনে রেখে, ইংরিজির 
ভাষাচান্ন শেকপসপীয়রের কাছে হাত পেতেছিলেন ভাষার পাঠ নিতে । সেইলকে 
বঙ্গীষ্ন প্রাত্যাহিক লোকায়তনের ভেতর থেকে ভাষার শব শরীরটিকেও বেছে নিষ্কে 
ভাষাকে লাবণা-শানিত করার দিকেও তার লক্ষ্য ছিল। কাব্য পিয়ানী মাইকেল 


তৃমিকা ২৩ 
ৃশ্যমুর্তনের প্রয়োজনে শেকস্পীয়রের সঙ্গে কালিদাসের পংক্তি-প্রবাহ অনায়াসে 
ব্যবহার করেছেন । 
এস্বধময় সৌন্দর্য, কবি বিহারীলালেব গীতিসর্বস্ব লেখনীতে যা প্রকাশিত, 
সেখানেও কালিদাস ও শেকস্পীয়রের সমাহার-প্রচেষ্টা লক্ষ্যণীয়, যদিও তীর প্রধঃ। 
আগ্রহ অমুর্তন। যে"বঙ্গ সুন্দরীর গোড়াতেই, বিহারীলাল কালিদাস উদ্ধৃত 
করেছেন, তার তৃতীয় সর্গের এই অংশটি আ্যান্টনি ও ক্লিওপেট্রোর শেকস্পীয়রীয় 
রূপ বর্ণনার ভাষাস্তরিত পুনম £ 
আহ এই প্রেম-প্রতিমার দপ 
বয়সে বিরূপ নাহিক হবে 
চিরদিন সুর কুসুম অনুপ 
সমান নৃতন ফুটিয়া রবে। 
রবীন্দ্রনাথ শেকস্পীয়রীয় চরিত্র-রচনার রহস্যময় দরাবগাত ব্ক্তিসত্তাব 
আত্মগতনূপটিকে উদ্ধারের চেষ্টায় ব্রতী এবং সেই ত্রতের মধ্যে দিয়ে সেই চে! 
ংল। কাব্যে সংক্রামিত । কোন ব্যক্তি ব৷ চরিত্রের অবিচ্ছিন্ন অন্তজ্জাবনের রূপক 
ররীন্দ্রনাথে কখনো মূর্ত । তার লেখাতেই “রাজ! ও রানী; বা 'বিসর্জন'-এর মধো 
বিভিন্ন ব্যক্তির উক্তিতে বিভিন্ন দৃর্টিকোণের বিশ্তাসের বপামুন মূলঠ শেকস্পীয়র 
প্রেরিত। 
দৃষ্টিকোণের বিশ্তাসের এই আন্দোলনে সামিল রবীন্দ্র পরবভী কবিন।ও । 
শেকস্পীয়রের ধৃহতর অস্মিতার কথা বলে কাব অমিয় টঞ্তবতীর মন্তব্য £ 'ঘুরোপীয় 
সাহিত্যে বোধ হয় শেকস্পীয়রের কোরায়।লনাস নাটকে এই যুগ্দুির পৰিচয় 
সবচেয়ে আশ্চর্য উদ্ভাসিত হয়েছে । সংলাপধ্ী কোন কোন কবিতায় অনি 
চক্রবঙীকে শেকস্পীয়রীয় পথের সমাক্ষক মনে হত পারে । 
টি, এম, এলিয়টের আবিষ্কৃত ছুটি সৃত্র- আক্মসচে এনতা ও আত্মঅনুতব-_ম] 
শেকস্পীয়রীয় চিপ্তামানসে স্টোরিক চিন্তার প্রভাব নির্নয় প্রসঙ্গে মনে পডে, তি! 
বাঙালা পাঠক কৰি সুধীব্রন।থ দত্ত পাবেন, তার অপত পাধমেরি উদ!হরণে। 
যদিও স্বীকাম শেকস্শীফরের অপ্রকট আত্মতা তার উপাস্য ছিল না। 
শেকস্পীয়রীয় সন্টকে ভাষাস্তরিত করতে গিয়ে তিনি ব্যক্তিহদয়ের অন।খ্- 
সিদ্ধি খু'জেছিলেন। ইংরেজ কবি “ইয়েটস'-এর রঙ্গ ।র তর্জমা-যেমন তীর আরো! 
পাচটি মৌলিক রচনারই পরা যুক্ত, সৃধীন দণ্ডের শেকস্পায়র কৃত চতদ্দশপদী 
কবিতার ভাষাস্তরও তেমনি তীর মৌলিক সৃষ্টি । সুধীন্দ্রন/থের এই সনেট যেমন £ 
আমার ভয়াত' বুদ্ধি, কিংবা সেই চিন্ময় পুরুষ, 
যার স্বপ্প।বিষ্ট দুষ্টি, সমাহিত অনাগত কালে, 
জানে না আমার প্রেম কি সত্যের গুণে নিরঙ্কুশ, 
কেন তার পরমায়ু স্কস্ত নয় ভাগের খেয়ালে । 
শেকস্পীয়রীয় ভাবাস্তরে বিল্ময়কর স্বাপত্য রুচি ও চৈত্যগঠন প্রতিভার 
পরিচয় দিলেও, সৃধীন্্রনাথ দত শেকস্পীয়রীয় সংবৃতহাদয়ের সাঙ্কেতিকতার বদলে 
এক ধরনের অদ্ধর্থ অথচ সংযত আত্মবিবৃতি দিয়েছিলেন । নৈরাজ্ম ও বৈচিএ) 
অন্যন্যোনির্ভর বলে সৃধীন দত মানেন নি, সেই জদ্য 'মহাকবিদের মধ্যেও অদ্ধিতীয়। 
বলে মেনে নেওয়া, শেকস্পীয়র প্রদশিত পথের পথিক হলেও দুস্তর ব্যবধানে । 


২৪ শেকসপীয়য় রচনাবলী 
* বুদ্ধদেব বসু, প্রেমেন্দ্র মিত্র, আত দত্ত--'এদের কাছে শেকস্পায়রের 
সনেট নিজত্বের বিন্যাস । বিঞু দের মধ্যে শেকসৃপীয়রীয় এলিজাবেঘীয় বাতাবয়ণ 
উপস্থিত, তার সনেট অনুবাদ ষুগ্মতা এবং ব্যক্তিক-নব্যক্তিকতার দিকে অগ্রসরমান । 
বিষুঃদে, ডঃ অলোকরগ্জন দাশগুপ্তের 'ভাষার়, 'শেকস্পীয়রের নাটকের অনুসঙ্গগুলি 
তার নিজের হৃদয়-বেদনার ছদ্মপ্রচ্ছদ (০9)9০11৮৩ ০০119120156 ) হিসাবে ব্যবহার 
করেছেন । বিধুঃ দে কৃত সনেট অনুবাদ £ 
'ম্বত্যুর বিশ্রাম চাই, পরিশ্রাস্ত আমি এই সবে £ 
যোগ্যতা জন্মায় কত দেখেছি যে ভিখারীর ঘরে, 
আর দীন নেতি ধড়চুড়া পরে দেখেছি উৎসবে 
আর শুদ্ধ বিশ্বস্ততা কর্দমাজ গ্লানির গহ্বরে 
আর স্বণময় মান লজ্জাকর অপান্ত্রে গচ্ছিত ।... 
কবি জীবনানন্দ দাশ শেকস্পীয়র থেকে গ্রহণ করেছেন অনেক । ল্বষ্টান্ত 
সহযোগে আলে।চনা করার পরিসর ও প্রয়োজন এখানে নেই। উৎসাহী পাঠক 
অলোকরঞ্জন-লখিত প্রাগুক্ত প্রবন্ধ দেখতে পারেন । 
আরে। সাম্প্রতিক কয়েকজন কবির শেকস্পীয়রীয় সনেটের অনুবাদের 
নমুনা £ 
“সম্পূর্ণ আমার চোখে ভয় করে পাঁপ আত্মরতি 
সমগ্র আত্মায় আর অক্ষে অঙ্গে তার নিভর ; 
অন্তরের অন্তস্থলে তার হেন সুবদ্ধ বসতি 
প্রতিকারহীন তাই সে কলাষ 1? -**১০ত ( মঙ্গলাচরশ চট্টোপাধ্যায় ) 
“এক থেকে বন্থু হোক এ সংসারে যারা কান্তিমান 
সৌন্দর্য গোল!প যাতে চিরদিন মতে বেঁচে রয়, 
ঠোঢ় থেকে ক্রমে বৃদ্ধ, তারপর ম্বত্যুতে শয়ান, 
তবু ভার স্মৃতিটুকু রয়ে মাক সম্তানে অক্ষয় । ( জগন্নাথ চক্রবর্তণ ) 
“চল্লিশ আবর্তে শীত বেষ্টিত তোমার ভ্রু যবে, 
গভীর খনিত্রক্ষত তোমার সোন্দর্যক্ষেত্রে আজি, 
অধুনানয়নরম্য সন্ত্রান্ত প্রচ্ছদখানি হবে 
নিছক আগাছা, যার দাম খুব বেশি নয় জানি, 
কোথা তব রূপরাশি রয়ে গেছে, একথা! শুধালে, 
এবং কোথায় তব রসোচ্ছল সেই সব দিন, 
তোমারি নিমগ্ন চোখে ; উত্তরে একথ। বল! হলে, 
জলজ্যান্ত মিথ্যা সে ষে স্তাবকতা৷ পরিমিতিহীন । (অলোকরঞ্জন দাশগুপ্ত) 
॥ শেকস্পীয়র অনুবাদ প্রসঙ্গে ॥ 
খুবই আনন্দের কথা উলিশ শতকের প্রথমার্ধে ডিরোজিয়ান হয়চজ ঘোষের 
'ভামুমত্তী চিত্তবিলাস' থেকে আরস্ভ করে নতুন দিল্লীর 'সাহিত্য অকাদেনী 
প্রকাশিত (১৯৬৭) সৃনীলকুমার চট্টোপাধ্যায়ের 'ওখেলো পর্যতত শেফস্পীয় 
অনুবাদের ধার! অব্যাহত । 
*শেকসপীয়র রচনাবলী? এই ধারায় সৃ্পঈ, প্রত্যক্ষ এবং শায়পীয় ইদ্ধন হয়ে 
খাকষে। হযচজ্র ঘোষের "ভান্ুমর্তী চিওবিলাস, জাজ খেকে একশ, বছর জাগে 


তমিক। ২৫ 
চিত হয়েছিল "111৩ 79161008101 ০1 ৬7)100+ জবলম্বন করে । ১৮৭৭ থুষ্টাব্ধে 
প্যারীলাল মুখোপাধ্যায় সরলডা নামে একই নাটক বাঙালী পাঠকদের উপহার 
দেন। বিদ্যাসাগর মশাই, এর মধ্যেই 001760 ০01 171015 নিয়ে 'জান্তিবিলাস' 
লিখে ফেলেছেন। সেই থেকে আজ অবধি অস্তস্তঃ বিশ পঁচিশজন লেখক বনু 
শেকস্পীয়রের নাটক অনুবাদ করেছেন । 'ম্যাকবেখ' অনুবাদ প্রসঙ্গে প্রথমেই 
মনে আসে নট-নাট্যকার গিরিশচজ্্র ঘোষের কথা। হৃরলাল রায়, তাঁরকনাথ 
মুখোপাধ্যায়, নগেজ্রনাথ বসুর চেষ্টাও দেখতে পাই । মুনীত্্রনাথ ঘোষের অনুবাদ 
স্বচ্ছন্দ হলেও এখন অচল । যতীল্রনাথ সেনগুপ্তের পদ্যানুষাদ লঘ্ৃপাঠা। 

শুনেছি, দেখিনি-_-নাট্যকার শচীন সেনগুণ্ত মাকষেখের ছন্দময় গদ্য অনুবাদ 
করেছিলেন । আরে! পরে ছিতীয় বিশ্বয়ুহ্ধ-শরবর্তা বাংলায় অন্যতম শেকস্পীয়র 
বিশেষজ্ঞ অধাণপক নীরেজ্রনাথ রায়ের আক্ষরিক অনুবাদ পড়েছি, কোথাও আটকে 
যেতে হয় নি। 

হেষচজ্ বন্দ্োপাধ্যায়ের রোমিও এগু জুলিয়েট এককালে অনেকেই পড়েছেন, 
আজকাল আর আমাদের ভাজ লাগে ন'--তয়ত কাবধাক ছন্দেক ফলে । জ্যোডিবিজ্ঞা 
নাথ ঠাকুরের "জুলিয়াস সীজার', সৌরেজ্মমোহন মুখোপাধ্যায়ের মানর মভন। 
(5 599 115 11), ভেরোনার ভদ্রযুগল (79 820157597) টো ৩108) 
সিশ্বে্গিন এককালে ধাঁতি লাভ কবেছিজ। দেবেজ্জনথ এসুহ '৬থংল।' মাশোধম 
কবে দিয়েছিলেন গিরিশ ঘোষ মশাই) এ দেষেজ্ বরই অনুবাদ দিল 'আান্টনী- 
ক্লিওপে্রো' । যতীজ্র মোহন ঘোষ করেছিলেন কি: লী সশপনিভ উক্টাচাষ 
করেছিলেন 'টুয়েলফথ নাইট । এ সন পড়তে আন্ষক'নদ আর দল লানে লা, 
হয়ত পুরোন ভীষা বলেই । 

সাহিত) সম।লোচককবি বিশুঃ দে সুন্দর একট: আেছিক ভাগ ডাড়ে দিয়েছিলেন 

সাআজোর দুর দরিদ্র প্রদেশের এংলোনেসান্দে, হয়তে। এই লব বকমাফর সংভাবিক, 
বিশেষ কবে, মহারাণীর ভাষায় অংশৈশার আগ্রাণ £৪ঈ্টা কক? সশ্থন দা যায় যে 
মানসের তলে তলে রতস্রোতে ইংরেজি চলো না, বরং মননকেই কর দয় এই 
শিক্ষার চোটে বিকল, নীরক্ত . তাই নিকটক'লীন আধুনিক বা পুতন কবির 
সাক্ষাতে এ দেশে শিক্ষিত সমাজে এড বিমুচতা! দই জন্যেই বোধ হম 
শিক্ষণ-বাবস্থায় এত বছর ধরে শেকসূশীয়বের কোনও মৌলিক কা সাহিভা সংবেদিজ 
সমালোচনা বেরো না, যৃর্খপণ্ডিতী বা! গভানুগতিক, পরের মুখের ঝালমিটি 
খাওয়া ছাড়া, ভাসে ইংরেজিতেই হোক বা বাংলাতে । এ ক্ষেত্রেও বধীজ্রন।থ 
বোধ ইয় একমাত্র ব্যতিঞ্রম। এবং স্বাভাবিক কাঁপণেই। কারণ, তিনি 
কবি, কারণ তিনি সাহিতা মাহকেই, ভোগা, নন্দনকর জীবন্ত--এই বিচারণ[য় গ্রণ 
করতেন, তার পঠন-পাঠন নিতাস্তই শুদ্ধ অর্থাৎ ডক্টর কম্পাউণ্ডার হবাব মত মগ্গের 
স্বত্যুতে খাদ্য সংগ্রহ করার তত্বে তিনি ছিলেন আজীবন--.বিনোধী । এবং 
ইংরেজিতে তার কতৃত্ব জগতবিখা'ত হলেও তার মন মানুষ হয়েছিল মাতৃভাষার 
অস্থি মজ্জাগত ঘনিষ্ঠ মাধ্যমে 1" 

ভাই আজ ঢাই বাঙালীর মনের মত, সহজ সরল করে শেকস্পীয়র । ১৯৫১ 
সালে 'বঙ্গীয় শেকস্পীয়র পরিষদ? স্থাপিত হয়েছিল, মুখাতঃ বঙ্গবাসী কলেজের 
প্রখ্যাত অধ্যাপক লীয়েত্রনাথ রায়ের আগ্রহে । এর সঙ্গে জভিত ছিলেন শিশির 


২৬ শেকস-পীয়র রচনাবলী 
কুমার ভাদুড়ী, ধিনি কলেজের শেকদ্পীয়র অধ্যাপন! ছেড়ে সাধারণ রঙ্গমঞ্চের 
অভিনেতা ও নাট্যপরিচালক হয়েছিলেন । ছিলেন শেকস্পীয়র বিশেষজ্ঞ ডঃ 
এম ভটাচার্য। শেকস্পীয়রের তন্নিউ ছাত্র উৎপল দত্ত। সাহিত্যিক গোপাল 
হালদার, নারায়ণ গঙ্গোপাধ্যায়, লীল! মন্ত্রমদার । লোকের মনে আশা জাগলেও 
বহুল প্রচার অসমাপ্তই রয়ে গেল। এরপর সুনীল কুমার চট্টোপাধ্যায় মুলানুগতায় 
নির্ভর হয়ে 'আযাজ ইউ লাইক ইট, অনুবাদ করলেন। এর আগেই তার 'মাচেন্ট 
অব ভেনিস' অনুবাদ করা হয়ে গিয়েছিল। “শিক্ষিত সমাজে' সৃনীলবাবু ভূয়সী 
ংসা! পেলেন । 'ওথেলো, অনুবাদ ব্যক্তিগতভাবে আমার অত্যন্ত ভাল লেগেছে, 
তবে, আমার আশংকা পদ্য ছন্দে কাবিক্য উংকর্শ ধঞ্জায় রেখে অত্যন্ত আধুনিক 
এই অনুবাদ হয়তবা অত্যন্ত সাধারণ ইংরেজি না জানা বাঙালীর কাছে সমাদর 
পাবে না। হয়ত তাদের জন্য সবনীলবাবু লেখেনও নি। আবার বলি, গিরিশ 
ঘোষ পরিমাজিত দেবেন্্র বসুর অনুবাদের চেয়ে তার কাজ অনেক উচ্চাঙ্গের কিন্ত 
সহজ গদ্যেও শেকস্পীয়র অবিকৃত রেখে বাঙালী সমাজের কাছে পরিবেশন করা 
ঘায়। উৎপল দত্তের নাট্যপ্রচেন্টায় অনেকে আশান্িত। একাধিক নাটক তার হাত 
দিয়ে অনুদিত হয়েছে । অনিল বিশ্বাস এবং মনীন্ত্র রায় শেকপ্পীয়রের সনেট 
অনুবাদ করেছেন। 
পরিশেষে, এ কথা বল! দরকার যে, অনুবাদ সার্থক শিল্প কর্ম। চাই বাংলা 
ভাষায় বাঙালী দৃর্টিতে শেকস্পীয়র আলোচনা এবং তার জন্য বাংলায় বিদগ্ধ 
পাণ্ডিত্যপূর্ণ অনুবাদের চেয়ে অনেক বেশি প্রয়োজন সহজ, সরল, স্বচ্ছন্দ ও সাবলীল 
গদ্যে শেকপ্পীয়রে অনুবাদ । তাহলেই উইলিয়ম শেকদ্পীয়রের সঙ্গে বাঙালীর 
সবচেয়ে বেশি করে মিলন সেতু রচিত হবে । 


১৫ আগফ্ী, ১৯৭৩ _ গৌতম নিয়োগী 


শেকসূপীয়রের নাট্যশিল্প £ একটি মূল্যায়ন 
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মনীষ। ও ভ্রষ্টা যত বিরাট, তাকে ঘিরে তর্ক তত বেশি । শিল্পকে উপলদ্ি 
করে তার পূর্ণাঙ্গ মূল্যায়ন অসমাপ্ত রেখেই আমরা অসংখ্য জিজ্ঞাসার শিকার করি 
শিল্পীকে, এবং কালক্রমে প্রচলিত ও গতানুগতিক কতকগুলে! সিদ্ধান্ত নির্মাণ করে 
আজপ্রসাদ পেয়ে থাকি, সেই ্রষ্টীর অন্তর্গীন ধ্যানধারণার গভীরে প্রবেশ ন| 
করেই । ইংরেজী নাট্য সাহিত্যের একচ্ছত্র নায়কপুরুষ শেকসংপীয়র যে সাইত্রিশ- 
ংখ্যক নাটকে বহৃপ্রজ জনক, এ-তথ্যট্ুক ওষ্ঠাগ্রে ধারণ করার মত সমঝদার 
যে কোন দেশে দুর্লভ, এমন বলিন। ; কিন্তু এর অর্ধেক-সংখ্যক অনন্য কিছু নাটকের 
ংগে বিশুদ্ধ নিবিড় পাঠসম্পর্ক অ।ছে, মনে হয় এমন একাগ্র পাঠক অনেকক্ষেত্রেই 
প্রায় বিরল, স্বল্প । অথচ তারা বেশ কিছু ছকে-ধাধ। পরসন্মৈপদী প্রত্যয় ও 
সিদ্ধান্তকে সহজ নিলিপ্তিতে অভার্থন!জানাতে বিশেষ আগ্রহী, শেকস-পীয়র-চর্চায় 
আন্তরিকতা না দেখিয়েও তার! উত্তপ্ত কন-ট্রোভাজ্িতে যোগ দেন, আর্ণজ্ডের 
সনেটের--৮০ ৪51 ৪170 ৪510---0)00 5111656 8170 ৪10 50111,/0111-001911118 
)080/1৩0৮০,--এ জাতীয় বিশেষ কোন প্রিয়তম পঙতিকে উপলক্ষ্যমত প্রয়োশের 
কথা নিয়মিত ভাবেন, এবং নৈব্যক্তিক নাটাচর্ধায় নিয়োজিত যেহেতু তার প্রতিভা, 
এতএব জীবনদর্শনের সামান্যতম প্রতিফলনও সেখানে অকল্পনীয়--এমন সনাতন 
মন্তব্য পোষণ করতেই উৎসুক হয়ে ওঠেন। অবজেক্টিভিটি নিশ্চয়ই নাট্যকলার 
গোড়ার কথা, সারমন্ত্র, এবং শেকসালীয়র ৭1511810111 শিয়ে নিঃসন্দেতেই 
অনেকক্ষেতে আমাদের বোধগম্যতার আয়তের উধ্বে”,--কিস্তু সবক্ষেতে নয় । এখান 
থেকেই বিতর্কের বোধন, তর্কের যাত্রা । এখানে তর্ক মানে স্থপক্ষ-বিপক্ষ দু-তরফের 
উষ্ণ আলোচনা, উত্তর ও দক্ষিণ মেরুর সমপূরতের বিরোধী দৃষ্টিভঙ্গী । ব্যক্তিত্বকে 
মঞ্চের আড়ালে নিবাঁসন দেওয়ায় কোন শিথিল অসতর্ক মৃহ্বতেও শেকপৃপীয়র 
কোথাও উপস্থিত নন--এমন বক্তব্য বুঝি আজ কিছুটা সেকেলে হয়ে এসেছে; 
বরং এখন নতুন থিয়োরির প্রবর্তন দরকার, চিস্তা করে দেখা প্রয়োজন শেকস্পীয়র 
নাটকের কুশীলবদের মধ্যে দিয়েই কতখানি আছেন কিংবা থাকতে গিয়ে কতখানি 
নেই। ঠিক এই প্রসঙ্গেই বিখ্যাত মতানৈকোর উল্লেখ অবশান্তাবী হয়ে ওঠে, সনেট 
সম্পর্কে সেখানে ওয়ার্ডসওয়ার্থের বিশ্বাস--%10 0015 58061559 91181065- 
76816 821001060 1715 1)681৮--আক্রাস্ত হয়েছিল ব্রাউনিঙের সপ্রতিভ 
প্রত্যুত্তরে £ ৭910 9118105570৩875 211 50, [1৩ 155 91)815508216 10৩ 
তর্কের সংজ্ঞাই হল ই, কনট্রোভাসির এই হল আদর্শ । অবশ্য যেকোন আন্কোরা 
অভিমতের প্রাণ প্রতিষ্ঠ! হওয়! উচিত আটপোরে চিরচরিত মস্তষ্যের চলচিত্রে এবং 
সেখানেই তার গুরুত্ব উপলক্ষির দুষোগ থাকে । শেকপ্‌পীয়র নৈধ্যক্তিক সাধনায় 
স্থিত থেকে তার প্রয়োগকমের দৃশ্যপটে সত্যি কতখানি দুর্ক্ষ্য, অব্যজ্ঞ ছিলেন, 
সেটাই আমাদের প্রাথমিক বিচার্য হওয়া বাঞ্চনীয়, পরবর্তী পর্যায়ে নির্ধারিত হতে 
পারবে তার জীবনবেদের স্কুরশে নাটকগুলিকতখানি সহায়ক তৃমিকানিতে পেরেছে। 
বন্ধগ্রীন্থ সেই প্রতিষ্টিত দিদ্ধান্তের অবতারপাতেই আলোচন। শুরু করা যাক । 


২৮ শেকসপীয়র রচনাবলী 


এ *পণ্ডিভেরা বিবাদ করে/লয়ে তারিখ পাল,--শেকস-পীয়রের বেলাতেও এর 
বাতিক্রম ঘটবাঁর সম্ভাবনা! ছিল না। বিরাট বাক্তিত্রকে ধিরে চুলচেরা ব্যবচ্ছেদ 
তো আছেই তবু যেন জীবনের অনেক কিছু এখনো 1১৪1] 91090 ৫০9০৪ ৪17৫ 
(1)11$55 01১01) 0911)16%11195., নাটকগুলির সময়শত ক্রমিক তালিক। প্রস্তাতির 
ব্যাপারেও যথেষ্ট মতভেদ আছে, মতভেদ আছে পরিমার্জনার পরবর্তী প্রয়াসে 
এক একট! নাটকের চেহারা কিভাবে রূপান্তরিত হয়েছে_-এই নিয়েও । মাত্র কুড়ি 
বছরের মত অল্প সময়ের বাপ্তিতে এ বিরাট এরম্বধ উন্মেষ কিভাবে সস্ভব, কিংব। 
সামান্য ল্যাটিন এবং সামান্যতর গ্রীক জানা কারুর পাক্ষ যাদুবলে বিশ্বনাট্যকারের 
খেতাব অজন করাটা আরে। কত অলোকিক-_-এসব প্রসঙ্গের উত্থাপন ঘটলে, 
শেকসপীয়ব শেকস-পীয়রই কিনা, এমন আপাতঅবিশ্বাস্য সংশয় এসেও হাজির 
ইয়। বেকন, মার্লো, আর অফ অক্সফোৌড৬--এ-জাতীয় বিতকিত একগুচ্ছ নাম 
পরিবেশকে অযথা উত্তেজিত করে তোলে । অথচ বিতর্কের এত গহন অরণো্ো 
আশ্রয়ের অহ্তেক খেশিজ কোন্‌ ঈপ্সিত অর্থ বহন করবে £ যেদ্দিকটায় অবলীলায় 
দর্টি এড়িয়ে চলা যায়, সেদিকটাতেই ম।ঞাতীত অভিনিবেশ কেন £-6কশে 
আমার পাক ধরেছে বটে,/তাহার পানে নজর এত কেন ?' নজরটা আসলে মুদ্রিত 
হওয়। উচিত ভ্রষ্টার ক্রমবিকাশের ওপর, যেখানে সে স্বয়ংপ্রকাশ । কিংবা, আমার 
তে] মনে হয় শেকসংপীয়র শেকসংপীয়রে কতখানি উপস্থিত, উদঘাটিত, এ বিতর্কের 
অবসান ঘটিয়ে এই মুহুরেই এগিয়ে যাওয়া উচিত হব নতুনতর গ্রসঙ্গের দিকে £ 
আমর! শেকসবীয়রে কতখানি আছি এবং ভবিষ্কাতে শেকসপীয়রকে আমর 
কতখানি আমাদের মধ্যে সঞ্জীবিত করে রাখতে পারব । হান্ধাসুরে মহাসতোর 
উচ্চারণ ঘটেছিল 'ক্ষণিকা'র কবিকণ্ঠে 2 “কাবা পড়ে তষমন ডাব/কবি তেমন নত 
গো ।? হ্যামলেট, লীয়র, ওেলোর খণ্ড খণ্ড টরিত্রগুলোঁর একীকরণে শেকসপীয়বের 
পূর্ণাঙ্গ ইমেজ নিমিতি সম্ভব কিনা সে প্রমথ একদিকে যেমন আলোড়িত ভয়, তেমনি 
উত্তপ্ত হয়ে উঠতে পারে এর বিপরীত তর্কটাও £ শেকস্পীয়রের বক্তব্য ভাবুকতা্ব 
বিভিন্ন ম্যাসপেক্টকে বি্লেষ কবে, প্রচ্ছন্ন প্রধণজাগুলোকে টুকরো করে তাব থেকে 
রোমিও, মা/কবেখ, আনি, ক্রটাস কি ট ১৭ এল এক-একটা পূর্ণায়ত আলেখা 
তৈরী করা যায় কিনা । সূচনা করা যাক ৬* গুসঙ্গ দিয়ে যে, নাটক-জেখাৰ 
স্বাদে এবং ফরমুল।-মাফিক আয্ম-অন্বেষী এ কয়বরং পর্দার আড়ালে প্রকাশ- 
বিম্খ সুমহান এক শেকস্পীয়রত্ব বঙ্জায় র'খাচন নাটাকার নিজেই ; অনেকক্ষেত্ে 
হিসেব-নিকেশ, ইঙ্জিত-আঅ।ভাসের উধ্র্বে স্কাশিত হচ্ছে তাক ব্যক্তিতু, ধা ছকের 
বাইরে, শি্ত পরিবতলশীল | ওথেলো'র খলনায়কের মুখের ভাষা কেড়ে নিয়ে 
তিনি অন্যতর নির্দোষ অর্থে ঘোঁষণ। করতে পারেন 2 2 হাট ০৮ 121] 001) 
কিংবা ইরূসের সঙ্গে কথোপকথ্নযত আন্টনি ডিধ্কক!শের (মঘমা1লার অনিশ্চিত 
স্বরূপের যে উল্লেখ করছেন, ভেঙে নেওয় যেত পার সে অনির্ণেষম অনিদে-ন্ঠ 
অশস্থির স্বরূপ আদলে শেকস্পীয়রেরই £ 
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॥ দুই |1 
পত্রাকীরে একবার মহাসতোর উদঘ'টন করছুত চেয়েছিলেন কবি জন কীটস £ 
£৯ 0060 15 05 10099 17009911081 091 017১1111101 11 ৩১)১০৩1৩৩, 
০৪০৪ 1১০ 175 1725 1)0 109111011--170 1১ 00011101011 1110011110৮ 
৪10 11111176 5০01006 01191 ৮০০৫৮, 
আমরা এ মন্তবের তাংপধকে আরে! একটু সৃক্ষস্তরে ও বৃহৎ অর্থে কিছু 
সন্প্রসারিত করতে চাই । শেকপ্পীয়র-সম্পকিত বন্তবাপ্রাঠঠার দ।বিতে এই মুহুতে 
যা কর প্রয়োজন তা হল উপরি-উত্ত ওই মন্তবের আলোকে কোন কবিকে 
বিচারের বিষয় করে না তুলে বৃতং অথে কোন সাহিহ্া |শলীীকে-ববং কোন 
নাটাকরকে নিয়ে আলোচনায় প্রবেশ করা । কবির কথা মন্৪ রেখে নাট্যকারকে 
নিয়ে অধ্যায়ের সৃএপাত করার পেছনে যুক্তি আছে; তা হল এই চস নাউকলেখ 
অস্তর!লে অস্প্ট থেকে যায় নাট্যশিল্পী স্বয়, সংটতুন নৈবাক্তিকতার কাররাবী 
বলে ধরা-ছেশয়।র বাইরে তাৰ অবল্প ধান্তততব কখ! জব ত নামাদর ভাল 
লাগে যেন । এই নট করব 1461111৬ নেইও আস্মাগাপনীদ তা আজে; স্ব প্রচাৰ 
নেই, 007511515 আগে । 
এ নিয়মনীতির সাথক প্রতিফলন শেকস্পীয়রে, তাৰ নাটাকল।ম্ব এব সম 
ঈময়ে আত্মাবলোপে | শেকসপীয়ারত এট নটারীতির পুপইশিলী। পতি, 10701017116 
৬171৩1%-ত সপ বিচিতপগী। আবার সহস্র কপবারণে শিছিত তার কাঠিনী, 
কাঠামে।তেও বিভিন্ন অবৈদনের শক্চার । মল আখ যিকর বীজ »১নাস এমপি, 
কত্বের অভ।ব খাকলেও সধাত্খক আয়ে এ চারঞ্রঠিনণের অমাধপণতন্র ভাব 
নাটকগুচ্ছ হয়ে উঠেছে জবনের যথাথ প্রাঠাবন্থ । সবচেয়ে উল্লেধ। তা এটি হে। 
নাটকের যার পাত্রপাত্রী তাদের অনুদ্ভৃতি বা গণতা-প্রবতির আচ পাটিম ৪ এবশ 
একটা সংগতিদৃচক দুরতধ বজায় রেখে নাটাকারের পুরণ? মেজাজ শেকদপায়র ধারে 
রাখলেন তাঁদেরই বন্থবিধ মানসিকতা?ক, মৌন দশকের ভূমিকায় লক্ষ কবলেন 
তাঁদের অন্তদ্বদ্ব আর বিরোধ-সংঘাত-কুটিল তাকে ; কিন্তু কানে খ'নে স্বকীয় মত" 
প্রতিষ্ঠার আঙ্জি রইল না, আত্মস্ফ্ুরণের সঙ্ঞজান গ্রায়।দ্ মন চোখে পল না 
এই হল 01৩০11৮০ ৪10-এর পরাকাঙল্গ।। তার হ্যামলেট গ'এলেট-ই, কি” লীয়র 
কিং লীষর ছাড়া আর কিছুই নয়। এথেলোর মধো জাখলোই সবকিছু লিয়ে 
সর্বাঙ্গীণ ; শেকস্পীয়রের আপন বক্তবোর কণা টুকু ও এদের কারুর মুধ। নিয়োজিত 
নয়। কিংব! যারা মিলনধর্মী কমেডির কর্রীনাগিকা সেই রোসালিশু, পোশিয়া, 
ভায়োলা বা মিয়াডা--এরা প্রত্যেকেই আপন আপন গণ্ভীর মধ্যে পুগণীঙ্গ ; 
শেকস্পীয়র এদেয় একজনের প্রতিও পক্ষপাত প্রদর্শন করে বা তাকে সঙ্ঞানে 
মুখপাত্র নিরাচন করে তার মাধ্যমে নিজের মন্তব্যকে জাহির কণতে প্রয়ানা হন লি) 
এই নিরপেক্ষ নাটারীতির প্রশস্তিতে নানাসময়ে মুখর হয়েছেন বিশিল্ন সমালোচক 
শেকস-পীয়রের এই সাধনালন্ধ নৈব্যক্তিকতা সম্পর্কে ওয়'স্টার র্যালের এক সারগর্ড 
উক্তির ওপর কিছু আলোকপাত করা যাক £ 


৩০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


[0929 06০585815 11820 105 91800810 168 170 %/8% ; 0080136 5100010 

০010091007198165 9101) 80501006660 9081119 01 18108106100, 0106 1116 ০0? 
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এ সুচিন্তিত মন্তব্যের সমর্থনে নিখুঁত প্রমাণ অজত্্র উদাহরণে দেখান যেতে 
পারে। সে আলোচনার সৃশ্সতায় প্রবেশের আগে আরেক ধরণের অভিমত 
উদ্ধৃতির প্রয়োজনীয়তা আছে । যে বাণণাড শনিজেকে শেকস্পীয়রের একতম 
প্রতিযোগী বলে দাবি করতেন, তার মন্তব্যের দিকেও একবার দৃষ্টিপাত করি £ 
“115 4651] 081 08015 9159155575916 001 115 0%/1 000.,056. পরিহাস- 
চ্ছলে শেকস্পীয়রের ৫1817328010 ০১1০০(1৬19-র এতবড় ভাতবাদ এত সংক্ষেপে 
বোধহয় আর কোন প্রতিভাই করতে পারেন নি। হ্যামলেটের দার্শনিকতা ও 
চিন্তার শিখরশীর্ষে একদিকে যেমন তিনি নাটকের আগাগোড়া অবলীলায় আরোহণ 
করেছেন,_এ আমাদের সাবিক বান্তব অভিজ্ঞতা; আবার অন্যমুহূর্তে এও 
দেখেছি সেই উদ্দু পর্দায় ধাধা ০(-900108 1000%158৩' কে সংগী করে তাকে 
বারবার বিভিন্ন চরিত্রের নানান্তরে প্ণয়ক্রমে পরিভ্রমণ করতে হয়েছে । সন্ত্রান্ত 
অহলের রাজকীয় নায়ক-নায়িকার বর্ণাঢ্য সমাবেশ যেমন ছড়িয়ে আছে, তেমনি 
আছে শঠ শয়তান ( ইয়াগো, এডমণ্ড, ক্লডিয়াস ), নির্দয় ব্যক্তিত্ব (শাইলক ), 
কৌঁতুকপ্রিয় হাস্যরসিক ( ফল্সটাফ, বটম, লক্সিলট, টাচস্টোন ), নিষ্ররহৃদয়া 
নারীচরিত্র ( শ্েডী ম্যাকবেথ, গণেরিল, রিগ্যান ), গবিতা সম্রাজ্ঞী (ক্লিয়োপেট্রা ) 
কিংবা এক শ্রেণীভুক্ত কিছু বুদ্ধিদীপ্ত 'নিবোধ”' ( ৬/155 ৮০০15 £ ডগবেরি, ভার্জেস; 
ডাল, কসটরড ও ফেস্ট) ইত্যাদি, ইত্যাদদি। এদের উক্তি-কথন-দার্শনিকতার 
কোন শিথিল মুহুতের ফাকে শেকস্পীয়র নিজের মানসিকতাকে মূলধন করে 
একাভ্ভতে কিছু বলতে চাননি । যা বলেছেন সে তার নাটকের কুশীলবদেরই বিচিত্র 
স্তরের ভাষণ। দৃষ্টান্ত কিছু দুর্লভ নয়। মানব জীবনে সদ্গুণের (৬1109) স্থান 
সম্পর্কে 'টেম্পেষ্ট? নাটকের মুখা ব্যক্তিত্ব প্রসপেরোর এক ধরণের দৃষ্টিভংগিম। £ 

[7002 19161801101) 15 
[0 ৮11006 [18210 117 ৮51009217০০, (৯০ ৬. ১০1) 
'ওেলো'র খলপুরুষ ইয়াগোর শ্বী কৃতিতে কিন্ত স্বতন্ত্র চেতনা £ 
৬11089৩1৪26! 

0 15 1 0017561%65 11)9) ৮ 815 0105 01 (1)05.0/5010 1) 9০111) 
সবচেয়ে উল্লেখযোগ্য হল, এই দই জাতের ভিন্নধর্মী মানসিকতা ও মতেরই বিকাশ 
ঘটানর জন্য শেকস্পীয়রকে নাট্য মুহুতের সবক্ষণই প্রস্তুত থাকতে হয়েছে, বিভিন্ন 
পর্যায়ে বিভিন্ন চরিত্রের প্রকৃতিকে রূপায়িত করতে হয়েছে এবং সকল সময়েই সংগে 

ংগে নাট্যায়িত সামঞ্জছুবঝে।ধের পরিচয় দিতে হয়েছে । দই গোজ্রীয় উক্তির কারুর 
মধ্যেই শ্রষ্বার ব্যক্তিগত চেতনার স্থাক্ষর রইল ন1। নিজস্ব দর্শনভাবন। লিয়ে 
মঞ্চের আড়ালে, পর্দার নেপথ্যে যক্কি কেউ থাকে, তবে সে এই নাট্যকার, এই 
009 ০1070/15089৫ 16815120091. 


শেকস্পীয়রের নাট্যশিল্প £ একটি মৃল্যায়ন ৩৯ 


আরো ছৃ'একাট উদহরণের পরিপ্রেক্ষিতে বক্তব্যকে আরে কিছুটা প্রমাণ- 
ভিত্তিক করা যাক। শেকস-পীয়রের নাটঃগুচ্ছ পাঠান্তে একট! অবসশ্থস্তাবী প্রশ্নকে 
কিভাবে সমাধান করা যাবে-শেকসূপীয়রের জীবনদর্শনের স্বরূপ কি? ট্রযাজেডি- 
কমেডির বিচিত্র মেজাজের সংগে সংগতি বজায় রেখে এক-এক রূপকল্প জীবন 
সম্পর্কে তার এক এক ধরণের অনুভুতি ব্যক্ত হয়েছে । নির্বাচন করে দেখান যেতে 
পারে কত অন্তহীন বৈচিত্র্যে তার বিকাশ ঘটেছে । তবু তার প্রকৃত উপলাকর জগত 
যথারীতি সুদুর রয়ে গেল। “কিং জন'-এর লুইসের বিবেচনায় চমকহীন জীবনে 
গদ্যময় একঘেয়েমির পুনরাবৃত্তি £ 47106 15 25 16৫1909 95 ৪. (৮/1০৩-০1৫ 
(213/৬5511)8 1109 011 981 01 &.৫79৬5% 12081), ; কিং লীয়রের স্থগত-ভাষণে 
সেই জীবনটা হয়ে দাড়াল কিছু নিবোধের নাটাম্চ £ ৬1১6 ৩ 216 ১০), 
$/5 ০17 [1080 ৮৮5 215 ০০0106/70 11015 £1০৪1 50886 ০ 0০০15, কিংবা 
“রোমিও এগ জ্ুলিয়েট'-এর মুখবন্ধে ক্ষণস্থায়ী জীবনের প্রতিই নির্দেশ_710৩ 
(৮/০ 1709015 11870 ০06 ০০ 50256; এ ছাড়! রয়েছে “খ্যাজ ইউলাইক 
ইট'-এর প্রাপপুরুষ রসিক টাচস্টোনের আপাত লঘুমেজাজে জীখনের দিকে 
দ্ষ্টিপাত £ 99, 1০018) 0981 0০ 10001, ৬6 1109 2170 10199/4174 11061) 
[০] 1000 0০ 10001) ৮/০ 101 2104 190//১00 01)6750৮ 181085 2 0916. 
কিন্ত এইমব নৈর!শ্যচিহিিত উক্তিকে হাপিয়ে আশাবাদের সৃবও কিছুটা স্পন্দিত 
হয়ে উঠল শেষ নাটকের পাতায়। সেখানে জীবনের আরেক দ্যোতনা, স্বপ্রময় 
তম্ময়তা হয়ে তা দেখা দিল প্রসপেরোর কাছে £ 


৬৬০ 216 5001) 5102 
/৯5 0152105 216 1778206 011) 2170 0101 11016 11165 
151900092৫4 ৮/101 & 51667). 


প্রশ্ন হল, কোন বক্তব্যের গণ্ডার মধ্যেই কি শেকসংপীয়রের স্বকীয় জীবনচেতন।কে 
সাথকভ।বে ধর। গেল ? ধরা গেল না এইঞ্রন্য যে, শেকপ-পীয়র বিশুদ্ধ ন।টারীতিকে 
সমীহ করে চিত্রের মাধ্যমে আল্ম-উন্মোচনে সঙ্জানেই নিম্পৃহ ছিলেন । তার চেয়েও 
বড় কথ।, তার বিরাট জীবনদর্শনকে অঙ অনায়াসে মুষ্টিমেয় চরিত্রের গোটা-কয়েক 
কথার অ।চড়ে উপলদ্ধি করার চিস্ত।টাই বাতৃলতামাত্র। হ্ামলেট, ম্যাকবেখ, 
ওথেলো৷ কিংবা লীয়র--এদের কাক্চর মধ্যেই শেকসংপীয়রের গভীর জীবনবাণীকে 
তুলে ধরবার মত ক্ষমতা ছিল না। অ!।সলে এদের বক্তব্যের ফাকে ফাঁকে 
আংশিক প্রতিফলন হয়তব! বিচ্ছিন্নভাবে হয়েছে, কিন্তু নাট্যৰারের 1116- 
0111950110১” বলতে যা বোঝায়, তার পূর্ণাঙ্গ ইঙ্গিত এদের মধ্যে কোথাও নেই ; 
বরং সকল চরিত্র স্বপ্লাতীত কিংবা তাদের দর্শন-ভাবনার স্তর পেরিয়েই অজ্ঞাত 
রইল শেকসুপীযরের অন্তল্গান জীবনবেদ । ফরমুলা-অতীত বাখ্যার উধ্বেও তো 
কোন কোন প্রশ্ন-প্রতায়ের অবস্থান স্বীকার করে নিতে হয় ই 


[00505 815 00016 0171089 10, 7268,৮০0. 20৫ 78101)... 
71081) 2165 ৫1520290110 5০081 21110959191) " (12079166, /১০৫ 1 ৯০-৮) 


॥ তিন ॥ 


ওপরে যে দ্র্টিভংগী ও আলোচনা পেশ কর] হল ভার উদ্গেষ্ত ছিল শেকস্‌- 
ীয়রের নৈব্যক্তিকত! সম্পর্কে কিছু প্রতিষ্ঠিত সাধারণভংগীয় মতামতকে বিজ্ঞাপিত 


৩২ শেকসপীয়য় রচনাবলী 
করা; কিন্তআমি প্রথম অধ্যায়েই সিদ্ধান্ত নিয়েছিলম চিরাচরিত ধারণ।র 
মন্প্রসারণের । চরিত্র-উপযোগী বা ঘটনা-আশ্রয়ী আকশ্মিক কোন উচ্চারণকে 
খেকমপীয়রের নিজস্ব অভিমত ও বিশ্বাস উন্মেষক বলে ভাবলে কতখানি অসঙ্গত 
বিচার করা হবে তা সহজেই অনুমেয়; অপরপক্ষে, কোন গ$নাত্মক উক্তি ঝা 
বন্তব।র যেখানে পুনরারৃত্তি ও গুক্তত্বনিদেশ ঘটে সেখানে তা শেকস-লীয়রের 
স্বকায় বলে ভাখ।ট। সমীচীন কিনা ভেবে দেখ! দরকার । তাছাড়া, মহান শিল্পীর 
দর্শন ভাবন। কি জীবনার মত অজ্প-আয়তন ধরা-বাধা একটা অশধায়ের মধ্যে 
গচ্ছিত থার্কতে পারে 3৩1 নিহিত হয়ে থাকে একমাত্র সাক্ষি তার শিক্পকৃতির 
যধোহই । শেকসপীয়রের লেখ।র ভেতর থেকে তার একটা বিশিষ্টতা সন্ধান করে 
বর কর দস্বর এইঞন্) যে, তার ফ্টে! একটা মহৎ বিশেষত্ব । কিন্ত এর অর্থ 
এই নয় যে শেকসূপীয়র তার রচনাক্াতি বা! চরিজ্র চিত্রণের মধ্যে অনুপস্থিত! 
রবীআন!থ বলছেন সপ্রত্ায়ে-.শেকসপীয়রের অনেকগুলি সাহিত্য সম্ভামের 
এক একটি ব্যক্তিগত-শ্বাতন্্) পরিস্ফুট হয়েছে বলে যে তাদের মধ্যে শেকসূপীয়রের 
আয প্রকৃতির কোন অংশ নেই তা আমি স্বীকার করতে পারিমে। সেরকম 
প্রমাণ অবলম্বন করতে গেলে পৃথিবীর অধিকাংশ ছেলেকেই পিত় অংশ থেকে 
বিচ্যুত হতে হয়' ( রবীন্ত্র রচনাবলী, ত্রয়োদশ খণ্ড, পৃঃ ৮৪১ )। সমস্যাটা আসলে 
শেকসপীয়রের জীবন জানার ব্যাপারটাকে নিয়ে নয়, তার ব্যতিত সম্বন্ধে ধারণ! 
গড়াকে নিয়ে। এবং সেখানে গুরুত্ব পাবে তার নাটকগুজচ্ছই, জীবনচরিভ নয় । 
এই দ্ষ্টিকোণ থেকে রালের বক্তবাকে সবাংশে গ্রহণযোগ্য মনে হয় 2... (106 
18114, 81611 19201180 701806 01 (105 8168 71995 01175 05 1681৩] 
(0 (1)6 15211 01 918 1065506816 10817) 511 005 0810000180৫ 18808৮16 
0511)55 ০1 (100 15101009175 2100 0115 2011106171091- উচ্চারণ যেখানে 
তাংক্ণিক প্রসঙ্গের স্তর অতিক্রম করে প্রায় প্রবচনের গান্তীধ অর্জন করছে, সেখানে 
যেন শেকস্পীয়রের বিশ্বাস, ব্যক্তিত্ব ও সত্বার অনেকটাই উদঘাটিত এবং ঘোষণা- 
গুলে! নাটকের সীমিত সীমানা পেরিয়ে একেবারে আমাদের অভিজ্ঞতার চৌহন্ছির 
মধ্যে এসে সভাতর হয়ে ওঠে । সেদর উক্তিও কোন চরিজ্ঞ বিশেষেরই নিশ্চয়ই 
(নাটকে যেহেতু চরিজাতীত কোন প্রসঙ্কের উল্লেখ সম্ভব নয় ), কিন্তু তাদের উত্তরণ 
ঘটছে সাধিকতায়। অভিজ্ঞতার অনেক প্ষায় অতিক্রম করে (এখানে তায় 
ব্যকিগত প্রেমজজীবন স্মর্তব্য) যখন তাকে প্রত্যয়ের সঙ্গে বজতে গুনি 17151069১07 
0877৩ 15 $/0171811, কিংবা 15485 001 50 0790 ১০ 06 098 186৫, ইডা!ঙি, 
অথবা '01 16 15 27০611671/70 10956 2 8181565 5060817, ১৪: 11 15 
(518771085/10 9৪৪ 10 11৮5 8. 8187); অন্যন্িকে বখন ভার নিয়তিমিরয়ড। 
ড়াস্ত পর্ধায়ে বিষত হতে দেখি 2455 2168 1০0 %/91)107 ৮০১ %16 ৮6 ০ 118৩ 
£০5/1116১ 111) ৬ 101 10617 50010 নয়ত --40% জা! 28 2080) 22180 
1090%//1105 500. 91 11015 95915 000580655 876 11. ০5010688850 5০81 
11091 0106 089 ৮111 67707/810 01001) 005 620 15 5290 সাধন অনসবের 
মধ্যে অদৃশ। অবস্থান একমাজ শেকসৃপীয়য়ের এবং দেইযৃজে 'আআমাঙ্গেরও ; যেতে 
বাজ্তবজীবনের সত্যের গভ়ীয়ে মগ্ধ হয়ে মিশে যাবায় ঘড় জষতা। এদেক প্রত্যেকটি 
আছে, অত্তরঙ্জ উপলক্ষির নিবিড়তাক্ক এদের প্রজ্যোকার লক্ষে ভীবনেখ প্রবণতাগুকফো। 


শেকস্পীয়রের নাট্যশিল্প £ একটি মূল্যায়ণ ৩৩ 


অনায়াপে খাপ খেয়ে যায়। এমন কি আর্সীদের প্রাত্যাহিক জীবন থেকে ছেহকে 
নেওয়া মুহূর্তগুলিই-_সামাশ্যতায় যার! সহজগ্রাপ্য- নাটকের পরিস্থিতি-নিয়ামক 
উপকরণ হিসেবে ব্যবহৃত হয় £ সংকটগর্ভ মুহুতে ডেসডিমোনার হাত থেকে রুমালটি 
খসে পড়1, চরম দুঃসময়ে ম্যাকবেখের ছুর্পে নিহত হওয়ার জন্থই যেন রাজা ডান- 
কানের উপস্থিতি অথবা কডেলিয়ার প্রাণ বাচাতে এডগারের এক মুহুর্তের বিলম্ব- 
এ সবই । 
আমি পূর্বেই বক্তব্য রেখেছিলাম, জীবনী-সন্ধান নয়, বাক্তিত অন্বেষণই 
শেকপ-পীয়র-পাঠকের মূল লক্ষ্য হওয়া উচিত । জীবনকথার সংগে আক্ম্মিক সাযুজয 
আছে, এমন ঘটনার উল্লেখকে দৃষ্টাত্ত হিসেবে গ্রহণ করা যেতে পারে একমাত্র সময়- 
বিশেষেই, সবক্ষেত্রে নয়। 'এাজ ইউ লাইক ইট'-এর অনিচ্ছুক স্কুলগামী ছেলেটির 
শন্বকগতিতে পদক্ষেপের ছবিটি ভানেকের কাছে শেকস্পীয়রের দ্কুল-পালানে 
অভিজ্ঞতার ভয়ত নির্ভুল শ্ম(রক ; কিংবা! টুয়েলফৃথ নাইট -এর ডিউক ওরসিনোর 
সেই অমূল্য সতর্কবাণী--ধিবাঁহে বঠতে বড ত্ত্রী 'সবাঞ্চনীয়-শেকস,পীয়রের ব্যক্তিগত 
অসুখী দাম্পত্য জীবন থেকে উৎসারিত । এজাতীয় সাদৃশা-সঙ্ধানের মধ্যে কৃতিত 
যতটা আছে, স্িরতা যেন ততটা নেই, চমক আছে, নিপ্দিষ্ঠতা নেই । প্রচ্ছন্ন 
মনুষ্যত্বের মুক্ডিল।ভ খেখ।নে এবং তারহ সাতে যেখালে আগাগোড়া জেগে ওঠা, 
ছাঁডগোড-উাঙ্গা ছ।ই৮।পা। অক্গহীন জাঁধনাকে সম্পূর্ণভাবে উপলব্ধির প্রফাদ যেখানে, 
সেখানে এই খুচরে। চমকের মূল কোথায় 2 শাশেকসপীয়বে আমরা চিবকালের 
মানুষ এবং আসল মানুষটিবেই পাই, কেবল মুখের মাহষটি নয়ত মানুষকে 
একেবারে তার শেষ পধন্ত আলোতিত করে শেকস সাধ তার সমস্ত মন্ষাতকে 
অবারিত করে দিয়েছেন ফরাপা উপশ্গাসকারধ আনাতোল প্রা ।সের একটি 
মজ্ঞব্য মনে পড়তে 27751127015 2704৮৮০11৮0 1090011101- 1115 2০0] 
15 91 1109 571119700৮9 41১5 6 সিএ ৭ 105010) 10 18 71107975115 11] 
19 0110 ৬/11016 91 0)91, ভা)মলেটাকে ছাপিয়েও এডক্তি হার চধিঞ্র সম্পকে 
সমানভাবে সাথক । একটা সোসাতটি নজেলের প্রাত্যহিক হাসি অশ্রু এব 9৫খ- 
বেদনার কলককিলির চেয়ে আমরা শেকসংপীয়রের মধে) গাডতর মতা অনুভব করি, 
দৈনন্দিন সংসারের যথ)যথ বর্ণনা অপেক্ষা প্রতিদিন ছুল'জ প্রবল হাদয়াবেশের 
লর্ণনাকে আমর! বেশি গুরুত্ব দিই ) এবং তিক এই সতোর ওপর আস্থাশীল থেকে 
বলতে পারি আগণমী দিনে আমাদের নিশ্চিত তম পংঃগ এই শেকসৃপীতব, মা 
জীবন প্রক!শে নয় পর" বাজিতন্ফুরণে সভায়ক ভমিকা নিয়েছে ভর অনিহাশষ শিল্গ- 
বি । এই অধায়ের শ্রেউতম সিচ্ছশুটি উপস্থাপন করা যাক ববান্দ্রনাথের তাসায় হ 
'খিনি যাই বলুন শেক্সপীয়রের কাবোর বেজ্রস্থলেও এবটি অমূ'তি ভাবশরারী 
শেক্সপীয়রকে পাওয়া যাঁয় যেখান থেকে জাবনের সমস্ত দশন বিজ্ঞান ইঠিহ।স 
খিরগ অনুরাগ বিশ্বাস অতিজ্ঞত সহজে জোতির মনত চতুরিকে বিচিত্র শিখায় 
বিবিধ বর্পে বিচ্জুরিত হয়ে পড়ছে ; যেখান খেকে ইয়াগোর প্রতি বিদ্বেষ, 
ওথেলোর প্রতি অনুকম্পা, ডেসডিমোনার প্রতি আীতি, ফলফ্টাফেব গতি 
সকোৌতুক সখ্য, লিয়ারের প্রতি সসম্তরম করুণা, কর্ডেলিয়ার প্রতি সুগতার স্নেহ 
শেক্সপীয়য়ের মানব হাদয়কে চিরপিনের জন্য বাক্ত ও বিকীণ্ণ করছে ।, 
-ববীক্দ্র রচনাবলী, জয়োদশ খণ্ড, পৃঃ ৮৪২ 
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মি 
॥ চার ॥ 

৫১8 50015601701 010 51)0995--নিজের গোত্র-পরিচয় দিতে গিয়ে কথা- 
ট।কে এইভাবে পেশ করেছিল একটি গৌণ চরিত্র “জুলিয়!স সীজার' নাটকের প্রথম 
দ্বশ্যে। শেকস-পীয়রের কৃতিত্ব ও ছিল ওইথানেই, পুরনো ধারকরা আখ্যান কাহিনীর 
নবীকরণে, মেরামত করে তাদের সৌন্দর্যের কাঠামোয় প্রাণপ্রতিষ্ঠ। করায়, তুচ্ছ 
উপকরণকে শোধন-সংস্ক'র করে তার মধ্যে দৃ্টিভংগীর মৌল অ।ভিজাত্য সঞ্চারে | 
উপাদ।নটুকু ছিল শুধু বীজ ভিসেবে, সম্ভাবন!র আকর হিসেবে, এর থেকে যা-কিছুর 
উদ্ভব হল, তার মধ্যে আটপো।রে গল্পের কণামাত্রও আর রইল না, রুপান্তর এল 
সরাঙ্গীন, মেজাজে এবং প্রকরণে--% 55801081006 11000 50106501176 1101) 2100 
31781)06. নাটকগুলোর ক্রমিক সময়গ্ত তালিকা (01)101101051081 0:061) 
এখনে! পর্যত্ত বিতর্কমুলক থেকে যাওয়াতে আলোচনার সুবিধার্থে অনেকে এদের-_ 
কমেডি, ইতিহাস আশ্রিত ও ট্রজেডি_-এই শ্রেণীবিভাগে স্থাপন করার পক্ষপাতী, 
যে আদর্শ অনুসৃত হয়েছিল [1750 7০110-তে। এতে অবশ্য অসক্ষতির ঝুঁকি 
এড়িয়ে যাওয়া! ঠিক সম্ভব নয়, যেহেতু এ জাতীয় শ্রেণী নির্দেশে অনাস্থাই ছিল স্বয়ং 
নাট্যকারের ; যেহেতু মাাকবেথ, লীয়র, আযন্টনি-ক্লিয়োপেট্রার মত আপাতবিচারের 
বিলুদ্ধ ট্রাজেডিরও ভিত্তিমূল ছিল রোমান অথবা ইংরেজ ইতিহাসের শেকড়ে ; 
যেহেতু কমেডি বিভাগ্গে টেম্পেছ্টের শ্রেণীতৃক্তি হওয়া সত্বেও পেরিক্লিস, সিমবেলিন 
ও উইনট!রস টেল প্রড়তি সংগী-রচন! সমেত তাদের একটা সম্পূর্ণ পুথক গোত্র আছে, 
--ঠ1212010 10901580০96 হিসেবে তাদের গ্রহণ করতেই আমরা যেন বেশি অভ্যস্ত । 
ডাঁউডেনের সেই বিখাঃত ঢ1র মেজাজের শ্রেণীবিভীগও একট অতি প্রচলিত অভিমত, 
যেখানে প্রাথমিক অপটুত! থেকে মমাপ্তিক স্্ধি পর্যন্ত 01995৪-গুলোর নামকরণ 
হয়েছে এইভাবে--17 006 50105170010 005 ৬/০9110”, "90 ০01 010৩ 
[91075 ও 08. 16. চ16181)15- এই ফরমূলার-ই শ্রেষ্ঠ ব্যাখ্যা প্রাপ্তব্য উনা 
এলিস ফামারের বক্তাবো ই 

40115610616 13100 28091161206 01 1109 ০010909 ০01 0116 0110, 

ড/11956 69561701981 00192110515 06101702195 1106 90101011017 01 1176 

016৬9111102 /170165070620295 2170. 11611010955 117 116 7 0176 90727 

৬$1001011 01210116154 01009121006) ॥ 6০9০৫ 81191056101... বিষ 

501065 2 75%810100, 6150 1 005 131501155 210 [1050 11) 11৩ 

117210-001050185 01 2811% 55215 01 10105 56516661800 ০521019 

৪10, 9161 01015 0105 50061150155 08198715501 1115. 1182৩0165 

111) 1116 ৮850 ৮/100) 01 11010110911912) 0106 ৮518180 01 0099806 

1179 16811912155] 90605৮৮911৫ 06 ০011190%, 19150019800 1181- 

001060% 11. (61105 0 10601108015 0895661%5 110 11101), 96, 

(17017 58190652191 0176567560 8100 018090....... /৯100, 08119, 

11516 ০9100690119 17917250100 9/101011 15001, 500. 00109176060 5101 

[0955 05১09700106 02860 021537106, ০৮৩] 85 011৬ 0955 1081061181 

075565 ০০/০700 1126 ৬/০9£10 175 195 111106010 01590616৫,। 

»”2779 36401 07 191068176678, 28865: 14715 
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কমেডি দিয়ে শুরু করার মুহূর্তেই বলে রাখা উচিত শেকসংপীয়রের কমেডি, 
শেষ বিচারে, ব্যঙ্গাত্মক নয়, পুরোপুরি কাব্যিক, সৃষ্টির মেজাজ আছে বলেই এর 
মধ্যে গৌড়ামি নেই, এর আসল আবেদন কল্পনার তন্ময়তায়, যুক্তির জগতে নয়; 
এ হল শিল্পীর অন্তদৃষ্টির ফসল, কোন সমালোচকের শিকরে তাই এ নয়। র্লযাসি- 
কাল ইউনিটির ধারণাকে অস্বীকার করছে বলেই যে তশেকস-পীয়রের কমেডির 
মেজাজ রোমান্টিক হয়ে এসেছে তা নয়; এর কারণ হুল বঠিত জগতটাই যেন বঢ় 
বাস্তবের থেকে, উন্মাদ জনতার ভীড় থেকে অনেক দূরে সরে-আস! এক সপ্পারৃত 
কল্পলোক, ৪ 121099%/ ৮/0110 01 10965 | 10190555.+ একমাত্র দৃরচারী 
কল্পনানির্তরে পাঠক একবার আর্ডেন অরণ্যে, একবার ইলিরিয়ার সমৃদ্রতটে, কখনো 
মেসিনায়, আবার কখনে! ভেনিসের জলপথে বিহার করাতে পারে । প্রেমমিবেদন 
যেখানে অবসর-বিনোদনের একমাত্র ভাবনা, অলস মন্কর সেই স্বপ্ন জগতে আর কোন 
করপ্রবৃত্তির তাড়না! নেই। অথচ ওরই মধ্যে এক একট চরিত্রের অবতা'রণ। ঘটেছে 
শুধুমাত্র বাস্তব জীবনটার রুক্ষ পরিচয়টুকু মাঝে-মধ্যে জানিয়ে দেবার জন্য । “এযাঁজ 
ইউ লাইক ইট,-এর জ্যাকস যেমন মানুষের অকৃজ্ঞতার পরম সাক্ষি থেকে জীবনের 
অন্ধকার দিকের কিছু আভাস দিচ্ছে ; কিংবা “এ মিডসামার নাইস ড্রিম'-এ বটম 
ও তার অনুচরের! বাস্তবতাকে ম্মরণ করিয়ে দিচ্ছে গ্রতিমৃহুর্তে ; অথবা টুয়েলফ্‌থ 
নাইট'-এ ম্যালভোলিও গৌপকাহিনীটি এবং বিদূষকের সারগর্ভ মন্তব্য ওই একই 
উদ্দেশ্যে যেন সংযোজিত হচ্ছে । আবার চরম অবান্তবতার নিদর্শনও কিছু কম নয় 
এই জগতটায়, অতিমাত্রায় কাঞ্জনিক অবিশ্বাস্য আখ্যানবস্তর সংগে সাক্ষ!ং ঘটতে 
পারে হামেশাই £ ভ্রাতা ও ভঙ্গীতে চেহারাগত সাদৃশ্য এমনই অবিকল যে চিনতে 
পারা অসম্ভব (টুয়েলসফ্‌থ নাইট ); মায়াঞ্জনের প্রভাবে পশুর প্রতি প্রেমাসক্ত 
হওয়াও বিচিত্র নগ্স (এ মিডসাঁমার নাইটুস ড্রিম ); উপকারের অঙ্গীকারে শরীরের 
এক প্যউগড মাংস পর্ধস্ত উৎসর্গ করার প্রতিশ্রুতি দেয় বন্ধুর জন। বন্ধু ( মার্চেন্ট অফ 
ভেনিস ); অথব। পুরুষের ছদ্মবেশে নাগ্সিকা অবলীলায় প্রতারণা করতে পারে 
প্রেমাম্পদকে (খ্যাাজ ইউ লাইরু ইট )। সপ্তবের গণ্তী "পরিয়ে, স্বাভাবিকতার 
সীমান। ছাড়িয়েই তো। কমেডির আশ্চর্য অলৌকিক ঘটনাপুঞ্জে4 সমারোহ । আসলে 
কমেডির মধ্যে এই অবান্তবতার, এই অভাবিত ৪057115-র সমর্থন থাকে সব 
সময়েই 2 4055: 0185 01 9108155505816 09817751010 ৪. 1600650, [৫ 
955 185 10 2010010 90100611711) &.+ 

প্রেম_ প্রথম দৃষ্টির প্রেম-শেকসৃপীয়রীয় কমেডির আরেকটি চিগস্তন 
উপকরণ। রোমান্স হল যৌবনের সম্ভাবনা, উত্তরণের সোপান, এবং এই রোমাঞ্চিত 
যৌবনকে বিষয়-উপলক্ষ্য করে. শেকস-পীয়রের যাবতীয় কমেডি,--যে যৌবন আবেগ 
ও আশাবাদের সফল প্রতীক, প্রাণোচ্ছাস ও উন্মাদনার শ্রেষ্ঠ প্রতিভ্‌। কমেড়ি- 
গুলোর পরিবেশ-পরিমগুলের মধ্যেই প্রেমাবেগের এক উচ্ছল অপ্রতিরোধ্য উপস্থিতি 
আছে, যৌজিকতার সংগে যার সংশ্রব নেই, যে সময়ের নির্বোধ দাস-ও নয় এবং 
পরিবর্তমানতায় স্থিত থেকেও যে নিবিবাদে অপরিরতিত থেকে যায়। নায়ক- 
নায়িকার পৃর্ণতায় উতীর্ঘ হয়ে ওঠা সম্ভব হয় এ সবের সূত্রেই । প্রেমাতির আত্যন্তি- 
কতা নিয়ে পারস্প্ররিক প্রতি্ন্র্িতা চলে, “মাচ এযাডো/তে যেমন বিয়ে্রস এবং 
বেনেডিক সমান-সমান ভূমিকা! দখলে আগ্রহী । আবার, প্রেমাম্পদকে প্রত্যক্ষ 


৩৮ শেকস-পীয়র রচনাবলী 
ক1ছ-পাওয়ার মধ্যে আছে অনুভুতি-উদ্বেলতার প্রাচ্য, আছে পর্যাপ্ত প্রগল্ভতা | 
অরলা।প্তার সংগে কাথাপকথনকালেই রোসালিগ্ের উচ্ছ্াসময়তার সবোত্তম 
মুঠতটি রচিত হয়; পোশিয়া মহট। অনুর!গউষ্ণ ব্যাস।নিওর সান্নিধো ততট। যেন 
অন্য কাবের কাছে নয়; অপিঠিয়।র জদয়-উদঘাটন একমাত্র ভায়োলার কাছে; 
এবং খিয়েট্রস সৃরসিবার মেজাজে স্বপ্রতিষ্ঠিত শুধু বুঝি বেনেডিকের অন্তরঙ্গ তায়। 
রোসালিত্ডের কাছে গ্রেমনিবেণনের পাঠ নিতে হয় অরলাগ্ে।কে এবং জুপিয়েটের 
উচ্ছু/সপ্রাধলে। আঙুহাবা বমি অনায়াসে ভুলে মেতে পারে তার প্রান 
প্রেমিককে | ই হল শেকগপাষরের প্রেমের জগত, যেখানক।র নিতাবাণী হল £ 
৬৬10 ০৮০ 1৬০৫ 1181 1১৬৮০৫11021 41151 51011 1? প্রেম এসেছে যেখানে, 
ক।বা এসেছে তার আগে, আর পিরিক্যাল সংবেদনের দাবিতে সেই স”গে এসেছে 
সংগাতের মৃষ্থানা । চ্রন-পজিবেশের খোব!ক হিসেবে ব্যবহার করা হয়েছে 
স্গাঁতকে। টষেলফ থ নাইটানএর সূচনা সংগীতে, 'খ্যাজ ইউ লাইক ইট'-এর 
সমপ্ডি সংগীতে, এব” মিড সমর যেন মা-গমকে ঝংকিত কিছু সৃরলহরী | 
৯1] 160101৩১৯07 91615৩১7981015 0017060165 (৫0 10 ৮০০০116 
160181769 07 ৯1108150১]00865 01161)---0)01001-এর এ ঘোষণ। 'তার 
কমেডি সম্পর্কে অতান্ত প্রয়োগযোগ্য। নারীর ভমিকাপ্াধাত্া এখানে এত বেশি 
যে নায়কের অস্টিত-আবলুপ্তিব দুষ্ট প খুব সজারান | অথচ এ-নী[ত বরং কম- 
(বশি অস্থাকুত তচ্গে “বর £তিহ।স- ইতি ও বিয়াগরন্ভক ন.টকঙ্জলে তত শেকস; 
পাবে নাধিকাই আছে, ন!খক নেই রা।সকিতনর সেই প্রিয় শ্লোগানটি তার অন্য 
মেজাজের নাটকগুপি সম্পর্কে যতই বেমানান হে।ক, কমেছি সম্পর্কে এতটুকু নয় । 
কমেঠিব লদু১পল পরিবেশ € খাটি নায়িকাদের পদক্ষেপের পক্ষে অনুজ্ল, 
এখানেই সম্ভব হয়েছে হাতের সুপ্তু বাক্চিকের ও চরিতের পৃৃস্ুরণ, পুপষগারতের 
বলিষ্ঠ দাপট সেখানে খাশছাড়া, বেসুরো । বিয়েট্রিস থেকে মিরাণু। পযন্ত বিভিন্ন 
ধচের নবামনসবিত্পয়ে কখনই মন হয় শি এচরিজ ভাব আয়হ-আঅতীত । 
রে!স!লিন, মারিয়া, ক্যাথরিন, এমিলিয়া, জুলিয়া, হেলেনা, পোশিয়া, নেরিস।, 
তেরো. রোসংলিগ্র, সিলিয়া, ফিবি, অড়ে, ভায়োলা, অলিডিয়া,-এরা হল কমেডির 
সেনাপি বে, আনেমাঝে এদের জীবনে মেঘঝস্জার আন।গোন। থাকলেও সুখ- 
্বপ্ন-স।ফলোব ৯।বিকাঠি-ই এদের হাতে । কমেডিতে প্রেমের সার্থকতা এসেছে 
আশিলঙ্গে, নিশিষ্টে,তব-কথা বললে শেকসপীয়রীয় কমেডি-পরিণতি সম্পর্কে একটু 
ভ্ঃস্য পঠাত-ই গুড ওতে । অথচ তা নয়, মিলন বিলম্বিত হয়েছে, অকারণ তুল- 
,পকানুশি ঘনোমালিনোর সচনা হয়েছে বিতিষ্ন পথে, অনেক পরিচয়-প্রত্যাথান, 
আএয় সহ, মন্র-ত£সির পথ পেরিয়ে বেজে উঠেছে একতানের সুর 2 2) 
০০0৮7১৩ 0 01710 19৮6 176৮০ 010 1701) 8111090111. চরম আটিলতা মানিয়ে 
এসেছে, অংব!র তুঙ্ষ মুতে ঘটেছে সমস্ত কিছুর অপ্রত্যাশিত গ্রস্থিমোচন । বহু 
রোমাঞ্চ, বিুবাধ, প্রতিুলতার পর্চা সরিয়ে এসেছে প্রাধিত মিলন। অবাঞ্ছিত 
মনবষ!কষির বিঘ্তা একদিকে, অব্যদিকে উচ্ছ্বসিত নির্শাল হাসির নিঝা় । এবং 
এই হিউম!র বশুকৌণিক, সহিষুর, মান্জিত, এর জন্ম জীবনবিতৃষ্ণায় নয়, উপলহ্ির 
উদযে? দরদা অনুভবের আশ্রয়ে 2 বাত 260191185811661 01 30805576876 
০1 1101081) 25111011515 0৩৩ (তো 2৩7 01080 81781501৩ 09 019151 


শেকস্পীয়য়ের নাট্যশিজ £ একটি মূল্যায়ণ ৩৭ 
91716188165 00 1017৩ 10081001081 01 786 4৯ 05050 2 ০6115810010 88101 
78০৪; 11151110005 0185 01 50171061115 010128 1101) 00105 00 
11128 ০1680016, 09 50110171565, .111017178065 10. 010 907275-? 

শেকসংপীরিয়ান কমেডিতে এই হিউমারের বিভিন্নমূখী বূপায়নের দাসত্ব 
পড়েছে সয়াসরি বিদুষকের ওপর ; কৌতুকের প্রবাহ্বগ্যায় সেজম! করে রাখে 
কিছু তামাসামুখর মুছুরত। যে-কোন হালকারসের কমেডিতে (এমন কি উচ্ছু- 
পর্চায়-বশধা ট্র্যাজেডির গাজ্ভীধের মধ্যেও ) এর সাক্ষাং অনিবার্ধ । সংবেদনশীল 
পাঠকের মনে তাই অনেক বিদৃষক-হাস্যরসিকের ভীড--বুলি বটমৃ, ফেসটু, স্যার 
আযান্ডু, স্যার টবি, টাচস্টোন, ডগবেরি, ভার্জেস, ডল, স্যার জন ফল্সটাফ, কস- 
টারড, লীয়রের ভশড়, ইন্যারদদি। এর! নিঞ্রেরা যে এক-একটি রসজ্ঞ ব্যক্তিত্ব শুধু 
তাই নয়, রপবোধ সংক্রামিত করে অপরকে হাস্যোছ্েল করে তোলার দুর্লভ ক্ষমতাও 
আছে এদের মধ্যে; ফল-সট।ফের উক্তি শ্মরণীয় এ-প্রসঙ্গে 2৭ হা 1000 01019 
৬101 11] 15611, 10711 1176 09056 11021 ৮/1 15117. 01170617 71011. রক্ষরূস 
সৃষ্টি করা ্াডাও এরা কমেির মুখা ও গোৌণকাহিনীর মধো মেলবন্ধন ঘটাবার 
দ।য়িত নিচ্ছে অনেকক্ষেতে ; অনেকক্ষেত্রে ভাষ্কারের ভূমিকায় চরিত্র ও ঘটনা প্রমের 
ওপর মন্তব্য জুড়ে দে?য়!র প্রবণতাও দেখছি এদের মধ্যে । যাকে ৮০০1] আখ্যা 
দেওয়া হচ্ছে, অ।সলে মে বন্বক্ষেত্রে নাটকের জ্ঞ।নী চতুরতম চিএ 2 361067 5 
৬1019 (991 1107 0 1001151৬111, টাচস্টেন বালীয়রের ধিদৃুষকের সংক্ষিপ্ত 
উচ্চরণগুতলা এক-ভিসেরে নাটকের সমগ্র চরিএের উন্মেষক ছড। আর কিছুই নয় । 

কমেডি সম্পর্কে আব যা বলার থাকে, তা হল প্রট-বিশ্যাস ও চরিত্রায়ন 
পঃক্রান্্। মিলনান্তক ক।ভিনীনয়াণের গাঠিনিক শুধতা ও পরিকল্পনায় মনোযোগী 
হতে দেখিনি মটাকারকে 1 আখযানল তার কমডিচত কযানজাস বা প্রেক্ষ।পটের 
দ!বি মিটিয়েছে আংন্র। ট্যাজেডিতে যা পটতে দেখি দরিতত্রর প্রয়োজন থেকে 
কাহিনীর উৎসার--ঠেমন কান পীর নেই তার কমেডিশুলোলত, এমন কি অনেক 
সময় জা)বনঘনিষ্ঠ কাহিনী বা যুঙ্িনিঠ প্লটশৃঙ্জল।রও যেন অভাব দেখা যায়। 
বিস্ময়কে জাগপদক কাখতে ঘটনায় অতিম!(এক বান্লা আসে, আসে অর্থভান 
কোতুক) কৃতিমতা, শব্খপ্রয়োগের দরন্ত উদ্মাদনা, আতান্তিক 00910০-নির্ভর ছা, 
ছদাবেশ, বাক্তিত্বের লুকে চুরি কিবা উদ্দেশ্যের এলোমেলো! খেলা) 2০৮৭] 
তায় 47 44717740710 19717651)2076-4 এ-প্রুসঙ্গেই বলছেন 2 1)70009 
76815 19০9 170 78175 10 655161) 91১ 19056 2708. 110 ৮৮20৭ 50170071104 
৬/10]) ৫18170010 €0601161)955, 11091 ৮111] 1176 21011106০07 0011১ 
110০11017. এ সমস্ত কিছুর দৈন্য অবশ্য পুরণ করে নেওয়া তয়োছে চবিএচিএণের 
আশ্চর্য দক্ষতাবলে । কাহিনীর মধো পরিবেশ ও কাব্যিক মেজা'জগত এমন একটা 
অপরূপ লাবণা আছে, চৰিত্রগুলোব মধ্যে এমন কিছু উপভে!গ্য বিশিষ্ট ত। আছ 
কিংবা গেট! আধ্যানপ্রবাভের মধো কী-যেন শিহরণ-রোযাঞ্জ প্রচ্ছন্ন রয়েছে 'ম!র জন্য 
কমেডির অ্রষ্কীকে চিনে নেওয়াটা কতিন হয় না। অবশ্য শেকস.পীরিয়ান কমেডির 
জনপ্রয়তার কারণ হয়ত অগ্যথ।নে_- শুধুমাত্র সরপকে'তুক ঘটনার সঞ্চয়ন এ নয়, এ 
হুল রৌদ্রচিকণ জীরনের উপচে-্পড়! আনন্দ, আনন্দের কাব্যায়ন, উচ্ছল লঘু 
মেজাজের এক.এক টুকরো! নিটে।ল অভিব্যক্তি । 


৩৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
॥ পীচ ॥ 


আবেদনের দিক দিয়ে শেকসপীয়রীয় কমেডির আরও দ্বিবিধ মেজাজ রূপায়িত 
হয়েছে তার “ডার্ক কমেডি” এবং 'ড্রামাটিক রোমান্স রচনার মাধ্যমে । প্রথমে ডার্ক 
কমেডির কথ । রোমান্টিক কমেডির মিলনমুহতের সমন্বিত সুরমূ্ছন! আর ট্রাজেডির 
মরনন্তদ অন্তর্দাহের মাঝামাঝি এ একট! নতুন পর্যায়, একটা নাটকীয় 71)896, যেখানে 
প্রথম দিককার হাস্যপরিহাসের বদলে বিষগ্রতার মেঘ এসে জমা হয়েছে, বিতৃষ্ঃ 
জীবনের গাভীর্য ছায়া ফেলেছে এখানে-ওখানে, বিদৃষকের নাম-মাত্র ভুমিকায় 
একঘেয়েমির ক্লাস্তিকর কিছু মন্তব্য ছড়িয়ে রয়েছে! মেজার ফর মেজার, অলস 
ওয়েল দ্যাট এনড-স ওয়েল ও ট্রয়লাস এ্যাণ্ড ক্রোসিড।-_-এই নাটকগুলো এই শ্রেণী; 
ভুক্ত । সমস্যার ইংগিত থাকলেও এদের +0101217 019" হিসেবে চিহ্নিত করতে 
অনেকে অনিচ্ছুক শুধুমাত্র এই কারণে যে সেক্ষেত্রে এই ত্রয়ী নাটক ছাড়াও আরো 
কিছু নাটকের (ছ্লিয়াস সীজ!র, হণমলেট, ট1ইমন অফ এ্যাথেন্স ) অন্তত্বক্তির কথা 
অবশ্যই চিন্তা কর! প্রয়োজন । স্বতন্ত্র এবং একান্ত একক একট গোত্র-পরিচয় আছে 
বলেই এদের সঠিক অর্থে কমেডি বা ট্র্যাজেডি না বলে 'ডার্ক কমেডি' নামেই 
আখ্া%য়িত করা হয়ে থাকে ; “ডার্ক, যেহেতু পুরোদস্তুর ট্রাজেডির দুঃসহ ঘন 
অন্ধকারের ছায়া এসে পড়েছে এখানে, সুখ-সমাপ্তির (10820960178 ) আভাস 
শুধুমাত শেষদৃশ্যে। জীবনের প্রতি চুড়ান্ত বিরাগ-বিতৃষ্কা এদের জন্মকারণ। 
ইতিহাসকার এ্যালবাটের ভাষায় 2406১ 16966 2 69151051, 0151115101050 
2001100৫610 1116, 200 8 10110116559 (01 0101901$01758,015 ০1181806615 212৫ 
51071801005. 11) (11612) 917315556816 015015%5 ৪ 98866৫65116 19 
৩%00০956 019 1915109 01 10170212৩55 2100 10 500%/ 1155 501014 16911 
01 1116. 
চসারের সেই পুরনো আখাানের রূপান্তর ঘটিয়ে 'উ্রয়লাস এণ্ড ক্রেসিভায় 
শেকস্পীয়র দেখাতে চাইলেন রোমককে বাদ দিবে প্রেমের চেতারাট। কি ভয়াবহ 
প্রতারকের কিংবা যুদ্ধের ধারণাটাই বা কি নিম্মম ! মৌনলালসার বিভীষিকায় 
প্রেমের অবণতি সম্পূর্ণ । বার্ণাড শ নথার্থই বলছেন --- 91১80319527 £7৩816৫ 
[06 501 ৪5 0 10970991551 17525 &£ 1301, এ হল মুল)বোধ ভেঙে পড়ার 
কাহিনী । ্রয়লাস রে।মিওর মতই বিশ্বস্ত প্রেমিক, কিন্তু যার ভালবাসায় তার 
নিজেকে সপে দেওয়া, সে কিন্ত ভুপিয়েটের মত প্রেমে নিশ্চল ভব নয়। 'অল্‌স 
ওয়েল'-এ প্রেমের উত্তরণ ঘটবার আগে যা এসেছে ভ হল হেলেনার প্রতি বাট্রামের 
চুড়াত্ত বিরাগ, হেলেনার জেরী প্রণয়লিগ্ল! এবং সময়ান্তরে জীবনের গ্রতি বাত্রামের 
একান্ত গ্সনীহা। শ্রেম-সম্পকফিত জটিলতার বিষয়বিচাবে এর মধ্যে এসেছে 
আধুনিকতার আস্বাদ । 'মেজার ফর মেজ্ার' যোৌনবিক্ৃতির সেই গ্রাজন বিষয়" 
বস্ততে ফিয়ে যাওয়।, যেখানে কলুডিয়োকে প্রতগভিক্ষা দেওয়ার প্রতিজ্ঞতির পরিবর্তে 
তার ভগ্মী ইসাবেল।র কাছে দেহক্জ প্রেম কামলা করে এঞ্জেলো, যেখানে সেই দ্বপিত 
প্রস্তাঘে তার ছধলচিত্ত ভ্রাতার সঙঙ্গ স্বীকৃতিতে শিহরিত হয়ে ওঠে» ইসাবেলার 


সমস্ত অন্তিত্ £ 
0 5০9 06251 £ 
0 9110071555 ০০৯৪1 10 151)010650 ৮৮61০ 1 
11 008 06 00906 2৪ 21812 00 01209 ৮10৩ ?? 


শেকস্পীয়রের নাট্যশিল্পা £ একটি মূল্যায়ণ ৩৯ 
কমেডির শেষপরিণতির আগে এই যে অন্ধকার, এই যে বিতৃষ্ জীবনভংগী, 
প্রেমঙ্খলন, এই যে ক্ষয়ে-ষাওয়া মূল্যবোধের নৈরাশ্তের ছবি, এই ইল এই পর্যায়ের 
নাটকত্রয়ীর মৌল মেজাজ £৯11 5171010100৩ 0851 5146 01 56700981 7255101), 
81] 1001 00010 1166 10 ৪. 38011081 1811161 10210 ও 10611% 1)017011--,7 
0০011001106. 
পেরিক্লিস, উইনটারস টেল, সিম্বেলিন ও টেম্পেই--এর? হল কমেডি- 
পধায়ের শেষতম প্রয়াস, এদের, আবেদন অগ্যতর, এ যেন এক নতুন পথের সন্ধানে 
যাত্রা, 'ডার্ক কমেডি' ও ট্র্যাজেডির নিরবচ্ছিন্ন নিশ্ছিদ্র অন্ধকার পেরিয়ে অখণ্ড 
আনন্দ, রোমাঞ্চক আলোর দিকে অভিসার, ০178095 থেকে 903177095-এর লক্ষ্যে 
পৌছে যাওয়া । স্বতন্ত শ্রেণীর তকম। অশট! খাকলেও মেজাজের দিক দিয়ে কিছুট' 
এরা প্রাক্তন কমেডির স্মারক ; কোথাও হয়তো ট্র্যাজেডির প্রচ্ছন্ন সুরের সংকেত । 
“পেরিক্লিস' ট্র্যাজেডি এবং রোমানদের মধ্যে একট] সেতুর সামিল, এমনকি পেরি- 
প্রিসের হারানো! কন্যা ফিরে পাওয়ার ঘটনার মধ্যে লীয়র-কর্ভেলিয়ার দৃশ্য সাদৃশ্য 
পর্যন্ত যেন অনুকৃত; কিংবা “সিমবেলিন' যেন “ওথেলো”র বিষয়বস্তুর সরাসরি 
পুনরাৃতি--সেই ঈর্ষাকাতরতা, ইয়াগোর মত খলচরিত্র ইয়াকিমোর দৃরভিসদ্ধি এবং 
স্বামীর ভ্রান্ত বিচারে সাধবী পত়ীর হীনাবস্থা ; অথবা “উইনটারস টেল'-এ লিয়েখন- 
টেসের যে ক্রোধান্ধতা তা ওথেলোর উন্মত্ততাকেও ছাড়িয়ে গেছে এবং রানী হারমি- 
ওনের সতীত্বের প্রতি যে সন্দেহপরায়ণতা তা নিছক অবিবেকী অনিবেচনার ফসল 2 
21565151208 06 1 0106 ০01/4৯ 501051 50661), 8170 0000 7772: 011010) 
0610810//00 961 70210816170 50018, 001 1719 101070%15085/15 791 
116০66৫. “টেম্পেষ্ট'-এর মধ্যেও সেই পিব্সা, বিষয়তঞ্ণা, উচ্চাকাঞ্ষা। (ম্যাকবেধ 
স্মরণীয় ) যা ভ্রাতার সর্বনাশ সাধনেও কৃষ্ঠিত নয়। মিলনাস্তক পরিণতির প্রাক- 
পর্যায়ে এ-সব বিজ্রান্তি, অকল্যাপকর ইংশিতের মধ্যেই ট্র্যাজেডির আতনাদ মাঝে- 
মধ্যে ধ্বনিত হয়ে উঠেছে । 
ট্র্যাজেডি বা গোড়ার দিককার কমেডিগুপোর সংগে সামুজ্য বতই থাক, 
রোমন্সিগুলোর একট! ভিন্নজাতের সত্বা-পরিচয় আছে । ক্ষমাধম এবং পুনগিলন--৬" 
হু'য়ের অবশ্যস্তাবিকতায় গড়ে উঠেছে এদের আখ্যান অংশ । শৃশ্যগর্ড জীবনের প্রতি 
একঘেয়ে প্রবপতাই এদের জন্ম দিয়েছে--এমন অসঙ্গত আতথাদে বিশ্বাসী লিটন 
্ট্যারটিকে তার মুক্তিহীন দৃর্টিভংগীর জন্য কম বিতর্ক-সমাজোচন:র শিকার হতে 
হয়নি ) কারণ এ-পবেরি কোন নাটকের মধ্যেই শ্রহ্টার র্লান্তিকর করিস মেজাজের 
বিদ্দ্বাত্র স্বাক্ষর নেই-। বরং এ-সম্পকে সমালোচক টিপিয়াভেরি ব্যাখ্যা অত্যন্ত 
গুরুত্বপূর্ণ, গ্রহণীয় ২ যে কোন সং ট্র্যাজেডিতেই ধ্বংস-উতভী এক সৃষ্টির সংকেত্ত 
আছে, ক্ষয়ের অতীত এক পুনজণন্মের জাভাস আছে; সেই নতুন সৃষ্টির উদ্মাদন। 
থেকেই রোমান্দের বিষয়বস্তর উদ্তব, নৌকোড্ুবির পর নতুন তীরের সন্ধান 
(4টেস্পেউ'-এর প্রথম অংক ও 'সিমবেলিন'-এ সকলের মিলফোর্ড যাঞা স্মরণীয়), নতুন 
মহাদেশের অন্বেষ । ফ্লোরিজেল-পাডিটার পরিণয়ে তাই লিয়োনটেস-হারমিয়োনের 
চাইতে গভীরতর ব্যঞ্জনা, সফলতর দ্যোতনা ; কিংবা পাডিটা-মিরাণ্ডা যেন আগামী 
"ধারাবাহিক শুভ জীবনের ছুই প্রতীকী সৃষ্টি। পৃবেই স্বীকার করেছি, ট্র্যাজেডির 
সংগে রোমাবগুলোর একটা আত্মিক যোগ আছে, উপাদানে শোক-বিয়োগের 
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উল্লেখও আছে, কিন্তু সেই উত্তেজিত ঘটনাসংঘাতের প্রশমন ঘটেছে অবিলম্থেই, 
* পরিণতিতে বাঞ্ছিত সৌভাগা সূচিত হয়েছে । ডেসডিযোনার মত ইমোজনে ও 
হারমিয়োন অত্যাচারিত ; আবার লীয়রের মত প্রসপেরো বঞ্চিত তার ভাগ্যসুখ 
থেকে । লক্ষণীয় যে রোমানদের বক্তব্য করুণকাহিনীতে শেষ নয়, সফল পরিণতির 
দিকে পে এগিয়ে চলেছে, যেন এমন বাত” আছে তাদের মধ্যে যে শেকস্পীয়রের 
পরিপত্ত জীবনবে[ধে সহি মানসিকতা, মতানুভবতা এবং দয়!ধর্মের এক অপূর্ব 
সন্মেলন ঘটেছিল । 
এ-ছাঁড়া অ।ছে এদের স্বপ্ূ্বগ্তব পরিবেশের তন্মগতা, সদ্য যৌবনপ্রাপ্ত নায়ক" 
নায়িকাদের ভীড় ও ভূমিকা এবং ০৬1] পরি০০ ও তার অপযারণ। শেকস্পীয়র 
যেন আপন বল্লাহীন কল্পনানি্রে খেয়ালীপনার স্রোতে গা ভাসিয়েছেন যেখানে 
যৌক্তিকতা, কাক।রণবোধ সমস্ত-কিছু নিবসিত। নাট্যজীবনের এ এমন একটা পর্ব 
যেখালে স্বেচ্ছায় সকল ফরমুলা, সমস্ত নীতি-লিয়মকে লঙ্ঘন করার অধিকার পথযন্ত 
তার দ্বার! অজ্জিত হয়েছে । নবম আবেশ-আমেজের পরিমণ্ডল ঘিরে রয়েছে 69 
18705 (0110717”, কখনো অজ্ঞাত সুদুর দ্বীপে, কখনে! মিলফো ডা বা বোহেমিয়ায় 
ছুটে চলেছে কাঠিনীর গভি। আখ্যাল-অন্তে যে পুনমিলনের আয়োজন, সেখানে 
আসল ভূমিকা নধীন নায়ক-ন|য়িকাদের । পাভিটা-ফ্লোরিংজল, নিরাপ্ডাফাভিনাণ 
গুইডেবিয়াস-অচিবেগাস -স্কলেই যেন পিশামাত।ব অন্যায় ও দুর্ভাগ্যের জন্য 
বিনীত ক্ষমা প্রাথী । প্রমপেরো ও আলোন্সোব বন্গতের উদ্বেধন ঘটছে ফাডিনাগু- 
মিরাগুা।র গভীর যৌবনপ্রেমের সুত্র ধরে । পিতামাতার পাপ এখানে প্রায়শ্চিত্তের 
প্রশ্নই তোলে না। তাই ভ।লবাস।র অট্রাট অচ্ঠেদ। পন্ধন গডে উঠেছে পাড়িট। ও 
ফ্লে/রিজেলের মধো, মিব।প্তা ও ফাঠিন!গের মঝেো, মণবিনা ও পেরিকিসের মধ্যে । 
[5113 নেযুবো বেমানান চগবরণের পায় বোমান্সগুলোর মধো এক অপূৃ্ 
বিশিষটতা এনে দিয়েছে | দ্ুষ্টান্ত অগ্টপতি । আমরা পাচ্ছি -ক্লুটেন,। ইয়াকফিমো, 
সিমবেলিনের পাপিঙ্গা বানী, উইন্ডারস টেলের লিযোনটেতসর ক্রোধ বহি, কিংব 
টেম্পেঞ্টে কাালিবানের অভিশাপি-বর্ষল 11115%11-এব এই উপস্থিতি সমানমাআ য় 
প্র।ক্তন কমেডি ও ট্রাজেডিতেও ছিল, গাথক। শুধু এর পরিণতিতে এবং অলৌকিক 
ঘটন।ক্রমের চকে 2710106 0110101109 091৩৫ (1)6 10106% 00091105০01 
1116 ০2711071012 5 21704 (11056 110 0/7/7/711776 90110 1076 117172775 7715 25 
11101 [110 [01552170001 1116 5910917010171] 1)0৬৮05 05 ঠ01 20120010101 
£00০55-৮91 91 11701600606 11 1076 11661501065 2010811% 9800681 02 
(10611017071 50116, 81710 11101] 00170106170 90060100515 1611) 97020 ০% 
59০7011911015 01106 10)01100৯ ৩০০০০11071 117 [86816- 'উইনটারম টেল, 
এাপোলোর সত্যভাষণ হামিয়োনক্ে সম্বোধন করে ; গসিসবেলিন'-এ জ্বুপিটার 
একেবারে স্বয়ং মঞ্চে এসে হাজির এব তার আবেদন গোটা নাটকে । টেস্পেষ্ট 
-এর মধো ভাগ্যদেখী সুপ্রসন্ন । একমাত্র যাঃদণ্ডের গুণেই মানুষের জীবনপ্রবাহের 
ওপর করৃত্ব ফিরে এসেছে নাটকীয় চছচে, সমপ্তিক মেজাজে ঘনীভূত হয়ে এসেছে 
শান্তি, স্থির তা এবং এক্যহ।নের মৃচ্ছলা', ওয়াঁজসওয়ার্থ তার অতি-বিখ্যাত কবিতায় 
একসময়ে এই মেজাজেরই স্বরূপনির্ণয় করেছিলেন 2 71)91 5516175 8174 15556 
100৫/11) 11101) (116 86৩৩17০05 ঠা 015 1870 05 01,/ 10115 ৮100 02 
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৩৮০৩ 788৫6 0051 9 1150 009৬61/01 08117500870 0৮6 ৫০৫) 7০961 
91 199,/৬%০ 9৩০ 1120 006 186 ০01 0011085,' 
॥ ছক | 
ফোলিও-প।ঠ অনুসারে শেকন্পীয়রের এঁতিহ্ালিক মধাপধায়ে এবং রচন!র 

গুরুত্ব নিরিখে এর] হল কমেডি ও ট্র্যাজেডির সম্পর্কের মধ্যে যোগসেত । যে-সময়ে 
এ-বিশেষ রীতির নাটক লেখায় ব্রতী হতে দেখছি শেকন্পীয়রকে,গ্ঞার কিছু আগেই 
আসরে এতিহাপিক নাটক জনপ্রিয়তা পেয়েছে, এবং শেকস্পীয়র যখন সবেমাস্র 
প্রস্তুতির পথে পদক্ষেপ করছেন, সেই সময়েই মালেণর এডওয়ার্ড দি সেকেও, 
ইতিহাসভিত্তিক করুণ নাট)রসের সম্ভাবনাকে উজ্জ্বল করে তুপেছিল। ধারাবাহিক 
প্রয়সকমমের ওপর নির্ভর করে এবং নিরীক্ষ।গত অনিশ্চয়তা কাটিয়ে শেকপৃপীয়র 
র।জনৈতিক এতিহাসিক উপাদানের সংগে দৈনন্দিন জীবনের খণ্ডাংশকে ধাধবার 
চেষ্ট! করলেন দশট এতিহাপসিক ন।টকের মধ্যে দিয়ে দীর্ঘ তিনশো পঞ্চাশ বছরের 
ইংরেজ রাজত্বের ইতিহাঁস--তার উত্তাপ, উত্তেজনা, শাস্তি ও বিশঙ্লা--ষেন 
ভাষায়িত হয়ে উঠল, পাওয়া গেল বাক্তিতশালী ইংরেজ র|জাদের এক একটি 
পূর্ণাবয়ব সযত্রনিমিত আলেখ্যমৃতি। জন হলে পাপাচারী রাজা, পাপবোধে 
তুর্বল ; ষঠ হেনরী ধমকাতর, ধম“ভাবনায় শক্তিহীন ; দ্বিতীয় রিচা এক নিধিকার 
ভাবপ্রবণ ব্যঞ্চিত্ব ; তৃতীয় রিচার্ড দুরাচারী, পাপাশয়ে বেপরোয়া । চতুর্থ হেনরী 
বাস্তববাদী রাজনীতিক, বিরোধী ঘটনাম'ঘাতকে আয়ত্ব-অধীনে রাখতে কুশলী ; 
এবং পঞ্চম হেনরীর চরিত্রে দেশপ্রেমিক বারের বাঞ্জনা । বাস্তবানুগ বরাজ্যশাসনে 
একজন রাজার উত্ানপতনজনিত ক'ধক্রম কিডাবে নিধঠরিজ হবে, কিভাবে তা 
প্রতিফলিত হবেজনমানসের কাছে-এ নিয়ে অনেকটাই গড়ে উঠেছে শেকসপীরিয়ান 
ইঠিহাস-আ শ্রয়ী নাটকের বিষয়-আখ্যান । চিক এই দৃষ্টিকোণ থেকেই জামণন 
সমালেচক শ্লেগেল এদের এক সম্মিপি নামকরণ করেছিলেন 10901 
10175, তাছাড়া শেকস পীয়রের পক্ষেও এই ইতিভাসন।টকেধ একটা জরুরী প্রয়ো- 
জনীয় 51 ছিল ঃ যে সামঞ্জফ্য ও পরিমিতিবোধ, যে মাঞ্রিত মিতব্যিত' শিল্পপার্থ- 
কত!র প্রথম সোপান এবং যা খেয়ালী কলন।বিলাসের প্রা তষেধক, তার চ৮! যেন 
প্রায় এখান থেকেই শুরু হয়েছে । অবশ্য, সঠিকতর বিচার সুর হয়েছিল “রোমিও 
এ]!শ জবলিতয়ট' থেকেই । সদথক বিশিষ্টতা এদের তাৎপম ধর্ছি করে এইদিক দিয়ে 
যে, এরা প্রতোকটি ইতরজপ্রাণকে স্বলস্ত দেশাজ্মবোধে সঞ্জীবিত করে তেলে। 
আব।র অনুদিকে এরা চিত হয়েছিল স্মক!লীন ও রাজনৈতিক তাশিদ থেকে, 
শিল্পিক প্রেরণ! থেকে ততটা নয়। পরিচ।ড দি সেকেওু' নাটকের জন গন্টের স্বদেশ- 
সম্পর্কে উচ্ছৃুসিত উঞ্জির মধোই যেন দেশপ্রীতির মূল সৃর বেজে ওঠে £ 

51115 7951 01710706 01 81065, 01015 5০613110 1516, 

70589101801 7816515, (115 5620 01 11815, 

[1015 0101881 £061, 06101008119 0156, 

7115 00101655001] ১9517810010 00117615611 


71715015556 0101, 01215 62101, 01713 162107, 11018 751151510, 
11115100156) 11015 16601106010 01 10551 1011055- 


৪২ | শেকস্পীয়র রচনাবলী 
এই একা মাত্র উদ্ধৃতির পটভ্ূষিকায় যে সত্যটি হচ্ছ হয়ে উঠবে তা হলগ এই যে, 
শেকসপীয়রের এতিহাসিকনাটকগুলো যেনজাতীয় এক্যসঞ্চারের এক-একটি উপলক্ষ্য, 
সার্থক মুখপাত্র, এবং এদের রচনার অন্তরালে যুগের আবহাওয়া ও দাবি ছুই-ই যেন 
সমভাবে সক্রিয় । বিষয়গত সামঞ্জস্যের ভিত্তিতে এদের একীকরণে উৎসাহী ছিলেন 
নাট্যকার । অবশ্য এই সমগ্র চেতনায় রাষ্ট্রাগত মঙ্গল-অমঙ্গলের চিত্তা কিংবা নৈতিক 
প্রশ্ন বা! প্রত্যয়গযুল। যে বিবৃত হয়েছে তা খুব স্প্টরেখ ভংগীতে নয়, বরং কিছু 
প্রচ্ছন্ন সাংকেতিকতায় £ "775 095 ৪170 ৮৪3 (0 176016561)1 1)017)812 1166 10 
8০01010 8104 11)0178190 ৬৮101)11 0156 11171 18101) 1)850015 9৫ ৮০০1৩ 
1117 909010014 4৯ 3109016, 

সমকালের চেতনায় বিধত, হয়ত বাসীমিত ছিল এই এঁতিহাসিব নাটকগুলে! । 
এক হিসেবে শেকসংপীয়র (বিশেষত ইতিহাস-নাটকের পরিপ্রেক্ষিতে ) সমসময়েরই 
প্রতিনিধি-নাট্যকার ছিলেন, অংশীদার ছিলেন শুধুমাত্র তৎকালীন সংস্কার ও 
প্রবণতার । যুগধর্ম ও জাতীয়চরিত্র প্রতিফলনের ব্যাপারেই তার আগ্রহ ছিল 
সবাধিক। যেমন অন্যদিকে, বিদ্রোহ-বিরোধ কিংবা যুদ্ধের উত্তেজন। অপেক্ষা 
শাস্তিকালীন রাষ্ট্রের পরিস্থিতি-প্রকাশেই তার কৃতিত্ব ছিল সংশয়াতীত । এবং 
সেখানে জাতীয় দৃষ্টিভংগীকে ছাপিয়ে উঠেছে যেন ব্যক্তিক দৃষ্টিভংগী, আমলে তার 
ইতিহাসের ধারণাটাই ছিল ৭0০০ 19581 0780 782610181, 70015 1961501081 
(00817 70901101081? (0. 38116 ), শাস্তি ও যুদ্ধের নিরিখে রাজ-ব্যক্িত্বের গুরুত্ব 
নিরপশে গড়ে উঠেছে তার ইতিহাস-নাটকের আখ্যানবস্ত ॥। বস্তগত তথ্যকে 
নির্বাসন দিয়েও অনেক সময় আখ্যানের অন্তর আবেদনসৃষ্টির দিকে মনোঘোগী 
হতে দেখেছি তাকে £ “কিং জন'-এর মধ্যে 18808. 010970-র মত গুরুত্বপূর্ণ 
এতিহাসিক ঘটনার উল্লেখ নামমাত্র, কিংবা অষ্টম হেনরীর রাজত্বকালের সর্বাধিক 
প্রভাবশালী ঘটনা 7২০1০7712001-এর সামান্যতম উল্লেখও ঘটেনি ওই নামের 
নাটকটিতে । তথু কিন্ত এদের মানবিক আবেদন ক্ষ হয়নি । 

যথার্থ দ্রষ্টা হিলেন বলে, ইতিহাসে একজন নায়ক-পুরুষের গুরুত্ব কতখানি, 
এ-সত্য উপলব্ধি করতে পেরেছিলেন শেকস-পায়র । এ-সিঙ্ধাস্ত নির্মাণের অর্থ অবশ্য এই 
নয় যে, শুধুমাত্র গৌরব-লামাঞ্িত নায়ক-চঠাতেই তার নাটকগুলোর বিবর্ণ পরিণতি 
ঘটেছে ; সত্য ঘটন। বরং বিপরীত । শেকসপীয়র সংবেদনশীল, কল্সনাপ্রবণ, উদার 
মানসিকতার নাট্যকার ছিগেন বলেই একনায়কতস্ত্রের ভাঙ-মন্দ বিচারে উভগয়র্দিক 
থেকে তাকে অগ্রসর হতে হয়েছে । একের-পর এক ইংরেজ রাজাদের অক্ষমতা, 
অধোগ/ত।, ব্যভিচার, নুশংসতা! এবং নিস্পৃহ দ্ব্টিভংগীকে প্রকান্তে এনে হাজির 
করা হয়ছে । কিং জন "এর গোটা নাটকটাই যেন প্র্ধরতার রক্তবন্যু?' ; “রিচার্ড দি 
থার্ড-এর বিষয়-পরিণতি যেন হৃত্যা থেকে আত্মহত্যায় ; "রিচা দি সেকেণ্ড 
মিথাচ।রের চুড়ান্ত দৃষ্টান্ত ; 'হেপরি দি ফো'থ -এর ডিত্তিসূল প্রতারণা-প্রবঞ্চনায় । 
অন্ঠান্ত যথখথ মন্তব) জন বেইলির-- 5 1)15007% রা [:751981)0 15 91110711919 
0110)81 ৪10 101৩ ০111065. এদের মধ্যে একতম ব্যতিক্রম 'হেলরি দি 
ফিফ-থ'--ইতিহাস-নাটকের্র চরম সাথকতা এর মধো, জাতীয় চরিত্রের বলিছতম 
অভিব্যক্তিটি ধরা পড়েছে এরই সূত্র! শেকসংপীয়রের ইতিহাস-চেতনায় পঞ্চম হেনরী 
আদর্ন রাজচরিত্র,_ ধর্সপ্রাপ, অনাঁড়ম্বর, নায়কোচিত একটি সর্বাঙ্গীন ব্যক্তিত্ব । 
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এতিহাসিক নাটক আলোচনার ফলশ্রতি হিমেবে অনেক সমালোচক এমন 
সিদ্ধান্ত করেন ( এবং ত1 সধাংশেই গ্রহণযোগ্য ) যে রাষ্ট্রের শাসনযন্ত্রের প্রয়োজনীয় 
উপযোগিতা সম্পর্কে সম্পূর্ণ সচেতন ছিলেন শেকস-পীয়র । শাসন এবং সংযমের 
প্রতি অগাধ বিশ্বাস ছিল বলেই অরাজকতার জনক বিশ্জ্ঘলার প্রতি একটা চরম 
অনাস্থার জন্ম হয়েছিল তার মধ্যে 275 5%10015 2০৬০101076170 ৬11 £. 
(91৮08101191 50039515 ৪& 1691 ৪010 ৬৬6] 017656170 1581 01 1116 01281]- 
179 01 (119 00০৫-88159 179 ৫6110110511) £০৬111106111) 25 10211016515 210 
11115101705 061111 10. 058.10179$101092 ৪00 0913000, এই প্রসঙ্গে বলি, 
এতিহ।সিক নাটক পাঠে আর একটা! সিদ্ধপ্ত গড় ওঠ1 স্বাভাবিক যে, জনতাচরিত্রের 
প্রতি শেকসপীয়রের সুনিদ্দিষ্ট এক অবিশ্ব'(সই ছিল, ছিল কিছু অনীহাঁও ; এবং 
যে-কারণে তাদের অস্থির মানসিকতার উল্লেখ ঘটেছে বিভিন্ন ন।টকে (17181৬- 
19806 17011110007, “0140 1708111100৩, 01001051, 25101005,, 4(28-12 
0901)1০" ইতাদি বাবহাত বিশেষনগুলো স্মরণীয় )। “জুপিয়।স পি্গার, কোরিওলে- 
নাস” ও “হেনরী দি মিন্মমথ'-এ জন ভাষেন বজনীতিব ঘৃণ।বনতে ক্রীডনকের সামিল। 
কিন্ত দেই সগে এটুকুও স্মরণ রাখা জর্তরী যে নাটক রচনার অন্তর।লে জনতার 
উপস্থিতি, অস্তিত্র ও ভূমিকাকে কখনই উপেক্ষা করতে প'রেননি শেকসংপীয়র কিংবা 
অস্বীকার কর পারেননি, ছংখছৃর।গ্যকে | ইতিহাসনন।টকের আবেদনের একাংশ 
এখানেও নিতিত ) 
শেষ আলোচনার বিষয় £ শেকসংপগ্ব এতিহ।সিক সত্যকে কতখানি গুরুত্ব 
দিয়েছেন ? এবিষয়ে অত্যন্ত স্বাভাবিক মীমতিসা এই ওয়া উচিত যে ইতিহপ- 
আশ্রয়ী নাটকে অনুপুঙ্থ বস্তুনিষ্ঠ ঘঈশ| পরিবেষণে নাটাকারের কোন বাধ্যবাধকতা 
নেই, এমনকি কল্পনানিভর এব শ্ল্লের তাগিদ অনেক সময় তাকে তথালজ্ঘনের 
পথেও অগ্রসর হতে ভয় । এবং এতিভাসিক সঠাতক অতিক্রম করে নাট/কার যা 
উপহার দেন, অনেকক্ষেতেই তা বাস্তব ইতিহাসের থেকে সতাতর ভয়ে ওঠে। 
শেকস-পীয়র মৃখ্যত এই রীতির অদ্সারী। এই ক।রণেই 'কিংজন' বা “হুনরী দি 
এইট থ' ইতিহ।সনির্তর তাঁর অভাব এব? *থাবিদ্টি সত্তেও ঘুগের প্রতিফললে অক্ষম 
নয়। শেক্নপীয়রের কৃতিত্ব তাই ঠিক নিধৃ'হ ইতিহ।স-ভিত্তিক তথ্য-উদঘ।টনে নয়, 
থটনপ্ন নিম্াণে এব” ঘটনা জ্রথ ও চবিতের মনজ্তাত্তিক ব/াখ।। বিল্লটেমে 22015 000 
2 01181760 01 ১921] 8774 70011110781 11751011801015 01010) 1006755150 
19110 7 11151011001 071 92610117801 1076 11010811411, 2 9070661- 
15 01 1175 175871-7715151011 
| 1 সাত 1 
শেকস.পীয়রের কমেডি এব এতিস্বাসিক নাটক সম্পর্কে প্ধলিখিত অধ্যায়, 
গুলোতে সাধ বণভংগ।তে মে সন সাধিক 1ঈন্ধাস্তকে স্বাগত জানান সপ্তর হয়েছে তীর 
কারণট; খুব স্পষ্ট £ প্রবণতা, মানমিকত' ও নটাশৈলী-বিচাবে এদের মধো যোগ 
সুত্র উত্তুবন করা যেতেই কঠিন ছিল ন:) কিছু এসমস্ত গত।নৃগতিক এবং প্রতাাশিত 
ফরুমূল। সম্পূর্ণ বার্থ হতে গেখা যাবে তার উ।াজেডি রচনার গুভাকটি প্রমাসে। 
আমলে শেকস-পাদৎ কোন একটা ট্রাাজেছির সীনাবদ্ধতায় সংকীণ্ হয়ে নেই, বহুধা 
প্রতীতির ভিজিতে কিন্তরীর্ণ হয়ে আছেন একটার পর একটা ট্র্যাজেডির পাতায়, দৃষ্টির 


৪৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


প্রসায়তায়। কি বিশাল যপ্তির দুর্লভ উদাহরণ !--এফ প্রান্তে-রোমিও-জ্লিয়েট, 
অন্য সীমান্তে আযান্ীনি-ক্লিওপেষ্রা ; এ-যেন স্বজবেগ শ্রোতক্বিনীর নিঃসীম সাগয়" 
অভিমুখে যাত্রা! । 

প্রতিষ্ঠিত বহুগ্রান্থা কোন ঘিয়োরিকে আলিঙ্গন করে শেবাস্পীয়য়ের ট্র্যাজেডি 
জীবষ হয়ে ওঠেনা--এমন্ত্রযোর অর্ধ কিন্তু এই নয় যে, শেকস-পীয়য়ের ট্র্যাজেডিগুলোয় 
একট! সমবেত অথচ স্বতন্ত্র মেজাজ নেই । বিষম্লেষণে অন্ততঃ ধর] পড়ে, কিছু ফরমূলা 
তার ট্র্যাজেডিতেও সম্মিলিত শক্তি নিয়ে অন্তর।ালে কাজ করেছে, কিন্ত বিস্ময় ঘে, 
সেখানেই তারা নিঃশেষ হয়ে যায় মি, এবং তাদের আসন অন্তহীন বৈচিত্র্য বন্তুত্তত্ী 
চরিব্রগুলোকে ঘিরে, ভাদের বেদনার্ড পরিচয়ে, বিয়োগাস্তক পরিণতির বিভিন্নতায়। 
বিশালতা'র প্রেক্ষাপটে স্থাপিত তার যে-কোন ট্র্যাজেডির কাহিনী । এই বিশালতা! 
(81019116046 ) কখনে। এসেছে ছই পরিবারের আখ্াান অংশের সমীকরণে-_ 
যেখানে মুখ্য ও গৌণ কাহিনীর মধ্যে সাদৃশ্য উন্মোচনের সুযোগ ছিল। এ-প্রসজে 
মনে পড়তে পারে 'রোমিও এ্যাণ্ু জুলিয়েট? ; “কিং লীয়র' কি হামলেট'-এর কথা । 
কিন্তু বেশির ভাগ ক্ষেত্রে এ বিশালতা র ধারণা এসেছে মাঁনবসংসারের উধর্বচারী 
অতিমানবিক জগতের (5700617910181 ৮০71) উল্লেখে, অভ্তদ্বন্দ্ের বিয্1ট 
দুর্বার বিহবলতভায় এবং বোধাত্তীত দৈবশক্তির গুকাশে 2 শা1)015 9 81%1111 
11080 5118195 0001 505,/100817 176৬ 0116] 10৮/ ৮16 ৬11], কিংবা! শা 
£০9৫5 816 00051, 8130 01 ০০17 7016258111 ৮10০5/1%1816 1150017161715 00 
[19806 95+ ইত্াাদি। 

কমেডি ও এতিহামিক নাটকে শেকসংপীয়রের পদচারণ। ছিল শুধুমাত্র বহি” 
জগতের প্রাঙ্গনে, ট্রযাজেডিতে এসে তার প্রথম প্রবেশ ঘটল মানবমানতর অতল'স্ত 
গভীরে, সদর ছেড়ে অন্দরে, মৃত্ত হয়ে উঠল “মব চেয়ে দর্গম যে মানুষ আপন 
অন্তরালে' ; যেখানে মেলে যন্ত্রণ! এবং যন্ত্রণা থেকে উত্তরণের ইংগিত, যেখানে ঘনীভূত 
হয়ে ওঠে পরিণ।মী ভয়'কর ও সহার পুনর্জন্মের সংকেত ; যেখানে 1006 07 1001 
1০ ৮০-র মত এগনে'-পেছনোর দ্িধাই সকলের সমস্যা, বিদশণ” ব্/ক্তিত দ্ুঃসঠ 
অন্তর্জালায় অস্থির? কিন্তু এই মর্মক্টঈদ যগ্তরণা-বিভ্রান্তির মধোই শেকস-পীয়রীয় 
ট্র্যাজেডির পরিগতি--এসকথা। ভাবলে ভুল করা হবে অনেকাংশে ; রর সীমাহীন 
 ন্ত্রণার উধের্ব উর্তীগ হওয়ার আকুতি আছে বলেই পৃণণতায়-উশ্বযে মহিমাহিত এক- 
একট বেদনদদ্ধ ট্র্যার্জিক বাক্তিত্বকে সনাক্ত করা আমাদের সহজ হুয়ু। ঘোমিও, 
হামলেট, ওথেলো, লীয়র, ম্যাকবেখ, আ্যান্টনি, কোরিওলেনাস, ট।/ইমন-- এর! যেন 
প্রতোকে অবধারিত বার্থতা ও অনিবাধ জীবনঘুদ্ধের এক-একটি স্ব্পস্ত দলিল,--এ 
সংগ্রাম এগিয়ে চলেছে জম-পরিশুদির দিকে, নিষ্ষল প্রগ়ামফে পেছনে ফেলে 
চেতনা-মাহা্ঞার দিকে । ঠিক এই দ্টিকে!ণ থেকে 106 81906160515 ০01 1106 
50101 0117011'--চালটনের সেই অন্যতম সংজ্ঞাটির তাঁৎপর্ম উপলঙ্ধ হইবে। 

শেকস-পীয়রের ট্র্যাজেডি মঙান।য়কের মরমপ্রনার পাণুপিপি-ঘে মহানায়ক 
অবশ্/স্ত/বীরূপেই উন্ধ স্থলাডিধিজ্জ এবং সর্বগুণের আধার ওয়! সন্বেও হাদের চক্ষিতে 
একটি-করে দৈন্য-হবলত বা 10181 115এয় অস্তিত্ব স্বীকার করে নেওয়। ভচেছ। 
বিয়োগান্তক পরিণতির উপলক্ষাই হল ওই চারিত্রিক অগৃণতা। ভ্যাষলেট সুবরাজ 
হয়েও 10৮10 17000100--এর শিকার ; র।জযোদ্ধ। ম্যাকবেথ %৪৮111778 ৪1701" 


শেকপ-পীয়রের নাট্যশিল্পা £ একটি মূল্যায়ণ 9৫ 
(101৮-এর কাছে পরাস্ত ; সম্রাট লীয়র হঠকারিতা ও নুদ্ধিভ্রমের দৃষ্টান্ত; নিভীক 
সমর নায়ক ওথেলো! অতি-বিশ্বাস ও অবিবেচনার প্রতিমৃতি; সাহমী আ্যান্টনি 
দেহজ প্রেমের কাছে দুবঙ্গ, সমপির্তপ্রাথ ; জমিদার বংশীয় টাইমন আপন বিতৃষ্ণ 
জীবন ভংগীতেই বিক্ষুন্ধাচিত । এক-একটি চরিত্গত ত্রুটির মধ বেদনারই অন্তিম 
পরিণতির বীঞ্জ উপ্ত থাকে, ভুল থেকে আবঠিত হতে থাকে অপ্রতিরোধ্য ঘটনাভ্রোত, 
জীবন জিজ্ঞাসায় অস্থির হয়ে ওঠে এক-একটি বণিষ্ঠ ব্যক্তিত্ব £ 
ক, 30009 [ 200 ০0001110, 0110100, ০09101100) 001110 11 


৭9 58005 ৫0005 8170 1০515, »-11070%81/, 4৯ ০-111-9০-4 
খ, ৬/৩ 11050 00106 0113 ০0116110 ৮/10101) | 51৬৫5, 
€)1 10956 01 ৬61)101163, ---861188 07507) 2১01-1০-3২ 


গা, 11619131719 1981116১৯ 0170১ 11616 1517 08001, 
4104 ৫1 ১০১-7811 0115) 17050 5811. --0176110, /৯০01-৬, ১০-2 
ঘ,. 1111 ০০ 100৬) +015 001 (9 0017)5 1110 06 001 
10 001719, 10 ৮৮11] 0০ 00৮৮; 1111 05 [01 100, 
6111 %/11] 00016 2 0116 10990117655 15 4111. 71730176104, ৯010-৮৯-9০ ১ 
ঙ 1 81081177011 
৬1০1৩ 51111৮4 719511150 10181) 311111116. -710770 15075 4৯01-4111, 9০ 
চ. | 91016 514 811 117৮ 901)61 ০1611)61715 
] 81৮০ (০9 03558611106, 17007117161 (11001)017515 007৮) ৪০১ 
এই অন্তধিপ্নবের অনিবার্ধতা ও চারএগত ছুধলতার কাহিনী-পাঠে মনে 
*ওয়া স্বাভাবিক যে এত সং বৈশিষ্টোর অধিক।রা হওয়া সহ্েও মহানায়কদের এই 
সকঞ্ণণ পরিণতির অর্থ কি? এইখানেই এক মহৎ ক্ষয় বেধের উদ্বেকের কথা 
বলতে হয়, যাকে ইরেজীতে বল! হচ্ছে 12 501)০ 9111887)৩8506. শেকস:- 
পীরিয়ান ট্রাজেছি পাঠান্তে এ এক অবশ্যন্তাবী উপলদ্ধি 8,৮)1-এর জয়ঘোষণায় 
ট্র্যাজেডির সম।প্তি ঘটে না, সি) কথা, কিন্তু পরাজবের প্রাক-নুঃত পর্ন যা ঘটে 
তাতে মহ্ত্বের অনেকখানিই বিসঞ্জিত হয়, উৎসগিত হয়। মা।কবেখের পরাজয়ে 
শুধু যে 6৬1]-এর স্বত্যুবাঞ্জন! ধরা পড়েছে তাই নয়, সেই স"গে অনেক মং সং 
গুণের ও ক্ষয় হয়েছে ওই চরিতে; ইয়।শগোর শান্তি এক অভিপ্রেত শান্তি, কি্ত সেই 
ফ'কে ডেসডিমোনা-এখেলো। চরিত্রের যে শুভ দিক, তাও কম অতাচারিত নয়। 
হ্যামলেট, লীয়র বা আান্টনি যেশ্যে নাটকের তৃমিকায় অবতীর্ণ, সেখানেও দেখা 
যাবে সঙ্কটঘন ঘটনার আবর্তে অশ্ুষ্ভ যদি বা নিবাসিত, সেই সংগ শুতবোধও ধেন 
কিছুটা! আহত 54171761615 10 11886৫% 17 019 8৯700151091 017 5৮117 0076 
[1864১ 19 11১01 11 11101651116 59516 0103090. এক একটি চরিতে 
সীমাহীন ব্যর্থতা কিংবা করুণ স্বত্যু যেন একই সংঙ্গে অজস্র বেদনার বাহক হটে 
ওঠে । আপ্টনির স্বত্যুতে অকৃটেভিয়াম মীজারের যে বিল!প তার দ্যোতনাকে 
গভীরতর অর্থে ধরা যাক £ 
1105 06811) ০1৯10100159 
18 2018 8108160০900 ; 11 106 79106 18% 
4৯ 109151% 01 01065 10110, 
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* কিংবা সাধারণ পরিণতিই উচ্চকোর্টির রাজা-বাদশার ক্ষেত্রে কি অসাধারণ 
এক শোকাবহ ব্যাপার ! লীয়রের মধ্যে দেখতে পাচ্ছি ঃ 
“/৯ 51817 01011001110 006 105817650 ৮/150011, 
[১851 51029810108 01 11) ৪. 11105. 
কিন্তু অন্তিম পরিণতিতে যে কন্কণ আবহাওয়া, যে মম্নাস্তিক বিষন্নতা, তার 
জন্য শুধুমাত্র চরিত্রই যে তার "18810 2৪%/'-এর দরুন সবাংশে দায়ী, এ কথ। বলা 
যায় না, যেহেতু ৬বিতব্যতার এক অপামান্য ভূমিকা আছে সেখানে, যার জদ্য 
অজ্ঞেয় শক্তির রসিকতার শিকার হতে হয় মানুষকে । চরিত্রের অদ্বাভাবিক তারও 
সেখানে স্থান আছে, অতি প্রাকৃত রহস্যময় পরিবেশের সঞ্চার ঘটে সেখানে কিংবা 
দৈব আকস্মিকতারও অভাব নেই । “ওথেলো” নাটকে যেটি সবাপেক্ষা জরুরী ছিল 
তা হল একটা স্থির শান্ত চিন্তায় আশ্রয় নেবার মত সহিষ্কু( মানসিকতা,--ওথেলোতে 
তারই অভাব ছিল সবচেয়ে বেশি । অন্যদিকে, দ্রুত সিদ্ধান্ত গড়ার প্রস্ততি হ্যামলেটের 
রক্ষাকবচ হতে পারত, পারল না শুধু এর অভাবটার জন্যই; অহেতুক অতিমাত্রায় 
চিন্তাশীলত। তার ব্যথ নায়ক হবার পথে সহায়ক হয়ে উঠল । আবার, চিত্তবিকৃতির 
নজীর স্বরূপ দেখ) যাবে লীয়ার শেষ পর্যস্ত সম্পূর্ণ উন্মাদ, নিদ্রাচারিণী লেডী 


ম্যাকবেথ বিকারপ্রস্তা, কিংবা তিক্ত মানপিকতায় জর্জরিত টাইমন ১ *----8]1 
15 90110119 :/11)61575 170010178 15%5] 10 000 01560 102100155/8 01 
0116০ %1112110%......+ ইত্যাদি । এ-ছাড়! আছে অতি-্প্রাকৃত জগতের রহ্স্যু- 


ময়ভা, কিছু অশুভশক্তির হাতছানি । ভৌতিক রোমাঞ্চুশোর অবতারণ] ঘটে 
নায়কের অন্তর্দাহের আত্যন্তিকতাকে প্রকট করে তোলার জন্য মাত্র। ক্রটাস যে 
£95-এর সামনে উপস্থিত তাতে যেন তার নিরবিচ্ছিন্ন বার্থতারই প্রক্ষেপ ; 
ম্যাকবেথের ছাই চাপ! অপরাধচেতন! থেকে উদ্ভাবিত হয়ে উঠেছে ওই নাটকের 
ত্রয়ী ড।ইনি চরিত্র; কিংবা] “হ্যামলেট'-এ 81095 তা বুঝি ওই নামের অশান্ত 
সংশয়পরায়ণ চরিত্রেরই প্রতীকী বভিঃপ্রকাশ । উল্লেখ্য যে, এদের অতি মানবিক 
শক্তিদ্ধারা প্রভাবিত হৃওয়া-ন1-হওয়!র সিদ্ধান্ত নায়ক-নাগ্সিকার সম্পূর্ণ স্বেচ্ছাধীনে 
ছিল, কিন্তু গ্রত্যেকক্ষেত্রে ওইসব ৪0611810191 ৪1 এর নিদেশ যে অমোঘ 
বলে, মনে হয়েছে তার কারণটাই হল নাপন-আপন ঘৃণ্য অকলাাণকর চরিত্র- 
প্রবণতা উন্মেষে এর প্রায়অনিবাধভাবেই ইন্ধন হিসেবে ব্যবহৃত । নায়কের স্থলন 
তবরাগ্থিডকিরার ব্যাপারেও এরা তাই তৎপর । অন্যদিকে, পতনের গুরুত্বকে ঘনীভূত 
করত দৈব আকস্মিকতার ওপরেও নিভর করতে হয়েছে নাট্যকারকে । সহজে 
'লর্ণীয় দু-একটি ঘটন। উদাহরণ হিসেবে পেশ করা যেতে পারে £ জুলিয়েটের এক 
শ্মৃহূত আগেও যে ঘুমের আচ্ছন্নতা কাটল না, ইয়াশ্গোর অভিসন্ধি চরিতার্থতায় 
বিয়াংকার সময়-মাফিক মঞ্চে আগমন, শক্র জাহাজ দ্বার] আক্রান্ত ছুয়ে হ্যামলেটের 
ডেনমার্কে নাটকীয় উপস্থিতি কিংবা এডগারের এক পলকের হেরক্েরে কডেলিয়ার 
জীবনসমান্তি। এই অগ্রত্যাশিত আকন্মিকতার নজীর নেই সম্ভবত একমাত্র 
'মাকবেথ' নাটকে । | 
অ-সম্ভব উপাদান কমেডিতে ছিল অতিমাত্রিক, ট্র।জেডিতে অনেক সীমিত, 
যত । ০179005 বা ৪০0190% যেখানে অকল্পনীয়তাবে এসে হাজির হয়েছে, 
সেখানে ট্ররজেডিকেও মনে হয়েছে স্বাভাবিকতার পরিপন্থী ; এই অপূর্ণত। পূরণ করে 
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করে নেওয়াহঘেছে এইসবমৃহূগুপোতে যখন কোন চরিব্র অপুধিপ্রবের ছঃসহ যন্ত্রণায় 
ছিন্নভিন্ন কিংব! দ্বন্দের টানাপোড়েনে বিভ্রাত্ত, বিধ্বন্ত 5 | পা (5. (0 08৩ 
58106, 200 ] 10950508100 005 ০০৪৩, কিংবা 49605550. (16 82 ০0108 ০0£ 
& 016801001 010105//5100 (0০ 0150 100101005৪1] 09৩ 100061110 15/1.1106 
৪. 79118008558. 9] 10109005 ৫:5815, এ ০০010 কখনো বহির্দেশীয়, 
কখনো অন্তরযুখীন । ম্যাকবেথের ছন্থ্ব উচ্টাকাক্ষা ও রাজার প্রতি বশ্যতাবোধের ' 
মধ্যে ; ওথেলোর সমস্ত অস্তিত্ব ঈর্ষা ও প্রেমের প্রশ্ন নিয়ে আলোড়িত ; আ্যান্টনি 
দেহজ বাঁসন। ও কর্তব্যের তাড়নায় বিহ্বল ; ক্রটাস আত্মঘাতী রাজনীতি ও অবাস্তব 
দর্শন-ভাবনার শিকার ; এবং স্কামলেট চিস্তার উর্ণজাল রচনাতেই কুশলী, কাক্ষেত্রে 
এক বিরাট ব্যর্থতার দৃষ্টাস্ত। নায়কের সমগ্র সত্বা বিরোধ বিক্ষে'ভের প্রচণ্ডতা 
নিয়ে এইভাবে পাঠকের চোখের সামনে একেবাতর নগ্রভাবে উন্মোচিত । যে অন্তহীন 
অস্থিরতা জটিলতা ও দুঃসহ জীবন জ্রিজ্ঞাসার উদ্ভাবন এইভাবে, তার পরিপ্রেক্ষণেই 
আবার পাঠক বা দর্ণকমানসে ট্র্যাঞ্জেডির দুই অবশ্যস্তাবী উপকরণ--211? এবং 
41৩110৮-এরও জন্ম । অনুভূত বিষঞ্জতা ও উপলব্ধ বেদনার পথ ধরে বাঞ্ছিত 
আত্মশুদ্ধির দিকে এশিয়ে যাওয়া, সংস্কার করে নেওয়া নিজেদের অভিজ্ঞতাগুলোর 
অপরিপুর্ণতাকে । শেকসপীয়রের ট্র্যাজেডি এই গভীর অর্থেই 40810087010, 
দন্্ যতই থাক কিংবা ব্যর্থত1, শেকস-পীয়রীয় ট্রাজেডির মৌল আবেদন 
কিন্তু শুন্য বিষাদময়তায় নয়, বরং মানবমহিমার সীমাহীন সম্ভাবনাচিস্তায়। অগ্তিম 
গ্রিণতি থেকে পরিত্রান পাবার হয়ত কে।ন পথ নেই নায়কের, তরু যেন স্বত্ুর ঠিক 
প্রাক-লগ্নে এক ঝলক সদর্থক উপলদ্ধি বিদ্যুতের মত বঝল্‌্সে ওঠে তার চেতনার 
জগতে, আকন্মিক পালাবদল ঘটে যায় দৃ্টিভংগীর, জীবন-অধ্যায়ে সমাপ্ডি ঘনিয়ে 
আসে পরিশুদ্ধ অনুভূতির পৃচনায় 2 % £াঘ৩ 50206190101 ০£11610 0৮ 
৪011005, 70817010001 28 (1961709976১ 91৯৫9 11700 [17611 5015. জীবনের 
প্রতি যে নতুন ক্ষণিক ৪11)8৩-এর উদ্বোধন ঘটে তার মধ্যেই অন্ধকার অশুভের 
ক্ষয় হয়ে যায় অনেকটা । পাপপ্রবৃত্ির একেবারে শেষ পর্যায়ে অস্তিত্বের মহিমা 
ভাস্বর হয়ে উঠেছে ম্যাকবেথের কাছে, সদ্য জাগরূক উপলব্ধি নির্ভরে আব সে 
সৃল্যায়ন করতে চায় যে-সন্মীন, যে-নব শুভার্থাকে সে দিনে-দিনে হারিয়েছে তাদের 
সম্পর্কে ; কেসিয়াস পুনরাবৃত্ত অস্তিত্বের উপসংহারের মধ্যে অন্বেষণ করে ফেরে 
জীবনের অন্যতর অর্থ তাৎপর্য 8 €]106 19 ০0139 10100,//,00 19616 [ 
৭১০ ৮6৪10, 01360৩ 53811 1 0 ; অথবা ক্লিয়োপেট্রার সেই সকরুণ মরণমৃতূর্ত- 
খানি যেখানে স্থির অপলক শান্ত এক জীবনপ্রত্যয় পরম গভীরতায় নিমেষে উত্তীর্ 
হয়ে গেছে £ 
৮৩৪০০, 7০৪.০৪ ! 
10০8: 0008 1001 566 135 0806 80 10% 015850, 
08509105005 1091558916৩ ? 4১০৫ ৮, 9০-2 
কিংবা! মানববন্দনার শ্রেষ্ঠতম উচ্চারপটি হ্যামলেটের কণ্ঠে £ 51081 & 015০০ 
91 দ921 15 10910 1100 00019 30 1688003 | 100৮1 1091106 10. 9০10% ! 
১8 ০000 8০৬ 116 80180851110. 891915136115100 10%. 1116 ৪ 
৪০০1 036 ০5280 ০01 005 ৮0110 1 11১67818800. 01810100819 1 চিত্ত 
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তদ্ধিয প্রয়াস যত গভীর, উপল্ধির মধ্যে গাতা তত বেশি । বরেণ্য সমালোচক 
।ঙলির একটি মুল্যবাগ মন্তবা পেশ করে এ আলোচনায় সমাপ্তি টানা যাক, 
(লিকস-পীয়রের ট্যাজেডিতে 96 10181] 007100180 8111) 10610700011 
0016 1801) 01 1116 170 1955 1116)0110816 80088181006) 018 0110 
1'7981111)8 101 76116001020, ১০ 01178118 10 01101) 10801116111] 
011995 8০০৫, ৪ 6911 91110 1 13 8016 10016100116 011) 0) 
৬1110010016 ৪10 5611-%8506, /810 1015 (৪0 01 00068180106 1 
110060),) 
বিদ্য| সাগর কলেজ, 

কলকাতা, | -সনুব্রত গঙ্গোপাধ্যায় 


| ওখেনো 


চরিত্র 
ওথেলো/ভেনিস রাস্ট্রের সরকারী ত্রাবানশিও/তেনিসিয়ার একজন সেনে- 
কাজে নিযুক্ত এক অভিজাত মৃর টর ; দেসদিমোনার পিত। 
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নাবিক, দূত, ঘোষক, অফিসারগণ, ভদ্রমহো দয়গণ, বাদকবৃন্দ এবং পরিচ!রকগণ 
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: প্রথম অঙ্ক .. 
প্রথম দৃশ্য-_ভেনিসের রাজপথ । 
[ রোদারিগো ও ইয়াগে।র প্রবেশ ] 

রোদারিগো । ঢের হয়েছে, আর বলতে হবে না । আমার টাঁক।র থলি নিয়ে নিজের 
মত বাবহার করেছ, অথচ তুমিই, ইন্নাগে! তুমি এসব জ!নতে ।! এট! আমার 
কাছে অত্যন্ত ঃখের | 

ইয়াগো।। ঈশ্বরের দোহাই ; কিন্তু তুমি তো আর আমার কথা শুনবে না! এসব 
ব্যাপার স্বপ্নেও ঘি জেনে থাকি, আমায় ঘুণ! কোর । 

রোদারিগো । তুমিই না বলেছিলে তুমি ওকে মনে-প্র)ণে দ্বণা কর । 

ইয়গো। | বটেই তে, ন' হলে আমায় অবজ্ঞা কে।র। তিনজন গণামান্য সহরবাসী 
বিনীতভাঁবে তাকে অনুরোধ করে আমাকে ওর সহকারী করে নেবার জন্মে 
আর তে জানোই, আমি নিজের যোগ্যতা ভালভাবেই জানি । ওই পদ আমি 
পাবার যোগ্য, অথচ, সে এমন স্বার্থবাজ আর অহংকারী যে শুধু কথার ফুলবুড়ি 
আর যুদ্ধের বৃুকৃনি দিয়ে তিনজনকে এড়িয়ে গেল! অবশেষে, আমার প্রস্তাব- 
কারীর ফিরে এল ; কারণ, সে বলে, “নিশ্চয়ই আমি আমার সহকারী আগেই 
ঠিক করে রেখেছি + সেকে ? মাইকেল ক্যাসিও নামে ফ্লোরেন্দের এক মন্ত্র 
গণিতজ্ঞ, যে কিন! এক সুন্দরীকে নিয়ে পাপে নিমজ্জিত । কখনো যুদ্ধক্ষেত্রে 
সৈন্বাদল চালনা করেনি, এমনকি যুদ্ধের সময় কিভাবে সৈন্য সাজাতে হয় সে 
বিষয়ে সামান্য বালিকার চেয়ে তার বেশী জ্ঞান নেই। পু*থির-পোকা, তাত্বিক, 
টোগাধারী কাউনসিলাররাও তারই মত পণ্ডিত । কাজ কম, বক বক বেশি-_এই্‌ 
তাঁর মুদ্ধবিদ্যা। অথচ সেই নির্বাচিত হল, আর আমি, রোডস্‌ ও সাইপ্রাসের 
যুদ্ধে, খৃষ্টান-অধূহ্টানদের দেশে, আরো! অনেক রপক্ষেত্রে যাঁর পরা ক্রম সে 

চোখে দেখেছে, সেই আমি অনাদরে-অবহেলায় নি রক্ষক হয়ে 


শেকসূশীয়র-:(১) ৪ 


8০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
রইলাম । সময় স্থঘোগ হলেই এই অপগণ্টা হবে তার সহকারী ; আর, হা! 
ভগবান, আমি কিনা এ মুরটার পতাকাবাহী ! 

রোদারিশো | ঈশ্ররের শপথ, আমি হলে ওর ফাসিকাঠের ঘাতক হতাম । 

ইয়াগে! । আমি অনন্যোপায় । চাকরী করার এই অভিশাপ, স্বপারিশ আর 
অনৃগ্রহেই পদোন্নতি হয় । ক্রমপর্যায়ের কোন দাবিই নেই ; প্রথম চলে গেলে 
দ্বিতীয় আর তার উত্তরাধিকারী হয় না। এখন, তুমিই বিচার কর, এ হেন 

ভালবাসা আমার পক্ষে সম্ভব কিন! । 

রোদারিগো । আমি হলে ওর অনুগত হতে পারতাম না । 

ইয়াশে! । আরে মশাই, নিশ্চিন্ত থাকুন, আমি তার অনুগত রয়েছিশুধু আমার নিজের 
স্বার্থেই । আমর] সকলেই যেমন মনিব হতে পারি না, তেমনি সকল মনিবের 
বিশ্বাসী হওয়াও সম্ভব নয় । দেখবেন, এমন অনেক পা-চা্টা ভৃত্য আছে, যারা 
কাজে ফাকি দেয়না, দাসত্ব তাদের মজ্জাগত, মনিবের দেওয়া দুমুঠো। অল্লের 
লোভে জীবন কাটিয়ে দেয়, আর, বুড়ে! হলে খগলাধাৰ্। খায় । এই হতচ্ছাড়া 
ভাল মানুষগুলোকে চাবকাতে হয় । আর এক শ্রেণীর লোক আছে, যারা বাইরে 
অনুগত দাস, অথচ তাদের মন পড়ে থাকে নিজেদের হ্থার্থের ধান্দায়। মনিবের 
প্রতি আকারে ইঙ্গিতে আনুগত্যের অভিনয় করে তার। উন্নতি করতে থাকে ; 
তারপর মনিবের টাকায় টশাক ভর্তি করে নিজেরাই প্রভু হয়ে ওঠে । এদেরই 
কিছু বৃদ্ধি আছে, আর আমি এদেরই দলে। কারণ মশাই, তুমি যেমন 
রোদারিগো ভেমনি আমি ওথেলে। মুর হলে আর ইয়্াশো। হতাম না। তাকে 
সেবা করে আমি নিদ্দেকেই সেবা করছি । ঈশ্বর জানেন, কর্তব্যে বা ভালবেসে 
শয়, শুধু নিজ স্বার্থেই এসব করছি । যেদিন আমার মলের কথা বা আমি 
গোপনে যা! যা করি, বাইরে প্রকাশ পাবে, সেদিন দেখা যাবে কাকের! 
ঠোক্রাতে পারে এমনভাবে জামার আন্তিনের ওপর আমার মন পড়ে অশছে। 
আমার বাইরের আমি, আসলে আমি নই। 

রোদারিগো । কিন্ত এ ঠৌট-পুরু মুরটা যদি এভাবে চালাতে পারে, তাহলে সে 
সৌভাগ্যবান । 

ইয়াগো। । ডাক মেয়ের বাপকে, তাকে জাগিয়ে দাও । ওরও পেছনে লাগ, ওর 
আনন্দকে বিষিয়ে দাও। রাস্তায় রান্তায় ওর নামে বুংসা রটাও, যেয়ের 
আত্মীয়-স্বত্ষনকে ক্ষেপিয়ে দাও, যদিও ও সুখে রয়েছে তবুও তাকে মাছিয় মত 
বিরস্ত কর। যদিও ওর সৃখ মুখই, তরুও এমন স্বালাতন কর যাতে ভার 
সুখ হয়ে ওঠে ফিকে, বর্ণহীন। 

(রোদারিশে। | এই ত মেয়ের বাপের বাড়ী । এখানে তাহলে ঠেঁচাই ? 

ইঞ্সাঞ্ে! । হ্যা, কোন জনাকীর্ব শহরে মাধক্সাতে হঠাৎ আগুন লাগলে জোকে যেমল 
হৈ চৈ করে ওঠে, পাবি উক উস 

যোগাতে! ৷ (চীংফার 01১10 ১০০ দ নার ির পু 

ইন়্াগো!। কে আছেন? আবাদি পা চোর । গোর। জগনার 
বাড়ীতে চোর | খ্আপনার বারী, »এপশস পি 
চোর! চোর! [বাড়ীর উপযতগ্গার লালায় রাবাবশিওর আমিতবব 

শ্লারানখিও। কি ব্যাপার? এ হৈচৈ বিজ - 











ওখেলো! ৬৯ 


রোদারিগেো । আপনার লোকজন সবাই বাড়ীতে আছে তো? 

ইয়াগেো । দরজা তালা বন্ধ তো ? 

ব্রাবানশিও । কেন £ এসব জিজ্ঞেস করছ কেন ? 

ইয়াগে। যীশুর দোহাই, আপনার সব গেছে! আরে ছিঃ! ছিঃ! জামা 
গায়ে দিন । আপনার পাঁজর ভেঙে গেছে! আজ আপনার অর্ধেক হারিয়ে 
ফেলেছেন । ঠিক এই মুহূর্তে বুড়ো এক কালো ভেড়া আপনার সাদ। ভেড়ী 
নিয়ে মেতে আছে। শিগগির উঠুন, ঘণ্টা বাজান, নিদ্রিত লোকজনকে 
জাগিয়ে তুলুন । তা না হলে একট অধুষ্ঠীন মূরকে আপনার নাতির পিতা- 
রূপে দেখতে পাবেন । মশাই, উঠে পড়ুন । 

ব্রাবানশিও । তোমাদের কি মাথ। খারাপ হয়েছে £ 

রোদারিগো। । মহানাহ্য সিনর, গলার স্বর শুনে চিনতে পারছেন না ? 

ব্রাবানশিও । নাতো । তুমি কে ? 

রোদারিশেো । আমি রোদারিগে। | 

ব্রাবানশিও । তবে তো। আরও ফালতু ! তোমাকে তে! বলেই দিয়েছি, এ বাড়ীর 
ব্রি-সীমানায় আসবে না । স্পঙ্ট বলেছি তো! আমার মেয়ে তোমার জা নয়। 
আর এখন একগাদা গিলে আর মদে দুর হয়ে হিংসের ম্বালায় এখানে এসেছ 
আমার অশান্তি ঘটাতে ? 

রোদারিগে। । দোহাই মশাই ! 

আাবানশিও । কিন্তু নিশ্চয় জেনে রেখ, আমার ক্ষমতা ও মশাদ1! এমন যে তোমাকে 
উপযুক্ত শিক্ষা দিতে পারি । 

রোদারিগো! । দোহাই, একটু ধৈধ্য ধরুন । 

ব্রাধানশিও । কি বঙ্গছ, আমি সবস্বান্ত? জান, এটা! ভেনিস 2? গ্রামের খামার নয়! 

রোগারিশে। | মহামান্য ব্রাবানশিও, আমি কিন্ত আপনার কাছে খোল। মনে বিন! 
মতলবে এসেছি । 

ইয়াগেো! । দিব্যি মশাই, আপনিও দেখছি শয়তান বলেছে এইজন্য দেবতার পৃজে। 
করবেন না । আমর! এলাম আপনার উপক।র করতে, আর আপনি ভাবছেন 
আমর! ধদ লোক । ঠিক আছে, একট! বারোয়ারী ঘোড়া আপনার মেয়েকে 
যাতে ভোগ করতে পারে তার ব্যবস্থা করুন, তারপর আপনার নাতি-নাতনির। 
চি"ছিধি করে আপনার সামনে ভাকবে, তখন জড়িয়ে ধরবেন দৌড়বাজ ঘোড়া" 
গুলোকে নিঙ্গের আজ্মীয় ভেবে আর এ বারোয়ারী ঘোড়াটাকে প্রাণের ভাই 
বকে আলিকন করুন । 

াধানপি। হতভাগা, বদমাশ, তুমি কে ছে? 

ইন্বাগো। আধি সানাস্ত লোক, মৃখবর নিয়ে এসেছি । আপনার মেয়ে আর 
শয়তান মুর ছড়াজড়ি করে ঘবপিঠওল! একটা জন্তর মত তালগোল পাকিয়ে 


গাছে রয়েছে । র 
আধাবািও। উই এড পাজি! রত), 
ইয়াগেো। আয় আপনি সেনেটর, সঙ্জা ! 


রাবানপিও। এরগন্া তোমায় জন্যাবদিহি করতে হযে । রোদারিগো, আমি তোমায় 
চিনতে গেয়েজি। 


২ নী শেকসপীয়র রচনাবলী 


: রোদারিগেো! । জবাব নিশ্চয়ই দেব । দয়া করে শুনুন । জানিনা আপনারই ইচ্ছামত, 
আপনারই সম্মতিতে এটা হয়েছে কিনা,_দেখছি তো কিছু সে রকমই আপনার 
সৌম্যা কন্যা এই শেষরাতে যখন সবাই ঘৃমোচ্ছে, একটা ভাড়াটে গুণ্ডা, মানে 
মাঝির পাহারায়--কি রকম পাহারা সে তো বোঝাই যাচ্ছে--লম্পট মৃরের 
আলিঙ্গনে নিজেকে ধরা দিয়েছে । যদি এসব জানেন, সমর্থন করেন, 
তবে অবশ্য স্বীকার করছি, আমরা স্পর্দা এবং গুরুতর অভদ্রতার পরিচয় 
দিয়েছি । আর যদি না! জানেন, তবে আমাদের ভদ্রব্যবহারের জন্য শুধু শুধু 
বকুনি খেলাম । মনে করবেন না, আমি এতটা সৌঞ্জন্য হারিয়েছি যে 
আপনার মত মাননীয় পোঁকের সঙ্গে ইয়াকি মেরে আপনার মর্যাদা ক্ষুপ্ 
করব । তবে, আবার বলছি, এসব যদি আপনার অজ্ঞাতসারে হয়ে থাকে 
তাহলে আপনার মেয়ে তার কর্তব্য, রূপ, বিবেক-বুদ্ধি, ভাগ্য, ভবিষ্কাৎ সবকিছু 
একটা! বাস্তহারা বাউওুলে ভিন্দেশীর হাতে ঈপে দিয়ে চরম অবাধ্যতা করেছে । 
যাচাই করে দেখুন; যর্দি আপনি তাকে ভার ঘরে অথবা এ বাড়িতে দেখতে 
পান তাহলে আপনাকে প্রবঞ্চনার অপরাধে রাজ্যের দণ্ডবিধি অনুসারে আমার 
শাস্তি হোক । 

ব্রাবানশিও । ওরে কে আছিস, একটা আলো! জ্বাল! আমায় একট! আলো দে। 
আমার লোকজনদের ডেকে তোল । এ দুর্টন| যেন আমার দেখ! দৃহস্বপ্পের মত । 
মনে হচ্ছে স্বপ্র সত্যই । ওরে আলো আন, শিগগির একটা আলো-_ 

[ উপর থেকে প্রস্থান ] 
ইয়া ! চলি, এখন কেটে পড়াই ভাল । আমার যা চাকরী তাতে মুরের বিরুদ্ধে 
দাঁড়ান সঙ্গত নয়, শোভনও নয়, অথচ এখানে থাকলে হতেই হবে। শাসক- 
কুলকে আমি জানি; এর ফলে যদিও সে কিছুটা ভৎসিত হবে কিন্ত তাকে বরখাস্ত 
করা অসগ্তব। কারণ, জরুরি কারণেই তার উপরে সাইপ্রাসের আসন্নধুদ্ধের ভার । 
সব দিলেও ওর মতো যোগ্য লোক আর দ্বিতীয় পাওয়া যাবে না। এই সব 
বিবেচনা! করে, যদিও তাকে আমি নরক-যন্ত্রণার মতই ঘৃণা করি, শুধু বর্তমান 
প্রয়োজনের খাঠিরেই ওর প্রতি কর্তব্য আর ভালবাসা দেখাব । এটা নিতাস্তই 
লোক দেখান। ওকে ধরতে চাইলে দলবল নিয়ে মোজা! সাগিটারিতে চলে 
যাঁও, সেখানে আমি তার সঙ্গে থাকব । এখন বিদায় । [প্রস্থান] 
[ নীচে নৈশপোষাক পরিহিত ব্রাবানশিও সহ মশালধারী অনুচরগণের প্রবেশ ] 
ভ্রাবানশিও । এ দুঃসংবাদ নির্মম সত্য । সেচলে গেছে । অভিশপ্ত আমার জীবনে 
আর কিছুই রইল না। শুধু তিক্ততা! রোদারিগো', কোথায় তাকে দেখেছিলে ? 
হায় হতভাগিনী ! কি বললে এ মুরটার সঙ্গে; এরপর আর কে পিতা হতে 
চাইবে! কি করে জানলে সে আমারই মেয়ে? উঃ এভাবে ঠকাল। আচ্ছা ' 
সে তোমায় কি বলেছে; আরো আলো ম্বাল; আত্মীয়-সজনদের ডেকে 
তোল। তুমিকি মনে কর ওরা বিয়ে করে ফেলেছে ? 

রোপারিশো । সত্যি বলতে, আমার তো! সে রফমই মনে হয়। 

ব্রাবানশিও | উঠ ভগবান! কি করে পালাল? রকের বির্রোহ! পিতার! 
এখন থেকে আর মেয়েদের কাজ দেখে তাদের মনল রিচি কোর না। আচ্ছা, 
এমন কি যাছু আছে যাতে মেয়ের কুমারীত্ব আর স্বভাবধর্স ভ্রাত করে দেয় ? 


ওখেলো ৫৩ 
রোদারিশো, তুমি এমন বিষয় কিছু পড়েছ কি? 
রোদারিগো । আজ্ঞে হ্যা, আমি পড়েছি । 
ব্রাবানশিও । আমার ভাইকে ডেকে তোল । হায়, তোমারই হাতে যদি ওকে 
দিতাম। কয়েকজন এপথে যাও, কিছু অন্যদিকে । তুমি জান কোথায় গেলে 
ওকে আর এ মূরটাকে আমরা ধরতে পারব ? 
রোদারিগো । আপনি দয়া করে কিছু লোক সঙ্গে নিয়ে আমার সঙ্গে আসুন, মনে 
হয় আমিই তাদের ধরিয়ে দিতে পারব । 
ব্রাবানশিও । বেশ, আগে আগে চল । আমি বাড়ি বাড়ি হাক দেব। বেশির- 
ভাগই আমার অনুগত । এই তে।মর] কিছু অস্ত্র সক্ষে নিয়ে এস, কিছু রাতের 
পাহারাদারকেও ডেকে নাও । তৃমি বড় ভাল রোদারিগেো, চল, আগে চল। 
তোমার এ কষ্টেব পুরস্কার নিশ্চয়ই দেব । [ প্রস্থান] 
দ্বিতীয় দৃশ্টা। অন্য একটি রাজপথ । 
[ ওথেলো, ইয়।গো ও মশাল সহ অনুচরগণের প্রবেশ ] 
ইয়াগো । যুদ্ধের খাতিরে আমাক যদিও বহু নরহত্যা করতে হয়েছে তবু সুপরিকলিত 
খুন করতে আমার বিবেকে বাধে । আমার কাজে যে কিছু প1শব-প্রবৃত্তিব 
প্রয়োজন তাতেও আম।র কিছুট! অভাব । ন দশবান্র ভেবেছি তার পাঁজর।র 
নীচে ছোরা চলিয়ে দি। 
ওথেলো । করনি, ভালই হয়েছে । 
ইয়াশো।। কিন্ত ও এমন কুৎসা রটায়, আপনার নামে এমন অশ্রাব্য গাঁল।গালি 
করেছে, এসব শুনেও সহ্য করেছি ; কারণ, এখনো! আমার মন কিছুটা নরম। 
দয়া করে ব্লুন তো, আপনাদের বিয়েটা কি হয়ে গেছে ই সন্দেহ নেই সেনেটর 
বিশেষ সম্মানিত ব্যক্তি, অ'র ওর ক্ষমতাও [ডিউকেরই সমান ; অন্যের থেকে য। 
দ্বিগুণ । উনি আপনাদের বিবাহ-বিচ্ছেদে বাধ্য করবেন; অন্ততঃ অ।ইনের 
সাহায্যে আপনাকে নাজেহাল করে আপনাকে নিরস্ত করবেন। 
ওথেলে! । রাগের বশে উনি যা খুশী করুন। রাষ্ট্রের সেবায় আমার কৃতিত্ব সব 
অভিযোগ শ্লান করে দেবে । এখনও কেউ জানে না, কিন্তু যখন বুঝবে যে 
অহংকার, আত্মম্লাঘা নিন্দনীয় নয় তখন জগং জানবে, আমার ধমশীতে আছে 
রাজরক্ত । যেসম্মান আমি অর্জন করেছি তাতে আমার রাজবংশমধাদা নিজ 
অধিকারে পেতে পারি, নত হওয়ার প্রয়োজন নেই । কিন্ত জেনে ইয়াগে।, 
যদি আমি শান্ত দেসদিমোনাকে মনে প্রাণে ভাল না বাসতুম, তবে সমুদ্রের 
সকল মশি-মৃক্তার জন্যেও আমার বিবাগী স্বাীন সতা বিবাহ-বন্ধনে বন্দী হত 
মা। কিন্তু, দ্যাখ তে! ও কিসের আলো £ 
ইয়াগে। । কন্যার পিতা সদলবলে এদিকে আসছেন । আপনি বরঞ্চ ভেতরে যান। 
ওথেলে। । মোটেই না, এখানেই ওর! আমাকে দেখবে । মামার মধাদা, কৃতিত 
এবং নির্দোধিতা প্রমাণ করবে আমার গোপনীয় কিছুই নেই। এর! কি ওয়াই? 
ইয়গেো। । দেবতা! জেনাসের লামে শপথ--মনে হচ্ছে তারা নয় । 
[ কয়েকজন মশালবাহী কর্নচারী সহ ক্যাসিওর প্রবেশ ] 
ওথেলো৷ ৷ সবাই ডিউকের কর্মচারী, আমার সহকারীও আছেন । বন্ধুগণ, শুভরাত্রি। 
খবর কি? 


&৪ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


ক্যাসিও । জশদ্রেল ডিউক আপনাকে অভিনন্দন জানিয়েছেন এবং সাক্ষাৎ করতে 
বল্পেছেন। অবিলম্বে, এই মৃহূর্তে 

ওথেলে! । ব্যাপারটা কি বলে আপনার মনে হয় ? 

ক্যাদিও। আমার অনুমান, সাইপ্রাসের কোন ব্যাপার । নিশ্চয়ই জরুরী ব্যাপার । 
আজ এই এক রাতের ভেতরেই একের পর এক বারজন দূত এসেছে নৌবহর 
থেকে । অনেক কাউন্সিলারই ঘুম থেকে উঠে ডিউকের কাছে চলে এসেছেন । 
আপনাকে অবিলম্বে ডেকে পাঠান হয়েছে । আপনাকে নিজ গৃহে না পেয়ে, 
তিনটি দলকে পাঠান হয়েছে আপনাকে খুঁজে আনার জন্য । 

ওথেলো৷। ভালই হল, আমার . দেখা পেলেন। একটু বাড়ীতে কথা বলেই 
আপনার সঙ্গে যাচ্ছি। [ প্রস্থান ] 

ক্যালিও । পতাকাবাহী, উনি এখানে কেন ? 

ইয়াগেো। । আরে, উনি তো! আজ রাত্রে ডাঙায় বসে একখান। বজরায় চড়েছেন। যদি 
এট] আইনতঃ হয়ে থাকে, তবে তো ওর কেল্লা! ফতে। 

ক্যাসিও। বুঝলাম না কিছুই । 

ইয়াগো । উনি বিয়ে করেছেন । 

ক্যাসিও । কাকে £ [ ওথেলোর পুনঃপ্রবেশ ] 

ইয়াগেো । চলুন সেনাপতি । ডিউকের ওখানে যাবেন তো ? রি 

ওথেলো । হ্যা, তোমাদের সঙ্গেই । চল । 

ক্যাসিও। আপনার খোঁজে আর একদল আসছে দেখছি । 

ইয়াগে। | ইনি যে ব্রাবানশিও | সেনাপতি, সাবধান । ওর কোন খারাপ মতলব আছে । 

[ রোদ।রিগে। এবং অস্ত্রশস্ত্র ও মশালবাহী কমচারিবৃন্দসহ ব্রাবানশিওর প্রবেশ ] 

ওথেলো । কে ওখানে ? যেখানে আছ সেখানেই ঈীড়াও ! 

রোদারিগো ৷ সিনর, এ যে মুরটা। 

ব্রাবানশিও | গোল্লায় মাক, চোর কোথাকার । [ উভয়ের তরবারি নিষ্কাশন ] 

ইয়ারে টেল হি শ। 'বিগো, তোমার সঙ্গে আমিই লড়ে যাই । 

ওথেলে! ৷ রেখে দিন আপনাদের ঝকঝকে তলোয়ারগুলো । শুধু শুধু শিশিরে ভিজে 
ওগুলোতে মরচে ধরে যাবে । (ব্রাবানশিওর প্রতি ) মহ্ামান্। সিনর, 
তলো।য়ারের থেকেও আপনার বয়সের বলেই আপনি অধিক সম্মানীয় । 

ব্রাবানশিও | বদমাইস, চোর! শিগগির বল্‌ আমার মেয়েকে কোথায় লুকিয়ে 
রেখেহিস্‌ ? নিজে শয়তান, তি শয়তানের সঙ্গে বড়যন্ত্র করে তুই ওকে যাছ 
করেছিস। না হলে যে কোন বিবেচক লোকই বলবে এমন সুন্দরী, নম্র ও সখী 
মেয়ে, বিয়েতে যার এত অনিচ্ছা, এ রাজ্যে দূপে অর্থে সেরা সেরা ছেলেদেরও 
যে আমল দেয়নি,--সে কি যাদুবিদ্যার প্রভাব ছাড়া অভিভাবকের অবাধ্য হয়ে 
এবং সবাকার হাম্যাম্পদ হতে কখনও কি তোর মত কালো মৃরের প্রণয় 
আলিঙ্গনের মধ্যে নিজেকে সনর্পণ করতে পারে £ যাকে দেখে আনন্দ হয় না, 
ভয় হয়। পৃথিবী বিচার করে দেখুক যে, শয়তানি যাছুবিদ্য! দিয়ে ওষুধ এবং 
বিষের প্রভাবে তার সুকুমারী মনটাকে বিবশ বিকৃত করেছিস ফিনা ? আমার 
ঝগড়। চলতেই । আমার মুক্তি সঙ্গত এবং ম্প্ট। তোকে আমি তাই বন্দী 
করব। তুই পৃথিবীর শক্র, তোর পেশ। বে-আশইনী, নিষিদ্ধ বিদ্যা ভোর ব্যবসা । 


ওথেলো! 6৫ 
এই ওকে গ্রেপ্তার কয় । যদি বাধা দিতে চায় তবে বলপ্রয়োগ করে ওকে বাধ্য 
করাবি। 

ওখেলো । আপনার] সবাই ক্ষান্ত হন। সপক্ষ বিপক্ষ সবাইকে অনুরোধ করছি । 
যদি আমি যুদ্ধই চাইতাম, তবে তার জন্য আমাকে উস্কানি দেওয়ার প্রয়োজন 
হত না। বলুন, আপনার অভিযোগের উত্তর দিতে আমায় কোথায় যেতে হবে ? 

ব্রাবানশিও । কয়েদখানায় ; যতদিন না আইন অনুযায়ী আদালত তোকে জবাব 
দেবার জন্য তলব করে । 

ওথেলো । যদি আপনার আদেশ মেনে নিই, তাহলেশডিউকের ইচ্ছা পূর্ণ হবে কি 
ভাবে; এই যে এরা, তার দূত উপস্থিত, জরুরী রাজকার্ষে আমাকে নিয়ে 
যেতে এসেছে । 

প্রথম কর্মচারী । মান্যবর, উনি ঠিক কথাই বলেছেন। ডিউক পরিষদে সমা'সীন এবং 
আমার স্থির বিশ্বাস যে, আপনিও সেখানে আমন্ত্রিত হয়েছেন । 

ব্রাবানশিও । আশ্চধ্য । ডিউক সমাসীন! এত গভীর রাত্রে! ওকে নিয়ে চল। 
আমার অভিযোগ তুচ্ছ নয়। স্বয়ং ডিউক এবং সেনেটের অন্য সদস্যরাও 
আমার এ অভিযোগকে তাদের ব্যক্তিগত অভিযোগ বলেই মনে করবেন । কারণ, 
যদি এমন কাধ অবাপ্ধে চলতে থাকে, তবে আমাদের রান্ট্রনেতাদের অবস্থাও 
অর্থহ্টান জ্রীতদ্দাসদের মতই হবে । 

তৃতীষ্ব দৃশ্য ৷ সভাগৃঁহ । 

[টেবিলের চারদিকে ডিউক ও সেনেটরগণ উপবিষ্ট। কর্মচারিগণ আদেশের অপেক্ষায়] 

ডিউক । এসব খবরে মিল কিছুই নেই । সবই অসম্ভব । 

প্রথম সেনেট সদস্য । বাস্তবিকই খবরগুলি পরস্পর বিরোধী । আমার চিঠিতে 
দেখছি একশ' সাতটি জাহাজের কথ।। 

ডিউক । আর আমার চিঠিতে রয়েছে একশ' চল্লিশ । 

দ্বিতীয় সেনেট সদস্য । আর আমার শদুয়েক । যদিও বিবরণে হিসেবের গোলমাল ; 
কারণ, অনুমানের ভিত্তিতেই চিঠিগুলে! লেখা এবং সেহেতু গরমিল হতেই পারে ; 
তবু সকলে একমত ০, এই নৌবহর তুরস্কের এবং সেগুলে। আসছে সাইপ্রাসেরই 
দিকে। 

ডিউক । ষ্থ্যা, ভালভাবে বিবেচনা! করলে তাই মনে হয়। সংখ্যার গরমিলের 
ভরসায় নিজেদের নিরাপদ মনে করা ঠিক নয়। বরঞ্চ, মূল জিনিসটা মেনে 
নিলে ভয়েরই কারণ আছে । 

নাবিক । (নেপথ্যে) কে ওখানে ? কে ওখানে, শুনুন । [একজন নাবিকের প্রবেশ] 

ডিউক । তোমার কি খবর ? 

নাবিক । তুরস্কের নৌবহর রোডসের দিকে অগ্রসর হচ্ছে। সিনর এঞ্জেলোর 
আদেশে আমি একথা জানাতে এসেছি । 

ডিউক । এ পরিবর্তনের কারণ কি বলে আপনার! মনে করেন ? 

প্রথম সেনেট সদস্য । অসস্ভব, কোন ঘুক্তিতেই একে সত্য বলে গ্রহণ করা যায় না । 
এ শুধু আমাদের মনোষোগ বিক্ষিপ্ত করার কৌশল । যদি ভেবে দেখি তুকীদের 
কাছে সাইপ্রাসের গুরুত্ব কতখানি, আরও যদি ভেবে দেখি তাহলে দেখব 
রোভস্বরে চেয়ে সাইগ্রাসের দকেই তাদের নজর বেশি! আর ত1 দখল 


৫৬ শেকসীয়র রচনাবলী 


করুতেও তাদের কম বিরোধিতার সম্মধীন হতে হবে, কারণ, রেডডস্রে চেয়ে 
সামরিক সাজসঙ্জায় সাইপ্রাসের যুদ্ধায়োজন নিতান্ত নগণ্য; এসব কথা মনে 
রাখলে তুকণীদের আমরা এতটা নির্বোধ মনে করতে পারি না যে, তারা হাতের 
কাছে সহজলভ্য জয়কে দূরে ঠেলে যাতে বিপদের ঝুঁকি বেশি ও ল!ভ কম 
সেদিকে অগ্রসর হবে । 
ডিউক । না, না, আমার দৃঢ় প্রত্যয়, তাদের উদ্দেশ্য'রোডস্‌ নয় । 
প্রথম কর্মচারী । এই যে আরও কিছু খবর এসেছে । [ জনৈক দৃতের প্রবেশ ] 
দ্ূত। মহামান্য করুণাময়, তুরক্কের রণতরীগুলে! সোজ! রোডসং অভিমুখে রওনা 
হচ্ছিল। সেগুলোর সঙ্গে আরও একদল নৌবহর যোগ দিয়েছে । 
প্রথম সেনেট সদস্য । যা ভেবেছিলাম তাই। কতগুলো জাহাজ আন্দাজ করতে পার? 
দৃত। ত্রিশখানা রণতরী । সেগুলো এখন পিছনদিকে ফিরছে, এবার স্বমূতি 
তাদের ,_লক্ষ্য সাইপ্রাস । আপনাদের বিশ্বস্ত বীর অনুচর, সিনর মণ্টানো 
কতব্যানরোধে আপন।দের এই সংবাদ পাঠাচ্ছেন এবং অনুরোধ জানাচ্ছেন, 
এটাকে যেন সত্য বলে গ্রহণ করা হয় । 
ডিউক । এট৷ এখন নিশ্চিত যে সাইপ্রাসই ওদের লক্ষ্য। মার্কাস লুন্ধিকোস কি 
শহরে নেই ? 
প্রথম সেনেট সদস্য । ন।, তিনি ফ্লে।রেন্সে আছেন । 
ডিউক । তাকে আমাদের নামে চিডি দিন। সঙ্গে সঙ্গে যেন চলে আসেন। 
প্রথম সেনেট সদস্য । ওই যে ব্রাবানশিও আর নিীক বীর মুর ওথেলো আপছেন। 
[ ব্রাবানশিও, ওথেলো, ইয়খগেো, রোদারিগো। ও কমচারিবুন্দের প্রবেশ ] 
ডিউক । এই যে বীর ওথেলো, চিরশক্র তুরস্কের বিরুদ্ধে সংগ্রামে অবিলম্বে আপনাকে 
আমি নিযুক্ত করতে চাই । (ব্রাধানশিওকে ) সিনর ব্র/ব।নশিও, আপনাকে 
এতক্ষণ দেখিনি । স্বাগজম। আজ রাতে আপনার সাহায্য ও মন্ত্রণা ছাড়াই 
আমদের কাজ করতে হয়েছে । 
ত্রাবানশিও । অ।মারও আ।পনাদের সাহায্য ও পরামর্শের প্রয়োজন । মাফ করবেন, 
মান্যবর, আজ এখ।নে জামি যে শয্যাত্যাগ করে উপস্থিত হয়েছি, তার কারণ, 
রান্ত্রীয় দায়িত্ব কিংবা অন্য কোন জরুরী তলব নয়! 1কংব! দেশের ৰর্তমান 
উৎকণগ্ঠাও আমার মনকে অধিকার করেনি । আমার এ শোক একান্ত ব্যক্তিগত, 
তার প্রকৃতি এমনই দুবার বন্যা প্রাবনের মত, এমনই সবগ্রাসী যে, আর সব দ্বঃখ- 
কষ্ট দুর্ভাবনা সে গ্রাস করেছে । এখন সেই ব্যক্তিগত শেক ছাড় আর কিছুই 
আমার নেই । 
ডিউক । কেন? কিব্যাপার ? 
ব্রাবানশিও । আমার--আমার মেয়ে, হায়, হায়, আমার মেয়ে! ও2। 
ডিউক । মারা গেছে ? 
সেনেটর। মারা গেছে ? 
ব্রাবানশিও । ঠ্যা আম।র কাছে তাই। সে অপহ্ৃচা, ধধিতা, ওষুধ আর যাদ্মন্ 
প্রয়েগের ফলে বুদ্ধি তার বিকল হয়েছে । কারণ বুগ্ধিত্রষ্ট অন্ধ কিংবা! বোধ- 
শক্তিহীন ছাঁড়। কারও পক্ষে নিজ স্বভাব থেকে এতটা স্মঘলন যাদুবিদ্যার 
সম্মোহন ছাড়া সম্ভব নয়। 


ওখেলো। ৫৭ 


ডিউক! যে ছুই ব্যক্তি আপন।র মেয়েকে প্রতারিত করে আত্মহারা করেছে 
এবং আপনাকে কন্যাহার।! করেছে তার ওপর যথা ইচ্ছা আইনের নির্দয় বিধান 
প্রয়োগ করুন। এমন কি, যদি আমার নিজের ছেলে হয়, তবুও । 

ব্রাবানশিও। মহাশয়কে ধন্যবাদ। এই সেইমানুষ, এই মূর, যাকে, বোধহয় 
রাষ্্রীয় প্রয়োজনে, আপন।রই আদেশে এখানে আনা হয়েছে । 

সকলে । (ডিউক ও সেনেটরগ্রণ ) আমরা দুঃখিত ও মর্মাহত । 

ডিউক । (ওথেলোর প্রতি ) আপনার তরফে কিছু বক্তব্য আছে 2 

ব্রাবানশিও | কিছু নেই । আমি যা বলেছি তাই সত্য। 

ওথেলো। । মহীয়ান মাননীয় ও প্রবীণ সেনেটসদস্গণ, আমার সদাশয় এবং সম্মান- 
ভাজন প্রভুরা,_-এই বৃদ্ধের কন্যাকে আমি হরণ করেছি একথা সত্যি, আমি যে 
ত।কে বিয়ে করেছি একথ1ও সত্যি । এই আমার ক্রটি, এই আমার অন্যায়; আব 
কিছুই নয়। আমার ভাষা রুক্ষ ; শান্ত শিষট মঞজিত ভাবে কথা বলতেও আমি 
জনি না। কারণ, আমার সাতবছর বয়স থেকে এ অবধি__ মাঝখানে নয় মাস 
কাল বাদে,-_বিভিন্ন মুদ্ধশিবিরে আমার এই হাত দুটি তার প্রিয়তম কাজ, 
অস্ত্রের শক্তি পরীক্ষায় লিপ্ত আছে । যুদ্ধ হাঙ্গামা-সংক্র!ম্ত আলোচনা বাদে এই 
বিরাট পৃথিবীর অন্যান্য বিষয়ের আলোচনায় আমি অভ্যস্ত নই । সেহেত্ব আমার 
সম্বন্ধে যদি কিছু বলি, তবে সামান্থই আত্মপক্ষ সমর্থন করা হবে । তবে একটু ধৈর্য 
ধরুন, শুনুন, আমি স্পষ্টভাবে অকপটে বলি আম।র প্রেমের কাহিনী । আমার 
বিরুদ্ধে উষধি, কুহক, সম্মোহন এবং সাজ্ঘাতিক যাদুমন্ত্র বল প্রয়োগের অভিযোগ 
আনা হয়েছে । আমি বলব, কিভাবে আমি ওন।র কন্য।র হৃদয় জয় করেছি । 

ব্াবানশিও । কি নিরীহ মেয়েটা আমার, আহা! স্বভাঁবতঃ ভীরু, নিজের চলন 
ভঙ্গীতে নিজেই লঙ্জানতা; স্বদেশ, স্ব।ব, বয়স, বুদ্ধি সবকিছু অস্বীকার করে 
প্রেমে পাণ্থল হয়েছে এমন একজন লোকের যাকে মে ভয় পেত। এমন 
গুণবতী স্বভাবের মেয়ে যখন তার প্রকৃতির বিরোধিতা করে এ ধরনের ভূল 
করে তখন বুঝতে হবে ত।র বিচ।রে ত্রটি আছে । নারকীয় আচারের ফলেই 
এটা সম্ভব হয়েছে, বিচারের আগে পেটাই জানতে হবে। সুতরাং আবার 
বলছি, আমার বিশ্বাস, কোন শক্তিশালী বিষপ্রয়ৌোগের ফলেই তার রক্তে প্রতি- 
ক্রিয়া! ঘটেছে, কিংবা কোন মন্ত্রপৃত উষধি প্রয়োগে সে মেয়েকে বশ করেছে । 

ডিউক । কিন্তু বিশ্বাসতো প্রমাণ নয়, আরও স্পষ্ট ও প্রতাক্ষ প্রমাণ চাই। এই 

অস্পষ্ট অনুমান, এইটুকু বাজে সম্ভাবনা এ ধরনের অভিযোগের পক্ষে গণ্য নয় । 

প্রথম সেনেট সদস্য! ওথেলো, এবার আপনি বলুন । আপনি কি ছলে কিংবা বলে 
এই তরুণীটির মন বিষিয়ে ওকে বশীভূত করেছেন ? অথবা সে কি অনুরোধে, 
হৃদয়ে হৃদয়ে আলাপের মাধ্যমে এসেছে ? 

ওথেলো । আমি আপনাদের অনুরোধ জানাচ্ছি, সাগিটারি থেকে সে মহিলাকে 
আনুন। পিতার সামনে সে আমার বিষয়ে বলুক। যদি তার বক্তব্য থেকে 
আমাকে দোষী মনে হয়, তবে দাযিত্বপূর্ণ প্রতিষ্ঠিত পদ থেকে আমাকে বিচ্যুত 
করুন, এমনকি স্বৃত্যুদণ্ড দিন । 

ডিউক । দেসদিমোনাকে এখানে নিয়ে এস । 

ওথেলে! । পতাকাবাহী, তুমিই যাও । জায়গাট। তুমি সবচেয়ে ভাল চেন । [ ইয়াগে। 


৫৮ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


ও অনুচরগণের প্রস্থান ] যতক্ষণ সে না আসে, ভগবানের কাছে যেমন নিজের 
অন্যায় স্বভাবের কথ! অসংকোচে স্বীকার করি ; তেমনি জ্ঞানী, গুণী আপনাদের 
কাছে খুলে বলি কিভাবে এ সৃন্দরীএ হৃদয় পেয়েছি, এবং সেও পেয়েছে আমার । 

ডিউক । বলুন ওথেলো । 

ওথেলো । তার বাবা আমাকে ভালবাপতেন ; প্রায়ই বাড়ীতে নিমন্ত্রণ করতেন । 
শুনতেন আমার জীবন-কথা--সেইপব যুদ্ধের কাহিনী, বছর বছর যা আমি 
কাটিয়ে এসেছি । শৈশব থেকে সেই অবধি জীবনের সকল কথাই আমি সেখানে 
বলতাম । কথাপ্রসঙ্গে বলতাম, সেইসব বিপজ্জনক, রোমাঞ্চকর অভিযানের 
কথা যা আমার জীবনে এসেছে,_সাগরে, প্রান্তয়ে, কত বিপদসংকূল দুর্ঘটনা, 
নগরের দুর্গ প্র।চীর দিয়ে পালাতে গিয়ে কতবার জীবন সংশয় , কিভাবে নিষ্ঠুর 
শত্রুর কবলে পড়ে ক্রীতদাসরূপে বিক্রীত হয়েছি, আবার কিভাবে মুক্ত হয়েছি । 
বলত/ম আমার জীবন-অভিষানের গুরুত্বপুর্ণ কাহিনী । আমার পর্যটনের 
ইতিহাসে থাকত অশুলম্পর্শী গুহার কথা এবং জনহীন মরুভূমি, রুক্ষ শিলা আর 
গগনস্পর্শী পাহাড় পর্বতের কথা । এইসব ছিল আমার বর্ণনা । এইভাবে 
বলেছি সব কাতিনী--পরম্পরের মাংস খায় সেইসব নরখ।দকের গল্প, সেইসব 
বিচিত্র মানুষদের কথা, যাদের মাথ! ঘাড়ের নীচের দিকে । এসব কাহিনী শোনার 
জন্য দেসদিমোন! উৎসৃক হয়ে থাকত । ঘরের কাজে তাকে এদিক ওদিক চলে 
যেতে হত, কিন্তু যথাসম্ভব তাড়াতাড়ি সে কাজ শেষ করে চলে আসত, 
উদগ্রীব হয়ে শুনত আমার গল্প । সব দেখতাম আমি । একসময় সে নিজে 
আম।কে আন্তরিক অন্বরোধ করল আমার জীবন-কাহিলী সবিস্তারে বলার 
জন্য । কিছু কিহ্ন অংশ যা সে শুদুনছে, তাও মন দিয়ে নয়। সম্মত হলাম । লক্ষ্য 
করেছি, কখনো! কখনে! আমার কাহিনী শুনে তার দ্ব'নয়ন জলে ভরে গেছে; 
বিশেষ করে, যখন বলেছি কোন প্রতিকূল দুর্দশার কথা । গল্প শেষ হলে সে 
দীর্ঘশ্বাস ফেলেছে । বিম্ময়ে বলেছে সে, আশ্চর্য, অতি অদ্ভুত, অতি করুণ 
কাহিনী । সে বলেছে, এমন কাহিনী না শোনাই ভাল ছিল। আবার ইচ্ছ। 
প্রকাশ করত, যদি এমনি পুরুষ তাঁর সঙ্গী হত। ধন্যবাদ জানিয়ে সে বলত 
আমার কোন বন্ধু যদি তাকে ভালবাসতে চায় তাহলে তাকে যেন শিখিকে 
দিই এরকম গল্প বল্ণর ধরন, তাতেই তাকে সেজয় করে নেবে । এই ইঙ্গিতে 
আমি মনের বাসনা ব্যক্ত করি । আমার জীবনের বিপদের অভিজ্ঞতার জন্য 
সেআমাকে ভালবেসেছিল, আর আমিও তাকে ভালবেসেছি ; কারণ আমার 
দুর্ভাগ্যে তার এক।স্তিক করণ! । এই হল আমার যাছ্বিদ্যা। যা আমি প্রয়োগ 
করেছি । এ যে কন্যা নিজেই আসছে । সেই আমার উক্তির সাক্ষ্য দিকৃ । 

[ দেসদিমোনা, ইয়াশে। ও অনুচরের প্রবেশ ] 

ডিউক । এ গল্প আমার কন্যাকেও বুঝি জয় করে শিত। মহ্ানুভব ব্রাবানশিও, 
এই ভাঙাচোরা ব্যাপারকে যথাসম্ভব ভালোভাবেই নিন । নিরন্ত্র থাকার চেস্ে 
ভাঙা অস্ত্র ব্যবহার ভাল । ূ 

ব্রাবানশিও | অনুরোধ, মেয়ের বক্তব্য শুনুন । যদি সে স্বীকার ক্ঠর যে, এই প্রণয়ে সে 
অ্দধেক দায়ী তাহলে এই লোকটির প্রতি যদি অভিষ্বোগ আনি, আমার সর্ধলাশ 
হক । লক্ষ্মী মেয়ে, এদিকে এস । এই সম্মানিত সভায়, বল দেখি কার প্রতি 


ওথেলো। ৫৯ 


তুমি সবচেয়ে অনুগত ? 

দেস্দিমোন! | বাবা, এখানে দেখছি আমার কর্তব্য দ্থিধাবিভক্ত । বাবা, তুমি আমার 
জন্মদাতা, শিক্ষাশতা । এই জন্ম, এই শিক্ষা আমাকে শেখায় যে, তোমাকে মানা 
করা” শ্রদ্ধা করা আমার কর্তব্য। তুমি আমার কর্তবোর প্রভূ, এ পর্যস্ত আমি 
তোমার কন্যা] । কিন্ত এখানে আমার স্বামী উপস্থিত, যেভাবে আমার মা তার 
বাবার চেয়েও তোমার প্রতি বেশি কর্তব্যনিষ্ঠ ছিলেন, ততখানি অধিকার ও 
বাধ্যতা রয়েছে আমারও মুর স্বামীর প্রতি । 

ত্রবানশিও। ভগবান তোমার মঙ্গল করুন । আমার আর কিছু বলার নেই । মহামাঘু' 
ডিউক, আপনি তবে এখন রাঁজকার্য শুরু করুন। দেখছি নিজের সন্তানের চেয়ে 
পোষ্য প্রতিপ।লন ব্রা ছিল অনেক ভাল । মুর, এদিকে এস্‌, হৃদয় উজার 
করে তোমাকে যা দিলাম, তুমি ইতিমধ্যে তাকে লা৬ ন! করে ফেললে আমি 
নিশ্চয়ই সমস্ত অন্তর দিয়ে তোমার কাছ থেকে তাকে অ।গলে রাখতাম । আর 
কন্যা তোমাকেও বলি, আমি মনে মনে খুশী ; আমার তো আর সন্তান নেই, 
হয়তো তোমার এই কীতি অত্াচারী করে তুলত আমাকে, তাদের শিকলে 
বাধতাম। মহামান্য প্রভু, আমার আর কিছু বলার নেই । 

ডিউক । আমিও কিছু নীতিকথা বলি। হয়ত তাতে এই প্রেমিকমুগল 'আপনার 
আনুকূল্য লাে কিছুটা সফল হবে । যখন দুঃখের কোন প্রতিকার নেই তখন 
তাকে ভূলে যেতে হয়। যে অমঙ্গল বিদায় নিয়েছে সে কথা আবার চিন্তা করার 
অর্থ নতুন অমঙ্গল ডেকে আনা । অদ্ুষৌর ফলে যা ধরে বাখ! যাঁনে না, তখন 
ধৈষ্যের সঙ্গে তার সম্মুখীন হয়ে উপহ!স করাই সঙ্গত। লুঠিত তষে যদি আপনি 
হাঁসতে পারেন, তাহলে অন্ততঃ এই আনন্দ পাবেন যে, বাপারটাকে আপনি 
অবজ্ঞার সঙ্গে হেসে উড়িয়ে দিতে পেরেছেন । কিন্তু যদি নিশ্ব'ল শোকে ভেঙে 
পড়েন, তাহলে লাভের মধ্যে মানসিক শান্তিটুকৃই ভার।বেন 

ব্রবানশিও । তাহলে তৃকীরা স।ইপ্রাস নিয়ে নিক্‌। কেননা, আমরা হাসতে পারলে 
তে] সে ক্ষতিও ক্ষতি থাকবে না । নীতিকথা শে।ন! খুবই সহজ, যার কোন দায় 
নেই সেই শোন! কথ থেকে আনন্দ পায়। কিন্তু যে ভাগাহান, দুঃখের ক্ষতিপূরণ 
হিসাবে ধৈর্ধ ধারণের উপদেশ তার কাছে অসহনীয় । এইসব নীতিকথা এক- 
দিকে মধুর, অন্যপ্দিকে তিক্ত ; উভয়তঃ সমভার । কিন্তু কথা, শুধুই কথা । অ।মি 
কখনই শুনিনি নীতিকথা শুনে কারো দুঃখ নিশ্চিহ্ন হয়ে গেছে। তাই বিনীত 
অনুরোধ, এখন রাজকার্ষে মনোনিবেশ করুন । 

ডিউক । তুকর] যুদ্ধের জন্য বিপুল সমর সাজে স।ইপ্রাসের দিকে এগিয়ে আসছে? 
ওথেলো, মে জায়গ। রক্ষার দায়িত্ব আপনি ভালভাবে জানেন । সেখানে যে 
আছে, দে যদিও সুদক্ষ ও বিশ্বাসী, তবুও জনমত একাঁজে আপনাকেই সবাপেক্ষা), 
উপযুক্ত মনে করে । অতএব আঁপনা'র বর্তমানের আমোদ প্রমোদের চাকচিক্য 
বন্ধ করুন; বিপদসংকুল, অনিবার্ধ এ অভিযানে যাওয়ার জন্য প্রস্তত হন । 

ওথেলো। মাননীয় সেনেট সদস্তাগণ, অভ্যাসের দ্বারা নিয়ন্ত্রিত আমার জীবনে 
ইম্পাতকঠিন এ রণাঙ্গন পালকের শয্যার মতই স্ুকোমল । আমি মেনে নিচ্ছি, 
কঠিন কইটসাধ্য কাজের দিকে আমি উৎস্বক আগ্রহে ছুটে যাই; তুকীদের 
বিরুদ্ধে মুদ্ধের তীর আমি গ্রহণ করলাম । বিনীতভাবে শুধু এই প্রার্থনা! জানাই, 
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আমার পত্তীর জন্য তার মধধাদা অনুযায়ী বাসস্থান, বৃত্তি, অনুচর প্রভৃতির যোগ্য 
আয়োজন করা হক। 

ডিউক । আপনি যদি রাজী থাকেন তাহলে সে পিতৃগ্ৃহেই থাক। 

ব্রাবানশিও । আমি তাতে রাজী নই। 

ওথেলো । আমিও না! । 

দেসদিমোনা। আমিও তা চাইনা ।* আমি সেখানে থাকবই না,--বাবার ঢোখের 
স।মনে তার চক্ষুণূল হয়ে থাকতে । মহামান্য ডিউক, আপনি দয়া করে আমার 
বক্তব্য শুনুন । যাতে আমার সকল বাসন। আপনার অনুমোদন লাভ করে । 

ডিউক । কি তোমার ব1!সনা, দেসদিমোনা ? 

দেসদিমোনা । এই মূরকে ভ।লবেসেছি একসঙ্গে থাকার আশায় ; ভাগ্য বিপর্যয়েও 
কঠিনভাবে চলেছি একথা জগং জানে । আমার স্বামীর সত্ু।র সঙ্গে আমার 
হৃদয় এক হয়ে মিশে গেছে। ওথেলে!র মুখে আমি তার মনের রূপ দেখেছি, আর 
তার এ সম্মান ও পৌরুষের কাছে আম।র মন-_ভাগ্য আমি সমপণ করেছি । 
সুতরাং মহাঁজনগণ, এখানে আমাকে শান্তির প্রঙ্।পঠি করে রেখে ঠিনি যদি 
যুদ্ধেযান তাহলে যে অধিকারে তাকে ভালবেসেছি তার থেকে ধর্মচ্যুত হব, 
আর সুদীর্ঘ বিরহের সময়ট। ছুঃসহ হয়ে উঠবে । তাই প্রার্থনা, আমায় ভার সঙ্গে 
যেতে দিন । 

ওথেলো । আপনারা সম্মতি দিন । ভগবান সাক্ষী, এ প্রর্থনা আমি আমার বাসনা 
তৃপ্তির জন্য জ।নাচ্ছি না, কমন! চরিতার্থের জন্যও না । তারুখোর সে উত্ত/প 
নিভে গেছে । শুধু তার মনের স্ব(ধীন ইচ্ছা পূর্ণ কর।ই অ।ম।র উদ্দেশ্য ॥ ঈশ্বরের 
দোহাই, আপনার) যেন মনে না করেন যে সে অ।ম।র সঙ্গে থকবে বলে আমার 
কর্তব্য কর্মে আমি অবহেলা করব। যদি কখনো পুষ্পধনৃ-মোঠিত শরজাল 
আমার দৃষ্টি অন্ধ করে দেয়, যদি আমার ভোগসুখ-আনন্দ, আমার সুস্থ চিন্তা 
কর্তর্যকম্ন বিকল করে দেয়, তাহলে সেদিন যেন অমর শিরস্ত্রাণ নিয়ে পাচি- 
কারা তৈজসপত্রে ব্যবহার করে । নিন্দা ও জঘনা অপবাদে আমার সব সুনাম 
যেন মুছে যাঁয়। 

ডিউক । সে যাবে কি যাবে না তা আপনারা নিজেরা ঠিক করুন । কিন্তু এ ব্যাপারে 
দেরী নয়, এখুনি উত্তর চাই। আজ রাতেই আপনাকে যেতে হবে। 

দেসদিমোন] । প্রভু, আজ রাতেই ? 

ডিউক । হ্যা, আজ রাতেই । 

ওথেলে। ৷. সবাস্তঃকরণে আমি রাজী । 

ডিউক । সকাল ন'টায় এখানে আমরা আবার মিলিত হব! ওথেলো, এখানে কোন 
কর্মচারী রেখে যাবেন । সেই আমাদের নিয়োগপত্র ও আপনার মর্যাদা-সম্মত 
অন্যান্য সম্মান চিহ্ত নিয়ে যাবে । 

ওথেলো । আপনি অনুমতি দিলে আমার সং ও বিশ্বাসী পতাকাবাহী এখানে থাকবে; 
আমার পত্তীর ভার তার ওপর থাক । অনান্য যদি কিছু পাঠাবার থাকে তবে 
সেই নিয়ে যাবে। 

ডিউক | বেশ, তাই হবে । শুভরাত্রি। (ব্রাবানশিওকে ) মাননীয় লিনর, সকলকে 
আনন্দ দিতে পারে এমন গুপকে যদি রূপ বলে ধরা ধায় স্তীছলে, আপনার 
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জামাত! কালে! নয়, খুবই সুন্দর । 

প্রথম সেনেট সদস্য । নিভীক মৃর, বিদাঁয়। দেসদিমোনাকে ভালভাবে রাখবেন । 

ব্রাবানশিও। ওর ওপর চোখ রেখ, মূর, যদি তোমার চোখ থাকে । যে বাপকে 
ঠকিয়েছে সে তোমাকেও ঠকাতে পারে । 

ওথেলো । ওর বিশ্বস্ত৩1 সম্বন্ধে আমার জীবনপণ । [ডিউক, সেনেটসদস্যগণ ও 
কমচারিগণের প্রস্থান ] সং ইয়াগো, আমার দেসদিমোনা! তোম।র কাছে 
রইল । তোমার পড়ী যেন তাঁকে পরিচর্যা করে, এই আমার অনুরোধ । পরে 
সুবিধামত তাদের নিয়ে এস। এস দেসদিমোনা, মাত্র এক ঘণ্টা আছে, 
প্রেমালাপ, বিষয়ক কিংবা উপদেশ শেষ করে নেবার এই তো! সময় । সময়ের 
সদ্বযবতাঁর করাই ঠিক। [ ওথেলো ও দেসদিমেনার প্রস্থান] 

রোদারিগো | ইয়াগো ! 

ইয়াগো । কি বন্ধু, এবার কি বল? 

রোদর্িণে! । বলতো, এখন কি করি 2 

ইয়াগে! ৭ কেন, শুয়ে ঘুমোবে । 

রোদারিগো । এক্সুণি ডুবে মরব। 

ইয়াগো। তা যদি কর তাহলে তোম!র সঙ্গে আর সম্পর্ক নেই । বুদ্ধ কোথাকার ! 
কেন এমন করবে ? 

রোদারিগো । ধেঁচে থাক। ই যখন জ্বলেপুড়ে মরা, তখন বেঁচে থাক।ট।ই বোক।মি । 
মৃত্বাই যখন ভাক্তাব তখন মরে ফাওয়[।ই একমাও দাওয়াই । 

ইয়াগে! । ওরে শয়ত।ন, আটাশ বছর ধরে পৃখবাকে দেখছি ঘেদ্রিন থেকে 
আমি ভালমন্দ্ বুঝতে শিখেছি, সেদিন থেকে এমন একটি লোককে খু'্জ 
পেলাম না! “ঘ নিজেকে ভালবাসতে জানে । এমন একটা সামান্য মেঞের জন্য 
ডুবে মরব একথা! বলার আগে আমি মানুষ না হয়ে একটা বেরুন হতে রাজী 
আহি! 

রোদারিগেো । তাহলে ফি করব-বল ? স্বীক।ব কথছি, আমার এই প!গলামী খুবই 
লজ্জার । কিন্তু একে শোধরানো আমার সাধোর বাইনে। 

ইয়াগে।। সাধ্য নাছাই। এট। কিংবা ওটা হওয়া আমাদেরই নিজেদেব ইচ্ছ'র 
ব্যাপার । শরীরটা] হচ্ছে একটা বাগান আর ম!লী হচ্ছে আমাদের ইচ্ছাশক্ি। 
এখানে শাকলক্জীও লাগাতে পারি বা কাটাগাছের চাষও করতে পারি; 
ফুলগাছও পু*ততে পারি, লেটুস গাছও মুড়োতে পারি ; একজাতের গাছও 
লাগাতে পারি, আল্সেমী করে এ জমি নিক্ষলাও রাখতে পারি; আবার খেটে 
খুটে উ্র।ও করে তুলতে পারি-যা! কিঠু করি সবার পেছনেই এ ইচ্ছাশক্তি । 
আমাদের জীবনে বিচারশক্তির তুলাদণ্ডে ঘৃক্তি যদি ন৷ প্রবৃভিকে বশে শারখত 
তাহলে আমাদের প্রকৃতির মধ্যে যা বন্য ও আদিম তা আমাদের অতাস্ত 
অসংগঠিত পরিণতির দিকে নিয়ে যেত । আমাদের এই বিচারশক্তি, আমাদের 
দুর্ঘমনীয় আবেগ, রিপুর দংশন, জঘন্য কামনাকে সংযত করে রাখে । এর থেকে 
বোঝা যাচ্ছে তোমরা যাকে ভালবাসা” বল, তা হচ্ছে এই কামনা-লালসারই 
একটা! রূপ 

রোদারিগে! । এট! ঠিক নয় । 
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ইফ়াগ্গো । এট নিছক ইচ্ছাশক্তি দ্বারা অনিয়ন্ত্রিত রক্তের লালস। । মানুষ হও। 
ডুবে মরতে যাবে কেন? বেড়াল বাচ্চা, কাণ। কুকুর ডুবে মরুক। আমি 
তোমাকে বন্ধু বলে স্বীকার করে নিয়েছি, তোমার সঙ্গে অচ্ছেদ্য বন্ধনে থেকে 
সে বন্ধুত্বের প্রমাণ করব। এখনই তোমার পাশে আমার সবচেয়ে বেশি 
দাড়ান উচিত। টাকার থলি ভতি কর। আর যুদ্ধক্ষেত্রে চলে এস । নকল 
দাড়ি পরে ছদ্লাবেশ ধারণ কর। মনে রেখ, টাকার থলিটা ভক্তি করা চাই। 
ম্রকে দেসদিমোনা! বেশিদিন ভালবাসতে পারবে না, একথ। বলে দিচ্ছি । থলি 
ভরে টাকা নিও কিস্তু। মুরেরও ভালবাসা বেশিদিন টিকবে না। ওদের 
ভালবাসা যেমন ঝড়ের মত এসেছিল তেমান দমকায় নিভে যাবে। শুধু 
তোমার টাকার থলিটা ভরে রেখ । এই মূরগুলোর ইচ্ছার ঠিক নেই, তুমি শুধু 
টাকার থলিট। ভি রেখ। ওর মুখে আজ যা মধুর মত মিষ্টি, পরে তাই 
হবে নিমের মত তেতো । যুবক ছেলের জন্য দেসদিমোনা চলে যাবেই । যখন 
ওখেলোর দেহের ওপর তার আসক্তি থাকবে না, তখন সে মেয়ে তার ভুল বুঝতে 
পারবে । ও মেয়ে ছেডে যাবেই, নিশ্চয়ই যাবে । তাই বলছি, টাকার থলি 
ভতি করে নাও । সত্যিই যদি মরতে চাও, তবে ডুবে না মরে অবৈধ প্রেমের 
পথেই যাও । যত বেশি পার টাকা যোগাড় কর । একটা বাউখুলে ববর 
আর এক ধডিবাজ ভেনিসীয় মেয়ের ঠুনকো বন্ধন আর ভণ্ড সাঁধৃতা যদি আমার 
কুটবৃদ্ধি ও নরকের চরের সঙ্গে পাল্লা দিতে না পারে তবে জেনে রেখ তুমি ও 
মেয়েকে পাবেই । অতএব টাকার যোগাড় কর । ডুবে মরা-টরা এখন চুলোয় 
যাকৃ। ওসব কথা একদম বাজে | ওর সঙ্গ না পেয়ে ডুবে মরার চেয়ে ওকে 
লাভ করার চেষ্টায় ফশীসিতে ঝোলা ভাল । 

রোদারিগো ৷ আচ্ছা, যদি তোমার কথ! বিশ্বাস করি আমার আশা মিটবে তো? 

ইয়ারে! । অনায়াসে তুমি আমার ওপর ভরসা রাখতে পাব । এখন যাঁও, টাকার 
যোগাড় কর। তোমাকে আগেও বলেছি, এখনও বলছি, মুরটাকে আমি দ্বণা 
করি, মনে-প্রাণে ঘৃণা করি । তোমার জ্বালাও কিছু কমনয়। তাহালে এস, 
প্রতিশোধ নিতে আমর! দুজনে হাত মেলাই। তোমার হবেসুখ আর আমার 
হবে শ্ৃতি। ভবিষ্ঠতে অনেক কিছু জমা আছে, সময়ে তাদেব পাওয়া যাবে । 
এখন যাও, এগোও, টাক] নিযে এস । কাল বাকী আলোচন। হবে ; এখন চলি । 

রোদারিগে! ৷ কাল সকালে তোষায় কোথায় পাওয়া যাবে ? 

ইয়াশেো । আমার বাড়ীতেই । 

রোদারিগে! | তাহলে ঠিক সময়েই হাঞ্জির হব । 

ইয়াশে!! ঠিক আছে এখন যাও। রোদারিগো, শুনছ ? 

য়োদারিগে। | ত্যা, কিছু বলছ ? 

ইয়াগে]। বুঝেছ তো? আর ডোবার কথা নয়। 

রোদারিগো । নানা, আমি এখন পাল্টে গেছি । এখন শিয়ে জমিক্ষমা বেচর । [প্রস্থান] 

ইয়াশো। এইভাবে বোকাকে দিয়ে টাকার থলিটা ভত্তি করি। এই বুহ্ধটার 
লক্ষে বিন। স্বার্থে কিংবা! রক্ষ রসে সময় কাটানোর, মালে নিজের অজিত জ্ঞানের 

অপব্যবহার করা। নূরটা আমার চক্ষুদূল। লোকে বলে, আমায়ই বিছানায় 

নাকি আমার স্ত্রীর বঙ্গে পতিয় ভূমিকায় অভিনয় করেছে । কথাটা সর্তা কিনা 


ওথেলো!, ৬৩ 
জানিনা, কিন্ত এ ব্যাপারে সন্দেহ সত্যই । তার সুনজরে আছি, আমার মতঙ্গব 
ঠাসিল করাটা সহজ । ক্যাসিওই যোগ্যতম লোক । মতলবট। ভেবে দেখি ; তবে, 
ও চাকরিট। বাগাতে হবে । এক টিলে দু'পাখী মারব। কি করে? আচ্ছা 
দেখা যাকৃ। কিছুদিন পর থেকে ওথেলোর কানে লাগাৰ তার স্ত্রীর সঙ্গে 
ক্যাসিওর চলছে অবৈধ আশনাই ॥ যা চেহারা লোকটার, দেখলেই সন্দেহ হয়। 
মূরটা তো সরল সাদাপিধে । তার কাছে যে সং সাজতে পারে সেই সং। ওকে 
গাধার মত নাকে দড়ি দিয়ে ঘোরান খুব সোজা । কেল্লা ফতে; বীজ 
পোতা হজ । নরক ও রাত্রি মিলে জন্ম দিক বীভৎস চক্রান্ত । [ যবনিক1 ] 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য ৷ সাইপ্রাসের এক বন্দর | 


[ জাহাজঘাটার কাছাকাছি এক উন্মুক্ত স্থান । মণ্টানো ও দুজন ভদ্রলোকের প্রবেশ ] 

মন্টানে। । অন্তরীপ থেকে সমুদ্রেব মধ্যে কি দেখছেন ? 

প্রথম ভদ্রলৌক । কিছুই না, শুধু ঢেউয়ের তোলপাড় । সমূত্র আর আকাশের 
মাঝখানে জাহাজের চিহনমাত্র দেখছি না । 

মপ্টানে। | ডাঙার ওপরে ঝড়ের ঝাপটা! প্রচণ্ড । আমার মনে হয় এর চেয়ে প্রবল 
ঝড়ে এই দুর্গ প্রাচীর কখনো কীপেনি । আর যদি সমৃদ্রের বুকে হাওয়ার বেগ 
এত প্রচণ্ড হয়, তাহলে কোন কাঠের জাহাজ এত শক্ত যে প্াহাডে অখছড়েও 
আন্ত থাকবে ঃ এই ঝড়ে কি হবে কে জানে? 

দ্বিতীয় ভদ্রলোক । শুধু তুরস্কের যুদ্ধ জাহা গুলি ছত্রতঙ্গ হয়ে যাবে ' এই বেলাভূমিতে 
একবার ঈাড়িয়ে দেখ্ন, সমুদ্রের ফ্লুসে ওঠা ঢেউগুলো যেন আকাশের মেঘের 
গায়ে ধাক্কা মারছে । তরঙ্গের বিক্ষোডে নিক্ষিপ্ত জলকণায় বুঝ বা সপ্তধি 
ঢেকে গেল ; নিভে গেঞ্জ ঞরবভারার প্রহরী তারাগুলোর আলো । ক্তুদ্ধ সাগরের 
এমন প্রচণ্ড রোষ আমি আগে কখনো দেখিনি ! 

মন্টানো। যদি তুর্কী নৌবহর.কো'ন ঘাটে আশ্রয় না নিয়ে থাকে, তবে নির্ঘাত ধ্বংস 
হয়েছে । এ অবস্থায় টিকে থাক] অসম্ভব । [ তৃতীয় ভদ্রলোকের প্রবেশ ] 

তৃতীয় ভদ্রলোক । বন্ধুগণ, সুখবর! আমাদের যুদ্ধ শেষ। এই দামাল ঝড়ে 
তবর্বীরা বিপর্যস্ত । তাদের সব পরিকল্পনা ব্যর্থ । ভেনিসের এক বড় জাহাজ 
তুব্ণা নৌবহরের অধিকাংশের ক্ষয়ক্ষতি প্রতাক্ষ করে এসেছে । 

অধ্টানো ! দেক্ি! একি সত্যি? 

তৃতীয় ভঙলোক । ভেয়োনার জাহাজট!1 এখানে তিড়েছে। শ্বৃচ্ধপ্রিয় বীর ওেলোর 
সহকারী মাইকেল ক্যাসিও ঘাটে এসে নেমেছেন আর মৃর নিজে সাগরেই 
আছেন'। পূর্ণ ক্ষমতার অধিকারী তিনি-_সাইপ্রাসের গভর্ণর । 

মক্টামে। | খুব খুশী আমি । সত্যিই তিনি সুযোগ্য শাসক । 

তৃত্বীয় ভ্রলোক । যদিও ক্যাসিও তুরস্কের ধ্বংসের খবরে আনন্দিত, তবে তিনি 
নিজেই আবার মুরেয় জন্য চিত্তিত, বিমর্ষ । প্রচণ্ড ঝড়ে তার! রিচ্ছিন্ন হয়ে 
পড়েছিলেন! . 

মক্ধীনো। ভগ্ববান কে ভাল রাখুন । তার অধীনে কাজ করেছি, তিনি যে 
একজন খাটি সৈনিক সে পরিচয়ও পেয়েছি । চলুন, আমরা সমৃত্রেয় দিকে 


৬৪ শেকসপীয়র রচনাবলী 


'যাই। যে জাহাজট] এসেছে সেটাকে দেখি আর সেই সঙ্গে ' দুচোখ মেলে 
তাকিয়ে থাকি বীর ওথেলোর প্রতীক্ষায়-_যতক্ষণ না সেটা সমৃদ্রের নীল 
আকাশের নীপিমায় একাকার হুয়ে যায়। 

তৃতীয় ভদ্রলোক ৷ তাহলে চলুন তাই করা যাক । কেননা, প্রতি মুহূর্তেই আমরা যে 
কোন নব আশন্তকের আশা করতে পারি । [ ক্যাসিওর প্রবেশ ] 

ক্যাসিও । ধন্যবাদ আপনাদের । যুদ্ধপ্রিয় এই দ্বীপের আপনারা সাহসী বীর । আপ- 
নার] ওথেলোকে শ্রদ্ধা করেন, সেজন্য ধন্যবাদ । দধোগের হাত থেকে ভগবান 
তাকে রক্ষা করুন । ভয়ঙ্কর সাগরে আমি তার কাছ থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়েছি। 

মন্টানেো । ভার জাহাজট। মজবুত তে! ? 

'ক্যাসিও । মজবুত কাঠেব তৈরী, আর নাবিকরাও সকলে দক্ষ ও বিচক্ষণ। তাই 
আশা হচ্ছে, বিপাকের কথা না! ভেবে সাফল্যের কথাই মনে আসছে । (নেপথ্যে 
চীৎকার 2 পাল, জাহাজ, একট! জাহাজ ।) [চতুর্থ এক ভদ্রলোকের প্রবেশ ] 

ক্যাসিও । কিসের গোলমাল ? 

চতুর্থ ভদ্রলোক । নগর এখন জনশূন্য, সব লোক এখন সাগরপারে দাড়িয়ে জাহাজ 
জাহাজ, বলে চীংকার করছে । 

ক্যাসিও। আমার আশা, আমাদের গভর্ণরই আসছেন । (নেপথ্যে তোপধ্বনি ) 

দ্বিতীয় ভদ্রলোক ৷ এই তোপ সৌজন্যসৃচক । নিশ্চয়ই বন্ধুরা আসছেন । 

ক্যাসিও । আপনাকে অনুরোধ, একবার গিয়ে দেখে আসন সত্যি কে এল । 

দ্বিতীয় ভদ্রলোক । আমি এক্ুণি যাঁচ্ছি। [প্রস্থান] 

মন্টানো | মাননীয় সহকারী, আপনাদের সেনাপতি কি বিবাহিত ? 

ক্যাসিও। হ্যা, বিয়ের ব্যাপারে তিনি বেশ ভাগ্যব!ন। তিনি এমন একটি মেয়েকে লাভ 
করেছেন যিনি সকল বণনা, সকল খ্যাতি, জনশ্রুতি ম্লান করে দিয়েছেন । মুগ্ধ 
কবির কল্পনা-প্রশাস্ততেএ তার নাগাল পাওয়া যায় না। প্রকৃতি তাঁকে এমনি 
সন্দরী করে গড়েছে । [দ্বিতীয় ভদ্রলোকের পুনঃ প্রবেশ] কি খবর ? কে এলেন ? 

দ্বিতীয় ভদ্রলোক । যিনি এসেছেন, তার নাম ইয়াগো ; সেনাপতির একজন 
পতীকাবাহী । 

ক্যাসিও। অনুকূল বাতাসের সহায়তায় ভাগ্যক্রমে তাড়াতাড়ি উপস্থিত হয়েছেন । 
উত্তাল সমুদ্র, ক্কক্ধ ঝড়ঝঞ্জা, গর্জনকারী বাত।স, বন্ধুর পর্বত আর জমাট বালুচর 
সব জাহাজের শত্রু । 'ওরাও বূপমুগ্ধ হয়ে তাদের স্বভাব ভূলে গেছে, অনিন্দ্য 
দেসদিমোনাকে নিরাপদে যেতে দিয়েছে । 

মন্টানো | কে এই মহিলা ? 

ক্যাসিও । ধার কথা বঙ্গলাম, তিনিই আমাদের সেনানায়কের নাঙিকা । সাহসী 
ইয়াগোর উপর ভার ছিল তাঁকে নিয়ে আসবার । আমাদের গ্রত্যাশার সাতদিন 
আগেই তার! এখানে উপস্থিত । ভগবান ওথেলোকে নিরাপদে রাখুন! তার 
জাহাজের পাল এমন জোরালো! বাতাসে ফাঁপিয়ে তুলুন যাতে ভার জাহাজের 
আগমনে এই পোত ধন্য হয় । দেসদিমোনার সঙ্গে অচিরেই যেন মিলন হয়, 
আমাদের খিন্ন মনে নব উদ্দীপন! এনে দিক; সাইপ্ররসের সকলের মনে আনন্দ 
আসুক । [দেসদিমোনা, এমলিয়া, ইয়াগো, রোদারিগো ও অনুচরবর্গের প্রবেশ] 
ওই দেখ জাহাজের সের! রত্ব তীরে এসে গেছেন । সাইগ্রাসবাসিগণ, নত হয়ে 
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সম্মান প্রদর্শন করুন । স্বাগতা দেবী । ভগবানের আশীর্বাদ আপনার চারিদিকে 
কল্যাণচক্র রচন! করুক. 

দেসদিমোন1। বীর ক্যাপসিও, ধন্যবাদ আপনাকে । আমার স্বামীর খবর কি 
বলতে পারেন ? 

ক্যাসিও । এখনও তিনি আসেননি । আর কিছুই জানি না। তবে, তিনি ভালই 
আছেন আর শিগগিরই এসে পড়বেন । 

দেসদিমোনা । আমার ভয় হচ্ছে । কি করে আপনি বিচ্ছিন্ন হলেন? (নেপথ্যে 
“জাহাজ, জাহাজ” ) 

ক্যাসিও। সমুদ্রের অ।ক!শের দারুণ দুধে।গে আমর! বিচ্ছিন্ন হল।ম। কিন্তু দেখুন 
এ একটা জাহাজ । ( নেপথ্যে তোপধ্বনি ) 

দ্বিতীয় ভদ্রলোক । তোপধ্বনি করে দুর্গের প্রতি সন্রম জানাল । বন্ধু বলেই মনে হয়। 

ক্যাসিও । যান, দেখে আসুন । [ ভদ্রলোকের প্রস্থান] বন্ধু পতাকাবাহী, আপন!কে 
স্বাগত জানাই । ( এমিলিয়াঁকে ) হে দেবী, স্বাগতম । স।ধু ইয়াগো, আপনার স্ত্রীর 
প্রতি সৌজনা প্রদর্শন যেন আপনার বিরক্তি উৎপাদন না করে । আমার শিক্ষা- 
দীক্ষা এমনি তাই এই সাহসী ভদ্রতা ! ( এমিলিয়াকে চুম্বন ) 

ইয়াগো । মশাই, আমি ওর জিভের স্বাদ যতট! পেয়ে খাকি, ততটা ওর ঠোটের 
আস্বাদ যদি ও আপন।কে দিয়ে থাকে তবে পুরো প্রাপ্য পাবেন ! 

দেসদিমোনা । আহা, ও তো কথাই বলে না। 

ইয়াশে? । আসলে, বড় বেশি বলে । যখন আমার ঘুমোব।র ইচ্ছে তখন আমি সেটা 
টের পাই । মেরীর দোহাই, ওর জিভট! কিছুটা হৃদয়ে লুকোন আছে এবং গাল 
দেয় মনে মনে। 

এমিলিয়া । একথা বলার মত কারণ কি দেখেছ 2 

ইযশগেো । আরে খাম, থাম । তোমর]। ঘরের বাইরে পটে জাক ছবি, বৈঠকখানায় 
ঘণ্টা, রাক্নাথরে বৃনে! বেড়।ল, খোচা দিতে সাধু, রাগ হলে রণচণ্ী, ঘরকন্নাপ্ 
অভিনেত্রী আর কেবল বিছানায় অসতী গিন্নী। 

দেসদিমোনা ! ছি! ছি! এত নিন্দক আপনি । 

ইয়াগো । আমার কথা সত্যি না হলে আমাকে তুর্কী বলবেন । আপনারা খেলতে 
জেগে ওঠেন আর বিছানায় শুয়ে সবচেয়ে কমিষ্ঠা হন । 

এমিলিয়! । আমার গুণগান তোমাকে করতে হবে না। 

ইয়াশো । তাহলে আসছি । 

দেসদিমোনা । আমার গুণের কথা বলতে হলে কি ভাবে বলবেন ₹ 

ইরাশো । এ ব্যাপারে আমায় বলবেন না । জানেন তে, আমি খালি খু'ত ধরি! 

দেসদিমোন। । আচ্ছা বেশ । জাহাজট।র দিকে কেউ গেছে কি? 

ইয়াগেো । আজ্ঞে হ্যা । 

দেসদিমোনা। আমার মন ভাল নেই। তরু আমিভান করে মনোভাব গোপন 
করি। আচ্ছা এবার বলুন, আমাঁর গুণগান কিভাবে গাইবেন ? 

ইয়াগে! | চেষ্টা করছি, কিন্ত আমার মগজ থেকে কল্পনাশক্তি বের করা আর পশম 
থেকে আঠা ছাড়ান একরকম । বেশি টানলে ঘিলু বেরিয়ে যাবে। যাক, 
অতিকষ্টে এই ভাবলাম--যদি কোন নারীর মধ্যে দূপ-গুণ দুই থাকে, তবে দপ 
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কাজ কয়ে আর বুদ্ধিবূপকে ক্ষাজে লাগান । 

দেসদিমোনা । ভাল বলেছেন । কিন্ত কালো মেয়ে যদি বুদ্ধিমতী হয় ? 

ইপ়াগো । যদি কালো মেয়ে বুদ্ধিমতী হয়, তবে একক্জন সাদা সঙ্গী খুজে নেবে, 
তাহলেই বর্ণাস্তর হবে। 

দেসদিমোনা। খারাপ, কি খারাপ ! 

এমিলিয়! । যদি বোঁকামেয়ে সৃন্দবী হয় তবে ? 

ইয়াশে!। সুন্দরী কখনো বোক] হয়না কেননা তার বোকামিও তাকে সম্ভান 
লাজে সাহীয করলে । 

দেদদিমোনা । এগুলো ভো বোকাশঠকান আদ্যিকালের ভাড়াঘি। আচ্ছা, যে 
মেয় বোকা আর কুশী তার শ্রাঙ্ধ করুন দেখি । 

ইয়াগো । এমন কোন কুমী ও মুর্খ মেয়ে শেই, যে সুশ্রী ও চটুলার ছলচাতুরী আয়ত 
করতে পারে শি। 

দেমদিমেনা। কি আকা ট অজ্ঞ । সবচেয়ে খারাপকে সবচেয়ে প্রশপসা ! আজ্ছাও 
এবার অ।পনার কাছ থেকে সেই সব গেয়ের পরশ! শোলা যাক, যার! শিজগুণে 
সেরা পিন্দ্ুককেও নিক্গপক্ষে টানতে পাকে, 

ইয়াশো । যে মেয়ে কপসী কিন্ত পরি নক, লাকপটায়লী কিন্তু বে কথা বলে, 
সম্প্দশালিনী বিস্ত বিলাদ সাজগোজ করে না, কাএন। নিবুর্তির উপায় থাকা 
পহেও সংযত কামনাত ভ্রঙ্ধা ্রতিডিসাপবায়ণ। হয়ে উঠংলিও জোবি সংহাত কারতে 
জনে, বুদ্ধিম তী বলেই কুইয়ের মৃড়ে। ফেলে কখনো গুটির লাঞ্জা শেয় লা, হানি 
চি »ইতল প্রকাশ করে লা, €প্ুনিক। তার পিছপে চাল কফিষ সে মিজে ফিতরে 
'জার্ায শা সদি এন কম হলবিব হক থাকে সেহ সাক, সেরা শেক! তি 

(দসাপিমোনা। কিক 

ইয়াশো! । বোকাদেক চড়িয়ে বেদি আব পেকানের ভিসির রাখ। 

কেশদিমেতনা । কি হাছ্জ উপল ২ আনিলিঘ, যদিও উদ্গি তোমার স্বাী তবু 
ওর কহ থেকে কিউই শান প্যালিত আপনার স্কি মলে কয় চানিকি 
টেট কউ লংলিল জাঙীন বকা এল ৯ 

ফাণালও । লি হ্িক্তই কৌোটকা ই, ১ ভকে। পণ্ডিত হাঙ্গর নক, জৈনিক হিদেনেই ওষ্ষে 
ভাপ জনে 1 

ইসাগে। | (জনাত্তিতক ) কণাসি9 হাতত হাত দিনে ওকে ধরেছে ; চুপিসারে কা 
হচেছ, চল? এই মাক তস্য জালেই ক্যাসি এর মত মাছিটাকে আড়ার । উ: 
শাঃবার হাল! হাস্ছ! বেশ, চাপি?য় যাও । এ শেকলেই ডোবার ধাধব। যা 
বলছ, 'তাঠিক। খুব খাঁটি কষ? । ডদ্রঠার খাতিরে ভিন আঙ্গুলে হুম খাচ্ছ; 
এরজনা যদি জামার ফোজদারীট। চপল মায়? এ কাজ নাকরলেই পারতে । 
বেডে দুম খাচ্ছ। কি ভদ্রতা, আহা! আবার নিজের আঙ্কল ঠোটে ঠেকান 
হচ্ছে! ওগুলে আঙুল নাতয়ে বিষের পিচকারী হল নণ কেন ৫." ( তুর্মধ্ননি ) 
এ যে মুর আসছেন । তার তুরধধ্বণি আমার চেন! । 

ক্যাসিও । এ ঠিক ত'র তৃর্ধ্বনি | 

দেসদিমোন? । চলুন দেখা করে অভার্ধনা করি। [অমুচরগণ সহ ওখেলোর প্রবেশ] 

কা।সিও । দেখুন, উনি নিজেই আসছেন । 
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ওথেলো! । আমার প্রিয়তম! বীরাঙ্গনা । 

দেসদিমোন। | গ্রাপাধিক ওখেলো। ॥ 

ওথেলো । আমার আগেই তুমি এসেছ দেখে আনন্দে বিস্ময়ে আম অভিস্ত । তুমি 
আমার হৃদয়ের 'আনন্দ ; যদি প্রত্যেকটি ঝড়ের শেষেই এমন শান্তি আসে, 
তবে যতদিন না ম্বৃতলোক জেগে ওঠে ঝড় চলুক । তাহলে সে ঝড় এমন তাগুবর 
সৃষ্টি করুক যাতে কখনে। জাহাজ অলিম্পাস পাহাড়ের মত ঢেউয়ের শিখবে 
উঠুক, কখনো পাতালের অতলে চলে যাক। আমার এ মুস্ুর্ঠে স্বত্যু হলেও ভাল ; 
কারণ, এখন যে আনন্দ পূর্ণ হল, তা অজ্ঞাত ভবিষ্ভতে হবে কিনা কে জানে । 

দেসদিমোন!। ও কথা বোলনা । আমার ভালবাস, সৃখ-শাস্তি দিনে দিনে বেড়ে উঠুক । 

ওথেলো । ভগ্ঘবান, যেন তাই হয় । আমার এ আপন্দ প্রক।শের ভাষা নেই । আবেগে 
আমার কণ্ঠ কুদ্ধ। একেই বলে পরিপূর্ণ আনন্দ । এই, এইভাবে আমাদের ছন্ছ 
যেন-( দেসদিমোনাকে চুম্বন )চিরকাল হৃদয় জুড়ে থাকে । 

ইয়াগেো! । (জনান্তিকে ) হা, একসুরে বেধেছে দ্াজন। কিন্তু আমি যদি খাটি হই 
তবে এ সুর বেসুরো করবই । 

ওথেলো । চল, আমরা ছুর্গে যাই । বন্ধু্ণ, গাল খবব আছে, ভুকী নৌবহরগুলো। 
ডুবে গেছে; অগ্বীপে সব চেনা বন্ধুরা কেমন আছেন 2 মঞ্ষিরাণী, দেখবে 
পাইপ্রাসে তুমি আদরে থাকবে । এদের কাছে গভীর ভালবাসা পেয়েছি । ইস, 
কি বাজে বক্চছি; নিজের আনন্দ নিয়ে ভ্বলে আছি । ইয়াগো, সমুদ্রের ধারে 
গিয়ে আমার মল পঙরগুলো নিয়ে এস জাহাতজর ক্যান্টিনকেও নিয়ে এস | 
ভাল লেক, তার দক্ষতার জুই (স্‌ শ্রদ্ধেয় । এস দেসদিসোশা, আনাগ বলি, 
সাইপ্রাসে এ মিলন মধুর হক ।1ওখেলো, দেসদিমেনা ও অনুঙরগণের প্রস্থান। 

ইয়াগো | (রোপারিতগান প্রাডি। এক্ষনি জাঠাজঘাটায় আমান সঙ্গে দেখা কর। 
এখানে এস । যদি তুমি সাহসী হও, লোকে বলে, জীকুও পেমে পতলে স্বভাব 
লিরুগ্ধ সাহস পেয়ে যায়-তাহলে আমর কথা শোন । আজরাতে কাামিও 
দু্গ পাহারা থংকবে ! ভোঘাকে জানিয়ে দি-দেসদিমোনা ওর প্রণক়াসক্ত | 

চরাদারিশো । কি বললে, ওর সঙ্গে £ অমস্তব ! : 

ইন়্াশো।। এভাবে মুখে আঙ্কল চেপে যাবলি তাই শোন। মনে বেখ, ও-মেয়ে 
প্রথমেই মৃরকে এত ভালবেসেছে ওর লগ্বা লঙ্ব' বৃকশির জন্ত। কিন্তু ভাবছ 
কি, শুধু বুনি দিয়ে ওকে চিরদিন ভোল!ন যাবে? যদি তোমার বুদ্ধি থাকে 
ভুলেও এ কথা ভেব নাঁ। ওর ছোখেরও তৃপ্তি চাই। তা কিএঁ শয়ভানটাকে 
দেখে পাবে ? ছুবার লালসা ঝিমিয়ে পড়লেই প্রেমের দীপ্তি নিভে যাবে। 
সেটাকে আবার জাগিয়ে তুলতে ও চাইবে সৌম্য তরুণ আর সমবয়সী । মৃরের 
এর কোনট।ই নেই । এই প্রয়োজনীয় জিনিসগুলোর অভাবে ওর নারীস্লও 
কোমলতা ক্ষন হবে ;ও বুঝবে ও ঠকেছে । তখন এ মূরটার ওপর ওর হবে 
বিতৃষ্ণা, ঘ্বণা। প্রবৃত্তি ওকে চালিত করবে, খুঁজবে ও দ্বিতীয় ব্ক্তি। এখন 
ভেবে দেখ, একথা যদি মেনে নাও- বুঝতে পারছ, অবস্থা সরল ও সোজা-_ 
এখন বল ক্যাসিও ছাড়া এ সৌভাগ্য আর কার? আর লোকটাও অতিমাত্রায় 
মিষ্টভাষী, ধূর্ত ; গোপন লালস! মেটাবার জদ্য যতট! ভদ্র হওয়া দরক'র ততটাই 
ভদ্র, সুযোগসন্ধানী_ধৃত আর ধড়িবাজ। সুযোগ না থাকলে সৃযোগ তৈরী 


৬৮ শেকসপীয়র রচনাবলী 


করতে পারে । মৃত্তিমান হারামজাদা । শয়তাঁনটা আবার সুন্দর | বয়স অল্প _ 
সুন্দরীর] যা চায়_-তাই । হারামীটাকে দেসদিমোনার ইতিমধ্যে ভাল লেগেছে । 

রোদারিগো | দেসদিমোনার এমন স্বভাব অবিশ্বাস্য । ওর সব ভাল । 

ইয়াগে। ৷ ভাল না কঢুপোড়া! সেআন্বুরের মদই খায়। ভাঁল হলে এ মুরটাকে 
ভালবাসল কিভাবে £ ঘোডার ডিম ভাল। দেখলে না লোকটার হাতের পাত 
নিয়ে আদর করছিল ? দেখনি ? 

রোদারিগো | ইযা, দেখেছি । ওতো শুধু শিষ্টাচার । 

ইয়াগে।। আমার হাতের দিব্যি, ওট। লাম্পটা.। লালসা ও কুচিস্তার এই হল সূচনা 
ও ভূমিকা । ওদের ছুজনের গেট এত কাছাকাছি ছিলযে নিংশ্বাসে নিঃশ্বাসে 
আঁলিক্ষন করেছে । এসব পাপকন্্র, রোদ'রিগে।, যখন এই ইঙ্গিতে পথ পরিষ্কার 
হয় তখন হয় আসল কাজ--মানে দেহগত মিলন । যাক, আপাতত জামার কথ! 
মত চল, আমিই তোমায় ভেনিস থেকে এনেছি । আজ রাতে দ্বষ্টি রাখবে ॥ 
কি করতে হবে আমি বলব । তোমাকে ক্যাসিও চেনে না, আমি তোমার 
কাছেই থাঁকন ।ক্যাসিওকে তোমায় বাগিয়ে দিতে হবে ; হয় জোরে চীংকার 
করবে নয় তার খু'ত ধরবে,--না হলে যা সুবিধে তাই করবে । সময়ে ফল পাবে । 

রোদারিগে! । বেশ 1 তারপর £ 

ইয়াগো । লেকট। বদরাগী, সহজেই রেগে ওঠে । হয়তো ছু-ঘা বলিয়েও দিতে 
পারে । এমনভাবে ক্ষেপিয়ে দেবে মে সত্তিই মেরে বলে । কারণ, সেই ঘটন। 
নিয়ে আমি সাইপ্রাসবসীদের উত্তেছ্দিত করব । ক্যাসিও পদচ্যুত না হলে ওদের 
বিদ্রোহ কমবে না। তারপর য! বলব তাঁতে তোমার লক্ষ্য পূর্ণ হবে। পথের 
ক1ট। দুর না তল মমহদন শদ্দেখা সিদ্ধিই হবে না। 

রোদাবিশো | মুলি দি ১20 কহ তত পাবি, আমি এটা করব । 

ইয়াশো । অমি বলছি দশ তন্েই । দুর্গে শিশগিরই দেখা কর! ওর মালপত্তর- 
গুলে! আবার নানি যেতে হবি ভালে এখন এস। 

রোদারিগে । হিক আছে, বিদায় । [প্রস্থান 

ইয়াগে।। ক্যাসিও যে দেসদিমোনাকে ভালবাসে আমি সে বিষয়ে নিশ্চিত । সেও 
ওকে ভালবাদে- স্বাভাবিক, বিশ্বাসযোগ্য ॥ সুরট! আমার চক্ষুশূল ; তবুও 
ও একনিষ্ঠ, মধুর-স্বতাব, উদ্গার । আমার মনে হয় দেসদিমোনার কাছে ও আদর্শ 
প্রিয় হম স্বামী হবে! আমিও ও মেয়েকে চাই, পুনোপুরি কামনার জন্যেশ-ন। 
না--যদিও ওরকম পাপে আমি নিলিপ্ত নই "তবে গ্রতিশোধই আসল জক্ষ্য । 
আমার সন্দেহ এ মূরট। আমার আসন নিয়েছে ; আর এ চিস্তাই আমাকে মনের 
ভেঠরে বিষাক্ত ধাতুর মত জ্বালাচ্ছে। যতক্ষণ না ওর স্ত্রীর ওপর আমার সমান 
অধিকার না হয় ততক্ষণ শাস্তি পাব না। আর যদিনা পারি তাহলে অন্ততঃ 
ওথেলোকে আমি প্রচণ্ড হিংসার জালে জড়িয়ে ফেলব, ধার থেকে বুদ্ধি 
বিবেচনাও ওকে বের করতে পারৰে না। সে উদ্দেশ্যেই ভেনিসের এই হত 
ভাগাটাকে, যাঁর দেনদিমোনার ওপর প্রচগু লোভ, তাকে নিবৃত্ত করছি । যদি 
কথা মত চলে তবে মাইকেল ক্যাপিওকে বাগে পাবই । মুরের সামনে আমি 
যা তা গালাগালি দেব--মনে হয়, আমার স্ত্রীর সঙ্গেও ওয় অবৈধ প্রণয় 
জন্মেছে । মুরটাকে বোকা বানাব, উল্টে সে আমায় পুরস্কার দেবে। ওদিকে 


ওথেলে। ৬৯ 


সুখ শান্তি ভেঙে সে হবে পাগল । এরকমই আমার মতলব--অম্প্ট। শ$তার 
মুখোশ কাজ আরস্ত হলেই খসে পড়বে । [ প্রস্থান 
দ্বিতীয় দুশ্ট । প্রথম দৃশ্টের অনুরূপ । 
[ জনৈক ঘোষণাকারীর ঘোষণ পাঠ করতে করতে প্রবেশ । ঘোষকের পেছনে 
বিরাট জনতা] 

ঘোষক । আমাদের সুমহান পরাক্রান্তবীর ওথেলোর অভিপ্রায় এই যে-তুর্কা 
নৌবহরের বিনাশের সংবাদ প্রাপ্তির পর প্রত্যেকে বিজয় উৎসবে যোগ দিন ; 
নৃত্য, বহিংসব, যার যে রকম খুশী আমোদ-প্রমোদে মেতে উঠে উৎসবকে প্রাণ- 
বন্ত করে তুলুন। তাছাড়া, এটা সেনাপতির বিবাহ-উৎসবেরও দিন। তার 
ইচ্ছানুযায়ী ঘোষণা কর! হচ্ছে যে--এখন বেলা পীাচটা থেকে এগারটা অবধি 
ভোজনশালা, সরাইখানা সব জনসাধারণের জন্য উন্মুক্ত থাকবে । ভগবান 
সাইপ্রাসের জনগণের ও আমাদের বীর গন্যাধ্যক্ষের মঙ্গল করুন । 

তৃতীস্ব দৃশ্য । দুর্গমধ্যের কক্ষ । 
[ ওথেলো, দেসদিমোন।, ক্যাসিও ও অনুচরবর্গের প্রবেশ ] 

ওথেলো । প্রিয় মাইকেল, আজ রাতে পাহারার দায়িত্ব তোমার উপর । দেখ, 
আ'নন্দোল্লাসে সভ্যতা-ভব্যত| যেন ছাড়িয়ে না যায়। উল্লাস যেন বিবেচনাকে 
অতিক্রম না| করে। 

ক্যাসিও । কি করতে হবে সে বিষয়ে ইয়াগোকে আগেই বলে দেওয়া হয়েছে । তা 
সত্বেও আমি নিজে এ ব্যাপারে সব তদারক করব । 

ওথেলো। ইয়াগো খুবই বিশ্বাসী । মাইকেল, এখন বিদায় । কাল যত ভোরে 
পারবে আসবে, কথ! আছে । এস প্রিয়া, ভোগ্য-পণ্য শুধু কেনা হয়েছে, চল, 
এবার তা আম্বাদন করি । তোমার আর আমার ফললাভ এখনো হয় নি। 
শুভরাত্রি । / ওথেলো৷ ও দেসদিমোনার প্রস্থান । ইয়াগোর প্রবেশ 

ক্যাসিও | এই যে ইয়াগো, আসুন, এখনি পাহারার কাজে যেতে হবে। 

ইয়াগে।। সবুর করুন, লেফটেন্যাণ্ট, এত তাড়া কিসের ; এখনো দশটাই বাজেনি। 
সেন।পতি এত তাড়াতাড়ি আমাদের ছেড়ে গেলেন তার কারণ দেসদিমোনার 
প্রতি তার ভালবাসা । আর এতে দোষের কি? যেমেয়ে দেবভোগ্যা তাকে 
পেয়ে উনি এখনে। একরাতও ভোগ করতে পারেন নি। 

ক্যাসিও। দেসদিমোন। অনিন্দাসুন্দরী । 

ইয়াগো । বাজি রাখতে পারি, তিনি ভীষণ ক্ফুৃতিবাজ। 

ক্যাসিও। সত্যিই বড় মধুর ও কোমল স্বভাবের । 

ইয়াঞো । আহা, কি চোখের দৃষ্টি! ওর চাহনি ভালবাসার আহ্বাঁন জানায় । 

ক্যাসিও। মনভোলান চাহনি-_-তবু নত । 

ইয়াগে। । আর মুখের বাক্য, যেন, তাতেও ভালবাসার আহ্বান ! 

ক্যাসিও ৷ সত্যিই নিখুঁত প্রতিমার মত। 

ইয়াশে। । আমি ওদের সৃখশষ্যা কামনা করি । আসন লেফটটেন্যাপ্ট, একপাত্র মদ 
যোগাড় করে রেখেছি আর বাইরে অপেক্ষা করছে কিছু সাইপ্রাস-তরুণ- 
তারা কালো ওথেলোর মঙ্গল কামনায় একটু সুধা পান করে আনন্দিত হবে । 

ক্যাসিও । না থাক, আজ রাতটা বাদ দাও, ইয়াগেো! । মদ খেলে আমার মাথার ঠিক 
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থাকে না। আমোদ-আহলাদের জন্য যদি অন্য কোন রেওয়াক্জ থাকত, তবে 


খুশী হতাম। 
ইয়াগো। ওরা আমাদের বন্ধু। বেশিনা হয় একপাআ খান। নাহলে আপনার 
হয়ে আমিই চালিয়ে দেব । 
ক্যাসিও । আজ রাত্রে মাত্র এক পেয়াল! খেয়েছি তাও জল মিশিয়ে । দেখ, 
তাতেই কি রকম মুখে ছ!প পড়েছে । আমি সত্যিই দুর্ভাগা, আর অক্ষমতাকে 
বাড়াতে চ।ই না। 
ইয়াগো । আরে মশ।ই, এট! হল খুশীর রাত। নাগরিকরা! আশায় রয়েছে । 
কাাসিও । কোথায় তারা 
ইয়াগে! । এই হো দরজার কাছেই। যান না, ভাদের গিয়ে ডেকে নিয়ে আসুন । 
ক্যাসিও । য।ই, কিন্তু কাজটা আমার ভাল লাগছে না । [ প্রস্থান 
ইয়।শেো । আজ রার্ডিরে এর মধ্যে, যত গিলেছে তর ওপর আর যদি এক গ্নাসও 
খওয়াঠে পারি তাহলে পোষা কুকুরের মত সকলের সক্ষে ঝগড়া! বাধ।বে। আর 
এ গর্দভি রোদারিগে। দেসদিমোনার প্রেমে মতিচ্ছন্ন, এ মেয়ের জনাই বোতলের 
তলানিটুকু পর্যন্ত টেনে বসে আছে । আজ সে পাহারায় থাকবে । এ ছাড়া আছে 
উনজন সাইপ্রাসী যুবক; প্রত্যেকেই নিজ সম্মান রক্ষায় যথেষ্ট সজাগ । তাদেরও 
আমি মদ খাইয়ে উত্তেজিত করে রেখেছি । এরাই সাইপ্রাসের খাটি জোয়ান । 
এরাও পাহারা দেবে। ক্যাসিওকে এই মাতালের হাটে ট্রুকিয়ে দিতে হবে 
আর তারপর তাকে দিয়ে এমন কে'ন আচরণ করাব যাতে এই দ্বীপের 
অধিবাঁপীদের সম্মানে লাগে ।-& তারা আসছে । আমার মতলব মত ফল 
ফললে আমার নৌকা অনুকূল বাতাসে ভেসে যাবে লক্ষ্যের দিকে । [পুনরায় 
ক্যাসিওর প্রবেশ, সঙ্গে মন্টানেো ও ভদ্রলোকগণ ] 
ক্যাসিও | ইস, আমায় দেখছি এরই মধ্যে বেশ খাইয়েছে। 
মন্টাতন! । ২ শ্৮ ১০ এক পেগের বেশি নয়। সৈনিকের জবান । 
হি তু , চ্খ , মণ নিয়ে আয়। (সবাই মিলে মাতলামির গান ) এই 
ছোঁড়ারা মদ নিয়ে আয়। 
ক্যাশিও । ভগবানের দিব্যি! এ দারুণ গান । 
ইয়াগো। ও গানটা আমি ইংলগ্ডে শিখেছিলুম । ভারা মদ খেতে জানে বটে। 
তোমার ডেন-ই বল, জাম্ান-ই বল আর ভূড়িওয়ালা ওলন্দাজ-ই বল--আরে 
ভাইসব, চালিয়ে যাও--ইংরেজের কাছে কেউ নয়। 
ক্যাসিও । মদ খেতে ইংরেজরা এত ওস্তাদ ? 
ইয়াগো। তাহলে আর বলছি কি! ইংরেজ এক বোতল শেষ করে আর এক বোতল 
যখন হাতে নেয় তখন দিনেমার নেশায় বুদ, তোমার জাশ্ানকে হারাতে 
তো! কপালই ঘামে না! আর ওলন্দাজ দ্বিতীয় বোতলের আগেই বমি করে। 
ক্যাসিও । আমাদের দেনাপতির স্বাস্থ্য কামনা কর । ( বোতলে চুমুক ) 
মণ্টানো । লেফটেন্যান্ট, আমিও লাইনে আছি । তবে মাত্রা ছাড়াব না: 
ইয়াগো । আঃ! কি সুখের দেশ & ইংলগু | (গান) 
নরপতি িফেন ছিলেন মন্ত তার নাম 
জামা বানান তিরিশ টাকা দিয়ে, 
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আবার ভাবেন তিরিশ টাকা বড্ড বেশি দাম 
মারতে চলেন দজিটাকে ছাতার কাট দিয়ে। 
নামজাদা খ্যাতকীতি মানুষ তারে কয়, 
তুমি তো এক পুঁচকে গোঁবদ্ধন । 
গর্ব করেই দেশের পতন হয় 
ছেঁগা জামা গায়ে তখন খুশী খুশী মন । 
এই সরাব লে আও । 
ক্যাসিও. এ গান দেখছি ওট।র চেয়েও খাসা! 
ইয়াগো। আরেকবার শুনবেন ন!কি 2 
ক্যাসিও। না, ন।, এসব লোক অপদার্থ, দুরাতআা। যাকগে, ভগবান ওপারে আছেন, 
কাউকে স্বর্গে নেবেন কাউকে নবকে গেলবেন । 
ইয়াগো। যা! বলালন, খাটি কথা! 
ক্যাসিও। আমার কথা বলতে পাবি-অবশ্য সেনাপতি বা অনা সন্ত্রস্ত কাউকে 
ত'চ্ছিলা ন! করেও--মামিও স্বণেই উদ্দার হব, আশ রাখি । 
ইয়।গো। আমারও তেমনি আশা । 
ক্যাসিও । হাত পারে, তবে আমর আছে নয । পতাকাঁব।তীর আগেই লেফটেম্যাপ্ট 
যায়। যাক, অপু নয়, এখন কাকের কথা । শগবান আমাদের সকলের পাপ 
ক্ষমা করুন । ভদ্রমহো!দয়গণ, জবনেন না যেন আমি মাতাল হয়ে গেছি । এ 
মার পতীকাধারী ; এটা আমার ডানন।ত, এটা বাং হাতি দেখছেন মাতাল 
হইনি । বেশ ত ঈাডাতে পারছি, ঠিক ঠিক কথা বলতে পারছি । 
ভদ্দলোকেরা । চমৎকার । নাঃ? 
ক্যাসিও। তাহলেই ভাল । আপনারা ভাববেন না মেন অমি মাতীল [প্রস্থান 
মণ্টানো। ভদ্রমহো দয়গণ | মন্জব উপরে চলুন, প্রহরীদের মোতায়েন করি । 
ইয়াগো। এই যে লোকট। চলে গেল, দেখলেন তো 2 ইসনিক ঠিদেবে সীজারের 
সমকক্ষ, অথচ একই লে!কের কি দোষ দেখুন যত গুণ, ততটা দোষ ; বিষুব 
রেখার মত-- €র জন্যে তুখ হয় । ওথেলো। ওর উপরেই এত দায়িত দিয়েছেন । 
হয়ত ওর কোন দ্রবলতাতেই এই দ্বীপের ক্ষতি হতে পারে। 
মন্টানো । ওর প্রায়ই কি এই দশা হয়? 
ইয়াগো। রোজ ঘুমাবার আগে এমনি মদ চাই। মদের লেশায় ঘ্বম না হলে 
ওকে হয়তো না ঘুমিয়েই থাকতে হবে 
মন্টানো। সেনাপতি ওখেলো। এ ব্যাপার জানলেই ভাল। হয়ত তার নজরে 
পড়ে না ; নয়তো নিজের মহৎ স্বভাবের জন্য ক্যাসিগর গুণটাই দেখছেন, দোষ 
দেখেন নি। আপনার কি তাই মনে হয় না? [রোদারিগোর প্রবেশ 
ইয়াগো। (রোদারিগোকে ) কি খবর, রোদারিগো ? ক্যাসিওর পিছু পিছু যাঁও' 
[ বোদারিগেো।র প্রস্থান 
মন্টানো। বড় দুঃখের কথা, ওথেলে! এমন একজন তুর্বলচিত লোককে সহকারী 
করলেন! মুরকে আমাদের জানাতে হবে, জানান উচিত। 
ইযাশো। আমাকে এই সম্পূর্ণ দ্বীপটা দিলেও ও কাঙ্গ পারব না। ক্যাসিওকে 
আমিও ভালবাসি; বরং চেষ্টা করব ওর দোষটা দূর করতে । (ভেতরে, 
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* “বাঁচাও, বাঁচাও? চীংকার ) এ শুনুন, ও কিসের চীংকার ? 
[ রোদারিগোকে ঠেলতে ঠেলতে ক্যাসিওর প্রবেশ 

ক্যাদিও। পাজি! বদমাস কোথাকার ! 

মণ্টানো | লেফটেন্যপ্ট, কি, হল কি ? 

ক্যাসিও । ব্যাটা আমাকে কর্তব্য শেখ।চ্ছে। পিটিয়ে বোতল বানিয়ে দেব । 

রোৌদারিগো । মারবেন নাকি ? 

ক্যাপিও। ফের কথা, ছুঁচো পাজি । ( রোদারিগোকে প্রহার ) 

মন্টানো । লেফটেন্যান্ট, দয়! করে ছেড়ে দিন। (বাধা দিয়ে) অনুরোধ করছি, 
হাত নামান । 

ক্যাসিও । ছাড়ুন আমায়, নইলে আপনার খুলি উড়িয়ে দেব । 

মণ্টানো । থামুন, আপনি মাতলামি করছেন। 

ক্যাসিও । কি বললেন 2 আমি মাতাল? (উভয়ের কোষ নিষ্ক।শন ও যুদ্ধ ) 

ইয়াগে । (রোদারিগোকে পাশে ডেকে) শিগগির কেটে পড়। বাইরে গিয়ে 
রটিয়ে দ[ও বিদ্রোহ লেগেছে । [রে।দারিগোর প্রস্থান] দোহাই আপনার ক্যাসিও, 
থামূন। হায় হায় ভগবান, একি হল! কে আছ, ব।চাও, বাচাও। লেফটেগ্ঠান্ট ও 
মণ্টানো, আপনারা আসুন, বাঁচান্‌__-এট1 কি পাহারা হচ্ছে? (নেপথ্যে £ ঘণ্টা 
ধ্বনি) আবার কে ঘন্টা বাজাল ? কোন শয়তান...ইস সারা শহরের লোকই 
জেগে উঠবে । সবই ভগবানের ইচ্ছা, লেফটেন্যান্ট ক্যাপিও, থাঁমুন। ভীষণ 
বেইজ্জত হবেন । [ সশস্ত্র নাগরিকসহ ওথেলোর প্রবেশ 

ওথেলো । বা।পারট। কি হচ্ছে এখ।নে ? 

মন্টানো | হে ভগবান, কি রক্ত ঝরছে । দারুণ জখম হয়েছি । মরলাম । 

ওথেলো! ৷ প্রাণের মায়া থাকলে থামুন। 

ইয়াগো। থামুন, থামুন । ক্যাসিও, মন্টানো_-আপনারা! না ভদ্রলোক । স্থান কাল 
কর্তবা কি ভূলে গেলেন ? সেনাপতি আপনাদের থামতে বলছেন । আপনাদের 
কি পঙ্জা শন ৭.প 5 নই, থেমে যান। 

ওথেলো । এসব কি, হচ্ছেটা কি? লড়াই লাগল কি নিয়ে ? তুক্কাঁদের সঙ্গে যুদ্ধ বন্ধ 
হল আর অ।মরা নিজেরাই তৃক্কী বনে 1গয়ে পরস্পরের সঙ্গে যুদ্ধ লাগালাম ! যদি 
ধৃষ্টান হন, তবে বন্ধ করুন এ বর্বর হানাহানি । এখনো যিনি রাগের মাথায় 
মারামারি করবেন রুঝবেন তিনি মরবেন। এক পা নড়বেন কি মরবেন। এ 
ঘণ্টাটা! থামান । সারা শহরের লেক ভয় পেয়ে যাবে। কি হয়েছে কি 
আপনাদের ? সত্যবাদী ইয়াগে।, তুমি তো! দেখছি দুঃখে আধমর।! বলতে! 
কে শুক করেছে ? যদি আমায় ভালবাস, তবে সত্যিকথা বল। 

ইয়াগো। আমি কিছু জানি না। কিছুক্ষণ আগেও দুজনে পরষ বন্ধুর মত 
একসাথে ছিলেন, ঠিক যেন শয্যায় নগ্ন বর-বধু। মুহূর্তের মধ্যে কি হল- যেন 
গ্রহের ফেরে কাণগুজ্ঞান হারিয়ে ফেললেন, খোল তলোয়ার হাতে এ ওর দিকে 
ধাপিয়ে পড়লেন ; রক্তক্ষয়ী দ্বন্দ মেতে উঠলেন । কি করে লাগল ঝশড়া 
সেট বলতে পারছিনা । এই পা দ্বটো, যা আমাকে এখানে এনেছে, এখন মনে 
হচ্ছে সেদুটো যুদ্ধে কাটা পড়লেই ভাল হত। 

ওথেলো! । মাইকেল, আপনি কিভাবে নিজেকে এতটা সবলে গেলেন ? 
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ক্যাসিও । আমায় ক্ষমা করুন । আমি কথ। বলতে পারছি না: 

ওথেলো । সুযোগ্য মন্টানো, আপনি ভদ্র আচরণে অভ্যন্ত। এই মুবা বয়সেই 
আপন।র মর্যাদা, জ্ঞান, গা্তীর্য সববিদিত 7 বিজ্ঞজনেরা আপনার সুনাম করেন। 
আপনি বলুন কেন এমন ঘটল? আপনার সুনাম নষ্ট করেছেন আর রাতের 
গুণ্ড| বলে পরিচিত হতে চাইছেন £ প্রশ্নের উত্তর দিন । 

মণ্টানো । শ্রদ্ধেয় ওেলো, আমি সাংঘাতিক আহত । ইয়াগো আপনার কর্মচারী, 
সেই আপনাকে সব বলবে । চুপ করে থাকি, ভীষণ কষ্ট হচ্ছে-আজ রাতে 
আমি এমন কিছু বলিনি বা করিনি যা দোষের । অবশ্য যদি আত্মপ্রীতি পাপ 
না হয় বা আক্রান্ত হলে আত্মরক্ষা কর অন্যায় না হয়। 

ওথেলো ৷ ভগবানের দোহাই, রীগে আমার ধৈর্য ক্রমশঃ কমে আসছে । ক্রোধ 
আমার বিচারবুদ্ধি আচ্ছন্ন করে ফেলেছে ; ক্রোধই আমায় চালাচ্ছে । যদি 
একব!র হাত তুলতে বাধ্য হই তবে আপনাদের মধ্যে যিনি সেরা তিনিও 
মাঁটিতে লুটিয়ে পড়বেন । বলুন এই ঘটনার জন্যে দায়ী কে ঃ আমার যমজ ভাই 
হলেও তাকে তাড়িয়ে দেব। এ কীকাগ্ড! সর্ধত্র বিশৃঙ্থল?, জনতা বিভ্রান্ত, 
দিশাহারা, ভীত । নিজেরা ঘরোয়! বিবাদে লিপ্ত হলেন! "দাও রাত্রিতে 
শান্তিরক্ষী শিবিরের মধ্যে? কি ভয়ানক । ইয়াগো, কে শুরু করেছে ? 

মণ্টানে। ৷ দেখুন, বন্ধুত্বের খাতিরে কিংবা চাকরীর দোহাই দিয়ে সত্যের চেয়ে কম 
বা বেশি বললে বুঝব আপনি সৈনিক হবার অযোগ্য । 

ইয়াগো । আমায় অতটা উত্তেজিত করধেন ন।। মাইকেল ক্যাসিওর মনে আঘাত 
দেবার আগে যেন আমার জিভ খসে পড়ে । তবু আমার বিশ্বাস, সত্য প্রকাশ 
করলে তার প্রতি অন্যায় হবে না! সেনাপতি ঘটনাটা এই--আমি আর 
মন্টানো বসে কথাবাঁতী। বলছি, এমন সময় এক হতভাগা! “দাহ!য্য কর, সাহায্য 
কর, বলতে বলতে এখানে দ্ুকল, পেছনে মারমুখো। ক্যাসিও। তখন ভঙ্র 
মন্টানে! উঠে তাকে নিরস্ত করতে চাইলেন, আমি হতভগ!টাকে ধরতে গেলাম । 
ব্যাটার চীংকারে না হলে শহর জেগে উঠত--অবশ্য পরে তাই হল। ধূর্তটা 
এত ক্ষিপ্রগতি, ধরতে পারলাম না। ওদিকে শুনি অন্ত্রের শব । তাকিয়ে 
দেখি, খাঁত-প্রতিঘাত । ক্যাসিওর মুখে ওরকম গালাগালি কখনো শুনিনি । দুজনে 
দারুণ যুদ্ধে রত-_-যেভাবে আপনি এসে দেখলেন আর ছাড়িয়ে দিলেন। এর 
বেশি কিছু বলার নেই । তবে মানুষ তো দেবতা! নয়, মতিভ্রম হতেই পারে । অবশ্য 
সত্যি যে, কাসিও কিছুটা মন্টানোর প্রতি অন্যায় করেছেন : তবে রেগে গেলে 
বন্ধকেও লোকে আঘাত করে। আমার দৃঢ় বিশ্বাস, পলাতক হতভাগাটা 
নিশ্চয়ই অসম অপমানজনক কিন করেছিল। 

ওথেলো । ইয়াগো, বুঝতে পারছি, প্রীতি ও সাধুতার জন্য ক্যাসিওর ব্যাপান্নটা 
হাল্কা করছ, যাতে ওর অপরাধ গুরুতর মনেনা হয়। ক্যাসিও, তোমাকে 
আমিও ভালবাসি, তবুতুমি আর আমার সহকারী নও। [সহচরীশ্রে সঙ্গে 
দেসদিমোনার প্রবেশ ] দেখ, প্রেয়সীরও বিশ্রামের ব্যাঘাত হয়েছে । তোমাকে 
একট! দৃষ্টাস্ত কর! হবে । 

দেসদিমোনা । কিসের গোলমাল হয়েছে ? 

ওথেলো! ৷ সব ঠিক হয়ে গেছে প্রিয়া । ফিরে চল, শষ্যায় যাই । শোন, মণ্টানো, 
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তোমার চিকিংস। আমিই করব--গুকে নিয়ে যাও । (মন্টানোকে নিয়ে হাওয়া! 
হল ) ইয়াগো, শহরের অবস্থার প্রতি সতর্ক দৃষ্টি রাখবে । আর এই কোলাহল 
শান্ত কর। এস দেসদিমোনা, এই তো সৈনিকের জীবন; কলহ্‌-বিবাদে সুখনিভ্র। 
মাঝে ম।ঝে ভেঙ্গে যায়। [ ইয়াগো আর কাযাসিও ছাড়। সবার প্রস্থান 

ইয়াগো 1 লেফ-টেন্য।ণ্ট জখম হয়েছেন ? 

ক্যাপিও । ্্যা, কিন্ত এ জখমের চিকিতসা নেই । 

ইয়াগেো । সবনাশ । তা যেন ন| হয়। 

ক্যাসিও। খ্যাতি, সুনাম, সব হারিয়েছি আজ । আমার যা অবিনশ্বর তা আজ 
হারিয়েছি ; যা আছে তা পাশর। ইয়াশো, আমার সৃনাম ! আমার খ্যাতি! 

ইয়াগো। আমি বুঝি কম ;ভেবেছিল।ম শারীরিক আঘাত পেয়েছেন বুঝবি । সে হলে 
বোঝা যেত-খ্যাতি, সুনাম ও সব বাজে আর মিথ্যে ধারণ ; ওটা যোগ্যতাহীনও 
পায় আবার বিন! কারণে চলেও যায় । আপনি যদি সুনাম হারিয়েছেন বলে না 
ভাবেন, তবে দেখবেন সৃনাম হার।ননি। কি ভাবছেন এত সেনাপতির সুনজরে 
আপ।র উপায় আছে । উনি তো রাগের মাথায় নীতির জন্য আপনাকে শান্তি 
দিয়েছেন, হিংসে করে দেন নি। যেমন অনেক সময় মিংহকে ভয় দেখানর জন্য 
নিরীহ কুকুরকে ভয় দেখান প্রয়োজন হয়। আবার ওর কাছে যান, হাতে 
পায়ে ধরুন, দেখবেন সব ভূলে যাবেন । 

ক্যাসিও। ধু, তার চেয়ে দ্বণালাভ করাই ভাল, অমন সেনাপতির মাতাল 
অপদার্থ রগচট। কর্মচারী আবার মার্জনা চেয়ে প্রভাবিত করবে তাকে! কি 
লঙ্্া! আমি মাতাল ? প্রলাপ বকেছি? ঝগড়া করেছি? অহংকারে খিস্তি 
দিয়েছি ? নিজের ছায়ার সঙ্গে বাজে কথা বলেছি; মদ, তোর কি অদৃস্থয 
শক্তি, তে।র যদি কোন নাম না থাকে, তবে তোর নাম রাখছি শয়তান । 

ইয়াগেো। যাকে তাড়। করেছিলেন তলোয়ার নিয়ে, ও বাটা কে? কি 
করেছিল হতভাগা! ? 

ক্যালিও। ওকে আমি চিনি না। 

ইয়াগো। তাই নাকি £ 

ক্যাসিও। অনেক কিছু মনে পড়ছে, তবে স্প্টভাবে নয় । ঝগড়া একটা হয়েছিল 
ঠিকই, তবে কিসের থেকে ত! মনে নেই । হায় ভগবান, মানুষ ইচ্ছে করে এমন 
ছাইর্প!স গেলে.যা তার বুদ্ধিশুদ্ধি লোপাট করে দেয়। কেন আমর! হৈ হুল্লোড়ে 
স্ষৃতিতে নিজেদের পশুতে পরিণত করি ! 

ইয়াশো । এখন কিন্তু আপনি সম্পূর্ণ সুস্থ । এত তাড়াতাড়ি কিকরে চেতনা ফিরে 
পেলেন ? 

ক্যাসিও। করণ ক্রোধ মত্ততার জায়গ! দখল করেছে! একটা দোষ আরেকট। 
দেষকে আহন্কুল দিয়ে দেখাচ্ছে আর আমার নিজের উপরেই ঘেয়া হচ্ছে । 

ইয়াগো! । দেখছি, আপনি বড় ঈবেশি আত্মনিন্থক। স্থান কাল আর দেশের 
হালচাল বিবেচনা করলে অবশ্য কাজট1 না হলেই ভাল হত। তবে যখন হটে 
গেছেই তখন নিজের ভার জনই ত1 ঠিক করে নিতে হবে। 

ক্যাসিও। আমি তাকে আবার কাজে নিতে বললে তিনি যদি বলেন আমি মাতাল । 
এ তিরস্কার শুনলে আমার হাইভ্বার মত একশ মুখ থাকলেও বন্ধ হয়ে যাবে । এই 
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ছিলাম বুদ্ধিমান, হলাম বোকা, তারপর আস্ত জানোয়ার । শ্রতোকটা মদের 
পেগ অভিশপ্ত আর সাক্ষাং শয়তান । 

ইয়াগো । বাজে বকছেন কেন? ভাল মদ মাত্রা না ছাড়ালে ভাল বন্ধুর মত। মদকে 
আর গাল দেবেন না । লেফটেহা!প্ট, আমার বিশ্বাস আমি আপনার বন্ধু! 

ক্যাসিও । তাজানি। কিন্ত আমি মাতাল। 

ইয়াগো। যে কোন লোকই কোন না কোন সময়ে মাতাল হতে পারে। 
আপনাকে কি করতে হবে বলে দি! আমাদের সেনাপতি মশায়ের স্ত্রী-ই এখন 
সেনাপতি ।'একথা বলছি, কারণ, ওর রূপ গুণে সেনাপতি এখন বিভোর । কোন 
কিছু গোপন না করে আপনি সব দেসদিমোনার ক'ছে খুলে বলুন। কাজটা 
ফিরে পেতে ওর সাহায্য চান, আবেদন করুন । মধুর-কে'মল, এত উদার, এত 
পবিত্র, এত ভাল যে যা চাওয়া যায় তার বেশি না দিতে পারলে উনি দোষের 
মনে করেন। তার স্বামীর আর আপনার মধ্যের ফশকটুকু জুড়ে দিতে তাকে 


বলুন। আমি বাজি রাখছি আপনাদের ভালবাসা আরে! বেশি হবে । 
ক্যাসিও। এ পর।মর্শ ভালই । 


ইয়াশো। আমার ভালবাসা অকপট, তই বলছি । 

ক্যাসিও । সে কথা বিশ্বাস করি । সকালের দিকে গিয়ে গুণময়ী দেসদিমোনাকে 
ধরব আমার এই উপকার করার জন্যে । ব্যর্থ হলে বুঝব, আমার কপাল পোঁড়া। 

ইয়াগে!। এ কথাই ঠিক বলেছেন। আচ্ছা, লেফটেখান্ট তা হলে আসি, 
বিদায় । পাহারায় যেতে হচ্ছে 

ক্যাসিও। সাধু ইয়াগো, বিদায় । প্রস্থান 

ইয়াণ্বো । কে বলে আমি শয়তান 2? আমার এই সং উপদেশই মুরের হৃদয় জয়ের 
একমাত্র উপায় । কারণ, কোমলপ্রাণা দেসদিমোনাকে দিয়ে যে কোন কাজ 
করান মহজ ! তার প্রকৃতিই দর!জ, দাক্ষিণ্যপৃর্ণ | ওথেলে!কে দিয়ে কোন কাজ 
করানর ধাপারে তার এত জোর যে সে ইচ্ছে করলে মূরকে খুষ্টধর্ম কিংবা 
আত্মার নিরাপতা, য়োক্ষ-_-যে কোন জিনিস তাগ করতে পারে । দেসদিমোনার 
প্রেমে ওথেলো৷ এমনই ক্রীতদাস যে সে তার ইচ্ছানুযায়ী সব কাজ করতে 
প্রস্তত । ওথেলে। ছুবল ; দেসদিমোনার ইচ্ছাশক্তির কাছে সে নত। তাহলে 
ক্যাসিওকে তার ভালর জন্য সোজা পথ দেখিয়ে দেওয়াতে কি পাপ হল? 
কিন্তু নরকের দেবতাই আরাধ্য আমার । শয়তান যখন কোন ঘোর দুষ্ধার্য 
করে, তখন সে পরম সাধুর ভানই করে । যেমন আমি করছি । এ বোকচন্দর 
যতই দেসদিমোনার কাছে ধরণা দেবে, সেও ওথেলোকে অনুরোধ করবে ওর 
হয়ে। সেই সুযোগে আমি ওথেলোর কানে সন্দেহ-বিষ ঢেলে দেব। বলব, 
ক্যাসিওর দণ্ডাদেশ প্রত্যাহারের জন্য দেসদিমোনার এড ওৎসুক্যের কারণ--সে 
তাকে শধ্যাসঙ্গী হিসেবে পেতে চায় । যত বেশি করে মূরের কাছে আবেদন 
করবে ততই তার বিশ্বাস হারাবে । এইভাবে দেসদিমোনার গুণাবলীর উপর 
কলঙ্ক লেগে দেব আর তা থেকেই এমন জাল ফেলব যাতে সবাই 
জড়িয়ে যাবে ৷ [ রোদারিগোর প্রবেশ ] কি খবর, রোদারিগো ? 

রোদারিগো। । শিকারের পিছনে ছুটেছি আমি । কিন্তু শিকারী কুকুরের মত নয়, 
সুধু ছেউ ঘেউ করতে করতে । আমার টাকা পয়সাও ফুরিপ়ে এসেছে ; আজ 


৭৬ শেকপ্‌পীয়র রচনাবলী 
রাতে বেদম মারও থেয়েছি। মোদ্দা কথা, এত কষ্টের ফল পেয়েছি কিছুটা 
অভিজ্ঞতা। এবার ভেনিসে ফিরে যাচ্ছি, খালি ট'্যাক আর সামান্য বুদ্ধি নিয়ে । 

ইয়াগে! । সত্যিই, ধৈধহীন মানুষরা কৃপার পাত্র, অসহায়। ক্ষত ধীরে ধীরে না 
সেরে হঠ।ৎ কি সেরে যায়? জান তো, আমর! মৃক্তিবুদ্ধি দিয়ে কাজ করি, 
যাছ্মন্ত্রে নয়। আর বুদ্ধির জন্য দেরী করেকাজ ছৃওয়াই ভাল! ক্যামও 
তোমায় মেরেছে, আর তার জন্যই তো৷ ওর পদছ্যুতি-্০এটাই লাভ । যদিও নব 
গাছেই সূর্যকিরণ লাগে তবে যে ফল আগে ফলে মে ফল-ই আগে পাকে। 
আপাততঃ এতেই খুশী থাক। আরে, ভোর হয়ে এল দেখছি । কাজ-কর্ম, 
অমোদ-আহলাদের মধ্যে সময় বড় তাড়াতাড়ি কেটে যায়। এখন যাও; 
তোমাকে যেখানে নিষুক্ত কর! হয়েছে সেখানে যাও। কেটে পড়। পরে আরে! 
সব জানতে পারবে । এখন পালাও । [ রোদারিগো।র প্রস্থান ] এখন দুটে। ফা 
করতে হবে। আমার স্ত্রীকে ক্যাসিওর জগ্য মনিবস্পত্রীর কাছে অনুমস়গ্রনয় 
করতে বলি। ক্যাসিও যখন দেসদিমোনাকে নাছোড়বান্দা হয়ে অন্থুধরাধ 
করবে তখনি মূরকে এনে এ দৃশ্য দেখাব । এই গ্রিক মতলবটা ফেঁদেছি, গৌগি, 
যেন দেরী অথবা টিলেমির দরুন মতলবটা ফেঁসে না যায় । ক বকন্থান 

যবনিকা 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । দুর্গ সন্মুথ | 


[ ক্যাসিও ও কয়েকজন বাদকেন প্রবেশ ] 


ক্যাসিও। বাজনদার. তে।মর1 এখানে ভাল করে বাজাও। আমি খুশী হরে 
বখখ্দিসি দেব । ছোট্র একটা গং ধর, এরকম, যেন গেনাপতির প্রতি গুস্বেচ্ছ। 


প্রক!শ পায়। [ভাড়ের প্রযেগ 
ভাড়। কি হে ওন্তাদের দল, তোমাদের এই সুরট। কি নেপলসূ থেকে আমদালী? 
এত ন্থাক। সুর ! 


প্রথম বাদক | কেন বাবু, কথাটা বুঝলাম না 

ভাড়। ওগুলে। কি বামু-যন্ত্র ? 

প্রথমবাদক । আজ্ঞে ইযা। 

ভ'াড়। তাই বুঝি ওগুলোর ল্যাজ আছে? 

প্রথমবাদক 1 ল্যাজ কোথায় বাবু ? 

ভশাড়। অনেক বায়ু যস্তরে আছে। যাক্‌ সে কথা এই নাও, তোমাদের বখশিষ:। 
সেন।পতি তে।মাদের বাজন। শুনতে এত ভালবাসেন যে তার ইচ্ছে এগুলে। 
থেকে যেন আর কোন আওয়াজ ন হয়। 

প্রথমবাদক। ভাল কথা বাবু, তাহলে আর বাজাব না। 

ভ'ড়। তবে ওস্তাদ, এমন বাজন। বাজাতে পার যালেোনা যাব লা ?. বাজন। গনাতে 
সেনাপতি বড় একট। ভালবাসেন না। | 

প্রথমবাদক । সেরকম বাজন। তে! আমাদের কাঞে লেই। 

ভন্ড় । তাহলে বাদ্যিগুলে। থলিতে ভরে কেটে পড় । আমি চলে যাচ্ছি, তোগযাও 
চলে যাও !-- [ বাদকদের গি্ধান 


ওথেলে! ৭৭ 

্যাদিও। বন্ধুর কথাটা শুনছ তো? 

ভশড়। কৈনাতো। আপনার কথা শুনতে পাচ্ছি । 

ফ্যামসিও। ওসব চাপ!কি রাখ । এই নাও, এই মোহরটা, রাখ। যে ভদ্রমহিলা 
সেনাপতির স্ত্রীর পরিচর্যা করেন তাকে দেখলে বলবে ক্যাসিও নামে এক ভদ্র- 
পরোক তার সঙ্গে কয়েকটি কথা বলতে চান । 

তশড়। তিনি উঠেছেন, আসছেন এদিকে । যদি এখানে আসেন, আমি সংবাদ 
লিবেদন করব | [ ইয়াগে।র প্রবেশ 

ধ্যাসিও ৷ দয়া কধসে যান। [ ভখড়ের প্রস্থান ] ইয়াগো যে, ঠিক সময়ে দেখা 
হয়ে গেল । 

হয়াগে! । আপনায় দেখছি সারারাত শোয়াই হয় নি। 

খ্্যাপিও | না, যখল আমাদের ছাড়াছাড়ি হল তখনি তো ভোর হয়ে গেছে । আমি 
সাহস করে তোমার স্ত্রীকে ডেকে পাঠিয়েছি । স্মৃতি দেসদিমোনার সঙ্গে যেন 
মাক্ধাং করতে পারি সেই আরজি পেশ করব । 

ইয়াশো!। আমি তাঁকে পাঠিয়ে দিচ্ছি। তাছাড়া মূরকেও আমি ছুতোয় দৃরে 
পরিয়ে রাখছি! আপনার] খোলা মনে আলোচনা চালান । 

ক্যালিও। অন্দেষ প্রবাদ । | ইয়াগোর প্রস্থান] এর চেয়ে সদাশয় ভালমানুষ 
ম্োর়েলবালী খর দেখিনি । আমার প্রতি এতট! সহানুস্থৃতিশীল অব কাউকে 
পেলাগ না! [ এমিলিয়ার প্রবেশ 

এমিলিয়: ৷ মমন্ধান়। লেফটেন্যান্ট মশাই । আপনার দুর্ভাগ্যের কথা শুনে খুবই 
দুঃখিত । তবে সন্দেহ নেই, সব মিটে যাবে । সেনাপতি ও তার স্ত্রী জনেই 
একথা বলেছেম। কর্্ী তো আপনার জণ্চে খুব বললেন । মুর তীর স্ত্রীর 
অনুরোধের জধাবে বলেছেন, আপনি যাকে আহত করেছেন তিনি সাইপ্র/সের 
এক লামঞ্জাদা ব্যক্তি ; অভিঞ্জাত মহলে তার আনাগেন1। তাই নিতান্ত ভেবেই 
আপ্দাফে বরখাস্ত করা! হয়েছে । তবে তিনি স্বাকার করেছেন এখনে। তিনি 
আপনাকে জ্বপবাসেন, তার ভালবাসাই আপনাকে আবার সুযোগ হলেই 
পৃশবহাল করবে। 

ধাসিও । তধু জাঁপনার কাছে আরজি, যদি পারেন এবং সমূচিত মনে কধেন।, 
একাকী অআক্জক্ষণের জন্যে দেসদিমোনার সঙ্গে সাক্ষাতের অবকাশ করে 
দেবেন কি? 

এখিলিয়।। বেশ, ভেতরে আসুন । এমন জায়গায় নিয়ে যাচ্ছি, যেখানে মনের কথ 
খুলে বলতে পারবেন । 

ধাসিও। চিযকৃত্তজ্ঞ রইলাম । | গ্রা।ন 


দ্বিতীয় দৃশ্য । দুর্গমধ্যে কক্ষের সম্মুখে | 
ওথেলো, ইয়।গো ও কতিপয় ভদ্রলোকের প্রবেশ] 


ওথেলে।। ইয়।গো, জাহাজের কাঞ্ডেনের কাছে এই চিঠিগুলো পৌছে দেনে এবং 
তাকে জানাবে, সে যেন সেনেটের ক।ছে আনুগত্য ও শ্রদ্ধা জনায়। ও কাজ হয়ে 
গেলে ছর্গে চলে আসবে, ওখানেই আমি থাকছি । 

ইয়াগে। । থে জাজ, সেনাপতি । 


৭৮ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


* ওথেলো । দুর্গপ্রাকার আপনাদের দেখবার ইচ্ছা! আছে কি? ্‌ 
ভদ্রলোকগণ ৷ সালন্দে রাজী আমরা । চন্গুন আপনার সাথে যাই । [ প্রস্থান 


তৃতীয় দৃশ্য । দুর্গের মধ্যস্ছ উদ্ভান | 
[ দেসদিমোনা, কণলিও ও এমিলিয়ার প্রবেশ ] 

দেসদিমোনা। ক্যাসিও, প্রতিশ্ঞতি দিচ্ছি, আমার যতটুকু সাধ্য আপনার জন্য করব । 

এমিলিয়! । দেবী, তাই করুন । আমার স্বামী এ ব্যাপারে এতই মর্জাহত--মনে 
হয় এ যেন তারই দুর্ভাগ্য । 

দেসদিমনা । সত্যিই সুত্র উনি। নিশ্চিন্ত থাকুন ক্যাসিও, আমি শিগগিরই 
আমার স্বামী ও আপলান্র মধ্যে সন্ত: ফিরিয়ে আনব । 

ক্যাসিও ৷ করুণাময়ী, মাইকেণ ক্যাসিওর ভাগ্যে যাই থক, আপনার *সবক 
ছড়া সে কিছুই নয় 

'দেসদিমোনা | ধন্যবাদ আপনাকে । আপনি আমার স্বামীর বন্ধ আর ভার সঙ্গে 
আপলার পারিচষও দীদিনের | সুত্তরাং জানবেন, যতটুকু নীতিসঙ্গত তার 
এতটুকু বেশিসময়ও উনি আপনাকে ছেড়ে থাকবেন ন!। 

ক্যাসিও । দেবী, ভা আমি জানি । বিজ্ত দে নীতি হয়ত এত দীর্ঘস্থায়ী হবে, হয়ত বা 
তার নীতি নান! কারদে পরিপুষ্ট হনে কিংবা অবস্থার ফেরে সে নীতি বদ্ধমূল 
হতে পারে । তখন আনার অবর্তষাপে কিংবা অমার জায়গায় অনা লোক 
থাকার ফলে হয়ত উনি আমায় ভুলেই হাবেল । 

দেসদিমোন! । শুধু শুধু এসব চিত্ত। করছেন) এই এমিলিয়া সাক্ষী, কথা দিচ্ব, 
তানি আপবাকে পুলধহাল করাই) জানবেন যদি কারো সঙ্ষে বন্ধু পাতাই 
তার দাবি পাপন কগবই । আমার স্বামীকে অস্থির করে তুলব, নজরবন্দাশ 
করব, কথায় কথায় পাল করে তলব । শধ্যা হবে আমাদের পাঠশালা 
আর খাখার টিবি ইবে প্রায়শ্চিতির স্বান। তার সব কাজের মধ্যেই আমি 
আপনার আনবেন বাখব । ভাই বগা, আশা বাখুন, আপনার উক্ীল মরে 
তবু মামলা ছাড়বে না। | ওথেলো। ও ইয়াশোর প্রবেশ 

এমিলিস়া! । দেবী, এ যে সেনাপতি এদিকে আঙতঘেদ ! 

ক্যাসি । আগর হাই তবে । 

দেলসামমোনা 1 নাঃ লা, খাবেন কেন । গুনুন কি বঙ্গি । 

ক্যাসিও । লা ভদ্রে, এখন থাক 1 আমি এতই অন্বস্তিতে আছি যে নিজের দবার্ধের 
কাজেও অক্ষম । 

পেসদিমোন1!। আচ্ছা, যা ভাল বোঝেন? 1 ক্যাসিওর প্রস্থান 

ইয়াগো। না? এআবার কিহল? এ আনার ভাল লাশে না। 

ওথেলো । কিছু বললে ? 

ইয়াগেো ! ও কিছু নয়। হয়ত বা, জানি না... 

ওথেলে! ৷ ও কে চলে গেল? ক্যাসিও না? 

ইম্াগো। ও কিক্যাসিও ? না, না, এ যে ভাবাই যায় না, আপনাকে দেখে চোরের 
মতন চুপি চুপি সরে পড়বে! 

ওথেলে! ৷ মনে হয় ও নিশ্চয়ই ক্যাসিও। 


ওখেলো ৭৯) 


দেসদিমোনা । এই যে এসেছ প্রি! এই মাত্র একজন আবেদনকারীর সঙ্গে কথা 
বলছিলাম, তোমার বিরাগের ফলে সে ভীষপ মন-মরা ৷ 

ওথেলো । তুমি কার কথা বলছ ? 

দেলদিমোনা । মে তোমারই সহকারী ক্যাসিও । প্রিয়তম, যদি তোম!র উপর আমার 
কোনে! দাবি থাকে, যদি কোন প্রভাব খাকে তবে অনুরোধ জানাচ্ছি, এবারের 
মত তার ক্রট ক্ষমা কর। মে ডোমায় সত্যি ভালবাদে । তাব ভুল যদি 
অজ্ঞভাজনিত শা হয় তবে বুঝতে হবে মুখের সাবল্য দেখে মনের বিচারে আমি 
সুল করি । তাকে তুমি ডেতে নাও! 

ওথেলে। । সেই কি এইমাত চলে গেল 2 

দেসদিমনা | ভা, সেই । বেচারা এডই ম্িগমান যে জার হুতখের জংশন 
আমিও! প্রিয়তম, তাকে মা নও! 

ওধেলে। ! এখন নু দেসাদমোনা, পরে । 

দেসধিষোনা ? তাড়াতাড়ি তে) 18 

ওগেলো । তুমি চাইলে ভাড়াতাড়িহ হলে। 

'দসদিআোন!। 10৬ ধাধা সময়ের আগে ও 

ওতথেজো। । ভখজ রাতে নঘ। 

দেসদিমোন! । কল দপুবেন খাবারের মধো ২ 

কাধে! ! কাঙ্গু অ। সি ব1ডাজ খান দাগ সেনাপাজিকদের জঙ্গি উকি জিভ) 

দেসদিমোনা । বেশ ৯1, কাল বা তন আত, শাহলে অঙ্গলবার এগুতে কিবা লাতে 
কিংবা বুধবার সকালে । হিক জার সুনয় বলত চর তিন তিক মরেই গেল 
হয়। পে এখন অনুনপ্র। সির তার ফালাক, তাত সাধারন তে মলে 2 
আড়ালে ডেকে তঙাখলা দলেও চলন ৮ অধন্থা জালি, সুদ্ধেক সেয়া মৈলিকদেহুঈ 
দৃষটাস্ডের খাতিরে লাল্তি পিং হয়। যাক কন লে আমনে এল 2 গর 
অথ অবাক হয়ে তাবছি। এএপস কিকিছু আছে শখ) টি ০উলো আনি শা দিয়ে 
অাক্তে পারি 7 এই ক্যাসিওউ ধখল গে পানি জোমআংর প্রেমধ খবর লিয়ে আসত 
লে লমর় তোখারি নামে কিছু বললেই শু জোদারি পঞ্চ শিম়ুছে । তাক খিখিত়ে 
আনত এড বল! দরকার কেশ 7 আমি হলে অনেক কিছুহ বহহাছ। 

গুধেলে। । অনেক বকেছ : যখন ইজ্জা মে আসুক । ভোমার কোন অনুরোধই অঞুর্ণ 
রাখব না! । 

দেসদিমোলা! | এট! খুব বড় অনুগ্রহ কিছু নফ় ! এ যেন ততামায় হাতের দষ্ঠান। 
পড়তে কিংবা ভাল খাবার খেতে কিংব! গরম জমা সড়ত্জে কিবি। 
শুভকরী কিছু করতে অনুরোধ । সতিই হখন আমি চাইব, যা দিয়ে ভোনার 
প্রেমের প্রীক্ষা হবে, তখন ত! হবে দুরূহ, তা মেটাতে তোমঃর জয় করছে 

ওথেলে! ৷ তোমার কো'ন সাধই অপূর্ণ রাখব না। আমাকে এখন একা। থাকতে দহ 

দেসদিমোন। । আমি কি তোমার কথা! ফেলতে পারি! আমি চঙ্গলাম । 

ওধেলে। | আঙ্ছা এস । আমি এক্ষণি যাব। 

দেসদিমোন। । চল এমিলিয়1। তোমার যা ইচ্ছা তাই হক। তুমি যাই হও না 
কেন, আমি. তোমারই বশদী। [ এমিলিয়া সহ প্রস্থান 

ওধেলো!। অপরূপা, নরকে যেতে হলেও তোমাকেই ভালবাসি । যদি ভাল না 


-প্এর 


৮০ শেকস-পীয়র রচনাবলী 

» বাসি, তবে মনে যেন প্রলয় আসে। 

ইয়াগে।। হুজুর '-' 

ওথেলো । কিছু বলছ ইয়াগো ? 

ইয়াগে।। আপনার স্ত্রীর সঙ্গে আগানার প্রেমের ব্যাপার কি মাইকেল ক্যাসিও সব 
জানতেন ? 

ওথেলে। । সে সবই জানত । একথা বলছ কেন? 

ইয়াগো । একটা কথা মনে হল, তাই । অগ্ঠ কিছু নয়। 

ওথেলে। । কি কথা মনে হল ? 

ইয়াগো । ওর সঙ্গে যে তার আগে পরিচয় ছিল তা জানতাম ন।। 

ওথেলে।। ছিলই তো; সেই তো! আমাদের যোগাযোগ রাখত । 

ইয়াগে।। তাই নাকি ? 

ওথেলো ৷ হ্যা, তাই । তাকে কি বিশ্বাস করা চলে না? 

ইয়াগে।। বিশ্বাধী লোক ? 

ওথেলো । বিশ্বাসী, হ্যা সং । 

ইয়াগো ' আজ্ঞে আমারও তাই মনে হয়। 

ওথেলো ॥। তোমার কি মনে হয় ঃ 

ইয়াগো । মনে হয়, আজ্জে--. 

ওখেলো । (স্বর্গোক্তি) মনে হয়, আজ্ঞে একেবারে আমার কথার প্রতিধ্বনি । মনে 
হচ্ছে কে।ন দানব ওর চিন্তার মধ্যে আছে ; এত ক্ষুদ্র ষে তাকে দেখান যায় না। 
নিশ্চয়ই ও কিছু ভেবেছে । (ইয়াগোকে) একটু আগে বললে, আমার এটা ভাল 
লাগে না। কেন ভাল লাগে না ? যখন বললাম পৃ রাগের সব ব্যাপারই আমার 
জান! তখন বললে “তাই নাকি'--একেবারে ভুরু কুচকে । মনে হচ্ছে মনের 
কোন ভাব তুমি গোপন করছ ? যদি আমায় বিন্দ্রমাত্রও ভালবাস, তবে বল, কি 
ভাবছিলে ? 

ইয়।গো। মান্যবর, আপনি তো! জানেন, আপনাকে কত ভালবাসি । 

ওথেলো । তাঁজানি এবং যেহেতু তুমি আমায় ভালবাস, এবং প্রতিটি কথা 
বলার আগে ভেবে বল, তাই কথা বলতে বলতে থেমে যাওয়াতে আমার তয় 
হচ্ছে । যে অসৎ ব্যক্তি সে এরকম ফন্দি-ফিকির করতে পারে । কিন্তু যে 
বিবেকী বাক্তি, যে আবেগের বশীভূত নয় তার কাছে এই ধরনের আচরণ কোন 
মনোভাব গোপন করার আভাস । 

ইয়াগেো! । মাইকেল ক্যাপিও সন্বন্ধে আমার ধারণা, তিনি একজন পত লোক । 

ওথেলো। ! আমার ধারণাও তাই । 

ইয়াগো। বাইরে আর ভেতরে যার এক রকম সেই তো৷ মানুষ । 

ওথেলো। ঠিক কথা। মনে মূখে মিল রাখা সবারই উচিত । 

ইয়াশো | তা যদি হয়, তাহলে ক্যাসিও নিশ্চয়ই সঙ্জন 

ওথেলো!। । আমার মনে হচ্ছে এর মধ্যে আরো কিছু আছে। তোমার যা মনে 
আসছে খুলে বল। তুমি খারাপ কিছু ভেবে থাকলেও অকপটে বল। 

ইয়।গেো । মাফ করবেন, মান্ধবর । আপনার অধদেশ পালনে আমি বাধ্য, তাই 
মনের কথা খুলে বলতে বলছেন? একজন ক্রীতদাসেরও এই স্বাধীনতা আছে। 


ওথেলো ৮৭ 


সাক্ষী, (নতজানৃ হয়ে) এই আমি প্রতিজ্ঞা করলাম । 

ইয়াশো । এখনই উঠবেন না। (নতজানু হয়ে) সাক্ষী থাক আকাশের নিত্য দীপ্য 
তারা; ক্ষিতি, অপ, তেজ, মরুং, ব্যোম ; সাক্ষী থাক আমদের চারিদিকের 
বস্তপুঞ্জ। ইয়াগে! এখন থেকে তার বুদ্ধি, মন, বল ব্যবহার করবে নিপীড়িত 
ওথেলোর সেবায়। তিনি আমাকে আদেশ করুন। সে আদেশ, দৈবাদেশের 
মতই মেনে নেব--হোঁক না তা নিষ্ঠুর । ( উভয়ের উত্থান) 

ওথেলো । তোমার প্রীতি নিলাম । শুধু মুখের কথায় নয়, উদর স্বীকৃতি । কাজের 
ভাঁরও দিচ্ছি। আঞ্জ থেকে তিনদিনের মধ্যে শোনাবে যে ক্যাসিও জীবিত নেই । 

ইয়াগো । আমার বন্ধুটি তবে নিহত। যাক, আপনার কথাই হবে। আপনার 
স্ত্রী বেচে থাকুক । 

ওথেলো। ৷ নিপাত যাক সে কামুকী দুশ্চরিত্রা । আমার সঙ্গে একটু চল। এ 
সুন্দরী শয়তাঁনীর স্বত্যুর জন্য কোন উপায় খুঁজে বের করতে হবে। আজ 
থেকে তুমিই আমার লেফটটেন্যাৎট। 

ইয়াগো । আমি চিরদিনই আপনার দাসানুদ।স। [ উভয়ের প্রস্থান 


চতুর্থ দৃশ্য । দুর্গ সম্মুখে 
[ দেসদিমোনা, এমিলিয়া ও বিত্ষকের প্রবেশ ] 

দেসদিয়োনা । বলতে পার লেফটেন্যান্ট ক্যাসিও কোথায় থাকেন? 

বিছধষক । মাফ করবেন, কোথায় তিনি মিথ্যে কথা বলেন আমি বলতে পারব নাঁ। 

দেসদিমোনা । কেন একথা বললে ? 

বিহষক। তিনি ফৌজী লোক । কোন সৈনিককে মিখ্যেবাঁদ বললে জান চলে যার্ষে। 

দেসদিমোন। । বাঞ্জে কথ! ছাড় । বলতে পার তিনি কোথায় থাকেন ? 

বিদুষক । তিনি কোথায় থাকেন বলতে হলে আমায় মিথ্যে কথ! বলতে হবে । 

দেপদিমোনা ! কি সব মাথামুণ্ডয বলছ বুঝতে পারছি না। 

। বিদবষক ' তিনি কোথায় থাকেন সেটা আমার অজানা! । তবু যদ আমি বানিয়ে বলি 
এখানে থাকেন, ওখানে থাকেন, তাহলে মিথো বলতে হয় । 

দেসদিমোন1। একটু খেশজ নিয়ে কারুর কাছ থেকে জেনে নিতে পার না খবরটা 2 

বিছ্ষক ! হ্যা, তার জন্যে বিশ্বজগৎ জুড়ে প্রশ্ন সাজিয়ে আমি মহাভারত লিখব 
প্রত্যেকের কাছে প্রশ্ন করি, আর প্রত্যেকের উত্তর চাই । 

দেসদিমোন1। তাকে খুজে বের করে এখানে আসতে বলরে । বলবে, তার হয়ে 
আমি আমার স্বামীর কাছে বলেছি. সব ঠিক হয়ে যাবে । 

বিদুষক । এটুকু করা একজন পুরুষ মানুষের বৃদ্ধির এক্ডিয়ারে। অতএব আমি সে 
চেষ্টা করব। | প্রস্থান 

দেসদিমোন]1। এমিলিয়], রুমালট। কোথায় ফেললা'ম বল দেখি ? 

এমিলিয় | তা] তে! আমি জানি না। 

দেসদিমোন] । বিশ্বাস কর, এর থেকে টাকার থলি হারালেও ভাল ছিল। নেহাং 
ওথেলোর স্বভাব ষদি উদার ন৷ হত, তার মনট। যদি ঈর্ধাকাতর লোকগুলোর 
মত হৃত, তাহলে এ ব্যাপার থেকে মনে সন্দেহ হতে পারত । 

ঈমিলিয়! ৷ তিনি কি সন্দিগ্চচিত্ত নন? 


৮৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


দেসদিমোন] | কে, তিনি ১ আমার মনে হয় ওর জন্ালগ্ন থেকেই সূর্যদেব এ প্রবৃত্তি 
কেড়ে নিয়েছেন । [ ওথেলোর প্রবেশ 

এমির্লিয়! । এ তো তিনি আসছেন । 

দেসদিমোন]! । এবার আর ক্যাসিওকে ডেকে না আন! পর্যন্ত ছাড়ছি না। প্রিয়তম, 
তুমি কেমন আছ ? 

ওথেলো । ভাল, খুব ভাল। (জনাস্তিকে ) অভিনয় করা কি কঠিন! প্রেয়সী তুমি 
কেমন আছ? 

দেসদিমোনা ৷ বেশ ভালই । 

ওথেলো । তোমার হাতখান! আমাকে দাও । হাতটা দেখছি ভেজা । 

দেসদিমোনা । এতে বয়সের ছাপা, শোক দুঃখের অনুভূতি এখনো লাগেনি । 

ওথেলো! ৷ এর থেকেই বোঝা যাচ্ছে সম্ভোগপ্রিয়তা আর দরাজ হৃদয় । গরম, গরম 
আর ভেজা । তোমার এহাতের জন্য প্রয়োজন নিরালায় নিবাসন, উপবাস, 
প্রার্থনা, তিরস্কার ও জপতপ । কেনন! এহাতে রয়েছে এক মিটমিটে শয়তান ষে 
কেবলি ক্ষেপে ওঠে । বড় ভাল হাত, সত্যি । 

দেসদিমোনা। তা তো তুমি বলতেই পার । এ হাত দিয়েই যে তোমাকে আমার 
হৃদয় বিলিয়ে দিয়েছিলাম । 

ওথেলো । বড় উদার হাত। আগে আগে হাত হৃদয় মেলাত--এখন শুধু হাত 
হাতই মেলায় । 

দেসদিমোন! । অতশত বুঝি না। কই কথা রাখছ নাযষে? 

ওথেলো। প্রিয়া, কোন কথা ? 

দেসদিমোনা । তোমার সঙ্গে এসে কথা বলার জন্যে আমি ক্যাসিওকে ডাকিয়েছি। 

ওথেলো । সর্দিতে বড্ড কষ্ট পাচ্ছি, তোমার রুমালটা দাও । 

দেসদিমোনা ৷ এই নাও । 

ওথেলো ! এটা নয়, তোমায় যেট! দিয়েছিলাম । 

দেসদিমোনা ৷ মেটা তো আমার কাছে নেই। 

ওথেলো । নেই ? 

দেসদিমোনা । না, সত্যি নেই। 

ওথেলো । সতিই এ অন্যায়। ওই ক্ুমাল এক মিশরবাসিনী আমার মাবে 
দিয়েছিল। সে ছিল যাদুকরী, লোকের মনের কথা জানতে পারত । সে মাবে 
বলেছিল, যতদিন এট! তিনি কাছে রাখবেন ততদিন স্বামী সোহাঁগিনী হবেন আ': 
আমার বাব।কে বশে রাখতে পারবেন । কিন্তু রুমালট। হারালে বা হাতছাড় 
হলে বাবার কাছে তিনি চোখের বিষ হবেন আর বাবাও নতুন প্রেমে মজবেন 
ম]মরবার সময় ওটা! আমাকে দিয়ে বলেছিলেন যখন আমার স্ত্রী জুটবে, তাবে 
যেন এটা দিয়েদি। দিয়েছিলামও ওটা ; বু ষত্ে চোখের মণির যত আশছে 
রেখেছি । যদি ওট। হারাও বা কাউকে দিয়ে দাও তাহলে চরম সধনাশ হবে । 

দেসদিমোনা । একি সম্ভব ? 

ওথেলো ৷ খুব সম্ভব । ওর প্রতিটি সেলাই-এর মধ্যে যাহ আছে । এক যাক 
সিদ্ধা, ধিনি পৃথিবীকে দু'শ'বার নূর্ধকে ধিরে আবতিত হতে দেখেছেন; তি! 
ভবিষ্যত দর্শনের আশায় এ রুমাল রূনেছিলেন + ওই রেশমকীটও ছিল মন্ত্রপৃত 


ওথেলো। ৮৫ 
যুদ্ধের গুপ-গরিমা, জয়ডঙ্কা, ত্রজনাদ, দেবরাজ জুপিটারের নির্ধোষ-সকলের 
কাছ থেকে বিদায় । ওথেলোর জীবনের সমস্ত কাজ আজ ফুরিয়ে গেছে । 

ইয়াগে।। প্রত এও কি সম্ভব ? 

ওথেলে! । দৃরাত্মা, প্রমাণ করতে হবে আমার প্রেয়সী অপতী । আমি চাক্ষুষ প্রমাণ 
চাই। না হলে জেমাকে, আমি অবিনশ্বর আত্মার নামে শপথ করছি, 
ক্রোধবহিতে ভন্মীভূত হওয়ার চেয়ে কুকুর হয়ে জন্মানই তোমার ভাল ছিল। 

ইয়াগো । সেকি, শেষকালে এই ? 

ওথেলো । আমাকে দেখাতে হবে-কিংবা এমন প্রমাণ চাই যাতে কোন সন্দেহ না 
থাকে । না হলে তোমার ধ্বংস অনিবাধ । 

ইয়াগো । সদাশয় প্রভূ । 

ওথেলো । যদি তুমি এই ভাবে তার কুৎসা রটাও এবং আমাকে ঘন্ত্রণ! দাও তাহলে 
ঈশ্বরের কাছে আর তোমার প্রার্থনা জানাবার প্রয়োজন হবে না। দয়ামায়ার 
আশা দূর কর। ভয়ংকর ভীতি জমা কর। এমন কৃকীতি_যাতে স্বর্গ 
কাদে, পৃথিবী চমকায়--এর চেয়ে বোশ নারকীয় বীভৎসতা তোমার অসাধ্য । 

ইয়াগে। । হে ভগবান, রক্ষা কর। আপনি কি মানুষ! বিধাতা আপনার সহায় 
হন! আমি ইন্তফ দিচ্ছি। কি নিবোধ হতভাগা আমি ! শেষকালে সততাই 
হল পাপ। দুনিয়া জেনে রাখুক, সংসারে সরল ও সং হওয়! পাপ । আমাকে 
যে এ শিক্ষা দিলেন, তাই ধন্যবাদ । প্রেম যদি এত অপরাধের-আজ থেকে 
আর বন্ধু-প্রেম নয় । 

ওথেলো । দাড়াও, যেওনা । তোম।কে সং বলেই মনে হচ্ছে । 

ইয়ঠশো।। সং-্ন!, না, বুদ্ধিমান হওয়াই ভাল! সততা তো নিবুদ্ধিতা। যাঁর 
হয়ে কাজ করে তাকেই হারাতে হয় । 

ওথেলে! ৷ হায় রে দুনিয়া, মনে হচ্ছে আমার স্ত্রী সতী, আবার মনে হচ্ছে নয়। মনে হয় 
তুমি ডিক, আবার মনে হয় ঠিক নও । প্রমাণ, আসলে প্রমাণ চাই । এক সময় 
আমার স্ত্রীর নাম ছিল; দেবী ডায়নার মুখশ্রীর মত পবিত্র সুন্দর, এখন তা 
আমার মুখের মতই কাল। গলায় দড়ি, কিংবা বিষ, আগুন, অস্ত্রাথাত, 

ফাসি, এসব যতদিন আছে ততদিন সহ্য করতাম না, শুধু নিশ্চিত হওয়া চাই। 

ইয়াগো । দেখছি আপনি ঈর্ষায় আ্বলছেন । আমিই কিন! এর জন্য দায়ী একথা ভেবে 
কণ্ঠ হচ্ছে । তবে আপনি প্রমাণ চান ? 

মি । শুধু চাই না প্রমাণ দিতেই হবে । 

যাগো। প্রমাণ পেতে পারেন । তবে কি করে সম্ভব? আপনি কি দাড়িয়ে 
৷ দেখবেন আপনার স্ত্রী ক্যাসিওর সঙ্গে লুটোপুটি খাচ্ছে ? 

উতেলো । ওঃ একি অসঙ্থ যন্ত্রণা । ভ্বাহাম্নম ! 

ছুয়াগো! । ওদের দুজনকে এ অবস্থায় দেখতে পাওয়া! কঠিন আর অপ্রীতিকর তো৷ 
বটেই। কি করবেন? কি-ইবা বলব? কি ভাবেই বা আপনার বিশ্বাস 
উৎপাদন করা যাবে? তারা যদি ছাগলের মত বোকা, বাদরের মত কামুক, 
নেকড়ের মত ক্ষ্যাপা, মাতালের মত বুদ্ধ হত তাহলেও তাদের এ ভাবে দেখা 
সম্ভব হত না। তবে কিনা, অবস্থাঘটিত প্রমাণ জ্বলজ্যান্ত--যার থেকে ঘটনা 
আচ করা যায়--যদি তাতে সন্তষ্ট হন, তা হয়তো পেতে পারেন । 
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ওথেলো! । ও যে অবিশ্বাপিনী তার প্রমাণ চাই-- প্রত্যক্ষ প্রমাণ। 

ইয়াঁগে' € এ কর্তব্য 'মোটেই রুচিকর নয়। তবে, যেহেতু আমি আমার বোকার 
মত সাধৃতা ও শ্রদ্ধার খাতিরে এতটা জড়িয়ে পড়েছি--এখন আর থামলে 
চলবে না। সম্প্রতি একদিন আমায় ক্যানিওর সঙ্গে শুতে হয়েছিল, দীতের 
বাথায় সেদিন আমি ঘুমোতে পারিনি । একধরনের লোক আছে' হালকা 
মেজাজের, যারা ঘুমের ঘোরে বকে চলে, ক্যাসিও ঠিক তেমনি । শুনতে পেলাম 
ও ঘুমের ঘোরে বলছে--ওগো! প্রিয়তমে দেসদিমোনা, সাবধান, আমাদের প্রেম 
যেন কেউ জানতে না পারে । তারপর আমার হাতট1 শক্ত করে ধরে বলে 
উঠল, ওগো মনের মিতা! তারপর সে আমায় এত জোরে চুমু খেল যে 
মনে হল আমার ঠোঁটের গোড়াশুদ্ধ টেনে খুলে নেবে । তারপর দীর্ঘশ্বাস ছেড়ে 
বলল--হায়রে, শেষ পর্যন্ত এ মুরের ভোগ্যা হতে হল তোমায় ! 

ওথেলো । ওঠ, কি ভয়ানক ! 

ইয়াগে। । না, না, এ তো! স্বপ্নের ব্যাপার । 

ওথেলো । স্বপ্ন থেকেই বোঝা যায় ওদের পূর্ব অভিজ্ঞতা আছে। ওতেই সন্দেহ 
দৃঢ় হয়। 

ইয়াগো । আর এর থেকেই অন্যান্য দুর্বল প্রমাণ সবল হতে পারে । 

ওথেলো । আমি ও মেয়েকে দু'টুকরো করে ফেলব । 

ইয়াগে] | শাম্ত হন। এখনো তো আমরা কোন ক্রিয়াকলাপ প্রত্যক্ষ করিনি । 
হয়ত তিনি সং। আচ্ছা বলুন তো, একটা লতাপাতা অশকা রুমাল কি আপনার 
স্্রীর হাতে কখনো দেখেছেন 2 

ওথেলো । সে তো! আমার দেওয়া রুমাল-_প্রথম উপহার । 

ইয়াগো । তা জাঁনি না, তবে এরকমই একট রুমাল দিয়ে-_-নি£সন্দেহে ওট। আপনার 
সত্রীর--দেখলাম ক্যাসিও আজ মুখ মুছছে । 

ওথেলো ৷ যদি সেটা হয়-- 

ইয়াগে | যদি "১ ৮ কি শ'ভীরই অন্য কোন রুমাল তবে তা অন্যান্য প্রমাণের 
ই তাস 'বর্চদ্ধ বাব 

ওথেলো। এ ক্রীতদাসটা যদি চল্লিশ হাজার বছর আম়ুর অধিকারী হত! আমায় 
প্রতিহিংস| নিবৃত্তির জন্য একটা জীবন--ফুঃ! অতি তুচ্ছ! এব্যাপারে সব 
সত্য এখন বুঝেছি । ইয়াগেো, এবার দেখ--আমার যা স্েহ, প্রেম ছিল সব 
শৃশ্ে উড়িয়ে দিলাম । সব বিলুপ্ত । কালে প্রতিহিংসা এবার উঠে এস শুন্য 
গহবর বেয়ে । ওগে। ভালবাস! ! অমর্ষ দ্ৃণাকে তুমি হৃদয়ের সিংহাসন দিয়ে 
দাঁও। কালসপ দংশিত আমি, হে হৃদয়, বিষভারে স্কীত হও । 

ইয়াগে। | ধৈর্য ধরুন, শান্ত হন । 

ওখেলো । উঃ রক্ত-_রক্ত-_রক্তের তৃষ্ণা ! 

ইয়াগে।। শান্ত হন, মন তো! বদলাতেও পারে । 

ওথেলো। না ইয়াগো, কখনো না। কৃষ্ণসাগরের হিমশীতল জলম্রোত যেমন 
ভাটার টানে পিছিয়ে আসতে জানে না, দুর প্রশান্ত মহাসাগরের সঙ্গমেও লক্ষ্য 
স্থির রাখে- তেমনি আমার এই চিস্তা আক্রোশে উদ্দাম, কখনো, ফিরবে না, 
যতদিন না সর্বগ্রাসী প্রতিহিংসার কবলে বিলীন হয়। ওই মর্ম আকাশ 
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বেশি কিছু জানে, ও দেখেছে । 

ইয়াগে । (ফিরে এসে ) হুজুর, আপনার কাছে শুধু এটুকু অনুরোধ এনিয়ে আর 
ভাববেন না। সময়ের হাতে ছেড়ে দিন। ক্যাসিওকে ধহাল করাই সমীচীন, 
কারণ সে খুবই দক্ষ; তবু তাকে কিছুদিন সরিয়ে রাখলে আপনি ও কেমন লোক 
তা বুঝতে পারবেন ; ওর অভিপ্রায় জানতে পারবেন । আর আপনার স্ত্রী ওর 
জহ্য অতিরিক্ত উতল কিন! তাঁও জানতে পারবেন । এ থেকেই অনেক কিছু 
বুঝে নিতে পারবেন । ইতিমধ্যে জানবেন আমি সন্দেহবাতিকগ্রস্ত ; ( বাস্তবিকই 
আমি তাই ) বেশি বলে ফেলেছি- স্ত্রীকে যেন নির্দোষ ভাবেন । 

ওথেলো । আমি তাকে শাসন করব--এ কথা মনে কোর না । 

ইয়াগো । বিদায় নিচ্ছি আবার । [ প্রস্থান 

ওথেলো । লৌকটি সত্যিই সং। মানুষের চরিত্রের গুণাগু: ও বেশ বুঝতে পারে । 
ওযদি শিকারী বাজপাখীর মতন পোষ না মানে, তাহলে আমার হৃদয়তন্ত্রীতে 
বাধা থাকলেও ওকে ছেডে দেব । যেখানে খুশী উড়ে যাক স্বাধীন ইচ্ছায় । হয়ত 
আমি কালে! বলে কিংবা রসিক নাগরদের মত কথ। বলতে পারি না বলে 
কিংবা অধিক বয়স্ক বলে (যদিও তা এমন কিছু নয়। )--ও আম।কে ত্যাগ 
করেছে, আমাকে গ্রতারণা করেছে । এখন তাকে ঘুণ করাই একমাত্র সাস্তবনা। 
উঃ, বিয়েটা কি নিদারুণ অভিশাপ! এই শ্রেণীর সুন্দরীদের আমর। নিজের 
বলে ভ'বলেও তাদের কামনা-বাসনার ওপব আমাদের কোনই অধিবণর নেই । 
যাকে নিজের বলে জানি, তার কেন অংশ অপরে ব্যবহার করবে এ জ।নার 
চেয়ে কোলা ব্যাঙ হয়ে পচা জলাশয়ে বাস করা ভাল। যার! গণ্যমান্য তাদের 
সাধারণ লোকের চাইতে এ জ্বালা অনেক বেশি । এ বিধিলিপি স্বত্যুর মতই 
অনতিত্রম্য ৷ হয়ত জন্মমৃহূত থেকেই কৃলটার ভাগ। নিয়ে জন্মগ্রহণ করেছে । কিন্ত 
এ দেসদিমোনা! আসছে-_-ও যদি অসতী হয় স্বর্গ নিজেই প্রতারিত হবে । না না, 
এ হতেই পারে না। [ এমিলিয়া ও দেসদিমোনার প্রবেশ 

দেসদিমোনা । ওথেলো, প্রিয়তম, কি ব্যাপার ? তোমার খাবার নিয়ে এখানকার 
মান্গণ্য অতিথিরা অপেক্ষা করছেন । 

ওথেলো । আমারই অন্থায় হয়েছে । 

দেসদিমোন । এত আন্তে কথা বলছ কেন ঃ শরীর খারাপ করেনি তো ? 

ওথেলো । কপালে বড যন্ত্রণা বোধ করছি । 

দেসদিমোনা । বুঝেছি, এট! বেশি রাত জাগার ফল। এক্ষণি সেরে যাবে । আমার 
কুমালট। দিয়ে শক্ত করে ওখানট। ধেঁধে দিচ্ছি । এক ঘণ্টার মধ্যে সেরে যাবে । 

ওথেলো। । তোমার ও রুমালটা বড্ড ছোট । ( দেসদিমোনার হাত থেকে কুমালটা 
মাটিতে পড়ে গেল ) যাক, চল যাই। 

দেমদিমোন। । তুমি ভাল নেই জেনে বড়ই খারাপ লাগছে । [ উভয়ের প্রস্থান 

এমিলিয়া ৷ এই রুমালট! পেয়ে খুশী হয়েছি । মুরের কাছে পাওয়া! এট! তার প্রথম 
উপহার । আমার খেয়ালী স্বামী কতবার আমাকে এটা যোগাড় করতে বলেছে । 
কিন্ত প্রত্বৃপত্রীর ওটা বড় আদরের ধন; তিনি তাকে ওটা হাতছাড়। করতে 
নিষেধ করেছেন । সর্বদ! তিনি এটিকে কাছে কাছে রাখেন, চুমু খান, আদর 
করেন। আমি উপরের নকসাগুলে! তুলে নিয়ে স্বামীকে দেব। ভগবান 
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"জানেন, উনি তা দিয়ে কি করবেন--কি বিচিত্র খেয়াল! [ ইয়াখে। পপ প্রবেশ 
ইয়াশে। একি ? একা একা কি করছ ? 
এমিলিয়।। থাক, আর বকতে হবে না। তোমার জন্যে একটা জিনিস আছে। 
ইয়্াগো । আমার জন্যে জিনিস! বাজে ফালতু কিছু হবে - 
এমিলিয়৷ । তার মানে ? 
ইয়াগো । মানে আমার হাবাগোব। স্ত্রী-_ 
এমিলিয়] । তাই নাকি ? যদি সেই রুমালট দিই, আমায় কি দেবে ? 
ইয়াগো । কোন রুমালট। ? 
এমিলিয়া | কোনটা আবার ! যেটা ওথেলে। তীর স্ত্রী দেলদিমোনাকে প্রথম উপহার 
দিয়েছিলেন । ওটাই তো কতবার চুরি করে আনতে বলেছিলে । 
ইয়াগো । এনেছ নাকি চুরি করে ? 
এমিলিয়। ॥ না, না, অসাবধানে ওট। হাত খেকে উনি ফেলে দেন এবং ভাগ্যচক্তে 
আমি সেখাঁনে উপস্থিত থাকায় কুড়িয়ে নিয়েছি । এই যে সেটা, দেখ । 
ইয়াগো । লক্ষ্মীটি, আমাকে দাঁও। 
এমিলিয়া । কি করবে এটা নিয়ে £ এটা চুরি করার জন্য তোমার এত আগ্রহ কেন 2 
ইয়াগে। | ( রুমালট কেড়ে নিয়ে) কেন? তাতে তোমার দরকার কি ? 
এমিলিয়। ৷ যদি কোন গুরুতর কাজ না হয়, আমায় ফিরিয়ে দাও । বেচারী ওট। ন। 
পেলে পাগল হয়ে যাবে । 
ইয়াগো। তুমি জানিও না ওকে! আমার দরকার এটা। এখন তুমি যাও, 
[এমিলিয়ার প্রস্থান] রুমালট! আমি ক্যাসিওর ঘরে ফেলে দেব যাতে তার হাতে 
পড়ে । যা হাওয়ার মত তুচ্ছ, সংশয়ীর কাছে তাই শাস্ত্রের বচনের মত অকাটা 
প্রমাণ । এতেই কিছু ফল হবে। ইতিমধ্যে আমার বিফলে মৃরের পরিবর্তন 
হয়েছে । ভয়ঙ্কর চিন্তাগুলো বিষফলের মতই কাজ করে । প্রথম আস্বাদে 
বিস্বাদ বোঝা ফায় নাঃ রক্তে মিশে গেলে গন্ধকের মত ম্বলতে আরস্ত করে) 
যা বলেছি--এঁ আসছে [ওথেলোর প্রবেশ] (স্থগতৌক্তি ) আফিম, ওষধি কোন 
কিছুতেই দুচে!থ উজাড় কর! ঘৃম আসবে না, গতকালও য! এসেছিল । 
ওথেলো । আমকে মিথ্যাচার ! 
ইয়াগো। একি সেনাপতি! কি হয়েছে? ভাবন! দূর করুন। 
ওথেলো । দূর হও । তুমিই আমাকে সাগরে ফেলেছ। উঃ ভগবান, সামাশ্ 
জানার চেয়ে চুড়াস্তভাবে প্রতারিত হওয়াও ভাল । 
ওথেলো । ওর গুপ্তপ্রেমের সামান্যতম আভাসও পাইনি । তা দেখিনি, ভাঁবিও 
নি। ওতে আমার কোন ক্ষতিই হচ্ছিল না । রাতে ভালই ঘুম হত। মন ছিল 
প্রফুল্ল । ওর ঠোঁটে-গাঁলে ক্যামিওর চুস্বনের চিহ্ খু'ঁজিনি । যার চুরি গেছে, সে 
যদি না জানে কি চুরি গেছে--যতক্ষণ না জানছে ততক্ষণ কিছুই হারায় নি। 
উয়াগো । বড়ই দুঃখিত হলাম এসব শুনে । 
ওথেলো । যদি সামান্য সেপাই থেকে প্রত্যেকে ওর রসাল দেহ উপভোগ করত তবু 
তা না জানলে অসুখী হতাম না । কিন্ত এখন চিরকালের জন্য সব কিছুকে বিদায় । 
উঃ আমার মনের শান্তি, সমস্ত সান্তনা, উ্ীষধায়ী সৈনিক, মহাসঘর, উল্চাশ। 
--সবাইকে বিদায় । অস্থের হ্যা, ভেরীর তূর্য, বাশীর আওয়াজ, রাজপতাকা, 


ওথেলে। ৮১ 


ধরুন সে অকথ্য মিথা কথা । এমন সুরম্য প্রাসাদ কি আছে যেখানে কদর্ধ 
,নোংর! প্রবেশ করে নাঃ আর এমন লোক কে আছে যার মনে মাঝে মাঝে 
কুচিন্ত। প্রবেশ করে না? 


ওথেলে। ৷ ইয়াগো, তুমি যদি বন্ধুর অনি জেনে তাকে মনের কথা না জান।ও 
তবে অন্যায় করবে । 

ইয়াগেো। আপন।কে অনুরোধ, যেহেতু আমার চিন্তা কুটল-স্বীকার করছি অন্যের 
দোষ খুঁজে বের করি এটাই আমার রোগ, আমি সন্দিগ্ধচিও-_তাই আমার মত 
লোরের চিন্তাকে মনের মধ্যে আনবেন না'। আর আমার এলোমেলো 
ভাবনাকে ভিত্তি করে নিজে অশান্তি ভোগ করবেন না। আমারও মনুষ্তত্ব ও 
সততা বিবেচনা করে আপনাকে মনের কথা জানান উচিত নয়। 

ওথেলো । চুলোয় যাও ! 

ইয়াগো!। নারীই হোক আর পুরুষই হোক সকলের পক্ষেই সুনাম খুব প্রিয়, অন্তরের 
ধন। যাদিট!কা ছুরি করে তাব তা তুচ্ছ, সে এমন কিছু নয়। আমার ছিল, তার 
হল, আগেও তো ওটা কত লোকের কাছে ছিল। কিগ্ত যে আমার সুন।ম 
চুরি করে, যাঁতে তার দৌলত বাড়ে না, অথচ আমাকে নিঃস্ব করে দেয়। 

ওথেলো । ভগবানের দে।হাই। তোমার মনে কি আছে তা জানতেই হবে। 

ইয়াগো । পারবেন না, এই হৃদ্পিগুটা আপনার হাতের ম্বঠোয় থাকলেও আমার 
মনের খবর জানতে পারবেন না। 

ওথেলো । কি বলছ ? 

ইয়াঞ্গো। সন্দেহ থেকে দূরে থাকবেন । ও যেন একটা! দানব; যাকে খায়, তাকেই 
ব্ঙ্গ করে। ব/ভিচারিণীর স্বামী) বিধিলিপি মেনে নিয়ে যদি পাঁপিনীকে 
ভাল না'বাসে সে সুখেই থাকে, কিন্ত হায়, যে ভালবাসে অথচ সন্দেহ করে, 
প্রাণ কাদে তবু তীব্র প্রেম--তাকে কি কঈট পেতে হয় ! 

ওথেলো । সতি/ই কষ্ট । 

ইয়শগো! । যে দীন কিন্তু সন্তষ্ট, সেই ধনী । যে সম্পদশালী কিন্তু সর্বদা যার দারিদ্রের 
ভয় সে হিম খতুর মতই নিস্বে। ভগবান, পুর্বপুরুষরা যেন আপনাকে সন্দেহ 
থেকে ধাচান । 

ওথেলো! । কেন, একথা বলছ কেন £ তুমি কি বলতে চাও আমি সারাজীবন 
ঈর্ষায় জ্বলব ? টাঁদের কলার মত নিত্য নব সন্দেহ সৃষ্টি হবে? না, তা! হতে 
পারে না। একবার সন্দেহ হলেই তা নিরপন করব । যদ্দি আমি কখনে। 
আমার মানসিক চিস্তাকে তোমার অনুমানের  সমতল্য শৃণ্যগর্ভ বুদ্বদের মত 
সন্দেহে পরিণত করি তবে জানবে, আমি পশুরও অধম । যুদি কেউ বলে আমার 
স্ত্রী সুন্দরী, দুগৃহিনী, সঙ্গ-প্রিয়া, ভোজনবিলাসিনী, সঙ্গীত-ন্বতা-বাদ্যে পারদশিনী 
- তাতে ঈর্ষান্বিত হবার কিছু নেই। এতে গুণ আরে! বৃদ্ধি পায়? আমি 
অযোগ্য, এজন্য বিরূপত! কল্পনা! করে আমার ভয় নেই; কারণ, সে নিজেই আমাম, 
নির্বাচন করেছে । না, ইয়াগো, তাঁর উপর সন্দেহ করার আগে সন্দেহের 
প্রমাণ চাইব । সন্দেহের প্রমাণ পেলে প্রেম কিংবা ঈর্ষ। রসাতলে যাবে । 

ইয়াগে । একথা শুনে খুশী হলাম । কারণ, আপনাকে কতট। ভালবাসি আর 
ভক্তি করি এবার ত৷ প্রমাণ করতে পারব । সুতরাং যা বলি, শুনুন। আমি 
শেক্স্পীস্কর (১) ৬ 


৮২ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


এখন কোন প্রমাণের কথা বলছি না ॥ নিজের স্ত্রীকে দেখুন, বিশেষ করে যখন 
ক্যাসিওর সঙ্গে থাকে, তখন । চোখ খোল! রেখে লক্ষ্য করবেন- বিশ্বাস কিংবা 
অবিশ্বাস কোনট।কেই প্রশ্রয় দেবেন না। আমি চাই ন। আপনার উদারতা, 
খোলা মনের সৃযোগ নিয়ে কেউ আত্মমর্যাদায় আঘাত করুক। তাই, নজর 
রাখবেন । দেশবালীর স্বভাব ভাঁল করেই জানিতো, তাই বলছি । ভেনিসীয় 
মেয়ের] স্বামীর সামনে যা করতে পারে না, সেসব অপকম্ ঈশ্বরের সামনে 
অনায়াসে করে যায়। কোন বিবেকে বাধে না-লোক জানাজানি না হলেই 
হল। 

ওেলো । এ সব কি বলছ ? 

ইয়।গে)। তিনি নিজের পিতাকে ঠকিয়ে আপনাকে বিয়ে করেছেন । ঘখন 
আপন'কে ভয় পাবার কথ! হখনই আপনার প্রতি আক্ষ্ট হয়েছিলেন । 

ওথেলো । ভাতে মতা! 

ইয়াগো । তাহলেই বুঝুন । এত অল্প বয়সেই সে অভিনয়ে পটু-নিজের বাপকে 
মে চোখে ধূলে) দিল, যেন যাহ খেলা । কিন্তু আপন'কে ভালবাদি বলে এসব 
কি ভাবছি ! না, সত্যিই অন্যায়, আমায় ক্ষমা করন । 

ওথেলো । আমি তে।মার কাছে চিরকৃতজ্ঞ ! 

ইম়্খগে!। দেখহ্ি আপনি আম।র কথায় বিষ হয়ে পড়ছেন? 

ওথেলে। । মোটেই না, এক হিলও না। 

নম়ঃলে। " ভয় হচ্ছে, বোধ হয় ক্ষু্ হয়েছেন । কিছ জানবেন, যা কিছু বললাম 
তর শিছনে রয়েছে আপনর গতি আমার গভীর ভালবাদা। দেখছি আনি 
বিচলিত । জমার বিনীশ অনুবোধ, ঘা বললাম তার মধেো হীন কিছু কল্পনা 
করে নসবেন ন!। | 

ওথোলো।। না, ভ1 করব ন!। 

ইয়াগ|। মাহ্বর, ত করলে আমাক পথায় আপনার অনিষ্ট সাধিত হবকে। 
ক্যামিও আনার বন্ধু, কিন্ত একি, অংপনশি বিচলিত ! 

ওথেলো । নং, চেমন কিছু নয় । দেসদিমোনাতক অহী হাড়ি ভাবতেই পারি না 

উম্নখগে। জর্গবাণ করুন) তিনি খেন চিরদিন তাই থাকেন । আর আপনিও 
তা বধুন । 

ওগেলে, 1 কষ্ট কি জার্সি, মানুষ নিজের স্বভাব থেকে বিচুতি হয়ে 

ইয়াশা। আজ্ঞে ₹, এই আসল কথা । যদি কিঠু মনে না কবেন তবে বলি- মানুষ 
মাত্রেই নিজের সমাজ, দেশ, জাতি, ধম থেকেই সপ্ধন্ধ ঠিক করে ; তবে তিনি 
এসব উপেক্ষা করলেন । ছিঠ যদি কারো এমন দ'সনা হয় তবে তা হেয় এবং 
অসঙ্গত। স্বাভাবিক মনোভাব নয়। কিন্তু ক্ষমা! করবেন, তাকে লক্ষ্য করেই 
যে একথ। বলছি, তা ঠিক নয়। ত্বু এমনও হতে পারে, তার কামনা শুভ বুদ্ধি 
ফিরে পেয়েছে আর স্বজাতির মানদণ্ডে আপনাকে বিচার করে অনুতপ্ত হচ্ছে। 

ওথেলে! ৷ ঠিক আছে, যাও । যদি কিছু ভোমার নজরে পড়ে জানাবে । তোমার 
স্ত্রী এমিলিয়াকেও ওর উপর নজর রাখতে বলবে । ইয়াশো, এখন বিদায় । 

ইয়াগো। (যেতে যেতে ) প্রস্তৃ, তাহলে বিদায় নিই । 

ওথেলে! । কেন বিয়ে করলাম! এ লোকটার স্বভাব ভাল । নিশ্চয়ই ও এর চেয়ে 


'ওথেলে। ৯৫ 

ওথেলো! । এখন ও নিশ্চয় বলছে কিভাবে সে ওকে আমার ঘরে দুকিয়েছিল। 
আমি তোমার নাকট! দেখছি বটে, যে কুকুরটার কাছে ওটা ছুড়ে দেব তাকে 
দেখছি না। 

ক্যাসিও । ওর সঙ্গ আমাকে ছাড়তেই হবে । 

ঈয়াশো । সেরেছে, এ কে আসছে দেখুন । [ বিয়াঙ্কার প্রবেশ 

ক্যাসিও। একটা গন্ধগোকুল, তবে সুগন্ধি। আমার পেছনে এভাবে ঘুরে বেড়াচ্ছ 
কেন ? 

বিয়াঙ্ক৮। যমরাজ আর তার সাঙ্গপাঙ্জর। তোমার পেছনে ঘরে মরুক ॥ কিন্তু 
তুমি যে রুমালটা দিলে তার রহস্য কি? আমি বোকার মত ওটা নিয়েছি । 
ওর নকসাগুলো পুরো! আমাকে তুলে দিতে হবে! নিজের ঘরেই পাওয়া 
গেছে অথচ জাননা কে ফেলে গেছে? নিশ্চম কেঃন প্রেমিকার 1 আর 
আমি যাব ওর নকস্টা তুলতে ! এটা যার কাছ থেকে এনেছিলে তাকেই 
দিও। নকস্ন আমি ভুলতে পারব না! 

ক্যাসিও । আবে সুন্দরী বিয়াঙ্কা, হল কি? 

গাথলো । আশ্চয়, ওটা যে আমারই রুমাল । 

বিয়াঙ্কা । আজ র:তে আমার সঙ্গে খাবার ইচ্ছে থাকলে যেও । না হলে, যখন 
মঞ্জি, এস। [প্রস্থান 

ইয়াগো । যান, ওর পিস নিন । 

ক্যাসিও | যেতেই তবে 1 না ভতল প্রথ খাটে টেঁচাবে। 

ইয়াগো । রাতে ওখানেই খাবেন তো? 

কাপিও। দে রকমই ইচ্ছে আছে । 

ইয়াগো । তাহলে আমি আপনাদের সঙ্গে মিলিত হত পারি, আল্প করব 
আর কি; 

ক্যাসিও ; নিশ্চয় আসবে । হাল তো? 57 

ইর়াগে!। এখন ত! হলে আসুন । আর কথা কি! [ ক্যাসিওর প্রস্থান 

ওথেলো । (সামনে এগিয়ে ) ইয়াশেও কিভাবে ওকে খুন করা খায় ? 

ইয়াগে! । দেখলেন, কি তাবে ও নিজের পাপের কথায় হাঁলহিল্‌ | 

ওথেলে। । ওঠ ইয়াশে। ! 

ইয়াগে।। আর সেই রুমালটাও দেখলেন তে। ? 

ওখেলো । ওট! কি আমারটাই ? 

ইয়াগ্বো। সে আর বলতে । আর দেখলেন তো ওই বুদ্ধ মেয়েটাকে ও কত ভাল. 
বাসে । আপনার স্ত্রী রমালটা দিয়েছে ওকে, আর ও সেটা দিল ওই কুলটাকে । 

ওথেলে। । আমার ইচ্ছে হয় ওকে ন'বছর ধরে ম্বত্যু-যন্ত্রণা ভোগ করাই ।কিসু রী! 
কি মাধুরী ! 

ইয়াগে। । না না, সে কথা আপনাকে ভ্বলতেই হবে । 

ওখেলে!। ঠিক, আজ রাতেই ও পচে মরূুক। ও আর বেঁচে থাকবে না। আমার 
হৃদয় এখন পাথরে পরিণত হয়েছে । আমি ঘা মারছি, আমার হাতেই লাগছে। 
হায়, ওর চেয়ে মধুর কোন নারী আর দেখি নি। ওর সম্ত্রা-ভোগ্যা হওয়া 
উচিত হিল । 


৯৬ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


ইয়াগে॥ । না, না, এ রকম কর! আপনার শোভ পায় না। 

ওথেলো। । ও চুল্োয় যাক । সে সত্যিই কেমন, শুধু সে কথাই বলছিলাম । ওর স্চের 
কাজ কি সুক্্ম, গানবাজনায় কি নৈপুণ্য,_গান শুনলে বনের ভাল্গুকও হিংস! 
ত্বলে যায়। কথাবাত'] কি বুদ্ধিদীপ্ত । 

ইয়াগে। । এসব কারণে তিনি আরো বেশি খারাপ । 

ওথেলো । হ্যা, হাজারবার । কি শান্ত নম্র স্বভাব । 

ইয়াগে! ! তা বটে, বড্ড বেশি নম্র । 

ওথেলে1। ঠিক তাই। তবুও বড়ই দুঃখের কথা, ইয়াগো, বড়ই মর্মান্তিক । 

ইয়াগেো । তার অশগ্যায়গুলো যদি আপনার ভাল লেগে থাকে তবে তাকে অন্থায় 
আচরণের অবাধ অধিকার দিয়ে দিন না। যদিতা আপনার গায়ে না লাগে 
তাতে আর কারো কিছু এসে যাবেনা! 

ওথেলে৷। ওকে আমি ট্ুকরে৷ করে কেটে ফেলব । আমার ঘরে ব্যভিচার ! 

ইয়াগো । ছিঃ, জঘন্য কাজ । 

ওথেলে! । আর আমারই এক কর্মচারীর সঙ্গে ! 

ইয়াগো । সে আরও জঘন্য । 

ওথেলো । ইয়াগো, আমায় কিছু বিষ জোগাড় করে দাও! আজ রাতেই। ওর 
সঙ্গে আর কোন বোঝাপড়া নয়; ওর রূপে, ওর মোহিনী মায়ায় মন টলে 
যেতে পারে । আজ রাতেই। 

ইয়াগো । না, না, বিধ প্রয়োগে কেন £ যে শয্যা সে কলঙ্কিত করেছে, সেই শয্যাতেই 
গলা টিপে হত্য! করুন । 

ওথেলে। ৷ উত্তম! সেই ভাল! এন্যায় বিচার সত্যিই উপযুক্ত । বড় ভাল। 

ইয়াগে। । 'আর ক্যাসিওর ভার আমার উপরেই ছেড়ে দিন। মাঝরাতের মধ্যেই 
এ বিষয়ে আরো কিছু শুনতে পাবেন । 

ওথেলে। বাঃ বাঃ খুব ভাল । (নেপথ্যে তৃর্ষধ্বনি ) ও কিসের তৃর্য নিনাদ ? 

[ লোডোভিকো, দেসদিমোন! ও অনুচরদের প্রবেশ 

লোডোভিকে।। সুযোগ্য সেনাপতি দীর্ঘজীবী হন । 

ওথেলো! । মহাশয়, আম্তরিক ধন্যবাদ । 

লোডোভিকো ৷ ভেনিসের রাজসভা! আপনাকে অভিনন্দন জ্ঞাপন করেছেন । (একটি 
চিঠি প্রদান ) 

ওথেলো৷ । তাদের এই আদেশনামা আমার পুরস্কার । ( চিঠিখানা খুলে পাঠ )! 

দেসদিমোনা | তারপর লোডোভিকো!, আপনার খবর কি ? 

ইয়াগেো । আপনার দর্শন লাভে আমি বিশেষ আনন্দিত। সাইপ্রাসে আপনাকে 
স্বাগত জানাই । 

লোডোভিকো। । আপনাকে ধন্যবাদ । সহকারী ক্যাসিওর কি খবর ? 

ইয়াগেো । এই আছেন আর কি। 

দেসদিমোন1। তার সঙ্গে আমার স্বার্মীর মনান্তর ঘটে গেছে । খুবই দুর্ভাগ্যজনক । 
আপনাকে মিটমাট করে দিতে হবে কিন্তু । 

ওথেলো৷ ৷ সে বিষয়ে তুমি সুনিশ্চিত ? 

দেসদিমোনা । কিছু বললে ? 


ওথেলে! ১৩ 


ক্যাসিও । কপালে রগের কাছে একটু ঘষে দাও। 

ইয়াগো | না, না, থাক। এই আচ্ছন্নতাকে স্বাভাবিকভাবে সেরে যেতে দিন। 
তা না হলে মুখ দিয়ে ফেনা বের হতে থাকবে । ক্রমে ক্রমে বদ্ধ উন্মাদ হয়ে 
ষাবেন। ওই তো নড়ে উঠেছেন । আপনি বরং অল্লক্ষণের জন্য বাইরে যান। 
উনি চলে গেলে আপনার সঙ্গে কিছু গুরুতর কথা আছে [ক্যাসিওর প্রস্থান ] 
সেনাপতি কেমন আছেন £ আপনার মাথায় চোট লাগেনি তো ? 

ওথেলে! । তুমি কি আমাকে ব্যঙ্গ করছ £ 

ইয়াগেো । আপনাকে ব্যঙ্গ । ছিঃ! কখনো না । পুরুষের মত যদি ভাগ্যের বোঝা 
বইতে পারতেন-_- 

ওথেলো । পতিতা স্ত্রীর স্বামী যে পুরুষ, সে দৈত্য আর জস্ত। 

ইয়াগো। তা হলে একটা জনবহুল নগরে এরকম জন্তু অনেক পাওয়া যাবে । পাঁওয়। 
যাবে অনেক ভদ্রবেশী দানব । 

ওথেলো ৷ সে কিস্ীকার করেছিল ? 

ইয়াগে। প্রত, ঘাবড়াবেন না । মনে করবেন, জোয়ালে আবদ্ধ প্রত্যেকটি মানুষেরই 
আপনার হাল হতে পারে । এমন লোক লক্ষ লক্ষ আছে যারা অবৈধ নৈশ 
শষ্যায় শুয়ে শেই শয্যাকেই নিজেদের আপন বলে মনে করে । আপনার অবস্থা 
বরং ভাল । ওঃ কি নারকীয় ঘ্বণা, শয়তানের পরিহাস ! নিরাপদ শয্যায় 
শুয়ে বেশ্যাকে চুম্ব খেয়ে মানুষ ভাবে সে সতী লাভ করেছে । নাঃ, আমাকে 
নিজেকে আগে জানতে হবে। আমার অবস্থা কি বুঝতে পারলে তারপর হবে 
সব ব্যবস্থা । 

ওথেলো ৷ সত্যিই তুমি বিচক্ষণ । 

ইয়াগো!। কিছুক্ষণ একটু আড়ালে সরে দাড়ান। ধেধ ধরে একটু সংযত হয়ে 
থাকুন। খানিক আগে এখানে ক্যামদিও এসেছিল--তখন আপনি শোকবিহ্বল, 
যে রকম উন্মত্ত কিনা আপনার মতন লোকের শোভ1 পায়না । তবে 
আপনার মুর্ছার কথা বলে তাকে সরিয়ে দিয়েছি । আবার এখানে এসে 
আমার সঙ্গে দেখা করবে সে গ্রতিজ্ঞাও করে গেছে ! আপনি বরং নেপথ্য 
থেকে দেখে যান তার মুখের প্রত্যেক অংশে কি দ্বণা, বিদ্রপ আর অবজ্ঞার ভাব 
প্রকাশ পায়! তাকে দিয়ে তার কথা! আবার আমি বলাব। কোথায়, কি 
ভাবে, কতদিন পর পর, কত আগে, কখন তার সঙ্গে আপনার স্ত্রীর মিলন 
হয়েছে এবং হবে-সেই সব কথা । শুধু তার হাবভাব দেখে যান ' মেরীর 
দোহাই, ধৈর্য ধরে থাকবেন । না হলে রূঝব, আপনি শুধু রাগতেই জানেন, 
মানুষের মর্যাদ1 পাবার যোগ্য নন । 

ওথেলো! । ইয়াগো, ধৈর্ষের মধ্যেও আমি কত চতুর তা তুমি দেখে নেবে । কিন্ত". 
শুনছ ? ওঃ বড়ই নিষ্ঠুর! 

ইয়াগে! । তাতে দোষ নেই । কিন্ত সবক্ষেত্রে সময় স্বযোগ মানতে হয়। আপনি কি 
এখন একটু আড়ালে যাবেন ? [ ওখেলোর অন্তরালে গমন ] ক্যাসিওকে এবার 
আমি প্রশ্ন করব বেশ্যা বিয়াঙ্কার কথা--এ মহিল1 কাম-প্রেমের বেসাতি করেই 
তার অন্নবজ্ত্রের সংস্থান করে। সে ক্যাসিওর প্রতি অত্যধিক আসক্ত। 
গ্ণিকাদের এই তো হয়--অনেককে মজিয়ে শেষে নিজে মজে একজনের 


৯৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


কাছে। ক্যামিও ওর কথা শুমলে অট্টহাসিতে ফেটে পড়বে । এতো 
আসছে । [ক্যাসিওর পুনরায় প্রবেশ ] ও যেই হাসবে অমনি ওখেলোর 
ফাথা গরম হয়ে উঠবে । তার আনাড়ী সন্দেহ বেচারা ক্যাসিওর হাসি, 
হাব ভাব, ঠাট্টা, লব রসিকতা সবই উল্টো মানে করবে । কি খবর সহকারী 
কাসিও, ভাল ত? 

ক্যাসিও | ভাল নেই। তুমি আমায় যে উপাধিতে ডাকলে তার অভাবেই 
মৃত প্রায় হয়ে আছি । 

ইয়াগে। দেসদিমোনাকে ভাল করে ধরুন, আপনার হবেই হবে। (ম্বদৃস্বরে ) 
কাজট। যদি বি্লাঙ্কার হাতে থাকত কত তাড়াতাঙি হয়ে যেত । 

ক্যাসিও। (হেসে) দৃর, হতচ্ছারীটা ! 

ওথেলো । দেখ, এর মধ্যেই কি হাসির ঘট! । 

ইয়াগো । কোন ন।রীকে পুরুষকে এতটা ভালবাসতে আগে দেখি নি । 

ওথেলো । হতভাগিনী সত্যি বলতে কি, মনে হয় আমাকে ভালবাসে ! 

ওথেলো । তাহলে ক্ষীণস্থরে অস্বীকার । হেসে উড়িয়ে দিতে চায়। 

ইয়াগো । ক্যাসিও, শুনছেন ? 

ওথেলো । মনে হচ্ছে ও এখন কাহিনীটা! ফিরে বলার জন্য সাধাসাধি করছে। 
বেশ হচ্ছে! চমতকার ! 

ইয়াগো । বিয়াঙ্কাতো বলে বেড়াচ্ছে আপনি ওকে বিয়ে করবেন। সত্যি নাকি £ 

ক্যাসিও | হাঃ) হা। হাঁ 

ওথেলো । রোমানদের মত বিজয় উল্লাস! তুমি কি উল্লাস দেখচ্ছ? 

ক্যাসিও । আমি |বয়ে করব-তাকে ৮ (হাসি) ওহ বাজারের বেশ্তাটাকে । 
দে।হ।ই, আমার ঘিলুতে কিছু আছে জানবে । অতটা বোকা আমাকে ভাববে 
না। হাঃ! হাঃ! হাঃ! 

ওথেলো। এতদূর ! ঠিক, তার। এমনি হাসে বটে। 

ইয়াগো । বিশ্বাস কঞ্ন । গুজব এই, আপনি ওকে বিয়ে করছেন । 

ক্যাসিও । তাই নাকি । ঠিক? 

ইয়াগো | মিথ্যা হলে আমি দুরাত্মা 

ওথেলো । আমাকে টেক্কা দিয়েছ? বেশ, বেশ । 

ক্যাসিও। বীদরীটা নিজেই এসব রটিয়েছে। আমার প্রতিভ্রতিতে নয়, ভাল- 
বাসার জোরেই ও ধরে নিয়েছে আমি ওকে বিয়ে করব । 

ওথেলো! । ইয়াগে ইশার! করছে, এবার তাহলে ও কাহিনীটা! বলছে । 

ক্যাসিও । একটু আগেই সে এখানে ছিল। সব যায়গায় পিছু ধাওয়া করছে। 
ক'দিন আগে সমুদ্রতীরে দাড়িয়ে কয়েকজন ভেনিসীয় ভদ্রলোকের সঙ্গে 
কথা বলছিলাম, সেইখানে পৃতুলটি গিয়ে হাজির! তারপর কি আর বলব, 
এসেই আমার গলাট। জড়িয়ে ধরল । 

ওথেলে!। আর চীধকার করে বলে উঠল “ওগো প্রিয়তম ক্যাসিও।” ওয় 
হাবভাবে তে! তাই মনে হচ্ছে। 

ক্যাসিও। তারপর গল! ধরে ঝুলে পড়ে, বুকে লুটোয়, গায়ে হেলে পড়ে হাতধরে 
টানাটানি । হাঃ! হাঃ! হাঃ] 


ওথেলো ১৯১১ 


বাড়ীর দিকেই যাচ্ছিলাম । 

বিয়াঙ্কা। আমিওতো৷ তোমার বাড়ীতেই যাচ্ছিলাম? কি ব্যাপার বলতো--এক 
সপ্তাহ কোন খকর নেই-_-সাতর্দিন, সাত রাত ? আটকুড়ি আট ঘন্টা! বিরহের 
ঘণ্টাগুলে ঘড়ির ঘণ্টার চেয়ে অনেক কঙ্টকর | জ্বালা এই সময় কাটান ! 

ক্যাসিও | ক্ষমা কর, বিয়াঙ্ক। । এ কদিন ধরে খুবই,দৃশ্চিন্তায় আছি । কথ দিলাম 
সুবিধা পেলেই আমি এই দেরীর মাশুল কড়ায়-গণ্ড1য় মিটিয়ে দেব । লক্ষী, 
বিয়াঙ্কা (তাঁকে দেসদিমোনার করুমালটি দিয়ে) এই নকসাগুলে! তুলে দেবে ? 

বিয়াঙ্কা । ক্যাসিও, এ কোথায় পেলে £ নিশ্চয়ই নতুন কেউ জটেছে ? এবার না 
আসার কারণ বুঝেছি । শেষকাঁলে এই ? 

ক্যাসিও। কিযাঁতা বলছ? যে শয়তানের কাছ থেকে এই হীন সন্দেহ এনে 
তাকেই ফিরিয়ে দিও। তোমার সন্দেহ, এটা নতুন কোন প্রেমিকার কাচ 
থেকে এসেছে । তা নয়, বিয়াঙ্ক। ৷ 

বিয়াঙ্কা । তাহলে কার £ 

ক্যাসিও। তাঠিক জানি না। তবে এটা আমার ঘরে কুডিয়ে পেয়েছি । ওই 
নকৃসাগুলে। আমার পছন্দ । তাই এটা ফিরিয়ে দেওয়ার আগে-যার এটা সে 
চাইবেই-_নকসাগুলো তুলে নিতে চাই । তুমি কাজটা তুলে দিও । এখন যাঁও। 

বিয়াঙ্কা! । যাও ? কেন শুনি 2 

ক্যাসিও । আমি এখানে সেনাপতির জন্য দাঁড়িয়ে আছি । চাইনা তিনি আমাকে 
তোমার সঙ্গে একত্র দেখুন--তাতে সম্মানও বাড়বে না । 

বিয়াঙ্কা। কেন £ 

ক্যাসিও । কারণ এই নয় ষে তামাকে আমি ভালবাসিনা । 

বিয়াঙ্কা। অর্থাং তুমি আমা ভালবাস না। চল না. আমায় একটুখানি 
রাস্তায় এগিয়ে দিয়ে এস । আজ রাতে তাড়াতাড়ি তোমার দেখা পাব তো? 

ক্যাসিও । তোমাকে বেশি দূর এগিয়ে দিতে পারব না। কেন না, আমাকে 
এখানে থাকতেই হবে । তবে তোমার সঙ্গে দেখা হবে শিগগিরই । 

বিয়াঙ্ক(। ভাল । অবস্থা বুঝেই আমাকে চলতে হবে । প্রস্থান 

চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । ভুর্গ প্রাসাদের সম্মুখে । 
[ ইয়াগো ও ওথেলো।র প্রবেশ ] 

ইয়াগো। আপনি কি তাই মনে করেন না? 

ওথেলো । তুমি কর না? 

ইয়াগে। । কি, গোপনে চুন্বন ? 

ওথেলো! ৷ অবৈধ চুম্বন । 

ইয়াশো। । অথব! বন্ধুর সঙ্গে নগ্র হয়ে ছু" একঘণ্টা বিছানায় শুয়ে থাকা, অবশ্য নিম্পাপ 
মনে। 

ওথেলে! । শধ্যায় নগ্ন, অথচ মনে পাপ নেই! শয়তানের সঙ্গে পাল্লা দিয়ে 
কপটতা ! যারা সদিচ্ছাসম্পন্ন তরুও ওকাজ করে তাদের এ সততা শয়তানকে 
লন্ব করে, দেবতাকেও টলায়। 


৯২ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


ইয়াগো । তারা এমন কিছু করে নি। সামান্য দোষ মার্জনীয়। কিন্ত ধরুন আমি 
যদি আমার স্ত্রীকে একটা রুমাল দিই-_ 

ওথেলো । তাহলে কি হবে ? 

ইয়াগো। প্রভু তাহলে তে৷ তারই জিনিস হয়ে গেল । আর তার হলে সে যে-কোন 
মানুষকেই দিতে পারে । 

ওথেলো । তার স্বনামও তো! তার । তা কি সে বিলিয়ে দিতে পারে ? 

ইয়াগে।। সুনাম হল ধরা গোয়ার বাইরের অমূর্ত--অনেক সময়ে যাদের ওটা নেই 
তাদেরই ওটার অধিকারী বলে মনে হয় । রুমালটা হল কিস্তু-_ 

ওথেলো । হায় ভগবান! ও কথাটা তলে যেতে পারলেই আমি খুশী হতাম। 
তুমিই কথাটা বলেছিলে- রোগ সংক্রামিত গৃহে দ্াড়কাক যেমন অমঙ্গলের 
বার্তা বয়ে আনে তেমনি আমার মনে এসেছিল--আমার রুমালট। তার কাছে । 

ইয়াগেো।। কিন্ত তাতে কি হয়েছে ? 

ওথেলো । সেট। এমন একটা! শুভদায়ক ব্যাপার নয় । 

ইয়াগো । আচ্ছা, যদি বলতাম যে তাকে ক্ষতিকর কাজ করতে দেখেছি । কিংব। 
শুনেছি সে বলছে-_লম্পটেরা যেমন অনুনয় বিনয় করে নারীমন কাড়ে অথবা 
স্বেচ্ছাপ্রদত্ত অনুরণগ লাভ করে--পরে সেট] জাহির করে বেড়ায় । 

ওথেলো । এমন কিছু কি বলেছে নাকি ? 

ইয়াগো ৷ বলেছে, প্রত বলেছে । তবে কি জানেন, যা শপথ করে অস্বীকার করতে 
পারবে না এমন কিছু বলে নি। 

ওথেলো৷ । কি বলেছে ? 

ইয়াগো । বলেছে,...কি বলেজে আমি জানি না। 

ওথেলো । কী! কী! 

ইয়াগে। | একত্র শয়ন-_- 

ওথেলো । তার সাথে? 

ইয়াগো। তার সাথে, একসাথে--যাঁই বলুন । 

ওথেলো । তার সঙ্গে একত্র শয়ন! সহবাস! একসঙ্গে সহবাস তখনই সম্ভব যখন 
একসঙ্গে বাস করা ষায়। কিন্তু তার সঙ্গে সহবাস, অকথ্য ! রমাল-_- 
স্বীকারোক্তি_-রুমাল-স্বীকারোক্তি চাই--তারপর কৃতকাজের জন্য ফাসি! 
প্রথমে ফাসি, তারপর ম্বীকারোক্তি- আমার গা কাপছে । উঃ! সর্ব ইঞ্জিয় 
আচ্ছন্ন করা আবেগ, নিশ্চয়ই অন্তত কিছু আছে । শুধু কথায় আমার দেহে এই 
কম্পন দেখ। দেয় নি। ছিঃ! ছিঃ! নাকে নাকে, কানে কানে, ঠেশটে ঠেশটে-_ 
এও কি সম্ভব_ স্বীকার, স্বীকার করেছে ? রুমাল! উঃ শয়তান (মৃচ্ছা! ও পতন) 

ইয়াগো । এই তো আমার ওষুধ-কাজ করে যাও । প্রতিক্রিয়। শুরু হয়েছে । সহজ 
বিশ্বাসী মানুষগুলো এইভাবেও অন্ধভাবে মরে । কত সতীসাধ্বীও অপরাধ ন! 
করে কলঙ্কের ডালি মাথায় তুলে নেয়। কি! প্রত শুনছেন। প্রত্ আমি, 
ওথেলো।--- [ ক্যাসিওর প্রবেশ 

ইয়াগো । ক্যাসিও যে, কেমন চলছে ? 

ক্যাসিও। একি ! ব্যাপার কি? 

ইয়াগে]। প্রত মুর্ছ। গেছেন । এ নিয়ে দু'বার হল। গতকালও একবার হয়েছিল। 


ওথেলো। ৮৯ 


অতি দক্ষ কুমারীর হৃদয় নিধাসে ওই কমাল সিক্ত । 

দেসদিমোনা। সত্যি নাকি! 

ওথেলো । খার্টি সত্যি কথা । তাই ওটাকে সাবধানে বেখ। 

দেসদিমোনা । তাহলে ওটা না চোখে পড়াই ভাল ছিল। 

ওথেলো । কেন, কি হয়েছে ? 

দেমদিমোনা । অমন উত্তেজিত হয়ে রুক্ষভাবে কথ! বলছ কেন ? 

ওথেলো ৷ সেটা! কি গেছে £ হারিয়েছে 2 বল, সেট! কি আর পাওয়া যাবে না ? 

দেসদিমোনা। ঈশ্বর কৃপা করুন । 

ওথেলো । কি, বল? 

দেসদিমোনা | সেট। হারায় নি। তবে হারালেই বাকি হত? 

ওথেলে। ৷ কী ! ( উত্তেজিত ) 

দেসদিমোনা । বললাম তো হারায়নি । 

ওথেলো। নিয়ে এস । আমি সেটা দেখব । 

দেসদিমোন। | কেন, এক্ষনি আনতে পারি, কিন্ত আনব না তো। আমার কথা 
এড়াতে চাও 2? শোন, কণাসিওকে আবার কাজে নাও । 

ওথেলো । আমাকে রুমালটা দাও । আমার মনে সন্দেহ হচ্ছে। 

'দেসদিমোনা | থাম, থাম । ওর থেকে যোগ্য লোক আর পাবে না। 

ওথেলো । রুমাল কোথায়? 

দেসদিমোনা | তোমায় অনুরোধ) কাপিওর কি হবে বল ? 

ওথেলো । রুমালটা আন আগে । 

দেসদিমোনা । যে তোমার চিরকাল স্সেহছায়ায় আশ্রয় পেল, তোমার সঙ্গে বিপদে 
আপদে কাটাল--তাকে গ্রহণ কর । 

ওথেলো । আবার বলছি, রুমালট আন-__ 

দেসদিমোনা । যাই বল, দোঁষট! কিন্তু তোমারই । 

ওথেলো! ৷ দূর হও! [ প্রস্থান 

এমিলিয়! ৷ এই লেখক কি সন্দিগ্ধচত্ত নন ? 

দেসদিমোনা । এরকম তো আগে দেখিনি । নিশ্চয়ই ওই রুমালে যাদু আছে। 
ওটা হারিয়ে সত্যি বড় হতভাগী আমি । 

এমিলিয়া। দূ” এক বছরে পুরুষদের চেনাই যায় না। ওদের শুধু ক্ষিদেই আছে 
আর আমর! হলুম খাদ্য । আমাদের গোগ্রাসে গিলে ফেলে, তারপর পেট ভরে 
গেলে উগরে ফেলে দেয়। এ দেখুন, ক্যাসিও ও আমার স্বামী আসছেন। 

[ ক্যাসিও ও ইয়াগোর প্রবেশ 

ইর়াগো । কোন উপায় নেই, ওকেই একাজ করতে হবে। কি ভাগ্য, ওই তো 
তিনি ; যান যান, ধরুন গিয়ে । 

দেসদিমোনা । এই যে ক্যাসিও, খবর কি আপনার ? 

ক্যাসিও। দেবী, সেই পুরনে। আঙ্িটাই । দেখবেন, আপনার শুভ প্রচে্টায় যেন 
পুনরায় প্রতিষ্ঠিত হতে পারি । ফাকে আমি সমস্ত অন্তর দিয়ে শ্রদ্ধা করি তার 
স্নেহের আশ্রয় যেন পাই । আর দেরী করতে পারছি না। আমার অপরাধ 
যদি এতই গুরুতর হয় যে অতীতের সেবা, বর্তমানের অনুতাপ এবং ভবিষ্যতের 


৯০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
সংকাজের প্রতিষ্রতিতেও সত্তার স্্রেহ-প্রীতি ফিরিয়ে আনতে লা পারে তা 
জেনে নেওয়াটাও হবে আমার পক্ষে শুভ। তাহলে আমি হাপিম্বখে বিন। 
অভিযোগে ভাগ্যের ভিখারী হয়ে অন্যত্র চলে যাব । 

দেসদিমোন]1। হায়, ভদ্র ক্যামিও। আমার ওকালতিতে এখন আর কাজ হচ্ছে না। 
আমার প্রতু এখন আর আমার প্রভু নন। ভার মনের মত যদি চেহাঁরাঁটাও 
বদলে যেত তাহলে তাকে চিনতেই পারতাম নাঁ। সকল সাধুজন সাক্ষী ! 
আপনার জন্যে যতদূর বলার আমি বলেছি । হৃয়ত বেশি বলেছি বলেই তার 
অসন্তষ্টির কারণ হয়েছি । কিছুদিন ধৈর্য ধরুন, আমার পক্ষে যতখানি সম্ভব 
তা করবই । নিজের জন্য যতটুকু করতে পারি তারও বেশি করব। 

ইয়াগো। প্রভূ কি রাগ করেছেন ? 

এমিলিয়!। এইতো, এখান থেকে অদ্ভুত অধীরভাবে চলে গেলেন । 

ইয়াগো । তিনি কি রাগতে পারেন 2? আমি স্বচক্ষে দেখেছি কামানের গোলা তার 
সৈনিকদের শূন্যে নিক্ষেপ করেছে, তার কাছ থেকে তার ভাইকে ছিনিয়ে 
নিয়েছে-তার রাগ ? নিশ্চয়ই গুরুতর কিছু ঘটেছে! যাই, গিয়ে দেখি, সত্যি 
যদি রেগে থাকেন, সাংঘাতিক কিছু নিশ্চয়ই ঘটেছে । [ প্রস্থান 

দেসদিমোনা । তাই যান। নিশ্চয়ই রাস্ত্রীয় কোন ব্যাপার । হয ভেনিস থেকে 
কোন খবর অথবা এই সাইপ্রামেরই কোন গুপ্ত চক্রাস্ত জানতে পেরেছেন । 
তার ফলেই তার শান্ত স্বভাব এত বিচলিত । এসব ক্ষেত্রে ছেণটখাট ব্যাপারে 
চটে ওঠাই স্বাভাবিক। যদিও বড় ব্যাপারই আসল লক্ষ্য। আঙ্গুলে ব্যথা 
হলে শরীরের সুস্থ অঙ্গগুলোর ওপরেও রাগ হয়। পুরুষ মানুষ তো আর 
দেবতা নয় । তাছাড়া তাদের কাছে সব সময়ে ফুলশয্যার ঘরের সোহাগ 
চাওয়াও অন্যায । এমিলিয়া, আমায় ধিকার দাও। আমি অবাধ্য সৈনিক 
বলেই তাকে দোষারোপ করেছি, এখন দেখছি সাঁক্ষীকে হাতে পেয়ে তাঁকে 
মিথ্যা অভিযুক্ত করেছি । 

এমিলিয়! । আপনার কথাই যেন ঠিক হয় । আপনাকে নিয়ে তার মনে কোন সন্দেহ 
ন! হলেই হল। 

দেসদিমোনা । হায়, পোড়া কপাল! আমি কি সেরকম কিছু করেছি! 

এমিলিয়। । কিন্তু যাদের সন্দেহ বাতিক, তাঁর! এতে শাস্ত হবার নয় । তারাতে। 
আর কারণের জন্য সন্দেহ করে না । সন্দেহবাতিক বলেই সন্দেহ করে । ঈর্ধ! 
এমন এক দানব যার জন্ম নিজের ভেতর থেকেই । 

দেসদিমোনা । ভগবান যেন ওই দানবটাকে ওথেলো'র থেকে দূরে রাখেন । 

এমিলিয়! । দেবী, তাই যেন হয়। 

দেসদিমোনা । যাই, তাকে খুঁজি গিয়ে । ক্যাসিও, আপনি এখানেই থাকুন । যদি 
আমি তাঁকে ভাল মেজাজে দেখি তবে আপনার কথ! বলব আর সাধ্যমত চেষ্টা! 
করব । 

ক্যানিও । আমার আন্তরিক ধন্যবাদ । 

[এমিপিয়া ও দেসদিমোনার প্রস্থান । বিয়াঙ্কার প্রবেশ 
বিয়াঙ্কা! | ক্যাপিও, প্রাখাধিক ! ভগবান মঙ্গল করুন । 

ক্যাসিও। বাড়ি ছেড়ে-_বিয়াঙ্কা ডালিং--কি ব্যাপার ? এই তো, আমি তোমার 


ওথেলো। ৯৭ 


ওথেলো । (চিঠিটি পাঠ) “একাজে যেন অন্যথা না হয়, যেহেতু আপনাকে- 

লোডোভিকে। । কই উনি ত কিছু বলেন নি। চিঠি পাঠেই তো ব্যস্ত দেখছি। 
মূরের সঙ্গে ক্যাসিওর, বিরোধ ঘটেছে নাকি ? 

দেসদিমোন]। সত্যি দুঃখের ব্যাপার । ক্যাসিও আমারও খুব প্রিয্ব। ভাই আশি 
এট! মিটিয়ে দেবার জন্য যথাসাধ্য চেম্টী করব । 

ওথেলে!। উঃ, কি নরক যন্ত্রণা ! 

দেসদিমোনা । কি হল প্রভু? 

ওথেলো । তোমার কি বিবেচনা আছে? 

দেসদিমোনা । একি, উনি রেগে গেছেন ? 

লোডোভিকো ৷ হতে পারে, হয়ত চিঠিটাই এর জনা দায়ী । কেন ন। আমার মনে 
হয়, তারা ওকে ফিরে যেতে বলেছেন--কা!সিওর হাতে শাসনভার দিয়ে । 

দেসদিমোনা 1 বিশ্বাস কন, খুব খুশী হয়েছি । 

ওথেলো । সত্যি ! 

দেসদিমোন।। প্রভু ? 

ওথেলো । তোমাকে মিচ্ছন্ন দেখে বড় খুশী হচ্ছি। 

দেসদিমোনা 1 প্রিষতম 'ওথেলো, সেকি ! 

ওথেলো । শয়তানী । (দেসদিমোনাকে আঘাত ) 

দেসদিমোন । এতো! আমর প্রাপ্য নয় 1 

পোডোভিকো! ৷ গ্রভ, চাক্ষুষ দেখেছি পললে৪ ভেনি,স একথা কেউ বিশ্বাস করবে 
না। এযে বড্ড বাড়।ব।ডি। একে শান্ত বরুন উন যে কাদছেন। 

ভথেলো । শয়তানী ! শয়তান! নানীর চোখের জলে মদি উৎপাদন ক্ষম হা থাকত, 
তবে ওর প্রতিটি বিন্দপাতে জন্ম শত এক একটা কুমীর । 

দেসদিমোনা ! যদি চক্ষুশূল হই, তবে আর এখ!নে থাকব না 1 ( গিমনো দ্যিত ) 

লে।ডোভিকে।। সত্যি, কি নম্র বিনীত উনি। আপনাকে অনুরোধ, ওকে ফিরিয়ে 
আনুন 

ওথেলো। ঠাকক্ন ! 

দেপাঁদমোনা । প্রভু? 

ওথেলো । ওকে নিয়ে কি করতে চান? 

লোডোভিকো । কে, আমি ? কি বলছেন 2 

ওথেলো। । ষ্ট্যা, আপনিই তো ওকে ফিরিয়ে অ।নজে বললেন । জখনেন মশাই, উমি 
ঘোরেন, ফেরেন, আবার চলেন, আবার ফেঞখ্রেন। উনি কাঁদতেও জানেন, 
কাদাতেও এবং কাদেনও । আর বিনীত নয, যা বললেন আর কি খুবই বিনীত । 
তাহলে কীাঁদ, চোখে যত জল আছে ঢাল। এ ব্যাপায়ে আমি বলছি, এসব মায় 
কান্না । আমার প্রত্যাবতনের আদেশ এসেছে । দূর হও তুমি "পরে ডেকে 
পাঠাব......এ আদেশ আমি মেলে নিচ্ছি, ভেনিদেই ফিরে যাব । দূর হও এখান 
থেকে । [(দেসদিমোনার প্রস্থান ] ক্াাসিওই আমার স্থানলাভ করুক। হ্যা, 
আমার বিশেষ অনুরোধ আজ রাতে আমরা একসাথে থাব। সাইপ্রাসে, 
আপন!কে স্বাগত জানাই 1......ত সব ছাগল, বদর জুর্টেছে । | প্রস্থান 

লোডোভিকে । এই কি সেই মভামতি মুর, যাঁকে সমগ্র দেনেট আদর্শ মানুষ বলে 
শেকস্পীয়র (১) ৭ 
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মনে করে? এই কি সেই চরিত্র, যা উত্তেজনাতেও অবিচল ১ একি সেই 
লোক, যার সবুকঠিন বর্মে অবটন কিংবা ছৃবিপাকের শরাঘাত কখনও স্পর্শ বা ভেদ 
করতে পারেনি ? 

ইয়াগো । তিনি অনেক বদলে গেছেন । 

লোডোভিকে! । বুদ্ধি শুদ্ধি কি ঠিকই আছে? মস্তিষ্ক বিকল হয়নি তো ? 

ইয়ীগো । যা! দেখছেন, তাই । তিনি কেমন তাই নিয়ে আমার বলা সাজে না, ওর 
যা হওয়া সম্ভব, যদি তা না হন, আমার প্রার্থনা, যেন তাই হন। 

লোডোভিকে। । ছি ছি, স্ত্রীর গায়ে হাত ! 

ইয়াগে। | কাজটা ঠিক হয়নি । তবুও ওটাই যদি চরম প্রহার হত তাহলে বুঝতাম। 

লোডোভিকো । এই কি ওরস্বভাব? নাকি চিঠি পড়ে, রক্ত হঠাং চড়ে গিয়ে এ 
অন্যায় ঘটাল ? 

ইয়াগো। তায় হায়! আমিযা দেখেহি, জেনেছি, ত1 বলতে আমার বিবেকে বাধে । 
আপনিই দেখতে পাবেন, ওর ক্রিয়াকলাপের মধ্যেই বুঝতে পারবেন, আমার 
আর কিছু বলতে হবে না। ওকে অনুসরণ করুন এবং কিভাবে চলেন লক্ষ্য 
করুন । 

লোডে'ভিকো । বড়ই আপশো।ষ হচ্ছে, যা ভেবেছি তা মিথ্যা হয়ে গেল । 

[ উভয়ের প্রস্থান 


দ্বিতীয় দৃশ্য । প্রাসাদের অভ্যন্তরের কক্ষ । 
[ ওথেলো ও এমিলিয়ার প্রবেশ ] 


ওথেলো ৷ তুমি তাহলে কিছুই “দখনি ? 

এমিলিয়া । কিছু শুনিও নি, যাতে সন্দেহের উদ্রেক হতে প!রে। 

ওথেলো।। তুমি ওকে আর ক্যাসিওকে এক সঙ্গে দেখেছ ? 

এমিপিয়?। হ্যা, কিন্ত কিছুই অন্যায় দেখতে পাইনি । তাছাড়া! তারা দুজনে যা 
বলেছেন প্রতিটি কথা অ।মি শুনেছি । 

ওথেলো । সেকি? চুপি টুপি কথা হয়নি 2 

এমিলিয়। । প্রভু, কখনো না। 

ওথেলো । তোমাকে সামনে থেকে কখনো চলে যেতে বলেনি ? 

এমিলিয়া । কখনে। ন!। 

ওথেলো । এই ধর পাখা, হাতের দস্তানা, মুখে।স এসব কিছু আনতে বলেনি ? 

এমিলিয়া । প্রত, কখনো না । 

ওথেলো । আশ্চষ! 

এমিলিয়া । প্রত, পণ রেখে বলছি উনি সতীসাধ্বী। আমার জীবন পর্যন্ত বাঙছী 
রাখছি। যদি অন্য কিছু ভেবে থাকেন মন থেকে দূর করে দিন। এতে গুধু 
আপনিই কষ্ট পাবেন। কোন দৃরাত্ম' যদি আপনার মাথায় এ চিন্তা ঢুকিয়ে 
থাকে, ভগবান তাঁকে শান্তি দিন। তিনি যদিসতী সাধবীনা হয়ে থাকেন 
তাহলে কোন মানুষই সতী নয়। পৃণ্যবতীও কুংসার যোগ্য । 

ওথেলো । যাও, তাকে আনতে বল। [এমিলিয়ার প্রস্থান] খুব তো বলে গেল। 
তবে সেতো! একটা সাধারণ কুটনী । যা বলা দরকার তা বলা ওয় সাধ্য নেই। 


ওথেলো ৯৯ 


চতুরা, কুলট। ; গোপন শয়তানীর ব্যাপারে মৃখবন্ধ একটা সিদ্ধুক, তরু ধাগিকের 
মত অ।চরণ করে, দেখেছি কতবার । [ দেসদিমোনা ও এমিলিয়ার প্রবেশ 

দেসদিমোন! । প্রত, কি অভিপ্রায়ে ? 

ওথেলো । পরিয়ে, অনুরোধ, এখানে এস । 

দেসদিমোনা । তোমার অভিপ্রায় কি বল। 

ওথেলো । ভোমার চোখদ'টে! আমায় দেখতে দাও । আমার মুখের দিকে তাকাও । 

দেস্দিমোন1 ৷ একি অদ্ভূত কথা ! 

ওথেলে! । ( এিলিয়াকে ) দৃতী, তোমার যা কাজ তাই কর। আমাদের 
নিরিবিলিতে থাকতে দ/ও, আর দরজাট। বন্ধ করে দিয়ে যাও। যদি কেউ 
আসে তবে হয় কাশবে নয় ছু" বলে গলাঝাড়া দেবে । তোমাদের বৃজরুকী, 
জানোই তো, তোমার যা ব্যবসা । যাও, কেটে পড়। [ এমিলিয়ার প্রস্থান 

দেসদিমোন! | পায়ে ধরছি, বল তোমার কথার মানে কি? তোমার কথায় রাশের 
ভাবটা বুঝতে পারছি, কিন্তু কথা বুঝছি ন' কিছুই । 

ওথেলো৷ ৷ বল তো, তুমি কি? 

দেসদিমোনা । প্রত, তোমার স্ত্রী। সতী সাধবী, অনুগ্গতা । 

ওথেলো । একথা শপথ করে বল । তারপর নরকে যাঁও। এ দেবী প্রতিমা দেখে 
নরকের পিশাচেরাও তোমাকে স্পর্শ করতে ভয় পাবে। সুতরাং মহাপাপ 
কর। তবু প্রতিজ্ঞা করে বল যে তৃমি সাধবী । 

দেসদিমোনা । ভগবান তাই জানেন । 

ওথেলো । ভগব।ন ঠিকই জানেন, তৃষি নরকের ন্যায় ভ্রষ্টা । 

দেসদিমোনা । কি বলছ? কারপ্রতি? কার সঙ্গে? আমিভ্রষ্টা কিসে ? 

ওথেলে! | উঃ দেসদিমোনা, দূর হও, দুর হও । 

দেসদিমোন1 | হায়, কি দুদিন। তুমি কীদছ কেন? প্রত তোমার চেখে জল, 
তা কি আমার জন্যে? যদি মনে করে থাক তোমাকে ডেনিসে ফিরিয়ে নেবার 
পেছনে আমর বাবার হাত আছে তবে সে দোষ আমার ওপর চাপিও না । 
তুমি যদি তাকে হারিয়ে থাক তবে আমিও তাকে হারিয়েছি | 

ওথেলো । ভগবান যদি আমাকে দুঃখে ফেলে পরীক্ষা করতেন, যদি আমার 
মাথার ওপর সব রকম লজ্জা, দুঃখ চাপিয়ে দিতেন, আমাকে দরিদ্র করে 
রাখতেন, আশাশুন্য করে কারাবাসে অবরুদ্ধ করতেন, তাহলেও আমার মনে 
হয়ত খুজে পেতাম একবিন্দ্র ধৈধ্য । কিন্তু হায়, আমাকে একটা ঘ্বণার নিশ্চল 
মৃতি করে রাখা, যাতে প্রত্যেকে আমার দিকে দ্বণ!র প্রতিমৃতি হিসাবে অঙ্গুলি 
নির্দেশ করে । *****-*০* হায়, হায়, আমি তাঁও সহ্য করতে পারতাম । ভালভাবে» 
'বেশ ভালভাবে । কিস্তু যেখানে হৃদয় গচ্ছিত রেখেছি, সেখানে হয় বহাচব না 
হয় জীবন অসহনীয় হবে, জীবনধারার উৎস-মৃখ শুকিয়ে যাবে । কিংবা তা 
হবে পঞ্চিল, যাতে ঘৃণ্য কীট জন্মাতে পারে । হে আমার ধেধ্য, তুমি ফিরে 
দেখ, গোলাপী অধর এ সুকৃমার দেবশিশু কি ভীষণ নরকের মত । 

দেসদিমোন। । আমি আশ। করি জাঁষাক্ষে সাথী বলেই মনে কর । 

ওখেলে! ৷ হন্যা, ঠিক যেন কসাইখানা গ্রীন্মের মাছিগুলোর মতন-__যার! ক্রুত বংশ 
বিস্তার করে । তুমি বিষ-লতা। অথচ এত মধুর, সুন্দর । এত সুগন্ধি যে যন্ত্রণার 


১০০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


আবেশ হয়--তোমার জন্ম না হলেই বোধ হয় ভাল ছিল । 

দেসদিমোন1 । না৷ জেনে আমি কোন অপরাধ করেছি ? 

ওথেলো ৷ এই সাদ। কাগজখানা', এই সুন্দর গ্রন্থখানার কি সৃষ্টি হয়েছিল তার উপরে 
গণিকা” কথাটা লেখা হবে বলে?.."কি করেছ? ওরে বাজারের পণ্য 
বারনারী। তোমার কীতিকাহিনী আমার এ মুখে বলতে গেলে আমার মুখকে 
এমন অগ্নিকুণ্ডে পরিণত করতে হবে যাঁতে শালীনতা দগ্ধ হয়ে ভন্মে পরিণত 
হয়।কি করেছ? সে কথা শুনলে স্বর্গের নাসিক কুঞ্চিত হবে, চন্দ্রের চোখে 
পলক পড়বে । সবাইকে চুমু খায় এমন যে বাতাস সেও মাটির তলার গহ্বরে 
আশ্রয় নিয়ে চুপ করে থাকবে । পাছে এই কথা শোনে ।-কি করেছি ! 
নিল'জ্জ বেশ্যা ! 

দেসদিমোন! । ধর্ম সাক্ষী, মিথ্যা অপবাদ দিচ্ছ। 

ওথেলো । তৃমি কি গণিকা নও ? 

দেসদিমোনা । যদি খুষ্টান হই, কখনো না। এই দেহটা স্বামীর সেবার জন্য অবৈধ 
পাপস্পর্শ থেকে রক্ষা করা যদি গণিকার কাজ না হয়, আমি তবে তা নই। 

ওথেলো । সে কি, গ্রণিকা নও ? 

দেসদিমোনা। ও! ভগবান আছেন। আমার ধর্ম আছে। 

ওথেলে। । এও কি সম্ভব ? 

দেসদিমোনা । ভগবান আমাদের ক্ষমা করুন ৷ 

ওথেলো! । তাহলে আমায় ক্ষমা কর। ভেনিসের যে চত্বরা গণিকাটির সঙ্গে 
ওথেলোর বিয়ে হয়েছে, ভেবেছিলাম, তুমিই বুঝি সে। (উচ্চস্বরে) ওগো! 
বেগম, শুনছ, দ্বাররক্ষায় দাড়িয়ে তুমি নরকের দ্বার রক্ষা কর। [ এমিলিয়ার 
প্রবেশ ] তুমি, হ্যা তুমি । আমাদের কাজ সেরেছি । এই নাও বকশিস্‌ । দ্বার 
বন্ধ কর আর ব্যাপারটা! গোপন রেখো ॥ [প্রস্থান 

এমিলিয়। | হায়রে! এ ভদ্রলোকের মাথায় কি চেপেছে! দেবী, খবর কি? 
ভাল তো? 

দেসদিমোনা ৷ যেন তন্দ্রার ঘোরে বরঞেছি 7. 

এমিলিয় । আচ্ছ! দেবী, প্রত্বর কি হয়েছে ? 

দেসদিমোনা। কার? 

এশিলিয়া । কেন, আম।র প্রতুর ? 

দেসদিমোনা ৷ কে তোমার প্রভূ ? 

এমিলিয়া । যিনি আপনার স্বামী । 

দেলদিমে।না । আমার কেউ নেই । এমিঙিয়া, আমার সঙ্কে আর কথ! বোল ন1) 
আমি কীঘতে পারছিনে, জবাব আমার কিছু নেই, আছে শুধু চোখের জল । 
তোমাকে অনুরোধ, আজ রাতে আমার বাসর-শধ্যাটা পেতে দিও । মনে রেখ, 
আয় তোমায় স্বামীকে একবার এখানে আসতে বোল । 

এমিলিয়৷ ৷ একটা আশ্চর্য পরিবর্তন । [প্রস্থান 

দেসর্দিমোনা । এভাবে আমাকে অবহেলা! ঠিক হয়েছে-এটাই আমার প্রাপ্য 
ছিল। ফি জানি, আমি কি করেছি, যার জন্য আমার গুরুতর অপরাধের মত 
সন্দেহ হয় তার মনে । [ ইয়াঙ্গো ও এমিলিয়ার প্রবেশ 
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ইয়াগো । ভদ্রে, আমায় ডেকেছেন কি ? খবর ভাল তো? 

দেসদিয়োনা । বলতে পারছিনা । শিশুদের যারা শিক্ষা দেন তারাও শাস্ত উপায়ে 
এবং সহজ কাজের মধ্য দিয়েই তা করেন । তিনি তে! আমাকে শিশু মনে করে 
সেইভাবে তিরস্কার করতে পারতেন । শাসনে এখনো তো আমি শিশুই । 

ইয়ান । কি হয়েছে, দেবী 

এলিয়]। প্রত যেভাবে দেবীকে বারবার গণিকা” বলে অকথ্য ভাষায় কথা 
বলেছেন তা কোন হৃদয়বান লোক সহ্য করতে পারে না। 

দেসদিমোনা । আমি কি তাই--ওই নামে ডাকা 2 

ইয়াগেো । ভদ্রে, কোন নামে ? 

দেসদিমোন] । এই যে নামে প্রত আমায় ডেকেছেন বলে বলল এর্মিলিয় ৷ 

এমিলিয়! । তিনি ওকে বেশ্যা বলে ডেকেছেন! ভিখারীও মদ খেয়ে নিজের নারীকে 
এভাবে সম্বোধন করে না। 

ইয়াগো । কেন তিনি অমন করলেন ? 

দেসদিমোনা । জানি না, আমি শু] নই, শুধু এটুকু জানি। (ক্রন্দন) 

ইয়াগে! | কাদবেন না), কীদবেন না। বড়ই দুদিন। 

এমিলিয় ॥ “বেস্া!” নাম শোনার জন্যই কি ভাল ভাল বিয়ের প্রস্তাব, বাবা, নিজের 
দেশ, বন্ধু পরিজন সব ছেড়েছেন? এতে কি লোকে কাদবে না ঃ 

দেসদিমোন1 । এ সব আমারই দুর্ভাগ্য । 

ইয়াগো । এজনা তাকে ধিক ! কি করেডার মাথায় এ খেয়াল চাপল 2 

দেসদিমোন। । ভগবান জানেন । 

এমিলিয়া । আমি গলায় দড়ি দিয়ে মরব--যদি না হাঁড়বজ্জাঁত, চারামি, শয়তাঁন, 
ধান্দাবাজ, তোষামুদে, খচ্চর কোন লোক এই কুৎসা রটিয়ে না থাকে- আমার 
তাহলে গলায় দড়ি। 

ইয়াগো।। মাথা খারাপ, এমন লোক কেউ এখানে নেই । অসম্ভব । 

দেসদিমোনা । যদি কেউ থাকে ভগবান তাকে ক্ষমা! করুন । 

এমিলিয়। | ক্ষমা, তার বদলে ফাসি । ক্ষমা! নরকে গিয়ে) কেন তিনি ওকে 
বেশ্যা বলবেন ? ওর কাছে কে আসে? কোথায় 2 কখন 2 কিভাবে ? 
নিশ্চয়ই কোন পাষণ্ড শয়তান হতচ্ছাড় মুরকে বিপথে চালিত করেছে । ভগবান; 
এই সব পাজির মুখো!স খুলে দাও । আর সং লোকের হাতে তুলে দাও চাবুক, 
যাতে এসব নচ্ছারদের উলঙ্গ করে চাবুক মারতে মারতে ছুনিয়! ঘৃরিয়ে আনে। 

ইয়াগো। ৷ চুপ, এসব কথা আস্তে বল। 

এমিজিয়া ৷ ধিক সে শয়তানকে । এমনি কোন শয়তান তোমার মাথাও গুলিয়ে 
দিয়েছিল, তাঁই আমকে মুনের প্রতি আসক্ত বলে সন্দেহ করেছিলে । 

ইয়াগো। তুমি আন্ত বুদ্ধ, এবার থাম । 

দেসদিমোনা। বলুন, ভপ্র ইয়াগো, কিভাবে আমার স্বামীকে ফিরে পাব? আপনি 
একবার তার কাছে যান। স্বর্গায় আলোর শপথ ; কেন তাকে হারালাম 
জানিনা । এই আমি নতজানু হয়ে বলছি-ধ্যানে, জ্ঞানে, চিন্তায় কখনো যদি 
ভাঙবাসার অমফ্াদ! করে থাকি, কিংব! আমার চোখ ; কান, বা কোন ইন্দ্রিয় 
যদি অন্য কারে! রূপে তুলে থাকে- আজ, অতীতে কা ভবিষ্কতে--আমাকে 


১০২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


* ত্যাগ করলেও যদি মন-প্রাণ তাকে সপে না দিই তবেস্খ যেন আমায় ত্যাগ 
করে। নির্দক়তা অনেক কিছু করতে পারে । আমার জীবন নিতে পারে কিন্ত 
কলঙ্ক দিতে পারে না। এ গণিকা” কথাটা! আমি উচ্চারণও করতে পারি 
ন।া। এই যে বলছি তাতেই মনে বিতৃঞ্া আসছে। যে কাজ করলে ওই 
নাম, গোটা দুনিয়ার লোভেও তা করতে পারব না। 

ইয়াগো। অন্বরোধ আমার, শান্ত হন। এট1 তার সামগ়িক বিরক্তি__রাম্তরীয 
ঝামেলায় তীর মন ক্ষুপ্ন, তাই আপনাকেও ভংসনা 

দেসদিমোনা | তা না হয়ে আর কিছু বদি হয়-_ 

ইয়াশো। । তাই হবে, না হয়ে যায় না। (নেপথ্যে তৃর্ষধ্বনি ) শুনুন, এ বাদ্যধ্বনি ; 
খাবারের সময়ের সংকেত । ভেনিসের দ্বত খাবার জন্য অপেক্ষা করছেন। 
ভেতরে যান, কশদবেন না, সব ঠিক হয়ে যাবে । [ এমিলিয়! ও দেসদিমোনার 
প্রস্থান এবং রোদারিগোর প্রবেশ ] কি খবর রোদারিগে। ? 

রোদারিগেো । আমার মনে হয় তুমি আমার সঙ্গে ঠিক ব্যবহার করছ। 

ইয়াগো । অন্য রকম কি দেখলে? 

রোদ।রিগেো ৷ ইয়াগো, রোজই কিছু না কিছু বলে তুমি আমাকে দৃরে সরিয়ে 
রাখছ। দেখছি, স্বযোগ দেওয়া তো দরের কথা একটু আশার আলোও 
দেখাতে পারছ না। সত্যি বলছি, আর সহ্য করব না। এতদিন বোকার 
মত যা সহ্য করেছি তাঁও আর ঢেকে রাখব না। 

ইয়াগো। আমার একটা কথা শুনবে ? ৰ 

রোদারিগে। ৷ সত্যি বলতে, বড় বেশি শুনেছি । তোমার কথার সঙ্গে কাজের 
কোন মিল নেই। 

ইয়াগো । আমার ওপর অন্যায় অবিচার করছ । 

রোদারিগো । যা সত্যি তাই বলছি। সবখুইয়ে এখন আমি নিঃসম্বল। দেসদি- 
মোনাকে দেওয়ার লোভ দেখিয়ে আমর কাছ থেকে যভ মণি-মাণিক্য নিয়েছ 
তার অর্ধেক পেলে যে কোন সন্ন্যাসিনীরও মনে টলে যেত। তুমি বলেছ সে 
সব নিয়েছে-আমার দিকে তার মন ঝু'কেছে। অথচ কাজে তো কিছুই 
দেখছি ন।। 

ইয়াগেো । বেশ বেশ, এখন যাও । 

রোদারিগো ৷ বেশ বলছ! খাব বললেই হঙগ? না মশাই, ব্যাপার ভাল 
ঠেকছে না, দেখতে পাচ্ছি তুমি আমায় ঠকাচ্ছ। 

ইয়াগো । তাহলে বেশ। 

রোদ[রিশে। । বলে দিচ্ছি এট। মোটেই ভাল হচ্ছে না। আমি দেসদ্দিমোনার কাছে 
নিজের পরিচয় দেব; তারপর আমার হীরে-জহরৎগুলো৷ ফেরং চাইব । যদি ও 
ফিরিয়ে দেয় তাহলে আমি তাকে আর চাইব না, তাছাড়া আগের প্রণয় প্রঠে্টার 
জন্যও অনুতপ্ত হব । যদি না গে, তোমার কাছ খেকে আদায় করে ছাড়ব । 

ইয়াগে! | তোমার যা বলার ছিল হয়েছে ? 

রোদারিগে! । হ্যা, হয়েছে । আমি যা) করব দা! এসন একট কথাও বলিনি । 

ইয়াগো | বাঃ এখন দেখছি তোষার ফেতলে ভেজা হকষেছে। এখন থেকে 
তোমার সম্বন্ধে আমার ধারণা পালটে গেজ। দাও রোগারিখো, তোষার হাত 
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খান! দাও। আমার বিরুদ্ধে তোমার অভিযোগ খুবই সত্যি, তবে বলছি, 
তোমাকে আমি ঠকাই *। 

রোদারিগো । তা তো মনে হচ্ছে না। 

ইয়াগো । স্বীকার করছি, ত। মনে হচ্ছে না এবং তোমার এই সন্দেহের পেছনেও 
যথেষ্ট কারণ আছে। কিন্তু, রোদারিগো-_যদি তোমার ভেতরে সেই পদার্থ 
থাকে- আর আছে বলেই আমি আগের চেয়ে বেশি '-শ্বাস করি-তবে আজ 
রাতেই তা দেখাও । দেখাও তোমার সংকল্প, সাহস । কাল রাতে তুমি যদি 
দেসদিমোনাকে না পাও তাহলে আমাকে মেরে লোপাট করে দিও ! 

রোদারিগো । ভাল, তবে কাজট! কিঃ আমার সাধে;র মধ্যে তো? অন্যায় কিছু 
নয়তো ? 

ইয়াগো। শোন, ওথেলোর জায়গ!য় ক্যাসিওকে বসানর জব্য ভেনিস থেকে 
বিশেষ বার্ত। এসেছে । 

রোদারিগো । সতি) নাকি ? ত!হলে ওথেলো ও দেসদিমোন। ভেনিসে ফিরে যাচ্ছে £ 

ইয়াগে! । না, ওথেলো যাচ্ছে মারিটানিয়ায়__সঙ্গে দেসদিমোনাকেও নিয়ে যাবে । 
সেটাই স্বাভীবিক । অবশ্য যদি কোন দুর্ঘটন এ দেরী নাহয় । আর সেরকম 
দুর্ঘটন1 ঘটার অর্থ হল ক্যাসি ওকে পৃথিবী থেকে সরিয়ে দেওয়া । 

রোদারিগে। | তাকে সরিয়ে দেওয়া মানে? 

ইয়াগো । তার ম।থার খিলুটা উড়িয়ে দেওয়।, যাঁতে সে ওথেলোর জায়গায় না 
বসতে পারে। 

রোদারিগে!! আর সে কাজট। তুমি আঁমাকে দিয়েই করাতে চাও? 

ইয়াগো । ঠিক বলেছ । তবে যদি একটা উচিত পাওনা পাওয়ার সাহস থাকে । 
আজ রাতে সে একট! বেশ্যালয়ে যাবে- আমিও সেখানে থাকব--এখনে। সে 
তার সৌভাগোর কথা জানে না। ওর বের হবর দিকে লক্ষ। রাখবে-আমি 
ব্যবস্থা করব যাতে রাত বারট। থেকে একট।র মধ্যে হয়--তাহলেই ওকে কে।তল 
করতে অসুবিধে হবে না। তোমাকে সাহাফের জন্য আখি কীছে থাঁকব। ও 
আমাদের দুজনের মাঝখানে পড়বে । এস, অত ঘ।বডে ঘাবার কিছু নেই_-ওকে 
খতম কর। যে কতখানি দরকার বুঝিয়ে বলছি--এটা তোমার কতব্য। খাবার 
সময় চলে যাচ্ছে, রাত হল--এখন চলি । 

দারিগো । আমার এ সম্পর্কে আরো! বোঝা দরকার । 

ইয়াগে!। নিশ্চয়ই, তোমার মনে কোন সন্দেহ থাকবে না। [ প্রস্থান 


ভূতীয় ছৃশ্ট। ছর্গ প্রাসাদের অন্য বক্ষ । 
[ ওথেলো, লোডোভিকো, দেসদিমোনা, এমিলিয়৷ ও অনুচরগণের প্রবেশ ; 


লৌডোভিকে! ৷ থাক, থাক, আপনি আর কষ্ট করে হ1টবেন না। 
ওথেলো । তাতে কি হয়েছে, হাট। আমার পক্ষে ভাল। 
লোতডোভিকো। | মহাশয়, বিদায় । আপনাকে আমার ধহ্াবাদ । 
দেসদিমোনা । ভদ্রধর, সাদর অভ্যর্থনা জানাই । 

ওথেলো । ষাবেন কি? ও দেসদিমোন-- 

দেসদিমোন]। প্রভু ? 
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ওথেলো!। তুমি শুতে যাও, অমি শীগগিরই ফিরে আসছি । তোমার পরিচারি- 
কাকে ছুটি দিও । যা বললাম, কর। 

দেসদিমোন1। তাই করব। [ ওথেলো, লোডোডিকো ও অনুচরগণেরও প্রস্থান 

এমিলিয়!। এখন কেমন ? ওকে অনেক শাস্ত দেখছি । 

দেসদিমোনা । আমাকে বলে গেলেন একটু পরে ফিরবেন । আমি যেন শুয়ে পড়ি, 
আর তোমাকে ছুটি দিই। 

এমিলিয়! । আমাকে ছুটি দেবেন ? 

দেসদিমোনা | এটাই তার আদেশ । শোন লক্ষ্মী এমিলিয়া, শোবার পোষাকটা। 
এনে দিয়ে তুমি ঢলে যাও । এখন তার কথার অবাধ্য হওয়া! চলে না। 

এমিলিয়া । মনে তয় ওর সঙ্গে আপনার দেখা না হলেই ভাল ছিল। 

দেসদিমেনা । আমার ভা মনে হয় না। তার মধ্যে এমনি জড়িয়ে পড়েছি যে তার 
শাদন, কঠোরতা, ঞ্রেদ, ভ্রুকুটি__দয়া করে পোষাঁকটা খুলে দাও না-সব 
কিছুতেই আমি তার আদর পাই। 

এমিলিয়া। আপনায় নির্দেশ মত শয্যায় সেই চাদর পেতেছি। 

দেলদিমোনা । সবই এক । আসলে নিরোধ আমাদের মন! আমি যদি তোমার 
আগে মরি তবে এ চাদরে আমাকে ঢেকে দিও। 

এমিলিয়া । ছি? ছিঃ! কি অলুক্ষণে কথা ! 

দেসদিমোনা ! আমার মায়ের এক দাসী ছিল, বারবারা তর নাম? সে এমন এক 
লেকের গেমে পড়েছিল যে পাগল হয়ে তাকে ছেড়ে চলে যায়।' তার পিঠ 
এস গান ছিল--উইলো।'- গানটা পুরনো, যেন কান্লাভরা কাহিনী । সেটা 
গাইতে গাইতেই সে মাবা যায় । আজ রাতে আমার সেই গান আমার মন 
থেকে সরছে না। মনে হচ্ছে ঘরে গিয়ে মাথাটা একপাশে হেলিয়ে বারবারার 
মত গান গাই? তুমি এখন যাও । 

এমিলিয়া । আপনার রাতের পোষকট! এনে দেব তো ? 

দেসদিমোনা । না, এইই খুলে দাও। ওই লোডে।ভিকো লে!কট কিন্তু বেশ ভাঁল। 

এমিলিয়া ! খুবই স্ুদশন। 

দেসদিমেঁনী । মধুর আলাপী । 

এমিলিয়!। ভেনিমের এক ভদ্রমহিলাকে জানি যে ওর একটু ঠোটের রস চাটার জন্য 
$েঁটে পালেস্টাইন পর্মস্ত যেতে রাজী । 

দেসদিমেখনা । (গান) 
'ভুমুরশাছের তলায় বসে অভাগিনীর দীর্ঘশ্বাস পড়ে-- 
মুখ তার সবুজ উইলোর গান_- 
বুকের "পরে হাতটা রেখে কোলের 'পরে মাথা-- 
গ!ন, করুন উইলোর গান । 
ঝণ রে তার পাশেতে-গান শুনে থমকে ঈীড়ায় 
গায় (লস. রে!দনভর' গান । 
নোনা চোখের জল পাথরে পড়ে পাষাণ গলে যায়?'-- 

এগুলি সরিয়ে রাখ ? 
গায় সে, উইলো' উইলো গান ।? 
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আর দেরী কোর না। এক্ষুনি ভিনি এসে পড়বেন 2 
'সবু্জ উইলো ক!টার মালা, আমার কনকহার 
কেউ তারে বোকো নাকো? 
(আমি) অনাদরে অবহেলায় ত।কেই ভ।লব।সি ।' 
ন।, না এট।তে। পরের লাইনটা নয়। আরে দরজায়কেঘ। দিচ্ছে? 

'এমিলিয়া । কেউ না, বাতাস । 

দেসদিমোনা । (গান) 
“কপট প্রেমিক বললে তাকে 

জবাব দ্রিল সে আমাকে 
গাঁও, উইলো, কান্নাভর। গান-_ 
আমি যদি বনু নারী সঙ্ষলোভী 
তুমি কেন হও না তখন অনেক লোকের শয্যাসাথী ।' 

রাত হল। এখন যাঁও। চোখট। জ্বালা করহে । কান্না পাচ্ছেকি £ 

'এমিলিয়া ! না, ন!, ওসব নয় । 

দেসদিমোনা । তাই তো লোকে বলে। হিঃ এই পুক্ুষজ!ত। আচ্ছা এমিলিয়!, 
বলত এমন নারীও কি আছে যে স্বামীকে এভাবে প্রতারণ1 করে ? 

এমিলিয়। ৷ কিছু কিছু আছে, তা ঠিক । 

দেসদিমে|ন। | তৃমি কি গোটা দুনিষা পেলেও এমন করতে পার? 

'এমিলিয়া। আপনি পারেন না? 

'দসদিমোনা । না, পারি না। স্বর্ণের অ।লোক শপথ । 

এমিলিয়! | এই স্বর্গীয় আলোয় আমি পারিনা । কিন্ত হয় তো অন্ধকারে । 

দেসদিমোনা। পৃথিবীর ধিনিময়ে তবে এ কাজ করতে পার? 

এমিলিয়া ৷ পৃথিবী তো অনেক বড় । এটুকু সামান্য পাপের জন্ত অত বড় মূলা! 

দেসদিমোন! । য।ই বল, পরবে ন। আসলে । 

এমিলিয়। ।'সত্যি বলছি মনে হয় আমি তা খুব পারি আঁবাঁব নাকচ-ও করে দিতে 
পারি । তবে হট, একটা খেলো আংটি, ছো'ট কাপড়, গাউন, পেটিকোট, ট্রুপি 
অথবা সামান্য কে।ন ছোট জিনিসের বিনিময়ে এ কাজ করব না। কিন্তু গে।টা 
দুনিয়াটা পেলে? আচ্ছা কে এমন বুদ্ধ আছে যে নিজে একটু অসতী হয়ে 
স্বামীকে সম্রাট করবে না ? 

দেসদিমোনা । দুনিঘার বদলেও যদি অমন কুকাজ করি তাহলে আমায় শাপ দিও। 

এমিলিয়! । কেন, অন্যায়টা তো! দুনিয়ার চোখেই । আপনার এ কষ্টের জন্য 
দুনিয়াটা আপনার দখলে এলে পাপও আপনার দখলে আসবে । তখন 
নিমিষের মধ্যে পাপকে ন্যায় করে নিতে পারবেন । 

দেসদিমোৌনা । এমন কোন স্ত্রীলোক আছে ভাবতেই পারি ন1। 

এমিলিয়া । কত চান? এত আছে যার! দেহ নিয়ে খেলা করে ছুনিয়াটা ভরিয়ে 
তুলতে পারে । তবে আমি মনে করি যেস্ত্রীরা যদি গোল্লায় যায় তবে তার জগ 
স্বামীরাই সব সময় দায়ী । ধরুন তারা যদি কর্তব্যে শিথিল হয়, টা1াকাকড়ি- 
গুলে! অন্যকে ঢেলে দিয়ে আসে, নয়ত যদি অকারণ সন্দেহ শ্বালায় জ্বলে ওঠে, 
কিংব। যদি আঘাত করে কিংবা তুচ্ছ তাচ্ছিল্য করে, কেন, আমাদেরও ক্রোধ 
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আছে। মায়ামমতা যেমন আছে তেমনি হিংসেও আছে। স্বামীরা যেন জেনে 
: রাখে স্ত্রীরা তাদেরই মত _সাধ আহলাদ আছে । স্ত্রীদেরও চোখ আছে, ভ্রাণ 
আছে--টক ঝাল বুঝতে পারে । কেন তারা স্ত্রীদের ছেড়ে অন্যদের নিয়ে মজে 
থকে ? একি শুধু খেলা? তাই মনে হয়। তার উৎপত্তি লালস! থেকে তাও 
ঠিক। তবে কি খেলার সাধ, কামনা, লালসা পুরুষেরই শুধু আছে, আমাদের 
নেইঃ তাহলে তারা জেনে নিক আমর! যে পাপ করি তা তাদেরই শেখান। 
দেসদিমোনা। রত হল, তুমি যাও। ভগ্ববান আমাদের সুমতি দিন। খারাপের 
খার।পটা যেন না দেখি, মন্দই স্থদিন বয়ে আনবে । [প্রস্থান ] (যবনিক ) 
পঞ্চম অহ্ক 


প্রথম দৃশ্য । সাইপ্রাসের একটি রাজপথ । 
[ ইয়াগে! ও রে।দারিগোর প্রবেশ ] 


ইয়গো । এই যে, এই থামটার পেছনে লুকিয়ে থাক, সে এক্ষনি এখানে সোজা 
এমে পড়বে । তলোয়ারখ।না খুলেই রাখ । সে।জা চালিয়ে দেবে । কোন 
ভয় নেই, আমি পাশেই থাকব । মনে রাখবে এর ওপরেই আমাদের ভালমন্দ 
নির্ভর করবে । 

রোদারিগে। । কাছেই থেকে কিন্তু; যদি হাত ফসকে যায়। 

ইয়াগো। এই তো তোমার হাতের কাছেই আছি। সাহস রাখবে । ঠিক করে 
দডাও। [ আড়ালে অবস্থান 

রে।দারিগো । কাজটা! করতে আমার খুব একটা ভাল লাগছে না। অথচ ওর 
মুক্তিগুলিও উড়িয়ে দিতে পারি নি। যাক, একট! লোক:ক শেষ কর! বৈতো। 
লয়। চলুক তলোয়ার । খতম হবে। 

ইয়(গো । আমি এই অর্বাচীনকে উত্তেজিত করে ফেলেছি । এখন ও রেগে আছে। 
ক্য।/সিও যদি তাঁকে মারে কিংবা ও ক্যাসিওকে, অথবা দুজনেই দুজনকে ,তাহলেই 
আমার লাঁভ। রোদারিগো যদি বেচে থাকে তবে ওর কাছে থেকে আমি 
দেলদিমোনাকে উপহার দেবার নাম করে যত সোনা বূপো হাতিয়েছি সব 
ফেরং চাইবে । কিন্তু তা হতে পারে না। আর যদি ক্যাসিও টিকে থাকে তবে 
তার জীবনের রোজকার সৌন্দব আমার কুশ্রীতা ভাল করে তুলে ধরবে। তা 
ছাড়া, মুরের কাছে ও হয়ত আমার কথা বলে দেবে- তাহলে বিপদ । না, ওকে 
মরতেই হবে । এতো, হুপ! আসছে! [ ক্যানিওর প্রবেশ 

রোদারিগো। ওর পায়ের শক আমার চেনা-সে না হয়ে যায় ন। মন তুই, 
নরাধম। ( ক্যাপিওকে লক্ষ্য করে তলোয়ারের আঘাত ) 

ক্যাদিও । আরে, এ আঘাতে আমার ম্বৃত্যু হতে পারত | কিন্তু আমার বর্মটা তুমি 
যা! ভেবেছ তার চাইতে বেশি মজবুত । এব।র দেখি তোমারট! যেমন ? (তলোয়ার 
চালনা, রোদারিগোকে আঘাত ) 

রোদারিগো । ও2, মেরে ফেল্লে। (পেছন থেকে ইয়াগোর ক্যাসিওকে পায়ে আখাত 
ও পলায়ন) 

ক্যাসিও। সারা জীবনের মত শাটা গেল। বাঁচাও! আলো! খুন! খুন] (পতন) 

[ ওথেলোর প্রবেশ 
ওথেলে! ৷ ক্যাসিওর গল! ইয়াশে! ভার কথা রেখেছে ! 


ওথেলো। ১০৭ 


রোদারিগো । কি মহাপাতক আমি । 

ওথেলো । সত্যি, যা ভেবেছি তাই । 

ক্যাপিও । কে কোথ।য় আছ, বাচ।ও ! আলো! ওঃ! 

ওথেলো । ঠিক সেই । সাবাস ইয়াগো। যা কথা, তাই কাজ। বন্ধুর প্রতি 
অন্যায়ের জন্য তুমি মহত্ব দেখালে । আমায় শিক্ষা দিলে । ওরে বিষ্বাসঘ!তিনী, 
দেখ চেয়ে তোর নাগর মরেছে । নিয়তি তোকেও ডাকছে দুশ্চরিত্রা, এই আমি 
আসহি । এচে।খের সম্মেঠিত শক্তি হৃদয় থেকে মুছে যাক। কলঙ্কিত 
রক্তের ভ্রোতে কলঙ্কশধ্য। র!উ1 হোক । [ প্রস্থান 

ক্যাসিও | 'কেউ শুনছেন 2 পাহারাদার নেই? লে।কজন নেই? 

[ লে!ডে কো ও গ্রাশিয়ানোর প্রবেশ 

গ্রাশিয়ানে। | নিশ্চয়ই কোন ছুথটন। ঘটেছে'। কি করুণ আতনাদ ! 

ক্যাাসিও। কে আছেন, সাহায্য করুন । 

লোৌডোভিতকো ৷ এষে, শুনুন। 

রোদারিগো। ওঃ পাষণ্ড দুরাআা ! 

লোডোভিকে1। ছা" তিনজনের গোঙানি। র।তট!ও বড় অদ্ধকার। এ সব ছলন।ও হতে 
পারে । আরো কিছু লোকজন না শিয়ে চিংক।রের ক।ছে যাওয়া! ডিক হবে না। 

রোদারিগো | কেউ নেই ? তাহলে রকজ্তপাতেই মরতে হল! 

লে(জে!ভিকো । ৬, শুনছেন ? [ আলো হাতে ইয়াশে।র প্রবেশ 

গ্রাশিয়ানো । শোব।র পোষাক পড়েই কে যন আলো আর লে/কিজন নিয়ে এদিকে 
আমলছে। 

ইয়াগেো। কে ওখানে ? কে খুন? খুন বলে সোরগোল করছে ॥ 

লোডোডিকো । আমরা বলতে পারছি না। 

ইয়শগো । আওয়াজ শোনেন নি ? 

কাসিও। এদিকে, এদিকে , দোহাই, ধাচান । 

ইয়াগেো। কি বাপার 2 

গ্রাশিয়ানে। । যতদূর মনে হচ্ছে এ লোকট। ওখেলোর পতাকাবাহী । 

লোডেোভিকে1। ষ্যা, সেই । সাহসী লে।ক। 

ইয়াগো। কে এখনে আতকণ্ঠে ঠেঁচাচ্ছে £ 

ক্যাসিও 1 ইয়াশো | ওঃ, আমার সর্বনাশ হয়েছে গুগারা আমায় খতম করে 
গেছে! আমায় বাঁচান । 

ইয়াগো । এ যে লেফেন্যাণ্ট কাসিও। কোন দৃরাত্সা এ ক।জ করল ? 

ক্যাসিও । মনে হয় তাদের একজন কাছেই পড়ে আছে । পালাতে পারেনি । 

ইয়াগো।। ওরে বিশ্বাসঘাতক ছুরাত্মা ৷ (লে(ডোভিকো ও গ্রাসিয়ানোকে ) আপনারা 
ওখানে কারা, চলে আস্ুন। সাহায্য করুন । 

রোঙ্গারিগে। | উঃ মরলাম, ধাচান ! 

কাযাসিও। ওই । সেই দলের একজন ওই । 

ইয়াশে! | তবে রে ব্যাটা, খুনী, বেইমান! (রোদারিগোকে আঘাত ) 

রোদারিগে। | শুয়োরের বাচ্চা ! কৃতার বাচ্চা! উঃ! উঃ! 

ইয়াগো! । অন্ধকারে মানুষ খুন! কোথায় সেই বদমাস গুণ্ডার দল? শহরটা কি 


১০৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
»নিঝুম ! কে কোথায়, খুন ! খুন! আপনার] কোন দলের ? ভাল না খারাপ? 
'লোডোডিকো । কাজেই দেখবেন! আমরা ভাল। 
ইয়্াগো |. আতর সিনর লোডেোভিকো নাকি ! 
লোডোভিকো। । হ্যা, মশাই ; আমি । 
ইয়াগেো । ক্ষমা করবেন। ক্যাসিও গুগ্ুা!র হাতে জখম হয়েছেন । 
গ্রাশিয়ানো ৷ ক্যাসিও ! 
ইয়াগো । ভাই, কেমন লাগছে এখন ? 
ক্যাপিও । পা দু'টো একেবারে গেছে । 
ইয়াগে।। ভগবান ! যেন তা না হয়! মশাইরা, আলোটা ধরুন! আমি জাম! 
দিয়ে জায়গাট। বেধে দি। [ বিয়াঙ্ক।র প্রবেশ 
বিয়াঙ্কা। শুনছেন; কেচিৎকার করছে? 
ইয়াগো । কে চিংকার করছিল ? 
বিয়াঙ্কা । ও আমার ক্যাসিও । ওগে। প্রিয়তম, ক্যাসিও, ক্যাসিও ! 
ইয়াগে।। আরে বাজ।রের বেশ্যাটা। ক্যাসিও, আপনাকে কারা এভাবে মারল 
বলে মনে হয় £ 
ক্যাসিও | জানি না । 
গ্রাশিয়।নো । আপনাকে এ অবস্থায় দেখে মর্মাহত। আপনার খোজেই আমর! 
এসেছি । 
ইয়াগেো । বাধবার একটা কিছু দিন না । এবার হয়েছে- একটা চেয়ার চাই। ওকে 
সাবধানে নিয়ে যেতে হবে । 
বিয়াঙ্কা! হায়, হায় মূচ্ছ গেল যে। কাসিও! ক্যাসিও ! 
ইয়াগে। | মশাইরা বিশ্বাস হচ্ছে এই পাপিষ্ঠাও এই দলের সক্কে জড়িত। ভদ্র 
ক্য।পিও একটু ধৈর্য ধরুন। আলো, একটা আলো আন। --এ লোকটার 
মুখ চিনি কি চিনি না? আরে এযে আমার বন্ধু) আমাদের দেশের 
রো।দ।রিগেো ! না, ন!, সে নয়, হ্যাসেই তো। হায় পোঁড়াকপাল। রোদারিগে। ! 
গ্র।শিয়।নো | ভেনিপবসীকি? 
ইয়াগো। ই্যা, তাই। আপনি চেনেন, নাকি ? 
গ্রাশিয়ানেো! 1 চিনতাম । চিনতাম বৈকি ! 
ইয়াগো । সিনর গ্রাশিয়ানো । আমায় ক্ষমা করবেন। আপনাকে দেখতেই 
পাইনি । এই খুন খাঁর!বির ঝামেলার জন্যই ! 
গ্রাশিয়ানো । আপনার সাক্ষাংলাভে খুশী হলাম । 
ইয়াগো। ক্যাসিও, কেমন বোধ করছেন ?--একটা চেয়ার, চেয়ার আন । 
গ্রাশিয়ানো । রোদারিগেো ! 
ইয়াগেো। হ্যা, মেই বটে। (একট! চেয়ার আনা হল) বেশ, ভাল, এদিকে 
আন। কয়েকজন সাবধানে ওকে নিয়ে যাও। আমি সেনাপতির ডাক্তারকে 
ডেকে আনছি । (বিয়াঙ্কাকে ) আর তুমি, সুন্দরী, তোমার আর কষ্ট করে লাভ 
নেই। ক্যাসিও, যে লোকটি নিহত সে আমার বিশেষ বন্ধু। আপনাদের কি 
শঞ্তা ছিল ? 
ক্যাসিও। কখনো না। আমি ওকে চিনিই ন1। 


ওথেলো ১০৯ 


ইয়াগো। । (বিয়াঙ্কাকে ) কিশো, তোমাকে অমন ফ্যাকাশে দেখাচ্ছে কেন ৯ 
আপনার! ওকে খোলা হাওয়ায় নিয়ে চলুন । (ক্যাপিও ও রোদারিগোকে নিয়ে 
যাওয়া! হল) কি, ঠাকরুণ, পাংশু হয়ে গেলে? আপনার। ওর চোখের ভাবটা 
দেখছেন না? উ-ছ উচ্ছ, নড়লেই আমর আরো জানতে পারব । আপনার 

"ওকে দেখে যান। নাগে।, মুখ যতই বন্ধ রাখ না কেন অপরাধ ঠিক কথা 
বলে। [ এমিলিয়ার প্রবেশ 
এমিলিয়! | হায়, কি ব্যাপার? কি হয়েছে, বলনা গে! ? 

ইয়াগে। | অন্ধকারে রোদারিগেো আর তার সাকরেদর। ক্যাসিওর উপর চড়াও 
হয়েছিল। সবাই পালিয়েছে, ক্যাসিও আহত, রোদারিগো খতম । 

এমিলিয়! ৷ হায় হায়, সাধু ক্যাসিও ! কি ভদ্রলোক । 

উয়াগো। বেশ্যাসক্তির এই পরিণাম । এমিলিয়া, ক্যাসিওর কাছে গিয়ে জেনে 
এস আঙঞ্জ রাতে ও কোথায় খেয়েছে ? একি, এ কথায় অমন কেঁপে উঠছ কেন ? 

বিয়াঙ্কা । সে আমার বাড়ীতেই খেয়েছে । আমি সেজন্য কাপছি ন1। 

ইয়াগো!। অশ্যা, তাই নাকি? তাহলে আমার সঙ্গে চল। 

এমিলিয়া । আরে বেশ্যা! তোকে ধিক! 

বিয়াঙ্ক। | আমি বেশ্যা নই । যিনি আম!কে গালি দিচ্ছেন তারই মঙ সতী । 

এমিলিয়! | ইস্‌, আমার মত! 

ইয়াগো। চলুন, সদাশয় মশাইরা, ক্যাসিওর ক্ষত চিকিৎসার কি হল দেখি । এস 
হে নাগরী, আরেক কাহিনী শোনাতে হবে। এমিলিয়।, দুর্গে যাও, শিগগিরই 
প্রত্বপতীকে জানাও কি ঘটেছে । কি, যাবে কিঃ আপনারা তাহলে চলুন । 
(জনাস্তিকে ) এসেছে সেইর'ত, যে রাত, ঠিক করে দেবে আমার সৌভাগা। 
কিংব। ছৃতাগ্য । [ প্রস্থান 

ছ্বিতীয্ব দৃশ্য । ভুর্খ প্রাসাদের অভ্যন্তরের কক্ষ । 
[ দেসদিমোনা শষ্যায় নিত্রিত!। দীপ হাতে ওথেলোর প্রবেশ ] 

ওথেলো । এই সেই কারণ, ওরে আমার দয়, এই একটি মাত্র কারণ । যে নিষ্কলঙ্ক 
নক্ষত্রর।জি ! তোমাদের কাছে ত।) বল। যায় না, তবু এই সেই কারণ। তবু 
ওর রর্ভপাত করব না। তবু তার তুধারের চেয়ে শুভ্র দেহ কিংবা স্ষটিকের 
চেয়ে মসৃন চীমড়াঁয় কোন দাগ কাটবনা। তবরুতাকে মরতে হবে, নইলে 
সে অনেককে ঠকাবে । প্রথমে এই দীপশিখা নেভাই, তারপর ওই দীপ 
নেভাব। ওরে দীপ্ত বতিক!, যদি তোকে নিভিয়োদ, পরে মন চাইলে আবার 
তোঁকে ফিরিয়ে আনতে পারি-কিস্ত তুই যদি একবার নিভে যাস, ওরে তুই 
অমামান্য শিল্পে গড়া উদ্ভিন্ন যৌবন1-_জানি না, কোথায় আছে সেই দিবা বিভা, 
যা তোকে জ্বাঙ্গাবে। গোলাপকে বৌটা থেকে ছিড়ে আর তাকে প্রাণ ক্রিরিয়ে 
দিতে পারি না। সেতো! শুকোবেই-+শাছে থাকতেই গন্ধ শুঁকে নি (চুন) 
আঃ, কি সৃগুদ্ধি নিঃশ্বাস! আহা, এ যেন ন্যায়ের দণ্ড খসিয়ে দেয়। তবে আর 
একবার । (চুম্বন ) মরণের পরে এমনি থেকো, তাহলে হত্যা করে তোমায় 
ভালবাসব। আর একবার--এই শেষ। (চুম্বন) এত মধুর, এত মারাত্মক 
কখনো হয় না । চোখে জল ভরে আসে-_নিষ্ঠুর এ অজ্রজল । এ শোক স্বর্গীয়, 
ভালবেসেও আঘাত করে । জাগছে এবার ও । 
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*দেসদিমোন | কে তুমি ওখানে ? ওথেলো ? 

ওথেলো। । হ্যা, দেসদিমোন1! আমি । 

দেসদিমোন1। তুমি কি শোবে না ? 

ওথেলো । দেসদিমোন।, আজ রাতে প্রার্থনা করেছ ? 

দেসদিযোনা । করেছি তো! 

ওথেলো ৷ যদি এখনো মনে হয়, এমন কোন পাপ করেছ, যার জন্য ঠাকুরের কাছে 
ক্ষম] চাঁওয়! হয়নি, তার জন্য প্রার্থনা কর । 

দেসদিমোনা | কেন প্রত! এসব কথা বলছ কেন? 

ওথেলো । যা! বলছি, চটপট কর। আমি এখানেই আছি। আমি অপ্রস্তত 
আত্মাকে হত্য! করব না। 

দেসদিমোন! | তুমি হত্যার কথা বলছ ! 

ওথেলে1। ই্যা, বলছি । 

দেসদিমোনা । তাহলে ভগবান আমায় কূপা করুন । 

ওথেলে! । আমারও প্রার্থনা, তাই করুল । 

দেসদিমোনা । যদি, তাই বলছ তাহলে আমাকে তুমি হত্যা করবে না? 

ওথেলো | ছঁ। 

দেসদিমোনা। তবু ভয় হচ্ছে। যখন তোমার চোখ ছু'টে! ওভাবে ঘ্বরতে থাকে তখন 
তুমি সাংঘাতিক, ভয়ানক । কিসের ভয় জানি না। জানি না কি অপরাধ । 
তবু, মনে ভয় আসছে। 

ওথেলো । কি পাপ করেছ ভাব। 

দেসদিমোনা । শুধু তোমায় বেসেছি ভাল-_-এই ৷ 

ওথেলো৷ । তার জন্যই তোমায় মরতে হবে । 

দেসদিমোন1। প্রেমের অপরাধে" স্বত্যু! এ অস্বাভাবিক । ওকি, ওভাবে তৃমি 
আমার নীচের ঠেঁটটা দাত দিয়ে কামড়াচ্ছ কেন? ইস্‌, তোমার নিষ্ঠুর 
উত্তেজনায় তোমার সারা দেহ কাঁপছে--সব অশুভ ইঙ্গিত-_-তবু আশা রাখি 
ওগুলোর লক্ষা আমি নই। 

ওথেলে।। শান্ত হও, টপ । 

দেসদিমোন | স্থির হচ্ছি। তবে ব্যাপারটা কি? 

ওথেলে। 1 সেই রুমালট!, যেটা আমার এত প্রিয়ঃ তোমাকে উপহার দিয়েছি আর 
তুমি সেট! দিয়েছ ক্য'সিওকে । 

দেপদিমোন| | মিথ্যে কথা, কখনো! হতে পারেনা । ডাক তাকে, তাকে জিজ্ঞেস কর। 

ওথেলো! । ওরে মোহিনী, সাবধান । সাবধান, মিথ্যে শপথ করো! না, তুমি স্বৃত্যু- 
শয্যায় আছ। 

দেসদিমোনা । কিন্তু এখন তো! মরতে চাই না। মরতে পারি না। 

ওথেলো। হ্যা, এখনই ! অতএব যা পাপ করেছ খুলে বল। শপথ করেও যদি মিথ্যা 
কথা! বল তা! হলেও আমার বদ্ধমূল ধারণ! দূর হবে না। তোমায় মরতেই হবে। 

দেসদিমোনা । ভগবানের যেন দয়! পাই । 

ওথেলো। । আমিও বলি--তথাস্ত ৷ 

দেসদিমোনা। তা হলে তুমিও করুণ! কর। সারা জীবনে কোনদিন তোমার 


ওথেলো। ১১৯ 


মনে দুঃখ দিইনি । ক্যাসিওকে যদি ভালবেসে থাকি, সে শুধু সাধারণ বন্ধুত্ব । 
তাকে কখনো কিছু উপহার দিই নি। 

ওখেলো। চক্ষে দেখেছি আমি তার হাতে তোমার সেই রুমাল । মিথ্যাবাদী 
বাদী। হৃদয় পাথর হয়ে গেছে । আমি আমার কাজকে বলতে চাইছি উৎসর্গ 
আর তুই করছিস হত্যা। আমি নিজের চোখে দেখেছি রুমালটা । 

দেসদিমোন1। তবে সে কোথাও কুড়িয়ে পেয়েছে । আমি তাঁকে কখনো দিইনি, 
তাকে এখানে ডেকে আন, সে সত্যিকথ। বলুক । 

ওথেলো | সে স্বীকার করেছে । 

দেসদিমোনা । কি স্ীকার করেছে ? 

ওথেলো৷ । তোকে সে'.ভোগ কৃরেছে। 

দেসদিমোনা । কিভাবে £ অবৈধ ভাবে ? 

ওথেলো । হ্যা । 

দেসদিমোন!। সে ওকথ। বলতেই পারে না। 

ওথেলেো । তার মুখ বন্ধ হয়ে গেছে। সাধু ইযাগো আমার আদেশ মত 
তার ব্যবস্থা করেছে । 

দেসদিমোনা"। তবে কি যা ভয় করেছি, তাই । কি বলছ, সেকি ম্বত? 

ওথেলো!। ওর যতগুলো চুল ততগুলো জীবন হলেও ও আমার প্রতিহিংসার গ্র!স 
থেকে রক্ষা পেত না। 

দেসাঁদমোন1। তার প্রতি বিশ্বাসঘাতকতা করা! হল। হায়, আমার কি হবে গো! 

ওথেলো ৷ কুলটা, দূর হয়ে যা। আমার চোখের সামনেই তার জণ্য চোখের 
জল ফেলছিস! 

দেসদিমোনা । ওগো, আমায় প্রাণে মেরো না গো, বরং দুর করে দাঁও। 

ওথেলো । দূর হ'! বেশ্যা ! 

দেসদিমোনা । কাল মেরো । আজ রাতটা বাচতে দাও । 

ওথেলো । না, না, যদি বাধ! দাও ! 

দেসিমোনা। অন্ততঃ আধঘন্টা, ভগবানকে স্মরণ করি একটু । 

ওথেলে! । আর নয়, অনেক দেরী হয়ে গেছে । ( দেসদিমোনাকে গলা টিপে ধরল ) 

দেসদিমোন1। ভগবান! দয়াময়! ঠাকুর! 

এমিলিয়!। (নেপথ্য থেকে ) প্রত্ব! প্রত্ব! শুনছেন? প্রত! 

ওথেঙো। এ কার আওয়াজ? বেঁচে আছে-এখনো মরেনি? এত নিষ্ুর 
আমি তবু প্রাণে মায়া-এ যন্ত্রণা আর সইতে হবে না । এই, মর । যা: । 

এমিলিয়া। (নেপথ্যে) প্রত্ব! প্রভু! 

ওখেলে! । কে, কে, কে ওখানে ? ী 

এমিলিয়া । প্রত, দয়া করে শুনুন, আমি আপনার সঙ্গে একটি কথা বলতে চাই। 

ওখেলো। কে, এমিলিয়া, এই তো! আসছি। ও আর ধেঁচে নেই। হযূত 
এমিলিয়। ক্যাসিওর স্বত্যুর খবর নিয়ে এসেছে । গণ্ডগোল শুনতে পাজ্ছিলম। 
নাঃ, আর নড়ছে না; শান্ত, সমাধির মত। ও কি ভেতরে আসবে? এখন 
কিকরি? মনে হচ্ছে আবার নড়ছে । ন,কি কর! উচিত? যদি ও ভেতরে 
আসে তাহলে আমার স্ত্রীর সঙ্গে কথ! বলবেই। স্ত্রী, কে স্ত্রী, আমার স্ত্রী নেই | উঃ 


১১২ শেকসপীয়র রচনাবলী 


অসহা! কিছুঃসহ সময়! মনে হচ্ছে চত্্রপূর্য রাহুর করাল গ্রাসে পৃথিবী 
লুপ্ত হয়ে যাবে। 

এমিলিয় । (ভেতর থেকে ) আপনাকে মিনতি-প্রত্, শুধু একটা কথ! বলতে দিন । 

ওথেলো৷ । ওঃ, তোমার কথা খেয়ালই করি নি। 'ওহ্যা, এমিলিয়া, এস । একটু 
দাড়াও । পর্দাগুলো টেনে দি। কৈ তুমি ঃ[ দ্বার উদঘাটন। এমিলিয়ার 
প্রবেশ ] কি খবর এ সময় ? 

এমিলিয়া! । এই সামনেই এক সাংঘাতিক খুন হয়ে গেছে। 

ওথেলো । সেকি! এখন ? 

এমিলিয়] । হ্যা প্রত, এখনই । 

ওথেলো। গগণের শশী আজ দিগতভ্রান্ত। রাশিচক্র ভুলে গিয়ে সে পৃথিবীর খুব 
কাছে চলে এলে লোকে পাগল হয়ে যায়। 

এমিলিয়!। প্রত, ক্যাসিও রোদারিগে। নামে এক ভেনিসীয় যুবককে হত্যা করেছে । 

ওথেলো। ৷ রোদারিগো নিহত 2 ক্যাসিও নিহত নয়? 

এমিপিয়া । রোদারিগো মরেছে । ক্যাসিও মরে নি। 

ওথেলো । ক্যাসিও মরে নি? তা হলে হত্যা বে-সুরো৷ হয়ে গেল। মধুর প্রতি- 
হিংসা তেতো হয়ে গেল । 

দেসদিমোনা । ওঃ, অকারণে এই হত্যা ! 

এমিলিয়৷। ও কার আতর্নাদ প্রত? 

ওথেলে! । কৈ, কোনটা ? 

এমিলিয়া । হায়, হায়! এ যে দেবীর কণ্ঠস্বর ! বাচাঁও, কে কোথায় আছ! 
ওগো! কথা কও, কথা বলুন ভদ্রে। দেবী, দেসদিমৌন1, কথা বলুন । 

দেসদিমোনা । বিনা দোষে আমার এ মৃত্যু ! 

এমিলিয়! । কে করল এ সবনাশ ? 

দেসদিমোনা । কেউ না, অমি নিজেই । বিদায়। আমার প্রিয্স প্রত্বকে এই 
অভাগীর কথ! বোলো । ওঃ ধি-দা-য়। (ম্বত্যু ) 

ওথেলে। ৷ সেকি, কি করে ও খুন হল? 

এমিলিয়া | হায়, কে বলবে £ 

ওথেলো ! ও বলল শুনলে তে আমি নয়, ও নিজেই দায়ী! 

এমিলিয়া । উনি সে কথাই বলেছেন । আমাকে সত কথাই বলতে হবে । 

ওথেলে! ! নানা, ও মিথ্যা কথা বলে নরকে গেছে । আমিই ওকে হতা। করেছি । 

এমিলিয়া । উনি তা হলে আরো সত্যবাদী-_-আ।র অ।পনি নরকের কীট । 

ওথেলো ৷ সে বিপথে গিয়েছিল : সে বেশা হয়ে গ্লিয়েছিল । 

এমিলিয়া । মিথ্য। অপবাদ । আপনি নিজেই শয়তান । 

ওথেচলা । ও ছিল জলের মত তরল গতি । 

এমিলিয়া। আর আপনি আগুনের মত হঠকারী ; ডাকে অপবাদ দিচ্ছেন । তিনি 
ছিলেন সতী সাধ্বী। 

ওথেলো । ক্যাদিও ওকে তোশ করেছে ! তোমার স্বামী তা জানে । ওর যদি 
সঙ্গত প্রমাণে এ হায় দণ্ড না! দিভাম ত!হলে আমার নরকের আগুনে স্থান হত । 
তোমার স্বামী সব জানে। 


ওথেলো ১১৩ 


এমিলিয়া । আমার স্বামী ? 

ওথেলো । হ্যা, তোমার স্বামী । 

এমিলিয়া । সে জানে যে উনি ছিলেন অসতী ! 

ওথেলো৷ । হ্যা, ক্যাসিওর সঙ্গেই । সে যদি খাঁটিই হত তাহলে বিধাতা যদি আমার 
জন্য রে মাণিক্য দিয়ে আরেক অখণ্ড জগৎও গড়তেন, তরু তার বিনিময়েও 
আমি তাঁকে বিক্রি করতাম না । 

এমিলিয়া । আমার স্বামী । 

ওথেলো । হ্ব্যা, হ্যা, সেই আমাকে প্রথম বলেছিল। বড় ভাল লোক, পাপের 
নোংরামি মনে প্র।ণে ঘৃণা করে। 

এমিলিয়!। আমার স্বামী ? 

ওথেলো । বারবার এক কথা বলছ কেন? বলহি তো, তোমার স্বামী । 

এমিলিয়া। তায় ভদ্রে! শয়তান আপনার ভালবাসার সঙ্গে শঠতা করেছে! 
আমার স্বামী বলেছে যে উনি অসতী ? 

ওথেলো ৷ হ্যা, তোমার স্বামী । আমি তো বলছি, তোমার স্বামী, আমার বন্ধু, ভদ্র 
ইয়াগো । 

এমিলিয়া । সে যদি ত! বলে থাকে তাবে তার আত্মা তিলে তিলে পচে গলে মরবে । 
সে মনের সাধে মিথ্য। কথা বলেছে- সে তার কদধ কম্নকে ঝড় বেশি ভলব!সে। 

ওথেলে! ' আঃ, কি বলছ ? 

এমিলিয়া । যা পারেন আপনি করুন। আপনি যেমন তার পক্ষে অযোগ্য ছিলেন 
তেমনি আপনার এই কাজ পুণোর মত । 

ওথেলো । ভাল চাও তো, শান্ত হও । 

এমিলিয়া । আমার আঘ।ত সহা কর।র যা শক্তি আঙ্ে তার অর্ধেকও আপনার 
আঘাত দেওয়ার ক্ষমতা নেই । বোকা, মুখ, মূঢ়, কাদ।র ঢেলা, বুদ্ধ-_-এমন 
একট! কাণ্ড করে বসলেন ! আপনার অস্ত্রকে আমি ভয় পাই না, যদি মৃত্যুও হয় 
তবু আপনার কুকীতি আমি সবাইকে জানাবই । কে কোথায় আছ রক্ষা কর, 
মূর দেবীকে হত্যা করেছে, খুন! খুন! 

[ মন্টানো, গ্রাসিয়ানো, ইয়াগেো ও অন্যান্যের প্রবেশ, 

মন্টানো । কি ব্যাপার হয়েছে সেনাপতি ? 

এমিলিয়া । তুমি এসেছ ইয়াগে।? ভাল করেছ, লোকে খুন করে তোমার ঘাড়ে 
দোষ চাপাচ্ছে। 

সকলে । কি হয়েছে ? 

এমিলিয়1 । যদি মনুষ্তত্ব থাকে তবে এই দরাআর কথা মিথ্য] প্রমাণ কর । ও বলেছে 
তুমি নাকি ওকে বলেছিলে যে ওর স্ত্রী অপতী । আমি জানি, তুমি তা বল নি-_ 
এতটা শয়তান তুমি নও! বল, আর হৃদয়কে ধরে রাখতে পারছি না। 

ইয়াগেো | যা ভেবেছি তাই বলেছি । এমন কিছু বলিনি যা উনি নিজের চে।খে 
দেখেননি বা সঙ্গত বলে মনে করেন নি। 

এমিলিয়! । কিন্ত তিনি অসতী ছিলেন একথা কি কখনো তুমি ওকে বলেছ ? 

ইয়াঁগো । হ্যা, বলেছি । 

এমিলিয়! । যা বলেছ ত1 কদর্য, জঘন্য মিথ্যা । আমার ধনের দিব্যি, এ মিথ্যা, ন্ক্ধার- 

শেকসপীয়র--০১) ৮ 


১১৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
জনক মিথ্যা । ওনার স্ত্রী ক্যাসিওর সঙ্গে ব্যভিচারিনী--এ কথা বলেছিলে ? 

ইয়াগো । হ্যা, হ্যা, ক্যাসিওর সঙ্গে । যাও, এখন সংবত হও । 

এমিলিয়। না, আমি থামব না। আমাকে বলতেই হবে। এ দেখ দেবী তার 
শয্যায় নিহত । 

প্রতোকে । সেকি! সর্বনাশ ! 

এমিলিয়া। অর তোম।র মিথ্যা! কথাই মুরকে এ হত্যায় প্ররোচিত করেছে । 

ওথেলো । আপনার! অব।ক হবেন না, এর সব কথাই সত্যি । 

গ্রাশিয়ানো। এ বড় অদ্ভূত সত্য! 

মণ্টানো । ওঃ; পৈশাচিক কাজ ! 

এমিলিয়া । শয়তানি! শয়ত।নি ! শয়তানি! আমি বুঝতে পেরেছি । সব 
একে একে মনে পড়ছে--ওঃ শয়তানি ! তখনি এমন একট] কিছু ভেবেছিলাম-- 

£থে আমি আত্মহত্যা করব । ওঃ কি শয়তানি । 

ইয়াগেো । পাগল হলে নাকি? যাও, বাড়ী ফিরে যাও। 

এমিলিয়! । সম্মানিত ভদ্রলোকের। আমায় বলতে দিন । ওকে মেনে চলাই আমার 
কর্তবা, কিন্ত আর নয়-_ইয়াগো, হয়ত আমি আর বাড়ীতেই ফিরব না। 

ওথেলো। । ওঃ ওঃ ওঃ। (শয্যায় পতন ) 

এমিলিয়! | হ্যা, এখন লুটিয়ে কাদে? । ডাক ছেড়ে কাদে! । কারণ, তুমি যাকে 
হত্যা করেছ তার চেয়ে মিষ্টি স্বভাবের নিরপর।ধ যেয়ে প্রথিবীতে আর কেউ 
চোখ মেলেনি । 

ওথেলো । (উঠে) না, সে কগক্কিনী। খুল্লতাত, এ আপনার ভ্রাতৃম্পুতী শখ্যায় 
শুয়ে আছে। সদ্য এহাতে তার শ্বাসরোধ করেছি । জ্রানি কাঞঙ্জট। বীভতদ, 
ভয়ংকর । 

গ্রাশিগ্নানো। অভাগী দেলদিমোনা। আমিসুর্ীযে তোমার পিতা মরে গেছে । 
তোমার বিয়েতে তিনি মনে এত আঘাত পান--সামলাতে পারেন নি। আজ 
বেঁচে থাকলে এ দৃশ্য দেখে তাকে মরতে হত । বিবেক-বুদ্ধি হারিয়ে কিছু 
একট! করে বসতেন । 

ওথেলে।। খুবই করুণ, তবুও ইয়াগো জানে যে ক্যাসিওর সঙ্গে সে ব্যভিচারে রত 
ছিল। অনেক বার লজ্জার কাজ করেছে । ক্যানিও তা স্বীকারও করেছে । 
তা ছাড়া ওই নারী ক্যাসিওর গোপন প্রণয়ে প্রীত হয়ে যা দিয়েছে তা আমারই 
দান--একট! কুমাল ; সেটা ক্যাসিওর হাতে দেখেছি । কূমালট। প্রাচীন 
স্মারক--আমার মাকে আমার বাবার দেওয়া উপহার । 

এমিঙ্গিয়া | হায় ভগবান ! হায়! 

ইয়গো। থাম, কথা কয়ে! না। 

এমিলিয়! | বলব, সবই বললব। সত্য প্রকাশ হবেই। আর হৃপ করে থাকবনা। 
হাওয়ার মত মুক্তকণ্ঠে বলে যাব । দেবতা, মানুষ, শয়তান সকলে মিলে আমাকে 
ধিক্কার দিক। তবুও আমি ৰবলবই। 

ইয়াগো। অবুঝ হয়ে। না, বাড়ী যাও । 

এমিলিয়! ৷ নাঃ আমি যাব না। (ইয়াগে! এমিলিয়াকে অক্ত্রাধাত করতে উদ্যত ) 

গ্রাশিয়ানে। । ধিক! নারীদেহে তলোয়ার তুলছেন ? 


ওথেলে। ১১ 


এমিলিয়! ৷ ওরে নিবোধ মূর ।যে রুমালের কথা বলছিলেন তা আমিই কুড়িয়ে 
পেয়ে আমার স্বামীকে দিই । প্রায়ই তিনি উৎসুক হয়ে আমায় বলতেন--এমন 
সামান্য জিনিসের জন্য ওৎসুক্য বেশিই ছিল--ওট! ছার করে আনতে । 

ইয়াগেো । শয়তানী, বেশ্যা ! 

এমিলিয়া । দেবী ক্যাসিওকে দিয়েছেন ? না, না, আমিই কুড়িয়ে পেয়ে আমর 
স্বামীকে দিয়েছিলাম । 

ইয়াগো । মিথ্যে কথা! পাজী, হতচ্ছাড়ি । 

এমিলিয়া । ঈশ্বরের দোহাই, মিথ্যে নয়, এতটুকু মিথ্যে নয়। ওরে বে|কা মূর ! এত 
সাধবী নারীর কদর আপনি কি বুঝবেন ? 

ওথেলো । আকাশে কি বজ নেই ? বজপ।তে পবশেষ ! ওরে দুরাজত্মা। ( ইয়াগোকে 
আক্রমণ | ইয়।গো পেছন থেকে আঘাত করল এমিলিয়াকে ) 

গ্রাশিয়।নো । মহিলা যে পড়ে গেলেন । নিশ্চয়ই স্রীকে খুন করে দিল। 

এমিলিয়! । তে!মরা আমাকে আম।র দেবীর পাশে শুইয়ে দাও । [ইয়াগে!র পলায়ন 

গ্রাশিয়ানে। ৷ ও যে পাল'ল, এদিকে স্ত্রী নিহত! 

মন্টানো। আস্ত শয়তান । এই অনস্ত্রটা ধরন; মুরের কাহ থেক ছিনিয়ে নিয়েছি | 
বাইরে পাহারা দিন। ওথেলোকে যেতে দেবেন না। যদি পলাতে চেষ্টা 
করে হত্যা করবেন । আমি পাষণ্ড নরকের কীটটাকে ধরে আনছি । 

[মন্টানে। ও গ্রাশর!তের প্রস্থান 

এথেলে' । আমার জোর সব চলে গেতছে। একঢ! ছেকন্র আমার হাত থেকে 
তলোয়ার কেড়ে নেয় ! সুনাম যখন গেছে, গোরব আর থাকে কেন, সবই যাক । 

'এমিলিয়া । দেবী, আপনর গানের মধ্যে কিজের ইঙ্গিত টিল? শুপছেন, দেবী, 
শুনতে পাচ্ছেন না? মরাঁলের মত গান গিয়েই মরব 2 (গান ) উিইলো।, 
আভা, কান্ন!র গান । মুর- দেবী সতী, আপনাকে সে ভালবাস ত। প্রঃণ দিখে 
ভালবাসত । সতি) কথ। বলছি, আমার আত্মার শান্তি ঠে।ক--মনের কথা বলে 
গেলাম_-চলে যাই-বি-্দা-য়। (ম্বৃত্যু) 

'ওথেলো । আমার এ ঘরে আরেকটা অস্ত্র আছে । স্পেন থেকে আনা- তীক্ষধার 
অনি । আমাকে বাইরে যেতে হবে-_ তাত, আমি বাইরে যাব। 

গ্াশিয়ানো । (নেপথ্য থেকে ) সেচেষ্টা করলে চরম বি দিতে হবে--তুমি 
নিরস্ত্র, যন্ত্রণা ভোগ করতে হখে-। 

ওথেলো । তাহলে একবার ভেতরে এসে কথা বলে যান । নাহলে আমি নিরস্ত্র হওয়] 
সত্বেও আক্রমণ করতে বাধ্য হব । [ গ্র!শিয়ানোর পুনরায় প্রবেশ 

ওথেলো ৷ দেখুন, আমার কাছে আর একটা তলোয়ার আছে। এর চেশেভাল 
আর কোন তলোয়ার কখনে1 কোন সৈনিকের কটিবন্ধে আশ্রয় পায়নি । তীবনে 
এরকম অনেক দিন গেছে যখন এই ছোট্ট অন্ত্রথ।নি নিয়েও আপনার বাধ।র চেয়ে 
বিশগুণ বেশি বাধ! অতিক্রম করেছি । যাক্‌ বৃথা গর । সবই নিয়তি । এখন অ।মার 
সেদিন নেই । আমার অস্ত্র দেখে ভয় পাবেন না--আমার যাত্রা শেষ আমার 
সমুদ্র যাত্রীর এই শেষ পরিণতি । আপনি কি ভয় পেলেন? মিথ্য। ভয় 
পাচ্ছেন । শুকুনে! খড় নিয়ে ওথেলোকে আক্রমণ করুন, দেখবেন সে হেরে যাবে । 
কিন্ত ওথেলো যাবে কোথায় 2 এখন কেমন দেখাচ্ছে তোমাকে 2 ওরে 


১১৬, শেকস্পীয়র রচনাবলী 
অভার্গী, সাদা, তোমার বস্ত্রের মত। পরলোকে দেখা হলে তোমার ও 
দ্ুষ্টিশেল আমাকে স্বর্গ থেকে নরকে ঠেলে ফেলে দেবে, আমার আত্মাকে 
পিশাচ লুফে নেবে । তুমি হিম শীতল । সতীত্ব! ওঃ, অভিশপ্ত । পিশাচেরা 
আমাকে চাবুক মার--আমাকে হাওয়ায় নিক্ষেপ কর! গন্ধকে পুড়িয়ে মার ! 
আগুনের উত্তাপ নিমজ্জিত কর । ওঃ, ওঃ দেসদিমোন1! উঃ! [ লোডোভিকো।, 

মন্টানো, চেয়ারে উপবিষ্ট ক্যাসিও, কম্নচারীগণ ও বন্দী ইয়াগোর প্রবেশ 
লোডোভিকেো। । কোথায় সেই হঠকারী দুর্ভাগা 

ওথেলো । এই যে, ওথেলো! বলে যে ছিল. আমিই সেই । 

লোডোভিকেো । কোথায় সেই কাললাপ? নিয়ে এস দ্বরাত্মাকে। 

ওথেলো । আমি ওর পা ছুটে! দেখছি মাত্র। নাঃ সবই ব্ূপকথা । তুই যদি 
মৃতিমান শয়তান হস তবে তোকে হত্যা অসাধা । (ইয়াশ্গোকে অস্ত্রাঘীত ) 

লোৌডোভিকো। ৷ অস্ত্র কেড়ে নাও। 

ইয়া । শুধুই জখম ; মরিনি কিন্ত এখনো । 

ওথেলো । তাতে দুঃখিত নই । তুমি বেঁচে থাক এই আমার ইচ্ছা-আমার মতে 
মরণেই সখ । 

লোডেভিকে৷। আর আপনি ওথেলো, আপনি এতদিন মহং ছিলেন, আজ আপনি 
এক দ্বৃণ্য ক্রীতদাসের যড়যন্ত্রজীলে আবদ্ধ। আপনাকে কি বলি? 

ওথেলো । য1 খুশী বলুন,_-সম্মানীয় ঘাতক বলতে পারেন । কারণ য! কিছু করেছি 
ঘ্ণায় করিনি, সম্মান ধাচাতে করেছি । 

লোডোভিকো । এই দুরাত্মা তার কুকশ্নের কিছু কিছু স্বীকার করেছে । ক্যাসিওকে 
বধ করতে আপনার সঙ্গে মে ষড়যন্ত্র করেছিল । 

ওথেলো । হ্যা । 

ক্যাসিও। সেনাপতি, আপনাকে অশ্রদ্ধার কোন কাজ তে। করি নি। 

ওথেলো। । আমি এখন ত] বিশ্বীম করি-_-আমায় ক্ষমা করবে ভাই । এঁ শয়তানটাকে 
জিজ্ঞাসা কর, কেন সে এভাবে আমার দেহ-মন মজালে', পাপের জালে । 

ইয়াগে।। জানতে চাইবেন না! আর কিছু! মাঁজানন, এ যথেষ্ট । আর একব!রও 
মুখ খুলব না। 

লোডোভিকে।। ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনাও করবে না? 

গ্রাশিয়ানো। নিধাতনের যন্ত্রণায় ঠিক মৃখ খুলবে । 

ওথেলো । শয়তানট। খুব ভাল পথ ধরেছিল । 

লোডে।ভিকো। ৷ মহাশয়, য! কিছু ঘটেছে এবার জানা প্রয়োজন । একটা চিঠি ছিল 
নিহত রোদারিগে।র পকেটে-এই আরেকট। । একটাতে জানা যায় কা।সিওকে 
হত্যা স্থির আর তাঁর ভার নিতে হবে রোদারিগোকেই । 

ওথেলো । উঃ, কি শয়তান ! 

ক্যাসিও। ববর ! নৃশংস ! পিশাচ ! 

লোডোভিকো । এই আরেকটা চিঠি-বোধ হয় ইয়াগেো কুকুরটাকে দিতে 
চেয়েছিল-তার আগেই ইয়াশগো এসে দেয় চরম জবাব । | 

ওথেলো । পাষণ্ড! ঘ্ণ্য কীট! ক্যাসিও- আমার স্ত্রীর একটা রুমাল তোঁমার 
হাতে গেলকি করে? 


ওথেলো ১১৭ 


ক্যানিও। আমার ঘরেই কুড়িয়ে পেয়েছিলাম_-। এই মাত্র ও স্বীকার করেছে। 
পাষণ্ডটাই এট' বিশেষ উদ্দেশ্যে আমার ঘরে ফেলে রেখে এসেছিল । 
ওথেলো। | উঃ মুখ 1 কি মূর্খ আমি! 
ক্যাসিও। এছাড়।ও রোদারিগোর চিঠিতে রয়েছে কিভাবে সে ইয়াগোকে শ্রদ্ধা 
করেছে ; আর জানা যায়, তারই নির্দেশে পাহারায় আম।কে চটয়ে দেয় রে।দা- 
রিগো, ফলে আমি বরখাস্ত হই । বন্ৃক্ষণ ম্বৃতপ্র।য় থেকে রে।দ।রিগো মরার আগে 
বলে গেছে-_ইয়াগোই তাকে মেরেছে অথচ সেই তাঁকে প্ররোচিত করে। 
লোডেোভিকো । ওথেলো, আপনাকে অবশ্যই এ দর্গ ত]াগ করতে হবে। যেতে 
হবে আমাদের সঙ্গে । আপনার ক্ষমতা আর অধিক।র খব করা হল। 
সাইপ্রাস থাকবে ক্যাসিওর অধীনে । আর এ কুত্তাট।র জপ্য এমন নিষ্ঠুর কোন 
শাস্তি যদি থাকে যাতে সে তুঃসহ যন্ত্রণা পাবে অথচ জীবন টিকে থাকবে । সেই 
শ।স্তি ওর প্র।পা। ভেনিন রাস্ট্রে যতদিন পর্মস্ত না আপন।র স্বরূপ জানা যায় 
ততদিন ওথেলো আপনি বন্দী । এস, ওকে নিয়ে চল। 
ওথেলো । একটু দাড়ান । যাবাৰ আগে সামান্য দু'টো কথা বলব । এই দেশকে আমি 
অনেক ভাবে সেবা করেছি তা আপনারাও জ।নেন, সে কথা এখন তুলছি ন1। 
আপনাদের অনুরোধ করছি-আপনার। যখন চিঠিতে সব ঘটন1 জানবেন 'তখন 
ঠিক ঠিক যা ঘটেছে তাই লিখবেন । আমি যা, ত!ই লিখবেন । কম করে 
লিখবেন না, রাগের বশেও কিছু লিখবেন ন! কেমন? তাতলে নিশ্চয়ই 
লিখবেন, এমন একজন এখানে ছিল যে কখনো বিজ্ঞেব মত প্রেম করতে জানত 
না; কিন্তুসে সমস্ত অন্তব দিয়ে ভালবাসত। সে সহজে রেগে যেত ন।, 
হিংসাও কোনদিন তার ছিল না, অথচ একবার রেগে গেলে তার ঠিতাহিত জ্ঞান 
লোপ পেত । বুদ্ধিহীন রেড-ইগ্ডয়ানদের মত সে এমন এক রত্রু ছুঁডে ফেলে 
দিয়েছিল যার দাম তার সমগ্র জাতির চেয়ে বেশি! বলবেন, তার যে ছ'চোখ 
দিয়ে জীবনে কখনো জল পড়ে নি সেই চোখ দিয়ে আরবীয় গ।ছের মত অঝোরে 
কান্না ঝরেছে । লিখে দেবেন এসব। সেই সাথে লিখবেন, আলেপ্লা শহরে 
একবার এক জাত-শক্র পাগড়ীধারী উদ্ধত তুকা যখন তার প্রিয় ভেনিসবাসীর 
গায়ে হাত তুলেছিল আর তা'র প্রাণের ভেনিসের নিন্দা করেছিল, তখন আমি-- 
আমি সেই বদমাশ কুত্তাটার টু'টি টিপে ধরে এভাবে ঘুড়িয়ে দিয়েছিলাম ! 
( নিজের বুকে ছুরিকাঘাত ) 
লোডোভিকে। ৷ কি রক্তাক্ত পরিণান ! 
গ্রাশিয়ানো । যা বললাম, সব ব্যর্থ হল। 
ওথেলে৷ । তোমাকে হত্যার আগে চুম্ব খেয়েছিলাম না__ এই দ্যাখ, আমি নিজেকে 
হত্যা করেছি । আর একটা চুন্বন না করে কি বিদায় নিতে পারি? 
( শয্যায় পতন ও স্বত্যু) 
ক্যাসিও । আমি এরকম একট ভয়ই করছিলাম ! ভেবেছিলাম উনি নিরস্ত্র । ভয় 
ছিল, কেননা তাঁর হৃদয়ট! ছিল মহান, উদার । 
লোডোভিকো| ৷ (ইয়াশোকে) আ।র তুই হীন পণ! হাহাকার, দুভিক্ষ আর মহাসাগরের 
চেয়েও ভয়ংকর-_। শয্যার ওপর এ শোকের বোঝা, তাকিয়ে দেখ, এ তোরই 
কীন্তি। এ দৃশ্য দৃষ্টিকে বিষাক্ত করে তোলে, সুতরাং ঢাক! দিয়ে রাখাই ভাল । 


১১৮ 


শেকস্পীয়র রচনাবলী 


গ্রাশিয়ানো, এ গৃহ আপনার অধিকারেই রইল । মুরের ধনসম্পত্তি, কারণ তা 
এখন আপনারই প্রাপা। আর আপনি, গভর্ণর ক্যাসিও, আপনার ওপর 
রইল এই দ্ুরাজআ্মার বিচারের ভার। স্থান, কাল আর নিধাতিত শান্তি_-সব 
কিছুর ব্যবস্থা করবেন। আর এখানে থাকতে পারছি না, এই দুঃখের কাহিনী 


ভরাট হৃদয়ে ভেনিসে গিয়ে আমাকেই বলতে হবে । 


( যবনিক। ) 


জুনিয়ান সীজার 


চরিত্র 


জুলিয়।স সীজার/রোমের শাসক 

অকৃটেভিয়া'স সীজার, মার্কাস আান্ট- 
নিয়।স, এম.এমিলিয়াস লেপিডাস- 
/জুলিয়াস সীজারের স্বত্ার পর 
সম্মিলিত শাসকত্রয় 

সিসারো, পাবলিয়াস, পপিলিয়াস 
লেনা/সেনেটের সদস্যগণ 

মার্কস ক্রট।স, ক্যাপিয়াস, ক্যাস্কা, 
ট্রেবে।নিয়।স, ল!ইগেরিয়াস, ডিসি- 
যাস ক্রট।স.মেটেলাস সিম্বার, সিন্না/ 
জলিয়।স্‌ সীজ|রের বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র- 
ক।বিশণ 

'ফ্লুতিয।স, ম্যারুল।স/ছইটজন র।জকম্র 
7।বা 


র্লিডসের আর্টিমিডোরাস/অলঙ্ক।র- 
শাস্ত্রের অধ্যাপক 

ভবিষ্তদ্বক্ত//জনৈক জ্যোতিষী 

সিন্না/জনৈক কবি 

কবি/আর একজন কবি 

লুসিলিয়।স, টিটিনিয়াস,মেসালা, ছে।ট 
কেটো, ভলাম্নিয়।স/ক্রটাস ও 
ক্যাসিয়া.সর বন্ধুগণ 

ভ্য।রো', ক্লিটাস, র্লিডিয়াস, স্ট্র্যাটো, 
ল্সিয়াস, ডার্ডেনিয়াস/ক্রটাসের 
ভৃত্যগণ 

পিগডেরাস/ক্যাপিয়াসের ভৃত্য 

কা'ল্পুনিয়া/সীজারের স্ত্রী 

পোশিয়া/ক্রটাসের স্ত্রী 


সেনেটের অশ্বাশ্বা সদস্যগণ, নাগরিকগণ, প্র্বিগণ, অনুচরবর্গ ইত্যাদি । 
ঘটনাস্তল/ন|টকের অধিক।ংশক্ষেত্র রোৌমনগরী ; পরে সডিস ও ফিলিপ্লির নিকটে । 
প্রথম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । রৌমনগরীর একটি রাজপথ 
| ফ্লেশিয়।স, ম্যারুলাম ও কয়েকজন নাগরিকেব প্রবেশ ] 

ফ্রেভিযাস । চলে য।ও সব এখান থেকে । যাও, বাড়ী যাও ; যত সব নিষ্কমার দল । 

এখনি বাড়ী যাও। আজকিছুটির দিন? মুটে-মজুর হয়েও 'তোমরা! কি এটা 

জান না যেকাজের পোষাক আর যন্ত্রপাতি ছাড়া পথে বের হতে নেই? এই, 


তোর পেশা কি রে? 


প্রথম নাগরিক । আজ্ঞে ছুজুর আমি হলাম ছুতোর-মিল্ত্রী । 
মা1রুলাস। ত! হলে তোর চামভার আঙয়াখা' আর মাপকাঠি কোথায় ঃ আর এত 
সেজে-গুজে ফুুলবাবুটি হয়েই বা পথে বের হয়েছ কেন? আর তুমি, তোমার 


পেশাটা কি? 


জুলিয়াস সীজার - ১১৪ 

দ্বিতীয় নাগরিক । সত্যি বলছি হুন্তুর, ওন্তাদ কারিগরের তুলনায়, আমি হলাম 
একেবারে সাদামাটা মেরামতি-ওয়ালা। 

ম্যারলাস। আর তোর পেশ্লাটা কি? ভনিতা না করে সোজাসুজি উত্তর দে। 

দ্বিতীয় নাগরিক। আজ্ঞে হুজুর, আমার পেশা হল নিতান্ত সাদা মনে কাজ করে চল1। 
এই মানে, আপনাকে আর কি বলব, তলাটল! বিগড়ে গেলে তাতে ভালি মার1ই 
হল আমার কাজ । 

ম্যারুলাস। আরে শয়তান, তোর পেশাটা কি সোজাসুজি বল্‌। পাজি, ছুইচে। 
কোথাকার-- 

দ্বিতীয় নাগরিক ! রাগ করবেন না হুজুর, জোরহাত করছি । আমার ওপর চটে 
দিশেহার! হয়ে পড়বেন না। তবে যদি একাপ্তই বিগড়ে যান তা হলে আমি 
আপনাকে তালি দিয়ে দিতে পারব । 

ম্যারুলাস। তার মানে? আমাকে তৃই মেরামত করবি! বেয়াদব । 

দ্বিতীয় নাগরিক । মানে, হুজুর আপনার জুতোয় তালি দিতে পারব । 

ফ্লেভিয়াস। ও! তুই তা হলে মুচি-_-এই তো? 

খ্িতীয় নাগরিক । সত্যি বলছি হুজুর, অমার জুতো সেল।ইয়ের গুনছু*চের গুণেই 
বেঁচে আছি । দোকানদারির ম।লপত্র বা মেয়েছদের মনভোল!ন মনিহারি-ওসন 
ষদো কাজ আমি করিনা । তবেকি জানেন হুজুর, মামি হলাম পুরানে? 
জুতোর বদ্যি। জ্বতোগুলো যখন জীবন-মরণ সঙ্গটে পড়ে অমি তখন তাঁদের 
পথ্য দিয়ে বশচিয়ে তুলি। এখানকার যে সবসেরা সৌখিন লোক গরুর 
চামড়ার জুতো! পায়ে দিয়ে চল[ফেরা করেন, সে সব আমার-ই হাতের কাজ । 

ফ্লেভিয়াস । তা আজ তুই তোর দোকানে নেই কেনঃ কেনই বাঁ এইসব লে।ক 
নিয়ে ঘ্বরে বেড়াচ্ছিস রাক্তার বস্তায়? 

দ্বিতীয় নাগরিক । সত্যি কথা! যদি শুনতে ঢান হুজুর, তাহলে বলি, ওদেব পায়ের 
জুতো ক্ষরিয়ে ফেলার জন্য । তা হলেই অ।মি আব।র কাজ পেয়ে যাব। কিন্ত 
আসল কথাটা কি শুনলেন হথুজুবঃ আমর! আজ ছুটি নিয়েছি সীজারকে 
দেখবার জন্য; তার বিভছে "সবে " শন্দ কর।র জন্য । 


ম্যারুলাস। কিসের আনন্দ ১ কি এ. দথ করে তিনি দেশে ফিরছেন 2? কতজন 
যুদ্ধবন্দী তার বথচক্রে শত "কত চর গৌরব-বর্ধ করতে করতে রোমে 
আসছে? যত সব প;. না, মাট। মৃর্ধের দল! যত সব অচেতন, 


অপদার্থেরও হীন ; ওতে * পর 'শর্পাসী তোরা কি পম্পিকে চিনতিস না? 
বার বার, কতবার তে।হ18 তো! ০১ তদর ছে।ট ছোট ছেলেমেয়েদের কোলে নিয়ে 
দেওয়ালের ওপর, দুর্গপ্রাকারের পর, স্তস্তের ওপর, জানালার ওপর, এমন 
কি চিমনীর চুড়োয় পর্যহ্থ বেয়ে * ঠ সরাদিন অধীর আগ্রহে অপেক্ষা করেঞ্স 
কখন মহাবল পম্পি রোছেল ব্াজণ। শ্পিয়ে যাবেন তাই দেখার অপেক্ষায়। 
আর যখনি তার রথে টুডে .দণ! গেছে তখনি তোরা প্রচণ্ড উল্লাসে 
সমবেত কষ্ঠে আকাশ: “"স ক জয়ধ্বনি করে উঠিস নিকি? আর সেই 
জয়ধ্বনি, ধ্বনি--6 ভয়ে; তারের তটে তটে আঘাত করে কি তাকে 
উদ্বেলিত করে তোলে শি: ৮". তোমরাই কিনা আজ কাজকম ফেলে 
সেজেগুজে এসে অপেক্ষা কহ, পশ্পির বংশধরদের পরাভূত করে যে আসছে 


১২০ শেফস্পীয়র রচনাবলী 


বিজয় রথ নিয়ে, তার পথের ওপর ফুল ছড়াবার জন্য ! দূর হও, ছুটে প্রালিয়ে 
যাঁও ঘরে এবং মেখানে গিয়ে, দেবতাদের ক।ছে করজোডড়ে প্রার্থনা কর যে এই 
অকৃতজ্ঞত[র ফল স্বরূপ আসন্ন হয়ে উঠেছে যে মহামারী তা যেন বিলগ্বিত হয়। 
ফ্লেভিয়াস। সহদয় দেশব[সীরা, যাও, এখান থেকে তোমরা চলে যাও । এই অপ- 
রাধের প্রায়শ্চিত্তের জগ্য তোম!দের মতদীনদরিদ্র সবাইকে একত্র করে নিয়ে 
যাও তাইবারের তীরে । সেখানে গিয়ে জলস্রোতের মধ্যে অবিরাম অশ্রু 
বিসর্জন করতে থাক, যাতে নদীর নিম্নতম জলধ।র| স্ফাত হয়ে সধোচ্চ প্ল।বন 
রেখাকে চুপ্ধন করে । [নাগরিকদের প্রস্থ।ন ] দেখ, এই সব হীন চরিত্রদেরও 
হৃদয় স্পর্শ করা যায় কিনা! অপরাধণবাধের ত।ডনায় কেমন নিব।ক হয়ে 
সবাই প|লিয়ে গেল । তুমি এ পথ দিয়ে ক্যাপিটলের দিকে যাও, আমি এই 
দিকে যাব। যদি দেখ প্রতিমৃত্তিগুলো উৎসব সঙ্জায় সঞ্জিত কর! হয়েছে 'তবে 
সেগুলোকে সজ্জহীন করে দেবে । 
ম্যাক্লল(স। সেট। কর! কি আমাদের ঠিক হবে? জান তো, এখন লুপারক।লের 
উৎসব চলছে। 
ফ্লেডিয়াস। তাঠে কিছু এসে যাবে না। কোন মৃতিকেই সীজারের জয়লন্ধ সাম- 
গ্রাতে সজ্জিত থাকতে দেবে না । আমি৯লি; পথ থেকে ইতর লোকদের 
সরিয়ে দিই গে। আর তুমিও যেখানে ভীড় দেখবে সেখান থেকে সরাইকে 
তাডিয়ে দেবে । সীজারের পাখন। থেকে এই নত্রীন গজ(নে! পাঁলকগুলো 
হিডে নিতে পারলে তবেই তিনি চলনসই রকমের উ-চু:ত উডতেই বাধা হবেন । 
না হলেতিনি মানুষের দৃ্টিসীমা পার হয়ে এত উদ্চুতে উঠে যাবেন মে, 
আম।দের সবাইকে ভীতগ্রস্থ ও পদানত করে রাখবেন [ উওয়ের প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্য । এক সাধারণ সমাবেশ স্থান 
[ বাদাধ্বনি সহকারে শে।ভাযাত্রা করে সীজারের প্রবেশ । সঙ্গে দোঁড়পাল্প।র 
মাজে আান্টনি, ক।লদুণিয়া, পোশিয়া, ডিসিয়াস, সিসারো, ক্রটাস, ক্যাসিয়াস 
ও ক্যাসক1; পিছনে বির।ট জনতা, তাদের মধ্যে একজন ভবিষ্বদ্বক্তা | ] 
সীজ।র । ক্যালপুণিয়া ! 
ক্য।সকা। এই, সব!ই চুপ কর। সীজ।র কথা বলছেন । ( বাদ্যধবনি থেমে গেল ) 
সীজার ৷ ক্যালপুণিয়া ! 
ক।ালপুণিয়া। এই যে আমি, প্রত! 
সীজার। আ্যান্টনিয়াস যখন ছুটবে তখন তুমি ঠিক তার পথের মাঝে ঈ।ড়িয়ে 
থ।কবে। অ্যান্টানয়াস ! 
আণ্টনি। সীজার, প্রত আমার ! 
সীঞ্জার। শোন আন্টনিয়াস, তুমি যখন দৌড়ে যাবে তখন কালপুপিয়াকে স্পর্শ 
করতে যেন ভুল না হয়; কেননা আমাদের পিতৃপুরুষের! বলে গেছেন, বন্ধ্যারা যদি, 
এই পবিত্র দৌড়ক্রীড়ার সময় স্পশিত হয় তাহলে তাদের বন্ধাত্বের অবসান হয় । 
আন্টনি। আপনার কথা আমার স্মরণ থাকবে প্রত্ব। যখন সীজার বলেন “এটা 
কর' তখন জ।নবেন, সেটা করাই হয়ে গেছে। 
সীজার। তাহলে এবার যাত্রা কর। দেখো, যেন কোন অনুষ্ঠান বাদ না পড়ে। 
( বাদ্যধবনি ) 


জুলিয়াস সীজার ১২১ 

ভবিষ্থাদ্বক্তা ! সীজ'র! 

সীজার। অশ্যা! কেডাকল ? 

ক্যাস্কা ৷ সমস্ত গোলমাল'থামিয়ে দিতে ধল ৷ আবার সবই হ্প কর। (বাদ্যধ্বনি 
থেমে গেল ) 

সীজার। কে আমাকে ভীড়ের মধ্যে থেকে ডাকল ? সমবেত বাদ্যধ্বনির থেকেও 
তীব্র কণ্ঠে কে যেন সীজার বলে চীৎকার করে উঠল, আমি শুনতে পেলাম । কি 
বলতে চাও, সীজার শোনার জন্য প্রস্তত ৷ 

ভবিষ্যদ্বক্ত! ৷ মার্চমাসের আইড্‌সের দিন, সাবধান । 

সীজার ! কে এ লোকটা 2. 

ব্রটাস। একজন ভবিষ্দ্বক্ত।। আগামী মার্চ মাসের আইডসের দিন আপনাকে 
সাবধান থাকতে বলছেন । 

সাজার । ওকে আমার সামনে নিয়ে এস, ওর মুখখানা একবার দেখি । 

ক]!স্কা। এই, তুমি ভীড়ের বাইরে এস, সীঞজারের দিকে তাকাও । 

সীজার। এইমাত্র তুমি আমকে কি বললে ? আর একবার বল। 

ভবিষ্কাদ্বক্তা । মাচমাসের আইডসের দিন, হুঁসিয়ার ! 

সীজার। লে।কটা খামখেয়ালী ; ওকে ছেডে দাও । সবাই চল। 

[ সমবেত তৃরীধ্বনি। ব্রট।স ও ক্যাসিয়াস ছাড়া আর সকলের প্রস্থান 

কাাসিয়াঁস। তৃমি কি দৌড ক্রীড়া দেখতে যাবে 2 

ক্রুট'প। না। আমিযাবন!। 

কা।সিয়াস। আমার অনুরোধ, চল। 

ক্রটাস। দেখ, খেলাধূলা আমার মোটেই ভাল লাগে না। আণন্টনির মধ্যে যে 
উদ্দীপনা আছে, আমার মধ্যে তর বেশ অভাব রয়েছে । কিন্তু তাই বলে 
কাযাসিয়াস, তোমার ইচ্ছায় অমি বাধা দিতে চাই না। আমি এখন চলল!ম। 

ক্যাসিয়াস ৷ ক্রটাস, অমি কিছুদিন ধরে তোমায় লক্ষ্য করছি, তোমার দৃষ্টিতে 
চিরদিন আমি যে সন্দ্রদয় প্রীতির ভাব দেখে এসছি এখন আর যেন তা দেখতে 
পাই না। যেবন্ধু তোমাকে এত ভালবাসে তার প্রতি তুমি আড়ষ্ট আর ছাড়! 
ছাড়া ভাব দেখাচ্ছ। 

ক্রটাস ৷ ক্যাসিয়াস, তুমি আমাকে ভুল বুঝে না । আমার ব্যবহার যদি সহজ ন। 
হয়ে থাকে, তার কারণ, আমি আমার দুঃখ নিজের মধ্যেই লুকিয়ে রাখতে চাই । 
ইদানীং বিরুদ্ধ চিন্তার দ্বন্দে আমি পীড়িত, এবং এ চিন্তা শুধু আমার নিজের 
সম্পর্কেই । ফলে আমার ব্যবহারে কিছুটা অসংগতি দেখা দিয়েছে । আমার 
বন্ধুরা যেন এ জন্য দুঃখিত নাহয়! ক্যাপিয়াস, তুমি হচ্ছ সেই বন্ধুদের মধ্যে 
একজন ; আর আমি যে আমার বন্ধুদের প্রতি যথোচিত ভালবাসা দেখাতে 
পারছি না, তার কারণ, আমার হৃদয় আজ অন্তদ্বন্দে ক্ষতবিক্ষত। 

ক্যাসিয়াস। তাহলে ক্রটাস, আমি তোম।য় বড় ভুল বুঝেছিলাম আর সেই জন্ই 
বনু গুরুত্বপূর্ণ ধারণা, অনেক মহৎ চিন্তা আমি আমার মনের মধ্যে গোপন করে 
রেখেছিলাম । আচ্ছা বন্ধু ব্রটাস, বল, তৃমিকি তোমার নিজের মৃখ দেখতে পাঁও ? 

ক্রটাস । না ক্যাসিয়াস, অপর কোন বস্তর সাহায্য ব্যতীত, প্রতিবিন্ব ছাড়া, চক্ষ 
কখনো! নিজেকে দেখতে পায় না। 


১২২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


ক্যাসিয়াস। ঠিক তাই । আর এটাই বড় দৃঃখেব কথা ক্রটাস, তোমার কাছে এমন 
কো'ন আয়না নেই যা তোমার অন্তনিহিত মহত্বকে প্রতিফলিত করে তোমার 

দৃষ্টি পথে উদ্ভাসিত হয়ে উঠবে ; যার মধ্যে তুমি তোমার নিজের প্রতিবিশ্বকে 
দেখতে পাবে । চিরম্মরনীয় সীজ।রের পরেই যারা রোমের সব থেকে সম্মানীত 
ব্যক্তি, এবং যাঁরা বর্তমান যুগের গুরুভাঁর নিষ্পেশণে কাতর, তাদের আমি প্রায়ই 
ব্রট।স সম্পর্কে এই আ'লোচন করতে শুনেহি যে, হায়! মহান ক্রট'সের যদি 
নিজেকে দেখাব চক্ষু থাকত! 

ক্রট।স। ক্যাসিয়াস, অ'মার মধ্যে ফে সব গুণ নেই, তারই সন্ধানে আমাকে 
প্ররোচিত করে তুমি আমায় এ কোথায় নিয়ে যেতে চাইছ ? 

ক্যাসিয়।স। তাহলে বন্ধু ক্রট!ম, তোমাৰ প্রশ্নের উত্তর শোনার জদ্য প্রস্তুত হও। 
তুমি তো নিজেই স্বীকার করেছ ষে, প্রতিবিদ্ব ছাড়া তুমি নিজেকে দেখতে পাঁও 
না। তাই অজ আমিই তোমার দর্পণ হয়ে তোমাকে সে জিনিস দেখাব, নিজের 
সম্বন্ধেযা তুমি জাননা । হে মহদ|শয় ক্রটাস অনুগ্রহ করে আমার সন্বন্ধে মনে 
কোন সন্দেত পোষণ কে।র না। আমি মদি একজন সাধারণ রসিক পুরুষ 
তত।ম কিংবা কে!ন লোকের ভ।লব।সা পাবার জন্য সস্তা ভালব।স।র অভিনয় 
করত অভান্ত থকতাম; যদিতুমিজানতে মে আমি লোকের তোষামোদ 
করে তাদের নিবিড বন্ধুত্বের আলিঙ্গনে বেধে শেষে কুৎসা রট!ই ;যর্দি তুমি 
জানতে, মে নিনিচারে লোকের খে।সামোদ কর।ঠ আমার অভাস, তাহলে তুমি 
নিঃসন্দেহে অ।মাকে বিপজ্জনক লোক ভব5 পারতে । (তৃরাধবনি ও সমবেত 
চীংক|ব ) 

ক্রট।স। কিসের জন্য এই চীংক।র ? আমর মণ্ন হচ্ছে জনসাধারণ বোধ হয় 
সীজ|রকে তদের রাজ! হবার জন্ত মনোনীত করল । 

কা।সিয়!স। ও? তুমি তাহলে এই আশঙ্ক। করছ? তাহলে ম।মি নিশ্চয়ই ধরে নিতে 
পারি ফে তুমি এট! 919 না? 

ক্রট।স। না, কু)সিয়াম, না; তবু আমি ইউকে খুবই ভালব।পি। কিন্ত ভূমি আম।কে 

এওক্ষণ আটকে রেখ কেন ;॥ আমাকে তুমি কি বলতে চাই? মি এমন 

কিছু হয় যাতিত সংধাবণের মঙ্গল হবে, ৩1ঠচল একদিক রাখ মধাদা আর অনু, 
পিকে ম্বত্া-নিথিধায় আমি গুয়েরই সম্মুখীন তব । মৃত্াকে যত না ভয় করি 
তার থেকে গৌরবকে যে পরিমাণে ভালবাসি দেবতারা ফেন আম।কে সেই 
পরিমাণেই সাহাযা করেন । 

ক্যাসিয়।স। ক্রট।স. বাইরে থেকে তোম।র চেহাবাকে আমি যন ভালভাবে চিনি 
ঠিক ততটাই জানি তোমার গুণ । তবে বলি শোন, তোমার এই মর্ধাদাই আজ 
আমার কাহিনীর বিষয়বস্তু ! জীবন সম্বন্ধে তের বা অন সকলের কি ধারণ! 
ত1] আমি জানি না, তবে আমি আমর নিজের সম্বন্ধে বলতে পারি, আমারই 
মত কোন মানুষকে ভয় করে বেঁচে থাকার চেয়ে ম্ৃত্যুকেই আমি শ্রেয় মনে করি । 
আমিও সীজারের মতই স্বাধীন মানুষরূপেই জন্মগ্রহণ করেছিলাম; তৃমিও করেছিলে 
তাই। আমর! দু'জনে তারই মত খেয়ে পরে মানুষ হয়েছি ; তারই মত গ্রচণ্ড 
শীতের ঠ1গ সহ করতে পারি। কারণ, একবার এক দারুণ ঝড়ো হাওয়ার 
দিনে-বিক্ষুন্ধ তাইবার যখন প্রচণ্ড আক্রোশে তীরে এসে আছড়ে পড়ছে-_ 


জুলিয়াস সীজার ১২৩ 


তখন সীজার আমাকে বলেছিলেন, 'ক্যাসিয়!স, তোমার সাহস আছে আমার সঙ্গে 
এই উদ্দাল নদীর মধ্যে ধাপিয়ে পড়ে এ স্থানটি পষন্ত সাতরে যাবার 2 সীজ!র 
এ কথা বলা মাত্রই, আমি যে পোষাক পরে ছিলাম স্লেই পোষাকেই জলে 
ঝাপিয়ে পড়ি ; অবশ্য তিনিও তাই করেছিলেন । নদীর স্রোত ছিল প্রচণ্ড, তবু 
আমর! দৃঢ় হস্তে তাকে আঘাত করতে করকে" ছ্'পাশে সরিয়ে দিতে লাগলাম 
দুর্জয় সাহস বুকে নিয়ে । কিন্তু আমাদের গন্তব্স্থলে পৌছবার আগেই সীজার 
চীংকার করে উঠলেন, 'ক্যাসিয়াস, আমাকে বাঁচাও, আমি ডুবে যাচ্ছি। আমি 
তখনি, আমাদের মহাবীর পূর্বপুরুষ ইনিয়াস ট্রয় নগরীর অগ্নিশিখার মধ্যে থেকে 
যেমন করে আযাঙ্কেসিসকে কাধে করে এনেছিলেন, ঠিক তেমনি ভাবে নিঃস্পন্দ 
সীঙারকে তাইবারের উত্তাল তরঙ্গর।জি থেকে উদ্ধার করে এনেছিলাম । 
অথচ সেই মাগুষট আজ দেবতার মত পূজো পাচ্ছেন, আব কা।গিয়াস হয়েছে 
একট। নগণ। জীব, যাকে সীজ।রের মস্তক সঞ্চ।লনে নত হয়ে প্রণাম জানাতে 
তবে। যখন ঠিনি স্পেনে ছিলেন, তখন একবার তার জ্বর ভয়। সেইজ্বরে 
যখন তিনি মৃচ্ছ7 যেন তখন কি কাপুনিই না আমি তাকে কাপতে দেখেছি ! 
সত বলছি, আজকের এই দেবতাই সেদিন ঠক ঠক করে কেঁপেছিলেন ; ত।র 
ভীরু ওষ্ঠটাধর বিবর্ণ গার হয়ে উঠেছিল; আর, ত।র যে চক্ষু ছ'টির কট।ক্ষে সমগ্র 
পৃথিবী আজ সন্বস্ত হয়ে ওঠে সেদিন তা নিম্প্রভ হযে গিয়েছিল। আমি তাকে 
যন্ত্রনায় অঙনাদ ঝরতে শুনেছি। আঁজ যে জিহ্বা রোমের অধিবাসীদের 
অ।দেশ কবছে তর বাণী পুস্তকে লিপিবদ্ধ করে রাখতে, হায়, সেদিন সেই জিহ্বা ই 
রুগ্ন! বালিকার মত কাতর স্বরে বলেছিল, "টিটিনিয়ীস, আমাকে একটু জল দাও! 
হ1 ঈশ্বণ ! এরকম দ্রবলচিত্ত একট! লে।ক আজ এই বিরাট সাআ্াজোর সবেসবা 
হয়ে উঠেছে একই রোমানদেব সব বিজয় গোৌরন আত্মসাৎ কবে নিয়েছে-- 
একথা ভাবলে সত অবাক হতে হয়ে । (সমবেত চীৎকার ও তৃরীধ্ৰনি) 

ক্রটাস। আবার পমবেত চীংকার ! আমার মনে হচ্ছে সীজারকে আরো কোন 
নতুন সম্মানে ভূষিত করার জন্বা এই হর্ষধ্বনি । 

ক্যাসিয়াস। তোমায় কি অর বলব বন্ধু, তিনি এই সঙ্কীর্ণ পৃথিবীর ছ'পাশে ছু" পা 
রেখে যেন কোলসাসের অতিকায় মৃত্তির মত দীডিয়ে রয়েছেন, আর আমরা, 
অতি ক্ষুদ্র মানবের দল. তার বিশাল দু'টি পায়ের নীচ দিয়ে হেঁটে চলেছি, 
বিস্ময়ের দুর্টিতে এদিকে ওদিকে উ*কি মেরে দেখছি «বং অবশেষে একদিন হীন 
স্ত্যু বরণ করছি। এটা ঠিক, কোন কোন সময় মানুষ তার নিজের অদৃষ্টের 
নিয়স্তা হতে পারে । প্রিয় ক্রটাস, আমরা যে পরাধীন হয়ে পড়েছি সে দোষ 
আমাদের গ্রহ-নক্ষত্জের নয়--নিজেদের । এই ক্রটাস আর এ সীজার। কি 
এমন গুণ আছে এ সীজার নামটায় ? কেন তোমার নামের থেকে এ নামটা 
বেশিবার উচ্চারিত হবে ? লিখে দেখ দু'টো নাম পাশাপাশি, দেখবে তোমার 
নামট1 একই রকম ভাল দেখাবে ; মৃখে উচ্চারণ করে দেখ, দেখবে একই রকন 
মিষ্টি শোনাবে ; ওজন কর, দেখবে একই রকম ভারী হবে । মন্ত্র হিসেবে 
ব্যবহার কর, দেখবে সীজার এবং ব্রটাসের নামের আদিভোতিক শক্তি একই । 
এক সঙ্গে সমস্ত দেবতার নামের দোহাই দিয়ে জিজ্ঞাস! করছি, বল, তোমাদের 
এই সীজার কোন অক্নে পরিপুষ্ট হয়ে আজ এমন মাহাত্ম্য লাভ করেছেন £ 


১২৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
হায়রে বর্তমান যুগ! তোর মুখে আজ চুণকালি পড়েছে! হায় রোমনগরী ! 
তুমিও আজ তোমার প্রাচীন বীরবাহুদের বংশধর হতে বঞ্চিত ! প্লাবনের পর 
থেকে এমন কোন যুগ গেছে, যে যুগে একজনের বেশি লোক খ্যাতিলাভ 
করেনি £ রোমের কথা বলতে গিয়ে এর আগে কখন লোকে একথা বলতে 
সাহস পেয়েছে যে, তার সুবিস্তীর্ণ প্রাচীর বেহ্টনীর মধ্যে মানুষের মত মানুষ 
আছে মাত্র একজন ! অথচ সেই রোম আজও আছে; তার মধ্যেস্থান ও আছে 
তরু আজ এখানে মাত্র একজন মানুষই সবটা জুড়ে বসে আছে । বন্ধু, তুমি-আমি 
দু'জনেই দেশের বয়স্কদের বলতে শুনেছি যে একদা ব্রটাস নামে এখানে এমন 
একজন লোক ছিলেন যার কাছে রোমে কোন রাজার অস্তিত্ব স্বীকার করার 
থেকে সেখানে ঘৃণিত শয়তানকে রাজত্ব করতে দেওয়াটাও ছিল অনেক বেশি 
সম্ভব । 

ক্রুটাস। তুমি যে আমাকে সত্যিই ভালবাস তাতে আমার মনে কোন সন্দেহই নেই । 
তুমি আমাকে কি করতে বলছ তাও আমি কিছু কিছু বুঝতে পাবছি, এবং এ 
ব্যাপারে ও বর্তমান পরিস্থিতি সম্বন্ধে আমি যা চিন্তা করেছি মে সম্পর্কে 
অ।মি তোমার সঙ্গে পরে আলোচনা করব । কিন্তু আমি তোম!কে ভাঁলব।সি 
বলেই অনুরোধ করছি, আপাততঃ এ নিয়ে আর আমাকে উত্তেজিত কোর না। 
তুমি যা বললে তা আমি বিবেচনা করে দেখব । তোমার আর যা বলার আছে 
তাও আমি ধৈধ-সহকারে শুনব ; এবং দু'জনের সুবিধে মত একটা! সময় ঠিক করে 
নিয়ে এইসব গুরুতর বিষয়ে আলোচনা করা যাবে । তার আগে, হে বন্ধু, 
আমার এই কথাগুলে! একটু ভেবো; ব্রটাস বরং গ্রামবামী হয়ে থাকবে, তবু 
বর্তমানের এই নির্যাতন সহা করে রোমের সম্ভান হওয়ার গৌরব কামন। 
করবে ন1 ! 

ক্যাসিয়াস। আমার অক্ষম কথার আঘাতে ক্রটাসের মন থেকে যে এতটুকু 
অগ্নিম্ফুলি বের হয়েছে, তাতেই আমি খুশী । 

ক্রটাস। আজকের খেলাধূলা সব শেষ হয়ে গেছে, সীজার ফিরে আসছেন । 

ক্যাপিয়াস। ওরা যখন পাশ দিয়ে যাবে তখন ক্যাস্কার জামার হাতাট। ধরে একট! 
টান দিও; তা হলেই সেতার নিজস্ব তিক্ত ভঙ্গিতে আজকের সব ঘটনার 
বর্ণনা! দেবে । [ সীজার ও তার অনুচরবর্গের পুনঃপ্রবেশ 

ক্রটাস। তাই করব । কিন্তু ক্যাসিয়াস, চেয়ে দেখ, রাগে সীজারের কপাজ যেন 
লাল হয়ে উঠেছে, আর তার অনুবর্তী সবাই যেন খুব তিরস্কত হয়েছে বলে মনে 
হচ্ছে। ক্যালপুধিয়ার গগুদেশ পাত্র হয়ে গেছে, আর সিসারোর দৃষ্টি ঠিক 
তেমনি ক্রুদ্ধ ও রক্তবর্ণ, যেমনটি ক্য।পিটলের সভার মধ্যে সেনেটের কোন সদস্য 
ওর কথার প্রতিবাদ করলে হয়। 

ক্যাসিয়াস । সঠিক ব্যাপারটা কি তা ক্যাস-কার কাছ থেকেই শোনা যাবে। 

সীজার। আ্যান্টনিয়াস ! 

আযান্টনি । সীজার? 

সীজার। আমার আশেপাশে যারা থাকবে তারা যেন বেশ হাষট-পুষ্ট হয়। অর্থাং 
রাত্রে সুনিদ্রা হয় এমন চিকনকেশ মানুষের! । এ ক্যাসিয়াস লোকটার চেহারাটা 
রড় শীর্ণ, ক্ষুধার্ত ধরণের ; ও বড় বেশি চিত্তাকরে। এ রকম লোকগুলো খুব 


(জুলিয়াস সীজার ১২৫ 

সাংঘাতিক চরিত্রের ৷ 
আ্যন্টনি । ওনাকে ভয়ের কোন কারণ নেই । উনি মোটেই সাংঘাতিক লোক নন । 
উনি একজন অভিজাত বংশীয় রোমান; স্বভাবও অতি শাস্ত। 
সীজার । আর একটু যদি মোটা হত ও! কিন্ত ওকে আমি ভয় করি না। তবু 
আমার মত লোকের পক্ষে যদি ভয় পাওয়া. সম্ভব হত, তা হলে যে মানুষটিকে 
আমি সর্ধাগ্রে এড়িয়ে চলতাম, সে এ ক্ষীণকায় ক্যাসিমাস। ও বড় বেশি 
পড়াশুনো করে, সব জিনিষ খুঁটিয়ে লক্ষ্য কবে; মানুষের বাহ্যিক আবরণ ভেদ 
করে ওর দৃষ্টি গভীরে চলে যায়। ও তোমার মত কোন খেলাধুলা ভাল- 
বাসেনা ; গানবাজনাও শুনতে যায়না । একেবারে হাসে না বললেই হয় । 
আর যদিওব! কখনে! হাসে, সে হাঁসি যেন ওকে নিজেকেই ব্যঙ্গ করে, এবং 
ওর সেই মনোভাঁবকে বিদ্রপ করে যা পৃথিবীর সব কিছুকেই হেয় জ্ঞান করার 
জন্য তৈরী হয়ে আছে । ওর মত লোকেরা, ওদের থেকে কেউ বড় হয়েছে দেখলে 
মনে কখনো শাস্তি পায় না-আ'র সেই জন্যই ওর বড ভয়ঙ্কর । আমি বলছি 
কাদের ভয় কর! উচিত সেই কথা--আমি কাদের ভয় করি, সে কথ। নয়। কারণ, 
আমি হলাম সীজার-_-আমার সম্বন্ধে ভয়ের তো কোন প্রশ্নই ওঠে না। তুমি 
আমার ডানদিকে এস, কারণ, আমার বা কানট। কালা । এবার সত্যি করে 
বলতো ওর সম্বন্ধে তোমার ধারণাটা কি। 
[ সমবেত তৃরীধ্বনি | ক্যাসংকা ছাড়া সীজার ও তার অনুচরবর্গের প্রস্থ'ন 
কা1স্কা। তুমি কি আমার জামা ধরে টেনেছ ? আমার কিছু বলবে নাকি £ 
ক্রটাস। ই, কাস্কা, আমাদের বল তো আজ কি এমন ঘটেছে, , যাঁর জণ্য সীজ!র 
এত গম্ভীর ? 

ক্যাস্কা । কেন, তুমি তে। ওব সঙ্গেই ছিলে, তাই নয় কি? 

ত্রটাস । তা হলে অমি নিশ্চয় ক্যাসুক!কে জিজ্ঞাসা করতাম না যেকি হয়েছে ? 

ক্যাপৃকা । কী আর, তাঁকে একট! রাজমুকুট দিতে চাওয়া হয়েছিল ; এবং সেটা 
যখন দেওয়া হয়েছিল তখন তিনি এভাবে সেটাকে তার হাতের উল্টো পিঠ 
দিয়ে সরিয়ে দিয়েছিলেন । তাতেই জনতা চিৎকার করে উঠেছিল । 

ক্রটাস। দ্বিতীয় বারের চিংকারের কারণটা কি? 

ক্যাস্‌কা। এ একই কারণে । 

ক্যালিয়াম । জনত! তিনব'র চিৎকার করেছিল ; শেষবার চিৎকারের কারন কি? 

ক্যাস্ক1! । সেও এ একই কারণ । 

ক্রটাস। মুকুট কি তিনব।র তাকে দিতে যাওয়া হয়েছিল ? 

ক্যাস্ক। হ্যা, তিনবার; আর [উতনবারই তিনি সেট। ঠেলে সরিয়ে দিয়েছিলেন ; 
তবে প্রতিবারই আগের বারের থেকে একটু আন্তে-আ'র প্রতিবারই নিবে!ধ 
জনতার দল চিৎকার করে উঠছিল। 

ক্যাসিয়াস । কে তাকে মুকুটট! দিতে গিয়েছিল ? 

ক্যাস্ক1 । কেন, আযাণ্টনি । 

ক্রুটাস। ভাই ক্যাস্কা, কি হয়েছিল সব আমাদের খুলে বল। 

কযাস্কা । সব কিছুবু বর্ণনা দেওয়ার থেকে আমার পক্ষে ফশসি যাওয়াটা বরং 
অনেক সহজ । সব ব্যাপারটাই একটা ভশীড়ামি--আমি ভাল করে লক্ষ্যই 
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করিনি । দেখলায, মার্ক আযান্টনি তাকে একটা রাজমুকুট দিতে চাইল--তবে 
জিনিসটা ঠিক রাজমুকুট নয়, একট ছোট মুকুট বিশেষ ; এবং তোমাকে বলেছি, 
তিনি সেটা একবার হাত দিয়ে সরিয়ে দিলেন । কিন্তু তিনি যাই করুন ন| কেন, 
আমার তো মনে হয় তিনি সেট? নিতে পারলেই যেন খুশী হতেন। তারপর সে 
আবার সেটা দিতে চাইল, তিনি আবার সেটা সরিয়ে রাখলেন । তবে আমার 
ধারণা, একান্ত অনিচ্ছা সহকাঁরেই তিনি মুকুটটা থেকে হাত সরিয়ে নিয়েছিলেন । 
তারপর সে তৃতীয়বার সেটা ত।কে দিতে গেল ; তিনি তৃতীয়বারও সেটা হাত 
দিয়ে সরিয়ে দিলেন । আর যতবারই তিনি ঘট] নিতে অস্বীকার করলেন ততবারই 
নিরোধ জনতা হৈ হৈ করে টেচাতে পাগল; কড়া পড়া হাতে হাততালি দিতে 
লাগল ; তাদের ঘামে ভেজা রাতের নোংরা ট্রপিগুলো ওপর দিকে ছুঁড়তে 
লাগল। সীজার রাজমুকুট নিতে অস্বীকার করেছেন বলে তারা এত দুর্গন্ধভর! 
নিঃস্বাসের সঙ্গে ঠেচাতে লাগল যে সীজারের প্রায় দনবন্ধ হয়ে এল-তিনি 
মুচ্ছিত হয়ে মাটিতে পড়ে গেলেন। আর আমার নিজের কথা যদি বল, আমি 
হাসতে সাহস পেলাম না--পাছে খোলা ঠেশাটের ফাক দিয়ে এ দুন্ধে ভর! 
বাতাস ভিতরে ঢুকে যায় । 

ক্যাসিয়াস । দীড়াও, একটু সবুর কর । কি বললে, সাজার মু? গিয়েছিঙেন ? 

ক্যাস্কা । তিনি বাজারের মধ্যে আছাড় খেয়ে পড়ে গিয়েছিলেন ; তার মুখ থেকে 
ফেনা বেরচ্ছিল--তিনি একট। কথাও বলতে পারছিলেন না । 

ক্রুটাস। সেটা খুবই সম্ভব । তার ম্বগীরোগ আছে কিনা । 

ক্যাসিয়াম। না, সীজারের মোটেই ও রোগ হয়নি, হয়েছে আমাদের আর এই 
ভাল্মানুষ ক্যাসকার। 

ক্যাসকা । তোমার এ কথ।র মানে আমার বোধগম্য হল না। কিন্তু সীজার যে 
পড়ে গিয়েছিলেন তাতে আমার মনে কোন সন্দেহই নেই । এ সব আঁজে-বাজে 
লোকের দল ভার কথায় প্রসন্ন হলে হাততালি দাচ্ছল আর অপ্রসন্ন হলে দুয়ো 
দিচ্ছিল--ঠিক যেমন রঙ্গমঞ্জের আতঙিনেতাদের নিয়ে তার। করে থাকে । এ কথা 
যদি একবিন্দ্ু মিথো হয়--তবে আমি ভদ্রলোক-ই নই । 

ক্রটাস ! যখন ঠিনি সুস্থ হয়ে উঠলেন, তখন কি বললেন ? 

ক্যাস্ক1। দিব্যি করে বলছি, মাটিতে পড়ে যাবার আগে যখন তিনি বুঝতে 
পারলেন যে রাজমুকুট ণিতে অস্বীকার করায় জনতা খুশীই হয়েছে তখন তিনি 
গায়ের জামাটা খুলে ফেলে নিজের গলাটা তাদের দিকে এগিয়ে দিয়ে বললেন, 
যদি তাদের ইচ্ছে হয় তবে তারা তার গলাট!ও কেটে নিতে পারে । আহা, 
আমি যদি একজন শ্রমজীবী হতাঁম, তাহলে ঠিক তার কথামতই কাজ 
করতাম । তাহলে বদমাশদের সঙ্গে নরকে যেতেও আমার আপত্তি থাকত না। 
এরপরই তিনি মূর্ছ| গেলেন । যখন ভার সংজ্ঞা ফিরে এল, তখন তিনি বললেন, 
তিনি যদি এমন কিছু করে থাকেন ব! বলে থাকেন, যা তার উচিত হয়নি, 
তার জন্য এই বলে তিনি সমবেত জনতার কাছে ক্ষম! চাইছেন যে, তার 
ব্যাধিজনিত দর্বলতাই এর জন্য দায়ী। আমি যেখানে দাড়িয়েছিলাম সেখান 
থেকে তিন-চারজন মহিল। চিংকার করে উঠল, 'আহা, কি মহং লোক 1, এবং 
তর! সর্বাস্তকরশে তাকে ক্ষমা করল। ওদের কথা ছেড়ে দাও; 'সীজার 


জুলিয়াস ীজার ১২৭ 


যদি ওদের মাতৃহত্যাও করতেন তা হলেও ওরা তাই করত । 

ক্রটাস। এবং তারপরই তিনি এভাবে গ্ভীর হয়ে সেখান থেকে চলে এলেন ? 

ক্যাস্কা। ই । 

ক্যাসিয়াস । সিসারো কিছু বলেছিলেন £ 

ক্যাদ্‌্কা | ঠা, তিনি গ্রীবভাধায় বন্তুততা দিয়েছিলেন । 

ক্যাসিয়াস । তিনি কি বিষয়ে বলেছিলেন ? 

ক্যাস্কা। সে কথা যদি তোমাদের বলতে পারতাম তাহলে আমি আর কখনো 
তোমাদের মুখের দিকে তাক।তে পারতাম না। যারা তার কথা বুঝতে 
পেরেহিল' তারা এ ওর মুখের দিকে তাকিয়ে হ।সতে হ।সত ম।থা নেড়েছিল 7 
কিন্ত অমি ওর কিছুই বাণ | নি। তোমাদ্দের আমি আরে! অনেক খনর দিতে 
পারি । সাজ।রের প্রতিমৃতিগ্চলো থেকে সাজসজ্জ। সব নফেলে দেবর জন্য 
ম্যাকল!ল এ »্াতিয়াণ টার থেকে বর্বাস্ত হয়েছে । আচ্ছা, তা হলে এখন 
বিদ'য়। আরো কত কি ষে ভাড়।মি হয়ছে, তার সব কি আর মনে আছে! 

ক্যঃলিয়াস। আজ রে জামার সঙ্জে ট্ুমি আহ।র করবে, ক্যাসংকা ? 

ক্যাস্কা! না, আমর আর এক জায়গায় খাবার কথা আছে। 

কাসিয়াস । তা 5.৮ কাল 1দনের বেলায় খাবে? 

কাস্ক:। তুমি যদ বেচে পাক, আর এর অধ্যে যদি ভোষধার মত ন। বদলায় 
আর যদি তোমার খাদ্য খাবার মও ইয়-এভা হলে খাব । 

কাসিয়াস । বেশ, আমি ভোমার অপেক্ষায় থাকব । 

কা!স্কা। তা থেকো । আচ্ছ!, তা হলে বিদায়) [ প্রস্থান 

ক্রটাস। লোকট! ক্ষন সেন ততটীডা হয়ে শেছে। ফুলে পঙবার পময় কিন্ত বেশ 
চালাক ছিল । 

কযাসিয়াস : যহই নবুদ্ষিতার ঈখেন পড়ে খাকুক না কেন, কোন মহান বা 
দুঃসাঠপিক পর্িকঞ্পনাকে কাথে পরিএত করার সয় মেক যাবে ও আগের 
মতই তেজন্বী আছে? উর ওহ বোকা বাক! ভাব ওর তাক কথাগুলোকে 
রস করে; আর শোকেরাড মেগুণো বেশ আশ্রহের সঙ্গে শোনে হবং বোঝার 
চেষ্টা কবে । 

ক্রটাস । ত! তবে আচ্ছা, এখন যাই । আমান সঙ্গে যাদ আ:পচনা করতে চাও 
তাহলে আমি কাল তোমার বাডা ধাক। কিবা তুমি যদি ইচ্ছা কর তবে 
অ।মার বাড়ীতে€ অ।সতে পাঁর-আমি তোমার জঙগ্গ অপেক্ষা করব । 

ক্যামিয়াস। আচ্ছা, তাই যাব। ইতিমধ্যে দুনিয়ার হালট।পলঢা একটু ভেবে দেখো । 
[ ক্রটাসের প্রস্থ।ন ]ক্রটাস তুমি মহান তবু অমি দেখতে পাচ্ছি, তোমার 
মহত্বকে তার স্বাভ।বিক ইচ্ছ।র বিরুদ্ধে পরিচা।পিত কর। সম্ভব । এই জন্যই যাবা 
মহং হৃদয় তাঁদের উচিত কেবলমাত্র সহ্ধর্মী মানুষদের সঙ্গে মেলামেশ। করা । 
কারণ, এমন দৃঢ় চরিত্রের লে'ক কে আছে, যাকে প্রলুক্ধ করে বিপথে নিয়ে 
যাঁওয়! যায় ন1? আমি যদ্দিক্রটাস হতাম, এবং ক্রটাস হত ক্যাপিয়াস, তাহলে 
তার তোষামে!দে আমি মোটেই ভ্বলতাম না। আজ রাত্রেআমি ওর ঘরের 
জানালা দিয়ে বিভিন্ন জনের হাতে লেখা কতকগুলো চিঠি ভিতরে ফেলে দেব 
_-যেন সেগুলো ভিন্ন ভিন্ন নাগরিকের লিখে পাঠিয়েছে । সবগুলোতেই 
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* লেখা থাকবে, রোমের জনগণ তার সম্পর্কে কত উচ্চ ধারণ] পোষণ করে, 
তাছাড়া আকারে ইঙ্গিতে সীজারের উচ্চাকাঙ্ঘারও আভাষ থাকবে তাতে । 
এরপর দেখব, সীজার কি রকমু নিশ্চিন্ত থাকতে পারেন । কারণ, আমর। 
তাকে নড়াবই, নইলে আমাদের সম্মুখে রয়েছে মহা দুদিন । 


তৃতীস্ব দৃশ্য । রাজপথ 

[ বজ্জধবনি ও বিদুৎ । কোবষমুক্ত তরবারি হাতে বিপরীত দিক থেকে ক্যাস্ক1 ও 
সিসারোর প্রবেশ ] 

পিসারো। নমস্কার, ক্যাস্কা। তোমরা কি সীজারকে ত।র বাড়ী পেশছে দিয়ে 
এসেছিলে? একি! তুমি হাপাচ্ছ কেন? আর ওরকম ফ্যাল ফ্যাল করে 
তাকিয়েই বা আছ কেন £ 

ক্যাস্ক। পৃথিবীর সব শৃঙ্খলা যখন নিরালম্ব বস্তর মত টলতে থাকে, তখন কি তৃমি 
বিচলিত হওন। 2 সিসারো, আমি এমন ঝড় অনেক দেখেছি, যাতে গর্জমান 
বায়ুর প্রচণ্ড আঘাতে গ্রহ্িবিনহল ওক বৃক্ষও বিদীর্ণ হয়ে গেছে; দেখেছি, 
উচ্চাকাঙ্ষায় উদ্ধত সমুদ্র মেঘমালারও উর্ধে ওঠবার জন্য ভীষণাকার ধারণ করে 
প্রচণ্ড নিনাদে ফেনিল হয়ে উঠেছে । কিন্তু আজকের রাত্রের আগে, এই 
মৃহূর্তের পূর্বে, আমি আর কখনো! অগ্নিবর্ধী ঝঞ্ধা দেখিনি । হয় দেবলোকে 
অন্তবিবাদ লেগেছে, নয়তে? তাদের বিরূদ্ধে ধরিত্রীর স্পধিত আচরণে স্ুদ্ধ হয়ে 
তার পৃথিবীকে ধ্বংস করতে উদ্যত হয়েছেন । 

সিসারো । কেন? তুমি কি খুব বেশি বিস্ময়কর ব্যাপার কিছু দেখেছ ? 

ক্যাস্কা। । একটা সাধারণ কৃতদাস--তুমি তাকে ভাল করেই চেন--তার বাঁ হাতট! 
তুলে ধরতেই বিশটা মশাল দাঁউ দাঁউ করে জ্বলে উঠল , অথচ তার তাতে অশচ 
লাগল ন!; সেটা পুড়ে গেল না । তাছাড়া ক্যাপিটলের সামনে আমি একটা 
সিংহের সামনে পড়ে গিয়েছিলাম ; কিন্ত পে কিছুক্ষণ আম'র দিকে একদৃফ্টে 
চেয়ে থেকে রুষভাবে পাশ কাটিয়ে চলে গেল--অথচ আমার কোন ক্ষতি 
করল না । তখন থেকে আমি আমার তরবারি আর কোধষবন্ধ করিনি । আর 
এক জায়গায় দেখলাম, শ'খানেক ভীতিগ্রস্থ। স্্রীলোক ভয়ে একেবারে কাঠ হয়ে 
ভিড় করে দাড়িয়ে রয়েছে । তারা শপথ করে বলল, কতকগুলে! জলন্ত বন্ধিময় 
মনুষ্য-মৃতিকে ভার পথ দিয়ে যাতায়াত করতে দেখেছে । এমন কি, কাল 
ছুপুর বেলা একটা নিশাচর পণ্যচা বাজারের ওপর বসে বহুক্ষণ ধরে কর্কশকণ্ঠে 
চিৎকার করেছে । এশ৩গুলো অলৌকিক ঘটনা যখন একসঙ্গে ঘটেছে, তখন এ 
কথ! আর বল! চলে না যে, “এগুলো এই এই কারণে ঘটেছে , এমন ঘটেই 
থাকে । আমিবিশ্বাস করি, “য দেশে এরকম সব ব্যাপার ঘটে, সে দেশে 
অচিরেই অশুভ সংঘটিত হয়। 

সিসারো ! সত্যই সময়টা একটু বেয়াড়াই লাগছে । তবে মানুষের স্বভাব হচ্ছে সব 
কিছুরই মনোমত ব্যাখ্যা করা--যার সঙ্গে অনেক সময়ই আসল ঘটনার কোন 

খস্রবই থাকে না। কাল সীজার ক্যাপিটলে আসছেন তো ? 

ক্যাস্ক। হ্যা, আসছেন ; কারণ, তিনি আ্যাণ্টনিয়াসকে বলেছেন, কাল তিনি 
ওখানে আসবেন এ খবরটা তোমাকে দিতে ! 

সিসারো । আচ্ছা, তা হলে বিদায় ক্যাস্কা!। এরকম ঝগ্জাবিদ্ষুন্ধ রাত্রি ঠিক বাইরে 


জুলিয়াস সীজার ১২৯ 
বেড়াবার উপযোগী নয় । 

ক্যাস্কা ৷ বিদায়, সিসারে। ৷ [ সিসারে।র প্রস্থান । কাাসিয়াসের প্রবেশ 

ক্যাসিয়াস । কে ওখানে £ 

ক্যাস্কা । একজন রোমান । 

ক্যাসিয়াম । কণ্ঠস্বর শুনে যেন ক্যাস্ক বলে মনে হচ্ছে । 

ক্যাস্কা ! তোমার শ্রবণশক্তির তারিফ করি । ক্যাসিয়!স, কী ভয়ঙ্কর রাত্রি! 

ক্যাসিয়াস ৷ যারা সংলোক, তাদের পক্ষে রাত্রিট। ভালই । 

ক্যাস্ক। । আকাশের যে এমন আতঙ্কজনক চেহারা হতে পারে তা কিকেউ 
কখনে। কল্পনাও করেছে ! 

ক্যাপিয়স। পৃথিবীর পাপের পাত্র কি রকম পুর্ণ হয়ে উঠেছে তা যাঁরা জানে তারা 
সবাই ভেবেছে ! আমার কথা যদি বল, এই ত্য়হ্কর রাত্রির ঝুঁকি নিয়েও আমি 
পথে পথে ঘুরে বেডিয়েছি । আর এই দেখ ক্যাস্কা, ষেভাবে আমার বক্ষ উন্মুক্ত 
দেখছ, ঠিক এভাবেই বজ্রপাতের জহ্য আমার ধক্ষকে অনাবৃত করে রেখেছি । 
আর যখন সপিপ নীল বিছংরেখা আকাশতক বিদীর্ণ করে দিয়েছে তখনি আমি 
তার লক্ষ/পথের জিক নীচে গিয়ে দাড়িয়েছি । 

ক্যাস্ক। কিন্ত কেশ তুমি এমন ভবে নিজেকে ধ্বংস করার জন্ত দেবলোককে 
প্রলুন্ধ করছ? হাশাক্সিধির দেবতাপা যখন আমাদের ভয়ঙ্কর প্র।কৃতিক 
বিপর্যয় সঙ্কেত পাঠিয়ে বিপ্ান্ত করে দিতে চান, তখন আমাদের কতিনা ঠচ্ছে 
ত'তে ভীত ও শিশুরিত হওয়া । 

ক্যাসিয়!স । ক্যাস্কা, তুমি মুড প্রািঠ রোমানের হৃদয়ে জীবননহিতর যে স্ফুলিঙ্গ 
থাক। উচিত, হয় তোম।!র মধে তা নেই, অথবা থাকলেও তুমি তা ব)বহার 
করতে জান না। অকাশের ওই বিক্ষু্ধ আলোড়ন দেখে তুমি বিবণমূখে 
ফ্যাল্‌ ফাল্‌ করে দেখে আছ, ভয়ে অভিভূত ইয়ে পড়েছ, বিস্মম সাগরে হবুডুবু 
খাচ্ছ। কিন্ত ঘি একবার তেবে দেখতে যে এর কারণ কি? কেন এই 
সব 'তপ্রেতের নিঃশব্দ পদটারণা? কেন পশুপক্ষীর। তাদের স্বঙাববিরুদ্ 
আচরণে রঙ 8 কেন হগ্ছেরা মুখের মত আব শিশুরা মহাজ্ঞ।নীর মত আচরণ 
করছে £ কেন এই সব বপ্ত তাদের স্বাভাবিক অবস্থা, তাদের গুকৃত্ি, তাদের 
সহজাত গুণ।বলীর পাঁপবততন করে অস্ব।ভাবিক হয়ে উঠেছে তা হলেই তুমি 
বুঝতে পরবে সংসারে একটা দারুণ পরিস্থিতির উত্তব হয়েছে ; এবং ত।রই 
(বিঞুদ্ধে এদের সাহাস্যে আমাদের ভীত ও সতক করে দেবার জন্য দেবতারাই 
এদের মধো এই প্রেরণার সঞ্চার কুবেছেন। তাহলে শোন ক্যাস্কা, আমি 
তোমার কাছে এমন একজন মানুষের নাম বলতে পক যে আজকের বাতির 
মতই ভয়ঙ্কর ; যে বজের মত গর্জন করে, বিছ্াতের মত চমক লাগায়, কবর 
ধুঁড়ে ভ-প্রেত জাগিয়ে ভোলে, আর ক্যাপ্টিলের সেই সিংহটার় মতই গর্জন 
করে । অথচ ব্যক্তিগত ক্রিয়'কলাপে সে স্রোমার আমার থেকে কোন অংশে 
বড় নয়; তবু এই সব প্রলয়ঙ্থরী প্রাকৃতিক শক্তির মতই সে শম্তিশালী ও 
ভীতিপ্রদ হয়ে উঠেছে । 

ক্যাস্ক। ১ তুমি সীজারের সম্পর্কে ইঙ্ষিত করছ, তাই না ক্যাসিয়াস £ 

কাযাসিয়াস। তা সে যে-ই হোক না কেন, তাতে কিছু এসে যায় না। আঞ্জকের 
শেকসপীয়র (৯) ৯ 


১৩০ শেকসত্পীয়র রচনাবলী 


* রোমানদের, তাদের পূর্বপুরুষদের মতই হাত-পা আছে, পেশীবহুল শরীর আছে; 
ফিস্ত এমনি দুর্ভাগ্য, আমাদের পিতৃ-পিতামহদের মন হারিয়ে আমরা আজ 
মাতৃকুলের মেয়েলীমন দ্বার! নিয়ন্ত্রিত। আমাদের এই দাসত্ব ও দুঃখই প্রমাণ 
করে দিচ্ছে যে, সত্যই আমরা মেয়েমানুষ হয়ে পড়েছি । 

ক্যাস্ক1 | সে কথা সত্য । শুনছি, সেনেট সদস্যর] নাকি কাল সীজারকে রাজপদে 
প্রতিষ্টিত করবেন বলে মনস্থ করেছেন । এবং একমাত্র ইতালি ছাড়া, আর 
সর্বত্রই জলে-স্থলে তিনি নাকি রাজমুকুট পরিধান করে থাকবেন । 

ক্যাসিয়াম। তা যদি হয়, তবে এই ছুরি আমি কোথায় স্থাপন করব, তা ভালভাবেই 
জানি। ক্যাসিয়াস-ই ক্যাসিয়াসকে দাসত্ব বন্ধন থেকে মুক্তিপ্রদান করবে । 
হে দেবগণ, শুধুমাত্র এই একটি ক্ষেত্রে তামর! ছর্বল ব্ক্তিকেও সবল করে 
রেখেছে ; এই একটি ক্ষেত্রে অতাচারীকে তোমরা পরাভূত করেছ । প্রস্তর 
নিগ্নিত দুর্ই হোক আর পেটা-পিতলের প্রাচীরই হোক, বামুহীন কারাকক্ষই 
হোক আর লৌহ্শুঙ্ঘলের দৃঢ় বন্ধনই হোঁক, মনে।বলে বলীয়ান মানুষকে কিছুই 
বেধে রাখতে পারে না। কিন্তু জীবন যখন হাঁপিয়ে ওঠে, তখন তা থেকে 
নিজেকে মুক্ত করে নেবার শক্তির তার মোটেই অভাব হয়না । আমি যেমন 
একথা জানি, জগতে অ!র সবাইও একথা জেন রাখুন, অত্যাচ।রীর ক্ষমতার 
যেটুকু আমি সহা করছি, ইচ্ছে করলেই সেটুকু ঝেড়ে ফেলে দিতে পারি। 

(আবার বজপাত) 
ক্যাস্কা। সে আমিও পারি । নিজের হাতেই নিজের দীসহশূঙ্খল খুলে ফেলবার 
ক্ষমত] প্রতিটি ক্রীতদাসেরই আছে । 
ক্যাসিয়াস। তা হলে সাজার কি ভাবে স্বেরশাসক হবেন? আহা! বেচারা! আমি 
জানি, কিছুতেই তিনি নেকড়ে বাঘ হতেন না, যদি না বৃখাতেন যে রোমানর। 
ভেড়ার পাল মাত্র; কিংবা! কিছুতেই তিনি সিংহ হতে পারতেন না, যদি না 
রোমানরা হরিণ হত । যারা তাড়াতাড়ি প্রচণ্ড আগুন স্বাল!তে চায়, তার প্রথমে 
খড়কুটে। দিয়েই শুরু করে । রোম আজ তুচ্ছ, কী অ।বর্জন।, কী নিকুষ্ট বস্তুতে 
পরিণত হয়েছে ! তাই সীজ।রের মত একজন হীন জীবের আলোকারতির জন্য 
নিজেকে সে তুচ্ছ খড়কুটোর মও প্রজ্থপিভ করতে চাইছে । কিন্ত হে আমার 
অন্তবেদনা, এ তুমি আমায় কোথায় নিয়ে এসেছ £ আমি আজ এমন লোকের 
কাছে মনের দৃঃখের কথা জানাচ্ছি, যে কিনা স্বেচ্ছায় দ!সত্ব বরণ করে নিয়েছে । 
আমি জানি, এর জন্য আমাকে জব।বদিহি করতে হবে । তবে আমি প্রস্তত-_ 
বিপদ-আপদদ আমার কাছে আজ অতি নগণ। । 

ক্যাস্কা। তৃমি ক্যাসকার সঙ্গে কথা বলছ । আর সে এমন একজন লোক যে 
কখনে। ঈাভ বর করে এর কথা ওর কানে ল'শিয়ে বেড়ায় না। এই আমার 
হাত ধর, এই সব অবিচ'রের বিরুদ্ধে কাজ শুরু কর, তারপর দেখো, এ ব্যাপাবে 
সবার আগে যে থ!কবে আমি তার সঙ্গে সমান তালে পা! ফেলে এগিয়ে যাৰ । 

ক্যাসিয়াস। বেশ; তা হলে কথা! দেওয়া হয়ে গেল । তবে বলি শোন, ক্যাস্ক, 
আমি ইতিমধ্যেই কয়েকজন মহত রোমানের সংক্ষ এমন একটা ব্যাপারে কথ 
বলেছি, যাঁর ফলাফল ঘুগপৎ গোৌরবজনক আবার বিপদসন্কলও বটে।, আমার 
দঢ় বিশ্বাস, এতক্ষণে তাঁরা) সকলে পম্পির অলিন্দে এসে আমার জন্য অপেক্ষ। 
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করছেন ; কারণ, আজকের এই ভয়ঙ্কর রাত্রে পথে জনমানবের সাড়া-শব্দ নেই 
আর আকাশের চেহারার সঙ্গে আমরা শে ভয়ঙ্কর কাজে হাত দিয়েছি জারও 
বেশ খানিকটা! মিল আছে--ছৃ'টে!ই অতিশীত্রায় নিষ্নুর ও স্বালাময়। 

ক্যাস্ক । একটু সরে দাড়াও, কে যেন খুব দ্রুত এদিকে আসছে । 

ক্যাপিয়াস । ও আমাদের সিন্না। ওর চলন'দেখেই আমি বুঝতে পেরেছি । ও 
আমাদের বন্ধী। [সিন্নার প্রবেশ] এত তাড়াতাডি কোথায় চলেছ সিন্না ? 

মিন্না। তোমাকে খুঁজতে । ওকে? মেটেলাস সিম্বার নাকি ? 

ক্যাপিয়াস । না, ও ক্যাস্কা, আমাদের কাজের একজন সঙ্গী । সিন্না, ওরা আমার 
জন্য অপেক্ষা করছে তো ? 

সিন্না। তোমার কথা শুনে খুশী হলাম । কি ভয়ঙ্কব রাত্রি! আমাদের মধ্যে 
দু'তিনজন নান! অলৌকিক দৃশ্য দেখেছে । 

ক্যাসিয়'স । তুমি আগে বল, ওরা আম!র জন্য অপেক্ষ। করছে কিনা ঃ 

সিল্না । ই, করছে । ওঃ ক্যাসিয়াস ! তুমি যদি মহান ক্রুটাপকে বুঝিয়ে সৃঝিয়ে 
আমাদের দলে আনতে পারতে 

ক্যাসিয়াস ' সেজন্য তুমি ন্যস্ত হয়ো না । শোন পিন্।। এই কাগজখানা নাও--এট। 
এমনভাবে বিচারকের আসনে রেখে দেবে, খাতে কটাস ঠিক (দখতে পান। 
আর এখান ১।র জানাল!র ভিতর দিয়ে ফেলে দেবে; আব এটা ১7 দিয়ে 
বৃদ্ধ ক্রট'সের মুঠির গায় এঁটে দেবে । সবকাজ্‌ শেষ হলে পম্পির সলৈন্দে 
লে যাবে- সেখানে আমাদের সবল্কে পাব িশদাস ক্ুইংস ও 
ট্রবোনিয়াস ঝি সেখানে উপস্থিত আহে 2 

'সন্ন!। মেটেলাস পিশ্বার ছাড়া অর সবই সেখান আছ হিপ হহামাকে হোদার 
বাড়িতে খু'জতে গেছে । আচ্ছা, আমি চললাম! স্মি যোবে বঙ্গেছ, সে 
ভাঁবেই কাগজগুলে। বিলি করে দেব। 

ক্যাসিয়াপ । কাজ শে করে পম্পির থিয়েটারে চলে এসা। [পিনার প্রস্থান] এস 
কাস্কা, তুমি আর আমি সকাল হবার আগেই ক্রুটসের বাড়িতে গিয়ে দেখ। 
করি । তার তিন ভাগ আমাদের দিকে হয়েই আছে, জার একবার সাংক্ষাংক।র 
হলেই সম্পৃ্ণ মীনুষটাই আমাদের হস্তগত হয়ে যাবেন। 

কাাসক1। হ্যা, সভাই তিনি সমগ্র জনসাধারণের মনে অতি উচ্চস্থান অধিকার করে 
আছেন । অশমরা যে কাজ করলে অপরাধ বলে গণা হবে, গর সমথনে সেটাই 
কিষিয়! বিদ্য'র প্রভাবের মত ন্যায়সঙ্গত সংকাধে পরিবঠিত হয়ে যাবে । 

ক্যাসিয়াস । ভার সম্বন্ধে, তার যোগ্যতা সপ্বন্ধে, এবং আমাদের উদ্দেশ্য সিপ্ধিব জগ উ!র 
সাহাযোর প্রয়োজনীয়তা সম্বন্ধে আমি তোমার সিদ্ধান্তের সক্ষে এরমত । গল, 
এখন যাই । কারণ, মধ্যরাত্রি উত্তীর্ণ হয়ে গেছে । তোর হবার আগেই ভাকে 
জাগিয়ে তুলতে হবে; ভার পূর্ণ সমর্থন সম্পর্কে নিশ্চিত হতে হবে । [উতর প্রস্থান 

দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । রোম £ ক্রটাসের উদ্যান 
[ ক্রটাসের প্রবেশ ] 

ক্রটাস। ওরে, ও লুসিয়াস । আকাশের তারা দেখে তো বুঝতে পারছি না, ভে।র 

হতে আর কত দেরী ! ওরে লুসিয়াস, শুনতে পেলি 2 আহা, তোর মত গ'ঢ 


১৩২ শেকসীয়র রচনাবলী 


* নিদ্রা যদি আমি উপভোগ করতে পারতাম! লুসিয়াস, এলি তুই? ওঠ 
-আর ঘুমোস না। শুনছিস? কৈরে? [ লুসিয়াসের প্রবেশ 
লুসিয়াস । ডাকছিলেন হুর ? 
ব্রটাস। এই যে লুসিয়াস, আমার পড়ার ঘরে একটা বাতি স্কেলে দে। আর বাতি 
জ্বাল! হলে আমাকে এখানে এসে খবর দিয়ে খাস। 
লুসিয়াস । যে আজ্ঞে, হুজুর । ৭ | প্রস্থান 
ক্ুটাস। তীর ম্বৃত্যু ছাড়া আর কোন পথ-ই নেই । আর আমার দিক থেকে বলতে 
গেলে--একখাত্র জনসাধারণের স্বার্থব্তীত তার বিরুদ্দাচরণ করবার কোন 
ব্যক্তিগত কারণ আমার নেই । তিনি রাঞমৃকুট পরতে চ।ন! এখন প্রশ্ন হচ্ছে, 
যদি তিনি তা করেন, তবে তার স্বভাবের কি রকম পরিবর্তন হবে ? সূর্ধা- 
লোকিত দিনেই বিষধর সর্প তার গণ থেকে বাইরে বেরিয়ে আসে; তখন 
আমাদের খুব সাবধানে পথ চলতে হয় । তাঁকে রাজমুকৃট পরাব ? বেশ তাই 
না তয় করলাম। তা হলে এটাও ধরে নিতে হবে মে আমরা তার হুলের ব্যবস্থা 
করলাম । এরপর ইচ্ছে হলেই তিনি তা দিয়ে মহ! অনিষ্ট করতে পারবেন । 
উচ্চপদের অপব্যবহার তখনি হয়, যখন শক্তি থেকে কারুণ্যকে ছেহটে ফেলা 
হয়। আর সীজার সম্পর্কে সত্যি কথ বলতে গেলে বলতে হয়, তাকে বিচার 
বুদ্ধি অপেক্ষ। চিত্তবৃততি দ্বারা বেশি পরিমাণে চ!লিত হতে আমি কখনো দেখিনি । 
আর এটা খুবই সাধারণ সত্য যে, উচ্চাকাঙ্্া র প্রথম স্তরে বিনয়ই হয় সোপান- 
স্বরূপ, যার দিকে উচ্চাতিলাধী ব্যক্তিরা সধদ! দুষ্টি নিবদ্ধ রাখে । কিন্তু সব 
থেকে ওপরের ধাপে যর্দি একবার সে উঠতে পারে, তবে সে দেই সিখডির দিকে 
পিছন ফিরে দাড়ায়; তখন তাঁর দৃষ্টি আটকা পড়ে ভধ্বলোকে -নীচের যে 
সিডিগুলো বেয়ে সে ওপরে উঠেছিল, সেগুলোকে তখন সে খণার চে1খে দেখতে 
থাঁকে। সীজারও তাই করতে পাবেন । কাঁজেই, যাতে তিনি ত? ন। করাত 
পারেন তার জন্য আগে থাকতেই প্রতিবিধাশ করা দরকার 1 কিছু তার বর্তখ্বান 
অবস্থার দিকে (চয়ে, তীর প্রতি এ ধরনের ব্যবহার স্বাববেচনা-প্রসৃত হবে না 
বলে, বাপারটাকে এত।বে দেখতে হধে £ তার বর্তমান ক্ষমতা যদি বাড়তে 
থাকে তা হলে তা ক্রমে ক্রমে চরম অত।51রের পযায়ে গিয়ে গৌছবে ।॥ অতএব 
তকে সাপের ডি হিসেবেই ভাবা উচিত। এডিন ফুটে যে ছানা বের হবে, 
নিজের স্বভাব অনুযায়ী সে ক্রমশঃ একট অশি নিষ্ঠুর জীবে পরিপত হবে । 
অতএব ডিম থাকতে থাকতেই তাকে ধ্বংস করা চাই । [লুপিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
লুপসিয়াস। আপনার পড়বার ঘরে বাতি স্বোলে বেখে এসেছি , তুন্বুর। আানালাগ 
ওপর চকৃমকি খুঁজতে গিয়ে এই খাখে আটা কাগজটা গেলা £ আমার বেশ 
মলে আছে, ঘখন শুতে যাই তখন এখানে এ লগজখান! ছিল না! ( চিঠিখান। 
তার হাতে পিল) 
ক্রটাস। তুই আবার "য় পড়শে, ঘা; এখানা ভোর হয়নি । হ্যারে, কালই না 
মাঠ মাসের আউইডসও : 
লুসিয়াস। তা তো ঠিক জানি না, হুদ্ধুর । 
ত্রটাস। পাজিট! দেখে আমাকে বলে যা। 
লুসিয়াস। যে আজে হুজুর । 
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ক্রটাস । আকাশের ধাবমান উন্ধাপিগুগুলো এত আলে ছড়াচ্ছে ষে তাতেই আমি 
এটা পড়তে পারব ( চিঠি খুলে পড়তে লাগলেন ) 'ক্রটাস তুমি নিদ্রিত। জেগে 
ওঠ, নিজের দিকে চেয়ে দেখ! রোম আজ কি,'..ইতাদি, ইত্যাদি । কথ! 
বল, আঘাত কর, অন্যায়ের প্রতিকার কর। ক্রটাস, তুমি ঘুমিয়ে আছ, জেগে 
ওঠ! এই ধরনের প্ররোচনীমূলক চিঠি এমন স্ব জাঁয়ুগায় ফেলে রাখা হয়েছে 
যেখান থেকে আমি সেগুলো কুড়িয়ে নিতে পারি ।-রোম আজ কি ..ইতাদি, 
ইত্যাদি । অপমাপ্ত বাকাগুনোকে আমাকে এভাবে সম্পূর্ণ করে নিতে হবে £ 
রোম কি আজ একজন মানুষের ভয়ে ভীত হবে? এই হবে রোমেব অবস্থা ? 
টাকুইিন যখন রাঙ্তা নামে অভিহিত হয়েছিল তখন আমার পূর্বপুরুষেবাও তাকে 
রোমের রাজপথ থেকে তাড়িয়ে দিয়েছিল । “কথা বল, আঘাত কর, প্রতিবাদ 
কর! আমাকে ওরা অনুরোধ করছে প্রতিবাদ করতে, আঘাত হানতে । 
তা যদি হয় তবে হে রোমনগরী, আমি তোমার কাঁছে শপথ করছি-_তাঁই করব। 
তার ফলে দি অন্যায়ের প্রতিকার হয় তবে ক্রটাসের কাছে তুমি তোমার 
প্রার্থনার পুর্ণ প্রতিদান পাবে । [ লৃসিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 

লুসিয়াস। হুজুর, মাচ মাসের চে দিন কেটে গেছে ( নেপথ্যে করাঘ1ত ) 

প্রট।স | বেশ, তৃই সদর দরজায় যা, কেযেন দরজায় ধান্ধা দিচ্ছে | লুসিয়াসের 
প্রস্থান ] কাসিয়াস আমাকে সীজারের বিরুদ্ধে তাতিয়ে তোঁলবার পর থেকে 
আমি আর ঘুমতে পারছি না। কোন ভয়ঙ্কর কাজের সূচনা ও প্রথম প্রেরপার 
মধ্যবতী ক'লট! একটা বিভীষিকা, একটা পৈশাচিক স্বপ্পের মত। মানুষের 
অন্তরাআ্া ও ইন্ছ্রি*গুলোর মধো তখন শলা-পরামর্শ চলে; আর ছে?ট একটা 


রাজত্বের মঠ মানুমের মনে যেন বিপ্লব ঘটে । [ লুসিয়াসের পুনঃ প্রবেশ । 
লুসিমাস। হুজুর, 'আপন।র ভাই কা'সিয়াস দরজায় ঈাভিয়ে আছেন, আপনার সঙ্গে 
দেখ! করবার জন্য । 


ক্রটাস। সেকি একা এসেছে ? 

লুসিয়াস। না, হুজুর; তার সঙ্গে আরো লে।ক আছেন 

ক্রাটাস । তুই কি তাদের চিনিস ? 

লুসিয়াস। না, ভুজুর । তাদের মাথার টরপিগুলো চোখ পষন্ত টেনে নামান, আর 
গায়ের চাদর দিয়ে মুখের অধেকটা ঢাকা । কাজেই ১ঠাবাব কোন অংশ দেখে 
তাদের চিনতে পারার কোন উপায় নেই । 

ক্রটাস। আচ্ছা, ভাদের আসতে বল। [লুসিয়াসের প্রস্থান ] ষড়যন্ত্রকারীর দল 
এসেছে । হে ষড়যন্ত্র, রাগ্রিকাঁলেই পাপাচার মুক্ত-বন্ধন হয়ে থাকে; আর সেই 
অন্ধকার রাত্রিতেই তুমি তোমার মুখ দেখাতে লজ্জা পাচ্ছ! তা হলে দিনের 
বেল! কোথায় তুমি এমন ভয়ঙ্কর অন্ধকারময় গহবর পাবে, যেখানে তোমার এ 
বীভংস মুখ লুকোবে ? হে ষড়যন্ত্র, ওসর কে!ন কিছুর দরকার নেই ; শ্মিতহাস্য 
আর সৌজন্যের আবরণে ওকে ঢেকে রাখ ; কারণ, যদি তুমি তোমার স্বাভাবিক 
রূপ নিয়ে বাইরে বেরিয়ে পড়, তাহলে নরকের অন্ধকারও (তোমাকে লোকচক্ষু 
থেকে ঢেকে রাখতে পারবে না। 

[কা?পিয়াস, ক্যাসৃকা, ডিসিয়াস, সিন্না, মেটেলাস সিশ্বার ও ট্রেবোনিয়াসের প্রবেশ । 

ক্যাসিকাস । বোধহয় ভোমার বিশ্রামের ব্যাঘাত ঘটিয়ে আমরা অন্যায় করলাম । 


১৩৪ শেকলপীয়র রচনণবলা 


»প্রাতঃপ্রণাম ক্রটাস । আমর কি তোমাকে কষ্ট দিলাম 2 
ক্রটাস । এক ঘণ্ট। হল আমি বিছানা ছেডে উঠেছি, সারারাতই জেগে ছিলাম । 
তোমার সঙ্গে যারা এসেছেন, তাদের আমি চিনি তো ? 
ক্যাসিয়াস ৷ হ্যা, এদের প্রতোককেই তুমি চেন॥ আর তোমাকে শ্রদ্ধা করে না 
এমন একদ্গন লোকও এদের মধো নেই । এবং এদের প্রত্যেকেরই ইচ্ছা, প্রতিটি 
অভিজাত রোমান তোমার সম্পর্কে যে ধারণা পোষণ করেন, তুমি নিজেও যেন 
তাই কর । ইনি হচ্ছেন ট্রেবোনিয়স। 
ব্রটাস। ওকে স্বাগত সম্ভ!ষণ জাঁন।চ্ছি। 
কা।সিয়!স। এ হচ্ছে ডিসিয়াস ক্রটাস। 
ক্রটাস । ওকেও স্বাগত জানাই । 
ক্যাসিয়।স । এই হল কাসকী ; এই সিনা, আর এই হচ্ছে মেটেলাস সিম্বার। 
ক্রটাস। ওদের সবাইকে স্বাগত জানাচ্ছি। কিন্তকিসে দুশ্চিন্তা যা এই রাখিতে 
তোমাদের চে।খের নিদ্রার ব।খাতি ঘটিয়েছে £ 
কা।সিয়াস। দয়া করে শোন, তোমার সঙ্গে একটা গোপন কথ। আছে । (ক্রট।স ও 
ক।সিয়াস তফ।তে গিমে চুপি টুপি কথা বলতে লাগলেন ) 
ডিসিযাস। এট|ই হল পূর্বদিক ; এদিক থেকেই সৃধোদয় হবে-তাই না? 
ক)াস কা । না। 
সিনা । ম।ফ করবেন মশা ই-ত!ই হবে। উথে ধুস্রবর্ণ রেখাগালা মেোঘব গায়ে 
ফুটে উত্তেছে দেখছেন, ওরাই হল উষার অগ্রদূত । 
ক্যাস্ধ।। তোমাদের স্বীধ!র করতেই হবে যে, (১।মাল্দর দ্ব'জনেরই ভুল ভয়েছে।। 
এই দেখ, আমি আমার তরব'বি দিয়ে দয দিবট। দেখ'চ্ছি, সূর্য উঠবে ঠিক 
ওদিক দিয়ে-দক্ষিণ দিকে অনেকট! চেপে কারণ, এট। হচ্ছে বংসরের 
প্রারপ্তক।ল। এখন থেকে আরো মাস দই পরে, সুখোদয় ঘটবে অনেকটা 
উত্তরূিক (খেষে। গার খাঁটি পুৰদিক বলতে পোপা!য় এদিকটা--যে দিকে 
বাাপিটল আছে । | 
ঞুটাস । তব সব একে একে গামার সঙ্গে এসে হাত মেলাও । 
কা!সিনাস । আব এস, আমবা সবই একসঙ্গে শপথ গ্রঠণ কি ! 
ব্রট।স। না, নন, কান শপথ নয় । যদি মানুষের তিরস্কার-ভপা দুটি, আমাদের 
অন্ততরধ গ্রীন, বতম!নের অনাঢার- প্রেরণা তিসেবে এগুলো যদি যথেষ্ট 
শর্তিশালী'না তষ, তবে সমস্ব থাকতেই সরে পড়, য়ে যার আরাম শয্যায় গিয়ে 
নঃশ্রয় নাও । তারপর সমৃন্নত-দৃষ্টি অতা*চ।রী চালিয়ে যাক যথেচ্ছ অত্যাচার : 
অ.র পার যখন পল! আসবে সে তখন মরবে । কিন্তু যদি এগুলো, যাদের 
সম্থঙ্ধে আমা মনে বিন্দ্রমাত্র সন্দেহ নেই, তা ভীরুর প্রাণেও প্রেরণ! সঞ্চার 
করত5 পরে, আর স্রীজনোচিত কোমল হৃদয়েও ইস্পাতের মত কঠিন সাহস 
সঞ্চ!ব কবে, তাহলে, হে স্বদেশবাসীগণ, অন্থণয়ের প্রতিবিধানের জনা আমদের 
প্রণোদিত করতে আমাদের মহান আদর্শ ছাড়া আর কিসের প্রয়োজন ভবে? 
এর চেয়ে আরকি বন্ধন আছে যে, দায়তবোধসম্পন্ন রোমানরা যেখানে কথা 
দিয়েছেন--সে কথার কিছুতেই খেলাপ করবেন না। ভদ্রলোকের সঙ্গে 
ভদ্রলে'কের যখন চুক্তি হয়ে গেছে যে এ কাজ আমরা করবই, নইলে ম্বত্যু-বরণ 


জুলিয়াস সীজার ১৩৫ 


করতেও পিছাব না-তখন আমাদের আর শপথের কি প্রয়োজন 2 পুরোহিত, 
কাপুরুষ অর ০কৌশলজীবী মানুষ যাঁরা_-তারা বরুক শপথ ; যার" বুদ্ধ, দূর্বল, 
এবং জ্যান্ত-মরা, যারা দুঃখ সহা করতে পারে, কিন্ত অন্যায়ের প্রতিবাদ করতে 
সাহস করে নাতারা শপথ নিক । যারা উদ্দেশ্যহীন, লোকে যাদের সন্দেহ 
করে, তারাই শপথ গ্রহণ করে। কিন্তু আমর থে ক!জে হাত দিয়েছি, তা নির্দোষ, 
নিষ্কলঙ্ক। আমাদের মনের জোর অদম্য, সুতরাং আমাদের উদ্দেশ্য সিদ্ধির 
জন্য কোন শপথের প্রয়েজন আছে-একথ! ভেবে তোমরা নিজেদের কলঙ্কিত 
কোর ন।। বিশেষতঃ যখন কোন রোমানের মুখ থেকে কোন শপথ-বাক্য 
উচ্চারিত হবাঁর পর, তার ক্ষপ্রতম অংশ যদি সে ভঙ্গ করে_তা হলে তার 
শিরায় শির।য় যে অভিজত বক্তপ্রোত প্রবাহিত হয় তার প্রতিটি বিন্দু জারজ- 
দেোষগুষ্ট হয়ে পড়ে । 

ক্যাপিয়াস। কিন্ত সিসারে।র সম্পর্কে কি করা যায়? তার কাছে কি আমরা 
একবার কথাট। পেড়ে দেখব? আম।র মনে হয় তিনি আমাদের সম্পূর্ণ সমর্থন 
করবেন । 

কাস্কা। তাকে বাদ দেওয়া! আমাদের উচিত হবে না। 

সিম্না। না, কিছুতেই না! 

মেটেলাস। ই, তাকে আমাদের দরকার । করণ, গর মত একজন প্রবাঁণ ব্যক্তি 
আম!দের দলে থাকলে লোকের মনে অ।ম।দের সম্পর্কে তাল ধরণ হবে । 

ব্টান। না, না, ওর নাম কোর ন!; আমদের পরিকল্পনার কথা ওর কাছে প্রকাশ 
কোর না। কারণ, উনি কে!নদিনই *৮ কাজ করতে বাজী হবেন নও মে কাজ 
ইতিমধে। অপবে আরস্ত করেছে 

ক্যাসিয়স। আচ্ছ', তাহলে তাকে বাদ দেওমা যাক: 

ক্যাস্ক1। সতাই তিশি এ কাজের উপধুষ্ত নন । 

ডিসিয়াস, আচ্ছা, সাজার হডা অব কাবো গায় কিহাত দেওয়া তব ন! ? 

ক্যাসিয়াম। কথাট। ত্রুস ভাশ করেছ ডিসিয়!স | আম!র মনে হয়, মার্ক আাষ্টিনি-- 
যিনি সীন্বারের এত প্রিয়পাত্র-সীঙ্গাবরের মৃত্যুর পর ভীকে নেচে থাকতে 
দেওয়াটা বুদ্ধিমানের কাজ হবেনা । ও তাহলে দারুণ ষড়মন্ত্রকারী হয়ে উঠবে ! 
আর তোমরা জান, তার হাতে যে সব সুযে!গ সুবিধে আছে, সেটা য্দি সে কাজে 
লাগায় তবে আমাদের সকলকেই সন্ভুস্ত করে তুলতে পারবে । অতএব, এই 
সস্ভাবনাকে নিমূল করতে হলে সীজার এবং আন্টনি-_ছ'জনকেই একসঙ্গে 
হত্যা করা হোক । 

ক্রটাস। কিন্তু কাইয়াস ক্যাপিয়াস, প্রথমে মাথা কেটে ফেলে তারপর যদি ওর 
অঙ্গ-প্রত্যঙক্ে আঘাত করি তাহলে যে আমাদের কমপন্থা!' অতিমাত্রায় রক্তত্ু 
বলে মনে হবে! মনে হবে যেন আমরা হত্যা করেছি ক্রোধের বশবতী হয়ে, 
কিন্ত তারপরেও বিদ্বেষ তবলতে পারিনি । আ্যান্টনি তো সীজারের বাছু মাত্র! 
আমর মহং উদ্দেশ্যে বলিদান দিতে রাজী আছি, কিন্তু জল্লাদ হতে রাজী নই। 
আমরা সবাই সীজারের মনোর্ত্তির গতিরোধে বদ্ধপরিকর, কিন্তু মানুষের 
মনোর্ত্তির মধে) তে! রক্ত নেই ! আহা, আমর" যদি সীজাঁরের এই মনো|ৃতিটার 
নাগাল পেভাম--তার দেহটাকে যদি আমাদের খগু-বিখণ্ড করতে না হত! 


১৩৬ শেকপ-পীয়র রচনাবলী 
কিন্তু তা হবার নয়, সীজারের রক্তপাত করতেই হবে । সুতরাং হে প্রিয় বন্ধুগণ, 
এস, আমর। তাঁকে কীরের ন্যায় হত্যা করি, ক্রোধান্ধ হয়ে নয়। তাঁকে আমাদের 
এমনভাবে হত্যা করতে হবেযেন দেবতাদের উদ্দেশ্যে বলি উৎসর্গ করছি,_- 
কুকুরের দলকে খাওয়ানোর জন্য পশুবধ করবার যত করে নয়। সুচতুর প্রত্তুরা 
যেমন তাঁদের ভূত্যদের প্ররোচনা দিয়ে নিষ্ঠুর কাঁধ করিয়ে নেয় এনং তারপর 
তাদের তিরস্কার করবার ভান করে, আমাদেরও তেমনিভাবে কোন ক।জ করা 
উচিত । এর ফলে মনে হবে, আমরা বাধ্য হয়ে এই কাঁজ করেছি, ঈর্ষাপ্রণে।দিত 
হয়েনয়। সাধারণের চোখে ব্যাপারট। যদি এই রকম প্রতীয়ম।ন হয় তাহলে 
আমাদের হত্যাকারী না বলে মুক্তিদাতা ধলা তবে। আর মার্ক আযান্টনির 
সম্বন্ধে এরকম কথা তোমবা ভেবে। ন!, কারণ সীজারের মাথ। কাট! গেলে তার 
বাছুর যতটুকু সাধা তার চেয়ে বেশি কিছু করবাব সাধ্য তার নেই । 

ক্যাসিয়াস। তবুও ওকেই আমার ভয়। কারণ সীঙ্ারের প্রতি তার ভালোবাসা 
এত আন্তরি্ যে-- 

ব্রুটাস। না, ভাই ক্যাসিষ|স, তুমি ওর সম্পর্কে ম।থ। ঘামিও না। সতিই ষদি '9 
সীজারকে ভালবাসে, তাহলে বড়জে।র ও শুধু নিজেকেই উৎপীঙন করতে 
পারবে-সীজারের শোকে অজিয়মাণ হয়ে ভেবে ভেবে মরতে পারবে । বড় 
জোর এটুকুই ও করতে পারবে, কারণ, ওর স্বভাব হল খেলাধূলা, হৈ-হুল্লে।ড 
নিয়ে থাকা ; দশজনের সঙ্গে মেলামেশা করা । 

ট্রেবোনিয়াস। না, ওকে ভয় করার কোন কারণ নেই--ওকে হতা। করে কাজ নেই। 
বেঁচে থাকলে ওই হয়তো একদিন এ বাপার নিয়ে নিজেই হ[সিঠট্র] করবে । 
/ ঘড়ি বাজবার শব্দ : 

ক্রটাস। থাম! কট বাজছে, শোন । 

ক্যাসিয়াস। ঘড়িতে তিনটে বাজল। 

ট্রেবোনিয়াস । এবার আমাদের বিদায় নিতে তবে । 

ক্যাসিয়াস। কিন্তু সীজার আজ বাড়ির বাইরে আসবেন কিনা! পে বিষয়ে এখনো 
সন্দেহ রয়েছে । কাবণ, সম্প্রতি তিনি বেশ কুস্ংস্কারাচ্ছন্ন হয়ে উঠেছেন । এক 
সময়ে অশুভ কল্পনা, দুঃস্বপ্ন ও দুর্লক্ষণ সম্বন্ধে তিনি যে দৃঢ় ধারণ। পোষণ করতেন 
এখন ত' থেকে সম্পূর্ণ সরে এসেছেন । তাই এও হতে পারে যে, এইসব বাহিক 
অশুভ লক্ষণ, আজ র!তের এই অসাধারণ বিভীষিকা এবং তার জ্োতিষীদের 
নিষেধের ফলে হয়তো! তিনি আজ আর ক্যাপিটলেই যাবেন না। 

ডিসিরাস। সে ভয় কোরনা। তিনি যদি তাই মনস্থ করে থাকেন, আমি তার মত 
পরিবর্তন করাঁতে পারব । এক-শূঙ্গ ঘোড়া কি করে গাছের দ্বার। প্রতারিত হয়, 
ভন্নুকর! আয়নার দ্বারা, হাঁতী গতের ছারা, সিংহ ফীদের দ্বারা, আর মানুষ 
চাঁটুকারদের ছার এসব কথা শুনতে তিনি খুব ভালবাসেন । কিন্তু আমি 
যখন বলি, তিনি চাট্ুকারদের দ্বণা করেন, তখন তিনি বলেন, সেকথ! ঠিক । 
অথচ এ ধরনের চাট্ুবাক্যেই তিনি সবচেয়ে প্রীত হন ।--ও আমি ঠিক ব্যবস্থা 
করে নেব নিশ্চয়ই, কারণ আমি তায মেজাজ বুঝে কাজ করতে পারি । আমি 
তাকে ক্যাঁপিটলে নিয়ে আঙব। 

ক্যাসিয়!স। না, আমরা সবাই গিয়ে ওকে নিয়ে আসব । 


জুলিয়াস সীজার ১৩৭ 


ব্রটাস। ঠিক বেলা আটটার সময়। ওর বেশি দেরী নয়_:কেমন ? 

পিন্না। তাহলে এ আটটার মধ্যেই যেতে হবে । সকলের আস চাই । 

মেটেলাস 1 কাইয়াস লাইগেরিয়াসের সীজারের প্রতি দ!রুণ বিছ্েষ, কারণ, পম্পিকে 
প্রশংসা করার জন্য সীজ।র তাকে একবার খুণ তিরস্কার করেছিলেন । কিন্তু 
আশ্চধের ব্যাশার, তার কথা তোমাদের কারো মনেই আসেনি ! 

ব্রুট।স। তাহলে ভাই মেটেল।স, তুমি একবার তার নাঙাতে মাও। সে আমাকে 
যথেষ্ট ভালবাসে, এবং তার উপযুঞ্ কারপও আছে। তাকে শুধু আম।ব 
কাছে একবার প।ঠিয়ে দিও, অমি ত।কে বৃঝিয়ে-সৃঝিয়ে রাজী করাব। 

ক্যাসিয়াস। সকাল হয়ে গেল! এইবার, ক্রুট।স, অ।মরা তোমার কাছ থেকে 
বিদায় নেব। আর বন্ধুগণ, হে।মরাও যে যার কাজে চলে মাও । কিন্ত তোমরা 
যে কথা দিয়ে গেলে সেট! যেন সকলেরই মনে থকে । আজ তোমাদের দেখিয়ে 
দিতে হবে যে, তোমর সত্যিকারের রোমান । 

ক্রটাস। ভাই সব, মুখের ভব প্রসন্ন ও প্রফুল রাখ । মুখ দেখে কেউ যেন আম।দের 
উদ্দেশ্য বুঝতে না পারে । রোমান অভিনেত।বা ফেমন করে থ!কে. তেমনি৬্|বে 

নোভ।বৰ গোপন রেখে-চিত্রচাঞ্চল্য পরিহ!র কবে স্বাভাবিক ধৈধের অভিনয় 

করবে! আচ্ছা, তাহলে এবার সবার কাছে বিদায় নিচ্ছি। [ক্রট[স ছাড়া 
সকলের প্রস্থ।ন ]1--ওরে লুপিয়াস !-খুব ঘুচ্ছিস 2 না-থাকগে ; তে।কে 
জাগিয়ে কাজ নেই। নিদ্রার মধুরতা তুই উপতোগ করতে থাকি । সঞ্রি় উদ্বেগ 
মানুষের মাথায় ফে সব কল্পিত মুতি ও দৃশ্যের ছবি একে দেয়, তুই তা থেকে 
সম্পূর্ণ মুক্ত । সেইজন্াই তোর নিদ্রা এত গ।ট। [ পে"শিয়াঁর প্রবেশ! 

পোঁশিয়া । ব্রটাস, স্বামী আমার ! 

ক্রটাস। একি, পোশিয়া ? এখন তুমি উঠে কেন» এই ছুবল শরীরে-- এইভাবে 
সকলের ঠা লাগান তোমার পক্ষে মোটেই উচিত নয়) 

পোশিয়া। সে তো তোমার পক্ষেও নয়। প্রভু, নিঃশবে তুমি আমার শষ থেকে 
উঠে এসেছ । গত রাত্রে খেতে খেতে হাৎ তুমি উঠে পড়েছিলে, বুকের ওপর 
ছু'বাহু হু'দিকে রেখে ঘুরে বেড়াচ্ছিলে, দী্নিশ্বাস ফেলছিলে, মনে মনে কি সব 
ভাবছিলে ! আমি যখন জানতে চাইলাম, কি হয়েছে 2 কেন তুমি এমন 
করছ ? তখন তুমি উদাস দৃষ্টিতে ফ্যাল ফ্যাল করে আমার দিকে চেয়ে রইলে। 
আমি আবার তোমাকে জিজ্ঞ'সা করলাম, তখন তুমি তোমার মাথা চুলকোতে 
লাগলে, আর অধীরভাবে মাটিতে পা ঠ£কলে, তবু আমি পীড়াপীড়ি করতে 
লাগলাম, কিন্ত ত্বমি তা সত্বেও আমার প্রশ্নের কোন উত্তর দিলে না; কুদ্ধভবে 
হাত নেড়ে আমাকে ইঙ্গিত করলে তোমার কছ থেকে চলে যেতে । আমি তাই 
করলাম ; কারণ, আমার ভয় হল, পাছে তোমার বিরক্তি আরে! বেডে যায় 17 
এমনিতেই মনে হচ্ছিল তুমি অতিমাত্রায় বিক্ষুব্ধ হয়ে উঠেছ! তবু আমি আশ' 
করেছিলাম এট একটা স্লাময়িক মানসিক তাস্থিরতা য] প্রত্যেক মানুষেরই কোন 
না কোন সময়ে হয়ে থাকে । এর জন্য তুমি খেতে পারছ না, কথাবাঠা বলতে 
পারছ না, শ্মোতেও পারছ না! তোমার মানসিক অবস্থা যদি তোম।র 
চেহারার ওপর যথাযথ প্রকাশ পেত তাহলে আমি তোমাকে চিনতেই পারতাম 
লা। স্বামী, তোমার এই ছৃঃখের কারণ কি, আমায় খুলে বল। 


টিন শেকসপীয়র রচনাবলী 


ক্রট।স! আমার শরীরট ভাল যাচ্ছে না--এছ1ড়া অন্য কিছুই নয়। 

পোশিয়।। ক্রটাস জ্ঞানী ব্যক্তি-_তার শরীর ভ1ল না থাকলে শরীর যাতে ভাল হয় 
তিনি অবশ্যই সে চেছ্টা করতেন । 

ক্রুটাস। ঠা! তাই তো করছি । পোণিয়া লক্ষ্মীট, যাও, শুতে যাও । 

পোশিয়া ৷ সত্যই কি ক্রটাস অসুস্থ ই তাহলে এরকমভাবে জামার বোতাম খুলে 
বেডিয়ে বেড়ান, সকালের স'যাংসেতে ঠাণ্ডা হাওয়া গায়ে লাগান-এসব কি 
স্বাস্থ্যকর কাজ? কি,ক্রটাস অসুস্থ? আর সেইজন্ই কি তিনি গরম বিছানা 
ছেড়ে চুপি চুপি বাইরে চলে এসে ব্যাধি বাড়িয়ে তোলবার জন্য রাত্রির অশুভ 
সংক্রমণ, অধিশুদ্ধ ভিজে হ1ওয়!র সংস্পর্শে একস ঈরাড়িয়েছেন £ না_ প্রিয় ক্রটাস, 
তৃমি কোণ মানপিক বাধিতে আক্রান্ত । আর সেটা যে কি, তোমার স্ত্রী হিসাবে 
৩1 আমার জানা কর্তব্য, 'ভাঁ জ।নবার অধিকার আমার আছে। তাই নতজানু 
হয়ে তোমাকে অনুনয় করছি_আমার যে সৌন্দর্যের একদা তুমি প্রশংসা করতে, 
যে মহান প্রতিজ্ঞ তোমাকে আমাকে সংযুক্ত করে একাত্ম করে দিয়েছে তার 
দোহাই--তুমি আমার কাছে, মে তোমার অর্ধাঙ্গিনী, তাঁকে সবকিছু প্রকাশ 
করে বল--কেন তোমার মন এত ভারাক্রান্ত; আর বল, তার! কারা, যার! 
সংখ্যায় ছ'সাতজন- আজ রাত্রে তোমার সঙ্গে দেখা করতে এসেছিল? এই 
অদ্ধকারের মধোও তারা তাদের মুখ লুকিয়ে রেখেছিল ! 

ক্রট!স। ওঠো, নতজানু হয়ো না, প্রিয়তমা পোশিয়া | 

পোশিয়।! আমার নতজানু হবার প্রয়োজনই হতনা যদি তুমি আমার সেই 
ক্রটস, থাকতে । আচ্ছ। ক্রুট।স বল তো বিয়ের চুক্তির মধ্যে এমন কোন নিষেধ 
কি আছে যে, তোমার কোন গোপন কথা আমার জানার অধিকার 
থাকবে নাঃ আমি আর তুমি এক- কিন্ত সে একই কি সতাধীন, সীম বন্ধ 
একত্ব ; তোমার সঙ্গে বসে আহার করব, শধ্যাদঙ্গিনী হিসাবে তোমাকে 
আনন্দ দান করব আর কখনে। কখনো! তোমার সঙ্গে হু'একট1 কথা কইতে পারব, 
এই মাত্র) এর চেয়ে যদি বেশি কিছু আমি না হই, তাহলে পোশিয়! ব্রট1সের 
শ্রী নয়, তার রক্ষিত, বারাজন। মা । 

ক্রটাস । তুমি আমার সাধবী ধর্্পড়ী; আমার এই ছুঃখভারাক্রান্ত হৃদয়ের স্ধা 
দিয়ে যে রক্তবিন্গুলি প্রবাহিত হয় তুমি তাঁদেরই মত আমার অতিপ্রিয়, অতি 
আপন।, 

পোশিয়া। তা যদি সভা তয় ডাহঙ্গেতো এই গুপ্তকথা আমারও জানা উচিত ॥ 
স্বীকার করছি, আমি ভ্্রীলোক ; কিন্তু এই স্ত্রীলোকটকেই মহামান্য ক্রটাস ভার 
পড়ী হিসাবে গ্রহণ করেছেন; অই স্ত্রীলোকটিই হশস্থিনী ফেটোয় কত্যা। তুমি 
কি মনে কর যার পিতা এমন, যার স্বামী এমন সে সাধারণ স্্রীলোকদের চেয়ে 
একটুও উদ্ধে নয়ট তোমাঙ্গের গোপন আলোচনার কথা আমাকে বঙ্গ, 
আমি কারে! কাছে তা প্রকাশ করধ লা । এইখানে, পিজের উরুতে স্বেজছা 
অগ্ত্রাধাত করে আমি আমার স্থির বুদুঢ় প্রমাণ গুদ্দান করেছি । এই 
ক্ষতের যন্ত্রণা ঘদি আমি ধৈর্যসহকায়ে সঙ্থ করতে পেয়ে থাকি, ভাহলে আষি ক্ষ 
আমার সমীর গোপল রহয্য গোপন মাখতে পার না? 

ক্রটায় | হে দেবগখ, এমন মহীয়সী পরীর ছ্বামী হবায় যোকাত1, আমাকে প্রদান 


জুলিয়া সীজার ১৩৯ 


কর। (নেপথ্যে দরঙ্গায় করাঘাত)-- শেন! কে যেন দবজায় ধাক্কা 
দিচ্ছে। পোশিয়া, কিছুক্ষণের জন্য তুমি ভিতবে যাও। অচিরেই আমার 
মনের সমস্ত গোপন কথা তুমি জ।নতে পরবে । আমার দুশ্চিন্ত।গ্রস্ত কপ:লে 
যা কিছুর ছাপ পড়েছে সব তোম।কে বুঝিয়ে বলব । এখন তুমি এখান থেকে 
যাঁও। [পোশিয়ার প্রস্থান ] লুসিয়!স, দেখ তা, কে দরজায় ধাক! দিচ্ছে। 
[ লাইগেরিয়াসকে নিয়ে লুসিয়াসেব পুনঃপ্রবেশ 

লুমিয়াস। এই অসুস্থ ভদ্রলেো।কটি আপন]র সক্ষে কথা বলছে চান। 

ব্রটাস। এ তো দেখছি কাইয়স ল!ইগেরিয়!স ! মেটেল।স এয কথাই বলছিল । 
ওরে ছোক্‌রা, তুই একটু সরে দাড়া । কাইয়!স লাইগেরিয়াস যে! কিখবর? 

1ইগেরিয়াস । অনগ্রহ করে এই ঘবলের সম্ভ।ষণ গ্রহণ কর। 

ক্রটাস। হায় নির্ভীক কাইয়াস, এ সময়েই তুমি অসুস্থ হয়ে পড়লে! আজ যদি 
তুমি পীড়িত না হতে তাহলে বডই ভাল হত। 

লাইশগেরিয়াস। ক্রটাস যদি এমন কে।ন কর্মে হাত দিয়ে থাকেন যাঁর সক্ষে সম্মানের 
প্রশ্ন বিজড়িত আছে-তাহলে আর আমি পীড়িত নই। 

ক্রটাস। হ্যা, লাইগেরিয়াস, সেইরকম একটা কাজেই আমি হাত দিয়েছি। তুমি 
দৃস্থ থাকলে তোমাকে সব কথ! বলভাম। 

ল।ইগেখ্য়াস। রোমের অধিব।সীর। যত দেবদেবীর কাছে মাথা নোঁয়ায় তাদের 
সব।র নামে শপথ করে আমি আমাব বধির ভাব দূবে নিক্ষেপ করছি । হে 
রোতমর প্রাণপুরুষ ! প্রাতঃম্মরণীয় পিতামাতার সাহসী সন্তান! ওঝার মত 
তুমি আমার অন্তর।খকে। পুন্জীবিত করে ভুলেছ। এইবাৰ তুমি অম!কে 
ক।জের কম কর- আমি অসস্ভবের বিঞুছে লঙাইট করব; অসাধা সাধন 
করব ! বল, কি করতে ভবে 

ক্রটাস । এখন একট: কাজ য। বু অসুস্থ মানুষকে সুস্থ করবে। 

লাইগেরিযাস। কোন কোন সুস্থ মানুষকেও আমাদের অসুস্থ করে তুলতে হবে তো ? 

ব্রুট!স। ষ্াা, তাও অবশ্য করতে হবে! চল, ভাই কাইয়।স, যাকে ভা 
করতে তবে তার কাছে ষেতভে যেতেই তোমাকে সব বলব। 

লইগেরিয়।স। আচ্ছ'। তাহলে চল--গুতন উদ্দীপন! নিয়ে আমি তোম!য় অনুসরণ 
করব। কিআঁমাকে করতে হবে তা আমি জানি না, কিন্তু ক্রটাস যে আমাকে 
পথ দেখিয়ে নিয়ে যাচ্ছেন সেটাই আমার পক্ষে যথেষ্ট । 

ক্রটাস। তাহলে এস আমার সঙ্গে সঙ্গে। [ সফলের প্রস্থান 


দ্বিতীয় চৃশ্ট । সীজারের গৃহ। 
[বজ্রপাত ও বিদ্যুৎ । নৈশ পোষাকে সীঙ্জারের প্রবেশ ] 
সীজার । কি স্বর্গ, কি মঙ্য কোথাও আঙ্গ রাত্রে শান্তি নেই! ক্যাল্পৃ্িয়া তিন 
বায় তার ঘুমের মধ্যে চিংকার করে উঠেছে, “কে কোথায় আছ, রক্ষা কর! 
সীজারকে ওরা হত্যা করছে । "কে আছিস্‌ ওখানে 2 [ একজন ভূত্যের প্রবেশ 
ভূতা। কি বলছেন, ছজ্তুর ? 
সীজায়। যা, জ্যোতিষীদের বলগে যা, তারা যেন এখনি পশুবলি দেয়--আর ফলা- 
ফল সন্ধে তাদের মতামত জেনে আমাকে এসে খবর দে। 
ভৃত্য । যে আছে, হুল্ুর । [শ্রশ্থান। ক্যাল্পুণিস্রার প্রবেশ 


১৪০ শেকসংপীয়র রচনাবলী 

ক্যাল্পৃণিয়া । এর অর্থ কি সীঞ্জার? তুমি কি বাইরে বেরবে স্থির করছ? আজ 
তোমার বাড়ি থেকে এক পাঁ-ও বের হওয়া চলবে না ' 

সীজার। সীজারকে আজ যেতেই হবে । আমাকে যারাই ভয় দেখাতে চেয়েছে 
তারা পিছনেই থেকেছে । সীজারের মুখোমুখি হয়ে ঈ[ড়ালেই তারা সব অদৃশ্য 
হয়েযায়। 

ক্যাল্পুণিয়া । সীজার, আমি কখনো' শুভাশুভ লক্ষণে ভ্রুক্ষেপ করিনি : কিন্ত এখন 
সেগুলো আমাকে আতঙ্কিত করে তুলছে । ভিতরে একজন লোক রয়েছে-_ 
আমরা যা কিছু শুনেছি, তা ছ'ড়াও প্রহরীর] যে সব ভয়াবহ দৃশ্য দেখেছে_-তাই 
সে বর্ণনা করে শোনাচ্ছে । একটা পিংহী ন'কি রাজপথের ওপর শাবক প্রসব 
করেছে ; কবরগুলোর মুখ নাকি খুলে গেছে, এবং তা থেকে স্বতদেহগুলো৷ 
বেরিয়ে এসেছে, আর মেঘমালার উদ্ধে নাকি যথাযথ রণসজ্জায় সজ্জিত ভীমা- 
কৃতি, ভয়ঙ্কর যোদ্ধার নাকি ব্যহমধ্যে যুদ্ধ করছে ! তার ফলে ক্যাপিটলের 
ওপর ঝির ঝির করে রক্তবৃষ্টি পড়েছে, যুদ্ধের ঝঞ্চনায় বাতাস মুখরিত হয়ে 
উঠেছে, অশ্ব্ের। হ্রেষারব করেছে, মুমূর্র মানুষেরা আর্তনাদ করেছে, আর 
প্রেতের দল পথে পথে বিকৃতক্ঠে উৎকট আর্তনাদ করে বেড়িয়েছে । সীজার, 
এসবই আলোকিক অঘটন ; তাই আমি তাঁদের জন্য ভীত হয়ে উঠেছি । 

সীজার । মহাশক্তিশালী দেবতাদের দ্বারা যা পূর্বনিধারিত হয়ে গ্নেছে তাকি কখনো! 
এড়ান যায়? তরু সীজারকে আজ বাইরে যেতে হবেই । কারণ, এ সব 
দুলক্ষণের ফল'ফল সীজারের প্রতি যতটা প্রযোজ্য, পৃথিবীর সমগ্র জনগণের 
প্রতিও ততটাই । 


ক্যাল্পুধিয়া। যখন ভিক্ষৃকরা মরে তখন কোন ধূমকেতুর উদয় হয় না, কিন্ত রাজা 
রাঁজরার ম্ৃত্যুংবাদ আকাশ নিজেই আগুনের অক্ষরে ঘোষণা] করে দেয়। 

সীজার । যার! কাপুরুষ তাঁরা মৃত্যুর পূ্েই বহুবার স্বত্যুযন্ত্রণা ভোগ করে। কিন্ত 
সাহসীরা একবার ব্যতীত দু'বার মরে না। আজ পর্যস্ত যত বিস্ময়কর ব্যাপারের 
কথ! আমি শুনেছি, তার মধ্যে সব থেকে বিচিজ্ হল, মানুষের ম্বৃতাভয়! কারণ, 
মৃত্য জীবনের অবশ্বান্তাবী পরিণতি-_সে যেদিন আসবার, সেদিন আসবেই । 
[ ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ ] জ্যোতিষীরা কি বলল ? 

ভৃত্য । তারা আজ আপনাকে বাড়ির বাইরে যেতে নিষেধ করেছেন । একট! বলির 
পশুর নাঁড়িভূ"ড়ি টেনে বের করে ভারা তার মধ্যে হৃৎপিণ্ড খুজে পাননি । 

সীজ্ঞার। কাপুরুষদের লজ্জা! দেবার জন্যই দেবতারা এটা করেছেন । আজ যদি 
সীজার ভয়ে বাইরে না বের হয়, তা হলে সে এক হ্ৃংপিগুহীন পশুতে পরিণত 
হবে। না, সীজার তা কিছুতেই করবে না । বিপদ বেশ ভাল করেই জানে যে 
সীজার তার থেকেও ভয়ংকর । আমি আর বিপদ--এই ছুই সিংহ শিশু একদিনেই 
জন্মগ্রহণ করেছি । তবে আমার জন্ম আগেই হয়--তাই আমিই বেশি ভয়ংকর । 
অতএব সীজার আজ বাইরে যাবেই ! 

ক্যাল্পুণিয়া । হায় স্বামী, আত্মপ্রত্যয়ের আগুনে তোমার বিচায়বৃদ্ধি পুড়ে ছাই হয়ে 
গেছে । আজ তুমি বাইরে যেওনা । লোককে না হয় বলযে তোমার নয়, 
আমি ভয় পেয়েছি বলেই তোমাকে বাড়িতে থাকতে হচ্ছে । আমর! মার্ক 
আ্যাঞ্টনিকে সেনেট ভবনে পাঠিয়ে দেব, সে গিয়ে বদবে যে আজ তোমার শয়ীর 


জুলিয়াস সীজার ৯৪১ 
ভাল নেই । নতজানু হয়ে প্রার্থনা করছি, এ ব্যাপারে আমার অনুরোধ তুমি বাখ । 

সীজার । আচ্ছা, মার্ক আযান্টনি গিয়ে বলুক যে, আমার শরীর ভাল নেই । তোমাকে 
খুশী করার জন্য আমি বাড়িতেই থাকৰ। [ডিসিয়াসের প্রবেশ ] এই যে, 
ডিসিয়াস ক্রটাস এসেছে | ওই গিয়ে তাদের খবর দেবে । 

ডিসিয়াস। সীজার, নমস্কার, সুপ্রভাত,মহান সীঁজার! আপনাকে সেনেট ভবনে 
নিয়ে যেতে আমি এসেছি । 

সীজার। খুব ভাল সময়েই তুমি এসে পড়েছ । সেনেট সদস্যদের প্রতি আমার সাদর 
সম্ভাষণ তৃমি বয়ে নিয়ে যাও, এবং তাদের বলবে মে আজ আমি যাব না। 
যেতে পারব না বলাটা হবে মিথ্যে তার থেকেও মিথ্যে হবে যেতে সাহস হচ্ছে 
লা, এটা বলা । সৃতরাং, আমি আজ যাব না, শুধু এ কথাটাই তাদের বলবে 
ডিসিয়াস। 

ক্যাল্পৃ্ণিয়া ৷ বলবে যে উনি আজ অসুস্থ । 

সীঞ্জার ৷ সীঙ্ার কি একট! মিথ্যে কথা বলে পাঠাবে £ আমি যে বিজয় গৌরবে 
আমাষ রাজতু এতদূর বিস্তৃত করেছি, দে কি সেনেটের কতকগুলো পাকা 
দাঁড়িওয়াল! বুড়োর কাছে সত্য কথা বলতে ভয় পাবার জন্য 2 ডিলিয়াস, 
তুমি তাদের গিয়ে বল যে সীজার আজ সেখানে যাবে না । 

ভিসিয়াস 1 যে মহাবীর সীজার, আমায় এমন একট! কারণ বলে দিন, যাতে আমি 
গে কথা বললে কেউ আমাকে বিদ্ধপ করতে না পারে ॥ 

সীজার । আমার ইচ্ছাই আমার কারণ । আমি যাঁব না-সেনেটের সদস্যদের 
খুশী করার পক্ষে এটুকুই যথেষ্ট ! তবে তোমার নিজের তৃপ্তির জন্য, যেহেতু 
আমি তোমাকে ভাপবাসি, গেইহেতু সব কথা খুলে বলছি । এই যে দেখছ আমার 
স্ত্রী ক্যাল:পুণিয়1-এই আমাকে বাড়িতে আটকে রেখেছে । কাল রাতে ও স্বপ্ন 
দেখেছে, আমার একটা প্রতিমৃন্তি শতমুখী ধারপার মত শুধু রক্ত মোক্ষণ করছে; 
এবং বহু শক্তিশালী রোমান হাসিমুখে সেই শোণিতে হন্ত প্রক্ষালন করছে । এ 
সব ব্যাপারকে ও আসন্ন বিপদের পূর্বাভাস এবং অণুভ নিদর্শন বলে ধরে 
নিয়েছে ; ভাই নতজানু হয়ে অনুরোধ করেছে আমি যেন আজ বাড়িতেই থাকি । 

ডিসিয়াস। স্বপ্নটার সম্পূর্ণ ভুল ব্যাখ্যা করা হয়েছে। স্বপ্নট। আসলে ভাল এবং 
শুভলক্ষণ নির্দেশ করছে । আপনার প্রতিমৃতির বহুপঞ্ণণ থেকে উদগীরিত রক্তে 
যে বনুসংখ্যক রোমান অবগাহন করছে এর তাংপধ ঠল এই যে, মহানগরী রোম 
স্তার লুপ্তগোরব পুনঃপ্রতিষ্ঠার জঙ্য আপনার ক|ছে থেকে শোণিতধারা শোষণ 
করে নেবে, আর মহান লোকের। সেই শোপিভ চিগ্ুকে মধাদ।র নিদর্শন-?পে 
পাবার জন্য ভিড করবেন । এই হল ক্যাল্পুধিয়ার স্বপ্নের আসল ব্যাখ্য]। 

সীক্জার । তুমি ঠিক ব্যাখ্যাই করেছ! রী 

ডিসিয়াস । আমি যে ঠিক ব্যাখ্যাই করেছি এটা আপনি আরো স্বীকার [করবেন 
যখন আমি আপনাকে পব কথা ধুলে বলব । তবে শুনুন, সেনেট পিদ্ধান্ত (করেছে, 
মহাবীর সীজারকে আজ র1জধুকুটে ভূষিত কবা হবে ' অ!পনি দি এখন বলে 
পাঠান মে, আপনি আজ সেখানে যাবেন না, তা হলে হয়তো তাদের মত 
পারিবন্তিত হতে পারে । আর, তীঁছাডা কেউ হয়তো এরকম বিদ্রপ করে দসতে 
পারে যে, "তা হালে যতদিন ন! সীজারের স্ত্রী ভাল স্বপ্ন দেখছেন ততদিন সেনেটের 


১৪২ শেকস্‌পীয়র রচনাবলী 


* বৈঠক স্বাখিত থাক।' সীজার যদি এভাবে আত্মগোপন করেন, ত্ববে কি লোকে 
কান্ঠাকানি করে বলবে ন। যে, 'দেখ, সীজার ভয় পেয়েছেন । আমায় মার্জন। 
করবেন সীজার, কায়মনোবাক্যে আপনার মঙ্গল কামনা! করি বলেই এসব কথা 
বললাম । এই অনুরাগই আজ আমার বিচার বুদ্ধিকে ছাশিষে গেছে । 

সীজার। ক্যাল্পুণিয়া এবার বুঝতে পারছ, তোমার আশঙ্কাগুলোৌ কত অমূলক । 
ওগুলোকে মেনে নিয়েছিলাম বলে এখন আমি সত্যই লঙ্জিত । আমার পোষাক 
নিয়ে এস, আমি যাব--[পাবলিয়াস, ক্রটাস, লাইখেপিয়াস, মেটেলাস, ক্যাস্‌কা 
ট্রেবোনিয়াস ও সিন্নার প্রবেশ] দেখ পাবপিয়াস আমাকে কোথায় নিয়ে যাবার 
জন্য এসেছে। 

পার্লিয়াস। প্রাতঃপ্রণাম সীজার । 

সীজার। স্বাগত পাবংলিয়াস। একি ক্রটাস, তুমিও এত সকাল সকাল বেরিয়ে 
পড়েছ ? নমস্কার ক্যাদক1। এই যেকাইয়াস লাইগেরিয়াস, কম্পন্বর তোমাকে 
যেমন রোৌগ। করে দিয়েছে, সীজার কিন্তু কখনে। তে।মার সঙ্গে সেরকম শক্ত 
করেনি । ক'টা বেজেছে 

ব্রম্টাস । আটট1 বেজে গেছে, সীজার । 

সীজার। এই সৌজন্য ও কষ্ট স্বীকারের জন্য তোমাদের ধন্যবাদ । [আ্যান্টনির প্রবেশ] 
এই দেখ, যে আযান্টনি গভীর রাত পযন্ত আমোদ প্রমোদে কাটায়, সেও আঙ্ 
সকাল সকল উঠে পড়েছে । প্রাতঃপ্রণাম আযান্টনি । 

আযান্টনি। মহান সীজারকে প্রত্যাভিবাদন জান1চ্ছি। 

সীঞার। ভিতরে সবাইকে প্রস্তুত হতে বল। আমার জদ্গু সবাইকে এভাবে অপেক্ষা 
করিয়ে রাখা আমার উচিত হচ্ছেনা । শোন সিন্ন!, মেটেলাস, ট্রেবোনিয়াস-- 
কোথায় তোমর।। তোমাদের সবার সঙ্গে আজ আমার ঘণ্টাথানেক আলাপ 
করার আছে--কথাট মনে করে স্মরণ করিয়ে দিও । অর সবাই আমার 
কাছাক।ছি থেকে, যাতে তোমাদের কথা আমার মনে পড়ে । 

ট্রেবানিয়াস। সীজার, তাই থাকব । (স্থগত) এত কাছে থাকব যে তোমার 
অন্তরঙ্গ বন্ধুদের শেষে বলতে হবে যে, আমি একটু দ্বরে থাকলেই ভাল হত। 

সীজার । প্রিয় বন্ধু, চল, ভিতরে গিয়ে সবাহ একটু সুপ্।পাশ করি; তারপর বন্ধুর 
মত আমর! সবাই একসঙ্গে রওয়ান৷ হব । 

ক্রুটাস। (স্বগত ) হায় সীজার, কোন কিছুর মত হলেই যে ঠিক সেই জিনিস হয় না; 
একথা ভেবেই অ।জ এঞটাসের হৃদয় বেদনায় ভরে উঠছে । [ সকলের প্রস্থান 

তৃতীয় দৃশ্য । ক্যাপিটলের নিকটস্থ একটি রাজপথ 


| একখান] কাগজ পড়তে পড়তে আটিমিডে রামের প্রবেশ ] 
আর্টিমিডোরাধ । 'মীজার, এ্টাষ সম্পর্কে সাবধান; ক্যাসিয়াসের ওপর দৃষ্টি রাখবেন, 


ক্যাস্‌কার কাছে যাবেন না; সিম্নাকে চোখে চোখে রাখবেন; ট্রেবোনিয়াসকে 
বিশ্বাস করবেন না; মেটেলাস সিম্বারের ওপর ভাল করে নজর রাখবেন; 
ডিপিপ্ধাস এটা আপনার অনুরাগী নয় ; কাইয়ান লাইগেরিয়াসের প্রতি আপনি 
অবিচার করেছেন । এদের সব!রি এক উদ্দেশ্য, সবাই আপনার রিকুদ্ধে কুড" 
সঙ্কক্স । আপনি যদি নিজেকে অমর বনে মলে না করেন তরে আপনার 
পারিপাগ্থিকের গ্রতি দৃষ্টি রাখবেন ; অতিরিক্ত আত্মবিস্বাসই ঘড়যন্ত্রের পথ সুগম 


স্বলিয়াপ সীজার ১৪৩ 


করে দেয়। সর্বশক্তিমান দেবতারা আপনাকে রক্ষা কর্তন । ইতি, আপনার 
একান্ত অনুরাগী আর্টিমিডোরাস ৷ সীজার যতক্ষণ না এ পথ দিয়ে যান ততক্ষণ 
আমি এখানেই দাড়িয়ে থাকব , তারপর অনুগ্রশ্ত্রার্থীর ভঙ্গীতে এখান তাকে 
দেব। হিংসার আক্রমণ এড়িয়ে কোন মহৎ ব্যক্তির পক্ষে জ্রীবনধারণ অসম্ভব 
এ কথ! ভেবে আমার হৃদয় বেদনায় মন ভরে উঠছে । সীজার, যদি তবমি এখানা 
পড় ; তা হলে তুমি বেঁচে যেতে পার, না হলে বুঝবে, ভাগ্যদেবীও ষড়যন্ত্র 
কারীদের দলে যোগ দিয়েছেন । 


চতুর্থ দৃশ্য । একই রাজপথের অন্য একটি অংশ, ক্রটাসের গৃহের সম্মুখে 
[ পোশিয়। ও লুসিয়াসের প্রবেশ ] 

পোণিয়া । ওরে ছোকরা, দোহাই তোর, একব'র ছুটে সেনেট,-ভবনে চলে যাঁ। 
কথার জবাব দিতে হবে না, তুই শুধু ছুটে যা। দাড়িয়ে আছিস কেন? 

লুসিয়াস। আমাকে সেখানে গিয়ে কি করতে হবে তাই জানবার জন্য মা-ঠাকরুন | 

পোশিয়! । সেখানে শিয়ে তোর কি করতে হবে সেটা হোকে বলবার আগেই যদি 
তুই সেখ|নে একবার গিয়ে ফিরে আসতে পারতিস ত1 হলে আমি খুশী হতাম। 
( স্থগতোক্তি )হে দৃঢ়তা তুমি আমার সহায় হয়ে আমার জিহ্বা ও অস্তরের মধ্যে 
পর্বত প্রমাণ ব্যবধান সৃষ্টি কর। পুকরুষোচিত মন আমার আছে বটে কিন্ত 
শক্তিতে আমি নারীমাত্র। নারীর পক্ষে গোপন কথা গোপন রাখা! কি কঠিন! 
কিরে, তুই এখনে এখানে দাড়িয়ে রয়েছিস ! 

লুপিয়াম। আমি কি করব মা-ঠাকরুূন। শুধু কাপিটলে ছুটে যাব আর ছুটে 
আসব ! আর কিছু নয়? 

পোশিয়া। হ্যারে ছোকরা, ্যা তোর প্রত আজ কেমন আছেন শুধু সেই খবরটুকৃ 
এনে দে; কারণ তিনি আজ জ্বর গায়ে বাড়ি থেকে বেরিয়েছেন। আর খুব 
ভ।ল করে লক্ষ্য করে দেখবি সীজার কি করছেন, এবং কোন কোন প্রার্থী 
তাকে ঘিরে দাড়িয়েছে । শুনছিস ? ও কিসের শব ? 

লুসিয়স। কৈ. আমি তো কোন শব শুনছি না মা-ঠাকুরুন | 

পোশিয়া । দোহীই তোর, তুই ভাল করে শোনবার চেষ্টা কর। আমি একটা 
কোলাহল শুনতে পাচ্ছি--মনে হচ্ছে আওয়াজট) ক্যাপিটলের দিক থেকেই 
হাওয়ায় ভেসে আসছে। 

লুসিয়াস। সত্য বলছি মা-ঠাকুরুন, আমি কিইুই শুনতে পাচ্ছিনা । [জ্যোতিষীর প্রবেশ 

পোয়া । এই যে, এদিকে এস । কোথায় ছিলে তুমি ? 

ভবিষাদ্বক্তা । ভদ্রে, আমার নিজের বাড়িতেই ছিলাম । 

পোখিয়া । এখন ক'টা বাজে ? 

ভবিষ্যদ্বক্তা | প্রায় ন'টা হল। 

পোশ্রিয়া। সীজার কি ক্যাপিটলে চলে গেছেন ? 

ভবিষান্বক্ত1 | ভদ্রে, এখনো যাননি । আমি চলি, কোন ভাল জায়গায় গিয়ে ঈাড়াই, 
তাহলে তিনি যখন ক্যাপিটলে যাবেন দেখতে পারব । 

পোণিয় | সীজারের কাছে তোমার কিছু অবেদন আছে, তাই না? 

ভবিস্তদ্বক্তা । হ্যা; ভরে, তা আছে। যদি অনুগ্রহ করে সীজার আমার কথায় 
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»  কর্ণপাত্ত করেন, তাহলে ডাকে আমি অনুরোধ করব, তিনি যেন আত্মরক্ষায় 
'সচেউ$ থাকেন । 

পোনিয়! । কেন, তার কোন বিপদের সম্ভাবনার কথ! কি তুমি শুনেছ ? 

ভবিষ্বাদ্বক্তা ॥ কোন কিছু ঘটবে এমন কথা আমি শুনিনি 7; তবে ঘটতে পারে, এমন 
আলপঙ্কা আমার আছে । আচ্ছা, নমস্কার, আমি ত1 হলে এখন আসি। এখানে 
পথ বড় সঙ্কীর্ণ। যে সব সেনেটর, বিচারক ও সাধারখ আবেদনকারীর দল 
সীজারের পিছে পিছে ঘুরে বেড়ায়-__-তাঁদের চাপে দুবল মানুষরা মারা পড়তেও 
পারে । তাই একটা খোলামেলা জায়গা দেখে আমি দাড়াব; আর মহান 
সীঞ্জার যখন সেখান থেকে যাবেন, তখন তাঁকে আমি একথা বলব । [প্রস্থান 

পোশরিয়া। এবার আমি ভিতরে যাই । হায়, নারীর হৃদয় কতই ল৷ দূর্বল ! ক্রটাস, 
দেবতারা তোমার সঙ্কল্ে সহায়তা! করুন । (স্থগত ) ছ্োড়াটা ঠিক আমার কথা 
শুনে ফেলছে । (প্রকাশ্যে ) ক্রটাসের একটা আবেদন আছে, কিন্তু সীজার সেটা 
মঞ্ুর করবেন না। (ম্বগত ) ওঃ, আমার শক্তি আমি হারিয়ে ফেলছি । 
(প্রকান্যে ) লুসিয়াস তুই ছুটে যা; আর তোর প্রভুর কাছে আমার শুভেচ্ছা 
জানিয়ে আয় । তাকে বলগে যে আমি আনন্দেই আছি । তারপর তিনি 
তোকে যা! বলেন সেটা আমাকে এসে জানাবি। [ দু'জনের দু দিকে প্রস্থান 


তৃতীয় অঙ্ক 

প্রথম দৃশ্য! ক্যাপিটলের সামনে; ভিতরে সেনেটের অধিবেশন হুচ্ছে। 

[একদল লোক ক্যাপিটলের দিকে গমনরত, তাদের মধ্যে আর্টিমিডোরাস ও 

ভবিম্তদ্বক্তা ৷ তৃরীধ্বনি। সীঞ্জার, ক্রটাস, ক্যাসিয়াস, ক্যাসূৃকা, ডিপিয়াস, মেটেলাস, 

ট্রেবোনিয়াস, সিন্না, আযান্টনি, লেপিডাস, পপিলিয়াস, পাবলিয়াস এবং আরো। 

অনেকের প্রবেশ ] 

সীজার । মার্চ মাসের আইডস তো এসে গেছে। 

ভবিস্ুক্তা । হ্য সীজার, কিন্তু তা তো! শেষ হয়ে যায়নি । 

আটিমিডোরাস । পুণাম সীজার । এই দরখাস্তখানা পড়ুন । 

ডিসিয়াস। ট্রেবোনিয়াসের ইচ্ছা, আপনার অবনর মময়ে আপনি তার এই আঙ্জিটা 
একবার দেখবেন। 

আর্টিমিডোরাস । সীজ!র, আমার আবেদনপত্রট। আগে পড়ুন; কারণ, আমার 
এই আবেদনের সঙ্গে আপনি নিজে ঘনিষ্ঠ ভাবে জড়িত। হে মহামতি সীজার, 
এটা পড়ুন । 

সীজ'র । আমার ব্যক্তিগত ব্যাপারের সঙ্রে যা জড়িত, তাতে হাত দেব সকলের শেষে। 

আটিমিডোরাস 1 দেরী করবেন না সীজার, এটা এখনি পড়ুন । 

সীজার ৷ একি, লোকটা পাগল নাকি ! 

পাব পিয়াস । এই, সরে যা সামন! থেকে । 

ক্যাসিয়াস। এ কি,রান্তায় আঙি নিয়ে হৈ-চৈ করছ কেন? ক্যাপিটলে চল 
(সীজার সেনেট-ভবনে উঠে গেলেন , অশ্বান্ুর। তার. অনুমরণ করল ) 

' পপিলিয়াস । আমি প্রার্থনা করি, তোমাদের আজকের প্রচেষ্টা যেন সফল হয়। 

ক্যাসিয়াস। কিসের সন্বল্প পপিলিয়াম ? 


জুলিয়াস সীজার ১৪৫ 


পপিলিয়াস । আচ্ছা, বিদায় । (সীজারের দিকে অগ্রসর হলেন ) 

ক্রটাঁস। পপিলিয়াস লেন! কি বলছিল ? 

ক্যাসিয়াস। ও আমাদের সঙ্বল্পসিদ্ধির কামনা জানিয়ে গেল! আমার আশঙ্কা 
হচ্ছে, হয়তো! আমাদের উদ্দেশ্য ব।ইরে প্রকাশ হয়ে পড়েছে। 

ক্রটাস। এ দেখ ও সীজারের দিকে কেমনভানবে এগিয়ে চলেছে । ওর ওপর 
লক্ষ্য রাখ । 

ক্যাসিয়াস । ক্যাসকা, তাড়াতাড়ি কাজ সেবে ফেল । কারণ, আমার আশঙ্কা হচ্ছে, 
ব্যাঘাত ঘটতে পারে । ত্রট।স,কি করা হবেঃ এব্যাপার যদি জ'নাজ?নি 
হয়ে যায় তবে হয় সীজ।র নয় ক্যাসিয়াস আর এখান থেকে ফিরবে না) আমি 
আত্মহত্যা করব! 

ক্রট!স। ক্যাসিয়!স, উত্তেজিত তয়ো না। পপিলিয়াস লেন আমাদের সঙ্কলের 
ব্যাপারে কিছু বলছে না; কারণ, এ দেখ, সে হাসছে । তা ছাড় সীজারের 
মুখেও কোন পরিবর্তন দেখা যণচ্ছে না। 

ক্যাসিয়াস । কখন কি করতে হবে ট্রেবোনিয়াস তা ঠিক জানে; কারণ, এ দেখ 
ক্রটাস, সে মার্ক আযান্টনিকে ৬খান থেকে সরিয়ে নিয়ে যাচ্ছে। 

[ আযান্টনি ও ট্রেবোনিয়াসের প্রস্থ!'ন 

ডিসিয়াস । কৈ, মেটেলণস স্ম্বার কোথায় গেল? এবার €স এগিয়ে গিয়ে সীজা!রের 
কাছে তার আঙ্ধি পেশ করুক। 

ক্রট!স । সে প্রস্তত হয়েছে, এবার তোমরা এশিয়ে গিয়ে তকে সমর্থন কর । 

সিল্লা । ক্যাসকা, আঘাত করার জন্য তোমাকেই প্রথম হত তুলতে হবে । 

সীজার । আমরা সবাই প্রস্তুত ছে। 2 এবার কাজ শুরু কর! যেতে পাবে ! বল, কার 
কি নালিশ আছে-_সজার ও তার সেনেট অবশ্যই ত।র গ্রতিবিধান করবে । 

মেটেলাস | হে মহ্ামহিম, মহাঁবল, মহাবীর সীজার, বিনীত হৃদয় মেটেলাস সিম্বার 
আপনার আসনের সম্মখে হাজির । (নতজানু হলেন) 

সীজার । আমি তোমাকে নিষেধ করছি সিম্বার! এই ভাবে মাথা হেট করে 
ঈাড়ানো, নতজানু হয়ে নত! প্রকাশ করা--এতে সাধারণ মানুষের হৃদয় হয়তো 
বিপরিত হতে পারে এবং তারা হয়তো! তার ফলে পূর্ধপিদ্ধান্ত ও আদেশ পালটে 
দিতে পারে, যেন দেশে আইন কাঁনুনটা একটা ছেলেখেলা মাত্র! নিবোধের 
মত একথ! ভেব না যে সীজারের চিগুহৃতি এমনি হর্বল যে, যা দিয়ে নিবোধদের 
চিত্ত গলানে' ঘাঁত তার সাহায্যে তাকেও সভ্যপথ থেকে বিচ্যুত কর! যাবে। 
সীজারের চিত্তবৃত্তি এমন আত্মপ্রোহী নয় । আমি এই সব মধুর বচন, হীন নতি- 
স্বীকার ও কুকুরের মত তোষাঁমোদের কথাই বলছি । জ্লোমর ভাই আইনসঙ্গত 
ভাবেই নির্বাসিত হয়েছে; তোমার এই নতঙ্জানু হওয়' প্রার্থনা জানান ও চাটুকৃতি 
কর! হদি তার জন্যই হয়ে থাকে, তাহজে নেড়ী কুকুরের মতই আমি তোমাকে 
আমার সামনে থেকে দূর করে দেব। জেনে রেখ, সীজার কখনো অবিচার 
করে না, আর উপযুক্ত কারণ ন। দেখাতে পারলে তার মনও গলান যায় না। 

মেটেলাস। এখানে কি জামার থেকে উপদুক্তত্তর কেউ নেই, যিনি আমার 
নির্াপিত ভাইয়ের দণ্ডাজ্ঞ1 প্রত্যাহারের পক্ষে হ'টো মধুর বচন বলে সীজারের 


শ্ররণেজিয়কে তৃপ্ত করতে পারেন £ 


লেকসস্পীয়র (১) ১০ 
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ফ্রুটাস। আমিও আপনর করছৃন্বন করছি সীজার, তবে তোষামোদ করার জন্য 
নয়! আমার ইচ্ছ1, আপনি অবিলম্বে পাবলিয়াস সিশ্বারকে দেশে ফেরার 
অনুমতি দিন । 

সীজার। একি, ক্রটাস! 

ক্যাসিয়াম। আমাকে মার্জনা করবেন সীজার, মার্জনা করবেন। ক্যাপিয়াস 
আপনার চরণপ্রান্তে পতিত হয়ে বিনীত প্রাখনা জান।চ্ছে, পাব-লিয়াস পিশ্বারকে 
দণ্ড থেকে অব্যাহতি দেওয়া হে।ক। 

সীজার। আমিযদি তোমাদের মত হতাম তাহলে হয়তো! এতে বিচপিত হতে 
পারতাম; যদি কাউকে তুষ্ট করতে আমার প্রার্থনা করার অভ্যাস থাকত, 
তা হলে অপরের প্রার্থনাঁও হয়তো! আম।কে বিচলিত করত। কিন্তু আমি 
ঞ্বতারার মত অচঞ্চল_-স্থিরত! ও চাঞ্চল্যহীনতার দিক থেকে যার জুড়ি সমগ্র 
গগনে আর নেই। অসংখ্য নক্ষত্র স্কুলিঙ্গে সারা আকাশ ভরে আছে, তারা 
প্রত্যেকেই জ্যোতি্মান কিন্তু তাদের মধ্য অটগ আছে মাত্র একটিই । ঠিক 
তেমনি, এই পৃথিবীতে, এখানে মানুষের অভাব মোটেই নেই, এবং সকলেই রক্ত 
ম।ংসে গড়া, এবং বিবেচক-তবু এই বিশাল জন।রণ্যের মাঝে আমি শুধু 
একজনকেই জানি যে কো'ন কিছুতেই বিচলিত ন। হয়ে নিজের স্থানেই স্থির 
হয়ে রয়েছে-_'এবং সে হচ্ছে আমি নিজে | তার কিছু প্রমাণ অমি এ ব্যাপারেও 
দিতে চ।ই। সিম্বারকে নিবাসিত করতে হবে এ বিষয়ে আমি যেমন স্থিরসহ্ল 
ছিল।থ ঠিক তেমনি, সে নির্বাসিত হয়ে থাকবে এ বিষয়েও আমি স্থিরসঞ্ল্ল । 

সিন্না ৷ হে সীঙ্জার-- 

সীজার। সরে যাও। তুমি কি অলিম্প।স পর্বতে উপড়ে তুলতে চাও? 

ডিসিয়াস | হে মহান সীজর-_ 

সীঞ্জর! দেখলে ন", ক্রট।সের প্রার্থন।ও বিফল হল ? 

কা!স্ক!। তাহলে আমার হ।ত দ্বখানাই অমর হয়ে কথা বলুক (প্রথমে ক্যাসকো।, 
ত।রপর অন্যান্য ষডমন্ত্রকীরী, এবং সবশেষে মর্কাস ক্রটাস কতক সীজারকে 
"রক।ঘাত) 

সীঞ্র। ক্রটাস, তৃমিও ! তাহলে সীজার, তোমার স্বত্যুই হোক। 

[ম্বত্যু, সেনেটের সভ্যরা! ও জনগণ হৈ চৈ করতে করতে বের হয়ে গেলেন 

সিনা। মুক্তি! স্বাধীনতা! অত]াচারীর মৃত্যু হয়েছে। ছুটে ষাও এখান থেকে, 
সকলকে এ সংবাদ জানিয়ে দাও, পথে পথে চিতৎক!র করে প্রচার কর। 

ক্য।পিয়।স। কয়েকজ্রন সাধারণ মঞ্চে গিয়ে চিৎকার করে বল, স্বাধীনতা, মুক্তি, 
দ]সত্বের মে।চন!? 

প্রটাস। জনগণ ও সেনেটসদস্যবৃন্দ, আপনার! ভীত হবেন না। পালাবেন না, 
স্থির হয়ে দাড়ান । উচ্চাকাজ্।র খণ পরিশোধ হয়ে গেল। 

ক্যাস-কা'। যাও ত্রটাস, বক্তৃতামঞ্জে আরোহণ কর। 

টিসিয়াস। ক্যামিয়।সও তাই করূন। 

ক্রটাস। পারলিয়াস কোথায় 2 

শিল্পা । এই যে এখানে ; হট্রগৌলের মধ্যে হতভঙ্থ হয়ে পড়েছে । 

মেটেলাস। এস, আমরা সবাই এক জাম্নগায় দলবদ্ধ হয়ে দলীড়াই। .কিজানি, 


খদি সীজারের কোন বন্ধু আচঙ্ছিতে__। 

ক্রটাম। এখন দাড়িয়ে থাকার কথা বলো না। পাব্‌লিয়াস, মনে বল আন; 
তোমাদের বা! অন্য কোন রোমান নাগরিকের কোন" ক্ষতি হবার সম্ভাবনা! নেই। 
পাব্‌্লিয়াস সবাইকে" তুমি একথা জানিয়ে দাও । | 

ক্যাসিয়াস। আর পাবলিয়াস, তুমি আমদের কাছ থেকে সরে যাও । কি জনি, 
জনসাধারণ যদি আমাদের আঞজ্রমণ করে, তাহলে তুমি বুড়ো মানুষ, তে।মার 
বিপদ হতে পারে । | 

ক্রটাস। তাই কর। আমরা যারা এ কাজট। করেছি, তারা ছাড়া আরু কাউকে 
এ কাজের দায়িত্ব বহন করতে হবে না। [ ট্রেবে।নিয়'সের পুনঃপ্রবেশ 

এাখসিয়াস। আাণ্টনি কোথায় ? 

ট্রেবে।নিয়াস £ হতভম্ব হয়ে সে নিঙের বাড়ী পালিয়েছে । নারী, পুরুষ, শিশু 
--সবাই দিশেহার] হয়ে চিংক!র করছে--ছুটোছটি করছ, যেন শেষ বিচারের 
দিন সমাগত হয়েছে । 

ক্রটাস। হে ভাগ্যদ্দেবীগণ, তোমাদের 1 অভিরুচি ৩1 আমরা শীখই জানতে 
প।রব। একদিন যে শরতে হবে তা জনি । কিকিরে, এবং কতক!ল দিন 
গুণতে হবে-তা নিয়েই মানুষের যত দুশ্চিন্ত। | 

কা।সিয়!স। তাহলে যে ব্যক্তি আম।দের আমু বিশ বছর ইস করে সে প্রকৃভপক্ষে 
অ।মাদের বিশ বছর স্বৃত্যু ভয়ের হাত থেকেই বাচিয়ে দেয়! 

ক্রটাস। তা হদ্দি মেনে নেওয়া যায়, তবে মৃত্যু তো মঙ্গলক্বব্ূপ | তাহলে তো 
আমর! সীজরের মনের মত কাজই করেছি । কারণ, আমর। ত।র স্বত্যু ভীতির 
কল সংক্ষেপ করে পিয়েছি। অবনত হও, রোম।নগণ, অবনত হও। এস, 
সীজারের রুক্তি আমরা আমাদের কনুই পর্যন্ত ভিজিয়ে নিই, এবং আমাদের 
তরবারিগুলোতেও রক্ত ম!খিয়ে নেওয়া যাক। ত!রপর চল, বেরিয়ে পড়ি, 
বাজার পর্যস্ত চল য।ই, এবং মাথার ওপর রক্তাক্ত অস্ত্রগুলো ঘেরাতে থোর!তে 
এস চিংকার করি, শাস্তি! মুক্তি! স্বাধীনতা !' 

কাসিয়াস। বেশ, তাহলে নত হয়ে রক্তে হাত ধুয়েনাও সবাই । এখনো কত 
অন্দাত রাষ্ট্রে, কত অজ্ঞাত ভাষায় মুগ মুগ ধরে আমাদের এই মহন দৃশ্যের 
পুনর।ভিনগ হবে ! 

ক্রটাস। যে সীজর এখন পম্পির পাদদেশে শায়িত রয়েছেন, যার সুল্য এখন 
পথের ধুলির চেয়ে এতটুকু বেশি নয়,তাকে আরে। কতবার রঙ্গনঞ্চের 
অভিনয়ে ঠিক এমন ভাবেই নিহত হতে হবে । 

ফ্যাসিয়াস। আর যতবার তা হবে ততবারই আমদের এই দলটিকে লক্ষ্য করে 
জনগণ বলবে, এরাই সেই লোক, যার! দেশের স্বাধীনতা এনেছিল । ্ 

ডিসিয়।স । তা হলে আমরা এবার বেরিয়ে পড়ি, কেমন £ 

কা।লিয়াস। হ্যা, চল সবই যাই। ক্রটাস আমাদের নেতৃত্ব করবেন ; এবং রে।মের 
সর্বশ্রে্ঠ সাহমী ও সর্বোভম পুরুষদের সঙ্গে আমর! উ'কে সসন্রমে অনুসরণ 
করব । [ জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 

ক্রুটাস। চুপ! কে যেন আসছে! আ্যান্টনির একজন অনুচর । 

ভূত্য। হে ক্রটাস, আমার প্রভু আমাকে এইভাবে নতজানু হতে বলে দিয়েছেন, মাক 


১৪৮ শেকৃপীয়য় রচমাবল 

* জ্যান্টনি আমাকে এইভাবে আপনার পঙ্গতলে পতিত হতে আদেশ বারেছেন, 
এবং নতি স্বীকার করার পর তিনি আমাকে এ কথা বসতে বঙ্গে দিয়েছেন যে, 
মহান ক্রটাস, জ্ঞানী, সাহসী ও সং। সীজার ছিলেন শক্তিশালী, নিভভীক, 
মহিমময় ও প্রেহপ্রবণ। তৃমি বোল, আমি ক্রটাসকে ভালবাসি, তাকে সম্মান করি; 
তুমি বোল, আমি সীজারকে ভয় করতাম, শ্রদ্ধা করতাম, ভালবাপতাম । যদি 
ক্রটাস ভরসা! দেন যে আ্যাণ্টনি নিরাপদে তার কাছে আসতে পারে এবং তিনি 
যদি সীজারের স্বত্যুর কারণ প্রকাশ করতে রাজী থাকেন, তাহলে মার্ক আযাপ্টনি 
স্ৃত সীঞ্জারকে যতটা ভালবাসে তার থেকে বেশি ভালবাসবে ক্রটাসকে ); তা 
হলে দে একনিষ্ঠ আস্থা! সহকারে এই অনিশ্চিত অবস্থার সকল আপদ-বিপদের 
মধ্য দিয়ে মহান ক্রটাঙ্সের ভাগ্য ও জীবনের শুভাগুতের অনুগামী হবে । আমার 
প্রত্ব আমাকে এই কথা বলে পাঠিয়েছেন । 

ক্রটাস। তোমার প্রভু একজন জ্ঞানী এবং সাহুপী রোমান--গ্র(কে আমি কোনদিনই 
তার চেয়ে ছোটভাবিনি। তাকে গিয়ে বল, তিনি যেন অনুগ্রহ কয়ে এখানে আসেন 
--তাহলে তার সমন্ত প্রশ্নের জবাব দেওয়া হবে । আর আমার সুনামের দিব্যি 
দিয়ে বলছি, তিনি এখান থেকে অক্ষত অবস্থায় ফিরে যেতে পারবেন । [প্রস্থান 

ভৃত্য । আমি শিয়ে এখনি তাকে নিয়ে আসছি । 

ক্রটাস । আমার মনে হয় ওকে বন্ধ হিসেবে পেলে আমাদের ভালই হবে ! 

ক্যাসিয়াস। তাই যেন হয়। তবু ওর সম্পর্কে আমার মনে দারুণ আশঙ্কা আছে; 
এবং আমি দেখেছি যে, আমার আশঙ্কাগুলো প্রায়ই সত্যে পরিণত হয় ! 

ক্রটাস। এই যে আ্যান্টনি আসছে [ আ্যণ্টনির পুনঃপ্রবেশ ] স্বাগত মার্ক আযান্টনি ! 

আযান্টনি। হায় মহাবীর সীজার ! আজ তুমি এত নীচে এসে শুয়েছঃ তোমার 
বিজয়, যশ, জয়গোর়র, লুিত সম্পদ সবকিছু আজ সন্কুচিত হয়ে কেবলমাত্র 
এই ম্বৃতদেহটিতে পর্যবসিত হয়েছে ! বিদায় ভদ্রমহোদয়গণ, আমি জানিনা, এবার 
আপনাদের অভিলাষ কি। আরকাকে ভার অতিবৃদ্ধির জন্য প্রাণদান করতে 
হবে ? সে ব্যক্তি যদি আমিই হই, তবে সীঞ্জারের স্বত্যুক্ষণের চেয়ে উপযুক্ত 
মুহূর্ত আর কিছুই হতে পারে না! পৃথিবীর মহত্তম শোণিতে রঙ্গিত আপনাদের 
এ তরবারিগুলোর থেকে এ কাজের জন্য অন্য কোন অস্ত্র অর্ধেক উপযুক্তও হতে 
পারেনা । আমার প্রতি আপনাদের যদি কোন আক্রোশ থাকে, তাহলে 
আমার বিনীত অনুরোধ, এখনি--আপনাদের রুধিরাক্ত হাতগুলোতে উঞ্ণ 
রক্তের বাহ বঙ্জায় থাকতে থাকতেই--আপনাদের অভিলাষপূর্ণ করুন । হাজার 
বছর বেঁচে থাকলেও স্বৃত্যুর এমন উপমুক্ত সমন আর আমি পাবনা! । এইখানে, 
সীজারের পাশে, আপনাদের মত বর্তমান মুশেয শ্রেষ্ঠ গুপধান ব্যক্িগের হাড়ে 
নিহত হওয়1--এর চেয়ে ভাল স্থান, ভাল উপায় আমার আর কোনদিনই 
হবে না। 

ক্রটাস। আ্যাষ্টনি, তুমি আমাদের কাছে স্বত্যু প্রার্থনা কোর মা। যদিও আমাদের 
হাত এবং এখ্খনি আমর! যা করলাম তা দেখে তুমি আমাদের হক্জপিপাযু মির 
বলেই ভাবছ । তরু বলব যে হাত দিয়ে এই হত্যাকাণ্ড হয়েছে তুমি তাই দেখছ, 
কিন্ত আমাদের --য1! করুণায় পরিপূর্ণ ভুমি তা দেখতে পাচ্ছ না। এফ অসি 
যেভাবে অন্ত অস্িকে বিতাড়িত কয়ে, তেখমি এফ করুণ! জন্য করুণাকে দুরীডৃত 


ুলিয়াল সীজায় ১৪৯ 
ফঙে। আয় যোছেয় অত্যাচারিত জনসাধারণের প্রতি করুপাই আমাদের 
এইভাবে পীল্ষারফে হত্যা করতে প্রণোদিত করেছে । বিন্ত মার্ক আনি, 
আমাদেন তয়বারি তোমায় আঙ্গে কখনো আঘাত করবে না। বিদ্বেষের বদলে 
জান্বরিক ভালবাসা, পন্ঘদঘতণ ও শ্রদ্ধা সহকারে আমাদের বাহু ও হৃদয় 
তোক্সাণকে ভাইয়ের মত সাদর লন্কাঘণ জানাচ্ছে। 

ক্যাঙ্গিঘাস। নতুন পদ ছিতয়পের পম আর সকলের মত তোমার মতামতকেও 
মান গুরুড় দিয়ে চল কয়] ছবে। 

ক্রটাস। ঘতক্দপ লা আময়। ভীত-বিচ্রল জনতাকে শান্ত করতে পারছি-_-ততক্ষণ 
একট দৈর্ঘ ধনে থাক । তারপর তোমাফে আমরা সব কথা বলব । আমার 
মত লোর-_ঘে সীলারফে হত্যা করার সমম্মও তাকে ভালবেসেছে- কেন সে 
এমন কাজ করল, তাক কান্পপণ তোগাকে বুঝিয়ে দেব। 

জযাপীনি। আপনাদের মিবেচনাবোধ সম্পর্কে আমার মনে কোন সন্দেহ নেই। 
ভাছন্ো আগুন, এইবার 'সাপনাদের প্রত্যেকে তার রক্তপিক্ত হাত দিয়ে আমার 
জক্ষে করমর্দন করুন । মার্কাস ক্রটাস, প্রথমে আমি আপনার করমর্দন করব ; 
এইটুরার, ক্লাইয়াস ক্যাপিয়!স আপনার সঙ্গে করমর্দন করতে চাই ; এখন 
ডিগিঘা ক্ধটাল, আপনার সঙ্গে; তারপর মেটেল'স আপনি, এইবার সিম্না, 
আপনি ; এখন মহাবীর ক্যাঁসকা, আপনি ; তারপর বন্ধু ট্রেবোনিয়াস-_-যদিও 
আপনি বার শেষে, কিন্ত প্রীতির দিক থেকে আপনি কারে চেয়ে কম নন। 
ভদ্ত্রমহোদয়গণ, হায়, আমার কি বলার আছে! আমার নিজের সম্ভ্রম এখন 
এমনি পিচ্ছিল ত্তবগিতে অবস্থিত ঘে, আমার সম্পর্কে আপনাদের মাত্র ছুটে! 
ধারপ। করাই সম্ভব ; হয় ভীরু, দয়তে। চাট্ুকার । হে সীজাঁর, আমি যে তোমায় 
ভালবালতাম এ কথ! স্গত্যি। তাই, এখন যদি তোমার আত্মা আমাদের 
দেখে, মেকি তোমাকে ম্বৃত্যুর থেকেও বেশি মন্ত্রণা দেবে না এই কারণে যে, হে 
মহামানব, তোমারি স্বত দেহের সামনে তোমর প্রেহের আযান্টনি তোমার 
শত্রুদের সে বন্ধুত্ব লাভের চেষ্টা করছে, তাদের রক্তাক্ত হাতগুলে মর্দন করে ? 
ভোমার গরীরে ঘতগুলে! ক্ষতচিহ্ছ আছে আমার যদি ততগুলো চোথ থাকত, 
এরং মেসব ক্ষত দিয়ে ঘেভ'বে ন্রক্তপারা বইছে, আমার চোখগুলে। যদি সেভাবে 
অঞ্জৰিদর্জন করত, তাহলে তোগার় আততায়ীদের সঙ্গে বন্ধুত্ব পাঁতানোর 
থেকে বায়ার আচরপ তানের বেপি মৃক্তিদ্গত হত। হে জুলিয়াস, আমায় 
মান! কর। হে নিক ম্বগ, এখানেই তুমি শিকারীর দ্বার] অবরুদ্ধ হয়েছিলে । 
এখানেই তুমি তভৃমিতলে পতিত হয়েছিলে, আর এখানেই তোমার শিকারীরা 
তোমার হত্যার নিদর্শন তোমারি রক্তে রঙ্গিত হয়ে দাড়িয়ে রয়েছে । হে 
ধরিত্রী, তুমিই ছিলে এই স্বগের বিচরণস্থল ; আর সেই ছিল তোমার প্রকৃত প্রাথ- 
কেক্জ | আৰ এখন, ঘেলদ রাজন্যারবিদ্ধ একটা ম্বগের মত তুমি এখানে পড়ে আছ । 

ক্যামিয়াম । মার্ক আযান্টনি । 

আদীনি। আমাকে মান! করদঘেন কাইয়াস ক্যাসিয়াস, সীজারের শক্ররাও একথা 
রলতে নাগ্য ; আর ক্মামান্ব মত বন্ধুর পক্ষে এ তে! নিডাস্ত উচ্ছ্বাসহীন উক্তি। 

র্যান্িয়াম ৷ দীক্বারবকে ওভাবে প্রশংসা করার জন্য আমি তোমাকে দোষ দিচ্ছি 
না। ছিগু আমাদের মক্ষে তুমি কি রকম চুক্তিতে আবদ্ধ হুত্তে চাও? তুমি কি 
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* আমাদের বন্ধু গছুসেবে পাঁরগণিত হতে চাও, না তোমার ওপর নিভ/র না করেই 
আমর] এগিয়ে যাব ? 
আ্যান্টনি। সে উদ্দেস্তেই আমি আপনাদের সঙ্গে হাত মিলিয়ে ছিল।ম। কিন্ত 
সীজারের দিকে চোখ পড়তেই আমি আমার আসল বক্তব্য সবলে অন্যকথা বলতে 
শুরু করি। আমি আপনাদের সবারি বন্কু। এবং প্রত্যেকেই ভাঙগবাসি ; 
আপনাদের কাছ থেকে এটুকুই আশা করি যে, কেন এবং কোন ব্যাপারে সীজার 
বিপজ্জনক হয়ে উঠেছিলেন, তা আপনারা আমাকে যুক্তি দিয়ে বুঝিয়ে দেবেন। 
ক্রটাস। এ যদি না পারি, তবে এটা তো একটা নিরর্থক নিষ্ঠুর বঠাপার বলে গণ্য 
হবে। আমাদের মৃক্তিগুলে' এতই মোক্ষম যে, আযান্টনি, তুমি যদি সীজারের 
পুত্রও হতে, তাহলেও তুমি কোন প্রতিবাদ করতে পারতে না । 
আযাপ্টনি। আমি এটাই চেয়েছি। তাছাড়া আমার আরো! একটা! প্রার্থনা আছে ; 
আমি সীজারের দেহ বাজারে নিয়ে যেতে চাই ; তাছাড়। বন্ধুর অত্যেকক্রিয়াতে 
বন্ধু হিসেবে যেন কিছু বলতে পারি । 
ক্রটাস। তাই হবে, মার্ক আযান্টনি । 
ক্যাসিয়াস | ক্রটাস, তোমার সঙ্গে একটা কথ! আছে (জনান্তিকে ক্রটাসের প্রতি ) 
তুমি যে কি করছ তুমি নিজেই তা জান না। সীজারের অন্ত্যেনটিক্রিয়া উপলক্ষে 
আযান্টনিকে ভাষণ দেবার অনুমতি দিও না। তুমি কি বুঝতে পারছ না যে, ও 
যা বলবে তাতে জনতা উত্তেজিত হয়ে উঠতে পারে । 
ক্রটাস । আমাকে মাফ কর। প্রথমে আমি নিজে মঞ্চে উঠে কেন আমাদের 
সীজারকে এভাবে হত্যা করতে হয়েছে, তা সবাইকে বুঝিয়ে দেব। আমি আগেই 
ঘোষণ! করে দেব যে, আযাশ্টনি যা বলছে তা আমাদের সম্মতি ও অনুমতি নিয়েই 
বলছে, এবং এও জানিয়ে দেব যে, বিধিসম্মত সবরকমের আচার অনুষ্ঠান 
সহকারে সীজারের অস্ত্যেনটিক্রিয়া সম্পাদিত হতে দিতে আমরা রাঁজী হয়েছি । 
এতে আমাদের কোন রকম অনিষ্ট হবে না--বরং মঙ্গলই হবে। 
ক্যাসিয়াস ৷ শেষ পর্যন্ত কি যে ঘটবে তার কিছুই বুঝতে পারছি ন!; তবে ব্যাপারট। 
আমার মোটেই ভাল লাগছে না। 
ক্রটান। মার্ক আযান্টনি এই নাও সীজারের স্বতদেহ । অন্ত্যেষ্টি ভাষণে আমাদের দোষা- 
রোপ করে তুমি কিছু বলতে পারবেনা, তবে সীজার সম্পর্কে যত খুশি প্রশংসা 
করতে পার । আয় একথ। তোমাকে বলতে হবে যে, আমাদের অন্ুমতিক্রমেই 
তুমি ভাষণ দিচ্ছ! এতে যদি রাজী না হও, তাহলে অক্যেন্টিক্রিয়াতে তুমি 
মোটেই অংশগ্রহণ করতে পারবে না। আর আমি যে মঞ্চে বন্তৃতা দেব, 
আমার বলা শেষ হলে তোমাকেও সেই মঞ্চ থেকেই বলতে হবে। 
আযান্টনি । বেশ, তাই হবে, এর থেকে বেশি কিছু আমি চাই না। 
ক্রুটাস। তাহলে ম্বতদেহ সাজিয়ে নিয়ে আমাদের 'নুসরণ কর । [আ্যান্টনি ব্যতীত 
আর সবার প্রস্থান । 
আ্যান্টনি! হে রক্তত্র/বী ভূখণ্ড, আমি এই নিষ্ঠর. কসাইদের প্রতি এত নম্র ও ধিনীত 
আচরণ করছি এজন্য তুমি আমাকে ক্ষমা! কোর । ইতিহাসের আবর্তে আজ 
পর্যন্ত যত মানুষের আবিভণর ঘটেছে তুমি হচ্ছ তাঁর মধ্যে মহত্তম ধ্বংসাবশেষ । 
যারা এই মহামুল্য রক্তপাতের জন্য দারী তাদের সর্ধনাশ হোক । নিক মুখ- 
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গহবরের মত তোমার শরীরের সবগুলো হাত তাদের রক্তবর্ণ ওষ্ঠাধর উন্মুক্ত করে 
যেন আমাকে অনুরোধ জানাচ্ছে আমার মনের কথা মুখের ভাঁষায় ব্যক্ত করে 
বলতে । এই ক্ষতচিহ্ৃগুলো সামনে নিয়ে আমি ভবিষ্বগ্বাণী করছি, এদেশের 
সবার সবশরীর অভিশাপে জজবরিত হবে ; ঘরোয়া বিষাদ ও ভয়ঙ্কর অস্তবিপ্রবে 
ইতালির সর্ত্র স্বতদেহের ছড়াছড়ি হবে; রক্তপাত ও ধ্বংস এত হধারণ 
ব্যাপার হয়ে উঠবে, ভয়ঙ্কর দৃশ্যাবলী এত পরিচিত বলে মনে হবে যে, জননীরা 
যখন যুদ্ধরত সৈনিকদের হাতে তাদের শিশুদের ছিন্নবিচ্ছিন্ন হতে দেখবে, তখনো 
তারা শুধু একট্ব হাসবে; নৃশংস দৃশ্য দেখে দেখে সবার দয়া মায়ার কঠরোধ হয়ে 
যাবে, আর সীজারের প্রেতাত্মা প্রতিহিংসায় অধীর হয়ে নরক থেকে সদ্য আগত 
ধ্বংসের দেবীকে সঙ্গে নিয়ে চারিদিকে প্রতিহিংসায় ঘুরে ঘুরে সবত্র রাজার 
ন্যায় মহিমময় কণ্ঠে সর্বনাশ-বার্ত| ঘোষণা করধে “কারে! বীচবার উপায় নেই”, 
এবং যুদ্ধ কুন্ুরদের লেলিয়ে দেবে । তখন কবর ন। দিয়ে ফেলে রাখা শবদেহে 
সমাচ্ছন্ন পৃথিবীর দুর্গন্ধ ছাপিয়ে এই ন্যক্কারজনক দুষ্কপ্নের পুতিগন্ধ প্রকট হয়ে 
উঠবে । [জনৈক ভূত্যের প্রবেশ ] তুমি অকটেভিয়াস সীজারের সেবক, তাই না? 

ভৃত্য । আজে হ্যা, মার্ক আযান্টনি। 

আযান্টনি। সীজার ঠাকে রোমে আসার জন্য চিঠি পাঠিয়েছিলেন । 

ভত্য। তিনি তার চিঠি পেয়েছেন, এবং আসছেন। আর তিনি আমাকে মুখে 
বজতে আদেশ করেছেন--€( সীজারের মৃতদেহ দেখে ) ওঃ! 'সীজার! 

আযাপ্টনি ! তোমার হাদয় মহৎ; তুমি এখান থেকে সরে গিয়ে অশ্রু বিসর্জন কর। 
দুঃখ জিনিসট। দেখছি ছেয়াচে ! কারণ, তোমার চোখে অশ্রবিন্্গুলো দেখে 
আমার চোখও ভিজে হয়ে উঠেছে । তোমার প্রত অসছেন ? 

ভৃত্য । তিনি আজ রাত্রে রোম থেকে সাত লীগ দুরে অবস্থান করবেন । 

আযান্টনি । দ্রুত ত্বার কাছে ফিরে যাও, এবং এখানে খ1কিছু ঘটেছে সব গিয়ে বল। 
রোম এখন শোক-সন্তপ্ত বিপজ্জনক ; এ রোম এখনে! অকটেভিয়ামের পক্ষে 
নির।পদ নয় । ছুটে যাঁও, তাঁকে গিয়ে এ কথ। বল। আচ্ছ', একটু অপেক্ষা 
কর, যতক্ষণ না আমি ম্ৃতদেহকে বহন করে নিযে য।চ্ছি, ততক্ষণ তৃমি চলে 
যেও না। সেখানে অমি আমার বক্তৃতার মাধ্যমে জানবার চেষ্টা কবব, কি 
ভাঁবে রোমের অধিবাসীরা এই রক্তপিপাস্ব আততা'মীদের দ্বার! অনুষ্টিত হত্যা- 
কাগুটিকে গ্রহণ করেছে । তার ফলাফল দেখে তুমি অকটেভিয়াসকে সমস্ত 


ঘটন। যথাযথ বিবৃত করবে । এখন এস, আমায় একটু সাহাষ্য কর। 
[ সীজারের ম্বতদেহসহ প্রস্থান । 


দ্বিতীয় দৃশ্য । বাজার 
[ ক্রুটাস, ক্যাসিয়াস ও একদল নাগরিকের প্রবেশ ] 
নাগরিকগণ । আমরা কৈফিয়ৎ চাই ; কৈফিয়ং না দিলে আমরা ছাড়ব না। 
ক্রুটাস। বন্ধুগণ, তাহলে এস আমার সঙ্গে ; এবং ধের্য ধরে আমি যা বলি, শোন । 
ক্যাসিয়াস, জনতার একট অংশ নিয়ে তুমি এ দিককার রাস্ত।র মোড়ে যাঁও। 
যারা আমার কথা শুনতে চায় তার! এখানেই থাকুক, আর যারা ক্যাসিয়াসের 
কথা শুনতে চায় তার তার সঙ্গে যাক। সীজারের স্বৃত্যুর কারণ প্রকাশ্যেই 
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, সকঙকে জানিয়ে দেওয়। হবে। 
প্রথম নাগরিক। আমি ক্রটাসের ভাষণ শুনব । 
হ্বিতীয় নাগরিক । আমিশুনব ক্যা্সিয়াসের । দু'জনের কথা পৃথক ভাবে গুনে 
আমর! তাদের যুক্তিলো মিলিয়ে দেখব। (নাগরিকদের একটা অংশকে 
নিয়ে ক্যাপিয়াসের প্রস্থান । ক্রটাসের বক্তৃতামঞ্জে আরোহণ । ) 
তৃতীয় নাগরিক । মহামতি ক্রটাস ভাষণ দিতে উঠেছেন, সবাই হুপ কর। 
ক্রটাস। রেমের অধিবাসীরৃন্দ, আমার স্বদেশবা সীগণ ও প্রিয়বন্ধুগণ। তোমর!। শেষ 
পর্যন্ত ধৈর্য ধরে আমার কথা শোন । আমার বক্তব্যের গুরুত্ব বুঝে তোমর। 
আমার কথা শোন, আর যাতে ভাল করে শুনতে পাও, তারজন্য চুপ করে 
থাক । আমার মরধাদার খাতিরে আমার কথা বিশ্বাস কর, আর যাতে বিশ্বাস 
করতে পার, তার জন্য আমার মর্ধাদার ওপর আস্থা রাখ । তোমাদের জ্ঞানবুদ্ধি 
দিয়ে তোমরা আমার কথা বিচার কর আর যাতে ভাল করে বিচার করতে 
পার, সেজছ্য নিজের বুদ্ধিকে সজাগ রাখ । এই সভায় য্দি এমন কেউ থাকে, 
যে সীজারের প্রিয়বন্ধ ছিল, তাকে আমি বলছি, সীজারের প্রতি ক্রটাসের 
ভালবাসা তার চেয়ে এতটুকু কম ছিলনা । যদি এ কথা শুনে সেই বন্ধুটি 
জানতে চান, তবে কেন ক্রটাস সীজ্জারের বিরুদ্ধাচরণে প্রবৃত্ত হল তা হলে 
তাঁকে আমি উত্তর দেব, সীজারকে যে আমি কম ভালবামতাম তা নয়, কিন্ত 
রোমকে আমি তার চেয়েও বেশি ভালবাসি! তোমর! কি এই চাও যে, সীজার 
বেঁচে থাকুন আর তোমরা ক্রীতদাস হয়ে থাক, না কি সীজারের মৃত্যু হোক, 
যাতে তোমরা স্বাধীন মানুষ হিসেবে বাচতে পার? যেহেতু আমি সীজারের 
ভালবাসা পেয়েছিলাম, সেহেতু তার জন্য অশ্রু বিসর্জন করছি; যেহেতু তিনি 
ভাগ্যবান ছিলেন, সেঙ্রহ্য আনন্দ প্রক।শ করছি; যেহেতু তিনি ছিলেন মহাবীর 
সেক্জশ্য তাকে আমি শ্রদ্ধা করি। -_কিস্ত যেহেতু তিনি ক্ষমতালোভী ছিলেন 
সেঙ্জন্য তাকে আমি হত্যা করেছি । তার ভালবাসর জদ্য রয়েছে আমার অশ্রু, 
সৌভাগ্যের জশ্য আনন্দ, বীরত্বের জগ্ঠ শ্রন্ধা--আর ক্ষমতাভিল।ষের জন) স্বত্্যু। 
এখানে এমন হীনমনা ব্যক্তি কে আছে যেক্রীতদ|স হয়ে বেঁচে থাকতে চায়? 
য্দি এমন কেউ থাকে, সে মুখ ফ্লুটে বলুক গে কথা, তা হলে অ।মি তার কাছে 
অপরাধী । এমন বর্বর কে আছে এখানে যে রোমের নাগরিকের গর্ধ চায় না ? 
যদ্দি কেউ থাকে, বল--কারণ, আমি তারই মনে ব্যথা দিয়েছি। এমন নীচ কে 
আছে এখানে ঘষে তার স্বদেশকে ভালবাসে না ? কেউ যদি থাকে বল--কারণ, 
আমি তারহৃদয়ে আঘাত দিয়েছি। আমি তোমাদের উত্তরের প্রতীক্ষায় 
একটু অপেক্ষা করছি। 
নাগরিকগণ । কেউ নেই ক্রটাস, কেউ নেই। 
ক্রটাস। তাহলে আমি কারে। মনেই আঘাত দিইনি। প্রগোজন হলে আপনার! 
ক্রটাসের প্রতি যে বাবার করবেন--আমি সীঞজ্জারের প্রতি তার থেকে বেশি 
কিছু করিনি। ক্যাপিটলে তীর স্বত্যুর কারণগুলো লিপিবদ্ধ করে রাখা 
হয়েছে । যেখানে তার মহত্ব সেখানে ত1 এতটুকু ক্ষু্ কর! হয়নি; কিংবা যে 
অপরাধে তার মৃত্যুদণ্ড হয়েছে তা অযথা অতিরঞ্ধিত করা হয়নি । [সীক্ষারের 
সৃতদেহস্ক আযান্টনি ও অন্যান্যের প্রবেশ ] এ যে, সীজারের মৃতদেহ বছন করে 
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নিয়ে আসছেন শোকাত মার্ক আযন্টনি। সীজারের স্বত্যুর ব্যাপারে যদিও তাঁর 
কোন হাত ছিল না, তবৃতারস্তত্যুয় সুফল তিনিও ভোগ করবেন--সাধায়ণ- 
তন্ত্রে তিনিও একটি আসন পাবেন। অবশ্য তোমাদের মধ্যে কেই-ব। তা না 
পাবে? এবার আমি এ কথাটা বলে বিদায় নিচ্ছি যে, রোৌমের মঙ্গলের জন্য 
আমি যেমন আমার প্রিয়তম বন্ধুকে হত্যা করেছি, তেমনি দেশের মক্ষলের জন্য 
যখন আমার স্বত্যুর প্রয়োজন হবে, তখন এই একই ছ্কুরিকা আমি আমার নিজের 
জন্যও ব্যবহার করব । 

ন।গরিকগণ । আপনি বেঁচে থাকুন, ক্রটাস, চিরকাল বেচে খাকুন। 

প্রথম নাগরিক । চল, শোভাযাত্রা! করে ওর বাড়ী পর্যস্ত ওকে নিয়ে যাই। 

দ্বিতীয় নাগরিক । গর পূর্বপুরুষদের মত ও*রও একটা প্রতিমৃতি তৈরী করা হোক। 

তৃতীয় নাগরিক । উনিই সীজার হোন । 

চতুর্থ নাগরিক । সীজারের শ্রেষ্ঠ গুণাবলী ক্রটাসের মধো সম্মানিত হোক। 

প্রথম নাগরিক । তুমুল জয়ধবনি দিতে দিতে আমরা ওঁকে ওর বাড়ি নিয়ে যাব। 

ব্রট।স। হে আমার স্বদেশবাসিগণ-- 

দ্বিতীয় নাগরিক । চুপ, চুপ ! ক্রট।স কথা বলছেন । 

প্রথম নাগরিক ৷ এই, সব চুপ কর। 

ক্রটাস। প্রিয় দেশবাসিগণ, অ।মায় একাই চলে যেতে দাও, আর আমার খ।তিরে 
তোমরা এখানে আ্যাপ্টনির কাছে থাক। সীজ।রের মৃতদেহের প্রতি সম্মান 
প্রদর্শন কর, আর আমাদের অনুমতিক্রমে সীজারের গুণকীত'ন করে মাক 
আ্যান্টনি যে ভাষণ দেবেন তা শোন। আমার বিশেষ অনুরোধ, আন্টনির 
ভাষগ শেষ না হওয়! পর্স্ত একমাত্র আমি ছড়া আর কেউ যেন এ স্থান ত্যাগ 
নাকরে। [ প্রস্থান 

প্রথম নাগরিক । তাহলে এখ[নেই থাক! যাক। মার আ্যপ্টনি কি বেন শোনা 
যাক 1 

তৃতীয় নাগরিক । তবে উনি মঞ্চের ওপর উঠ্ন ; আমর ও*র বাতা শুনব । হে 
মহানুভব আ্যান্টনি, আপনি মঞ্চে উঠুন । 

আ্যান্টনি । ক্রটাসের অনুগ্রহেই আমি আপনাদের কাছে কৃতজ্ঞতা আজাপন করতে 
পারছি। (মঞ্চে আয়োহণ করলেন ) 

চতুর্থ নাগরিক । ক্রটাসের সম্পর্কে উনি কি বললেন হে? 

তৃতীয় নাগরিক । উনি বলছেন, ক্রটাসের অনুগ্রহেই উনি অ।মাদের প্রতি কৃতজ্ঞতা 
প্রকাশের সুযে।গ পেয়েছেন । 

চতুর্থ নাগরিক । এথানে ক্রটাসের নিন্দ! ন৷ করলেই উনি সুবুদ্ছির পরিচয় দেবেন 

প্রথম নাগরিক । এই সীজার ছিলেন একজন স্বৈরাচারী । 

তৃতীয় নাগরিক 1 না, তাতে আর কোন সন্দেহ নেই। আমাদের সৌভাগ্য” যে 
রোমতার হাত থেকে রেহাই পেয়েছে । 

দ্বিতীয় নাগরিক। হৃপকর! আন্টনি কি বলেন তাই শোনা যাক। 

আযাষ্টনি। বন্ধুগণ, রোমের অধিবাসিরৃন্দ, স্দেশবাসিগপ- আপনারা অম।র কথ! 
শুনুন । অমি এসেছি সীজারকে সমাধিস্থ করতে, তার গুণকীর্ভন করতে নয়। 
মানৃষের মৃত্যুর পর তাঁর কুকীতি বেঁচে থাকে--কিন্তু গুণাবলী তার দেহ সমাধিদ্থ 


১৫৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


* হওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই অবলুপ্ত হয়; সীক্গারের ক্ষেত্রেও তাই হোক। মহামান্য 
ক্রটাস আপনাদের বলেছেন--সীজার ক্ষমতালোভী ছিলেন; একথা যদি সত্য 
হয়, তাহলে তিনি গুরুতর অপরাধী ছিলেন ; আর সেজন্য তাকে অতি গুরুতর 
দণ্ডও পেতে হয়েছে । ক্রটাস ও অন্যান্যদের অনুমতিক্রমে আমি এখানে এসেছি 
সীজারের অস্ত্যেন্িক্রিয়। সম্পর্কে কিছু বলবার জন্য । ক্রটাস একজন মহামান্য 
বাক্তি। এবং তাঁরা সবাই--সকলেই মহামান্য ব্যক্তি । সীজার ছিলেন আমার 
বন্ধ_আমার প্রতি অতি অকৃত্রিম ও উদার। কিন্তু ব্রটাস বলছেন তিনি ছিলেন 
অত্যন্ত ক্ষমতালোভী, অবশ্ত ক্রট।স খুবই গণ্যমান্য ব্যক্তি । সীজার বনু যুদ্ধবন্দীকে 
রোমে নিয়ে এসেছেন ; তাদের মুক্তিপশে রাজকোষ পরিপূর্ণ হয়ে উঠেছে । 
এথেকে কি সীজারের ক্ষমতাঁলিঞ্পার কোন পরিচয় পাওয়! গেছে ? দরিদ্ররা যখনি 
অশ্রুবিদর্জন করেছে, সীজারও তাদের সঙ্গে সঙ্গেই কেঁদেছেন। ক্ষমতাঁলোভী 
মানুষের হৃদয় এর থেকে কঠিন উপাদানে গঠিত হওয়া উচিত। তবু ক্রটাস 
বলছেন, তিনি নাকি ক্ষমতালোভী ছিলেন-__অবশ্য ত্রটাস একজন মহামান্য 
ব্যক্তি। আপনারা সকলেই দেখেছেন, লৃপারক্যাল উৎসবের সময় আমি তিন 
তিনবার তাকে রাজমৃকুট উপহার দিতে গেছি, কিন্ত তিনবারই তিনি তা 
প্রত্যাখ্যান করেছেন। একে কি ক্ষমতালিগ্সা বলে? তবুও ক্রটাস বলেন, 
তিনি নাকি ক্ষমতালোভী ছিলেন--অবশ্য ব্রটাস যে একজন মহামান্য ব্যক্তি 
তাতে আমার মনে কোন সন্দেহই নেই। কব্রটাসের কথার প্রতিবাদ করার জন্য 
আমি এ সব কথা বলছি না-শুধু আমি যেটুকু জানি তা-ই বলছি। আপনারা 
একসময়ে তাকে যে ভালবাসতেন তা নিশ্চয় অকারণে নয়। তবে আঙ্গ কি 
এমন ঘটেছে যে, আপনার! তী'র মৃত্যুতে শে!ক-প্রকাশও করতে পারছেন না? 
হায়রে ন্যায়বিচার ! তুমি আজ বন্যপশুদের হৃদয়ে গিয়ে আশ্রয় নিয়েছ, তাই 
মানুষ তাঁর বিচারবুদ্ধি সব হারিয়ে ফেলেছে । আপনারা আমাকে মাফ 
করবেন, আমার আর বাকাস্ফুরণ হচ্ছে না; একটু ধৈধ ধরুন. অ।মার হৃদয় চে 
গেছে সীজারের শবাধারের মধ্যে ; যতক্ষণ না সেটা! অ।মার কাছে আবার 
ফিরে আসে ততক্ষণ আমাকে নীরবতা অবলম্বন করতেই হবে। 

প্রথম নাগরিক । মনে হচ্ছে, ওর কথার মহ্ধ্য যেন যথেষ্ট মুক্তি আছে । 

দ্বিতীয় ন!গরিক । ব্যাপারটা যদি তুমি খুব ভাল করে ভেবে দেখ, তাহলে একথা 
স্বীকার করতেই হবে যে, সীজারের প্রতি গুরুতর অন্ায় কর। হয়েছে । 

তৃতীয় নাগরিক | তা যা বলেছ, বন্ধু। আমার তে মনে হয় যে তার জায়গায় তার 
চেয়েও খারাপ কেউ একজন এসে বসবে । 

চতুর্থ নাগরিক । ও*র কথাগুলো মন দিয়ে শুনেছে তে?? তিনি রাজমুকুট নিতে 
চাননি । সৃতরাং স্প্উই বোঝা যাচ্ছে যে, তিনি মোটেই ক্ষমতালোভী 
ছিলেন না। 

প্রথম নাগরিক | তা যদি সত? বলে প্রমাণিত হয় তাহলে এর জগ্য ছুষ্কতকারীদের 
অবশ্যই গুরুতর শান্তি পেতে হবে । 

দ্বিতীয় নাগরিক! আহা বেচারা ! কেঁদে কেঁদে ওর চোখ দু'টো আগুনের মত লাল 

' হয়ে গেছে। 
তৃতীয় নাগরিক । রোমে আযান্টনির চেয়ে যহতডর লোক আর কেউ নেই। 


ভুলিয়াস সীজার ১৫৫ 


চতুর্থ নাগরিক । ওর দিকে চেয়ে দেখ, উনি আবার বলতে শুরু করেছেন । 

আযান্টনি। গতকালও যে সীজারের মুখের একটি ব।ক্যে সমগ্র পৃথিবী প্রকম্পিত হতে 
পারত, আজ তিনিই--এঁ ওখানে পড়ে রয়েছেন ; আজ এমন একজন হীনতম 
ব্যক্তিও নেই, ষে তীর প্রতি সামান্য শ্রদ্ধ, জ্ঞাপন করে। বন্ধুগণ, আপনাদের 
হৃদয়ে ও মনে যদি রাগ ও বিদ্রোহ সঞ্চার করার ইচ্ছা আমার থাকত, তা হলে 
সেটা আমার পক্ষে হত ব্রটাসের প্রতি অবিচার, ক্যাপিয়াসের প্রতি অবিচার । 
আর আপনার! সকলেই জানেন, এর! উভয়েই মহামান্য ব্যক্তি । আমিত্াদের 
প্রতি কিছুতেই অন্যায় করব না; এমন মর্ষাদাসম্পন্ন ব্যক্তিদের প্রতি অন্যায় 
করা অপেক্ষা এ ম্বতদেহের প্রতি, আমার নিজের প্রতি, আপনাদের প্রতি অন্যায় 
কর আমার পক্ষে বরং সহজ । তবে এই দেখুন, সীজারের নামাঙ্কিত একট 
পার্চমেশ্ট কাগজ ; ভ্ার দানপত্র। এটা আমি তার শয়নকক্ষে পেয়েছি । 
আমাকে ক্ষমা! করবেন, এট। আপনাদের পড়ে শোনাব।র ইচ্ছে আমার নেই ; 
কারণ, একবার যদি জনসাধারণ এই দানপজ্রের মর্ম জানতে পারে, তা হলে 
তার! ছুটে এসে সীজারের মৃতদেহের ক্ষতস্থানগুলো চুম্বন করবে-তার পবিত্র 
রক্তে নিজ নিজ রুমাল ভিজিয়ে নেবে; আ'র হ্যা, স্মতিচিহ হিসেবে উর 
মাথার একট! করে চুল তার! চেয়ে নেবে--এবং ম্বত্যুকালে নিজেদের দীনপত্রে 
সেটার উল্লেখ করে ভবিষ্যং বংশধরদের সেটা দিয়ে যাবে । 

চতুর্থ নাগরিক । আমরা দানপত্রট] শুনতে চাই ! মার্ক আন্টনি, আপনি ওট! পড়ুন । 

নাগরিকগণ | দানপত্র! দানপত্র! আমর! পীজারের দানপত্র শুনতে চাই । 

আযান্টনি। প্রিয় বন্ধুগণ, আপনারা ধৈর্য ধরুন । এটা আমি কিছুতেই পড়তে পারল 
না। সীজার যে আপনাদের কত ভালবাসতেন, তা আপনাদের ন! জানাই ভাল। 
আপনারা তো কাঠ নন, আপনার? ৮তা পাথর নন, আপনার মানুষ--আর 
মানুষ বলেই এই দানপত্রের কথা শুনলে আপনার। উত্তেজিত হয়ে উঠবেন, উন্মাদ 
হয়ে যাবেন । আপনারাই যেঙ্ার উত্তরাধিকারী_-এ কথা আপনাদের না 
জানাই ভাল। কারণ তা যদি জানতে পারেন, তাহলে, ওঃ! তা হলে তাঁর 
যেকি পরিণাম হবে ! 

চতুর্থ নাগরিক । দানপত্রট1 পড়ুন আপনি ; আ্যান্টনি, আমরা দানপত্রট। শুনতে" 
চাই। সীজারের দানপত্র আপনাকে পড়ে শোনাতেই হবে। 

আযান্টনি । আপনার! একটু ধৈর্য ধরবেন কিঃ একটু অপেক্ষা করবেন? এখন 
দেখছি এ কথাট! আপনাদের না বলাই ভালছিল। আমার মনে হচ্ছে, যে 
সব মহামান্য বাকি কাদের ছুরিকার আঘাতে সীজাঁরকে হত্যা করেছেন, ত দের 
প্রতি আমি অন্যায় করেছি ! 

চতুর্থ নাগরিক । তারা বিশ্বাসঘাতক । মহামান্য ব্ক্তি! 

ন।গরিকগণ | দানপত্র-দানপত্রট] আমরা শুনতে চাই । ও 

দ্বিতীয় নাগরিক । ওর। সব শয়তান, খুনে । দানপত্র, দানপত্রটা পড়ুন 

আন্টনি। তাহলে আপনার। আমাকে দাঁনপত্রটা পড়তে বাধা করবেন? বেশ, 
তাহলে আপনারা সীজারের মৃতদেহের চারদিকে গোল হয়ে দাড়ান / এই 
দানপত্র যিনি পিখেছেন, তাকে আগে দেখাই । আমি কি নেমে আসব ? 
আপনার কি অনুমতি দেকেন ? 


১৫৬ লেকস-পীয়ন চলা দঙ্গী 


বাযেকজন নাপক্মিক। নেয়ে আসুন। 

দ্বিজীয় নাগরিক লামুম। 

তৃত্বী্ঘ নাখায়িক। আপনি অবন্যই নেমে জামবেন। ( আামীনি নেম এলোন) 

তুর্থ নাগরিক । একট! বৃ রচদ। কর); গোল হয়ে দিরে দাড়াও । 

প্রথম নাগরিক । শরাধার থেকে সরে ঈাডাও। ম্বতদেছ েকে হৃন্ধে ঘাক। 

ছিতীয় নাগয্িক | জ্যান্টনিকে_ মহামতি ভ্যাগ্ীনিকে জা মগ ছেড়ে দাও। 

আযাগীনি | না না, অমন করে আমার ঘাড়ের ওপর পড়বেন না; দুরে মরে দীড়ান। 

নাখয়িকখপ | পিছে সরে দাড়াও, জায়গা ছাড়, পিছিয়ে এস। 

আান্টনি। আপনাদের চোখে ঘর্দি অভ্র থাকে, তরে এবার তা বিসম'লের 
জন্য প্রস্তত হন। এই গাত্রাররণটা আপনার! মরুলেই চেলেন। প্রথম 
মেদিন সীক্ষার এট গায়ে দেন, মেদিনের কথা আজও আমার মনে 
আছে। মে এক গ্রীষ্মের সন্ধ্যা-তিনি তখন তার লিবিরে-লেদিনই 
তিনি নার্ভাইদের মৃদ্ধে পরাজিত করেছিলেন । চেয়ে দেখুন, এগ্ানে 
ক্যাসিয়াসের ছুরিক! বিদ্ধ হয়েছিল, অ।র দেখুন গ্রতিহিংসাপরায়ণ ক্যা ম্কা 
কতবড় একটা গর করেছে এখানে; আর এট্টার ভিতর দিয়েই 
প্রিয়বন্ধ ক্রটরাস ছুরিকাঘাত্ত করেছিবেন। তারপর তিনি মখন ত।র অভিশপ্ 
ছুরিকাখন। টেনে বের করে নিয়েছিলেন, তন, লক্ষ্য করে দেখুন-_মীজারের 
শোণিতরধার। তার পিছে পিছে বেরিয়ে এসেছিল, ঘেল দাইন্ে ছুটে এলে কৃত" 
নিশ্চয় হতে চেয়েছিল একি সত্যি ক্রটাস, ন! অন্ত কেউ । কেনপা, আপনার 
সকনদেই জানেন, ক্রটাম ছিকোেন সীজায়ের নয়নের ঘণি। ছে দেরখপ। তোরা 
বিচ।র কর, সীন্ধার তাকে কত ভালবাসতেন । এটাই হল মর থেকে নির্মম 
আঘাত! কারণ, মন্থামতি সীজাঁর যখন তাঁকে আঘাত রূরতে দেখলেন, তখন 
বিশ্বাসঘাত্বকদের অন্ত্রের চেয়েও যা তীক্ষতর, দেই অক্কতজ্ঞতাষ্ই তাকে একেরানে 
অভিভূত কয়ে ফেলল; আর সঙ্ষে সঙ্গে তার মহারল হৃদয় বিদীর্গ হয়ে গেল । 
তখন গাত্রবাসে মুখমণ্ডল অ।চ্ছাদিত করে মহায়তি সীজার পহ্পির গুতিম্বজির 
পদতলে ঢলে পড়লেন ; ততক্ষণে প্রতিমির গ! রক্তে ভেমে গেছে। হেত্বামার 
দেশবাসিগণ, কি মহাপতনই নাঁ সেখ!নে লু! তার মন্ষে মনকে আমার, 
আপনার-- আমাদের সরারি পতন্গ হল, অর রক্তপিপাধু রিষ্মাদাড়জের দল 
আমাদের ওপর আরিপতা স্বপন করবা; ও:1! আপনারা কানন | বুঝে 
পারছি, করুণায় আপনাদের হৃদয় বিগলিত হচ্ছে । এ হচ্ছে সমবেদনা 
অঞ্জধার1। হে সদয় বন্ধুগণ, শুধুমাত্র সীজারের গাত্!ররণটিরে ছিমিভিম দেখেই 
আপমার! ফীদদ্ধেল? তাহলে এই দেখুন, ঘ্য়ং সীল্গারকে দেঞুদ--কিজানে 
বিশ্বাসঘাতকের জাঘাত়ে আঘাতে ভ্রাকে কড় বিক্ষত রুর়ে ফেলেছে। 

প্রাথম লাগরিক । 11 কি মর্মাঞ্জিক দৃষ্া! 

গিভীয় নাগয়িক । হায়, মহামতি সীক্ষার ! 

তৃতীয় নাগয়িক। ও?! কি ছুঃগের দিল । 

চত্ত্থ নাগরিক । ওঃ! নিশ্মাসঘাতর শয়তানের দল! 

প্রথ্ধ নাগরিক । 1 কি তময়ার রা দৃখ 

দ্বি্ীগ্স নাগরিক! আখময়! এর প্রতিশোধ চাই। 


ভলিয়াস লীজায ১৪৭ 


নাশয়িকগণ। প্রতিশোধ চঢাই। থধেবিঘ়ে পড়। খুজে ধা কর। পুড়িয়ে দাও। 
আগুন লাগাও । খুন কর । হত্যা কর। একজন বেইসানগু খেন হেঁচে ন1 খাক্চে। 

আযান্টনি। হে ঞ্জামার ম্বদেশবাসিগণ, আপনায়। একটু খামু ( 

প্রথম নাগরিক । টুপ কল সবাই। মহান আযান্টদিক কথা শোন। 

খ্বিভীয় নাগয়িক। আমরা ও কথাই গুনব, গুয়ই অনৃশমন করন, গর সঙ্গেই ময় । 

আযন্টনি। প্রি বন্ধুশণ, পেছের বন্ধুগণ, আমি আঙগনাদের এরকমভাবে আকশ্মিক 
বিপ্রোছের বন্যায় ভাসিয়ে দিতে চাই না! যশরা এ কাজ করেছেন ভায়া! দকলেই 
মাননীয় ব্যক্তি; ফোন ব্যক্তিগত আক্রোশ ডাদৈর একাজে গ্রত্বোচিত কধেছে 
ফিনা, হাক্প, ড1 এমি জানি ন'। তায়া সকলেই জ্ঞার্নী এবং মাননীষ্প, আমায় 
স্থির বিশ্বাস, আপনাদের সথ প্রশ্গেক যুক্তিস্বকত উত্তর তার দিতে পায়ষেন ! 
বন্ধুগণ, আমি এখানে আপনাদের মনোহযর়ণ করতে আলিনি। আমি ক্রটাপের 
মত সৃবক্তা নই । কিন্ত, আপনারা তো আমাক জানেন_ আমি সাধাসিহে 
ধধনৈর স্প্টবকা মানুষ ; তবে আমার বন্ধুকে আমি ভালধাপি। আর, ঘা! 
আমাঞে সীজায়ের সঙ্ধদ্ধে গ্রকান্যে বন্কৃতা দেবার অনুমতি দিয়েছেন তাঁরাও এ 
কথাটা ভা কয়েই জানেন । কারণ, মানুষের রক্ত তাতিয়ে তুলতে আমার লন 
আছে ঘৃদ্ধি, না আছে শব্সপ্তার, না আছে যোগ্যতা! তাছাড়া অঙ্গও্জি, 
ধাকটাতুর্ধ, ধাগ্সিতা_-এর কোনটাই আমার নেই। আমি যা ধলি, তা মোজা. 
সুজিই ধলি। আমি আপনাগের সে কথাই বলছি_যা আপনার দিজেয়াই 
জানেন । সীজায়ের দেছের কতস্থানগুলেো আমি আপনাদের গ্েখাচ্ছি; এ 
করুণ বাক্যর্হীন মৃখগুলোই আমার বক্তধা বলে যাক। কিন্ত আমি যদি ভ্ুটাল 
ভীম, এবং ফ্রটাপ ছতেন আ্যান্টনি, তাহলে সেই আ্যান্টনি অ।পলাদের হৃদয় 
এমমনভাখে আলোড়িত করে তুলত, সীজাধের প্রতিটি ক্ষতস্থানে এমন বাক্শক্তি 
দিত ধেয়োম নগরীব পাথরগুলো পর্যন্ত জেগে উঠত এবং বিদ্রোহ করত । 

নাগয়িধগণ । আমগ়! বিপ্রোহ করল 

প্রথম নাগয়িক । আমর! জ্রটাের বাড়ি পুড়িয়ে দেব । 

তৃতীয় মাগরিক | তা হলে বেষিয়ে পড় । চল হড়যন্ত্রারীলের ধু'জে বের কৰি। 

আযপ্টনি। ছে স্থদেশধাসিগণ, তবু আমার একটা কথা শুনুন, আমি যা বলতে চাইছি 
শুনুন । 

মাগারিকগণ। চপ কর। মহামাগ্ক আযান্টনি কি বসছেন শোন ! 

আ্যা্টনি। বন্ধু, আপনার যে কি করতে যাচ্ছেন, তা নিজেরাই জানলেন না। কি 
কারণে পীজায় আপনাদের এডখানি ভালবাপার পা হয়ে উঠেছেন, ছায়, দে 
কথা আপনারা জামেন দা। তালে আমিই আপনাঙগের ভ! বলে দিচ্ছি। 
আমি যে দানপঞ্জের় উল্লেখ করেছিলাম, সে কথা আপনায় ভুগে গেছেম। ' , 

নাশস্িকগণ। ছা, হয, উিক কথা । পেই দলিপত্রটা। আমর সবাই অপেক্ষা করব 
সেই গানপঞ্জট! শোনার জঙ্থা। 

জ্যান্টনি। সীজায়েক শীলমোহরাহিভত এই সেই দানপঞ্জ। প্রত্যেক লোককে, 

. মোখের প্রতিটি নাগরিককে তিনি পচাতর 'জ্রাকমা? কয়ে দিযে গেছেন । 

দ্বিতীয় নাগরিক । ফি মহানুতব ছিলেন সীজায়। আমর ভার স্বত্যুক্ প্রতিশোধ নেবই। 

ভূতীয় নাগরিক । হাঞ্, কাজপ্রতিম সীজায । 


৯৫৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 

আ্যাঞ্টনি। আপনারা একটু ধৈর্য ধরে আমার কথা শুনুন । 

'নাগরিকগণ । এই, সব চুপ। 

আাশ্টনি । এ ছাড়া তার সমস্ত গ্রমোদকানন, তার নিজস্ব কুঞ্জবন, নব-রোপিত 
ফুলের বাগান--তাইবার নর্দীর এপারে অবস্থিত সবকিছুই তিনি দিয়ে গেছেন । 
আপনার! এবং আপনাদের উত্তরাধিকারীর। চিরকাল স্বচ্ছন্দে এই সব সাধারণ 
বিহার ভূমিতে চিত্তবিনোদনের জন্য বিচরণ করতে পারবেন । এই ছিলেন 
সীজার ; এমন মানুষ কি আর কখনো হবে ? 

প্রথম নাগরিক । নাঃ না, আর কখনো! হবে না। চলে এস সব, চলে এস। পবিত্র 
স্থানে আগে তীর ম্বতদেহ দাহ করব ; তারপর সেই চিতার স্বলস্ত কাঠ দিয়েই 
আমর! বেইমানদের বাড়ি ঘরে আগুন লাগাব । এস, ম্বতদেহ তুলে নাও। 

দ্বিতীয় নাগরিক । যাও, আগুন নিয়ে এস। 

তৃতীয় নাগরিক । বেঞ্চিগুলো সব উন্টে ফেল। 

চতুর্থ নাগরিক । জ্ানালাগুলো, আসবাবপত্র-যা পাও সব তছনছ করে দাও। 

[ মৃতদেহ নিয়ে নাগরিকদের প্রস্থান 

আ্যাণ্টনি। এইবার কাজ শুরু হয়ে যাক। হেধ্বংসের দেবী, তোমাকে তে। জাগ্রত 
করে দিয়েছি--এখন তুমি যা খুশি তাই করতে থাক: [জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
কিরে কি খবর £ 

ভৃত্য । ভুঙ্তবুর, অকৃটেভিয়াস ইতিমধ্যেই রোমে এসে পৌছেছেন। 

আন্টনি। তিনি এখন কোথায় ? 

ভৃত্য । তিনি এবং লেপিডাস্‌ সীজারের বাড়িতে আছেন। 

আ্যাণ্টনি । ভার সঙ্গে দেখা করার জন্য আমি সরাসরি সেখানেই যাচ্ছি । ঠিক যখন 
তাকে চেয়েছি, তখনি তিনি এসে পড়েছেন । ভাগ্যদেবী দেখছি সুপ্রসন্না । তার 
এই ভাব বজায় থাকতে থাকতে, তিনি আমাদের সব কিছুই দিয়ে যেতে পারেন । 

ভৃত্য । আমি তাঁকে বলতে শুনেছি ষে, ক্রটাস ও ক্যাসিয়াস পাগলের মত ঘোড়া 
চুটিয়ে রোমের ফটক পার হয়ে গেছেন। 

আযান্টনি। বোধহয় তারা, আমি রোমের জনসাধারণকে কিভাবে খেপিয়ে তুলেছি-_ 
সে কথা জ।নতে পেরেছে । আমাকে অকৃটেভিয়।সের কাছে নিয়ে চল । [প্রস্থান 


তৃতীয় দৃশ্টা। রাজপথ 
[ কবি সিন্নার প্রবেশ ] 


সিল্না । গতরাতে আমি স্বপ্র দেখেছি, আমি যেন সাজারের সঙ্গে বসে ভোজ খাচ্ছি। 
নানা অশুভ চিন্তায় আমার মন আচ্ছন্ন হয়ে গেছে । বাড়ির বাইরে আপার 
কোন ইচ্ছাই আমার ছিল না, তরু যেন কোন অগুভ শক্তি আমায় বাইরে টেনে 
আনল । / নাগরিকগণের প্রবেশ 

প্রথম নাগরিক । তোমার নাম কি? 

গ্বিতীয় নাগরিক । তুমি কোথায় যাচ্ছ ? 

তৃতীয় নাগরিক । তৃমি কোথায় থাক? . 

চতুর্থ নাগরিক । তুমি কি বিধাহিত, না অবিবাহিত ? 

দ্বিতীয় নাগরিক । আমাদের প্রত্যেককে সোজা! উত্তর দাও। 


ভুলিয়াস সীজার ১৫৯ 


প্রথম নাগরিক । হ্যা, আর সংক্ষেপে । 

চতুর্থ নাগরিকণ। হ্যা, এবং বেশ বুদ্ধিমনের মত। 

তৃতীয় নাগরিক । হ্যা, আর সত্যি বলবে-_যদি নিজের ভাল চাও। 

সিনা । আমার নামকি? কোথায় যাচ্ছি; বাড়িকোথায়? আমিবিবাহিত না 
অবিবাহিত ; তাহলে প্রত্যেকের প্রশ্নের সোজাসুজি, সংক্ষিপ্ত, বুদ্ধিমানের মত 
এবং সত্য উত্তর দিতে গিয়ে বলছি, আমি অবিবাহিত | 

দ্বিতীয় নাগরিক । তার মানে তুমি বলতে চাও যে, যারা বিয়ে করে তার। নির্বোধ ? 
আমার মনে হয় এজন্য তোমাকে আমার হাতে একট! ঘুষি খেতে হবে। আচ্ছ! 
বলে যাও--সোজাসুজি বল। 

সিন্না। সোজা কথা, আমি সীজারের অন্ত্যেক্টক্রিয়াতে যাচ্ছি । 

প্রথম নাগরিক । বন্ধু হিসেবে, না শক্র হিসেবে £ 

সিন্না । বন্ধু হিসেবে । 

দ্বিতীয় নাগরিক । এ ব্যাপারে সোজ!সুজি উত্তর দিয়েছে । 

চতুর্থ নাগরিক । তোমার বাড়ির ব্যাপ।রট।, সংক্ষেপে বল। 

সিন্না। সংক্ষেপেই বলছি--আমি ক্যাপিটলের পাশেই থাকি । 

তৃতীয় নাগরিক । আপনার নামটা কি মশ।য়? সত করে বলুন । 

সিল্লা। সত্যি বলছি, আমার নাম সিন্না। 

প্রথম নাগরিক । টুকরো টুকরো করে ছিড়ে ফেল ওকে! ও একজন ষড়গ্রকারী | 

পিল্ন।। আমি কবি পিন্নাঃ আমি কবি সিন্না। 

চতুর্থ নাগরিক। ওকে ওর যাচ্ছেতাই কবিতার জগ্য টুকরো টুকরো করে ফেল; 
ট্ুকরে। টুকরে! করে ফেল ওকে ওর বদ কবিতার জন্য । 

সিন্না। আমি ষড়যন্ত্রকারী সিন্না নই । 

চতুর্থ নাগরিক । তাঁতে কিছু ঘাঁয় আসে না, ওর নাম তে সিন্না। ওর নামটা 
হৃৎপিণ্ড থেকে ছিড়ে নিয়ে তারপর ওকে ছেড়ে দ।ও। 

তৃতীয় নাগরিক | ছিড়ে ফেল ওকে, টুকরে। টুকরো করে ফেল । মশাল নিয়ে এস, 
জ্বলন্ত মশাল; তারপর চল ক্রটাসের বাড়িতে, ক্যাসিয়াসের বাড়িতে । সব 
জ্বালিয়ে দাও। কয়েকজন ডিসিয়ামের বাড়িতে যাও, কয়েকজন ক্যাস্ক।র 
বাড়িতে । আর কয়েকজন যাঁও লাইগেরিয়াসের বাড়িতে । চল, এগিয়ে চল । 

[সকলের প্রস্থান 


্থ অঙ্ক 


চু 
থম দৃশ্য । রোম ; ভ্যাণ্টনির বাড়ী 
[ পা অকৃটেভিয়াস ও জেপিডাসের প্রবেশ ] 


আযান্টনি। তাহলে এ ক'জনের ম্বত্যুদণ্ড সুনিশ্চিত ; এদের চিহিছত করা হয়ে গেছে। 

অকৃটেভিয়াস । তোমার ভাইকেও মরতে হবে । তুমি রাজী আছ লেপিডাস ? 

লেপিডাস। আমি রাজী আছি-_। 

অকুটেভিয়াদ । আযাণ্টনি, ওর নামটা চিহিত করে নাও। 

লেপিভাস । এই শর্তে মার্ক আ্যান্টনি যে, তোমার ভগ্মীর পুত্র পাবলিয়াসকেও মরতে 
হবে। 


১৬০ শেকসপীয়র রচনাবলী 


জ্যান্টনি। মে বাচবে না, এই দেখ, একটা দাগ দিয়ে আমি তাকে শেষকরে 
দিলাম। কিন্তু লেপিডাস, তুমি একবার মীজারের বাড়িতে যাও ; দান পত্র- 
খান! এখানে নিয়ে এস। তারপর আমরা বুঝে দেখব, দেয় সামগ্রীর কতট! 
কাটষাট কর! যায়। 

লেপিডাস। এখানেই কি তোমাদের আবার দেখা পান ? 

অকটেডভিমাস। হয় এখানে, নযুডে! ক্যাপিটলে থাকব । [লেপিডাসের প্রস্থান 

আযান্টনি। এ লোকটা! একেবারে অপদার্থ, কোন গুণ নেই। ও শুধু হুকুম তামিল 
করতে পাব়ে। সাআ্াজ্াকে যখন ভিন ভগ করা হব, তখন তার এক অংশকি 
ওকে ছেড়ে দেওয়াট! মুক্তিঘুক্ত হবে? 

অকৃর্টেভিয়াস। তুমিই তো ওকে যোগ্য বলে ভেবেছিলে। এমন কি আমাদের 
সত্য দশ্ডাঞ্জা ও শান্তির দণ্ড কাদের ওপর জারি করা হবে, সে বিষয়েও তুমিই তে 
ওয় ভোট নিয়েছিলে। 

আযান্টদি। অকৃটেভিয়াস, তোমার চেয়ে আমার বয়স বেশি । বন্ধু জঘন্য কাজের 
দাঞ্সিত্ব থেকে নিষ্ভৃতি পাবার জন্য ঘদিও আমরা এ লোকটার ওপয় এইসব 
মর্যাদা আক্মোপ করছি, তবু গাধার স্বর্সভার বছন করার মতই ও সেগুলো বহন 
করঘে আর গো গো করতে করতে ঘমাক্ত অবস্থা, আমর! ওকে যেদিকে 
টালাধ, সেঙঈগিকে ছুটে যাবে । তারপর, আমাদের অভীপ্দিত স্থানে ধনসম্পত্তি 
নিজে এসে, ওর ভার নামিয়ে নিয়ে ওকে আমরা ছেড়ে দেব। তখন ও ভারমুক্ত 
গখধার মত হু'কান নাড়তে নাড়তে নিজে নিজে চরে বেড়াতে । 

অন্কটেভিঘ্াম। তোমার যা অভিরুচি তৃমি ভাই করতে পার; তবে লোকট। বিচক্ষণ 
গ সাহসী যোদ্ধা । 

আ্যান্টনি। আমায় ঘোড়াটাও তো তাই, অকৃটেভিয়াস। এবং সে কারণেই তে। 
ভার জন্য প্রচুর ঘানাপানির ব্যবস্থা! কষে দিয়েছি! একে আমি শিক্ষা দিইকি 
করে জড়াই করতে হয়, কখন ভরতে হয়, কখন থামতে হয়, আবাম কখন সোজ। 
ছৌড়াতে হপ্র। তাঝ দৈহিক গতিবিধি আমার মানসিক শক্তির ছার! নিয়ন্ত্রিত 
জয়। কোন কোন দিক থেকে লেপিভামও সেরকম 1 ওকে শেখাতে হবে, 
ক্মাড়ে তুলতে হবে, তান্বপর কাজে লাগাতে হবে। লোকট।1 একেবারেই 
কাশুজ্ঞানহীদ ; ওয় একম!ত্র উপজীব্য হল পরের খারিজ করা, ফেজে দেওয়া 
জিনিদেয অন্ুকরণ। অপরের কাছে ফা বস্তাপচা, পুরানো হয়েশেছে_-তাই 
নিযেই ওর জীবনের সূত্রপাত । ওকে একট! আয়স্বাধধীন যন্ত্র ছাড়া আর কিছু 
ভেব লা । এইবার শোন অকৃটেভিল্াম, অনেক গুরুতর খবর আছে । ক্রটাস 
ও ক্যাসিক্সাস সৈষ্ক সংগ্রহ করছে; আমাদের এখলি গুদের বাধা দেওয়া 
প্রয়োজন । সুতরাং আমাঙের মিজ বাহিনীকে সঞ্ববন্ধ করতে হবে ; আমাদের 
জোষ্ঠ বন্ধুদের খো করতে হবে ; জামাদের সর্ধশক্তি দিস্বোগ করতে হছে । 
আমাগের এখনি একত্রে বসে পঞামর্শ করে গুপ্ত হড়মন্ত্র উদযাটন করবার জেষ্ঠ 
উপাক্ধ ও প্রত্যক্ষ বিপদ প্রতিহত করার সুনিশ্চিত পদ্ধ! স্থিয় করতে হযে । 

অকৃটেভিয়াস । তধে ভাই কর] হাক । কারণ, জহর! এখন সপকাষ্ঠে বাধ। পড়েছি; 

_. ভারছিকে শজধের ঠেঁচাষেডি ! জার আমায় তে হলে হয়, হাক সুখে হাসছে, 

৷ ভিতরে ভিতরে তায়! আমাদের প্রবল লক । [গ্রন্থাগগ 


জুলিয়াস সীক্ষার ১৬১ 
দ্বিতীক্ব নৃশ্থা। সার্ভিসের নিকটবর্তী ছাউনি ; ক্রটাসের পিবিরের সামনে 


[ দামামণ ধ্বনি )ক্রট!স, লুসিলিঘ়াস, টিটিনিঘাস ও নৈন্গণের প্রবেশ ; বিপরীত 

দিক থেকে পিণ্ডেরাসের প্রবেশ । কিছুদৃরে লুসিয়াদ দাড়িয়ে ।] 

ক্রটাস । কে ওখানে, ঈাড়াও। 

লুমিলিয়াস । কে ওখানে, সমেত শব্দ বল! দীড়াও। 

ক্রুটাপ। ব্যাপার কি লুপসিলিয়াস ঃ ক্যাসিয়াস কি আসছে? 

লুসিলিয়াস। ছ্যা, তিনি কাছে এসে পড়েছেন । পিগ্ডেয়াপ এসেছে তার প্রস্তর হয়ে 
আপনাকে অভিবাদন জানাতে ৷ (পিগেরাস একট। চিঠি দিল ) 

ক্রটাস। পে আমাকে বেশ ভাল ভাবেই অভিবাদন জানিয়েছে । পিণেরাস, হয় 
তোমার প্রভুর নিজের মনের কোন পরিবর্তন হওয়ায়, নয়তো কোন ছষ্টবুদ্ধি 
কন্নচারীর পরামর্শে তিনি যে কাজ করেছেন, আমার বলবার যথেষ্ট কারণ 
আছে যে তা তার না করাই উচিতছিল। যাই হোক, তিনি যখন নিজেই 
আসছেন, তখন নিশ্চয় তিনি আমাকে সবকিছু পরিস্কার করে বুঝিয়ে দেবেন । 

পিণেরাস । আমার কোন সন্দেহই নেই যে, আমার মাননীঘ্ব প্রত যে সম্মান ও 
শ্রদ্ধারি যোগ্য, নিজেকে তিনি সেভাবেই প্রমাণ করবেন । 

ক্রুটাস। তাকে সন্দেহ করা হর্ছে না; একটা কথ লুসিলিয়াস, আামণকে বেশ 
বুঝিয়ে বলতো, কিভাবে সে জোমাকে অভ্যর্থনা করেছিল ? 

লুসিলিয়াস । যথেষ্ট ভদ্রতা ও সন্ত্রমের সঙ্গে ; তবে গুর কাছ থেকে আগে আমরা 
যে অস্তরক্ষ আচরণ এবং অকপট ও বন্ধুত্তপূণ ব্যবহার পেতাম, তা এবার পাইনি । 

ক্রটাস। তুমি এমন এক বন্ধার কথ! শোনালে যার প্রাপের উত্তাপ শীতল হয়ে 
আসছে । এটা সব সময় মনে রেখ লুসিলিয়াস, ভালবাস। যন ক্ষাঁণ ও জীর্ণ 
হয়ে আসে তখনি তা কৃত্রিম সৌজন্যের কূপ ধারণ করে । সহজ, স্বাভাবিক 
ভালবাসার মধেো কেন কৌশলের স্থান নেই। এমন অনেক ঘোড়। আছে 
যাঁদের লাগাম ধরলেই তারা খুব উদ্দীপন। প্রকাশ করে এবং তেজীয়ান মানে হয়, 
কিগ্তু পাদকপ্টকের আঘাতে যখন তাদের রক্তাক্ত হয়ে প্রাণপণে দোৌড়বার কথা, 
তখন তারা তাঁদের গ্রীবাদেশ অবনত করে কপট অকমণা ঘেড়।র মত নিন্তিজ 
হয়ে পড়ে ; ভপ্ড মানুষগ্ডলোও ঠিক তেমনি । &র সৈহ্যব'হিনীও কি অ'সছে? 
(নেপথ্যে কুচক1ওয়াজের শব্দ ) 

জটাস। ই শোন! সে এসে গেছে। চল, ধারে ধীরে এনিয়ে গিয়ে ওর সঙ্গে সাক্ষ।ং 
করি । [ কা।পিয়াস ও সৈগ্চদের প্রবেশ 

ফ্যাসিয়াস। কে ওখধানে 2 দীড়াও। 

ক্রটাস। তুমি দাড়াও । প্রত্যেকে সংকেত শব্দ বল । 

প্রথম সৈনিক । দাড়াও ! 

দ্বিতীয় সৈনিক । গ্গাড়াও ! 

তৃতীয় সৈনিক । দাড়াও! 

ক/াপিয়াস । ঘহানুভব ষদ্কু, তুমি আমার প্রতি অবিচার করেছ। 

কটাস। হে দেস্বগণ, তোমর!ই বিচায় কর, আমি কি কখনো শত্রুর প্রতিও অবিচার 
করি? আর ত। যদি না হয়, তাছলে আমি কিভাবে আমার প্রিয় বন্ধুর পুতি 
অবিচার করতে পারি ? 

'' শেকল্পীয়র (৯) ১৯ 


১৬২ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


কযাসিয়াপ। ক্রটাস, তোমার এই গাস্ভীর্বভর! মৃতির পিছনে অনেক অন্যায় লুকিয়ে 
আছে; এবং তুমি যখন তা কর-_ 

ক্রটাস। ক্যাসিয়াস, নিজেকে সংযত কর! তোমার নাপিশ আস্তে আস্তে বল। 
আমি তোমাকে ভালভাবেই চিনি। আমাদের দু'জনের সৈন্য দলের সামনে, 
আমাদের পারম্পরিক প্রীতি ছাড়া আর কিছুই প্রকাশিত হওয়! উচিত নয় | 
তাদের সামনে আমাদের ঝগড়া কর] শোভা পায়না । ওদের এখান থেকে 
সরে যেতে হুকুম দাও; তারপর, ক্যাপিয়াস, আমার শিবিরে গিয়ে আমার 
বিরুদ্ধে তোষার যত অভিযোগ আছে, সব শুনব । 

ক্যাসিয়।স। পিগেরাস, আমাদের গেনান।য়কদের হুকুম দাও, তার! তাদের অধীন 
বাহিনীগুলোকে এখান থেকে কিন্তু দূরে সরিয়ে নিয়ে যাক। 

ক্রটাস। লুসিয়াস, তুমিও তাই কর। আর আমাদের কথাবার্তা শেষ না হওয়া 
পর্ধস্ত কাউকেই আমাদের শিবিরে দুকতে দেবে না। লুসিপিয়াস এবং 
টিটনিয়াস আমাদের দরজায় পাহারা দিক। [ প্রস্থান 

তৃতীয় দৃশ্য । সার্ডিসের নিকটবর্তাঁ শিবির ; ক্রটাসের তাবুর ভিতরে 

[ ক্রট!স ও ক্যাপিয়াসের প্রবেশ ] 

ক্যাপিয়াস। তুমি যে আমার প্রতি অন্যায় করেছ, তার প্রমাণ হচ্ছে, সাডিসের 
অধিবাসীদের কাছ থেকে ঘুষ নেবার অপরাধে তুমি লুসিয়াস পেল্লাকে তিরস্কৃত 
ও দণ্ডিত করেছ । লোকটিকে আমি চিনি বলে, এ ব্যাপারে তার পক্ষ নিয়ে 
তোমাকে যে কটা অনুরোধপত্র পিখেছিলাম, তুমি তা অগ্রাহ্য করেছ । 

ক্রটাস। এ রকম একট! ব্যাপারে তে।মার চিঠি লেখাটাই অন্যায় হয়েছে । 

ক।াসিয়াস। যে রকম অবস্থার মধ্যে দিয়ে আমাদের সময় কাটাতে হচ্ছে, তাতে 
প্রত্যেকটা খুঁটিনাটি অপরাধের জগ্য খুঁত ধরে বেড়ানটা মোটেই যুক্তিযুক্ত নয়। 

ক্রটাঁস। তবে বলি শোন; ক্যাসিয়াস, হাত পেতে পযসা নিয়ে অযোগ্য লোককে 
চাকরী দেবার ব্যাপারে বাজারে তোমারও যথেষ্ট বদনাম আছে। 

ক্যাসিয়াস। আমি হাত পেতে ঘুষ নিই! তুমি জান যে তুমি ক্রটাস, তাই এমন 
কথ! বলতে পারলে; নইলে দেবতাদের নামে শপথ নিয়ে বলছি, এটাই হত 
তোমার অন্তিম উক্তি । 

ক্রট।স। ক্যাসিয়াসের নাম এই অন্যায়কে মধাঁদ। দিয়েছে ; এবং যে জন্যই উচিত 
দণ্ডদান অসম্ভব হয়ে পড়েছে । 

ক্যাসিয়াস। দণ্ড! 

ঞ্ট।স। মার্চ মাসের কথা মনে কর; মার্চ মালের আইড-স উৎসবের দিনটার 
কথা । ন্যায়ের জন্যই কি সেদিন মহান সীজ্গারকে প্রাণ দিতে হয়নি? ল্যায় 
ছাড়া, অন্য কিছুর জন্য তার দেহ স্পর্শ করেছিল, তাঁকে ছুরিকাঘাত করেছিল-_ 
এমন দুরাত্মা কে ছিল? পৃথিবীর শ্রেঠ মানবকে আমর! হত্যা করেছি, শুধু 
তিনি তঙ্করদের সমর্থন করতেন বলে । সেই আমরা--আমাদের মধ্যে কেউ 
কি অজ ঘৃণ্য উংকে।চের স্পর্শে নিজেদের হাতের আকন্কুলগুলে। কলক্কিত করব ? 
যে তুচ্ছ বস্ত মুঠোর মধ্যে এমনি করে ধৰা যায়, তারই বিনিমগ্পে কি আমাদের 
আত্মমধাদার এন্বর্ বিকিয়ে দেব? এমন রোমান হওয়ার থেকে আমি বরং 
একটা কুকুর হয়ে টাদের দিকে ঘেউ ঘেউ করতেও রাজী আছি। 


সবলিয়াস সীজার ১৬৩ 

ক্যাসিয়াস। দেখ ক্রটাস, আমার দিকে চেয়ে তুমি ঘেউ ঘেউ কোর না ; আমি তা! 
সহ্য করব না। তুমি নিজেকে ত্বলে যাচ্ছ, তাই আমার অধিকার ক্ষুঙ্জ করতে 
চাইছ! আমি একজন যোগ্ধা--তোমাযর থেকে আমার অভিজ্ঞতা অনেক 
বেশি; চাকরিতে লোক নিয়োগের শর্ত নির্ধারণ করাব ব্যাপারেও তোমার 
চেয়ে আমি বেশি যোগ্য । 

ক্রটাস। যাও, তোমার সে যোগ্যত! নেই ক্যাসিয়াস । 

ক্যাসিয়াস। নিশ্চয়ই আছে। 

ক্রটাস । আমি বলছি, নেই। 

ক্যাপিয়াস । আমাকে আর উত্তেজিত কোর না, তাহলে আমি নিজেকে সংযত 
করতে পারব না। নিজের মঙ্গলের প্রতি খেয়াল রেখে আমাকে আর 
ক্ষেপিও না। 

ক্রটাস। চলে যাও এখান থেকে, একটা অপদার্থ কোথাকার । 

ক্যাসিয়াস । এও কি সম্ভব | 

ক্রটাস। আমি কি বলছি, শোন। তুমি কি মনে কর, তোমার ক্রদ্ধ মেজাজ দেখে 
আমাকে পথ ছেড়ে সরে দাড়াতে হবে? নাকি, একটা পাগলের চোখ বঙনি 
দেখে আমাকে ভয়ে কাপতে হবে? 

ক্যাসিয়াপ। হায় দেবগণ ! আমাকে এসবও সহ করতে হবে ! 

কটাস। হ্যা, সন্থ করতে হবে; আরো! বেশি সহা করতে হবে! যত খুশী বাগ, 
তোমায় & দপিত হৃদয় যতক্ষণ না ভেঙ্গে চুরমার হয়ে যায় ততক্ষণ বাগ । যাও, 
তোমার ভূত্যদের গিয়ে মেজাজ দেখাও , তোমার ক্রীতদাসেরা তোমার মেজাজ 
দেখে ভয়ে কাপুক! তা বলে আমি আমার পথ থেকে বিদ্যুত হব? তোমাব 
মেজাজ মাফিক চলব? তোমার ইচ্ছে অনুধায়ী উঠব, বসব? দেবতাদের 
নামে শপথ নিয়ে বলছি, তোমার এই রাগের বিষ তোমার নিজেকেই হজম 
করতে হবে ; তাতে যদি তুমি ফেটে মরেও যাও সেও ভাল! আর আজ থেকে 
আমি তোমার এই রাগকে কৌতুক হিসেবে, উপহাসের বস্ত হিসেবে গ্রহণ করব । 

ক্যামিয়াস। কি, এতদূর ! 

ক্রটাস। তুমি বললে, তুমি আমার থেকে ভাল যোদ্ধা। বেশ, সবাইকে সেটা 
দেখিয়ে দাও । তোমার আস্ফালনের সত্যতা প্রমাণ কব ; আমি তাতে খুশীই 
হব। আমার কথা যদি বল, তাহলে মহান ব্যক্তিদের কাছ থেকে শিক্ষা নিতে 
আমি সবসময়ই প্রস্তত । 

ক্যাসিয়াস। সবদিক থেকে ত্বমি আমার প্রতি অন্যায় করছ; ক্রটাস, আম।কে তুমি 
মিখ্যে অপবাদ দ্িচ্ছ। আমি বলেছি আমি প্রবীণতর যোদ্ধা, শ্রেষ্ঠতব নয়। 
আমি কি “প্রে্ঠতর' কথাটা বলেছিলাম ? 

ক্রুটাস। যঙ্গি বলেই থাক, তা আমি গ্রোহু করি না। 

ব্যালিয়াস। মীজার যখন বেঁচে ছিলেন, তখন তিনিও আমাকে এভাবে ক্ষেপিয়ে 
তুলতে সাহস পেতেন লা। 

রুটাস। খাম, খাম! তুমিও তাকে এভাবে ক্ষেপাতে সাহস পেতে না। 

ক্যাগিয়াম । আমি সাহস পেতাম না! 

প্রটাস। লা। 
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'ক্যাসিয়াস । কি, তাকে খোঁচা দেবার সাহস আমার হত না? 

ক্রাটাস | না, হত না; প্রাণের ভয়েই হত না। 

ক্যাসিয়াস। আমি তোমাকে ভালবাসি, তাই বলে তুমি যা খুশী তা বোল না; 
তাহলে হয়তো এমন কিছু করে বসব যার জন্য আমাকে নিজেকেই পরে 
অনুতাপ করতে হবে । 

ক্রটাস। তুমি যা করেছ, তারজন্য তোমার অনুতপ্ত হওয়া উচিত। শোন ক্যাসিয়াস, 
তোমার ভাতিপ্রদর্শন আমাকে বিন্দ্বমাত্র বিচলিত করতে পারবে না; কারণ, 
সততার আবরণে আমি এমনভাবে সুরক্ষিত যে, ম্বব বাতাসের মত ওসব আমার 
গ।য়ের ওপর থেকে বয়ে যায়-_ আমি সেদিকে জক্ষেপও করি না। কিছু অর্থের 
জন্য আমি তোম।র কাছে লোক পাঠিয়েছিল!ম, কিন্তু তুমি তা দিতে অস্বীকার 
করেছ। আমি তে! অসৎ উপায়ে অর্থসংগ্রহ করতে পারি না । ভগবানের 
নামে শপথ করে বলছি, আমি বরং আমার হৃদপিগুটাঁকে টুকরো টুকরে। করে 
মুদ্রায় পরিণত করব, এক একটা দ্রাকমার জন্য এক এক ফৌটা করে রক্তপাত 
করব, তবু অসং উপায়ে চাষীদের থেটে খেটে কড়া-পড়া হাত থেকে অর্থের মঙ্ড 
তুচ্ছ বস্তু আদায় করব নাঁ। আমার সৈন্যদের মাইনে দেবার জন্য আমি 
তোমার কাছে ট।কা চেয়েছিলাম, কিন্তু তুমি তা দাও নি। এটা কি ক্যাষিয়াসের 
যোগ্য কাজ হয়েছিল? কাইয়াস ক্যালিয়াসকে কি আমি কখনো এরকম উত্তর 
দিতে পারত।ম? মার্কস ক্রটাস যেদিন এতটা অর্থলোভী হয়ে উঠবে যে, সে 
আর বন্ধুদের প্রয়োজনেওসামান্য অর্থ না দিয়ে তা চাঁবিবদ্ধ করে রাখবে, সেদিন, 
হে দেবগণ, তোমাদের সব বজনিয়ে তৈরী থেককো-_তাকে চুর্ণ-বিচূর্ণকরে ফেলো । 

ক্যাসিয়াস । আমি তোম।কে অর্থ দিতে মোটেই অস্বীকার করিনি । 

ব্রট1স । হ্যা, করেছ । 

ক্য।সিয়াস। না, করিনি । যে লোকটা তোমার কাছে আমার উত্তর নিয়ে এসেছিল 
সে ।কটা নিবৌধ-। ক্রটাস, তুমি আমার হৃদয়কে বিদীর্ণ করেছ । বন্ধুর উচিত 
বন্ধুর দোষ-ভ্রুটি ধৈষ সহকারে সহা করা; কিন্তু ক্রটাস, তুমি আমার দুর্বলতা” 
গুলোকে অতিরঞ্জিত করে তুলছ । 

ক্রটাস। যতক্ষণ না সেট। তুমি আমার ওপর প্রয়েগ করেছ--ততক্ষপণ আমি তঃ 
করিনি । 

ক্যাসিয়।স। তুমি অ'শ।কে মোটেই ডালবাস না। 

ব্রটাস। ডোমার দোষগুলোকে আখি ভালবাসি না। 

ক্য/সিয়াস। একজন সত্যকার বন্ধুর চোখ কখনোই এসব দোষ গেখতে পেতন। 

ক্রট।স। সেগুলো যদি অলিম্প।স পরৰঁতের মত বিশালাকারও হত, তবু চাটুকারদের 
চক্ষু তা দেখতে পেতনা । 

কাসিয়াস। তা হলে এস আ]ণ্টনি, তরুণ অক্টেভিয়াস, তোমরা! এস । একমাজ্র 
ক্যাসিয়াসের ওপরই তোমরা প্রতিশোধ গ্রহণ কর। কারণ, কাসিয়াপেয় 
নিজের জীবনের ওপরই বিতৃ্ণ। ধরে গেছে । তার প্রিয়বন্ধু কে দ্বণা করে, 
ভাই অবজ্ঞা করে--ক্রীতদাষের মত সে তিরক্কত হয়; তার সমস্ত 
দোষ-জ্রটি সধক্ষে রক্ষিত হয়। স্থরতিপজে লিপিবদ্ধ করে রাখা হয়, বার 
বার পড়া হয়, মৃখস্থ করে ফেলা হয়_-তারপর সেগুলোর জন্য তাঁকে 
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ভর্খলনা কর! হয়। হায়, যদি এমন কাল্লাই আমি কাদতে পারিযে, আমার অস্তঃ- 
করণ পর্মস্ত অজ হয়ে বেরিয়ে যাবে ! এই নাও আমার ছুরিকা, আর এই আমার 
উদ্মৃক্ত ধক্ষ। এর ভেতরে যে হৃদয় আছে, তার মুল্য প্লুট।সের রতুথনির থেকেও 
ধেশি, সোনার চেয়েও দামী । তুমি যদি সাচ্চা রোম।ন হও তা হলে তা উপড়ে 
ত্বলে নাও । তোমাকে যদি অর্থ.দিতে অস্াকার করে থাকি, তা হলে এখন 
ছাদয় দিচ্ছি--নাও। সীজ1রকে যে ভাবে বিদ্ধ করেছিলে, আমাকেও তেমনভাবে 
কর। কারণ আমি জানি, সীজ!রকে তুমি যখন সবথেকে বেশি ঘৃণা! করেছ, 
তখনো গাকে যতটা ভালবাসতে, কাসিয়/সকে কখনো তুমি ততট্ুকুও 
ভ্ালবালনি । 

ক্রটাস। তোমার ছ্ুরিকা কোষবদ্ধ কর। এপ্বপর তুমি যখন ধুশী রেগে উঠতে পার, 
আমার ক।ছ থেকে আরকোন বাধা পাবেনা; তে।মার যা ইচ্ছে তাই কর। 
তুমি অপম!ন করলে সেটাকে আমি তোমার খামখেয়ালীপনা বলে গণা করব । 
হায় কাাসিয়াস, তুমি য।র সঙ্গে জোটবদ্ধ হয়েছ, সে একটা নিরীহ মেষশ।বক 
মাত্র। তার ক্রোধ চক্মকির মত; প্রবল আঘাত পেলে মুহূর্তের জণ্তা একট! 

স্রুলিঙ্গ বের হয়, পরক্ষণেই আবার ঠ1৩1 হয়ে যায়। 

কাসিয়াস। ক্যাসিয়াস কি এই জন্হই এতদিন ধেঁচে ছিল যে, সে যখন দঃখ ও 
মনঃপীড়1র নিপীড়নে অধীর হয়ে উঠেছে, তখন তার বন্ধু তাকে তাম।সা ও 
উপহাসের পাত ভাববে? 

ক্রটাস । আমি যখন তোমাকে ওকথা বলেছিল!ম, ৬খন আম।র মেজ!জ ঠিক ছিল না। 

কাণগিয়াস। তুমি এ কথা স্বীকার করছ ? তা ভলে এস, হাতে ভাত দাও । 

ক্লুটাস। এই সক্ষে আমার আন্তরিক শ্রীতিও দিচ্ছি । 

ক্যাসিয়াস। আয়, ভ্রটাস-- 

ক্রটাস। কি বলছ? 

ক্যাসিঘ়াস। ক্রটাস, মায়ের কাছ থেকে উত্তরাধিক'র সৃত্ধে পাওয়া এই আকম্মিক 
ক্রোধ প্রবণতা যখন আমাকে আত্মহ।রা কবে তোলে, তখন কি ভুমি তোমার 
ভালধাসার জোরে আমাকেক্ষমা করতে পারলনা? 

ক্রটাস। পারি কা!সিয়াস। আর এখন থেকে যখনি তুমি তোমার ব্রণ্টাসের প্রতি 
ভীষণ ক্ুদ্ধ হয়ে উঠবে, তখনি সে তোমার তিরস্কারকে তোমার মায়ের তিরস্কার 
মনে কয়ে তোমার কথার কোন প্রতিবাদ করবে না। 

কধি। (নেপধ্যে) আমাকে ছেড়ে দাও, আমি ভিতরে গিয়ে সেনাপতিদের সঙ্গে 
দেখা করতে চাই । গুদের মধ্যে একটা মনোমালিমা হয়েছে ; ওদের এক। থাকতে 
দেওয়। উচিত নয়। 

লুসিলিয়াস,। (নেপথ্যে ) তোমাকে কিছুতেই ওদের কাছে যেতে দেওয়] হবে না। 

কবি । (নেপথ্যে) স্বত্্ু ছাড়া আর কিছুই আমাকে ঠেকিয়ে রাখতে পারবে া। 
[ কবির প্রবেশ । পিছে পিছে লুসিলিয়াস , টিটিনিয়াস ও লুসিয়াসের প্রবেশ । 

ক্যাপিয়াপ। ব্যাপার ফি? কি হয়েছে ? 

কবি। হে সেনাপতিছয়, ধিক তোমাদের |] তোমর। ঝগড়া করছ কেন ? 

তোমাদের থেকে বয়সে আমি অনেক বড় যে, 
সন্দেহ নেই কোন ; 
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১ মহান তোমরা, বাধা রবে ভালবাসার ডোয়ে, 
| যা বলছি তাই শে।ন। 
ক্যাসিয়াস। হাঃ, হাঠ হাঃ! কি জঘগ্া মিল! 
ক্রুটাস । এই, এখান থেকে চলে যা। ভাগ, পাজি কোথাকার ! 
ক্যাসিয়াস। আহা, ক্রটাস, ওকে ভং্সনা! কোর না; ওর চাঁল-চলনই এ রকম। 
ক্রাটাস। আমি ওর ন্যাকামি সহা করতে রাজী আছি, যদি ও সময় বুঝে তা করে । 
যুদ্ধের সময় এমন মিল-খেশজ] আহম্মককে নিয়ে আমর কি করব? ওহেবাপু, 
এখান থেকে সরে পড় । 
ক্যালসিয়াম । যাও, যাও, চলে যাও । [ কবির প্রস্থান 
ক্রটাস। লুসিলিয়াস, টিটিনিয়াস, তোমর] সেনাপতিদের বল গিয়েষে, আজ রাত্রে 
তাঁদের সৈম্ঠবাহিনী কোথায় থাকবে তার] যেন তার ব্যবস্থা! করে । 
ক্যাগিয়াস। তারপর মেসাঁলাকে সঙ্গে নিয়ে তোমর! তাড়াতাড়ি আমাদের কাছে 
ফিরে আসবে । [ লুসিলিয়স ও টিটিনিয়াসের প্রস্থান 
ক্রটাস। লুসিয়াস, একপাত্র সুরা নিয়ে এস। 
ক্যাসিয়াস । তুমি যে এত রেগে খেতে পার ত1 আমার জান] ছিল ন]1। 
ক্রটাস । আমার হাদয় বনু দুঃখে জর্জরিত । 
ক্যাসিয়াস। আকস্মিক বিপদ-আপদে যর্দি তে'মার মত লোক বিল হয়ে পড়ে, 
তা হলে তো তুমি তোমার দার্শনিক জ্ঞানের সদ্ব্যবহার করছ বলা চলে ন!। 
ক্রটাস। আমার থেকে বেশি দুঃখ সহা করতে কেউ পারেনা । পোগ্রিয়া আর নেই। 
ক্যাসিয়াস। কি! পোপশিয়া ? 
ত্রটাস । সে মারা গেছে। 
ক্যামিয়াস। তা হলে তোমাকে অমন করে ক্ষেপিয়ে তুলেও আমি বেঁচে রইলাম কি 
ভাবে? কি দুঃসহ ও মম্মান্তিক ক্ষতিই যেহল। কিরোগে মারা গেল সে? 
ক্রটাস। আমার বিচ্ছেদ বেদনা সহ্য করতে না পেরে, এবং তরুণ অকৃটেভিয়াস ও 
মার্ক আযান্টনি একত্রিত হয়ে এত শক্তিশালী হয়ে উঠেছে দেখে, _ছুঃখে । তার 
্বত্যুর অব্যবহিত পূর্বে এই খবর আসে; তাই শুনে সেউন্মাদ হয়ে যায়, 
এবং তার দাসদাসীর। ফেউ যখন ছিল না! তখন সে জলম্ত অঙ্গার খায় । 
ক্যাসিয়াস। এ ভাবেই তার স্বত্যু হল? 
ক্রটাস। হ্যা, এ ভাবেই ! 
ক্যাসিয়াস। হায় অমর দেবগণ, এ তোমরা কি করলে 2 - 
[সুরা ও প্রদীপ সহ লুসিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
ক্রুটাস। থাক তার কথা আর তুলনা । আমাকে এক পাত্র সুরা দাও । ক্যাসিয়াস, 
তোমার প্রতি আমার সব নির্মমতা আমি এর মধ্য ডুবিয়ে দিচ্ছি । (সুরাপান ) 
ক্যাসিয়াস। তোমার এই মহান উক্তির জন্য আমার হৃদয় তফাত হয়ে আছে। 
ঢেলে যাও লুসিয়ান, যতক্ষণ ন! পেয়ালা ভরে ওঠে স্ুরায়। ক্রটাসের প্রীতি 
আমি বেশি মাত্রায় পান করতে পারছি না। (সুরাপান,) 
| [ লুসিয়াসের প্রস্থান | মেসেগাকে সঙ্গে নিয়ে টিটিনিয়াসের পুনঃ প্রবেশ 
ক্টাস। এই যে টিটিনিয়াস, ভিতরে এস |. স্বাগত বন্ধু মেদেলা। এবার এস, এই 
মশালটার চারদিকে পাশাপাশি বলে আমাদের প্রয়োজনীয় বাপার সম্পর্কে, 


জুলিয়াস সীজার ১৬৭ 


আলোচনা করা যাক। 

ক্যাসিয়াস। পোশিয়া, তুমি কি সত্যই চলে গেলে ? 

ক্রটাস। তোমাকে অনুরোধ করছি, ও কথা আর বোল না। মেসালা এই দেখ 
আমি কতকগুল। চিঠিপত্র পেয়েছি। এতে লেখা আছে তরুণ অক্টেভিয়াস এ 
মার্ক আযান্টনি বিরাট সৈম্চবাহিনী সহ আমাদের দিকে এগিয়ে আসছে । ঠাদের 
লক্ষ্য ফিলিগ্লি। 

মেসালা । আমিও ঠিক এ মর্মে কতকগুলো চিঠিপত্র পেয়েছি । 

ক্রটাস । তাতে কি নতুন খবর কিছু আছে ? 

মেসালা । এই খবর আছে যে, স্বতাদণ্ড ঘে।ষণ! ও বিধি-বহিষ্কার সংক্রাস্ত বিভিন্ন 
আইনের সাহায্যে অকৃটেভিয়।স, আ্যান্টনি ও লেপিড।স সেনেটের একশত 
সদস্যকে হতা! করেছে । 

ক্রটাস। এইখানে তোম।র চিঠি ও আমার চিঠির মর্ম ঠিক মিলছে নী। আমার 
চিঠতে আছে তাদের দণ্ুঘে!ষণ'র ফলে সেনেটের সত্তর জন সদস্যের মৃতু। 
হয়েছে । তাদের মধ্যে একজন সিসারো। 

ক্যাপিয়!স। একজন সিসারে! ! 

মেসালা । সিদ!রে। ম্বত। এ মৃত্যুদণ্ড ঘোষণার ফলেই তিনি নিহত হয়েছেন। হে 
প্রন, আপনি কি আপনার স্ত্রীর কাছ থেকে কোন পত্র পেয়েছেন ? 

ক্রটাস । না, মেসাল। । 

মেপালা । আপনি যে সব চিঠি পেয়েছেন তাতে তর সম্পর্কে কেউ কিছুই লেখেনি ? 

ক্রটাস। না মেসালা, কিছুই নেই। 

মসালা । ব্যাঁপারট। তো! আমা€ কাছে বড় রহ্স্যজনক বলে ঠেকছে । 

ক্রটাস। একথা তুমি কেন জিজ্ঞাসা করছ? তোমার চিঠিপত্রে কি তার সম্বন্ধে 
কোন খবর পেয়েছ ? 

মেসালা ৷ না মানাবর । 

ক্রটাস। তুমি রোমের নাগরিক- আমার কাঁছে সত্য কথা বল। 

মেসালা । 'তবে রোমের নাগরিকের মতই আপনি আমাবুঞ্সত্য কথা সহা করুন । 
তিনি যে মারা শেছেন তাতে কোন সন্দেহ নেই, কিন্ত তার মরণ হয়েছে বড় 
বিচিত্রভাবে । 

ক্রটাস। তাহলে বিদায়, পোণ্রিয়!! বিদায়! আমাদের সকলেরই একদিন তো 
মৃত্যু হবে মেসালা ! একদিন না একদিন তাকে মরতে হতোই-এই কথা চিন্তা 
করে এখন তাঁর স্বত্যুসংবাদ সহ্য করবার মত ধৈধ আমাকে সংগ্রহ করতে হবে। 

মেসালা। ৷ এইভাবেই মহৎ ব্যক্তিদের মহং ক্ষতি সহ্য করা উচিত । 

ক্যাসিয়াস। তত্রজ্ঞানের দিক দিয়ে এই ধৈর্য তোমার যতখানি আছে আমারও 
ঠিক ততখানিই আছে; কিন্ত তবু আমার অন্তর এ ক্ষতি এমনভাবে সহ্য করতে 
পারত না । 

ক্রটাস। এবার তাহলে প্রয়োজনীয় কাজে মনে।নিবেশ করা যাক । এখনি সসৈশ্ে 
ফিলিপ্লি অভিমুখে যাত্রা করা সন্বদ্ধে তোমার মত কি ? 

ক্যাপিয়াস । আমার মনে হয় না যে এটা ভাল হবে । 

ব্রটাস। কি কারণে একথা বলছ ? 
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কাাঁসিরাস। বগছি এই কারণে যে শঞ্ররা যদি আমাদের খুঁজে বেড়ায় তবে সেটাই 
হবে প্রকৃষ্ট পন্ধ।। তার ফলে তাদের শক্তি নিঃশেধিত হয়ে যাবে, তাদের 
পৈনাগলও রাত ইয়ে পড়বে-তারা নিঃজর়ই নিজেদের ক্ষতি কয়বে । এদিকে 
অ।ময়। দ্ুপ- করে বসে থাকার ফলে বিশ্রাম পাব-লামাদের প্রতিয়োধ ক্ষমতা 
ও ক্ষিপ্রতা--দুইই অক্ষুন্ন থাকবে। 
ব্লটাপ। তোমার যুক্তিলো ভাল ; তবে আরো ভালযৃক্তির কাছে তাদের ছার 
মানতই হবে। ফিপিগ্লি ও এই স্থানের মধ্যবর্তী জনগণ কেবলমাত্র বাধা হয়ে 
অ।মাদের সমর্থন করছে; অনিচ্ছ। সন্তবেও আমাদের অর্থাদি দিয়ে সাহায্য 
করছে । শর্ত যখন তাদের মধ্য দিয়ে আসব তখন তাদের জনবল বৃদ্ধি পাবে, 
এবং এইভাবে নতুন সৈনাসংগ্রহথের ফলে শক্রপক্ষ পুনরুজ্জীবিত হবে, উৎসাহিত 
হবে। কিন্তু আমর। যদি এইপন স্থ।নীয় জনগণকে পিছুনে ফেলে এশিয়ে শিখে 
ফিপিপ্লিতে শত্রুর সম্মুধীন হই, তাহলে তাদের এইট সৃবিধ। থেকে বঞ্চিত করা যাবে। 

কাালিয়াপ। আমার একটা কথা শোন, ভাই । 

ক্রটাস। অনুগ্রহ করে আমার কথা শেষ করতে দাও ।-_-এছাড়া এটাও তোমাকে 
লক্ষা করতে হবেযে, আমাদের বন্ধুদের কাচ থেকে যতটা সাহায্য পাওয়া যেতে 
পারে তা আমরা সব পেয়েছি । আমাদের সৈনাবাহিনী পৃণশক্তি লাভ 
করেছে ; আমাদের এখনি যুদ্ধে নেমে পড়া উচিত । শত্রর সংখা! প্রতিদিনই 
বাড়ছে; কিন্ত আমরা শক্তির শীর্ষে পেশিছে গেছি-এইবার আমাদের অবনতির 
পল!। মানুষের জীবনে একটা জোয়ারের সময় আসে); জীবনের জোয়ারে 
তরী ভাস।তে পারলে সৌভাগোর বন্দরে গিয়ে ঠিক পেশছন যায়, কিন্তু সে 
সুযোগ ছেড়ে দিলে সমগ্র জীবনযাত্রা বালুচরে আটকে গিয়ে শোচনীয় পরিণতি 
লাভ করে। এইরকম জোয়ারের সমুদ্রে আমরা এখন ভাসছি। আ্োত যখন 
অনুকূল আছে, তখনি তা আমাদের কাজে লাগান প্রয়োজন--নইলে সব 
প্রচেষ্টা বাথতায় পিণত হবে । 

ক্যাপিয়াস । তোমার যখন তাই ইচ্ছে তখন তাই হোক। আমর! লিজেরাই 
এগিয়ে গিয়ে ফিলিপ্লিতে ওদের সম্মুখীন হব । 

ক্রটাস । কথ! বঙ্গতে বলতে রাত্রি গভীর হয়ে উঠেছে । প্রাকৃতিক প্রয়োজন তে' 
উপেক্ষা কর।র উপায় নেই ; সৃতরাঁং আমর! অল্প একটু বিশ্রাম নিই। আর 
কারো কিছু বলবার নেই তো? 

ক্যাসিয়াস। না, আর কিছুই নেই। বিদায়। কাল ভোরবেলা ঘ্বম থেকে উঠেই 
আমর! এখান থেকে রওনা হব। 

ক্রটাস। লুসিয়াস! [ লুসিয়াসের প্রবেশ 1] আমার রাঁতেয় পোষ।ক। মলুসিয়াসের 
প্রচ্থান । ] বিদায়, মেসেলা ! নমস্কার টিটিনিয়াস! আর মহান ক্যালিয়াস, 
বিদায়-রাতে যেন তোমার সুনিদ্রা হয়। 

ক্যালিয়াস। হে প্রিয়বন্ধু,। আজকের রাত্রিটা বড় খারাপভাবে আর্ত হয়েছিল 
আমাদের। আর যেন কখনে' আমাদের দু'জনের মধো এমন বিয়োধ ন 
ব।ধে। এমন যেন আব না হম ঞ্রটস। 

ভ্রুইট।স। এখন তে! সব ঠিক হয়ে গেছে। 

ফ্যালিয়াস । বিগায়, মহিমময় | 
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ক্রঠাস। বিদায়, শ্রি়বন্ধু আমার । 

টিটিনিয়াস ও মেগাঙগা। শুভরাত্তি, মহামাপ্য ক্রুট স। 

ক্রটাস। তোমাদের প্রতোকে আমায় বিদায়-সন্ভাধণ গ্রহণ কর! [ক্যাসিয়াস, 
টিটনিগয়াস ওমেপালার প্রান । রাতের পোষাক নিয়ে লুসিয়াদের পুনঃপ্রবেশ]। 
--পোধাকট! আমাকে দে! তোর বীপাট! কোথায়? 

লুসিয়াস। এই তীরুর মধ্যেই আছে। 

ক্রটাস। কিরে, তোর যে ঘুমে কথ। জড়িয়ে আসছে । আছা বেচারা, তোরই বা 
দোষ কি--মনেক রাত পর্ধস্ত জেগে আছিস-তুই। ক্লডিমামকে আর আমার 
চাঁকরদের ডেকে দে-গর্গি-বীলিশ দেব, ওর আমার তাবুর মধোই শুয়ে 
থাকবে ! 

লুসিয়াস। ভ্যারো ! ক্লডিয়াস! [ভ্যারো। ও ক্লডিয়াসের প্রধেশ 

ভ্যাবো । ছুজুর কি ডাকছেন? 

ক্রটাস। আজ আমার একট কথা রাখ তোরা; আঙ্গ আমার তীাবৃতেই শুয়ে 
ঘুমো। হয়তো আমাকে শীঘ্রই তোদের ডেকে তুলে আমার বন্ধু কালিয়াদের 
কাছে কোন জরুরী কাজে পাঠাতে হতে পাবে । 

ভাশয়ো । আপনি যদি চনি, তবে আমরা আপনার নিদে'শের অপেক্ষায় জেগে 
ঈাড়িয়ে থাকব । 

ক্রটাস। ন! না, তোদের জেগে থাকতে হব লা । তোরা শুয়ে পড়, । আমি যতো 
মত বদলাতে পারি ।--ওয়ে লুসিয়াদ, এই দেখ, যে বইখালা তখন অত খু'জ- 
ছিলাম এখন সেখানা পেয়েছি ! রাতের পোষাকের পকেটের মধো এটা রেখে 
দিয়েছিলাম । (ভাঁরো ও ক্লডিয়াস শুয়ে পড়ল) 

লুসিয়াস। জুঙ্ুর যে ওখানা আমাকে দেলনি, আমি তা জানডাম। 

ক্রট।স। লক্ষ্মীছেলে! ভোকে কষ্ট দিচ্ছি বলে তুই কিছু মনে করিস না, আমার বড় 
বেশি ভুল হয়। তোর ঘুম জড়ীন চোখ ছুটে? কিছুক্ষণ মেলে রেখে আমাকে তোর 
বীণা দু'একটা সর বাজিয়ে শোনাতে পারবি ? 

লুদিয়াস । আপনি যদি চান, তাহলে নিশ্চয় পারব, হুজুর | 

ক্লটাস। ওরে তাই কর। তোকে বড় বেশি খাটাই! কিন্তু ভোরও তো খাটার যথেষ্ট 
ইচ্ছে আছে। 

লুসিয়াস। এ তো! আমার কর্তবা, হুজুর । 

ক্লটাস। ভোর ঘা সাধ্যের অতীত এমন কর্তব্য তোকে দিয়ে আমি করাতে চাই না। 
আমি জানি, ছেলেমানৃষদের বিশ্রামের খানিকটা সময় চাই-ই। 

লুসিয়াস। ছন্ভুর, আমি এরি মধ্যে একটু ঘুমিয়ে নিয়েছি । 

ক্লটাস। বেশ করেছিস: আবার তুই ঘ্বমোবার সময় পাবি। আমি ক্েঠকে 
বেশিক্ষণ আটকে রাখব না । যদি বেঁচে থাকি, ভোর প্রতি আমি সদ্থযরহারই 
করব । (বাচ্যধ্বনি ও সঙ্গীত; একসময় লুলিয়াস ঘুমিয়ে পড়ল) সুরট। 
ঘুমপাড়ানি সূর। হেনিজ্রাদেবী, আমার এই তরুণ অনুচরটি তোমাকে 
সঙ্পীত শোনাচ্ছে, আর তুমি কিনা তাকেই তোমার ভক্রাদণ্ডের আঘাতে অভিভূত 
করে ফেললে £--আচ্ছা, তাহলে বিদায়। তোকে জাগিয়ে তুলে তোর ওপর 
আর উৎপীড়ন করব না । যদি ঘুমের ঘোরে তোর মাথ! হেলে যায়, তাহলে 


১৭০ শেকস্‌পায়র রচনাবলী 


"হাতের বাদ্যযন্ত্র ভেঙে যেতে পারে-_-ওটা আমি সরিয়ে নিচ্ছি। বিদায় !- দেখি, 
'বইথান| দেখি! যে পর্যন্ত পড়ে রেখে দিয়েছিলাম সেখানে পাতা মুড়ে রাখিনি, 
না? এই তো মনে হচ্ছে সেই জায়গাটা] [সীজারের প্রেতাত্মার প্রবেশ ] 
আলোট। কি রকম মিউ মিট করে ম্বলছে !- একি! একে আসছে? মনেহচ্ছে 
আমার দৃষ্টিশকির দূর্বলতাই এই ভয়াবহ ছায়ামৃত্িকে সৃষ্টি করেছে! এযে 
আম।র দিকেই এগিয়ে আসছে !--তুমি কি সত্যই কোন দেহধারী ? তুমি কি 
কোন দেবতা, কোন দেবদূত, না শয়ত।ন-যার ভয়ে আমার রক্ত হিম হরে 
যাচ্ছে; মাথার দুল খাড়। হয়ে উঠেছে । উত্তর দাও--তুমি কে? 

প্রেতাতআ। । তোম।র দুষ্টগ্রহ, ক্রট[স ! 

ক্রট!স। কেন তুমি এসেছে ? 

প্রেতাত্মা! ৷ ফিলিপ্লিতে তুমি আমার দেখা পাবে-__এই কথা বলতে এসেছি । 

ক্রটাস। ওঃ! তাহলে তোমার সঙ্গে আবার আমার দেখা হবে ? 

প্রেত । হ্যা, ফিলিপ্রিতে | 

ক্রাটাস। বেশ । তাহলে ফিলিপ্লিতেই দেখা করব। [ প্রেতীস্মার অন্তর্ধান ] মনের 
বল যেমনি ফিরে পেয়েছি অমনি তুমি অন্তহিত হয়ে গেলে । অশুভ প্রেতমৃতি, 
তোমার সঙ্গে আরও কিছু কথা বলতে চাইছিলাম । _-এই লুপিয়াস ! ভ্যারে ! 
রূডিয়।স! জেগে ওঠ: তোরা সব। এই র্লুডিয়াস ! 

লুসিয়াস। হুজুর, তারগুলো বেসুরো হয়ে গেছে । 

ক্রটাস। ও ভাবছে, ও বুঝি এখন ওর বাঁণ। বাজাচ্ছে। ওরে তুই জেগে ওঠ! 
লুসিয়াস। 

লুসিয়াস। হুজুর ? 

ক্রটাস। তুই অমন করে টেঁচিয়ে উঠলি কেন লুসিয়।স, স্বপ্ন দেখছিলি নাকি ? 

লুসিয়াস। কৈ হুজুর-টেচিয়েছি নাকি? আমি তো কিছু টের পাইনি। 

ক্রটাস। হী, টেচিয়েছিলি । তুই কি কিই দেখতে পেয়েছি ? 

লুসিয়াস। না, হুজুর! 

ক্রট।স। ত।হলে তুই আবার ঘুমে লুসিয়াস। এই ক্লডিয়াস! (ভ্যারোর প্রতি) 
অ।র তুই-_জেগে ওঠ । 

ভ্যারো । হুজুর ? 

কলডিয়াস । হুজুর, : 

ক্রটাস। তোরা ঘুমের মধ্যে অমন করে টেঁচিয়ে উঠংলি কেন রে? 

ভ্যারো ও ক্লডিাস। চেঁচিয়েছি নাকি, ভুজ্বর ? 

ক্রট!স। া।।--তোরা কিছু দেখতে পেয়েছিসং £ 

ভ্যাারো। না, হুজুর, আমি কিছু দেখিনি । 

রূডিয়াস। আমিও দেখিনি, হুর । ৰ 

ক্রটাস। তোরা আমার ভাই ক্যাপিয়াসের কাছে চলে যা। তাকে আমার শুভেচ্ছা 
জানিয়ে বল্বি, তিনি যেন ভে!রবেল। তার সৈহ্যবাহিনী নিয়ে আগে, আগে চলে 
যান, আমরা তার পিছু পিষ্কু যাৰ । 

ভ্যারে। ও রুভিয়াস। যে আজে ছুদ্ুর! | প্রস্থান । 


জালিয়াস সাজার 


লি 
শষ্চি 
লে 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । ফিলিপ্সির প্রান্তর ৷ 
[ সৈন্যবাহিনীপহ অকৃটেভিয়াস ও আ্যান্টনির প্রবেশ ।] 

অক্টেভিয়াস। এইবার, ্যান্টনি, আমাদের আশা পূর্ণ হয়েছে ! তুমি বলেছিলে, 
শত্রুপক্ষ নেমে আসবে না, ওর! পাহ।ড়-পর্বত আর অধিত্যক1 অঞ্চলেই অপেক্ষা 
করবে। কিন্ত দেখলে তো তা হল না। তাদের সৈহ্যবহিনী কাছে এসে 
পড়েছে । তারা ফিলিপ্লিতিই আমাদের সঙ্গে শক্তিপরীক্ষা করতে চায়। 
আমরা তাদের যুদ্ধে আহ্বান করার আগেই তারা আমাদের আহ্বানে সাড়া! 
দিয়েছে। 

আযান্টনি | তা নয়, আমি ওদের মন বুঝি--ওর। কেন এরকম করছে তা আমি জানি । 
আসলে ওরা অন্য কোথাও মেতে পারলেই খুশী হত। মুখে সাহস, কিন্তু মনে 
ভয় শিয়ে ওরা এশিয়ে অসছে। ওদের উদ্দেশ্য হল, ওদের সামরিক তৎপরতা 
দেখিয়ে আমাদের মনে এই ধারণ! সৃষ্টি করে দেওয়া যে, ওর] খুব সাহসী । কিন্তু 
আসলে তা নয়। [ একজন দূতের প্রবেশ 

দৃূত। সেনাপতিগণ, প্রস্তুত হন । শত্রর। বীরদর্পে এগিয়ে আসছে, তাদের রক্ঞপতা কা 
তার! আকাশে উড়িয়ে দিয়েছে, আমাদের এখনি কিছু করা দরকার । 

আ্যাপ্টনি । অকৃটেভিয়াস, সমতলক্ষেত্রের ব1! দিক দিয়ে ধীরে ধীরে তুমি এগিয়ে যাও । 

অকৃটেভিয়াস । আমি যাব ভান দিক দিয়ে, তুমি বা দিক দিয়ে এগোও। 

আ্যান্টনি। এই বিপদের সময় কেন তুমি আমার কথার ওপর কথা বলছ ? 

অকৃটেভিয়াস । আমি তোঁম।র বিরুদ্ধাচরণ করছি না-তবে আমি এই-ই করব। 
[ কুচকাওয়াজের শব্দ | দামামাঁধবনি। সৈন্যবাহিনীপহ ক্রট।স ও ক্যাসিয়াসের 

 গ্রবধেশ ; সক্ষে লুসিয়াস, টিটিনিয়াস, মেস।লা ও আরে অনেকে । ] 

ব্রটাস। ওর দাঁড়িয়ে অপেক্ষা করছে ; আমাদের সঙ্গে কথা বলতে চায়। 

ক্যাসিয়াস । টিটিনিয়াস, স্থির হয়ে দাড়াও । আমাদের এগিয়ে গিয়ে কথা বলতে হবে। 

অকৃটেডিয়াস । মার্ক আযাণ্টনি, মুদ্ধের মংকেত প্রদান করন ক? 

আযান্টনি। না সীজার, ওর! আক্রমণ করলে তবে আমরা প্রতি-আক্রমণ করব । 
এশিয়ে চল, ওদের সেনাপতির। কিছু বলতে চাঁয়। 

অকৃটেভিয়াস । সংকেত না পেলে এক প1-ও নড়বে না কেউ। 

ক্রুটাস। হে আমার স্বদেশবাসিগণ, তোমরা! তাহলে হাতাহাতি লড়াইয়ের আগে 
একটু কথ! ক্লাটাকাটি করতে চাও--.তাই না ? 

অকৃটেভিয়াস | কিন্তু তার মানে এই নয় যে, আমরা তোমার মত কাজের চেয়ে কথা 
বেশি ভালবাসি । ৮ 

ক্রটাঁস। দেখ অক্‌টেভিয়াস, নিষ্টর আঘাতের চেয়ে মিষ্ট কথা ভ(ল। 

আ্যান্টনি। কিন্তু ক্রটাস, তুমি নিষ্ঠুর আঘাতের সঙ্গে সঙ্গেই মিষ্ট কথা বলে থাক। 
স্বাগত সীজার, দীর্ঘজীবী হন!'--৩ই কথা বলতে বলতেই তুমি সীজারের 
বক্ষঃস্থল যে গভীর ছুরিকাঘাত করেছিলে, সেইটাই তার সাক্ষ্য বহন করছে। 

ক্যাসিয়াস । আযান্টনি, তোমার অন্ত্রাঘধাতের ধরণ-ধারণ অবশ্য এখনো সকলেরই 
অজ্ঞাত ; কিন্ত তোমার মুখের কথাগুলো আহা, তার! যেন হিবলার মৌমাছি- 
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* দের সব মধৃত্রি করে ভাদের অধুষ্থীন করে যেখে এসেছে। 

আযান্টমি। তাদের ছুল-ছীন কলে লয়তে।? 

স্রটাল। $£11, ডাঁও ঘটে। ভাঙাড়। ভাগের লীরব করেও রেখে এসেছে। কারণ 
আস্টনি, তুদি তাদের গুঞনধ্যনিও টুরি কয়ে এলেছ, এবং ভাই শগ্রতা কয়ার 
আগে বেশ বিজের় মত্ত তয় দেখাজছ। 

আম্টনি। ওরে শঞ্জভামের দল; যখন ভোগের দ্বণ্য ছুরিকাগুলো লীজাযের দেছে 
বিদ্ধ হযার সময় পরস্ট্ররেষ সংঘাতে ঝন্‌ ঝন্‌ করে উঠেছিল, তখন তো!র1 ডে 
ভাও করিস্দি। তোন়া তখন বাঁময়ের মত ঈাত বের কয়ে হেসেছিলি, কুকুরের 
মত সৌছাগ দেখিয়েছিলি, ক্রীতগাসের মত নতজানু হয়ে সীজরের 
করেছিলি,--আর পাঁজী ক্যাস্ফা তখন নেডিকুত্তীর মত চুপি চুপি পিছন থেকে 
সীঙজায়ের দ্বদ্ধে ছুরিকা মেরেছিল। হীন তোথাম্থদের দল কোথাকার! 

ক্যামিয়াস। কি, আমর। চাটুকার !-_দেখ ক্রটাস, এরজব্য তুমিই দায়ী । ক্যাপিয়াসের 
কথা অনুধায়ী যদি কাজ হত, তাহলে এই লোকটার জিভ এমনভাবে আমাদেক 
অপমান করবার সুযোগ পেত না। 

অকৃটেভিয়াস। এস, এস, এখন আসল ফাজ শুরু করা যাক। তর্ক-ঘিতর্কের 
ফলে গ] দিয়ে শুধু ছাম্ট ঝরে ;কিন্ত হাতে-কলমে তার গুরমাণ দিতে গেলে ত। 
বক্তবিল্ৃতে পরিণত হয়। এই দেখ--হড়ঘন্ত্রকারীপেক়্ বিরুদ্ধে এই আমি আমার 
তরবারি কোধমুক্ত করলাম। এ তরবারি আধায় কখন কোধবন্ধ হথে 
বলে তোমার ঘনে হয়? যতদিন পর্মস্ত সীজায়ের দেহে তেতিশটি আধা 
চিচ্ছের প্রতিটির জন্য গ্ুতিহিংসা নেওয়। সম্পূর্ণ না হয়, কিংবা হ্াদিন পর্মত আয় 
এক সীজার বিস্থবাসথাতকদের তয়বাযিতে নিহত মা হচ্ছে ততদিন পর্ত্ত। 

ক্রটাপ। সীজার, বিশ্বামঘাতকদের হাতে ভোমার কিছুঙেই স্বত্যু হতে পারে না, 
যদি না তুমি তাদের সঙ্গে করে এনে থাক । 

অকৃটেভিয়াস । আমিও ভাই আশা করি । ক্রটাপের তর্রধায়িতে প্রাণ দেবাজ জন্য 
আমার জলা হয়নি । 

জ্রটাস! ওছে বালক, তঁমি যি তোমার বংশেয় মহত্তম মানুষও হতে, ভাহলেও তাক 
চেয়ে বেশি গৌরবের স্বত্যু তোমার হত ন1। 

ক্যাসিয়াস। ওটা একট। গৌয়ায়, বিদ্যালয়ের ছা, এ গৌরবের সে সম্পৃ্থ অনুপস্থ্চ। 
আর তার সঙ্গে গুঁটেছে একটা নট, একটা লম্পট লোক । 

আন্টনি। সেই ক্যাসিয়াস--এখনমে! ঠিক জাগের মতই আঙে। 

অক-টেভিয়াস। এস আমি, আমরা যাই চল।---ওয়ে বিস্বামঘাতকের দঙ্, ভোগেন 

সামনেই আময়া তোদের মুদ্ধে আহবান জাদাজি। জায় হু কধাথার 

সাহস ধদি তোদের থাকে, তবে রণক্ষেত্র আত্ম! জার তা হঙন্গিনা ছত্ষে ডে 
যখন ধুশী আগিগ। [ অকংটেভিয়াস, জ্যান্টনি ও ভাগের সৈশ্বাহিপীয় প্রস্থান 

ক্যাসিয়াম । তবে আয় কি। এইবার উঠুক ঝড়, জাঙুক- তুফান, -চদুক্ষ উ়ী 
ভেসে! ঝঞ্াবার্ড। গুরু হয়ে গেছে-.এইবার পর্থ পথ কার লখাইযের পাজা। 

কটা । ওহে লুসিলিয়াপ, লোন, তোমায় সঙ্গে একটা কথ! আছে। 

লুসিলিয়াস। ( এগিয়ে এসে ) কি বলছেন, ছন্গু (কাটাস ও দুসিলিয়াসের ছধ্যে 
কথোপকথন |) 
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ক্যাপিসাস । মেসাল। ! 

খেসাজ। । ( এখিয়ে এসে ) কি আদেশ সেনাপড়ি ? 

ক্যাসিয়াস। মেসালা, আজ আমার জশ্মদিন--এমনি এক দিনেই ক্যাসিম়্াসেরও জন্ম 
হয্ছেছিল। আমার হাতে হাত দাও, মেসালা ; সাক্ষী থাক-__-পম্পিয় মত, 
নিচ্ছেয় ইচ্ছার বিরুদ্ধে আমি বাধ্য হচ্ছি, এই একটিমাত্র মুদ্ধের ফলাফলের ওপর 
আমাদের স্বাধীনতায় ঝুঁকি আরয়াপ করতে । তুমি জান, এপিকিউরাস ও তার 
মতবাদে আমান দট বিশ্বাস ছিল। কিন্ত এখম আমি আমার মত পরিবর্তন 
কয়েছি শুভান্ত-নির্দেশক লক্ষণঞ্চলিতে আমি এখন আংশিকভাবে বিশ্বাস করি! 
সাঙিস্‌ থেকে আসবায় সময় দু'টো বিরাটাকার ঈগল পাখি আকাশ থেকে 
মেঘে এসে আমাদের প্রধান পঙডাকার ওপর খসেছিল । সেখানে বসেই তার? 
আমাদের সৈগ্দের হাতে করে দেওয়া খাদ্য খেয়ে পেট ভরাত । ফিলিক্সি পযন্ত 
তারা আমাদের সঙ্গে সঙ্গে ছিল; আজ সকালে তার! উড়ে চলে গেছে'; আর 
তাদের জায়গায় যত ঈাড়কাক, পাতিকাক আর চিল এসে আমাদের মাথার 
ওপর উড়ে বেড়াচ্ছে, আর আমাদের দিকে নিচু হয়ে তাকাচ্ছে__যেন আমর 
তাদের মুযুর্ধ শিকার । তাদের ছায়া যেন একট! প্রাণঘাতী চত্াতপ রচন। 
করেছে; আর তারই নীচে আমাদের সৈন্যবাহিনী যেন আসন্ন ম্বত্যুব জন্য তৈরী 
হষ্ে অপেক্ষা করছে। 

মেসালা। এনব জিনিষ মোটেই বিশ্বাম করবেন না । 

জ্যাসিয়াস। আমি মাধ এর কিছুটাই বিশ্বাস কবি; কারণ আমার অন্তরে উৎস 
আছে ; দৃঢ়ভাবে সমন্ত বিপদের সম্মর্থীন হতে আমি বদ্ধপরিকর । 

করটাস। তাংলে লুসিলিয়াস, ঈ কথাই রইল 

ফ্যাসিয়াস। শোন, মগ্কা মহ কটা, দেষডার! আজ আমাদের প্রতি যদি গুসন্ন হন, 
তাহলে আমর! মুদ্ধেয় শেষে শক্তিতে পরস্পরের বন্ধু হিসাবে বৃদ্ধ বয়স পর্যস্ত 
স্ীধদযাপন কয়তে পায়হ । কিন্তু মাদুঘেব জীবনের সবকিছুই তে! অনিশ্চিত ; 
সৃতয়াং সব থেকে খায়াপ যা ঘটতে পারে, তাই ঘটবে বলে ধরে নেওয়া 
ঘাক। যদি জারা এই যুদ্ধে পযষাঞ্িত হই, তাহলে আমাদের দু'জনের মধ্যে 
এই শেষ আলাপ-আলোচনা । পে ক্ষেত্রেতুমি কি করবে বলে স্থির করেছ? 

ক্রটাস। যেগার্মিক স্ভিয় বলে আমি কোটোর আত্মহত্যাকে সমর্থন করি না, 
সেই নীতিন সাহাফ্যেই আমি সংক্কজ্ কয়েছি-_মিজেকে ধৈরধবলে বলীয়ান করনে 
তু ; মে সব মহান শড়ি আমাদের জীবন নিয়ন্ত্রিত করে খাকে তাদের 
বিখি-বিধানের জন্য প্রতীক্ষা করব । কারণ, ফেন জানি না, আমার মনে হয়, 
ভিিভভতে যা ঘটতে পায়ে, ভার ভয়ে এমনভাবে অকালে জীবনসৃত্ চিন করে 
ফেলাটা হবে 'অত্ান্ত ফাপুরুষহোচিত ফাজ। 

ফ্যাসিয়াস। এই মদ্ধে ফি গবাদর। পর্পাজিড হই, তাছলে তৃমি কি শক্রদের গ্বারা 
মোনেক রাজপথে জগ্নধাত্রাত বশশি হিসাবে পরিচালিত হতে রাজি আছ? 

আটাস । জা ক্যাগিয়াস, না । তৃমি ধোষের সুসন্তান ; তি একথা কখনো ভেল পা 
থে কটা কখনো বন্দীদশায় রোমে ফিরে যাবে । তায় মন এত নীচ নয় যেসে 
এ অপমান সহ্য করতে পাররে। কিন্তু সার্চ মালের আইভ্‌সের দিনে যে কাজ 
আনত হয়েছিল, জাঙ্ জরই পরিষাদাক্তি থটবে । জামাদের আবার সাক্ষাৎ 
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* শবে কিনা তা আমি জানি না) সৃতরাং তুমি আমার লেষ বিদায় গ্রহণ কর. 
বিদায় ক্যাসিয়াস, বিদায় 1 চিরকালের জন্য বিদায়! আবার যদি আমাদের 
দেখা হয়-বেশ তো! তখন আবার সৌভাগোর হাসি হাসব। আর যদি 
তা না হুয়, তাতেও ক্ষতি নেই--বিদায়টা ভাল ভাবেই নেওয়া থাকল । 

ক্যাসিয়াস । বিদায় ব্র্টাস, বিদায়! চিরকালের জন্য বিদায়! যদি আবার 
দেখা হয়, তখন আনন্দের হাসি তো হাসবই। আর যদি না হয়--তাহলে 
আজকের এই বিদ।য়ই অক্ষয় হয়ে থাক। 
ক্রটাস। বেশ, এবার তাহলে এগিয়ে যাওয়া! যাক ।_ হায়রে, আজকের দিনের 
ঘটনাবলী আরম্ভ হবার আগে তাদের পরিণতি কি হবে তা যদি কেউ জানতে 
পারত ! কিন্তু একসময় দিনের শেষ তো! হবেই, আর তখন তো তার পরিণতি 
জানা যাবেই । সেটাই আমাদের পক্ষে যথেষ্ট ।--চল হে, চল এগিয়ে চল। 
[ সকলের প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্য ৷ পূর্বের ন্যায়  যুদ্ধক্ষেত্র 
[ তৃর্ষধ্বনিতে যুদ্ধনংকেত। ক্রটাস ও মেসালার প্রবেশ । ] 
ক্রটাস। ঘোড়া ছোটাও, মেসাল।, ভরত বোড়া ছ্ুটিয়ে গিয়ে এই নির্দেশলিপি 
ওপাঁশের সৈন্যবাহিনীর কাছে পেশছে দাও। (উচ্চ মুদ্ধাহধান"মংকেত। ) 
ওর] যেন এখনি আক্রমণ শুরু করে । কারণ, আমার মনে হচ্ছে, অকৃটেভিয়াসের 
সৈহ্দের মধ্যে মুদ্ধ করার তেমন আগ্রহ নেই। হৃঠাং একট! আঘাত হানতে 
পারলেই ওরা ছত্রভঙ্গ হয়ে যাবে । ঘোড়। ছোটাও, ঘোড়া ছোটাও মেসাল! ; 
ওরা যেন সবাই মিলে এখনি আক্রমণ চালায় । 


তৃতীয় দৃশ্য। যুদ্ধক্ষেত্রের অপর একটি অংশ 
[ক্যাসিয়াস ও টিটিনিয়াসের প্রবেশ | ] 

ক্যাসিয়স। দেখ, টিটিনিয়াস চেয়ে দেখ, বদমাশরা সব পালাচ্ছে । আমি নিজেই 
আজ নিজের শত্র, হয়ে পড়েছি । আমার দলের এই পতাকা -বাহকটা পালিয়ে 
যাবার চেষ্টা করেছিল; আমি কাপুরুষটাকে হত্য। করে নিজেই ওর পতাকা 
বহন করছি। 

টিটিনিয়াস। শুনুন ক্যাসিয়াস, ক্রটাস বড্ড তাড়াতাড়ি আক্রমণের আদেশ দিয়ে 
ফেলেছিলেন ! তিনি অকৃটেভিয়াসকে একট্রু বেকায়দায় পেয়ে উচ্ছাসে অধীর 
হয়ে উঠেছিলেন । তার সৈন্যরা লুটপাটে মেতে উঠেছিল; আর এদিকে 
আযান্টনি এসে আমাদের চারিদিক থেকে খিরে ফেলেছে । [পিশেরাগেয প্রদেশ 

পিগেরাস। পালিয়ে যান হস্ুর, পালিয়ে যান। মার্ক আযন্টগি আপনার শিবির, 
গুলো দখল করে ফেলেছে। সুতরাং, হছে মহান ক্যাসিয়াস, পালিয়ে যাম, 
আরে] দুরে পালিয়ে যান। 

ক্যাসিয়াস । এই পাহাড়টার চেয়ে বেশি দুরে যাবার প্রয়োজন নেই।-দেখ, টিটি. 
নিয়াস-এ দেখ তো! ধেখানে আমি জাগন দেখতে পাজি ওগুলো কি 
আমারই শিবির ? 

টিটিনিয়াস। হ্যা জর, আপনারই শিবিষ্ব। 

ক্যাসিয়াস । টিটিনিয়াস, মদি তুমি আমাকে ভালবাপ, তাহলে আনার এই ঘোড়ার 
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পিঠে চড়, ওর গায়ে তোমার পাঁদ-কষ্টক এমন ভাবে বিদ্ধোতে থাক, যাতে 
ও তোমাকে অতিদ্রত এ সৈন্দলের কাছে নিয়ে গিয়ে আবার এখানে ফিরিয়ে 
নিয়ে আসে । এটা এই জন্য করতে বঙ্গছি যে, অ।মি নিশ্চিতভাবে জানতে চাই, 
& সৈন্দলট। মিত্রপক্ষীয় না শত্রুপক্ষীয়। 
টিটনিয়াস। আপনি নিশ্চিন্ত থাকুন, চকিত চিন্তার মত দ্রুতগতিতে আমি এখানে 
ফিরে আসব! [প্রস্থান 
ক্যাসিয়াস। পিণ্ডেরাস, তুই এই পাহাড়ট।র গা বেয়ে উদ্ডুতে গিয়ে ওঠ্‌। আমার 
দৃষ্টিশক্তি চিরক।লই ক্ষীণ-__তুই টিটনিয়াসের ওপর লক্ষ্য রাখ, মুদ্ধক্ষেত্রের 
যেখানে যা তোর নজরে পড়বে সব আমাকে বলবি । (পিগ্ডেরাস পাহাড়ে গিয়ে 
উঠল।) এই দিনেই আমি ভূমিষ্ঠ হয়েছিলাম । কালচক্র আবার ঘুরে এসেছে 
যেখানে শুরু করেছিলাম, সেখানেই শেষ করব। আমার আমু শেষ হয়ে 
এসেছে !--কিরে, কি খবর ? 
পিশ্ডেরাস । (৪পর থেকে ) ওঃ, হুজুর ! 
ক্যাসিয়াস । কি খবর ? 
পিণ্রাস। (ওপর থেকে ) পর্ণবেগে ঘোড়া ছুটিয়ে এসে অশ্বারোহী সৈন্যরা টিটি- 
নিয়াসকে চারদিক থেকে থিরে ফেলেছে । তবু তিনি ঘোড়া জোরে ছোটাচ্ছেন, 
এইবার ওর] তাকে প্রায় ধরে ফেলেছে । এইবার--টিটিনিয়াস, এইবার ওদের 
কয়েকজন ঘোড়া থেকে নেমে পড়েছে । ওঃ! উনিও নেষে পড়লেন; ওরা 
এঁকে বন্দী করেছে । (হৈ চৈ শব্দ ) এ শুনুন, ওরা আনন্দে চীৎকার করছে। 
ক্যাসিয়াস ।.এইবার নেমে পড়,--:আর তোকে কিছু দেখতে হবে না। ওঃ! আমি 
কি কাপুরুষ! আমার চোখের সামনে আমার প্রিয়তম বন্ধুকে ওরা বন্দী করল, 
আর তাই দেখবার জন্য কিন! আমি এখনে ধেঁচে আছি! (পিগ্েরাস নীচে 
নেমে এস) --ওরে, তুই এদিকে আয় তো । শোন্! পাথিয়াতে তোকে আমি 
বন্দী করেছিলাম ; তারপর তোঁকে দিয়ে শপথ করিয়ে নিয়েছিল!ম যে, তোঁকে 
আমি যে কাজ করতে আদেশ করব, তুই তাই করবি । এইবরে আয়, তোর 
প্রতিজ্ঞ রক্ষা কর্‌! তাহলেই তুই দাসত্ব থেকে মৃক্তি লাভ করবি। এই বিশ্বস্ত 
তরবারি--যা একদিন সীজাঁরের অন্তন্তল বিদ্ধ করেছিল-আজ সেটা আমার 
বুকে বি-ধিয়ে দে । আমার কথার কোন উত্তর তোকে দিতে হবে না ।_-এই 
নে, হাতলটা ধর্‌। তারপর, এই আমি আমার মুখ ঢেকে ধাড়িয়েছি--এইবার 
তরবারি দিয়ে আঘাত কর্‌। (পিগেরাস তার বুকে অস্ত্রাধাত করল ।) সীজ1র, 
যে তরবারি দিযে একদিন তোমাকে হত্যা করা হয়েছিল, তাই দিয়েই আজ 
তোম।র স্তর প্রতিশোধ নেওয়া] হল। (মৃত্যু) 
পিগেয়াস্‌। এইবার আমি মৃক্ত। কিন্ত নিজের ইচ্ছানুষায়ী কাজ করবার স'হস 
যদি আমার থাকত; তাহলে এমনভাবে আমি সুক্তিলাভ করতে চাইতাঁমনা । 
হায় ক্যাসিয়াস ! পিপ্ডেরাস এইবার এদেশ ছেড়ে বহু দুরে. চলে যাবে, এমন 
কোন দেশে-বেখানে কোন রোমান তার সগ্ধান পাবে না। 
[প্রস্থান । মেসালার সঙ্গে টিটিনিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
মেসালা। টিটনিয়াস, এ যা হল এতে! পাল্টা-পাল্টি ব্যাপার । কারণ, ক্যাসি- 
য়াসের সৈন্যবাহিনী- যেমন আ্যান্টনির সৈন্যবাহিনীর ঘ্ার পরাভূত হয়েছে, 
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তেমনি মহান ক্রটাসের বাহিনীও অকটেতিয়াসের বাহিনীকে পরাজিত করেছে । 
: টিটিনিয়াস । এ সংবাদট। শুনে ফ্যাসিয়াস যথেষ্ট সান্তনা পাবেন । 
যেসালা । তাকে তবমি কোথায় রেখে শিয়েছিলে ? 
টিটিনিয়াস। এই পাহাড়ের ওপরেই । তার মন তখন অত্যন্ত অশান্ত ছিল, আর সঙ্গে 
ছিল গার ক্রীতদাস পিশ্ডেরাস। 
মেসালা। এ তিনিই তে। মাটির ওপর শুয়ে রয়েছেন ? 
টিটিনিয়াস। উনি তে। জীবত্ত মানুষের মত শুয়ে নেই । হায় হায়! 
মেসালা । তাহলে উনি কি ক্যাসিয়াস নন ? 
টিটিনিয়াস । না মেসাল!, উনিই ক্যাসিয়াস। কিন্ত তিশি আরবেঁচে নেই। হে 
অন্তগামী সূ্ধ, তুমি যেমন তোমার রক্তিম রখ্রিজালের মধ্যে আজ সন্ধ্যায় ডুবে 
যাচ্ছ, ক্যাসিয়াসের আম্নুও তেমনি ত।র রক্তিম শোপিতরাশির মধ্যে নিমজ্জিত 
হল। রোমের সূর্য আজ অন্তমিত হল । আমাদের জীবনে প্রভাতের অবসান 
হল; এইবার আসছে রজনীর মেঘমালা, কৃয়াসা আর নানা বিপর্যয় । আমাদের 
শোর্ষ-বীর্যেরও এই শেষ । আমার সাফল্য সম্বন্ধে সন্দেহের জন্যই এট] ঘটেছে। 
মেসাল। । যুদ্ধে বিজয়লাভ সম্বন্ধে সন্দেহের ফলেই এই ব্যাপার ঘটেছে। ওরে 
জঘন্য ভ্রান্তি, ওরে হতাশার সন্তান, কেন তুই মানুষের বিশ্বাসী মনের সামনে 
যা-নয় তারই চিত্র তৃলে ধরিস্? ওরেভ্রান্তি, তোর জন্ম হয় খুব তাড়াতাড়ি, 
কিন্তু তোর জন্মের ফল কখনো শুভ হয় না-তৃই তোর জনলীকেই অবশেষে 
হত্য। করিস্। 
টিটিনিয়াস। ওরে পিগেরাস ! কোথায় গেলি তুই? পিশ্রোস! 
মেসালা । তুমি তার খেশজ কর টিটিনিয়াস, আমি ঘাই--মহা'মান। কুটাসের সঙ্গে 
দেখা করে তাকে এই সংবাদের আন্ত্রাঘধাত করিগে। ঠিক বলেছি আমি-_ 
অন্ত্রাথঠত । কারণ, ক্রটাসের কানে এই ছটনার সংবাদ ভাক্ষধার অন্তর কিবা 
বিষবাণের মতই বেদনার সৃষ্টি করবে । 
টিটিনিয়াস। তুমি ভ্রত চলে যাও, মেসালা; আমি এদিকে পিণডেরাসের 
সন্ধান করছি । [মেসালার প্রস্থান ) হে বীৰ শ্রেষ্ঠ ক্যাসিয়াস, কেন তুমি 
আমাকে সংবাদ আনতে পাঠিয়েছিলে? আমার লঙ্গে যে তোমার 
মিত্রদেরই সাক্ষাৎ হয়েছিল সে কথ তুমি বুঝতে পারনি কি? তারাই ডে! 
আমার মাথায় এই বিজ্ঞ যাল্য পরিয়ে ছয়ে বলেছিল, তোমাকে 
এট| প্রদশন করতে তুমি কি তাদের উল্লাসধরনি গুনতে পাও নি? হায়! 
হায়! তুমি সব কিছুই ভুল বুঝেছিলে। কিন্তু--এই নাও, এই মালা 
তোমার মন্তকে ধারণ কর। তোমার বন্ধু ক্রটাস আমাকে আদেশ করেছিলেন 
এটা ডোমাকে দিতে ; আমি ভার আদেশ পালন করলাম । ক্রটীস, ভি 
দ্রুত এখানে এসে দেখে যাও, কাইয়াস ক্যানিয়াসফে আমি কতখানি 
শ্রদ্ধা করতাম । এইবার দেবগপণ, তোষরা অনুমতি দাও! রোমের নাগপ- 
রিকের করবা আমি সম্পাদন করব। ক্যাসিয়াসের তিররাধি। এস, 
টিটিনিঘণমের হাদয়ে বিদ্ধ হও] ( আত্মহত্যা! কয়লেন ৷ ) 
[স্বন্ধাছবানসূচক তৃর্যধ্বমি । আর্টাস তরণ কেটো, যা, ভলামৃনিয়াস ও 
গুসিলিদাসকে সঙ্গে নিয়ে মেসালার পুনঃশ্রদেল ।] 
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ক্রটাস । কোথায় ঃ মেসালা, কোথায় তার ম্বতদেহ পড়ে আছে ? 

মেসালা! । এ যে, ওখানে, আর টিটিনিয়াস তারই পাশে শোকাঁভিভূত হয়ে পড়ে আছে। 

ক্রটাস। কিন্তু টিটিনিয়াসের মুখটা তে! ওপর দিকে রয়েছে । 

কেটে । উনি তো৷ নিহত হয়েছেন। 

ক্রটাস। জুলিয়াস সীজার, তুমি এখন মহাশক্তিধর ! তোমার প্রেতাত্মণ সর্বত্র বিচরণ 
করছে এবং আমাদের তরব1ির মুখ ঘুরিয়ে আমাদের নিজেদের বুকেই বি-ধিয়ে 
দিচ্ছে। (স্ব তৃষধ্বনি !) 

কেটো। সাবাস মহাবীর টিটিনিয়াস! দেখুন তো, ইনি কি ম্বৃত ক্যাসিয়/সের ম মাথায় 
জয়মাল্য পরিয়ে দেননি ? 

ক্রটাস। এদের মত দু'জন রোমান অর কি এখনে" বেচে আছেঃ হে রোমের 
শেষ সুসন্তান, বিদায়! তোমার মত আর কেউ রোমনগরীতে কখনে। জন্মগ্রহণ 
করবে বলে মনে হয় না! বন্ধুগণ, এই ম্বতব্যক্তির জন্য আমার যে পরিমাণ 
অশ্রু বিসর্জন কর! উচিত, তা তোমরা আমাকে করতে দেখবে না। এর জন্য 
ঢের সময় পড়ে রইল ক্যাসিয়াস! সুতরাং এস সবাই, এ*র দেহ থ্যাসস্্‌-এ 
পাঠাবার ব্যবস্থা করা যাক । আমদের শিবিরে এর অস্ত্যেটিক্রিয়া সম্পাদন 
কর হব না; কারণ, তার ফলে আমাদের মন দমে যেতে পারে । এস 
লুনিলিয়াস ; আর তরুণ কেটো, তুমিও এস-চল, আমর] যুদ্ধক্ষেত্রেই যাই । 
ল্যানিও এবং ফ্লেভিয়াস বুহ্য রচনা করুক। এখন তিনটে বাজে । রোমের 
নাগরিকগণখ, রাত্রি হবার আগেই আমরা দ্বিতীয় বার যুদ্ধ করে আমাদের ভাগ্য 
পরীক্ষা করব |, [ সকলে প্রস্থান 

দ্বিতীয় দ্য ! যুদ্ধক্ষেত্রের অপরাংশ 

[ যুদ্ধের সঙ্কেতধবনি । উভয় বাহিনীর মুদ্ধরত সৈনিকদের প্রবেশ । তারপর ব্রটাস, 
তরুণ কেটো, লুসিলিয়াস ও অন্যান্যের প্রবেশ 1] 

ক্রুটাস। হে আমার স্বদেশবাসিগণ, আরও কিছুক্ষণ_ আরও কিছুক্ষণ তোমরা মাথা 

উদ করে দাড়াও । 

কেটো। এমন কোন পাপিষ্ঠ আছে যে, তা করবে নাঃ-কেকে আমার সঙ্গে 
আসতে চাও-_এস । আমি আমার নাম যুদ্ধক্ষেত্রে প্রকাশ্যে ঘোষণা করে বলব, 
শোন সবাই, আমি মার্কাস কেটোর পুত্র-সমস্্ অত্যাচারীর শত্রু, আমার 
জন্মভূমির মিত্র । সবাই শোন-__আমি মার্কস কেটে!র পুত্র । 

ক্রটাপ। আর আমি ক্রটাস-_মার্কাস ক্রটাস--আমার জন্মভূমির সেবক ক্রটাস। 
চিনতে পারছ আমাকে » আমি ক্রটাস! [প্রস্থান । তরুণ কেটোর পতন। 

লুসিলিয়াস। একি তরুণ কেটে! হে মহাবীর! তুমি ভূ-লুষ্টিত হয়েছ ? তাহলে তোমার 
সবত্যু টিটিনিয়াসের সবত্যুর মতই মহন । সভ্যই তুমি ফেটোর উপযুক্ত পুত্র! 

প্রথম সৈনিক ! আত্মসমর্পণ কর- নইলে মরতে হবে । 

লুসিলিয়াস'। মরলে তবে আমি আত্মসমর্পণ করব। আমাকে যদি তুমি এখনি 

মেরে ফেল, তাহলে ভোমাকে এইসব টাকা দেব। (অর্থ দানে উদ্যত;--ক্রুটণসকে 
হত্যা কর এবং তাঁকে হত্যা করার কীতি অর্জন কর। 

প্রথম সৈনিক । তা আমর! করতে পারি না | আপনি মহামান্য হুদ্ধবন্দী ! 


[ আযান্টনির প্রবেশ 1 
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দ্বিতীয় সৈনিক | সরে দাড়াও সবাই। আ্যাপ্টনিকে খবর দাও-_ক্রটাস বন্দী হয়েছেন । 

প্রথম সৈনিক । খবরট। আমিই দেব। এই যে সেনাপতি এসে পড়েছেন । ক্রটাস বন্দী 
হয়েছেন ! হুন্তবুর! ক্রটাস বন্দী হয়েছেন ! 

আযান্টনি । কোথায় তিনি ? 

লুসিলিয়।স। তিনি নিরাপদে আছেন, আযান্টনি,-ক্রট।স সম্পূর্ণ নিরাপদেই আছেন। 
আমি তোমাকে কথা দিচ্ছি, শক্রপক্ষের কেউ দীবিত ক্রটাসকে বন্দী করতে 
পারবে না। এই পরম লক্জ।র হাত থেকে দেবতারা তাকে রক্ষ। করুন। যদি 
তোমরা কখনো তাকে খুঁজে পাও--তা সে ম্বতই হোক আর জবিতই হোক-_ 
দেখতে পাবে ক্রটাস ঠিক ক্রটাসই অ।ছেন। 

আযান্টনি। বন্ধু, এ ক্রটাস নয় ;'কিস্ত জেনে রাখ, বন্দী হিসেবে এরও মৃল্য কম নয়। 
একে নিরাপদে রক্ষা করবে, এর প্রতি সবদ। সদয় আচরণ করবে । এরকম 
মানুষ যারা, তারা আমার শক্র না হয়ে বন্ধ হোক, এই আমিচাই। এগিয়ে 
যাও, সন্ধান কর-_দেখ ক্রটাস বেঁচে আছেন ন। মার গেছেন। ' আর সমস্ত 
ব্যাপারের কি ফলাফল হয়, অক-টেভিয়াসের শিবিরে গিয়ে আমাদের সেই 

ংবাদ দেবে! [ প্রস্থান 


পঞ্চম দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক অংশ 
[ ক্রটান, ভার্ভেনিয়াস, ক্লিটাস, স্্র্যাটো! ও ডূলাম্নিয়াসের প্রবেশ ] 

কটাস। আমাদের বন্ধুগোষ্ঠীর তোমর!ই সামান্যক'জন অবশিখ আছ। এস, এই 
পাথরের ওপর বসে একটু বিশ্রাম কর। 

র্লিটাস। স্ট্যাটলিয়।স মশ(লের আলো দেখিয়ে সংকেত করেছিল / কিন্ত ভঙ্গুর, 
সে আর ফিরে আসেনি । হয় সে বন্দী হয়েছে, না হয় তাকে হত্যা কর! হয়েছে। 

ক্রটাস। তুমি স্থির হয়ে বস, ফ্রিটাস। হতা। ? এ কথাটাই ঠিক। এ কাজটাই এখন 
প্রচপিত প্রথা হয়ে ঈাড়িয়েছে। একট! কথা শোন, ক্লিটাস। (চুপি চুর্মি কথা 
বললেন ) | 

ক্লিটাস। কি বললেন প্রত? আমি? না--সমগ্র পৃথিবীর বিনিষয়েও--ন| । 

ক্রটাস। তাহলে চুপ কর। কোন কথা বোল না। 

ক্রিট।স। তার চেয়ে বরং অ।মি আত্মহত্যা করতে রাজি আছি। 

ক্রটাস ' ডার্ডেনিযাস, তুমি একট। কথা শোন তো । (চুপিচুপি কথা বললেন ) 

ডর্ভেনিয়।স । এমন কাঞ্গ করব--আমি ? 

ক্লিট।স। শোন ডাডেনিয়াস ! 

ডার্ডেনিয়।স। কি বলছ, ক্লিটাস ? 

ক্লিটাস। ক্রটাস তোমার কাছে ফি অগুভ জারীর জানালেন ? | 

ভর্ভেনিয়।স। তাকে হত্যা করতে বললেন, ফ্লিটাস। চেয়ে দেখ» 'উনি গভীর 
চিন্ত।য় নিমগ্ন । 

ক্রিটাস। ওর মহ।ন অন্তঃকরণ এখন হঃখে পরিপূর্ণ হয়ে উঠেছে ) উপচে পড়েছে। 
( অশ্রুবিন্দুর দূপ ধরে ) চোখ দিয়েও তা ঝরে পড়ন্ছে। | 

'ক্রটাস ৷ ভলাম্নিয়াস, ভাই, তুমি এদিকে এস তো? ৮০০০৯৪০ 

ভলাম্নিয়াস । কি বলছেন প্রভূ ? 

. ক্রটাস। ওধু এই কথ।ট। বসতে চাই, তগামনিযাস, রাতে হবার সারের 
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প্রেতাস্বা এসে আমাকে দেখা দিয়েছে । একবার সাডিস্‌-এ, আর একবার গত 
রাত্রে ফিলিপ্লির যুদ্ধক্ষেত্রে । আমি বুঝতে পেরেছি, আমার দিন শেষ হয়ে এসেছে । 
ভলাম্নিয়!স । একথা লত্য নয়, প্রত । ' ৭ 
ক্রুট।স। না, ভঙাম্নিয়'স, এ সম্পর্কে আমি নিশ্চিত ।--চারদিকের অবস্থা কি 
দাড়িয়েছে দেখছ তো, শক্ররা আমাদের তাড়িক্ে অতলম্পর্শ গহ্বরের প্রান্তে 
নিয়ে এসেছে । (ক্ষীণ তৃর্ষধ্বনি ) এখন তাদের ধাক্কা খেয়ে পড়ার থেকে ঝশাপ 
দিয়ে পড়া অনেক বেশি সম্মানজনক । ভাই ভলাম্নিয়াস, মনে আছে, আমরা 
দু'জন একসঙ্গে স্কুলে যেতাম? সেই পুরান ভালবাসার 'খাতিরে তোমাকে 
অনুরোধ করছি, তুমি আমার তরবারির হাঁতলট। প্র, আমি তার ওপর 
ঝাপিয়ে পড়ি । | 
ঙল।ম্নিয়াস। এতে। বন্ধুর কর্তব্য নয়, প্রভু । ( পুনরাব তৃর্ষধ্বনি ) 
ক্লিট।স। পালান হুজুর ; পালান! আর এখানে দাড়িয়ে থাকবেন না। 
ক্রটাস। তোমাকে বিদায়-সম্ভাষণ, জানাই, আর তোমাকে, আর ভলাম্নিয়াস, 
তোমাকেও ।--স্ট্রাাটে, তুই তে! সারাক্ষণ ঘুমিয়েই কাঁট।লি , তোর কাছ থেকেও 
বিদায় নিচ্ছি । হে আমার. দেশবাঁসিগণ, এ পধম্ত এমন কোন, লোকের সঙ্গে 
আমার ঘনিষ্ঠতা হয়নি যে আমার প্রতি বেইমানী করেছে-_-একথ ভেবে আমার 
হৃদয় অনন্দে পূর্ণ হয়ে আছে । এই হীন বিজয়লাভে অকটেভিয়াস ও আ্যান্টনি 
যে কীতি অন করবে, আমার পরাজয়েও আমি তার চেয়ে বেশি কীতি লাভ 
করব। এবার তোমাদের সবাইকে একসঙ্গে বিদায় জানাচ্ছি! ব্রটাসের 
নিজের জীবন কাহিনী বলা সম্পূর্ণ হয়ে এল। আমার চোখের সামনে রাতের 
অন্ধকার ঘনিয়ে আসছে" আমার দেহের অস্থিপঞ্জর শুধু এই মৃহূর্তটতে এসে 
পৌছবার জন্য বু পরিশ্রম করেছে ; আজ তারাবিশ্রাম চায়। (তৃর্যধ্বনি ঃ 
নেপথ্যে চীৎকার 2 'পালাও ! পালাও! পাঁলাও |?) 
ক্লিটাস। পালিয়ে যাঁন, হুজুর পালিয়ে যান ! 
ক্রটাস।. এখান থেকে যাও সবাই । আমি পরে যাচ্ছি। | ক্লিটাস, ডাডেনিয়াস ও 
ভলাম্নিয়াসের প্রস্থান ] সট্র্য/টো, তোকে অনুরোধ করছি, তুই তোর প্রত্বুকে 
সাহাষ্য কর্‌। মানুষ হিসেবে তোর যথেষ্ট সুনাম আছে; তুই তোর 
জীবনে মধ্যাদাবোধেরও কিছু কিছু পরিচয় দিয়েছিস। এবার তাহলে আমার 
এই তরৰারিখান ধর--আর যখন আমি এর ওপূর ঝাপিয়ে পড়ব তখন তুই 
অন্যদিকে মূখ ফিরিয়ে খাকিস। কিরে ্র্যাটো, পারবি তো ? 
্্রযাটো । প্রথমে আমার হাতে আপনার হাত দিন।--প্রত্ু ,বিদায়! 
ক্রটাস। বিদায়, স্টর্যটটে। বিদাঁয়। সীজার, এইবার তুমি শান্ত হও। এর অর্ধেক 
উৎসাহের সঙ্গেও আমি তোমাকে হত্যা করিনি । (তরবারির ওপর ঝশপ দিল্মে 
পড়লেন এবং স্বত্যু হল ) [ তৃষষধর্বনি ; অপসরণ-সংকেত। 
অক-টেভিয়াস, জ্যান্টনি, মেসালা, লুসিলিয়াস ও সৈগ্যবাহিনীর প্রবেশ । 
অকটেভিযাস । ও লোকটা কে? ৃ 
মেসাল! । আমার প্রভুর অনুচর ! কিরে স্ট্র্যাটো, তোর প্রত্ব কোথায় ? 
সট্রযাটে! | যে বন্ধনদশায় আপনি আবদ্ধ' মেসালা, তার নাগালের বাইরে চলে গেছেন 
“ভিনি! বিজয়ীর! এখন তীর দেহটাই শুধু ভ্বালাতে পারবে; কারণ, ক্রটাস 


১৮০ . শেকসপীগ্ঘর রচনাবলী 


* নিজেই নিজেকে পরাতৃত করেছেন-ঠার ম্বত্যুতে অপর কেউ সম্মান অর্জন 
করতে পারবে না। 
লুসিলিয়াস। ব্রটাসের সন্ধান এভাবেই পাওয়! উচিত ছিল। আমি তোমাকে 
ধন্যবাদ জানাচ্ছি ব্রটাস, কারণ তুমি লুসিলিয়াসের ভবিষ্দ্বাণীর সত্যতা প্রমাণ 
করে দিয়েছ । 
অকটেভিয়াস। ক্রটাসের কাজে যার! নিযুক্ত ছিল, তাদের সবাইকেই আমি আমার 
নিজের কাজ্জে নিযুক্ত কবব। ওরে, তুই কি আমার কাজ করতে রাজি আছিস ? 
্্টাটো। আজ্ঞে হ্যা, যদি মেসালা আমার হয়ে আপনাকে সৃপারিশ করেন। 
অকটেভিয়াস। তাই কর, বন্ধু মেসালা । 
মেসালা। আমার প্রস্ত কিভাবে মার] গেলেন স্ট্র্যাটো 2 
্র্টাটো৷ । আমি তরবারি ধরলাম, আর তিনি তার ওপর ঝাপিয়ে পড়লেন । 
মেসালা ৷ তাহলে অকটেভিয়া.স তুমি একে তোমার অনুচর করে নিতে পার; কারণ 
সেই আমার প্রতর জীবনের শেষতম কাজটুকু সমাধা করেছে । 
আ্যান্টনি। রোমের সমস্ত নাগরিকদের মধ্যে ইনিই ছিলেন মহত্বম 'মানুষ। একমাত্র 
ইনি ছাড়া আর সব ষড়যন্ত্রকারীরাই যা! করেছে, তা মহান সীজারের প্রতি ঈর্ষার 
বশবতা হয়েই করেছে । শুধু ইনিই সছৃদ্ধেশ্য-প্রণোদিত হয়ে জনসাধারণের মঙ্গল 
সাধনের জন্তই তাদের দলে যোগ দিয়েছিলেন। এর জীবন ছিল মধুময় ; 
মানবিক চরিত্রের সমস্ত উপাদানগুলো এর মধ্যে এমন সুধ্ন্ভ।বে মিশে ছিল যে, 
প্রকৃতিদেবী সমগ্র পৃথিবীর সামনে দাড়িয়ে জোর গলায় একথা ঘোষণ। করতে 
পারতেন--“এ ছিল একজন মানুষের মত মানুষ ।' 
অক্‌টেভিয়াস। তার গুণপনা অনুযায়ী আমর! তার প্রতি আচরণ করব--তীার প্রতি 
সর্বপ্রকার শ্রদ্ধ। প্রদর্শন কর! হবে, যথাযোগ্য অনুষ্ঠান সহকারে ঠার অন্তযেন্টিক্রিয়া 
সম্পাদন করা হবে। আজ রাত্রে তার দেহ যোদ্ধার উপযুক্ত সঙ্জায় মধাদ। 
সহকারে আমার শিবিরেই থাকবে । এবার সৈন্যদলকে বিশ্রামের আদেশ 
দাও। তারপর চল যাই, আজকের এই শুভদিনের বিজয়-গৌরবের আনন্দে 
ংশগ্রহণ করি গিয়ে । [ সকলের প্রস্থান ] যবনিক' 


॥ দি টু জেপ্টেলম্যাম অব ভেরোবা ॥ 


চরিত্র. 
ডিউক অব মিলান/সিলভিয়ার পিতা পাস্থিনো/আযান্টনিওর ভৃত্য 
ভালেনটিন, প্রোতিয়!স/হৃ'জন ভদ্রলোক হোহ্ট/মিলানে স্কুলিয়৷ যার কাছে ছিল 
আযান্টনিও/প্রোতিয়ামের পিত! জুলিয়া/ভেরোনার এক ভদ্রমহিলা, 
থুরিয়ো/ভালেনটিনের নির্বোধ প্রতিত্ন্্রী প্রোতিয়ামের প্রপদ্ষিণী 
এগলামর/পলায়নকালে সিলভিয়া র সঙ্গী সিলভিয়া/ডিউকের' কনা, টানি: 
স্সীড/ভালেনটিনের ডত্য প্রগধিলী 
ল্যন্স/প্রোতিয়াসের প্রিয়পাত্ লুশেতা/দ্বলিয়ার পরিচারিকা 


দদ্যুগণ, ভূতাগণ, বাদকগণ । .  : হটনাস্থল/ভেরোনা, বিলাল ও. মান্য সীদাক্ 


দি টু জেন্টেলম্যান অব ভেরোনা ১৮১ 
প্রথম অহ 


প্রথম ছৃশ্য। ভেরোন! 
[ ভালেনটিন ও প্রোতিয়াসের প্রবেশ ] 


ভালেনটিন। প্রিয় প্রোতিয়াস, তুমি রৃথাই আমাকে বোঝাবার চেষ্টা করছ । ঘরের 
মধ্যে মন আবদ্ধ থাকলে সেখানেই তার ভাবনার জগং। ভালবাসার কাছে 
তোমার মন বীধা রয়েছে । তুমি যাঁকে ভালবাস, তারই দৃষ্টির মধ্যে তুমি 
আবদ্ধ। তা না,হলে তোমাকে আমি আমার সাথী করে নিতাম । বাইরের 
বিচিত্র পৃথিবী দেখতে । ঘরে বসে অলসভাবে দিন কাটানোয় তুমি আরো 
অলপ হয়ে যাঁচ্ছ। কিন্তু তোমার কোন উপায় নেই। ভালবাসায় তুমি অন্ধ । 
তাই থাক-_-তো।মার প্রেমেরই জয় হোক । যদি কখনে! ভালবাসি--আম।রও 
বিস্ময় আসবে। 

প্রোতিয়াস। সত্যিই তুমি চলে যাবে! বন্ধু ভালেনটিনকে বিদায় দিতে হবে! 
তোমার ভ্রমণের পথে যদি কোন দ্র্লভ বা আশ্চধ কিছু দেখ তাহলে তোমার 
প্রোতিয়াসকে স্মরণ কোর ; তোমার সুখের শরিক কোর . দুঃখ পেলে মনে রেখ 
বিপদের দিনে আমি দূর থেকে তোমার মঙ্গল প্রার্থনা জানিয়েছি । আমি 
সব সময় তোম।র সঙ্গেই আছি। 

ভালেনটিন । কোন ভালবাসার বই হাতে আমার চরিতার্থ ত! স্মরণ*করবে 2 

প্রোতিয়াস । যে বই আমি ভালবাসি-_-তাঁর সাথেই তোমায় মনে করব । 

ভাঁলেনটিন । গভীর ভালবাসার গতি বোধ হয় নিবাধ--খেমন ভালবাসার ডানায় ভর 
করে লীয়াগু!য় পাঁড়ি দিয়েছিল হেলেশপস্ত । 

প্রোতিয়াস। ওট1 গভীর ভালবাসায় ; কারণ ভালবাসায় সে সম্পুর্ণ নিমজ্জিত ছিল। 

ভালেনটিন। সত্যি, প্রেমকে তুমি তুচ্ছ ভাব না। নিজেও প্রেমের ভারে কাহিল হয়েছ । 

প্রোতিয়াস । কাহিল ! না, আমায় কাহিল ভেব না। 

ভাঁলেনটিন । ভালবাসা, সতি),ই একটা বেদনা_-। করুণ দৃষ্টি, রুদ্ধ নি£ম্ব।স, দেখা 
হলে কিছুক্ষণের আনন্দ, তারপর বিরহ বিষাদ । কতদিন প্রতীক্ষায় কটে__ 
যদি বা প্রিয়'কে অনায়াসে পাওয়। গেল তাতে আনন্দ নেই, উত্তেজনা নেই। 
যদি অনেক সাধনায় সে দুর্লভ হয়-_তবে যন্ত্রণার আর শেষ নেই। বুদ্ধির 
বিনিময়ে মুঢ়তাকে নিয়ে আসা । আচ্ছন্ন €প্রমের জন্য সমস্ত বুদ্ধিই লোপ পায়। 

প্রোতিয়াস । তাহলে তোমার মতে আমি একটা বোকা ? 

ভালেনটিন । আমার মনে হয় তোমাকে দিয়েই তুমি সেটা বুঝবে। 

প্রোতিয়াস । তুমি প্রেমকে তুচ্ছ ভাব । আমি তো প্রেম নই। 

ভশলেনটিন । ভালবাসাই, তোমার প্রভূ, কারণ, সেই তোমায় চাঁলায়। এব$ সেই 
ভাঁবে চাপিত হয় বোকারাই--। তার যে বুদ্ধি আছে তা অ(মি বিশ্বাস করি নাঁ। 

প্রোতিয়াম। লেখকরাই বলেছে-ক্ষুলের মধ্যে যেমন পোকা আছে-যা তাঁকে 
ক্রমশঃ নিঃশেষ করে, তেমনি এই প্রাণাস্ত ভালবাসাও মনের গভীরে থাকে । 

ভালেনটিন। লেখকরা এ কথাও বলে, পোকা যেমন ফুলকে নষ্ট করে দেয়, 
তেমনি ভালবাদাও কিশোরের, মন থেকে বুদ্ধি, জ্ঞান_-সব নিঃশেষ করে দেয়; 
দুরস্ত বাতাস যেমন ফুলের বনের মধ্যে দুকে পাপড়ি ঝড়িয়ে দেয়, ফুলের সমস্ত 


১৮২ শেকস্পীক্ষর রচনাবলী 


* আশাকে নিঃশেষ করে দেয়, সেরকম তরুণ ভালবাসারও শেষ হয় ভালবাসারই 
ঝড়ে । তর্ক করে লাভ'নেই। প্রেম, তুমি অন্ধ! এখন চলি। বাবা! আমার 
জন্য অপেক্ষা করছেন । যাবার সময় তার আশীর্বাদ নেব। 

প্রোতিয়াস । এইটুকু পথ আমায় তোমর সঙ্ষে যেতে দাও । । 

ভালেনটিন । না, না, দরকার নেই । এখানেই বিদায় দাও। মিলানে গিয়ে তোমার 
চিঠির প্রতীক্ষা করব । প্রেমের মুদ্ধে জয়ী হও ; বন্ধুর বিরহে যেন তোমার প্রেমের 
স্বপ্নের ব্যাথাত না হয়। আমিও চিঠি দেব। 

প্রোতিয়াস। মিলানে তুমি সুখে থাক । 

ভালেনটিন। সুখ তে তোমার ঘর । আমি তবেযাই। [ ভালেনটনের প্রস্থান 

প্রোতিয়াস । তুমি খ্যাতি প্রতিপত্তি চাও, আর আমি চাই প্রেম। তোষার 
গৌরব আমাকেও স্পর্শ করে । আমি শুধু আমার প্রিয়াকে ভালবাসি । তুমি 
জুলিয়া_-আমার হৃদয়ের আনন্দ, আমাকে তুমি নতুন করেছ । তোমার চিন্তায় 
দুরে রেখেছি পডবার বই, নিমেষ প্রহর ভরা সময়--মহাকাল; তর্ক আর 
মুক্তিতে ভরা পৃথিবীকে মিথ্যা মনে হয়। তুমিই আমার কল্পনা--আম।র 
প্রজ্ঞা-_সব । [ স্পীডের প্রবেশ 

স্পীড । মাননীয় প্রোতিয়াস, আপনি আমার মলিবকে দেখেছেন ? 

প্রোতিয়াস। সে তো এইমাত্র এখান থেকে মিলানের জাহাজে চড়তে গেল । 

স্পীড । সে এতক্ষণ নিশ্চয়ই জাহাজে উঠে গেছে । আর আমি তাকে হন্যে হয়ে 
খুঁজে মরছি_ মেষশাবক হারিয়ে গেলে মেষ যেমন করে তাকে খোজে । 

প্রোতিয়াস ৷ তুমি মেষই বটে।. 

স্প্াড। মেষ? কেন? আমার কি শিং আছে? 

প্রোতিয়াস। আছে ।, 

স্পীড । আপনার কথাট! ঠিক হল না। আমি যেন রাখাল,_মেষ খুঁজে বেড়াচ্ছি। 
আমি নিজে কি মেষ নাকি ? 

প্রোতিয়াস । যাকৃশে, ওসব থাক । আমাব চিঠি জুলিয়াকে দিয়েছ ? 

স্পীড । নিশ্চয়ই । আপনার চিঠি তাঁকে দিয়েছি, আর তারও এই চিঠি আপনাকে 
দিচ্ছি। একটা দু'টো! তো! নয়_কত চিঠি দেওয়া নেওয়া করলাম ; কিন্ত 
আমার এতে লাভ কি হল; আমার ব্যাপারটা! একটু দেখবেন; আমায় কিছু 
বকশিস-- 

প্রোতিয়াস। চিঠি পেয়ে ও কি বলল ? ধু মাথাটা নাড়াল, ন! কিছু কথাও বলেছে 2 

স্পীড । আগে হাতে কিছু দিন, তাহলে খবর পাবেন । 

প্রোতিয়াস। এই নাও। এখন বল, কি ব্যাপার ? 

স্পীড । আজ আপনার ভাগ্যটা একটু মন্দ_কোন আশাই নেই। 

প্রোতিয়াস। এট কি ওর কথা ? 

স্পীড । উনি ঠিক বলেননি ; তবে আমি আচ করছি। কারণ, আপনার চিঠি পেকে 
উনি আজ আমায় আর কোন বকশিস দিলেন ন'। তাঁই-_ 

প্রোতিয়াস। স্পীড, ও কোন কথাই ধলল ন!? 

স্পীত। কৈ “চিঠি বয়ে এনেছ, সেইজন্য এই নাও তোষার বখশিস। এমন কিছু 
বলেছেন বলে তো মনে পড়ছে না। না--শুধু শুধু এক্সকম আর চিটি দেওয়া যায় 


দি টু জেন্টেলম্যান অব ভেরোনা ১৮৩ 
না। এরপর চিঠি লিখে আপমি নিজেই তার হাতে দিয়ে আসবেন । আমি 

যাই, দেখি, আমার মনিব আবার কোথায় । 
প্রোতিয়াস। একেবারে মৃর্থ ; তাই যাও। ঝড়ের বেগ থেকে জাহাজকে বীচাও-_ 
ংস থেকে রক্ষা কর। তোর মত বোকা যেজাহাজে থাকে তাকে ঝড়ে 
তোবায় নাঁ_হয়তো৷ কোন ডাঙায় নিয়ে যাবে--তা আমি জাঁনি। দেখি চিঠি 
পাঠানোর জন্য অন্য কোন লোক পাওয়া যায় কিনা । এরকম বোকা বলেই 
জুলিয়া! ওর কাছে কোন সংবাদ পাঠাতে পারেনি । [ দু'জনের প্রস্থান 

দ্বিতীয় দৃশ্য । ভেরোন! ঃ সুলিয়ার গৃহ-সংলগ্ন উদ্ান 


জুলিয়া ও লুশেতার প্রবেশ ] 
ভুলিয়া । লুশি, এখন বল, এখানে তো আর কেউনেই। শুধু আমরা দু'জন-_কি 


বলবি বল ১ আমি কি প্রেমের ফাদে ধরা দেব ? 

লুশেতা ৷ কিন্ত সাবধানে! 

জুলিয়া । এই তো প্রায় রোজই আমার কাছে অনেকে আসে ; আমার মুখের দিকে 
কেমন করুণ ভাবে চেয়ে থাকে, যেন কি বলতে চায় ! যেন ভাষা খুঁজে পায় না : 
ঘন ঘন নিঃশ্বাস পড়ে । বল্‌ তো, এর মধ্যে কাকে তোর পছন্দ ? 

লুশেতা । অত বৃঝি না । তুমি নাম বল? নাম শুনে ঠিক বেছে নেব। 

জুলিয়া । তোর কি মত, এ সুপুরুষ এগলামর ? 

লুশেত! ৷ সত্যি, ও খুব বীর । পোষ।কও বেশ ধোপছুরস্ত, সব সময় যেন ফিটফাট । 
আমি হলে,-না, ওর প্রেমে পড়তে পারতাম না । 

জুলিয়া । তা হলে মার্কেশিয়া ১ খুব ঝড়লোক । 

লুশেতা । অনেক টাকা ওর-_কিন্তু লোকট। বিশেষ সৃবিধের নয় । 

ভুলিয়া । তবে এঁ বেচারী প্রোতিয়াস । 

লুশেতা । মাগো, যদি কিছু মাত্র বুদ্ধি থাকে ঘটে ! 

জুলিয়া ৷ লুশি, কি ব্যাপার বল তো, ওর নামে এতখানি ! 

লুশেতা। হপ কর তো । আমার লজ্জা! করছে । আমিতুচ্ছ একটা মেয়ে: এই 
সব বড় বড় লোকদের আমি অবজ্ঞা! করি এমন সাধ্য কি আমার ! 

ভ্বলিয়া । এত উচ্ছ্বাস ? উচ্ছ্বাসে মানে ? 

লুশেভা । এ লোকটাই সবচেয়ে ভাল । 

জুলিয়া । কারণ? ৰ 

লুশেত। । যুক্তি দিয়ে কারণ বোঝাতে পারব না, আমি নারী, সেই নারীর মন দিয়ে 
বুঝেছি । ভাল বলেছি--আমার' তাকে ভাল লেগেছে_-তাই । 

ভুলিয়া । তাহলে আমার ভালবাসা কি. তাকেই দেব ? 

লুশেতা-। যদি মনে কর যে তোমার প্রেম অপাত্রে দান করবে না 

জুলিয়া । আমায় কিন্তু ও তেমন নাড়া দিতে পারেনি ; আমি তো ওকে আক পাঁচ 
জনের থেকে স্বতন্ত্র দেখি না। 

লুশেতা। সবার থেকে ওর ভালবাসা বেশি । 

জুলিয়া । খুব কম কথা বলে--তাই ভালবা সাও অল্প । 

লুশেতা! । যে আগুন রুদ্ধ খাকে তাতে দাহ তীব্র হয়-তার স্থিভিও অনেক দিন, 
ত1জান? 


১৮৪ | শেকস্পীয়র রচনাবলী 


জুলিয়৷। প্রেমের মধ্যে যার উচ্ছাস নেই, সত্যি, মে কি ভালবাসবে ? সে কি ভাল- 
রাসতে জানে ? 

লুশেতা। যার! উদ্হাসে ভালবাসা জানাতে চায়, তাদের ভালবাসা গভীর নয়। 

জুলিয়া । ইচ্ছে হয়, মনের ঠিকানাটা জানতে । 

লুশেত1। এই চিঠির মধ্যেই তার পরিচয় পাবে । 

জুলিয়৷ | 'জপিয়ার প্রতি'__কে লিখেছে এই চিঠি ? 

লুশেতা ৷ চিঠিতেই লেখা আছে। 

জুলিয়া । বল-_কে লিখেছে ? প্র 

লুশেতা। ভালেনটনের ভূত্য দিয়ে গেছে; কিহু বলেনি । বুঝেছি এ চিঠি প্রোতিয়[স 
লিখেছে । ও তোমারি হাতে-িতি দিত। আম।র দেখ! পেল, তাই চিঠিট! দেখাল । 
তোমার নাম দেখে আমিইশ্চিঠিট। নিয়েছি 1 যদি দোষ করে থাকি--ক্ষমা! কর। 

জুলিয়া । আমার লজ্জ। করছে"; শেষে তোর ঘটকালী করার ইচ্ছে হলঃ যার-তার 
কি চিঠি ঠিক নেই, তুই নিলি! কিশোর বয়লী মেয়ে-আকারে ইংগিতে ষড়- 
যন্ত্র করে তাঁকে বিপন্ন করা! শোন, এ খুব শক্ত কাঁজ। সেযষে এ কাজের 
পাক1 লোক তা বুঝতে পেরেছি । এ চিঠি নিয়ে ফিরিয়ে দে। যদি তা ন! পারিস 
চলে যা এখান থেকে । 

লুশেতা। এত রাগ! খুব বেশি করে বকশিস চাই । আনন্দ হলে যা দিতে চায় তার 
চারগুণ ।. 

জুলিয়া । তুই.কি যাবি ? 

লুশেত।। চিঠির মধ্যে কি হারিয়ে যাবে ? এ চিঠি পড়ে সমস্ত পৃথিবী ভুলে যাবে ? 

| প্রস্থান 

জুলিয়া । এ চিঠি না পড়লেই ভাল হত। কেমন লজ্জা! করছে, লুশেতাকে ডাকি । 
চিঠিটা ফিরিয়ে নিয়ে যাক । বোকা মেয়ে । এ কথাটা বুঝল না যে, আমি 
অবিবাহিত । আমার এ চিঠি পড়া উচিত নয়। জোর করে কেনলুশি এ 
চিঠিটা পড়ে শে'নাল না ? ও কি জানে না, লঞ্জিত কুমারী মেয়েরা য! 'না, না, 
বলে মনে মনে ঠিক সেটাই চায়। সত্যি, প্রেমের কি শক্তি! সদ্যজাত শিশুর 
মত ধাত্রীকে আচড়ে দেয় ; পরমুহুতেই খুশী হয়ে ধাত্রী তার গালে চুমু খায়। 
লুশেতাকে মিছিমিছি কত কথা বললাম। অথচ যেন বলছে ও পাশে থাকুক। 
যেন খুশী হল; হাসির বিদ্যুৎ যেন থমকে উঠল চোখে ; অথচ মুখে কি কর্কশ 
ভাষা । নিজেরই অবাক লাগছে! লুশেতাকে ডেকে ক্ষম! চাই, অপরাধ চলে 
ফাবে । আমিবোকা ; মিথ্যে রাগ করছি। লুশেতা-লুশেতা [লুশেতার পুনঃপ্রবেশ 

লুশেত! । আবার কি চাই, বল? 

জ্বলিয়া। খাবার সময় হল, ছু*শ আছে? | 

লুশেতা । তাহলে তো বাচতাম। খাওয়া হলে আমার মাথাটা আর খেতে না। 

জ্বলিয়া। এমন কি বলেছি যে এত রাগ করছিস ? 

লুশেতা । কিছু না। 

ভুলিয়া! । নাথ নীচু করছিস কেন ? 

লুশেতা । এটা! কি, কুড়চ্ছি। 

জুলিয়া । কাগজ । কি কাগজ ? 


দি টু জেন্টেলম্যান অব (ভরে না ১৮৫ 

লুশেত1। আমার নয় এট] । 

জুলিয়া । তোর নয় তবে তোর এত মাথাব্যথা! কেন? যেধানকার সেখানেই পড়ে 
থাক না। 

লুশেতা। পড়ে থাকলে এটার অসম্মান। এ মেঝেতে রাখার মত নয়, বুকে করে 
রাখার জিনিস। 

জুলিয়া । তোমার প্রেমিক বোধ হয় কবিতার ছন্দে চিঠিপলিখেছে ? 

লুশেতা । গান করব বলে । এতে সুর দিতে হবে । তুমি তো জান-_তুমিই সুর দেবে । 

জুলিয়া। স্বানন্দে। এসুর তো সহজ। প্রেমের আলোর সুরে গান খর, যদি সত্যি 
গাইতে ইচ্ছে করে। 

লুশেতা । খুব হাল্কা গান হবে ; তবে সুর হবে খুব গভীর । 

জুলিয়া । তাল দিলেই হয়; তুই তো বেত!লে গাস। 

লুশেত1। সুর তাল ঠিক হলে তুমি গান করবে ? 

জুলিয়া । কেন, তুই করবি না? 

লুশেতা । ও খুব ভারী স্বর । আমার গল? অত ভারী নয়। 

জুলিয়া। গাও দেখি। ও, এ যে হালকা সুরের জন্য লেখা । 

ুশেতা । এত হাক্ষ', এটুকু যে বুঝতেই পারছি না। 

জুলিয়া । দেখি ( চিঠি খুলল ) লুশেতা তুই এখান থেকে চলে যা। চিঠি থাক । তুই 
অ!র চিচি-_ছুটো। একসঙ্গে দেখলেই আমার রাগ হবে । 

লুশেতা | রাগ করে কাজ নেই, যাচ্ছি । [প্রস্থান 

জুলিয়া রাগ, রাগ এই দুটো হাতের ওপর । চিঠির ওপরে লেখা আমার নাম দেখে। 
ভালবেসে আমার এ নাম লিখেছে । তার হাত দিয়ে লেখ। ন।ম, সেই লেখা 
ছিড়ে ফেললাম ! এই হাত দ্'টোই যেন সেই বোৌলতা!র মত, হাতের লেখা মধু 
পান করবে না সে মধুক্ষর! ; সেই খাম অবহেলায় ছিড়ে ফেললি ! এ চিঠির প্রতি 
ছত্রে অধর স্পর্শ করি। এই যে লেখা 'দয়াময়ী জুলি । দয়াময়ী ?; নিষ্ঠর 
জুলিয়া! শেষে, ভালবাসায় আহত প্রোতিয়াস» পরাজিত; আহত, তুমি বুকে 
এস--এ বুকেই তোমার শষ্য; এখনেই ভরে থাক, 'আঘাত বেদন! যত দিন 
খাকে । অধরের অমৃত গ্রহণ কর শুধু লেখ! নামটুকু । বাতাঁস চঞ্চল হয়ে! না, শান্ত 
হও। প্রতিটি কথার অর্থ গ্রহণ করব--শুধু আমার নিজের নামটুকু ছেড়ে দিয়ে । 
বাতাসে ভয় করে যদি এর কোন কথা পাহাড়ের চুড়ায় উড়ে যায়, তাহলে 
সেখান থেকে বাতাস তাঁকে যেন সাগরে ফেলে দেয় । এখানে__এই যে তার নাম 
লেখা, “নিঃস্ব প্রোতিয়ান_ উন্মাদ প্রোতিয়ান, প্রিয় জুলিয়ার প্রতি” এটুকু 
আমি ছিখড়ে ফেলি;না ন। ছিশ্ড়ব না। আমার সঙ্গে যেন একই ছন্দে 
মিলেছে তার নাম। ভাজে ভাজে রেখে দি, বুকের মধ্যে চেপে ধরে সোহগ 
করি ; আমার ইচ্ছে মত আমি এটাকে নিয়ে খেলা করি। [লুশেতা'র পুনঃপ্রবেশ 

লুশেতা ৷ খাবার দেওয়। হয়ে গেছে ; বাবা বসে আছেন । 
য়া। চল। 

ুশেতা। চিঠিটা কি এখানে সাক্ষিগোপাল হয়ে পড়ে থাকবে । 

। তোর অত দরদ থাকলে, বুকে তুলে রাখ। 

লুশেতা ৷ আমি এমন নির্লজ্জ নই। একবার খুলেছিলাম বলে কত কথাই ন! 





১৮৬ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


শোনালে। দাও তুলে রাখি । কি জানি, পড়ে থ।কলে যদি ঠাণ্ডা লেগে যায়! 
তুলে রাখলেই আরাম পাবে । 

জুলিয়া । ওঃ, তুই পারিসও বটে । এ চিডিতেই সারা মন তোর পড়ে আছে । 

লুশেতা ৷ য] খুশী নিদ্ধিধায় বলে যাঁও- চুপ করে শুনি। এর পেছনে যে ব্যাপারটা 
বুঝতে পারছি,'তা মনেই থাকুক । 

জ্বলিয়া ৷ তুই কথা বলেই যা, অমি যাই । এত কথা আর ভাল লাগে না বাপু। [প্রস্থান 

তৃতীয় দৃশ্য । আযাণ্টনিওর বাড়ির একটি ঘর 
[ আন্টনিও ও পান্থিনোর প্রবেশ ] 

আযান্টনিও । আম।কে বল পাস্থিনো, ঘরের দরজ। জানলা বন্ধ করে তোমার সাথে 
ভাই এত কি মন্ত্রণা করে? 

পান্কিনে! । তোমার ছেলে প্রোতিয়াসেরই কথা । 

আ্যান্টনিও। কি হয়েছে তার ? 

পাস্থিনো । আশ্চষ ! তোমার ছেলের বয়স হচ্ছে, ঘরের মধ্যে চুপচাপ বসে দিন 
ক।টায়, সেদিকে তোমার কোন দৃষ্টি নেই । তুমি উদাসীন আছ। তোমার চারি- 
দিকে এত ন।ম ডাক ; সাধারণ লোকেরাও নিজের ছেলেকে ছেড়ে দেয় নিজেদের 
প্রতিষ্ঠা করার জন্য । কেউ যুদ্ধে পাঠায়, কেউ দেশ আবিষ্কারের জন্য, কেউ কা 
বিদ্যা আর জ্ঞানের জন্য । তোমার ভাই আমায় ডেকে বলেছিল, প্রোতিয়াস 
উপযুক্ত হয়েছে, তার বুদ্ধি হয়েছে, তোমাকে বলে ঠিক করা, সে যেন ঘরের মধে। 
আলস্যে দিন না ক।টায়। ওকে ঘরের মধা থেকে ছেড়ে দাও-_দেশ ভ্রমণ করুক ; 
অভিজ্ঞতায় নিজেকে সমৃদ্ধ করুক । 

আযান্টনিও। অনুরোধ করার কি আছে ; আমিও ক'দিন ধরে তাই ভাবছি,ও আলস্বে 
দিন কাট।চ্ছে। ঘরে বসে থাকলে কেউ ডিক মত গড়ে উঠতে পারে না। বাইরের 
জগংই শিক্ষার জগৎ, বিভিন্ন দেশ ঘুরলে অভিজ্ঞতা হয়, মনের প্রসার হয়, বুদ্ধিও 
বাড়ে । বল, কোথায় পাঠাব তাকে £ 

পান্কিনো । প্রে।তিয়াসের বন্ধু ভালেনটিন সম্রাটের দরবারে গেছে । 

আণন্টনিও | ভ* সেকথা আমি শুনেছি। 

পান্থিনো। তার কাছে পাঠা!লেই ভাল হবে । রাজসভার মধ্যে ভাল শিক্ষণ পাঁবে। 
বুদ্ধির প্রথরতা বাডবে; আলাপ, ব্যবহার, মর্যাদা বাড়বে ; হৃদয়ে আত্মবোধ 
জেগে উঠবে । 

পাস্থিনো । খুৰ যুক্তিপূর্ণ কথা! বলেছ । আমিও তাই ভাবছিলাম । ঠিক জাছে তাই 
হোক। দেখি যত তাড়াতাড়ি হয়, আয়োজন করি । প্রোতিয়াস রাজসভাতেই যাক । 

পান্কিনো । বেশি কিছু আয়োজনের দরকার নেই ; কালই যাত্রা করুক। ডন 
আলফন্সে। খুব ভদ্র অনুচর নিয়ে কালই রাজার সঙ্গে সাক্ষাৎ করার জন্য রওন! 
হচ্ছে--তার সঙ্গেই প্রোতিয়াস যাক । 

আযান্টনিও। খুব ভাঁল, যাবার ব্যবস্থা কর। প্রোতিয়াসকে খবর দাও। ও, 
প্রোতিয়াসই তো আসছে। | [প্রোতিয়াসের প্রধেশ 

প্রোতিয়াস। ( আত্মবিভোর ) প্রিয়া, তোমার সুপ্রিয় লেখা, তোমার প্রাণের আনন্দ, 
তোমার ভালবাপার প্রতিঞ্তি--দু'জনের 'বাবাই যদি প্রেমের এই মর্ম বুকে 
দু'জনকে মন্ত্রে বেধে এক করে দিতেন! প্রেয়সী জুলিয়া 


দি টু জেপ্টেলম্যান অব ভেরোন। ১৮৭ 


আযন্টনিও। কার চিঠি? 

প্রোতিয়াস। (সচকিতভাবে ) এ2-ও১--'ভালেনটিনের--তাঁর কোন এক বন্ধু এখানে 
এসেছিল-_তার হাতে পাঠিয়েছে । 

_আযান্টনিও | দেখি, কি লিখেছে ? 

প্রোতিয়াস ৷ তেমন কিছু নয়, শুধু লিখেছে ভাল আছে, সুখে আছে। রাজার খুব 
অ।দর পাচ্ছে । আমাকে ওখানে যেতে লিখেছে । 

আযাপ্টনিও। তুমি কি তার অনুরোধ রাখতে চাও ? 

প্রোতিয়।স । আমি তো তোমার কথা মতই চলি । বন্ধু বলেছে বলে বাবার ইচ্ছাকে 
আমি তুচ্ছ করতে পারি ন)। 

আযাপ্টনিও । আমিও তাই চাই । হঠং নয়--আমার য| ইচ্ছা, আমি সেই মতই করি; 
অন্যের ইচ্ছেয় আমি চলি না । যাইহোক আমার ইচ্ছে তুমি কিছু দিন ভালেন- 
টিনের সঙ্গে থাক। র।জসগায় যাও, তোমার যা খরচ তা আমি পাঠিয়ে দেব । 

' শুনক।জে বিলম্ব করা উচিহ নয়। আমার ইচ্ছ!, তুমি কালই য19। 

প্রোতিয়াস। কিন্তু যবার আয়োজন তো করতে তবে । ছুচার দিন সময় হলে-_ 

আপ্টনিও। না, না, কালই, যাতা কর । দি প্রয়ে।জন হয়, সমস্ত পরে ব্যবস্থা করা 
যাবে । অনেক দিন চুপচাপ ঘরে বদে আছ । এই কথা থাকল, কাল যাত্রা 
করছ। দিন ক্ষণ দেখে বিলম্বের কোন অর্থ নেই । প্রস্তুত হও। 

[ আযান্টনিও ও পান্থিনোর প্রস্থান 

প্রে/তিয়াস। এই ভাল, হয় আগুনে পুডে মরব অথবা সাগরে ঝ।প দিয়ে ডুবে 
মরব। জুলিয়।র চিঠি বাবার ক।ছে থেকে লুকিয়ে রাখতে হবে । পাছে এ 
সংব।দে তিনি রুষ্ট হন। সেই জন্যই বন্ধুদের নাম নিচ্ছি, এতেই লাঁভ। 
হিতে বিপরীত ! তাহলেকি করি? হায়, দুর্ভাগা! প্রেমের বসন্ত-_-সে তো? 
এপ্রিলের রঙিন অ।কাশের মত সুন্দর । হঠাৎ কালো মেঘে আকাশ ছেয়ে 
গেল কেন? সৃর্ধের সৌন্দর্য গ্রাস করে নিল। [ পাস্থিনোর পুনঃপ্রবেশ 

পান্থিনে!। প্রোতিয়াস, পিতা ডাকছেন, দেরী কোর না। তাহলে তার ধৈষচ্যুতি 
হবে। প্রার্থনা, এখনি যাও । | 

প্রোতিয়াস। আদেশ মানতেই হবে ।-চল । মন কিন্তু বলছে “যাস না” । ছেলের মনে 
যে কি দুঃখ তা বাবা মোটেই বুঝবেন না । [প্রস্থান 

ছিতীয় অক 
প্রথম দৃশ্য । মিলান 
[ ভালেনটিন ও স্পীডের প্রবেশ ] 

ম্পীড | ভ্জুর, আপনার দস্ত।না। 

ভাঁলেনটিন । না, আমার নয় ; আম।রট। তে! হাতেই আছে । 

স্প্লাড। তাহলেও, এটাও আপনারই ; একটাই তে1-- 

ভালেনটিন। দেখি--( দেখে ) ও া, এতো আমারই । এ সেই মুল্যবান জিনিষ, 
যাতার হাতে ছিল। সিলভিয়া! সিলভিয়া ! 

স্পীড । ( ডাকবে ) মাদাম সিলভিয়া! । মাদাম পিলভিয়া । 

ভালেনটিন । কি ব্যাপার 1 

ক্ল্লীত। তিনি এখানে নেই হুর । যাতে শুনতে পান তাই চেঁচিয়ে ডাকছি | 
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,ভালেনটিন। কে তাকে ডাকতে বলেছে ? 

স্পীড । আপনিই ভো খললেন, আপনি ডাকলেন না না, আমার শুনতে ভুল হল ? 

ভালেনটিন । ও, "ব ওন্তা? হয়ে গেছিস ? 

স্পীড। সবাই আমায় চিরকাল একটা বোক। বলে হুর । 

ভালেনটিন। তারা মিথ্যে বলে না; আচ্ছা, তুই মাদাম সিলভিয়াকে জানিস ? 

স্পীড । যে মাদামকে হ্ৃত্বর খুব ভালবেসে ফেলেছেন ? 

ভালেনটিন। কে বললে, আমি তাঁকে ভালবেসেছি ? 

স্প্রীড। হুজ্বরের টলাফেরাই সে কথা বলছে। প্রথমতঃ আপনার বন্ধু প্রোতিয়াস, 
তার মত আপনিও সার] দিনরাত হাঁত মুচড়োচ্ছেন, কেমন যেন একটা অধুর্শী 
ভাব; ভালবাসার গান খুব মন দিয়ে শুনছেন, একলা একল! থাকছেন কারো 
সঙ্গ ভালবাসছেন না। যেন কি ষ্রোয়াচে রোগ আপনার! স্কুলের ছেলেদের বই 
হারিয়ে গেলে যেমন নিঃশ্বাস ফেলে, সেরকম নিঃশ্বাস ফেলছেন । মাঝে মাঝে 
চোখ ছলছল করছে । খাওয়া নেই, ঘুম নেই। কেমন একট! ভয় ভয় চোখে 
চারদিকে তাকাচ্ছেন। চলতে চলতে থমকে দীড়িয়ে পড়ছেন । এসব তো 
আপনার কোনদিন ছিল না। আগে উচু গলায় ডাকতেন, হাসতেন, কেমন 
বীরের মত চলাফেরা ছিল । উপোস কাকে বলে জানতেন না। শুধু পয়সার 
টান ধরলে একট্রু বিষণ্ণ দেখাত। আর এখন মাদামের সঙ্গে চোখাচোখি 
হওয়! থেকে আপনি কেমন পান্টে গেছেন! আমি আপনাকে সেই মনিব বলে 
আর চিনতেই পারছি না। 

ভালেনটিন। এসব লক্ষণ তুই আমার মধ্যে এখন দেখছিস ? 

স্পীড | মনে নয়, বাইরেও এসব লক্ষণ। 

ভালেনটিন। এসব মিথ্যে কথা । 

স্পীড । কি বলছেন ুজুর; সাক্ষি চাইলে-." 

ভালেনটিন। হয়েছে । যা বলি উত্তর দে-.এই মাদাম সিলভিয়াকে তুই জানিস ? 

স্পীড । যে খেতে বসলে শুধু আপনারই দিকে চেয়ে থাকে-সে ? 

ভালেনটিন। হ্যা, বেশ তার কথাই বল। তাকে তুই চিনিস ? 

স্পীড । ন। হুজুর, আমি তাকে কি করে চিনব ? 

ভালেনটিন। আমার দিকে চেয়ে থাকে তুই দেখেছিস ঠিক 

স্পীড । যেন সে পাথরের মুতি ; চোখে পলক নেই। 

ভাঁলেনটিন। পাথর ? 

স্প্বীড । রূউটা খুব ফস; কিন্তু মন...। 

ভালেনটিন। রঙের একটা সীমা আছে । মন তার দরাজ, তার সীম1 নেই। কিন্তু-"। 

স্পীড । রঙ তে! তুলির কাজ ; মনই আসল । 

ভাপেনটিন । ওর রঙ তুলি দিয়ে আঁকা বলতে চাস? 

স্্রীড। আজ্ঞে, পালিস না হলে খুলবে কেন ? থাঁকশে- রঙ নিয়ে কি হবে? ষন-- 

ভালেনটিন । এঁ রঙেই আমি বিভোর--অপুব তার বূপ। 

স্পীড । একটু যেন বেঁকে নুয়ে পড়েছেন । 

ভালেনটিন। নুয়ে পড়েছে ? 

স্পীড । আজ্ঞে আপনাকে ভালবাপার জণ্য--_ভালবেসে নুয়ে পড়েছেন । আর একটু 
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কাহিলও হয়েছেন । 
ভালেনটিন । আমি ওকে দেখেই ভালবেসেছি । যখন দেখেছি তথনি ভালবেসেছি। 
স্পীড । ওঃ, ভালবেসেছেন ! তাহলে আর রূপ দেখে কি হবে হুজুর ? 
ভালেন্টিন। কেনঃ . 
স্প্রীড । শুনেছি, মানুষ ভালরাপায় অন্ধ হয়ে যায় । ধরুন আমার চোখ দিয়ে যেমন 
দেখব, আপনি তো৷ আর তা৷ দেখবেন না। একবার ভাবুন হুজুর, প্রোতিয়াসকে 
তার হাবভাব দেখে আপনি কি বলতেন ? 
ভালেনটিন। তাহলে আমি এখন কি ভাবছি ? 
স্পীড । আপনি ভাবছেন, আপনি খুব ছোট, তিনি খুব বড় । 
ভালেনটিন। তুই এত কিছু জানলি কি করে ? তুই কাউকে কখনে। ভালবেসেছিস ? 
স্পীড । তা মিথ্যে বলব না, আমি ভয়ঙ্কর ভাঁলবেসেছি, এখনো ভালবাসি-_- মামার 
শোবার বিছানাটাকে । 
ভালেনটিন । কাল রাত্রিবেলায় আমায় বলছিল সে নাকি কাকে ভালবাসে তার 
উদ্দেশ্যে কয়েক ছত্র কবিতা লিখে দিতে । 
স্পীড । গিখেছেন ? 
ভালেনটিন। লিখেছি । 
স্পীড । তেমন ছন্দ আসেনি বোধ হয়। 
ভালেনটিন। চমতকার ছন্দ। আমার যা সাধ্য তা করেছি। চুপ, এ সে আসছে। 
[স্বিলভিয়ার প্রবেশ 
স্পীড । আঃ, কি তার চলার ভঙ্গি, কি রূপ; এখানে হুজুর ঠিক গুছিয়ে বলতে 
পারবেন । 
ভালেনটিন 1 নমস্কার মাঁদাম। 
স্পীড । ( জনান্তিকে ) আঃ, হুভৃরের কি বিনয় ! 
সিলভিয়া! | নমস্কার । স্পীড ভাল আছ? 
স্পীড । এ দেখি খুবই বিনীত, আমাকেও সম্ভাষণ করছে । 
ভালেনটিন ! আপনার কথামত ছন্দে গেঁথে এই পত্র লিখেছি । আপনর প্রণয়ের 
, জনকে আপনার সন্বোধন দিয়ে। এ বড় কঠিন কাজ, তবু আপনার জন্য 
অলস্ভবও করতে হল। 
সিলভিয্না ৷ ধন্যবাদ, ভাল লিপিকার । 
ভালেনটিন । ভেবে দেখুন, খুব কঠিন কাজ । যাঁকে লিখছি তাঁকে চিনি না । তবু 
ভাষা দিয়ে লেখা ; যা মনে এসেছে-- তাই লিখেছি । 
সিলভিয়। ৷ প্রেমের যন্ত্রণ। বুঝি জানা ছিল ? 
ভালেনটিন । তা নয়, আপনার ব্যথ! স্মরণ করে ছন্দে লিখেছি । তবু 
সিলভিয়া । কি তরু? আপনি বোঝেন। তরু কিনা বলব না; নাম দেন নাঞ। 
আপনাকে ধন্যবাদ । ভয় নেই, আর এরকম অনুরোধ করব না। 
স্পীড 1. ম্ব্নত ) তবু কিনা কষ্ট দেবে ! র 
ভালেনটিন। সেকি, এ লেখা আপনার অপছন্দ 2 
সিলভিয়া । পদ্ধদ্দ হয়েছে । তবু হেয়ালির মত না? এত যখন অনিচ্ছা! ৬খন এ 
, জেখ! আমি নেব না; নিন, ফিরিয়ে নিন । | 
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ভালেনটিন। এ লেখ কিন্তু আপনারই অন্য । | 
সিলভিয়া । হ্যা, আমার অনুরোধে লেখা সেটা স্বীকার করি। কিন্ত আপনার এ 
লেখা আমি চাই না। আমি লিখলে এ লেখায় প্রাণের টান থাকত । 
ভালেনটিন । তাহলে অনুমতি দিন, আর একবার লিখি । 
সিলভিয়া । সে চিঠি লেখা হলে নিজে পড়ে শুনিয়ে! ; অবশ্য যদি ইচ্ছে হয়। 
যদি'..অর্থাং..আমার-- 
ভালেনটিন। অর্থাং কি? স্প$ করে শুনতে চাই । 
সিলভিয়া । এ চিঠি আমার অনুরোধে লিখেছ, ইচ্ছে হলে এটা নাও । আমি আসি। 
[ প্রস্থান 
স্পীড । অব্যক্তব্য ! অচিন্ত্য ! দেখলাম, কিসহজ আর স্বচ্ছ খেলা ! একেবারে 
সুম্প্ট আভাস। মানুষের মুখে যেমন নাক, মন্দিরের উপরে. যেমন চুড়া--তেমনি 
স্প্ট। হুজুর যাকে চান তিনি চাওয়া শেখালেন ; তাকেই শিখিয়ে গেলেন। এ 
ভাল। নিজেকেই হুজুর নিজের চিঠি লিখলেন ! 
ভালেনটিন । কিরে, তুই কি বকছিস ? ] 
স্পীড । না, নিজের মনে তত্ব কথ! ভাবছি । [ প্রস্থান 
ভালেনটিন। কি তত্ব? 
স্পীড | মেয়েদের মনের কথা । সুন্দরীদের মনের ব্যাপার আপনি ভাল জানেন ।. 
ভালেনটিন । মানে ? 
স্পীড । সুন্দরী সিলভিয়া! কি চান তাঁর মনের কথা আপনি ছন্দে গাথুন, সে কথ। 
তার তো আপনারই প্রতি । আপনার ভাষাতেই তিনি তাঁর মনের কথা 
আপনাকে জানালেন । এ চিঠি আপনাকে লেখা, আপনার উদ্দেশ তার 
ভালবাস।। 
ভালেনটিন । আমার উদ্দেশ্যে লেখা ? 
স্পীড । স্ট্যয। ও চিঠিতে তার মনের কথা আপনাকে জানিয়েছেন । বেশ মঙ্জ। 
করেছেন ; কিন্ত আপনি বোঝেন নি? 
ভালেনটিন । না। 
স্পীড । এটুকু তামাসা হলেও চিঠিটা তামাগা নয় । তার মনের কথা বুঝেছেল তো? 
ভালেনটিন ৷ না, কি কথা ? একটু রেখেছেন মনে হল । 
স্পীড । রাগ তো৷ বটেই, তবে অনুরাগের প্রমাণ: চিঠি । 
ভাঙেনটিন । এ চিঠি তে! লিখেছি ওর কথায় ওর বন্ধুকে । 
স্পীড । যা, চিঠি তার বন্ধুকেই তিনি দিয়ে গেছেন । ব্যাপারটা বুঝলেন ঃ 
ভালেনটিন । । বটে 
স্পীড । কথায় বলে £ কতবার তাকে লিখেছ যে চিঠি 
এবং সে লজ্জায়-- 
অথব। দেয়নি উত্তর কোন, 
পায়নি তো সে সময় 
পাঠায়নি চিঠি যদি সে আবার 
মনের কথাটি বোঝে ! 
নিজেই শেখাল ভালবাস তাকে 


দি টু জেপ্টেলম্যান অব ভেরোনা ১৯৯ 
তার হাতে চিঠি লিখে-_ 

মন থেকে ধলছি না, ৫কান ছড়া পড়েছি ছাপার অক্ষরে । কি ভাবছেন ? 
খাবার সময় হল। 

ভাকেনটিন। আমার খাওয়ার আর ইচ্ছে করছে না। 

স্পীড । শুনুন, স্প্ট করে বলি। প্রেম ভাল, কিন্তু খাওয়া ব্যাপারটা তারও চেয়ে 
ভাল । পেটে তেমন আগুন লাগলে প্রেমের আগুন অনেক সময় উড়ে যায়। 
আমার খুব ক্ষিদে পেয়েছে । একট্ট ভাল মন্দ না খেলে ঠিক থাকব না। 
দোহাই, পাথরের মুত্তির মত অমন হবপ করে দাড়িয়ে থাকবেন না। একটু 
অন্ততঃ নড়াচড়া করুন । [ উভয়ের প্রস্থান 


দ্বিতীয় দৃশ্য । ভেরোনা ; জুলিয়ার গৃহকক্ষ 
[ প্রোতিয়াস ও জ্বলিয়ার প্রবেশ ] 
প্রোতিয়াস। জুলি, চঞ্চল হয়ো না। 
ভুলিয়। | লা, চঞ্চল হব না? নিরুপায় হলে-_- 
প্রোতিয়াস । যত তাড়াতাড়ি পারি ফিরে আসব । 
জুলিয়া ৷ যদি সত্যি ভালবান, যদি ভালবাস! থাকে, তাহলে নিশ্চয়ই তাড়াতাড়ি 
ফিরে আসবে । নাও এই আংটা, তোমার জুলির স্থতি । ( আংটা দেবে) 
প্রোতিয়াস। তুমি আমার এ আংটা নাও। স্মৃতি বিনিময় । 
জুলিয়া। এই ঠোঁটের স্পর্শে এই স্থতি উজ্বল রবে; প্রিয় চুম্বনে উজ্জ্বল । 
প্রোতিয়াস। দ্বরে গিয়ে যদি তোমার কথা ভূলে যাই ; তোমার কথা মনে হলে যদি 
ব্যথায় মন না ভরে ওঠে তাহলে প্রচণ্ড দুর্ভ।গ্য অ।মাঁকে যেন গ্র।স করে, আমি 
যেন প্রেমের অপমানের শান্তি পাই । সেবিশ্মৃতি যেন অ।মায় অভিশপ্ত করে । 
বাবা অপেক্ষা করছেন ; কিছু বলতে হবে না, তোমায় চোখের জলই সব কথা 
বলে দিয়েছে, যা! মুখের ভাষায় বল] যায় না। [জুলিয়ার প্রস্থান] জুলি' চলি । কিছু 
না বলে চলে গেল। সত্যি, সত্যিকারের প্রেম কথার মধ্যে নিজেকে প্রকাশ 
করতে চায় না; ভার নিজস্ব ভঙ্গিতেই সে স্পষ্ট, ভাষা দরকার হয় না। 
খান্থিনেো! । যাবার সময় হয়ে গেছে । 
€প্রাতিয়াস। দেরী নেই; চলযাই। এই বিদায়ের মুহূত প্রেমিককে কেমন নির্বাক 
ভাষাহীন করে দেয়। [প্রস্থান 
ভৃতীস্ব হশ্য। ভেরোনার পথ 
[ একটি কুকুর নিয়ে ল্যন্সের প্রবেশ ] 


জ্যন্দ। না, চোখের জলকে কিছুতেই থামান যাচ্ছে না। আমাদের বংশের 
. ধাই ধারা 7; একবার কাদতে শুরু করলে সে আর থামতে চায় না। মনিবের 
সঙ্গে রাজসভায়' চলেছি ; এই যে আমার কুকুরটা-_ক্রাব, এত বড় নিষ্ঠুর আমি 
কখনে। দেখিনি । বিদেশে চলেছি, বাড়ীতে মা কাদছে, বাবা চে*চাছে, বোন 
কাদছে, দাসীট। যেন ময়াকান্ন। কাদছে, বিড়ালটাও কেমন করছিল ; --শুধু এই 
কুকৃরটার প্রাণে এভটুকু মায়া লেই। কীদতেও জানে ন1। এ রকম ব্যাপারে বোধ 

হয় ইছুদীরাও কেদে ফেলত | বুড়ী ঠাকুমা চোখে তো কিছুই দেখে না, তরু সেই 
চোখেই আমার জন্য জল ফেলল । না, আমায় একটু ঠিকমত চাঙ্গা হয়ে নিতে 


১৯২ শেকস্পীয়য় রচনাবলী 
হবে। যাবার আগে হিসেব নিকেশ ঠিক করে নিতে হবে । এই জ্কুতে। 
আমার বাবার পায়ে ছিল। দ্ব' পাটি নয়, একপাটি । বা পায়েরটা 
বাবার গায়ের । না, না বা পাসের পাটিটা মায়ের পায়ের । না, তাতো নয়, 
গুলিয়ে ফেলেছি ; এই যে এ পাটি--মানে যেটার শুকতলায় একটা মন্ত গর্ত, এটা 
হল মায়ের--আর এইটে বাবার । হাতের লাঠিটা তো বোনের, টুপীটা দাসী 
নানের। আমি আর আমার সম্পত্তি বলতে আছে এই কুকুরটা। তাই বাকি? 
কুকুর তো কুকুর; আমি আমি । না, পথে এক বের হওয়। ঠিক নয় । আমি 
হলাম কুকুরের আর কুকুরটা হল আমার ; এখন বাকী আছে শুধু বাবার কাছ 
থেকে আশীর্বাদ নেওয়া । বিদেশে বাবা মা বোনের জন্য মন কাদবে ; 
আর ঠাকুমা--ওর জদগ্যও মন খারাঁপ হবে । তাই তাদের মনে রাখার জন্য 
কারো। জুতো, কারো হাতের লাঠি, কারে! টরপী, কারো! গায়ের চাদর নিয়েছি ; 
দেখ, কুকুরটা! কথাও বলে না, কাদেও ন।--কিস্ত দেখি, আমার চোখের জল কি 
করে বাধা মানে । [ পান্থিনোর প্রবেশ 

পান্থিনো । আরে তুই এখানে কি করছিস । তোর মনিব জাহাজে উঠে বসে আছে? 
তুই এখানে থাকলে যাবি কি করে? কি ব্যাপার বলত ? দু" চোখে জল ! 
কাদছিস তুই ?£ দাড়িয়ে দশাড়িয়ে কাদছিস আর ওদিকে নদীতে জোয়ার এসে 
গেছে,_জাহাজ এখনি ছেড়ে দেবে । 

ল্যন্স। যদি জাহাজ ছেড়েই দেয় তবে উপায় কি ? 

পান্থিনেো । তাঁর মানে £ 

ল্যঙ্গ। এখানে আমার বাধন যে কাটছে না । 

পান্কিনো । কিসের বীধন ? 

ল্যন্স। এই কুকুরটা-_ওর মায়! যে ঘোচে ন!। 

পান্থিনো । কুকুরের মুখ চেয়ে থাক, আর ওদিকে জাহাজ যাক চলে । না;হতার আর 
যাঁওয়! হবে না দেখছি । জাহাজ হারালে মনিবকেও হারাবি। আর মনিবকে 
হারালে চাঁকরিটাও যাবে । আর চাঁকরিট1 গেলে তোর দুর্ভাগ্যের অন্ত থাকবে না। 

ল্যন্স। আসুক জোয়ার ॥ যাক জাহাজ ; যাঁক-_মনিবও । যদি নদী শুকিয়েও যায় 
আমার চোখের জলে ত1 ভরে উঠবে । আর দেশ ছাড়ার কথায় যে দীর্ঘশ্বাস_-এ 
যেন ঝড় ; তা দিয়ে জাহাজ ; রাজার দরবার কেন, অনেক দূর পর্যস্ত পৌছে দেব । 

পাস্থিনো । আয়, আয় । মিছে কথ! কাটীকাটি করিস না। আমি তোকে ডাকতে 
এসেছি । 

লান্স । আমাকে ? মানে ? 

পাস্কিনো । অত উত্তর দিতে পারব না । যাবি কিনা স্পট করে বল। 

ল্যন্স। যাবার জন্য তো৷ পা বাড়িয়েই আছি! [ উভয়ের প্রস্থান 

চতুর্থ দৃশ্য । ডিউকের প্রাসাদ কক্ষ . 
[ ভান, সিলভিয়া, থুরিয়ো ও স্পীডের প্রবেশ ] 

সিলভিয়া । ভালেনটিন । 

ভারেনটিন। দেবী । 

স্পীড ৷ থুরিয়োর আপনার ওপর খুব কড়া নজর । 

ভালেনটিন । ভাঙজবাসেন বলে । | 


দি টু জেণ্টেলম্যান অব ভেরোনা 


স্পীড ! সে ভালবাসা তো৷ তোমাকে নয় । 

ভালেনটিন । তাহলে দেবী সিলভিয়াকে ? 

স্প্রীাড। ওকে একটু শিক্ষা দিলে ভাল হয়। [প্রস্থান 

সিলভিয়া! । তোমাকে একই মলিন দেখাচ্ছে । 

ভালেনটিন । হ্যা, সত্যি ; সে-রকমই । 

থুরিয়ো । আসলে তুমি যা, এখন তোমাকে ঠিক তা মনে হয় না। 

ভালেনটিন। আমি যা চিরাদনই আমি তাই। 

থুরিয়ো! । তুমি তো যা নও তাই দেখাও । 

ভালেনটিন । তুমিও তো তাই ; বুদ্ধিমান বলে নিজেকে দেখাও 

থুরিয়ো ।মানে আমি কি নই, আর নিজেকে কি দেখাই ? 

ভালেনটিন। বুদ্ধিমান বলে নিজেকে দেরাতে চাঁও। 

থুরিয়ে! । তাহলে আমি কি, বল? 

ভালেনটিন । একটা বোকা । 

থুরিয়ো। আমার বোকামির কি পরিচয় পেয়েছ, বলতে পার ? 

ভালেনটিন । তোমার পা থেকে মাথা পধন্ত নিবুদ্ধিতে ভরা । 

থুরিয়ো। কি? 

সিলভিয়া । থুরিয়ো, অমন বেগে যাচ্ছ কেন? সব সময় ওরকম মেজাজ বদলাও কেন? 

ভালেনটিন । ছেড়ে দিন, ও একট। বনুরূপীর মত । 

থুরিয়ো । আমি বহুরূপী ? আমি রং বদলাই ? তোমার গায়ে হাওয়া লেগেছে ? বেশ 
বদলাই তো--তাই। 

ভালেনটিন । তোমার কথা! শেষ হল ? 

থুরিয়ো । কথার কি শেষ অ!ছে-- 

ভালেনটিন। না, তে।মার কথ!র পু'জির কথা বলছি । না হলে কথার যে শেষ 
নেই, তা আমি জানি। 

থুরিয়ো । মানে 2 

সিলভিয়! । আঃ, তর্ক কেন আবার ? 

ডালেনটিন। আপন কে দেখে ওর কথা আর বাধ মানছে না। 

থুরিয়ো | হুঁ, আমি নিজে কথা জানি না, না? এস, তর্ক কর। 

ভাঁলেনটিন। থাক । তুমি অনেক কথা জান সে আমি জানি। তোমার অনেক কথার 
পুজি, তোমার ভক্তদের তুমি ছু" বেলা তা বিতরণ কর ; তোমার ভক্তরা তে! এ 
কথার জোরেই বেঁচে আছে। 

সিলভিয়া । আঃ শুধু তর্ক করছেন কেন? এ যেবাবা আসছেন । [ ডিউকের প্রবেশ 

ডিউক । সিলভিয়া, যা, ভাল কথা, ভালেন্টিন, তোমার সংবাদ আছে। তোমার কাবা 
ভাল আছেন। তোমার বদ্ধরও চিঠি আছে। সে তোমায় শুতেচ্ছ! জানিয়েছে। 

ভালেনটিন। রাজ!র শুভ সংবাদ সব সময়ই কাম্য। 

ডিউম্ে+, আচ্ছা, ডন আপ্টনিও তোমার দেশের লোক, জান ? 

ভালেনটিন। জানি । তিনি শ্রদ্ধেয় বক্তি ; খুব সন্ত্রান্ত বংশের । তার খ্যাতি দেশে ও 
বিদেশে | সত্যিই তিনি প্লে খাতির উপযুক্ত । 

ডিউক । তার এক ছেলে আছে। 
শেকস.পীয়র (১) ১৩ 
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ভোলেনটিন। সে উপযুক্ত ছেলে মহারাজ । 
ডিউক । তুমিতাকে জান? 
ভালেনটিন। সে আমার ছোটবেগকার বন্ধু; একসাথে খেলেছি, একসাথে দিনরাত 
কাটিয়েছি । জ্ঞনে সে আমার থেকে অনেক বড় ; বেশ শান্ত, ধীর, উদার,_তার 
নাম প্রোতিয়াস। খুব বেশি বয়স নয়,_-হরুণ, ভদ্র ম্বভাব। এত ভাল লোক 
আমি আর দেখিনি । 
ডিউক । য! বললে তা যদি সব সত্যি হয়, তবে সে এখানে স্বষোগ্য অতিথি হবে। 
এতক্ষণে আম।র সভায় আম।র অতিথি হয়ে এসেছে, কিছুদিন থাকবে । তার 
সঙ্গ তোমার কাম্য শুনে সুখী হলাম । 
ভালেনটিন। তর সঙ্গ আমি চিরদিনই কামন। করি । 
ডিউক। তবে তার উপমুক্ত ব্যবস্থা! কর । সিলভিয়া, থুরিয়ো, একে ঠিক মত আপ্যায়ন 
কেরি। আমি এখনি তাকে এখানে নিয়ে আসছি । [ প্রস্থান 
ভালেনটিন। ওর কথাই বলেছিলাম আপন।কে । আমি যখন আসি, সে তখন 
আমার সঙ্গে আসতে পারল না। কারণ, তার আপাদমস্তক ভালবাসায় নিম- 
জ্জিত প্রিয়ার চোখের দৃষ্টিতেই সে আত্মহারা । 
সিলভিয়া । এখন কি তার থেকে মুক্ত হয়েছেন £ প্রিয়তম ছেড়েছে_তাই হয়তো 
বিদেশে আসছেন ; কিন্তু কি প্রতিশ্রতি আছে যদি তিনি এখ(নে হারিয়ে ঘান ? 
ভালেনটিন। শুধু শরীরট। নেই, মনটুকু তো বাধা আছে। 
সিলভিয়। ৷ তাহলে বন্ধুর সঙ্গে কি নিয়ে দেখা করবে ? 
ভালেনটিন। প্রেমিকের মন ত খুব বিস্তৃত। একজনের মধ্যেই তাই অনেক মন। 
এই আশা, পরমুহূতে নিরাশ।--এর মধ্যে সে কি করে বেঁচে থাকে তাহলে ? 
থুরিয়ো । এটা ঠিক নয়, প্রেমিকের মন একট।ই । সে মনের কে।ন অংশ নেই। 
ভ।লেনটিন । তোমার মত প্রেমিক আর কোথায় £ একমনে বোক।মির সাধন! করছ ! 
[ থুরিয়োর প্রস্থান | প্রোতিয়াসের প্রবেশ 
সিলভিয়া । চুপ্‌, সেই সন্ত্রান্ত অতিথি অ।সছেন। 
ভালেনটিন। এস, প্রোতিয়াস, স্বাগত । একটা অনুরোধ দেবী, আমার বন্ধুর যোগ্য 
সমাদরে ওকে অভ্যর্থনা করুন । 
সিলভিয়া । নমস্কার । আপন!র বন্ধুর ক।ছে অ।পন।র কথা অনেক শুনেছি, আজ 
সৌভাগ্য হল, অ!পনার সঙ্গে পরিচিত হওয়।র । 
ভালেনটিন । দেবী, আমার সঙ্গে ওকেও আপন।র সেবায় নিয়োগ করুন, দু'জনেই 
আপনার সেবক হয়ে থাকব । 
সিলভিয়া । সে হয় না, উনি অমর থেকে অনেক বড় । 
প্রোতিয়াম। তা নয় দেবী। অতি দীন সে। ওরকম দেবীর সেবা! হয়তো তার 
যোগ্যই নই আমি । 
ভালেনটিন । যোগ্যতা নয়। আমার সঙ্গে ওকেও আদেশ করুন দেবী । 
প্রোতিয়়াস । এ সেবায় নিজেকে সম্মানিত ভাবব। 
ভাঙেনটিন। সত্যি তাই ; দেবী নিজেই সেবককে সম্মামিত করবেন । 
প্রোতিয়াদ। এ কথা তো দেবীর মুখেই একমাত্র'শোভা পায় । 
সিলভিয়। । কোন কথাঃ মেবককে সম্মানিত কর] ? 
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প্রোতিয়াস। প্রভুর এ অযোগ্যতা । [ থুরিয়োর পুনঃপ্রবেশ 

থুরিয়ো । মহারাজ আপনার দর্শন চান । 

সিলভিরা । এখনি যাচ্ছি। থুরিয়ো, আমার সঙ্গে এস। হে নতৃন অতিথি, আপনাকে 
আবার স্বাগত জানাচ্ছি । বন্ধুর সঙ্গে কথা বলুন। অনেক কথা আছে । কথা 
শেষ হলে, আবার কথ হবে । [ সিলভিয়। ও থুরিয়োর প্রস্থান 

ভালেনটিন । এখন বল, ওখানকার সব খবর ভাল তো? 

প্রোতিয়াস । হ্যা, আত্মীয়-স্বজন সবাই ভাল আছেন। 

ভালেনটিন। তোম1র বন্ধুরা ? 

প্রেতিয়!প । সবাইকে ভালই দেখে এসেছি । 

ভালেনটিন। তো!ম।র জুলিয়),_-তে মার ভালবাস ? 

প্রেতিয়।স। সে কথা তোমাকে বলে কি লাভ * ওর প্রতি তো তোমায় বিতৃষ্ণ! ৷ 
প্রেম তো তে।মার কাছে কিছু না। 

ভালেনটিন । সত্যি, জীবনকে বোঝ। খুব কঠিন। কখন কি পরিবর্তন হয়! প্রেমকে 
কত তুচ্ছ করেছি, এখন যেন তারই প্রায়শ্চিত্ত করছি । প্রেমের দেবতা যেন সেই 
ক্রোধেই আমাকে বিদ্ধ করেছিলেন । খাওয়ার ইচ্ছে নেই ; পীর্ঘশ্বাসে বেদনা 
একটা নিরাশ; সারারাত চোখের জল সঙ্গী হয়েছে । স্বখই হারিয়েছি । 
ঘুম নেই। আকাশ বাতাস সব যেন বেদনায় ভরে গেছে । সতা, প্রোতিয়াস 
প্রেমের একটা শক্তি আছে ; সে সব কিছু তুচ্ছ করে দিতে পারে। আমি তার 
কাছে বন্দী ; প্রেম ছাড়। কিছুই নেই আজ ঘুম, স্বপ্ন সব ছেয়ে আছে ভালবাস! । 
দুঃখের মধ্যেও কি আনন্দ! 

প্রোতিয়াস । বুঝেছি, এই সিলভিয়া ই স্বর্গীয় তোম।র কাছে। 

শখলেনটিন। সত, স্বগীয় নয় ? 

প্রোতিয়াস। না। মানবীই। 

ভালেনটিন। তাঁকে দেবী বল। 

প্রোতিয়াস । আমি তা ধলব না । 

ভ।লেনটিন। আমায় যদি বন্ধু বল, তবে একথা মান--আমার আনন্দ হবে। 

প্রোতিয়াস । আমি যখন এমন আত্মহারা ছিলাম, ৩খন তুমি আমায় কত কথা 
বলেছ ; তাই এখন তোমাকেও ৩1 সহা করতে হবে । 

ভালেনটিন। তবু নিশ্চয়ই সত্যি কথা বলবে । যদি বল. ও পৃথিবীর কিন্তু এখানেও 
ওর তুলনা! নেই-__ 

প্রে।তিয়াস । জুলিয়ার চেয়ে শ্রেষ্ঠ নয়-_ 

ভাঁলেনটিন । তুমি নিষ্ঠর প্রোতিয়াস । 

প্রোতিয়াস। আমি যাকে ভালবাসি-_-তাকে আমি শ্রেষ্ঠ বলব না ? 

ভালেনটিন। যদি সে সিলভিয়ার থেকে শ্রেষ্ঠ না-ও হয়, তাতে কি তার গর্ব ভেঙে 
যাবে? আমার প্রিয়ার যদি সে সহচরী হয়, তবে তার গেরবই বাড়বে। 

প্রোতিয়াম ৷ এতে কিন্তু তাকে অপমান করা হল । ভালেনটিন, তুমি পাগল হয়ে গেছ ! 

ভালেনটন । আমি ক্ষমা চাইছি, সত্যিই আমি পাগল হয়ে গেছি! .পুথিবীর সব 
কিছুই তার কাছে তুচ্ছ মনে হয়। যাকে ভালবাসি, কোন কিছুর সঙ্গেই তাকে 
তুলন! করতে পারি না। সেই আমার পরম এন্বর । 
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প্রোতিয়াস ৷ সেটা ভাল, কিন্তু তার জন্য অন্যকে ছোট ভাবা- 

ভালেনটিন । আমার ভালবাসা ; সমস্ত পৃথিবীতে যেন আমার এশ্বর্য সব চেয়ে বড় । 
সমন্ত সমৃদ্রের সৈকতের যদি প্রতিটি বালুকণাও মুক্ত হয়, তার মৃল্যও আমার 
কাছে তুচ্ছ। তাকে আমি ছোট করতে পারব না। আমার একজন প্রতিদ্বন্দ্বী 
আছে,--সিলভিয়ার বাবা তারই হাতে ওকে দিতে চান । ও এই রাজ্যের লোক; 
লোকে ওকে চাইছে । রাজ্যের প্রতি আমার মোহ নেই, ওকে পেলে আমি আর 
কিছুই চাই না। শুধু ভাবনা, ওর হাত থেকে কি করে সিলভিয়াকে পাব ? অবশ্য, 
তুমি জান, ভালবাসায় ঈর্ষা আসে । 

প্রোতিয়াস। ওকি তোমাকেই চায়? 

ভালেনটিন । চায়, দু'জনের কথার বিনিময়ও হয়েছে । দু'জনে ঠিকও করেছি, 
এখান থেকে পালিয়ে যাব। একটা দড়ি বেয়ে রাত্রিতে আমি ওর জানলার 
সামনে যাব, তারপর ওকে নিয়ে যাব । দু'জনের জন্যই দু'জনে অনেক পবামর্শ 
করেছি । আমার ঘরে এস, সব বলব । তোমার মতামতও শোনা যাবে । 

প্রোতিয়াস । তুমি যাও, আমি আসছি । একট! কাজ আছে ; কতকগুলো। প্রয়োজনীয়, 
জিনিস আনতে হবে, জাহাঁজঘাটায় রয়েছে, তারপর তোমার কাছে খাচ্ছি । 

ভালেনটিন । দেরী কোর না । 

প্রোতিয়াস । তাড়াতাড়িই আসব । [ ভালেনটিনের প্রস্থান ] আশ্চর্য, এক তাপ যেমন 
অন্য তাঁপকে নিস্তেজ করে দেয়, কিংবা একটা চুম্বক যেমন অন্যটাকে আঘাত 
করে সরিয়ে দেয়, তেমনি জুলিয়ার মুখ, ওর কাছে কেমন যেন হারিয়ে যাচ্ছে । 
ওর বূপ, কিন্বা ভালেনটিনের প্রশস্তি, অথবা আমারি ভেতর থেকে অদম্য ইচ্ছা 
বলছে, এ আরো সুন্দর । জ্বলিয়াও সুন্দর, কিন্তু এ তার থেকে বেশি । জুলিয়াকে 
ভালবাসি ; না, আগে ভালবাসতাম । এ ভালবাসায় ঢাক1 পড়ে গেছে সে প্রেম ॥ 
আগুনের উত্তাপে যেমন মোম গলে যায় তেমনি সেই স্মতি গলে হারিয়ে 
যাচ্ছে। সিলভিয়া] কেমন সার! মন জুড়ে বসেছে । কিন্ত ভালেনটিন ! বন্ধুর প্রতি 
সে ভালবাস আর নেই। সুন্দরী পিলভিয়া, তোমাকেই আমি ভালবেসেছি । 
তাই ভালেনটনের মধো সেই উচ্ছাস গেলাম না। অল্সক্ষণ তাকে দেখেছি ; 
শুধু দপ। তার মনও জানি না, তরু সেই বূপের মধ্যে কেমন নিমজ্জিত হয়ে 
গেছি । যেন অন্ধ হয়ে গেছি । কোথায় বন্ধু, তার যা হবার হোক, ওকে পেতেই 
হবে। তারজন্ত যা কিছু করবার করতে হবে; ওর মধ্যেই যেন ক্রমশঃ মগ্ন 
হয়ে যাচ্ছি'। [ প্রস্থান 

পঞ্চম দৃশ্য । মিলানের রাজপথ 
[ স্পীড ও ল্যন্দের প্রবেশ ] 

স্পীড । আলে ল্যন্স, এস, আমি তোমায় স্বাগত জানাচ্ছি । 

ল্যন্স। ও পবোল না; কারণ আমি জানি, এখানে আসাটা আমার তেমন ভাল 
হচ্ছে না। 

স্শীড। খুব হবে। একটু অপেক্ষা কর। একটা কথা জানার খুব ইচ্ছে হচ্ছে। বল 
তো, তোমার মনিব কি করে স্বুলিয়াকে ছেড়ে এলেন? কিকরে তিনি তার 
কাছ থেকে বিদায় নিলেন ? 

জ্যন্স। কিছুক্ষণ ঘরে গিয়ে "জনে বসলেন, তারপর চলে এলেন । 


দি টব জেন্টেলম্যান অব ভেরোন। ১৯৭ 


স্পীড ॥। উনি তোমার মনিবকে বিয়ে করেছেন ? 

জ্যকা। না। 

স্পীড । না? তাহলে তোমার মনিব ওকে বিয়ে করেছেন ? 

ল্যন্স। না। 

স্পীড । বিয়ের ব্যাপার তাহলে ভেঙে গেছে ? 

ল্যন্স। উ্হু। 

স্পীড । আরে এটাও নয়, ওটাও নয়, তবে কি? 

ল্যন্স। ব্যাপারট]। হল, ইনিও বলছেন ্্যা বিয়ে” আর উনিও বলছেন, “ছু 
বিয়ে-ক।জেই দু'জনের বিয়ে হবেই । 

স্পীড । ব্যাপারটা ঠিক বোঝা গেল না । 

ল্যন্স। তোমার মাথায় খুব বুদ্ধি কিন1, একেবারে বুদ্ধির ঢে*কি | ঢে”কি না হয়ে যদি 
লাঠি হতে-__ 

স্পীড । মানে ? 

ল্যন্স। এই যে আমার হাতে লাঠি দেখছ, এটা দিয়ে তোমায় মানে বোঝাব। 

স্পীড । দেখ, এসব পাগলামি ছেড়ে আসল ব্যাপারটা বলতো ? 

ল্যন্স। হু” তাহলে আমার কুকুরকে জিজ্ঞাসা কর ; ও যদি বলে “হ্যা”, তবে বুঝবে 
_হবে। ও যদি শুধু লেজও নাড়ে তাহলেও বুঝবে-__হবে । 

স্পীড । তাহলে বোঝ। যাচ্ছে দুসজনের বিয়ে হবেই । 

ল্যন্স । এর বেশি আর কিছু বল! যাবে না । এসব ভেতরকার কথা, বুঝলে হে ? 

স্পীড। ঠিক আছে, ওসব যাক; কিন্ত জান এধানেও 'অনেক নতুন খবর আছে। 
আমার মনিবও প্রেমে পড়েছেন ! প্রেমের সাগরে একবারে হাবুতবু খাচ্ছেন । 

ল্যন্স। তাই নাকি ! এমন তে। আগে কথ্ধনো হয়নি | 

স্পীড | না, এখনি হয়েছে। 

ল্য্স। তৃমি যে বলতে, তিনি শুধু বকে বেড়ান আর ছন্নছাড়া! হয়ে ঘোরেন । 

স্পীড । কবে বললাম, আমার মনির ছন্নছাড়া ? 

ল্যব্স। তোমার মনিব নয়, তুমি । আমার মনিব এখানে এক সৃন্দরীর প্রেমে পড়েছেন! 
তাকে প্রচণ্ড ভালবেসে ফেলেছেন । 

জ্যন্স। তাতে আমার কি! প্রেমের আগুনে যদি তোমার মনিব স্বর্গেও যান 
তাতে আমার কি যাবে আসবে, শুনি ? তার থেকে চল দেখি, এখানের কোন 
শু*ড়িখানায় । ত1 না হলে ভাবব তুমি খৃষ্টান নও, একট! হিব্রু ! একট! ইহুদী ! 

স্পীড । কেন? 

ল্য্স। কারণ, একজন খৃষ্টানকে শুড়িখানায় নিয়ে যাবার যোগ্যতা তোমার নেই। 
কি, যাবে? 

স্পীড । চল । [প্রস্থান 

বন্ঠ ভৃশ্ট। মিলান ভিউকের প্রাসাদ কক্ষ 
[ প্রোতিয়্াসের প্রবেশ ] 

প্রোতিয়।স। জ্বুলিয়াকে কি ত্যাগ কর। উচিত ? না । সিলভিয়াকে ভালবাসা ? তাও 
নয়। বন্ধুর সঙ্গে বিশ্বাসঘাতকতা! ? সেটা আরে! বেশি অন্যায় । তরু মন তো! তা! 
মানেনা ! যে ভালবাস! ঘন্ধুর মঙ্গল চায়, প্রিয়ার ভাল চায়, সেই ভালবাসাই 


১৯৮ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


আমাকে বিশ্বাসঘাতক করে তুলছে । ওরে মধুময় প্রেম, হৃদয়ের আনন্দ, তুই যদি 
আজ অনাচারী হয়ে থাকিস, আর আমি যদি তোর কুহকিনী 'মায়ায় ভুলে 
থাকি--তবে আমাকে ক্ষমা! করিল । সত্যি, এখন মনে হয়, এতদিন আমি যেন 
আকাশের ছোট্ট একটা তারাকে ভালবেসেছি-আর আজ পৃজে। করছি দীপ্ত 
সূর্যের । তারজন্য যদি ছোটখাটো? প্রতিজ্ঞা ভাঙ্গি তবে তাতে অগ্ঠায়টা কোথায় ? 
বুদ্ধিই সবার ওপরে ; সেই বলে দেয়- ছোট ত্যাগ করে বড়র সাধনা করার 
জন্য । ভালর পরিবর্ঠে যদি আরো ভাল পাওয়। যায় তাই তো! কাম্য । সত্যি, 
আজ তাকে ছোট করে দেখছি, অথচ এতর্দিন. তার মহিমাতেই প্রাণ অন্ধ ছিল। 
কতবার তা স্বীকারও করেছি । ভালবাসা থেকে সরে আসা সম্ভব নয়, তবু 
সে বললে এ প্রেম অন্যখানে অবাধে বয়ে যাক । জুলিয়া, ভালেনটিন, 
--এদের ছেড়ে দিতে হবে ; আর এদের রাখলে, নিজেকে হারাতে হবে ! সত্যি, 
কি করি? ভালেনটিনকে হারিয়ে সিলভিয়াকে পাব । বন্ধুর থেকে আমি 
নিজেকে অনেক বেশি ভালবাসি । ভালবাস! তো তুচ্ছ নয়। সিলভিয়া, যদি 
ঈশ্বর থাকেন তবে তিনি জানেন, সিলভিয়ার সাথে জুলির কোন তুলনাই হয় 
না। জ্ুলিয়ার অন্তিত্ব একেবারে ভূলে যাব; মুছে যাঁবে তার সব স্মৃতি । 
আজ থেকে ভালেনটিন শক্রু। গিলভিয়৷ আমার বন্ধু, আমার ভালবাসা । কিস্ত 
নিজেকে আমি কতখানি ভালবাসি তারই প্রমাণ হবে যদি ভালেনটিনের প্রতি 
অবিশ্বাসী হই। আজ রাত্রিবেলা সে দড়ি বেয়ে সিলভিয়ার জানলা দিয়ে 
দ্ুকবে, তাকে নিয়ে সে পালাবে । সে আবার আমার সঙ্কে পরামর্শ করেছে। 
অথচ তার প্রেমের পথে আমি তাঁর প্রতিদ্বন্্ী। ডিউকের কাছে যাই। 
তাকে গিয়ে জানিয়ে দেব, আজ রাত্রে তার মেয়েকে নিয়ে ভালেনটিন যাত্র। 
করবে । ডিউক নিশ্চয়ই রেগে যাঁবে ; বন্দী করে নিবাঁসন আদেশ দেবে ভালেন- 
টিনকে । থুরিয়োটাতো৷ একটা বোক1। ডিউকের ইচ্ছে, মেয়েকে তিনি তার হাঁতে 
দেবেন! আগে ভালেনটিনকে দ্র করি, তারপর বোঝা যাবে থুরিয়োর কত 
বুদ্ধি, আর আনার যোগ্যতাই বা কতদূর ই ভালবাসা, তোমার কাছে প্রার্থনা 
করছি, তোমার পাখায় ভর করে যেন দ্রুত পাড়ি দিতে পারি ; কারণ, তোমার 
জন্যই আজ আমি এ ষড়যন্ত্রের জালে জড়িত। [ প্রস্থান 
সপুষ্ব দৃশ্য । ভেরোন ; জুলিয়ার গৃহ-কক্ষ 
[ জুলিয়া! ও লুশেতার প্রবেশ ] 

জুলিয়া । বল লুশি, আমায় যদি ভালবাসিস, তবে আমার সমস্ত কথাই তো তুই 
জানিস । কি ভাবে মিলানে যেতে পারি, বল তো ? 

লুশেতা ৷ বড় দুর্গম পথ ; খুব কট হবে। 

জুলিয়। ৷ কিন্ত সেই তো৷ আমার পবিত্র আশ্রয় । লোকে তীর্থে যায়-কত কষ্ট করে, 
তরু পথের কষ্ট তাদের লাগে না; কারণ, সেখানে পৌছে গেলে যাত্রা সফল । 
তার] যায় দেবতার উদ্দেশ্যে, আর আমার তীর্থ হচ্ছে প্রেম-_সে তীর্থে প্রোতিয়াস 
আমার দেবত! । দুর্গম হলেও আমি যাঁব ; যত কষ্টই হে'ক সে ক্ঈকে আমি ভয় 
করি নারে লুশি। 

লুশেতা। অপেক্ষা কর, সে তো ফিরে আবে । 

জুলিয়া । লুশি, তাকে না দেখে আমি যে আর থাকতে পারছি না। তার দৃর্টি--সে 


দি টু জেন্টেলম্যান অব ভেরোনা ১৯৯ 
তো অস্বৃত। তাঁকে ছাড়! কি করে থাকব ? নিজেকে বিপন্ন বলে মনে হয় । যদি 
কখনো! ভালবাসিস তবে বুঝবি, প্রেম কখনো নেভে না; তাঁর কোন সাস্বনা 
নেই-যেমন বরফে কখনো আগুন স্বলে না-_ তেমনি । 

লুশেতা । তোমার ও প্রেমের আগুন আমি নেভাতে চাই না । শুধু তার শিখাগুলো 
একটু কমিয়ে দেব, যেন ওর তেজ তোমার বৃদ্ধিকে না আচ্ছন্ন করে ফেলে । 

জুলিয়া । কমাতে গেলে, ও আরো বেড়ে যাবে । ছোট্ট স্রোতের নদীকে বাধা 
দিলে সেআরো উত্তাল হয়ে ওঠে । আর বাধ! না দিলে তার নিবোধ গতি 
পাষাঁণকে তুচ্ছ করে উন্মত্ত সাগরে গিয়ে মিশবে । আমি যাব, তুই আমায় 
বাধা দিস না। আমি এ নদীর মতই যাব ; ওই পথ পার হয়ে ভার সাথে মিলিত 
হব। সমগ্র ক্লাত্তির পর সেখানেই আমার নিশ্চিত বিশ্রাম । 

লুশেত1 । তুমি এই বেশে পথে বের হবে £ 

জুলিয়া । না, এ বেশে নয়। জানি, পথে অনেক লোক, যার! মেয়ে দেখলে কুৎসিত 
ভাবে তাকায়-_-তদের এডিয়ে চলতে হবে । বরং একটা কিশোরের বেশে যাব। 
লুশি, সে পোষাক নিয়ে আয় । 

লুশেতা। তাহলে তো! তোমায় চুল কাটতে হবে । 

জুলিয়া । না, এমনভাবে চুল ধাধব যে, লোকে বলবে, দেখ, পুরনো দিনের মত করে 
কেমন চুল বেঁধেছে । 

লুশেত! । আর পোষাক ? 

জুলিয়৷ । যাতে সকলে বুঝবে-কোন ভৃত্য । লুশি, তুই বল, কেমন পোষাক হবে ? 

লুশেতা । তাই তো! কি রকম পোষ!ক হবে । কিন্তু কি করে তোমার এ বুক ঢেকে 
রাখবে? 

জুলিয়া । লুশি, যা তৃই : শুনতে চাইনা তোর কথা। 

লুশেত1। পরিহাস নয় । এই বয়সে নিজেকে গোপন করা কঠিন । 

জুলিয়া । জানি, তুই আমায় খুব ভালবাঁসিস ৷ ঠিক আছে, যা করলে ধরা যাবে না 
সেই বেশই দে। দেখতে যেন কৃংসিত হয় । এই দীর্ঘপ্থ শেষে লোকে আমার 
নিন্দে করবে নাতো? কোন অপবাদ দেবে না তো? 

লুশেতা । তা নিয়ে ভেবনা । তার চেয়ে পথে বের হয়ো না ; নির্জনে ঘরে বসে থাক। 

জ্বজিয়া। না না, আমি যাব । 

লুশেতাঁ। তাহলে অপবাদ, নিন্দা--ওসব মনে এনো না। যাওয়া যদি ঠিক কর, 
তবে যাঁও। যদি প্রোতিয়াস অসন্ভষ্ট হয়, শুধু তাহলেই ফিরে এস ; আর কারো 
বলায় কিছু এসে যায় না। 

জুলিয়া! । আমার সে ভয় নেই ; আমার জন্য আমি তার দীর্ঘশ্বাস দেখেছি । চোখের 
জলের মধ্যে আমি তার পরিচয় পেয়েছি । সে তো নিজেও কষ্ট পাচ্ছে; (স 
নিশ্চয়ই বুঝতে পারবে । সমস্ত অপরাধই সে মাজনা করে দেবে । 

লুশেতা। কিন্তু ওসব চোখের জল, দীর্ঘশ্ববস__-ওগুলে হল ভালবাসার ভান। 

জুলিয়া । যার এসব বলে, তারা! মিথ্যে কথা! বলে। আমার প্রিয় প্রোতিয়াসকে 
আমি ভাল করেই জানি । তার চোখের জল, ভালবাসার কথা, তার প্র, তার 
বিশ্বাসে প্রাণের ষ্রৌয়া আছে । সে হাদয় স্বর্গীয়। আর সেই চোখের জল ও 
নিঃস্বাস-স্বর্গের বাতাবহ । সে কখনো! প্রতারণা করতে পারে না । তায় কাছে 


২০০ শেকস-পীয়র রচনাবলী 
মিথ্যের কোন স্থান নেই। 

ঈলুশেতা। তাই হোক; ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা করি, সে যেন স্বর্গায়ই থাকে । 

জুলিয়া । শোন, কখনে৷ পরিহাস করেও ওর নিন্দ। করিস না । ওকে ভালবাসলে 
আমারে! ভালবাসা পাবি। যা তো আমার ঘরে, কি কি প্রয়োজন_-সব ঠিক 
করে আয়। যেটুকু দরকার, শুধু তাই নেব। যাথাকল সব তুই নিদপ। এর 
বিনিময়ে আমাকে ধিঙ্গানে পাঠিয়ে দে। সেই বিদেশে ওর সাথে আমার মনও 
চলে গেছে। ওঃ, তোর কোন কাঞ্জ তাড়াতাড়ি হয় না; আমি এদিকে অস্থির 
হয়ে পড়ছি। চগ্গ, তাড়াতাড়ি চল । | প্রস্থান 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । মিলন ; ডিউকের বিশ্রাম কক্ষ । 
[ ডিউক, থুরিয়ে। ও প্রোতিয়াসের প্রবেশ ] 


ডিউক । থুরিয়ো। তুমি একটু বাইরে যাও ; আমাদের দু'জনের মধ্যে একটা আলো- 
চনা আছে । [থুরিয়োর প্রস্থান] বল প্রোতিয়াস, তুমি আমাকে কি বলতে চাইছ ? 

প্রোতিয়াস। মান্যবর, খুব দুর্ভাগ্যের কথা । কথাটা না! বললে যেমন আমার পৌজগ্যে 
বাধছে, তেমনি বললে আবার বন্ধুর প্রতি অবিচার করা হয়। বিশেষ করে 
আপনার স্রেহে, ভালবাসায় আমি কৃতজ্ঞ । এ কথা গোপন রাখাটাই আমর 
পক্ষে অন্যায়, মনে হচ্ছে_-না! বলাট।ই পাপ। ভীষণ বিপদে পড়েছি। বন্ধু 
ভালেনটিন ঠিক করেছে, আজ রাত্রিবেলা আপনার মেয়েকে নিয়ে সে পালাবে । 
একথা নেই আমাকে বলছে ; এ তার গোপন সঞ্কলপ। আমি জানি, থুরিয়ো 
আপনার মনোনীত পাত্র। এও জানি, আপনার মেয়ে থুরিয়োকে ঘ্বণা করে । 
তরু এ কন্যার পিতার কর্তব্য । ষদি আজ রাত্রিতে সে পালিয়ে যায় তাহলে শুধু 

£খই নয়, অনেক অপমানের কলঙ্কও আপনাকে সইতে হবে । কাজেই, কর্তব্য 

বোধে বন্ধুপ্রেম ভুলে এ সংবাদ দিতে এসেছি। বন্ধু-প্রীতির থেকেও এ 
আমার কাছে বড কাজ । একথা না বললণে নিজের কাছে নিজেকে অপরাধী 
মনে হত। সে আঘথাত আমি সন করতে পারতাম না। 

ডিউক । ধন্যবাদ প্রোতিয়াপ। তৃমি একখা ঘলে আমার ভালহ করেছ সত্যিই 
তুমি সং। অনেকদিন দেখেছি, আমাকে লুকিয়ে দু'জনে বসে হাসি-গল্প করছে। 
ভেবেছিলাম, ভালেনটিনকে অন্দরে যেতে বারণ করে দেব । কিন্তু বলিনি । কারণ, 
তরুণ অতিথি যদি মনে দ্বঃখ পায়, অপমানিত হয়-__সেই জন্য । স্পেহকরে তাকে 
হাসিম্বখে কথা বলেছি, ভেবেছি সে তার মূল্য দেবে । ভদ্রবংশে জন্ম, তবু এই 
অভিসন্ধি! অকৃতজ্ঞ! আমি কখনো কল্পনাও করতে পারিনি যে কেউ এমন 
হতে পারে ! মেয়েকে আজকে তেতালার ঘরে তাঙাবন্ধ করে রাখব ; দেখি, কি 
করে তার স্বল্প সিদ্ধ হয় । 

প্রোতিয়াস। দরজা দিয়ে সে আসবে না। দড়ির সিড়ি বেয়ে যে ঘরে আপনার মেয়ে 
থাকে, সে ঘরে ভালেনটিন যাবে । তারপর সেই সিড়ি দিয়ে দু'জনে নেমে চলে 
যবে । আর একটা কথা, একথা অ।মি বলেছি, ত1 যেন গ্রকাঁশ না হয়। আপনার 
প্রতি শ্রদ্ধা! আছে বলেই একথা বললাম । প্রশ্থান। ভালেনটিনের প্রবেশ 

ডিউক । এত ব্যস্ত হয়ে কোথায় যাচ্ছ? 


'দি টু জেন্টেলম্যান অব ভেরোনা ২০১ 


ভালেনটিন। মাফ করবেন, রাস্তায় বার্তাবহ অপেক্ষ। করছে । তার হাতে আত্মীয় 
বন্ধুকে লেখা এ চিঠিগু"ল! দেব । সময় প্রায় হয়ে গেছে, তাই. এত তাড়াতাড়ি। 

ডিউক । এমন কি খবর যে এত ব্যস্ত হচ্ছ ? 

ভালেনটন । তেমন কিছু নয়, এখানে বেশ ভাল আছি, এই আরকি । 

ডিউক । দাড়াও, তোমার সঙ্গে আমার কিছু কথা আছে +কথাটা গোপন । জান তো, 
থুরিয়োর হাতে আমি আমার মেয়েকে দিতে চাই । 

ভালেনটিন। সে তো! সবাই জানে । আমিও জানি। এ তো খুবই ভাল ; বেশ উপযুক্ত 
হবে । ছেলেও যথেষ্ট বুদ্ধিমান, ধীর, এশ্বর্ষশালী । আপনার মেয়েও গুণী__ সে 
তার উপযুক্তই হবে। কিন্তু রাজন, কন্য।কে বুঝিয়ে আপনি থুরিয়োর অনুরাগী 
করছেন না কেন ? 

ডিউক । শোন, সেই কথাই বলব । জান তো, আমার মেয়ে অহঙ্কারী, একরোখা, 
অবাধ্য । আমার কোন কথাই সেশোনেনা। ভেবেছিলাম ওদের বিয়ে দিয়ে 
সুখে স্বাচ্ছন্দে থাকব | কিন্তু সে আঁশ। সফল হবে না। তাই চিক করেছি, আমি 
আবার বিয়ে করব ; আমার এত সম্পত্তি, অনেক সুন্দরী মেয়ে পাব । বিয়ে করে, 
আমার মেয়েকে যাঁকে পাব, তারই সঙ্গে বিয়ে দিয়ে দেব । অন্ধ, ভিখারী--যাই 
হোক ন। কেন । আমার,এবং আমার সম্পত্তিতে যদি তাঁর এতই বিরাগ, তাহলে 
তার ফল সে নিজেই ভোগ করুক । 

ভালেনটিন । একাঁজে আমার সাহায্য প্রয়োজন ? 

ডিউক । শোন, মিলানে এক' মেয়ে আছে, আমি তার রূপে মুদ্ধ। সেখুৰ লাঁজুক। 
বৃদ্ধ বলে সে আমায় খুব সন্মান করে, কিন্তু মৃদ্কিল হয়েছে কি জান, অল্পবয়সী 
মেয়ের মন জয় করার বিদ্টা আমার জানা নেই । সেই জন্য তোমায় গুরু 
করব-_তুমি আমাকে সব শেখাবে । বন্ধদিন এসব ভুলে গেছি ; তাছাড়া, এখন 
সময়ও পাণ্টে গেছে | তুমি বল, কি করে তার মন জয় করব ? 

ভালেনটিন । কথায় যদি না ভোলে তবে মূল্যবান উপহার দিন। উপহার কথা না 
বললেও সে মন্‌ জয় করতে পারে । 

ডিউক । সে সব দিয়েছি, কিন্তু সে সবকিছুই ফিরিয়ে দিয়েছে । 

ভালেনটিন । মেয়েদের মন বড় বিচিত্র । যা ফিরিয়ে দেয় তাই আবার চায় । আবার 
অলঙ্কার পাঠান । আশা ছাড়বেন না ; জানবেন-_দৃষ্টি তিক হলেই ত ভর্খসন! 
হয় না। প্রাণের অনুরাগকে শুধু উদীপ্ত করা। বিরাগের না" জানবেন 
'্্যা'-এরই নামাস্তর । যদি ফিরিয়েও দেয় তবুও নিরাশ হলে চলবে না। প্রশংসা, 
সুন্দর কথা _এতে তারা আকত্তিত হয়। নৃন্দরী” বলে সম্বোধন করে যে পুরুষ 
ভালবাসার কথায় নারীর মন জয় না করতে পারে তার জন্মই বৃথা । 

ডিউক । শুনেছি, তার বিয়ে হয়ে যাবে ; সব আয়োজন হয়ে গেছে । তাই তাকে তাম্র। 
ঘরের ভিতর আটকে রেখেছে, বাইরে থেকে কারে। পক্ষে তার সঙ্গে দেখা করা 
সম্ভব নয়। 

ভালেনটন । রাত্রিবেলা গিয়ে দেখা করার ব্যবস্থা করতে হবে । 

ডিউক । রাত্রিবেলা ঘরের দরজ! বন্ধ থাকে । দ্বারে রক্ষিকা, কি করে সেখানে 
যাওয়া যাবে ? 

ভালেনটিন। জানলা দিয়ে । 


২০২ শেকস্পীয়র রচন।বলী 


ডিউক। মাটি থেকে তো৷ সে অনেক উ-্টুতে | উচ্চু প্রাচীরে ঘেরা--ওঠা যাবে না? 

* উঠতে শেলে হয়তো প্রাণট।ই যাবে | 

ভাঁলেনটন । দড়ির সিডি করে তার মাথায় লোহার আংট! দিয়ে প্রধচীরে লাগিয়ে 
অনায়াসে উঠে তার ঘরে যাওয়া যাবে। হীরোর সঙ্গে দেখা করার সময় 
লিয়াণ্ড1ও তাই করেছিল । 

ডিউক । কিন্তু এমন সিড়ি পাব কোথায় ? 

ভালেনটিন । কখন দরকার বলুন £ কখন দেখা করতে চান ? 

ডিউক । যদি আজ রাতে সম্ভব হয়, তবে তাই । ভালবাসা একেবারে শিশুর মত-_ 
সেয। চায়, তা তার তখনি চাই। 

ভাঁলেনটিন। সন্ধ্যে সাতটার সময় আমি দড়ির সিডি নিয়ে আসব । 

ডিউক । কিন্তু আমি তো একা! যাব; সৃতরং, কোথায় কি ভাবে আমাকে তা দেবে ? 

ভালেনটন । ভারী নয়, খুব হাক্ষা, আপনি পোষাকের নীচে নিয়ে যেতে পারবেন । 

ডিউক । তোমার মত পোষাক পড়লে নিয়ে যেতে পারব 2 

ভালেনটিন। নিশ্চয় । 

ডিউক । দেখি তোমার পোষাঁকটা, এর মত আমিও একট। সংগ্রহ করব । 

ভালেনটিন। তা দরকার নেই । যে পোষাকই থাকুক--কাজ হয়ে ষাবে । 

ডিউক । এট! কি করে সঙ্গে নেব একবার তাই দেখতে চাই ৷ একি, এটা কার চিঠি ? 
কি নাম “সিলভিয়া” ! এযে দেখছি কবিত।র মত! পড়ে দেখি, এতে আমার মনেও 
সাহস হবে । [চিঠি পড়বে 1] 'তোমাতেই আমার হৃদয় মগ্ন ! কল্পনার পাঁখায় ভর 
করে তোমার পাশেই আঙ্কিচলি। যদি নিজেই তোমার পাশে যেতে পারতাম 
তবে কি আনন্দই না হত । হায়, নিষ্প্রণ চিঠি, সে যে তোমার করতলে আতিথ্য 
পাঁয় তা দেখেই আমার ঈর্ষা হয়। চিন্তা তো আমার ভৃত্য ; তবু তার ভাগ্যে 
আমি ঈর্ষ। করি, সারাজন্ম যেন আমিও এ প্তান পাই । আমার চিঠি স্থান পেলে 
আমার ইচ্ছেরও ঠ1ই--;--এর অর্থ কি? আজ রাত্রে সিলভিয়া তোমাকে 
মুক্ত করব। এই আমাব পণ । আচ্ছা, তাহলে এই হচ্ছে সিড়ির ব্যাপার ? 
তোমার অভিসঙ্গিততঠ নাহার সবকিছু ভেঙে দিতে চাও ! নীচ ! আকাশের টাদ 
স্পশ করতে চাও তবমি--এও স্পদ্ধা ! অধিশ্বাশী, প1পিষ্ঠ--এমন ব্যবহার তোমার ! 
দয়া করে তোমাকে আমার গৃহে স্থান দিয়েছিলাম, আর এই তার প্রতিদান? তুই 
ভাঁবছিস, অশমি ধৈর্য হ'রাঁব না! ? অতিথি বলে ক্ষমা করব ? এত স্নেহ, ভালবাস 
_-তার এই মূল্য ! তোকে আমি এ রাজ্য থেকে নিবাসিত করলাম । এখনি যা। 
যদি কাল সকালে এ রাজ্যের কোথাও তোকে দেখা যায় তাহলে তোর প্রাঁণদণ্ড 
হবে। যর্দি আমার মেয়ে তোকেই চায়; তোকে না দেখে ঘদি তার স্বৃত্যুও হয় 
_-তরু এ রাজ্যে তোর জায়গ! নেই । এই মুহুর্তেই তুই চলে যাঁ-আমি কোন 
কথা শুনতে চাই না। প্রার্থনা, অনুরোধ--কিছু না। যদ্দি প্রাণের মায়! থাকে 
তবে এখনি বিদায় নে। [ ডিউকের প্রস্থান 

ভালেনটিন । বেঁচে থেকে এই কষ্টের চেয়ে ম্বত্যুও ভাল। স্তত্যু হলে তো এ দুঃখের 
হাত থেকে মুক্তি পেতাম । সিলভিয়া আমার সমস্ত হাদয়। তার কাছ থেকে দুরে 
সরে যাওয়া ! এতো। নিজেকেই হারান ! এতো প্রাণদণ্ড ! ওকে ছাড় আলোও 
অন্ধক।র ; যদি তাকে ন! দেখি, তার স্বর ন! শুনি, তাহলে জীবন তো স্বত্যুর 


দি টু জেণ্টেলম্যান অব ভেরোনা | ২০৩ 
সমান । ও ছাড়া সমস্ত পৃথিবী শুন্য ; নিরালোক। ফুল গন্ধহীন, কৌকিল 
নির্বাক । সমস্ত পৃথিবীর শান্তি তার কাছে । সে ছাড়া এ জীবন স্বত্যুর চেয়েও 
ভয়ঙ্কর । কিন্তু এখীনে থাকলে প্রাণদণ্ড হবে । না, ঠিক আছে, সিলভিয়ার থেকে 


দুরে__নিবাসনেই যাব । [ প্রোতিয়াস ও লান্দের প্রবেশ 
প্রোতিয়াস । যা যা, ছুটে যা, তাকে খুঁজে বের করা চাই-ই | 
ল্যন্স। এ'্য]। 


প্রোতিয়াস। কি দেখছিস ? 

ল্যন্স। তাকে খুঁজতে যাই। কিন্তু এই তো --একেবারে আস্ত ভালেনটিন ! 

প্রোতিয়াস ৷ ভালেনটিন 2 

ভালেনটিন । না। 

প্রোতিয়াস। তুমি কে তবে ? তার ছায়া ? 

ভালেনটিন। না, তাও নয়। | 

প্রোতিয়াস। তাহলে তুমি কে? 

ভালেনটিন । কেউ নই। 

ল্যন্স। কেউ না হলে কথা বলছে কে সেটা একবার 1 দিয়ে দেখব ছুজুর ? 

প্রোতিয়াস । কাকে ঘ] দিবি £ 

ল্যন্স। এই “কেউ নয়” কে-__ 

প্রোতিয়াস ! খবরদার না__ 

ল্যম্প। ভয় কি, ও তো “কেউ নয়”, ওকে মারলে কারো। লাগবে না। 

প্রোতিয়াস। আঃ বিরক্ত করিস না, থাম । ভালেনটিন, বন্ধ একট! কথা-_ 

ভালেনটিন । ক।নে কথা আসছে না, যদি ভালকথ! বল, তাও না । সমস্ত মন খারাপ 
সংবাদে পূর্ণ | 

প্রোতিয়াপ। তবে আমি টুপ থাকব । এ সংবাদ খুব নিষ্ঠর, নির্মম । 

ভালেনটিন। সিলভিয়া কি বেচে নেই ? 

প্রোতিয়াস। তা নয় ভালেনটিন। 

ভাঁলেনটিন | না ভালেনটিন ! তাহলে কি? 

ল্যন্স। সমস্ত রাজ্যে আপনার নিবাসনের সংবাদ ঘোষণা করা হয়েছে । 

প্রোতিয়াস । নিবাসন দুঃসংবাদ । এখান থেকে, সিলভিয়ায় কাছ থেকে, আমার 
কাছ থেকে তুমি শিবাসিত বন্ধু । 

ভালেনটিন ৷ দুঃখের জন্য নয়, আমার দুঃখ বাড়লেও ক্ষতি নেই। কিন্তু সিলভিয়। 
কি এ কথা জানে ? 

প্রোতিয়াস। জানে । বাবার কাছে সে কত করে মার্জনা ভিক্ষা! করল । পাষাণের 
মত শক্ত ভয়ে বাব! সব শুনলেন । চোখের জলে বাবার পা ভিজিয়ে দিল স্ টু 
কিন্তু নিষ্ঠুর প্রাথ পিতা তাকে কারাগারে দিল । সে এখন বন্দিনী | 

ভালেনটিন । চুপ কর প্রোতিয়াস। কিন্বা! এমন কিছু বল, যা শেলের মত বৃকে বিদ্ধ হয়ে 
আমাকে শেষ করে দেবে । এ প্রাণ থাকতে তো৷ আর প্রাশের স্বাল। জুড়বে না। 

প্রোতিয়াম । যাতে তোমার হাত নেই তার জন্য হুঃখ করে লাভ কি ? এখানে থাকলে 
ওকে কিন্তু পাবে ন!; প্রাণদণ্ড হবে । কেন প্রাণ দেবে? আশা রাখ । সেই 
আশ! নিয়ে দূরে ধাও । আমাকে চিঠি দিও, পেশীছে দেব--যেমন করেই হোক 


২০৪ শেকপৃপীয়র রচনাবলী 


» দেরী কোর না, রাজ রেগে আছেন; শেষে প্রাণে মারলে-চল তাড়াতাড়ি, 
আমি তোরণ পর্যস্ত তোমার সঙ্গে যাচ্ছি। যেতে যেতে পরামর্শ করা যাবে। 
এখানে প্রতি মৃহ্র্তে ভয়ে কীপছি । 

ভালেনটিন । আমার চাকর স্পীডকে দেখলে বোল, সে যেন উত্তর তোরণে আমার 
সঙ্গে দেখা করে। 

প্রোতিয়াস । ল্যন্স, যা, খুঁজে দেখ । 

ভা!লেনটিন । সিলভিয়া, আমা ভালবাসা-_দুর্ভাগ্যকে সঙ্গে নিয়ে আমি চললাম ! 

[ ভখলেনটিন ও প্রোতিয়াসের প্রস্থান 

ল্যন্দ। আমায় তো সবাই নিরেট বোকা বলে! তবু আমার ঘটে যেব্ুকু বুদ্ধি আছে 
তাতে বুঝি, ্ট্যাঃ মানুষ বটে জামীর মনিব ! রীতিমত মহাপুরুষ ! ভাগ্যিস অমি 
কোন মেয়েকে ভালবাসিনি ! আর পাবই বা কাকে ? গায়ের সেই মেয়েটা, ও 
তো মাইনে নিয়ে কাজ করত ! কিন্ত মেয়ে মানুষ হলেই তো হল না, ওটা একটা 
ঝি। সেই গোয়ালিনী, কশাখে যখন ছৃধ নিয়ে যেতে যেতে দুধ ছলকে পড়ে ওর 
হাতে, আর সেই ফস হাত নেড়ে ও যখন দুধ দেয়, তখন--.এই যে-..আরে এ যে 
স্পীড ! [ স্পীডের প্রবেশ 

স্পীড | কি ব্যাপার, তোমার মনিবের কি খবর ? 

ল্যন্প। তিনি যে জাহাজে এসেছেন তর খবর চাও ? সে সাগরে । 

স্পীড । আবার বাজে কথ1? এটাই তোমার স্বভীব। হাতে কিসের কাগজ? কি খবর 

ল্যন্স। খবর খুব খারাপ । 

স্পীড । তাহলে তো জানতে হয় ; না,-আমি পড়ি । 

ল্যন্স। তুমি পড়বে ? পড়তে জান ? 

স্পীড । কি, আমি পড়তে জানি না? 

ল্য্স। কবে শিখলে ? 

স্পীড । আচ্ছা, আমি না পারলে তুমি তে! পার, তাহলে তুমিই পড়ে শোনাও । 

ল্যন্স। (পড়বার ভঙ্গিতে) একটি মেয়ে আমায় লিখেছে যে সে সুন্দরী- সে লিখেছে 
তে।মাকে ছাড়া আমি বাচব 'বা। 

স্পীড | স।৩) 

ল্য্ল! হ্যা । 

স্পীড । আমায় বিশ্বাস হচ্ছে না। 

ল্যন্স। কেন হবেনা? 

স্পীড । তোমাকে লেখার আগে আমাকে লিখল না! তোমার কত আগে আমি 
এখানে এসেছি ! তা নয় । কি লিখেছে, সত্যি করে বল। 

ল্যন্স। একটু আড়ালে চল; সেই উত্তরের তোরণে । চল, সেখাণ আমাদেরন মনিব 
দু'জনেরও দেখা মিলবে । চিঠির কথা বিশ্বাস না হলে তাদের কথা তো মানবে । 
ঠ্য করে দেখছ কি? চল। [ উভয়ের প্রস্থান 

দ্বিতীষ্ব দৃশ্য । মিলান ; ভিউকের প্রাসাদ-কক্ষ 
[ ডিউক ও থুরিয়োর প্রবেশ ; পিছনে প্রোতিয়াস ] 
ডিউক । তোমার ভয় নেই থুরিয়ো; ভালেনটিন নির্ধামিত; সে তোমাকে ভালবাসবেই। 
খুরিয়ো!। ও নিরবামিত হওয়ায় সে আমীর সম্পর্কে আরে! বিরূপ । আমার ছায়া 
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দেখলেও দরে সরে যায় । ছু'চোখে যেন দ্বণ!! সেদিন স্পষ্ট বলেছে, তাকে 
পাবার আশা আমার দৃরাশ ! 

ডিউক । না, ভালবাসার এটাই ধরণ । দু'দিনের আলাপে দেখো সেই কঠিন বরফ 
গলে যাবে । নিরাশ হয়ো না, এত কঠিন সে থাকবে না। দুটির বাইরে গেলে 
মন থেকেও মুছে যাবে । কি বল প্রোতিয়াস, তোমার বন্ধু রাজার আদেশ 
পালন করেছে তো৷ ? রাজ্য ছেড়ে নিধাসনে গেছে 2 

প্রোতিয়াস ! চলে গেছে । 

ডিউক । তার নিবাঁসনের জন্য আমার মেয়ে শোক-সম্তপ্ত । 

প্রোতিয়াস ৷ সময়ে সব ডিক হয়ে যাবে । 

ডিউক । আমারো তাই বিশ্বাস। তবুও থুরিয়োর দুশ্চিন্তা! প্রোঠিয়াস, তুমি 
আমার শুভানুধ্যায়ী ; আমি জানি । তুমি আমাব সঙ্গে এস, তোমার সাথে কিছু 
কথা! আছে । তুমি আমাকে শ্রদ্ধা কর এবং তাঁলওব।স। 

প্রোতিয়াস | যেদিন শ্রদ্ধা হারার, সেদিন আর এখানেও থাকব না। 

ডিউক । থুরিয়োর সঙ্গে আমার মেয়ের বিয়ে দেওয়ার ইচ্ছ। আমার কতখানি জান ঃ 

প্রোতিয়াস। জানি! 

ডিউক । আরে। জান যে, এতে অ।মার মেয়ের সম্মতি নেই । বার বাঁর বলেও ত।কে 
রজা করাতে পারিনি । 

প্রোতিয়াস। তখন ভালেনটিন এখানে ছিল । 

ডিউক । সে চলে গেছে, এতে সে আরো বেশি বিরূপ । কি করলে সে ভালেনটিনকে 
ভূলে থুরিয়োর প্রতি আসক্ত হবে £ 

প্রোতিয়াপ। সে তে। অঠি সহজ । ভালেনটিনের কুৎসা! ককন। তার জন্ম নীচ 
কাপুরুষ বংশে--একথা ওকে জানয়ে দিন । এ সবের জন্তা মেয়েরা পুরুষদের 
ঘৃণা করে । 

ডিউক । কিন্তু সে বুঝবে এ নিন্দা রাগের দরুন । 

প্রোতিয়াস । এটা যদি থুপিয়ে কিম্বা! আপনি বলেন, তবে সে ভাববে এটা শক্রত1। 
তাই এমন কাউকে দিয়ে বলাতে হবে যাকে সে ভালেনটিনের বন্ধু বলে জানে । 

ডিউক । তাহলে ও ভার তুমি নাও । 

প্রোতিয়াস । সেটা আমার পক্ষে উচিতহবে না। সেআমার বন্ধু; বন্ধুর সম্পর্কে 
এমন লিন্দা করা অন্যায় । 

ডিউক । সতি, কিন্ত উপায় কি ? মিথ্যা নিন্দায় তো আর ত।র কোন ক্ষতি হবে না। 
নিন্দা! হোক ; স্তৃতি হোক--এতে! তাকে স্পর্শ করবে না । এতে দোষ নেই। 

প্রোতিয়াস । আপনার আদেশ শিরোধাধ । তাই হোক । আমার ম্খে নিন্দা শুনে 
সিলভিয়া তাকে ঘ্বণা করবে; তাকে ভূলে যাবে । কিন্তু তাকে ভুলে যে 
সে থুরিয়ৌোকেই ভালবাসবে--তাঁর নিশ্চয়ত! কি? ্ 

থুরিয়ে! । দেখ, যদি এর থেকে মে মুক্ত হয়, তবে কেন সেনতুঁন করে আর 
একজনকে ভালবাসবে না 2 ভালেনটিনের নিন্দা কর, তার সঙ্গে আমার স্ততি 
_-তাঁহলে তার শূন্য মনে আমিই জেগে উঠব । 

ডিউক । খুব কঠিন কাজ । বিশ্বাস করে তোমাকেই দিলাম । শুনেছি, তুমিও প্রাণে 
মনে একজনকে ভালবাস--তাই তোমাকে বিশ্বাস করলাম ! এই কাজের জন্য 
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তুমি সিঙ্গভিয়ার কাছে থাকবে ; যদি দরকার হয়, নির্জনে তাকে মন খুলে কথা 
বলবে । এখনে! সে সম্তগু-হাদয় ৷ তুমি তার বন্ধু ছিলে ; সাত্বনার ছলে তুমি তার 
নিন্দা কোর 1 ভালেনটিনকে সে যেন ঘ্বণা করে । থুরিয়োকে যেন ভালবাসতে 
পারে। 

প্রোতিয়াস। যথাসাধ্য করব, কিন্ত থুরিয়ো, ধৈ হারিও না। এ কাজে সময় 
লাগবে । নারীর প্রেম-_অজ্র শেকড় নিয়ে মনে ছড়িয়ে থাকে-_ সেগুলো৷ নষ্ট 
করে নতুন প্রেমের মূল রোপণ করতে অনেক সময় লাগবে । তুমি তার নামে 
কাব্য রচনা! কর ; বন্দনার ছন্দে নারীর মন জয় কর! যায়। 

ডিউক | কবিতা তো স্বর্গের ; সে অনেক অপাধ) সাধন করে । 

প্রাতিয়াস। লেখ,_তারই রূপে তুমি ধ্যানমগ্ন,দীর্ঘশ্বাস, চোখের জল,ব্যথা--তোমার 
সমস্ত হৃদয় জুড়ে-_এই নিয়েই লেখ । বারবার লেখ । যদি কালি শুকিয়ে ঘায় 
তবে চোখের জলে ভিজিয়ে লেখ ৷ এমন লিখবে, যেন রক্ত স্পন্দিত হয় ; মনের 
মধ্যে ঝড় ওঠে । কবির বাশীতে পাষাণ গলে ; সে বশশীতে বাঘ বশ মানে ; 
হাঙ্গর, কৃমীর শিকার ভবলে বিবশ হয়ে যায়। এমন কবিতায় নারী নিজেকে 
তোমার কাছে সপে দেবে। যদি কবিতায় সে মন জয় করতে না পার, তাহলে 
আর কিছুতেই পারবে না। 

ডিউক । সত্যি তুমি আদর্শ প্রেমিক । মেয়েদের মনের কথ ঠিক বুঝতে পার। 

থুরিয়ো । আজ থেকে তোমার কথা উপদেশের মঙ মেনে চলব। তুমিই আমার 
গুরু । সমস্ত রাজ্য খুজে দেখ, কে ভাল বাঁশী বাজায়, তাকে গান দেব__ 
সেই গানের সুরে সে এমন গাইবে যেন আমার প্রিয়ার হৃদয় বিহ্বল হয়। 

ডিউক । উত্তম এ পরামর্শ । 

প্রোতিয়াস । আমরা রাতের খাওয়ার পর পর্যন্ত আপনার জন্য অপেক্ষা করব । 
তারপর আমাদের কর্তব্য ঠিক করব ! 

ডিউক | আচ্ছা, তবে এই কথা রইল । আমি অনুমোদন করলাম । [ প্রস্থান 


চতুর্থ অব 
প্রথম দৃশ্য । মাস্তয়! সীমান্ত ; বনভূমি 
[ কয়েকজন দস্যুর প্রবেশ ] 
প্রথম দস্যু । ঠিক হয়ে দীড়াও, কেউ আসছে মনে হচ্ছে। 
দ্বিতীয় দস্যু । দশজনও যদি আসে তবু ভয় পাবার কিছু নেই । দেখাই যাবে একবার । 
[ ভালেনটিন ও স্পীডের প্রবেশ 
তৃতীয় দস্যু । দাড়াও ! দাড়াও ! যা কিনতু আসে দিয়ে দাও, নাহলে প্রাণ নিয়ে 
টানাটানি হবে। 
স্পীড । এবার আর রক্ষে নেই, এরা'-"মানে "ডাকাতের দল ; এদের ভয়েই এ পথে 
কেউ আসে না। 
ভালেনটিন । বন্ধুর! ।-. 
প্রথম দস্থ্যু। বন্ধু নই, শক্ত । 
ছিতীয় দস্যু | চুপ কর। ও কি বলতে চায় শোন! যাক । 
তৃতীয় দস্যু । নিশ্চয়ই । লোকটাকে তে ভালই মনে হচ্ছে । 
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ভালেনটিন। আমার কাছে একট! পগ্নসাও নেই ; আমি নিঃসম্বল ; আমি দুর্ভাগা । 
থাকবার মধ্যে আছে এই পোষাক ; তা যদি নিতে চাও তো নিতে পার । 

দ্বিতীয় দস্যু । এই পথ দিয়ে কোথায় যাচ্ছ ? 

ভালেনটিন । ভেরোন। যাব । 

প্রথম দস্যু । আসছ কোথেকে ? 

ভালেনটিন। মিলান থেকে । 

তৃতীয় দস্যু । তুমি কি সেখানে অনেকদিন ছিলে ? 

ভালেনটিন । প্রায় ষোল মাস ছিলাম ; ভাগ্য অপ্রসন্ন না হলে আরো অনেকদিন 
থাকতাম । 

প্রথম দস্যু । নির্বাসন দণ্ড দিয়েছে কি 2 

ভালেনটিন | হু । 

দ্বিতীয় দস্যু । তোমার অপরাধ £ 

ভালেনটিন । ভাবলেই দ্বঃখ হয়,_-আমি একজনকে হত্যা করেছি । তার জন্য আমি 
অনুতপ্ত । তরু সে অন্যায় যুদ্ধ নয়; তাকে আমি কোন ছলনা বা প্রতারণা করে 
হত্যা করিনি । 

প্রথম দস্যু । তাহলে অনুতাপের কি আছে ? চিন্তার কিছু নেই । এমন তুচ্ছ অপরাধে 
তোমার নিবাসন দণ্ড হল ? 

ভালেনটিন । এরজন্য আমার মনে কোন দ্ঃখ নেই । আমি এতে আনন্দিত । 

ছিতীয় দস্যু । গৃহহীন হয়ে তৃপ্তি পাচ্ছ ? 

ভ!লেনটিন। ঘরের বাইরে এই যে ঘুরে বেড়ান এতেই আমি সুখী এমন না হলেই 
বরং খারাপ লাগত । 

তৃতীয় দস্যু । তাহলে তোমাকে পেয়ে ভালই হয়েছে ; তুমিই আমাদের দলের রাজ 
হবে। 

প্রথম দস্যু । খুব ভাল হবে, তোমাকেই আমরা চাই । 

স্পীড । প্রভু, এদেরই একজন হন--এর মধ্যে যথেষ্ট সন্মান আছে । 

ভালেনটিন । চুপ্‌ কব, বোকা। একট ! 

দ্বিতীয় দস্যু । বল, আমাদের সঙ্গে থাকতে আপত্তি আছে ? ক্ষতি হবে ? 

ভালেনটিন । এ ছাড়া তো। আমার আর কোন উপায়ও নেই । 

তৃতীয় দস্যু । তবে শোন, আমরা সবাই ভদ্র বংশেরই ছেলে । যৌবনে সঙ্গ দোষে 
একটু বিশৃজ্খল হয়েছিলাম, তাই ভেরোনা থেকে নির্বাসিত করেছে । ডিউকের 
একজন নিকট আত্মীয়াকে চুরি করে পালাবার ষড়যন্ত্র করেছিলাম । 

দ্বিতীয় দস্যু । আমি মাস্তয়ায় ছিলাম । রেগে গিয়ে একজন ভদ্রলোককে অন্ত্র দিয়ে 
মেরেছিলাম বলে এই নিবামন । ৰ 

প্রথম দস্থ্যু । আমারো! এমনি এক তুচ্ছ অপরাধে দণ্ড। কিন্ত সে কথার কোন 
দরকার নেই। শুধু বলছি এই কারণে যে, পাছে তুমি ভাবতে পার আমরা নীচ 
_রাজদ্রোহী ; লোকের টাকাপয়সা কেড়ে নিই। কিন্ত আসলে আমরাও 
তোমারি মত হতভাগ্য । 

দ্বিতীয় দস্যু । যাইহোক, তোমারে নির্বাসন হয়েছে । তোমার ভাগ্য ভাল. তাই 
আমাদের কাছে এসছে । এ জঙ্গলে কিছু পাওয়। যায় না, তবুও বেঁচে থাকতে 
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হবে তে] । এই গভীর বনে কোথায় কি পাব? নিরুপায় হয়ে তাই কিছু লুটপাট 
করি, প্রাণ রক্ষার জন্য । 

তৃতীয় দস্যু । কি ভাবছ বলত ? আমাদের সঙ্গী হবে? যদি হও, তবে তোমায় 
আমরা দলপতি করব । প্রজার মত তোমার কথা শুনব । তুমি রাজা হবে, আর 
আমরা হব তোমার অনুচর । 

প্রথম দস্যু । এ সম্মান নিতে যদি রাজি না হও, যদি আমাদের নিরাশ কর, তাহলে 
তোমায় প্রাণ দিতে হবে। 

দ্বিতীয় দস্যু । তোমার এত দম্ভ একেবারে নিশ্চিহ্ন করে দেব । 

ভালেনটিন। ঠিক আছে, এ প্রস্তাব আমি মেনে নিলাম। এখন থেকে আমি 
তোমাদের সঙ্ষেই থাকব ; তবে এক সরতে, কোন অসহায় নারী অথবা দরিদ্র 
পথিকের ওপর তোমর অত্যাচার করতে পারবে না। 

তৃতীয় দপ্যু। ভয় নেই; আমরাও তা ঘৃণা! করি+ আমাদের লোকজন যেখানে 
আছে সেখানে যাই চল। তাদের কাছে তোমাকে নিয়ে গিয়ে দেখাই, অমর 
কিএক মহামুল্যবান জিনিস লাভ করেছি-- অবশ্য তারাও তা পাবে । 


দ্বিতীয় দৃশ্য । মিলান | ভিউকের প্রাসাদের বাইরে ; সিলভিয়ার 


বাতায়নের নীচে 
[ প্রোতিয়াসের প্রবেশ ] 


প্রোতিয়াস। বন্ধু ভালেনটিনের কাছে আমি ইতিমধোই অবিশ্বাসী হয়েছি । এখন 
আমাকে থুরিয়োর প্রতিও সমান অবিচ'র করতে হবে । তার প্রসংশা করতে 
গিয়ে সিলভিয়ার সঙ্গে আলাপ করার সৃষোগ পেলাম । এবার নিজের ভালবাস! 
জানাব। সিভলিয়৷ সতি)ই সুন্দর, পবিত্র, স্বর্গীয় । আমার ভালবাসার কথায় 
ওকে স্পর্ম করা কঠিন । বললেই ও বলবে, আমি বন্ধুর প্রতি অবিশ্বাসী ; ওর 
রূপে মুগ্ধ । বলবে জুলিয়াকেও তো এ কথাই বলেছি, সবটাই মিথ্যে। আর সে 
যত এসব বলবে আমার ভালবাসাঁও তত বেড়ে যাবে । [ থুরিয়ো, বাদ্কার ও 
গায়কদের প্রবেশ ] থুরিয়ো বাজনা নিয়ে আসছে, এখন আমর] বাঁতায়নের 
তলে দাড়িয়ে তাকে সাদ্ধ্য-সঙ্গীত শোনাব । 

থুরিয়ো । প্রোতিয়াস, আমার আগেই এসেছ দেখছি । 

প্রোতিয়াস। ভালবাসার চ1করী করি, তাই এমন সতর্ক প্রহর! দিতে হয় !। 

থুরিয়ো৷ ৷ কিন্ত এ তে! তোমার নিজের স্বার্থে নয়। 

প্রোতিয়াস। নিশ্চয়ই । আমারো! তো প্রেমিক মন, আমি প্রেম ভালবাসি । 

থুরিয়ো ৷ সিলভিয়ার প্রেম চাও ? 

প্রোতিয়াস | চাই, তবে তোমার জন্য । 

থুরিয়ো । তাই বল। আমি তো চমকে গিয়েছিলাম । তোমরা সংগীত শুরু কর ; 
ভালবাসার রাগে ঝংকার উঠুক বাতাসে । 

[ দুরে জনৈক গৃহস্বামীর প্রবেশ ; সঙ্গে বালকবেশে জুলিয়] 
গৃহস্বামী । তোমার মুখ মলিন কেন? এ বয়সে এমন মিন মুখ মানায় না। 
ভুলিয়া! । আমার মনে সুখ নেই। | 
গৃহস্বামী । আমি তোম'র দুঃখ দুর করে দেব। গান-বাজনা শুপবে এস। আর, 


দি টু জেখ্টেলঘ্যান জব তেয়োনা ২০৯ 
হায় সন্মে দেখ! করতে চাও, তার সঙ্গে দেখা করিয়ে দেব । 

জলি । তাঁর কথ শুনতে পাষ ? 

গৃহস্বামী। নিশ্চয়ই । (বাজল! শুরু হল) 

জুলিয়া । এ যে বাজনা-_ | 

গৃহস্বামী । শোন। 

জলসা ওখানে কি তিমি আছেন? 

খৃহস্বাধী। আছেন। চুপ । পানির হল। (সঙ্গীত )কিহল? তোমার মৃখ ষে 
আরও শুঝনে! হয়ে গেল। ছুঃখে যেন ভেঙে পড়েছ ! কি হল বলতে? তোমার 
শান ভাল লাপছে না ? 

জলিয়। । না, বাজনা"রেমন বেলুয়ো লাগছে । 

গৃহ্স্বামী। বল কি! 

স্বলিয়! ৷ ই্যা, তাই ম্বরট! ঠিক মিলছে না। 

গৃহস্বামী | বলছ, স্বর কেটে যাচ্ছে ? 

জ্বলিয়া । তা নয় । তবে গ।নের সঙ্গে সুগট। তিক মেলেনি । আম।র বুকে কেমন বাধছে। 

গৃহ্য্বামী । তোমার কান (তা খুব সঙ্জাগ দেখছি! 

ভলিয।। কানে শুনতে না পেলে তাল ইত । এগান কেমন বুকের যধ্যে বাধছে-- 
কষ্ট হচ্ছে। 

গৃহস্বামী । বুঝেছি, গান বাজনা তোম।র তেমন ভাল লাগে না। তাইনা? 

জুলিয়া । লা। তবে পব গান আমার সহ্য হয় না। 

গৃহস্থ।'মী । এ শোন, ওরা অন্ধ সুর ধরেছে 

জুলিয়া । এটাও বেসুরো। লাগছে । 

গৃহ্ম্বমী । কি সৃর তুমি টাও, বল্পতো ? 

ভূলিয়!! আমার একট। সবরই ত।ল লাগে। আচ্ছা, আপনি কি জানেন, এই 
প্রোতিয়াম কি সব সময় শুধু এ সুন্পর্বীরই স্তুতি করে। 

গৃহস্বামী । আমিঞ্জানি না; তবে ওরু চ।করলান্সের ক।ছে শুনেছি । ল্যন্স বলে, 
প্রোতিঘ্বাম ওকে খুব ভালবাসে । | | 

স্বৃজিয় । জ্যব্স কোথায়? 

গৃহস্থামা । ওর কৃকুদ্ট। শিকল ছিড়ে পালিয়েন্ধে, তাই লেটাকে খ্বজতে গেছে। 
আন্পামীকাঁল ওর যনিবের নির্দেশে ও কুকুরষ্টাকে উপহার দেবে মনিষের এই 
প্রেমিকাকে । 

স্বজিয়া। দপ, এ যে ওরা চলে যাচ্ছে দেখছি। 

প্রোডিয়!স । ভয় নেই থুরিয়ো। কথ। দিয়ে আমি ভার হৃদয় জয় করে নেবই। 
তখন ধেেখে বলবে, যে না, সতিয এ বিদ্যা আমর ভাল মত জানা আছে। 

খ্বরিয়ো । ভোম)র সঙ্ষে আবার কোথায় দেখা হবে ? 

প্রোতিয়াম। সেক গ্রেশরিয় কৃয়োর ধারে। 

সুরিয়ে। | হ্রিক আছ্ছে, তবে এখন আমি । 
[গ্লায়কদল, বাচ্টকার ও গুরিয়োক প্রস্থান প্রাসাদেয় বাতায়নে সিলভিয়!র প্রবেশ 

প্রোভিমাম। নমন্কান । 

বিডির । এই সংখীতেত জনক আমার ধন্থবাছ নাও গাকবৃদ্ম। কিন্ত, কথা বলল কে? 


দেকষশীয়য় (২) ৯৪ 
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, প্রোতিয়াস ! সেই সত্যের সাধক ; স্বরেই তার পরিচয় । 

সিলভিয়া । ওঃ প্রোতিয়াস, বুঝেছি । 

প্রোতিয়াস । তে,মার একান্ত অনুগত মেবক। 

ফিলভিয়া । কি বলতে চাঁও 

প্রেতিয়াস । আদেশের অপেক্ষায়) 

সিলভিয়া । আদেশ চাইছ ? তবে এই জায়গা! ছেড়ে তোমার গ্রতের দিকে যাত্রা কর। 
মিখ্যেবংদী, বর্ধর, বিশ্বাসঘাতক । ভেবেছ তোমার কথায় আমি মুগ্ধ হব। 
এই কথায় তুমি বন্ধুকে প্রত!রিত করেছ । যদি লঙজ্জ। থকে তবে এখ।ন থেকে 
চলে যাও । আমার সঙ্গে আলাপের চেস্টা কোর না। আমর দেখা পাবার 
আশাও কোর না। আমি তোমায় ঘৃণা করি । তোমার সঙ্গে কথ। বলতেও 
আমার নিজের প্রতি ঘৃণা আসে । 

প্রোতিয়াস । আমি সকার করছি, আমি একজনকে ভালবাসতাম ; কিন্ত সে আর 
বেঁচে নেই । 

জুলিয়া! । (স্বগত) এত মিথ্যেবাদী ! সে অভাগা মরেছে ৯ না, সবেনি ; মবার 
ভাগ্যও তার নেই। 

সিলভিয়া । যদি সে মরে থা তরু তোমার বন্ধু ত!লেনটিন তো জীবিত । এ 
শবিশ্বসের সেই সংক্ষি। তুমি জান, তাক মামি কতঘানি ভালবাসি! এসে 
আমার স্বামী । বন্ধুর প্রেমিক!কে তুমি কি বলছ ! ততাযাব লঙ্জী লই ০ 

প্রোতিয়স। শুনেছি ভালেনটিন আর জীবিত নেই । 

সিলভিয়। । যদি তাই ভয় ওকে সেন আমার প্রেম তোমার বন্র সঙ্গে সমাধি গাবে, 
তার অর সাড়া পাওষ| ষাবে। 

প্রোতিষ্াস। সমাধি থেকে আহি তকে জাগে তুলব । 

সিলভিয়! । তোমার প্রিয়তমা সমাধিতে আশ্রিত; যাও, সেখানে গিয়ে নিজেকে 
সমাহিত কর ! 

জুলিয় । (স্বগত ) এ কথা যেন কানেই ডুঁকল না! ' 

প্রোতিয়াস। যদি এতই বিরূপ, তবে অনুমতি দাও, তোমার ছবি দেখে ভার কাছেই 
শ্রেম জানাব) তোমার ঘরে যে ছবি আছে, তমার প্রতিচ্ছবি, মিবাক 
তাকেই জানাব এ প্রেম । সে তো! কখনো! বিরূপ তবে না । দীর্ঘনিঃশ্ব।স ফেলব, 
চোখের জল ফেলব--তাতেই আমার প্রাণ জুডবে | তোমাকে ঘদ্রি না বোঝাতে 
পাবি, তোমার ছবিকে ত* বোঝা বই । 

জবলিয়।। (স্বগত ) ছায়!কে প্রেম জানান ! সেই ভাল; কোন কায়াকে প্রেম দেওয়া 
-সে তো মিথ্যে । আজ আমি তোমার আঘাতে সত্যিই ছায়া হয়ে গেছি । 
হ।য়বে দুভাগা আমার ! 

সিলভিয়ী । তোমার ভালব'সায় আমার কুচি নেই 7; তোমার অন্তরের দেবী হবার 
কোন ইচ্ছেই আমার নেই । যদি ছায়ার পুজো করতেই চাও, তার কাছেই যদি 
নিজেকে সমর্পণ করতে চাও_-তাহলে তাই কর আমার ছবি চাও ই ঠিক 
আছে, সেও পাঁবে : তবে আজকে নয়, কাল ৷ এখন যাও । 

প্রোভিয়!স। তাই হোক। তাতেই আমার ইচ্ছাপূর্ণ হবে । কাল প্রভাতের অপেক্ষা 
করত । প্রাণদণ্ডে দণ্ডিত আসামী ঘেমন প্রতীক্ষায় থাকে, তেমনি । 

[প্রোতিয়াস ও সিলভিয়ার প্রস্থান 
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জুলিয়া । আপনি বাড়ী যাবেন ? 

গৃহ্ম্বামী । দেখেছ, আমি ঘুমিয়ে পড়েছিলাম । 

জুলিয়া । প্রোতিয়ায় কোথায় থাকেন বলতে পারেন ? 

গৃহগ্বামী । আমারই বাড়ীতে, বেলা প্রায় পড়ে এল । খেয়ালই ছিল না। 

জবলিয়! । কোথায় বেলা, খুব দীর্ঘ রাত্রি মনে হচ্ছে । আমার জীবনে এরকম স্ৃদীর্ঘ 
রাত আমি আর কখনো দেখিনি । [ প্রস্থান 


তৃতীয় দৃশ্য। সিলভিয়ার জানালার নিম্নাংশে 
[ এগলামরের প্রবেশ ] 

এগলামর । এই সময়েই সিলভিয়া আমকে এখানে আসতে বঙ্েছিলেন! তার 

কোন ইচ্ছ!, কে!ন বিশেষ জক্চরী বাপার আমায় বলবেন। এ আসছেন-- 
[ বাতায়নে সিলভিয়ার আগমন 

সিলভিয়া । কে? 

এগলামর । আপনার ভৃত্য অ।পনার আদেশের অপেক্ষায় । 

সিলভিয়া । এগলামর, তোমাকে অজত্র ধন্যবাদ । 

এগলামর । আপনার কথা মত এসেছি । বলুন কি করতে হবে ? 

সিলভিয়া? ! এগলামর, তুমি বুদ্ধিমান, ভদ্র! ভেবনা তোমার স্ততি করছি । তুমি সত্যি 
জ্ঞানী, বীর । তুমি জান, নিবাসিত ভালেনটিনকে আয ভালবাসি । বাবা আমাকে 
থুরিয়োর হাতে দিতে চান। তাকে আমি অন্তর থেকে ঘৃণা করি । তুমি যাকে 
ভ!লবে:সছিলে, দুর্ভাগ্য, সে মারা গেল । তাব লথ নিজের প্রেমকে ও তুমি 
দমাধিস্থ কবেছ । আজও তারই নাম তোমাব হৃদয়ের মন্ত্র । ভদ্র এগলামর, আমি 
চাই, এ ঘর ছেড়ে আমি মাস্তযার বনে যাব; ভালেনটিন সেখানে নির্বাসিত 
আছে । এঘর আমার কাছে দৃঃস্হ। পথ চিনি না; 'ভাছাড়া রাস্তায় মেয়েদের 
বিপদও আছে । তাই, তুমি যদি আমার সঙ্গে যেতে রাজ্জী হও তা হলে খুশী হব। 
তোমার ওপর আমার যথেষ্ট বিশ্বাস আছে । বাবার অসন্তোষের কথা ভেবনা ; 
আমার দুংখট] ভাব । আমার নারীর মরধাদা রক্ষা কর। যাকে আমি 
মন দিয়েছি-সেই আমার স্বামী । অন্য কাউকে আমি স্বামীত্বে বরণ করতে 
পারব না। কিন্তু বাবা তাই চান। তুমি আমাকে সঙ্গে করে নিয়ে চল। এতে 
যদি তোমার রাঞজভক্তি ক্ষুন্ন হয়, তবে যেওনা । কিন্ত তোমাকে যে কথা বললাম 
তা আর কাউকে বোল না । আমি না হয় একাই যাব। 

এগলামর । আপনার কথা শুনে খুব দুঃখ হচ্ছে। আপনার এ প্রেম তে! নারীর গৌরব! 
আপনি যেখানে বলবেন সেখানেই আপনার সঙ্গে যাব। আমিযদিরাজার 
কু-দৃষ্টিতেও পড়ি তবু আপনাকে রক্ষা করব । প্রাণ দিয়ে আমি আপনার মঙ্গল 
প্রার্থনা করি । কখন যাবেন ? 

সিলভিয়া । আজ সন্ধ্যায় । 

এগলামর । কোথায় আপনার সঙ্গে দেখা হবে? 

সিলভিয়া | সন্ন্যাসী প্যার্টিকের গুহায় । সেখানে আমি তীর্থ দর্শন করার অছিলায় 
যাব। 

এগলামর ৷ ঠিক আছে, আমি অবশ্যই সেখানে যাব । শুভরাত্রি-_ 

সিলভিয়া । শুভরাত্রি-_-এগলামর । [ প্রস্থান 


২১২ শেকসম্পীয়য় রচনাবলী 
চতুর্থ দৃশ্য । সিলভিয়া জানালার লিক্সাংশে 


[কুকুর নিয়ে ল্যব্সের প্রবেশ] ্‌ 

ল্যন্স। না: কুকুর যখন জ্বালাতন করে তখন সত্যি টেকা দায়! এই বুক্ধুরট! ক্ষগন 
এতটুকু বাচ্চ ছিল, ডুবে মরছিল জলে ; আমি ওকে জল থেকে তুললাষ ! ভিন” 
চারটে কাক! ভাই বে।ন হিল--সেগুলে! মার! গেল! আমি না নিলে ও বাচতই 
না। তুলে ধরে খাইয়ে দাইয়ে এত বড় করলাম, শিখিয়ে পড়িয়ে 
নিলাম ! আহা কেমন শিখেছে মনিবের কুকুরট। ! মনিৰ ল্যন্স বঙ্গে ডাকলেন-_ 
আমি বললাম কেন? তিনি বললেন, আমার এ কুকুরটাকে অমি দেবী 
পিলডিয়াকে দিতে চাই । আমাকে আনতে যেতে বললেন, ছাড়] পেয়ে কে।থাঘু 
যেসে ছুট দিলে তার আর পাত্তা পেলাম না। শেষে দেখি একট। ব্যাঙ নিয়ে 
টান।টানি করছে লক্ষীছাড়1। অ(নর বুঝে চলতে পারিস না! ভত্র নাহলে সে 
আবার কুকুর! অমি যদি সমস্ত দোষ নিজের ওপর ন! নিঠাম তাহলে কি ও 
ধ।চত ? ডিউকের টেবিলের নীচে গিয়ে কে হিল । চারজন লাক বিশ্রী কবে বলে 
উঠল, অ+) কুকুর? কোথায় কুকুর? একজন বলল, বার কর ওটাকে । একজন 
বলল, মারচবুক; ডিউক বললেন, ফাসি দাও ওটাকে । আমি দর থেকেই বুঝতে 
পারলাম এ আর কেউ নয়, আমার জ্ঞাব। আমি বললাম, কুকুরের কোন 
দোষ নেই, আমিই ওকে এখানে এনেছি ; চাবুক খেলে আমারই খাওয়া উচিত । 
কে এমন করবে ? কে।ন নিব চাকরেব দোষ শোকতে এমন করে না, আমি 
আম!র কুকুরের জন্য যা করছি । সেদিন ষে পুডিং পাওয়া যাচ্ছিল ন। এ তো 
তারই কাজ । সোদনে। ও মরত--অ।মিই বললাম, আম।রই দোষ । বেইমান 
কোথ।কাব একটা । মিলভিয়া দেবার ঘরে ওকে রেখে এলাম, তা সে কিকাণ্ঠ 
না! করল । ঘরের জিশিসপএ ছড়িয়ে ছিটয়ে একাকার । না, ওটা আর মানুষ 
হলনা! কত চেঙ্টা করলাম ওকে মানুষ করার তা আর হলনা [প্রোজিয়াস 
ও গঁলিয়ার প্রবেশ ] ও 

প্রে।তিয়াস 1 হোমার নাম কি বললে 2 সিবাডিযান 2 ভোমষাকে আমার বেশ 
ভাল লেগেছে । তোমাকে আমি কি? ক!ঙজের তার দেব । 

জুলিয়া। আপন।র কাজ আমি যথাস।ধ্য করার চেষ্ঠা নিশ্চয়ই করব । 

প্রোতিয়াস। আমি বুঝতে পারছি এ কাজ তুমি নিশ্চই পারবে (ল্যন্সের প্রতি 
ম।রে হতভাগা. এই দু'দিন কোথায় ঘূরছিলি? সারাটা দেশ তলত করে খুঁজেও 
তোকে পেলাম না। 

ল্যন্স। আপনি বলেছিলেন মিলভিয়! দেবীর কাছে কুকুর দিয়ে আসতে । 

প্রোতিয়াদ। আমার এই ছোট্র উপহারটা পেয়ে তিনি কি বললেন ? 

প/ল্স। অনেক কিছু বলেছেন । প্রথমে বললেন, এ নেড়িকুত্তাটা কার? বললাম, 
আমার মানব পাঠিয়েছেন । তিনি বললেন উপহারটা তে।মার মনিবের নিজের 
মতই ইয়েছে। 

প্রোতিয়াস। তিনি কি কুকুরট।কে নিয়েছিলেন ? 

ল্যক্গ। নাঁ। এই তো আমি ফিরিয়ে এনোছি। 

প্রোতিয়াস। ওরে হতভাগ!, তোর এই নেড়িকৃতাটাকে তৃই আমার কুকুয় বলে দিতে 
গিয়েছিলি ! 
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জাঙ্স। আপনার কুকুরট! তো সেদিন বাজারের পথে ছুরি হয়ে গেল। দেজন্য 
এট। দিলাম! এট। আপনারটার চেয়ে দশগুণ বড়। মানে যা দিস্ছিলেন, তার 
চেয়ে অনেক বেশি । 

প্রোতিয়াস। দূর হয়ে যা এখান থেকে । যেখান থেকে । পারিস আমার কুকুরটাকে 
খুজে নিয়ে আয়, নাহলে, আমার কাছে কখনো আসিস না। [লান্দের প্রস্থান ] 
ও?, এই চাকরটার জনা আমি কিলজ্জায় পড়লাম! সিবান্টিয়ান, তোমায় 
আমি রাখব । আমার এ রকম একজন যুবকেরই দরকার, যে আমার কাঁজকম্ন 
দেখাশুনা করবে । ও রকম বোকার উপর নির্ভর করা যায় না। ছচোমার 
চেহারার ধরণ-ধ।রণে মনে হয় তুমি ভাল বংশের ছেলে, সং। তুমি এখন 
এই আংটি নিয়ে শিয়ে সিলভিয়াকে উপহাব দেবে  বলৰে, আমি দিয়েছি । 
এ আংটি আমাকে যে দিয়েছিল, সে আমাকে ভালবেসে দিয়েছিল । 

জুলিয়া । তার ভালবাসার দান আপনি আর একজনকে দিয়ে দিচ্ছেন? অ।পনাকে 
ভাঁললেসে দিয়েছিল. আপনি তাকে ভালবাসেন না বুঝি? তিনি কি মার 
(বঁচে নেই ? 

প্রোতিয়াস। মনে হয় বেচেই আছে । 

জুলিয়া! দুর্ভাগা ! 

প্রোতিযাস । এর জন্য তোমার কেন দুঃখ লাগছে ? 

জ্বলিয়! ৷ তার দুঃখ মনে করে। 

প্রোতিয়াস । তার জনা এত বাথা ? 

জ্বলিয়া। মনে হয়, আপনি যেমন সিলডিয়াকে পালবাসেন, সেও ঠেমনি আপনাকে 
ভালবাসে । আপনি তাঁকে ভুলে গেছেন--সে হয়তো আপনারই স্বপ্ন দেখে। 
অথচ আপনার মনে তাব কোন স্তান নেই। সিলভিয়া আপনাকে চায় নাতি 
কিন্ত অ।পনি তাকে পাব!র জনাই আকুল। সতি-ভালবাসার কি বিপরীত 
রীতি! , একথা ভেবে আমার দুঃখ তচ্ছে। 

প্রোতিয়াস। যাক, এ আত্টি নিয়ে যাও, মার এ চিঠি । বোল, তিনি কথা দিয়েছেন, 
হার ছবি আমাকে দেবেন । সে ছবি নিয়ে তুমি আমার ঘরে আসবে--সেখানে 
আমি পাথিত হাদয় নিয়ে অপক্ষা করব । [ প্রস্থান 

বলিয়া । কোন মেয়ে এ মাদেশ পালন করতে পারে! হায় প্রোতিযাস, ছুমি একটা 
বাথকে মেষপালক করে রেখেছ! যে আমাকে তুচ্ছ করে, তব জনা আমার 
কেন এত করুণ! ? সে আর একজনকে ডালবাসে, আমাকে চায় না। আমি 
তাকে ভালবা।স--তাই আমাকে এত ব্যথা সইতে হচ্ছে! এই আংটি, বিদায়ের 
সময় তাকে দিয়েছিলাম,--এ আমার স্মৃতি । আমি এখন দুর্ভাগ।, তার জনাই 
কদছি, যা আমি পাইনি । সেই স্ততি, প্রশংসা, আমি জানি তা মিথ্যে । ভূত 
যেমন অনুগত হয় তেমন হওয়! কঠিন্‌। নিজে মিথাচাঁরী না! হলে এ আদেশ পা 
করা যায় না । তবুও তার জন্য আমি প্রেম ডিক্ষে চাইব, অন্ততঃ সে তো তাতে 
তৃপ্ত হবে। কিন্তু যাবার শক্তি তো পাচ্ছি না । 

[ পরিচাবিকাদের সঙ্গে সিলভিয়ার প্রবেশ ] 
ভবলিয়! | নমস্কার, আচ্ছা! কোথায়দেবী সিলভিয়ার দেখা পাওয়! যাবে বলতে পারেন? 
সিলভিয়া । কি দরকার তোমার ? আমিই সিলভিয়া! । 


২১৪ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


জুলিয়া । যদি আপনিই হন, তাহলে একটু ধৈধ ধরুন, কিছু কথা আছে-_যার জন্য 
আমাকে এখানে পাঠান হয়েছে । 

সিলভিয়া ৷ কার কাছ থেকে ? 

জ্বলিয়া । আমার মনিব- প্রোতিয়াসের কাছ থেকে-__ 

সিলভিয়া! | ও%, তোমাকে একট। ছবির জন্য পাঠিয়েছে বুঝি 2 

জুলিয়া । হ্যা। 

সিলভিয়া! । উরশুল।, আমার ছবিট। নিয়ে আয় তো । (উরশুল! ছবি নিয়ে এল ) 
যাও তোমার মনিবকে এ ছবি দিও, আর তাকে বোল--সিলভিয়া বলে দিয়েছে 
তাকে ভূলে সে যেন গুলিয়াখে খরে নিয়ে আসে । এ ছায়ার চেয়ে সেই তার 
ঘরের উপযুক্ত । 

জুলিয়া । দয়! করে এই চিঠিটা নিন । জানি এ চিঠি আন আমার উচিত হয়নি_-তবু 
এনেছি একান্ত নিরুপায় হয়ে ; এ চিঠি আপনাকে লেখ।। 

সিলভিয়া । এ চিঠি তোমার কাছেই রাখ । 

জুলিয়া । আমায় ক্ষমা করুন ; আমি পারব না। 

সিলভিয়। ৷ ধর, আমি ও সব লেখ! দেখব ন। | জানি, ওসব নিসার কথা; উন্মাদের 
প্রলাপ । আর অনেক নতুন প্রতিশ্রতি যা সে অঠি সহজেই ভাঙতে পারে, 
যেমন__এ চিঠি আমি অনায়াসে ছিড়ে ফেলছি, এ তেমনি । 

জুলিয়া । এই আংটিটা তিনি আপনাকে উপহার পাঠিয়েছেন । 

সিলডিয়া । এ তো! অরে! লজ্জার কথা যে এট সে আম।য় দিচ্ছে । কতবার শুনেছি, 
বিদায়ের সময় জুলিয়া তাকে এটা দিয়েছে । এটা হচ্ছে তার সেই প্রতিশ্রাতি ভঙ্গ 
করার উজ্জ্বল প্রমাণ। আমি এটা নিয়ে জুলিয়!র প্রতি অবিচার করতে পারব না। 

জুলিয়া । সে আপনাকে ধন্যবাদ জানাচ্ছে । 

সিলভিয়া । কি বলছ! 

জুলিয়া । দুর্ভাগা! জুলির জন্য অ:পনার মনে এত স্নেহ, সেইজশ্ঠই আপনাকে 
ধনাবাদ জান।চিছি। আমার মনিব ভার ওপর অন্যায় করেছে ! 

সিলভিয়া! । তুমি জুপিয়।কে জান ? 

জুলিয়া । আমি তাকে ঠিক ততটাই জান যতট। জাশি নিজেকে । তার এই ঢাশোর 
কথা মনে করে আমারও দুঃখ হয়। কিন্তু তারজণ্য আম কি করতে পাকি, শুধু 
চোখের জল ফেলা ছড়া ? 

সিলভিয়া । প্রোতিয়াস যে তাঁকে তলে গেছে একথা কি সে জানে ? 

জুলিয়া । জানে, আর সেটাই তার দুঃখের কাবণ ' 

সিলভিয়া । সে কি খুব সুন্দরী ? 

জুলিয়া । এখন আর তার দেহে সেরূপ নেই। যতদিন সে তার প্রিয়তমের ভাল- 
বাসার আশ্রয়ে ছিল, ততদিন তার রূপেরও সীম! ছিল না। সে অনেকটা 
আপনার মতই গ্পসী ছিল! তারপরে ভাগোর বিড়ম্বনায় ধীরে ধীরে তার 
রূপ নিঃশেষিত হল--দপনে নিজের ছায়। দেখে নিজেই সে শিউরে উঠল । এখন 
সে কুশ্রী--অনেকটা আমারই মত। 

সিলভিয়া । সে কতটা লম্বা! ? 

জুলিয়া । আমার মঙড। একবার অভিনয়ে আমাকে সবাই মেয়ে সাঙ্জিয়েছিল ;--তার 


দি টু জেণ্টেলম্যান অব ভেরোন। ২১৪ 
বেশেই আমি সেজেছিলাম । সবাই বলল, একেব।রে মানিয়ে গেছে। খুব করুণ 
একট। ভূমিকা ছিল । প্রেম-মুগ্ধা কিশোরী নায়িকা! আমি ; প্রেমের জন্য কাঙাল । 
তারপর আমাকে উপেক্ষা করে একদিন নিরুদ্দেশ হল নায়ক; কহ কাদলাম 
আমি; বদতে কাদতে জ্ঞান হারিয়ে মাটিতে লুটিয়ে পড়লাম । সবাই বাদল । 

সিলভিয়? । বুঝেছি, তুমি তার খুব প্রিয় বদ্ধু। সত্যিই সে-_দৃভ।গ।» একাকী । এ 
সামান্য অথটুকৃ নাও ং আমার পক্ষ থেকে তাকে উপহার দিও । তুমি জনানকে 
ভালবাস তই আনি তে তামাকেও ভালবাসি : আচ্ছা চলি । 

| পরিচারিকাসহ সিলগিয়ার প্রস্থান 
জুলিয়া । হে মৃহয়নী সিলভিয়া, শ্রদ্ধা নাও । তুমি শুধু সৃন্দরীই নও» গুণবতীও বটে। 
আমার মনিবের খুভাগা, কারণ জুলিয়!র ভ।লবামাকে তুমি খুব অদ্ধা কর । 


তার থে কাম এত কাতর যে তোমার শিজের প্রতি লক্ষ্য দিতেও তুমি তুলে 
গেছ । এই নে হার ছবি দেখি; এ মুখের মত আমিও একদিন সুশ্রী ছিলাম । 
শিঞ্গা নাক একটু উদ্ধ্বদ করে, তার টুল সোনালী আর আম।র টুল হলুদ 
পা এই কি আনেক তা ৪ অৎমারও চুল আমি অমনি করব; তার চোখ 
দটো আন্ত ১ আমারও ভো তাই ভার কপাল আমার চেয় একটু আনত । 
কি আছে রি শাল থা প্রাতিয়াসকে মুগ্ধ করেছে। এই ছবিই আজ আমার 
গাঁতহন্রা, অনার পতীন । এ প্র।ণহীন ছয়ি।, তবু আমি একেই শালবাসল ; পুজো 
বদ্ধ । ধদি ওর মধো 0 5না থাকত তিলে আ মি এব লিঃশেষ করতাম । কিন 


এ কা খাত । সুদি হম ভামাগ নং পেখতাম হাহাতল হয়তো এটা ্ণ করত 
পারিতম। হায়াত সুমকক্ ভাবার কাছ থে সুবিয়ে আনার জন্য । ! প্রস্থান 
নিক 


পঞ্চম অঙ্ক 
এরথম দৃশ্য । মিলান ; মন্দিরের পাশে 


; গলাসচবর পরেশ] 


দিম পাশচছেহ আকি শে সুধ অস্ত বাদ 5 এমানাপি রঙে যেন সোনার 
[যা ডল 7) ভন পেগ মু এখানে আনার ঘঙ্গে দিশা হয র দেখা করার কথ। 
। “নি নয়ই আমন ॥ গুল হলে 21 হারা ভাগবাদ।য় সমপিত, তাব। 
লথল) আাময় টি তলে এ শাদের কখন অরী হয় না, বরং একটু আগে 


অনহ সঙব । দর হলে যাস ভূল হয, তাহ এস ছার মনের আর পায়ের চলার 
গাত লাডিয়ে দেয় 1 সলঙিয়।র প্রনশ | এ মে আসান ॥ আসুননাস্কগিত ॥ 
সিলশ্ডিয়।। স্থাগত £ চল, ন্দিতবর পেছনের দিকটায় হা 1 ভয় হয়,খ্ুকউ যদি পেছন 
পেছন আসে: কোন গুপ্তচর | আমার পা) কাপছে । 
এগলামর । ২৪ করণেন শা সেই বল তো খুব একটা দূরে নয় । সেখানে গেঞ্চলই 
আমরা সম্পূর্ণ নিরাপদ ! [প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্য । মিলান ; প্রাসাদ কক্ষ 
( থুর্ধিয়ো' প্রোতিয়াস ও জ্কুলিয়ার প্রবেশ ) 
ধুরিযো | প্রোতিয়াস, নতুন কোন সংবাদ আছে? সিলভিয়ার মন কি আমার 


দিকে টানল ১ 


২১৬ শেখপ-্পীয়র চগাখলী 


 প্রোতিয়াস। যাগ নেই ততটা, তবে কি জান, জর্থাং...ডার অগত্তোষ.. 

খুরিয়ে] । কেন, আমার পা হ'টো কি একটু বেশি লঙ্থা? 

প্রোতিয়াস । না, বরং একটু ছোটই ॥ 

থুরিয়্! । যদি বড় ভূতো। পড়ি । 

 প্রোতিয়াস । তাতে কি প্রেম আরো বড় হবে ? 

ধুরিয়ো | মুখখানা, মুখে কি কোন দোষ আছে? 

প্রোতিয়াস। না, মুখ তো তোমার ভালই। 

খুরিয়ো । তা ঠিক নয়--মুখখানা আমার কালো । 

প্রোতিয়াস। তরু তার ভাল লাগে। লোকে বলে সুন্দরীদের চোখে পু্ষদের কালো 
রং মৃঞ্জর মত উদ্াল লাগে। 

জুলিয়া । (স্বগত) ঠিক। এ মুক্ত দেখলে মেয়েছের চোখ ঠিকয়ে বেড়িয়ে আমে। 
আমি ওর চোখে স্পষ্ট করে তাকাধ না, কটাক্ষে দেখে নেব । 

থুরিয়ো । আমার মুখের কথা কেমন লাগে ? 

প্রোতিয়াস। যখন যুঙ্গের সংবাদ বল তখন বড় রুট মনে হইয়। 

খুরিয়ো । যখন প্রেমের কথা বলি? 

প্রুতিয়াস । তখন যে ভাল লাগে তাতে কোন সঙ্গেহই নেই। 

জুলিয়া। (স্বগত)কেনবাথাকবে? সেঞ্জানে, এ প্রেম মিথ্যা । 

থুরিয়ো । আমার বংশ মর্ধাদা নিয়ে কিছু বলে? 

প্রেতিয়াম। তোমার জন্ম তো! ভাল বংশেই--এ কথাই বলে। 

থুরিয়ো । টাকা পয়সা ? 

প্রোতিয়াপ। মে কথা মনে করে সেজআহলাদিত হয় । 

খুরিয়ো । কারণ ? 

ভূলিয়।। (স্থগভ ) চিনির বলদেয় চিনি-বযে নেওয়া । 

প্রোতিয়াস । টকা পয়স| তো পর-গাছা । 

জুলিয়া । ডিউক এদিকে আসছেন । [ ডিউকের প্রযেশ 

ডিউক । প্রোতিয়াস, থুরিয়ো, এগলামরকে তোমরা দেখেছ ? 

খুরিয়ো । দেখিনি তো। 

প্রোতিয়াস । আমিও দেখিনি । 

ডিউক । আমার মেয়েকে দেখেছ ? 

প্রোতিয়াস। না, দেখিনি । 

ডিউক । ভালেনটিনের কাছে পালি;য় গেছে। নিশ্চয়ই এগলামরকে সঙ্গে করে 
নিয়েছে ।ঈ্লরেন্স সাধু হু'জনকে দেখেছে । ধনে তপস্যায় ছিলেন, সেখানে 
দেখেছেন। এগল্লামরকে সে ভালভাবে চেনে, তার সাথে একটি মেয়েকে । কাজেই 
অনৃমানট। মিথ্যে নয় । কিন্তু ছল্সুবেশ বলে ঠিক ধরতে পায়েনি | আজ সঙ্ধোষেলা 
মন্দিরে সে সব কথা স্ীক।র করেছে । সেখানে এখন আর গর! নেই। 
এসব থেকে ঠিক বোঝা যায়, প্রাসাদ থেকে ওরা পালিয়েছে । শোন, আর 
মুক্তি তর্ক নয়, ভাল ঘোড়া নিয়ে এস! আমায় সঙ্গে পাহাড়ের নীচে হ'জনে চলে 
এস, মান্তরার দিকে যে পথ চলে গেছে সেই পথেই যাব ; ওরা হা'জন নিশ্চই 
মান্তয়ার পথে গেছে! আহি চলি, তোময়! পেছনে পেছনে এস । [ প্রত্থান 


দি টু জেন্টেলম্যান অধ ভেয়োন। ২১৫ 

থুরিয়ো । আশ্চর্য মেয়ে সো । থাধাফে কিছু সালে কোল পথে নিরুদোশ হা? 
আমি খাখ। এগঙামরৈরী এত স্পন্ধ।! ওয় স্পঞ্ধায দেধকরধ। দসিলভিয়ার 
প্রে্াস্শসে সধ পক্ষে ইবে। [ প্রস্থান 

প্রোতিয়াস। আমিও ভাঞ্ে অনুসরণ কদ্ধধ ১ এগলাঁময়ফে ছ্বণায় জগ্য লয়, 
দিলভি্কাকে আমার ভালবাসার জব্য.... 

জ্বলিয়া । আমিও ভালবাসার জন্যই যাঝ? যাব সিলভিয়াকে তণায় জন্য নয়--। 
প্রেমের জন্য । প্রেমের জন্যই তো! এই যাত্রা । [ প্রস্থান 


ভূভীয় দৃশ্য । মান্তয়া-সীমাস্ত বন 
[ দিলভিয়া ও দস্গ্যুগণের প্রধেশ ] 

প্রথম দম্যু। এস, কে।ন ভয় নেই । আমাদের রাজার কাছে তোমায় দিয়ে যাব । 
কোন ভয় নেই, একটু ধৈধ ধর-_ 

পিলভিয়া ৷ ধৈধ হারাইনি, এর চেয়েও বড় বিপদের সঙ্গে আমার পরিচয় আছে । 
তা! থেকেই আমার ধৈর্ধের শিক্ষা হয়েছে । আমি মোটেই চঞ্চল নই! 

গ্রিতীয় দস্যু । একে নিয়ে চল । 

প্রথম দন্থ্যু। সেই ভদ্রলোক কোথায়, যে এর সঙ্গে ছিল ? 

দ্বিতীয় দস্যু! পে তাড়াতাড়ি পাজিয়েছে 1 মোয়সেদ ও ভ্যালেরিয়াস ওর পেছনে 
পেছনে গেছে । ' তুমি ওকে পশম দিকের ধনে নিয়ে ধাঁও। রাজার কাছে নিয়ে 
যাঁও। যাও । আমরা দেখি সেই লোকটি আবার কোথাগ গেল ? এই ঘন বনের 
মধ্যে আর পাঙ্গাঘে ফোথায় ? 

প্রথম দপ্া। এস, আমাদের গুহার কাছে, ওখানে রাজ আছে, ভয় নেই। ভার 
মন খুষ উদ ; মানসম্মান জ্ঞানও যথেষ্ট । মেয়েদের সে. সম্মান করে দেবীর মত। 

সিলভিয়া! 1 ভালেনটটিন, আর কত সন্থ করতে হবে আমাকে! [প্রস্থান । 


চতুর্থ দৃশ্য । বনের অপর্াংশ 
ডালেনটিন ! মানুষের মনের গতি ধোঝ। দুঃসাধ্য । অভ্যাসের ফলে সেকি রকম 
পাঞ্টে ধায়! এই নির্জন মঞ্চ-প্রান্ত, নিরালা বম, এফ একা বসে থাকি, কেউ 
দেখে না। পাখীর গানের সঙ্গে আমায় মলের ব্যথা, একই সুঝে আকাশে মিশিয়ে 
দিই--করুণ আর্তনাদ! সে--তুমি এই মনৈ মধ্যে আছ, এ মন ছেড়ে, হৃদয়কে 
নিঃষ করে,তৃমি যেও না। তুমি চলে গেলে, মনও হারিয়ে াধে- একটা 
পরিত্যন্ত পথের মত) কোন স্মৃতির চিহ্ছও থাকবে না। দিলভিয়া, এই 
স্মৃতির সঙ্গে সঙ্গে মন আমার ভরে রাখ তোমার শ্মতিতে ; তাহঙল্পে সে কখনো 
জীর্ধ হবে না। তুমি সুর, আমি বশী ; বাঁশীকে ত্যাগ কোর লা। কিন্তু একি, 
নির্জন অরণ্যে এত শক্ষ কেন? কি হল? এতো আমার দলের লোকেরা 
আপছে। কোন লোকের পেছনে পেছনে আসছে মনে হচ্ছে। ওর! আমায় 
বড় ভালবাসে । বহু কহ করে সবাইকে অতাাঁচার থেকে মুক্ত বাখি। এখনো 
পথিকের ওপর অত্যাচায় বন্ধ হলনা! লুকিয়ে দেখি, কার! এখানে আসছে 
(অন্তরালে গেল) [প্রোতিয়াস, সিলভিয়া ও জুলিয়ার প্রবেশ 
প্রোতিয়াস । তোমায় জগাই আমার এত কট সহ্থ করা। জানি, হয়তো এর ফোন 
প্রতিদানই পাধ ন1) তবু ও ধিপদকে আমি মোটেই গ্রাঙ্ছ করি না। যাকে তুমি 


২১৮ শেকলৃপীয়র রচনাবলী 


চাঁওনা, ভালবাস নাতার হাত থেকে আঘি তোমায় রক্ষা করে এই বুকে স্থান 
দিতে পারি । আমি তোমার ছায়া। তোমার এ দুষ্টি-_এটুকুই আমার ভালবাসার 
চাওয়া; এটুকুই আমার প্রার্থন!। এর বেশি কিছু আমি তোমার কাছে চাঁউ 
না। সেটুকুও দেবে না? এটুকু দিলে তোমার বিন্দুমাত্র ক্ষতি হবে না। 
ভালেনটিন। (শ্বগণ ) একি খপ্প! একি তা । কি দেখছি ! কি শুনছি । হে প্রেম-যুজ 
হৃদয় আর একটু ধৈর্য ধর ; অন চঞ্চল হয়ে! না। 
ধিলভিয়া! । কি দ্রভাগ্য ! এহ দুঃখ আমার কপালে ছিল । 
প্রোতিয়াস । তোম।র দৃভ?গ। ! আমার দুন্ণাগ্যটা একবার ভেবে দেখেছ 8 আমি 
ন! আস! পর্যন্ত তোমার ঘঃখ ছিগ সিক্ষ-ক্িন্ত এখন আর নেই। 
জুলিয়া । এ মিলনে আমারই দুভাগ্য ! 
সিলভিয়া । যদি কেন ঠিত্র সিংহ তার খিদের জলা আমাকে খেয়ে ফেলত তাও 
অ।মি কীছে পরম সৌভাগ্) বালে মনে হত । ঈশ্বর সক্ষি, আমি রর দিয়েছি । 
ওকে আমি যতটা ভালবাসি, তোমায় ঠিক ভভট!ই ঘ্বণ! করি । প্রাতিঘ়।স, ভুমি 
যাও। তোমাব মুখের কথা আর শুনতে চাই না। 
প্রোতিয়াস । আমাব দিকে যদি একটু ভালবাস।র দৃষ্টিতে 91৩৬ শাঠলে ঠক দমন 
ক্ষতি তবে ? হায় ভালবামা ! মেয়েরা এমলি পাষাণ! আনার দি লবাসাক, 
ত্বমি এমন তুচ্ছ করে দিচ্ছ ! 
দিলভিয়া । পুরুষরও তো কম নিষ্ঠুর নয় । তোমাকে যে ভালবাসে সে তো আুলিস। । 
তাকে উপেক্ষা করে, দুরে সব্বিয়ে বেখেছ-- এটা কোন ভালবাসার রাতি, ভাসায় 
বলবে ? জুলিয়া তোমার জন্য আজহারা--হাকে মি জালভাবে জন। মাবে। 
ভালবেসে একদিন প্রেমের 0১5 কথা বলেত, কত প্রতিশ্রতি দিয়েছ আজ ছা 
পায়ে মাকিয়ে দিয়ে আমাকে আলবদর কথা পলছ ! তোমার লজ্জা! ইওয়া 
উচিত । ভোমাব বিশ্ব থলি মা হবি ভাই গাব ভেঙে গুজিযে দেখে? 
(তামার ভালব' নার কান মুল। লহ আকজনকে দিনে ভা ক্নিনিত ফিস 
নাও 1 এসল 751 ছলনা 7; তেোশাদ সখ চালবাসাব কখা মানা ঙা। ভুমি 
ভাবা না) তুমি প্রোমিকাকে তাগি বরেছ। বক্ধীকে কবে সরিয়ে দি য়ে - 
ভি বিশ্বাস! তক শোয়া পতারদার কোল ক্ষ লেক । 
প্রোতিয়াম । ভালবংসায় অনি সন্ধ ভালবাসা হাতা ডা মার কিছুত বুঝি ন। 
[মল জগ ঘাদ বন্ধাকে, পূব এণয়নীকেও আগ করতে হয লহ!তেত আমি রাজা, 
শুধু তমার চাহি । 
সিলভিয়া । অর অমি ওযু প্রাযাতয়াস ছাছী অর সব্যাইকেই চাই । 
প্রো হযাস শোন, আনার এই প্রাথনা, ৬৪ যাদ তুমি সম্তষ্ঠ না হও-যাঁদ 
খাব দিকে ফিরে না তক! রি তাভালে মি বাতরর মতই তোমায় লাভ করে 
91 ।লারী বীর ভোগা! ৷ শ্জি পিয়ে আজ আম তোদীকে জয় কয়ে লেক । 
সিলভিয়া] । ভগবান ! 
প্রোভিযাস। গায়ের জোরেই আমি তোমাকে পেত চাই! 
ভালেনটিন । ওরে বখর, ওকে নচ, আমি ভেকর রদ পপ স্পার্শ নারার অপমধন হতে 
দেব না । আমি এখনে! বেচে আছি: বিশ্বাসবাতক, কা পুরুষ-- 
প্রোতিয়াস। তুমি! ভালেনটিন । 


টা 


দি টু জেন্টেলম্যান অব ভেরো'ন! ২১৯ 


ভালেনটিন । প্রেমহীন, ধর্তহীন, নীতিহী অবিশ্বাসী-তোর আশা মিটবে না। 
ক্ষমা? কিসের জন্য? তুইকেঃ তুই আমার বন্ধুনয়। তুই নিঃ্পর কমনফলের ' 
জন্যই মনুষ্তত্বহীন। প্রে।তিয়াস, আমার দুঃখ হচ্ছে, একদিন' তোকেই বন্ধু বলে 
নিয়েছিল।ম ; একদিন কত সুখ দুঃখের কথা বলেছি তোকে বিশ্বাস করে। 
এখন পৃথিবীতে আর কে তোর বন্ধু আছে? কারো বিশ্বাস রেখেছিস ? 
ভাগোর বিড়ম্বনা! পৃথিবীতে আজ আমার সবচেয়ে বড় শক্র যাকে আমি বন্ধু 
বলেছি-_-সেই । 
প্রোতিয়াস। থাম ভালেনটিন। তোমার কথায় আমি লঙ্জিত, নিজের অপরাধ 
এখন বুঝতে পারছি । ক্ষমা কর ; সতাই আমি বাথীত। তুমিও অনেক ব্যথা 
পেয়েছ, সে কথা মনে করে আযাব প্রতি সহানুভূতিশীল তও | সে বাথা মনে 
করে মামাকে ক্ষমা কর। আমার অপরাধ, আম:ব মোহ- তুমি ভুলে যাও । 
ভ।লেনটিন। তাই হোক । সত্যি বলছি প্রে1তয়।স-শিজের ক।জের জন্য তুনি যখন 
অনুতপ্ত তখন আমি তোম!কে আবার বন্ধু বলে গ্রহণ করছি । অনুত।পে মনের 
পাপ, দোষ সপ মুছে মায় । অনৃতপ্তকে মেক্ষমাকরেনাসেকি মানুষ ! 
অমি গুদয় থেকেই তোমায় ক্ষমা! কবি বধূ, ! হামার হাদয় উত্মল হোক, তুমি 
আমার সিপাজয়ানক এত ভালবাস “ভাকে নিয়ে যদি তুমি সখী হ৪, ডল. 
আমি চকে ভোমাকেই দিলাম । 
জুলিয়া রা মামার-( মৃচ্ছিত ) 
প্রতিয়াস। এই বালককে দেখ । 
ভালেনটন। এই যে বালক ও9, ৩উ। কি.লাপাবকি হযেছে, চোখ খোল, কথা বল। 
জুলিয়া । একিছু নয় প্রত । আমার মনিব আমাকে একঢ। আংটি (য়ে বলে চলেন 
সিলভিয়াকে দিতহ আসিতত । কল পে ভ*টি দেওয়া তয়নি । 
প্রে।তিয়াস । কোথায় সে আহটি ও 
জুলিয়! ! এহ যে।/ আন্টি দেবে । 
প্রেতিয়ান। এ কি! বিদায় দনবার সময় ৬ আণটি আমি জুলিয়ানে দিছে 
এসেছিলাম । এ জাম।র আগ্টি। 
জ্বলিয়া। ভব আম'র ভুল $য়েছে ওটি নয়, ওহ সেই আতটি যা প্র্থী সিলাডিঘাকে 
উপহার দিম লেন 1 অন্ত মাটি দেবে) 
প্রোতিয়াম ! কি আশ্ষ। মাদার দেই আটি, যা জুশিহাতক দিয়েছিলাম) তা ক্রমি 
কোথা খেতি গিলে? লুজ 
জ্বলিয়]। সি আমাকে পিয়েছিল । এই আংটি নিয়ে সে নিজেই এখানে এসেছে ॥ 
প্রোতিয়াম | জুলিয়া! এসেছে! 
জুলিয়। | চে'খ চেয়ে ভ।কে একবার দেখ । ভালবাসার কত কথা উচ্ছ!স, প্রতিক 5 
অঙ্গীকার দিয়েছিলে তাকে । সেই কথা, আশ!, গ্রতিশ্ঞতি বুকে নিয়ে কত সম্বালা 
সহ করে সে এপেছে 1 তোমার ব্যবহাকে তর হৃদয় বিদীর্ণ হয়েছে। তুমি পি 
বুঝবে প্রোতিয়াস, এই পুরুষের পে।ষাকে আমার কত লজ্জা, কত ব্যথা আম 
মুখ বুঝে সহা করেছি ! লঙ্জাশীলা নারাঁ-_ পুরুষের বেশ তার কাছে আরো! ক 
লজ্জার । প্রেমের জন্য মেয়েরা যে কতখানি ত্যাগ করতে পারে তা তুমি বঝবে 
না। প্রেমের জন্য স কি ন| করতে পারে ! সত্যিই, আশ্চ মনে হয়: প্রেমের 


২২০ শেকসপায়র রচনাধলী 


. জগ পৃর্কধের মসৈ পপার্তর আপে-কিস্ত নারী, তার বপাত্তর সমস্ত দেছে! 

প্রোতিষ়্াস। পুর্চধদের তাধাস্তর হয় সত্যিই । ভগবান, কেন তাদের মন তুমি অবিচঞ্জ 
করলে না? একটা তুল, একটা মোহ, একট! দোষের দিকে টেনে নিয়ে যায়) 
০8৮৮ মধ্যে তাকে ভুবিয়ে দেয়। নিষ্ঠ1! ছাড়া সে মিজেই হগ্ত্রণা পায়! 
পিলতিয়। দৃশর,-ভার জপে আমি মুদ্ধ। তাই, আয়ো উজ্জ্বল ইয়ে উঠেছে 
পৃথিবী আমার এই তুই চোখে। 

ভাঙেদটিন । হাঁত ধর বন্ধ--অনেক দুঃখের শেষে আবার এক হলাম, তাই এত 
ভাল লাগছে । আঞ্জ আমি ধন্য। বন্ধুর সঙ্গে দীর্ঘ শত্রুতা সত্যিই কি দৃঃখের ! 

প্রোতিগ্াস । ঈশ্বর সাক্ষি, আজ আমার মনের ইচ্ছা পূর্ণ হল। 

সলিয়।। আমিও কত সৃধী । আজ আমারও মনের বাসনা পুর্ণ হল। 

[ ডিউক ও খুরিয়োকে সঙ্গে নিয়ে দন্যুগণের প্রবেশ 
দক্গ্যুগণ | পুরস্কার! আমর] পুরষ্কার এনেছি । 


তালেনাটন। এ কি! ছাড় । এতে! আমাদের ডিউক । আসুন প্রভূ, স্বাগত জানাই । 
আমি ছগ্গাবেশী নির্ধাসিত ভালেনটিন । 

ডিউক | ভালেনটিন ! 

খুরিয়ো। এই যে সিলভিয়া । প্রিয়া আমার । 

ভালেনটিন ৷ থুরিয়ো, একট্র দূরে থাক-_না হলে প্রাণটাই যাবে । কেন মিছি মিছি 
আমার কোপে পড়বে! তোমার প্রেমিকা মিলভিয়া-এ কথা বলে এ নামের 
সম্মান ন্ট কোর না। আবার ও কথা বললে তুমি আর এ জগতে থাকবে ন|। 

ওকে একবার স্পর্শ করলে তোমার প্রাণ যাবে। 

থুরিয়ো । অভদ্র ভালেনটিন, কি লাভ সিলভিয়াকে নিয়ে 8 একটা মেয়ের জগ্য যে 
প্রাণকে তুচ্ছ করে সে তমৃূর্খ। তাকে কোন দরকার নেই আমাক । একজন 
সিলভিয়া গেলে আরো! অনেক সিলভিয়াঁকে পাধ। যদি ভোমার ইচ্ছা হয় তো 
তাকে বিয়ে কর। 

ডিউক । নীচ--ভীকু--কাপুরুষ ! তোর জনাই এই অঘটন ঘটল । প্রাণের ভয়ে 
তুই ওকে ত্যাগ করলি! ভালেনটন, সতাই তৃমি বীর । শোন, আগের কথা 
সব ভুলে যাও; তুমিই আমার কণার উপযুক্ত; বদ থেকে ফিরে চল আমার 
প্রাসাদে । ওখানে তোমার অধিকার আছে যাবার। তৃমি শান্ত, মহং-_তমি 
বীর! সিঙ্গভিয়াকে আমি তোমার হাতেই দেব । 

ভালেনটিন। ধন্য আমি; এই পাওয়াই আমার পরম সম্পদ! আপনার কাছে 
আমার একট! প্রার্থনা! আছে। যদি অনুমতি পাই তবে বলব-_ 

ডিউক । বল, তোমার কোন ইচ্ছাই আমি অপুর্ণ রাখব না। 

ভালেমটিন । এই বনচারীর দল আমার বন্ধু--এরা জাপনার রাজ্য থেকে নির্বাসিত । 
গুদেয় যতই অপরাধ থাক না কেম, ওগের গুণও অনেক আছে--গদের হয়ে 
আছি মার্জনা চাইছি । এর! সবাই শান্ত _-রাজভক্ত । আপনার শান্তি ওদের ওপর 
থেকে ফিরিয়ে নিন । ওদের উপঘুক্ত কাজ দিন_ তাতে রাজ্যের মঙ্গপই হবে । 

ডিউফ । তোমাকে অঙগেম আমার কিছুই নেই। তোমার সঙ্গে আমি ওদেষবও মার্জনা 
কমে দিলাম । ওদের বাজকাধে তুমি ইচ্ছে মত নিয়োগ কোর । চল, এফদাখে 
নগয়ে ফিয়ে যাই । আমাদের যাত্রা সফল হোক । বিজ্ঞয়-উল্লাস নিয়ে আগর 


দি টু জেপ্টেলম।ন অব ভেযোনা ২২৯ 
প্রাসাদে প্রবেশ করব । 

ভালেনটিন । পথে মেতে যেতে আরে! অনেক কথা বলব আপনাকে । সে কথা 
বেদপ। মুছে ঘাবে, মন প্রশান্ত হবে। রাঙ্জা এই যে বালক ভূঙা, একে দেখে 
কি মনে ছয় আপনার ? 

ডিউক । সৃন্দর। কিন্তু খুব লাজুক । 

ভালেলটিন। সত্যি, বালকের চেয়েও এর বেশি লঙ্জ|। 

ডিউক | এর মনে? 

' ভালেনটিন । সে কথা গুলে অবাক হয়ে যাবেন আপনি । এ এক আশ্চয ঘটন।। 

এস প্রোতিয়াস, এ অন্তাপ তোমার পাপকে মুছে দিয়েছে । হারান ভালনাস। 

ফিরে পাওয়া কি দুল বল তো? আমার সক্কষে সিপভিয়ার যখন বিয়ে 

হবে তোমর। জনও লেদিন বিয়ে করবে । এব ঘর, একই নিমগ্রণ, চারজনের 


একই সঙ্গে আনন্দে-বন্ধন-_ [ প্রস্থান ] মৰলিক। 
॥ গজ ইউ লাইক ইট ॥ 
ষ চরিত্র 

ডিউক/নলিধাপিত এডাম, ডশিস/আপশও।রেব ড় তাগণ 
ফ্রেডরিক/ডিউকের ভাই; তঁহপুব টাচস্টোন/বিদূষক 

ডিউকফের লম্পাত্-অগভাষক' ৮1১ নলিতাদ এ।এ,০৪ট/প|ধর। 
আমিয়েকস, জা।াকস্/লড | গির্দপি ত বরিন, দিলজয়।স/মেষপালকঘণ 

ডিউকের সর রে!সালিগ্ু/নিবাদিত ডিউকের কণ্ঠ) 
চার্লস/ফ্রেভারিকের মণ্যো ধা সিলিয়/ফ্রেডারিকের কন্যা 
অলিভার, জ্যাকল্‌, অরল্য!৩/স্যার ফিবি/মসপ।লিকা 

রোলাশু দ্য বের পুএগণ অভ্ডরে/পল্লীব।সা ধনী কিশোরী 
উইলিয়।খ/গ্রামযমুখক; আদ্র প্রণয়: ল। বো/ঞ্রডারিকের স৬।সদ 


ওমরাহগপ, পরিচারকগণ বনবাসিগণ ও অনুচরগণ 
ঘটনা স্বল/অলিশ৬ারের গৃহ ; ফ্রেডরিকের প্রাসাদ এবং আর্ডেন বন 


প্রথম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্টা। অলিভারের গৃহ সপ্পিছিত বাগান 
[ অরলা।গ্ডে। ও এডামের প্রবেশ ] 
ভারল্যাণ্ডো । ঘতদৃর আমার মনে পড়ে, এডাম, 'এ$ হচ্ছে আমার বাবার উইল-_ 
আমাঘ তিনি তিনহাজার মোহর দিয়েযানণ। আগতৃমি তো জান, দ।দাকে 
আলীরাদ করে বাব! বলে যান, আমাকে ভালভাবে মানধ করতে । অথচ 
আমার দুঃখ শুল্ হল তখন থেকেই,যখন অ/মার ভাই জ্যাকসকে দাদা স্কুলে ভঠি 
ক্করেছে ৷ গুরছি তার লেখাপড়া ভালই হচ্ছে; আর আমাকে গেঁয়ো চাষার 
ঘড় ঘঝের় কোনে ফেলে রেখেছে । আর সত্যি কথা পলতে কি, আমি কোন 
রকমে বেঁচে আছি। আর তুমিই বল আমার মত ভদ্র ঘরের ছেলের পক্ষে 
এতাবে গোয়ালে রাখা! বলদের মত থাকাট! কি ঠিক? রুর্তার ঘোড়াগুলে। 
এর থেকে ভাল থাকে--তার! ছাল খায়। সহিষয়া তাদের তালিম দেয় আর 


২২২ শেকস্‌পীয়র রচনাবলী 
এ জন্যে মাইনে দিয়ে সহিস রাখতে হয় । আর আমি ওর মায়ের পেটের ভাই 

* তার কাছ থেকে মাথার অ!র বয়সের বাড় ছাড়া বেশি কিছু পেলাম না । এই 
বাড়টুকুর জন্য তার আক্তাকুড়ের জন্তগুলো ঘতট! কৃতজ্ঞ, আমিও ঠিক ততটাই 
কৃতজ্ঞ । দিচ্ছে তো এই ঘোডার ডিম। আমি জন্মসূত্রে যা পেয়েছিলাম ওর 
অযতে ক্রমে তাও হারাতে বসেছি । তার চাকরবাকবের সঙ্গে আমায় খেতে হয় । 
ভ!ইবোনেরা আযায় স্বীকার করতে তো চায়ই না, তার ওপর লেখাপড়া না 
শিখিয়ে আমায় ভদ্রসমাজের অযোগ্য করে তুলেছে । সত্যি, এডাম, এইজছ্টেই 
আমার দুঃখ 1 আমার বলার স্বভাব কিছুটা আমর মধ্যে আছে বলে আমার 
মনে হয়। তাই এই গে(লামীর বিরুদ্ধে মন বিদ্রোহ করছে । এ আর আমি সইব 
না। যদিও জানিনা, কিভাবে গে।লামী ঘোচাব। 

এডাম । ওই যে মনিব এই দিকে আসছেন । আপনার দাদ! । 

অরলা 1০11 হুমি একটু অ।ডাঁলে যাও । বরং নিজেই দেখ কিভাবে উনি আমার সঙ্গে 
ব্যবহার কবেন । [ অলিভ।রের প্রবেশ । এডামের প্রস্থান 

অলিওাঁব। কি বাপার ?ঃ এখানে কি করছ £ 

অরল্যাণ্ডো। কিছুই না। আমাকে তে! কিছু করতে শেখ!ন তযনি । 

অলিভার । ততেই বাকিক্ষতি হচ্ছে? 

অরল্য গড] | সত্যি, ভগবান তোমার এই হতভাগ্য শা1ইটিকে যতটুকু দিয়েছিলেন 
বুর্ড়েমি করে সেটুকু নষ্ট কবাব জন্য তোমাকেই সাঞ্ঠাযা করছি। 

অলিভার । তা, কু'ছেমি ন। করে কাজ্ত কবলেই পার । 

অরলাণে!। তোমার খোয়ারেব অযোরগ্ুলোকে যত করব 2 তাদের সঙ্ষে 
খ।বব খেয়ে জান কাটবঠঃ কেন, আমি কি অপর!ধ করেছি, যার জন্য এ 
দুতোগ ভুগতে হবে 2 

আলিশর ! জান, তুমি কোথায় আগ ? 

অবল্।া০ু। 1 খুন ভাল তাবে জানি, আপাতত? তোমাৰ বাগানে । 

অলিভার । ক।ব সামনে দাজিয়ে আছ তা খেয়াল আছে? 

অরলাগে] 1 তোমার চেযে তা আমি ভালই জানি । আমিজানি, তুমি আমার 
বড ভাই : আর স্ব।তাবিক রূক্তেৰ স্ম্পর্কট! মদি মান, তাহলে তোমারো ত! জানা 
উচ্তি। প্রচলিত নিয়ম মতে বাবাৰ সম্পত্তির বেশির ভাগই তুমি পাবে, কারণ 
তুমি বড় । আর সেই প্রচলিত নিয়ম মতে আমার রক্তকে তুমি অশ্বীকাবঝ করতে 
পাবনা । এমনকি বিশজন ভাই থাকলেও না। বাবার রক্ত তোমার দেহেও 
যতখানি আছে, আমার দেহেও ততটা । যেহেতু তুমি আগে জন্মেছ, আমি 
স্বীকার করছি, তোমারি প্রাপ্য বেশি । 

অলিভার । তবে রে বেটা! (অবরল্যাণ্ডোকে আঘাত ) 

অরল্য শো । (দাদার কলার চেপে ধরে) এস দাদা, তুমি এখনো আমার কাছে শিশু । 

অলিভার । বদগাশ । তুই আমার গায়ে হাত তবলবি ? 

অরল্যাণ্ডে । আমি বদমাশ নই। আমি স্যার রোলাণু দ্য বযের ছোট ছেলে। 
তিনি আমার বাবা । অমন বাপের ছেলে বদম!শ একথ! যে বলে সে নিজে 
বদমাশ। তুমি আমার ভাই না হলে এ হাতটা তোমার গল থেকে তুলে 
আনতাম না । মতক্ষণ না এই কথা বলার জন্য তোমার জিভটা আমি উপড়ে 


এজ ইউ লাইক ইট ২২৩ 


আনতাম । তুমি নিজেই নিজেকে গালাগালি দিয়েছ । 

এডাম । (এগিয়ে এসে ) দোহাই কতারা, ঝগড়া থাম।ন। আপনার বাবার দিব্যি, 
শাস্ত হন। 

অলিভার । আমি বলছি, আমায় যেতে দাও। 

অরল্যাঁপ্ডো । না, ছাড়ব না, যতক্ষণ না তুমি আকার কথা শুনছ 1 বাবাড়ার উইলে 
তোমায় আদেশ দিযে গেছেন আমায় ভাল করে লেখাপড়া শেখাতে । অথচ 
তুমি আমাকে চাঁষার মত শিক্ষণ দিয়েছ । ভদ্র সমাজে মেশার যোগ্যতা 
আমার আজ নেই। বাবার মেজাজ আমিও পেয়েছি-আমি এ গোলামী 
সহ্য করব না-এ কথা ভোমীয় স্পষ্ট করে বলে দিলাম । তাই, হয় আমা 
ভদ্রভাবে থাকার মত কাজ দাও অথবা উইলে আমার যতটুকু সম্পত্তি প্রাপ্য তা 
বৃিয়ে দাও । তা নিষে আমি ভাগ্য পরীক্ষায় বেড়িয়ে পড়ি । (মৃঠি শিথিল করল) 

অলিভার! তুমি কি করবে জনি? €স টাকা ফুরিয়ে গেলে তে! ভিক্ষে করে 
(বডাঁবে । মাও, এখন গেওবে যাও । বেশিদিন তোমার ঝামেলা আমি সইৰ 
লা) অন্পতির কিছুটা দিয়ে দেব, নিয়ে কে।খাও সবে পড়। এখন আমায় 
ছেতড দ1ও বলছি । 

অবলা] 1 অ।সাল গতুটুক প্রাপা সেট পেলেই তোমায় আর বিরক্ষ করব না। 

অলিত।ত 7 (এদামকে )তুই ও পর সঙ্গে সা, ধুড়ো কুত্তা কোখাকাৰ ! 

নম কুডাকুজা। এই আমর বখশিশ, 1 তোমাদের নজীর চাকরী করে 
প পাক্াাল।ম, দাত পড়ে গেল দার্ঘশ্থাস ) কতা থাকাল এমন কথা কখনো 


ললিত হন না। | অবলা এ এডামেক প্রস্থান 
সলগিভার । এতদূর ও আমার জপব জাতি চা) জমি" গিক আছ, জোমায় আমি 
1০7 কদাঁহ দঃ দ৩, আল তব মাতাবের এব খাান।কদিও দিচ্ছ না এই 


নি] | ডেনিসেব প্রবেশ 

নিস | আাকছেন কি জর ? 

অলিশার । হায। ডিউকের জেহ শাশ্িশীর এয়া লাস আমার সঙ্গে দেখা করতে 
এসেছিল কি ও 

নিস ! আজে, তিনি এখানেই আন বাদীর বাহিরে আপনার সঙ্ছে দেখা 
করত চাইছেন। 

অলিভর ; ঠিক আছে, এখনে নিষে এন 1 1 ভেনিসে্র ত্রীস্তান ] এটাই ঠিক হবে। 
কালকেই তে! কুস্তির দিন [ চালসের প্রবেশ 

চলস। পেন্ন।ম হই জর । 

অলিভার । এই যে চাঁলস, তো'ম।ব নয়া মনিবের খবর কি? 

চার্লস । দরবারের নতুন আর কি খব্র হুর্জভুর, সেই এক পুরান খবর । বুক্ষো 
ডিউককে, তার ছোট তাই দেশছাড়া করেছে। আর বুড়ে! ডিউকের টানে তিন 
চারজন আমীর ওমরাহ স্বেচ্ছায় বনে গেছেন! আর নতুন ডিউক তাদের জায়গা 
জমি বাজেয়াপ্ত করে আরও মুলুক বাড়িয়েছেন। কাজেই, তাদের বনবানে 
ঘুরে বেড়ানয় কোন বাধ! নেই । 

অলিভার । আচ্ছ! বলতে পার, বুড়ো ডিউকের মেয়ে রোসালিওডও কি বাপের সঙ্গে 
বনে গিয়েছে 2 


২৪ শেকন-শীন্য় রচনাবলী 


চার্গল । না, না, মোটেই না। নতুন ডিউকের যেয়ে তার খৃততৃতো। হোন। বাচ্ছা 
* . হয়ম থেকে হৃ'জনের মধ্যে যুব ভাব । এ মেয়ে বনে শেলে এ মেয়েও বেত অখব। 

এফ! গাকতে হলে হয়তে! মরেই যেত। কাছেই তিনি এখাদে আছেন। নতুন 
ডিউক বুড়ে! ভিউকের' মেয়েরে নিজের মেয়ের মতই ভালবামেন। হৃ'বোনের 
মনের খুব মিল। 

অলিভার । বুড়ে! ডিউক কেথায় থাকবেন ; 

চার্জম। শুনছি তিনি আর্ডেনের বনে রয়েছেন। কিছু আমুদে লোক তাঁর সঙ্গে 
আছে । পেখানে তার! অ।ছেন, যেমন ইংল্যাণ্ডে রবিনহূড থাকত । লোকে বলে 
নিতা তার কাছে নত্বন যুবক গিয়ে ভিড়ছে। নির্ভাবনয় তারা ময় ক।ট।চ্ছেন, 
-"ঠিক ন্বর্য়ুগের মত । 

অলিভার । ভু“! শুনলাম কাল নাকি তৃমি নতুন ডিউকের সামনে কৃৰ্ষি জড়ছ? 

চার্লল। আজ্ঞে ই); সেইঙ্জন্যু একটা কথা বলতে এসেছিলাম । আমি শুনছি, 
আপনার ভাই ছদ্মবেশে আমার সক্ষে লড়বেন । হুজুর, আমার সঙ্গে কুন্তি_- 
মানে আমার ইজ্জতের লড়াই--আমার হারলে তে। চলবে না! জিততেইহবে। 
এক আধট। হাড় গোড় ন। ভেঙে যে লড়াইয়ে পেহাই পাবে, বুঝতে হবে সে 
ভাল লড়িয়ে। আপনাকে মান্য করি; আপনার ভাইয়ের বয়দ এখনে। অন্ধ, 
ও কাচ1!। আপনার কথ ভেবে ওকে ঘায়েল করতে ইচ্ছে কছেন।। আর 
আমর সঙ্গে লড়তে এলে তাকে হাড়গোড় ভাঙতেই হবে । তাই, আপন।কে 
ভালবামি বলে জানাতে এলাম । আপন।র শ্রাইকে নাম প্রত্যাহার করে 
নিতে বলুন। হারলে লঙ্কা পারেন, তার ওপর জখম হওযাঁর সন্তাবন। রয়েছে । 
ন। করলে ভাববেন জধম সে সেধেই হল। আমার বিশ ইচ্ছে ছিল না। 

অলিভ।র। সত্যি চার্লল, ত্বমি যে আমায় ভালবেমে একথা রলতে এসেছ, তায় জন্য 
ধ্তবাদ । এর জন্য বধশিশ দেব । আমার ভাইয়ের এই যতলবের কথ। আমি 
জেনেছি । জেনে অনেক বোঝাবার চেষ্টা করেছি, কিন্তু সে নাছোড়বান্দা । 
৮ললস, তোমাকে বলছি, এমন গৌয়ার যুবক সার! ফ্রান্সে আর একট। নেই। 
কারো সৃখ্য।ঠি ও সইতে পায়েনা-কারো ভালো কাঞ্জ দেখতে পারে না! তাই 
এ বিষয়ে আমাকে বল! নিরর্থক । তে।মার যা উচিত মনে হবে, ভাই করবে। 
তার আন্ুলই ভাডে।, ঘাড়ই মটক।ও আর হাড়ই গুড়ে কর, আমার কাছে সবই 
সমান। তুমি সাবধানে থেকো । তোমার কাছে যদি তা বেইজ্তি হয়, 
অথবা অপমানে লজ্জিত হয়, তাহ হয়ত তোমায় বিষ খাওয়াবে, অখব1 জঞ্চ 
কোন লয়তানি ফঙ্গিয ফীছে ফেলবে । আর যতদিন না এরকম জগ্তায উপায়ে 
তোমায় সরাতে পারছে ততদিন ডোমার রেহাই নেই! আর তোমায় কি বব, 
বলতে আমার চে।খে জলে আসছে। এরকম অল বদমানশ কোন মুষক জার এছেগে 
আছে বলে আমার জানা নেই । তবু জাধি বড় ভাই হিসেবে বলছি, সবার আনল 
জপ বোঝাড়ে আমার কজ্কাত় ও তুঃখে মাখা মতে পড়ে । একথা বলতে চোখে 
এত জল ঝরবে যে তৃমিও বাক হয়ে বাবে, তোমায় বত্ত জল হয়ে হাছে। 

চার্সস । আপনার কাছে আমি এসে ভাল কাছই কবেছি। যি কাল মেলড়তে 
আসে তথ ডাকে হাতে হাতে ফল ছেষ। হি চোষ্ট বা খেদে উনি কাজ কিয়া 
গায়েন তবে আমি কৃতি করাই ছেড়ে ঘেব। হন্কুর। এখন আমি। ভগবান 


এজ ইউ লাইক ইট ২২৫ 


আপনার মঙ্গল করুন। 

অলিভার । আচ্ছ! টা্লস, এস ।-..-শচার্লসের প্রস্থান] এই কুম্তিবাজটাকে তাঁতিয়ে 
তুলতে হবে, তাহলেই হল! আশা করি, ওর শেষ দেখতে পাব! তার কারণ, 
জানিনা, কেন আমি ওকে সহা করতে পারি না; অথচ জানি, ও শান্ত-শিছী 
শিক্ষা-পীক্ষা পায়নি অথচ কাগুজ্ঞান “নশ আ্বাছে; অনেক সদ্গুণ, উদর মন, 
সবাইকে সে ভালবাসে । আর সত্যি, সবাই ওকেও ভরলবাসে, বিশেষ করে 
আমার এজারা ; তাদের চোখে অমর গুণ ওর তুলনায় কিছুই নয়। কিন্ত 
এভাবে আর নয়। এই প।লোয়ানটাই আমর ঝামেলা মেটাবে, ওকে একটু 
তাঠিয়ে কুস্তিতে নাম।লে।-.দেখি সেই চেষ্টাই করি । [প্রস্থান 


দ্বিতীয় দৃশ্য । ডিউকের প্রাসাদের সামনের বাগান 
[ রোসালিগ্ড ও পিলিয়।র প্রবেশ ] 

সিলিয়া । লক্ষ্মীটি রোসাপিশু, আমার মিনতি, তুই একটু হাসি-খুশী থাক। 

রোগ।লিগু । সিলিয়া, জ]নিস, জাম।র মনে যতটুকু অ।নন্দ আছে তাঁর চেয়ে অনেক 
বেশি আমি “দখাচ্ছি। এর থেকেও হাপি-খুশী হব? যতক্ষণ না শেখ।তে 
পারছিস নির্ব।সিত বাবার কথা কি করে ভূলে যেতে হয়, ততক্ষণ অতিরিক্ত 
আনন্দে মশগুল থাকতে কিছুতেই আম।কে তো'ব বলা উচিত নয়। 

সিলিয়া। তে।র কথা থেকেই বুঝতে পারছি, আ।ম তোকে যতটা ভালবাসি তুই 
আ!ম।য় ততট। বাসিস না। যদি আম।র জ্যাঠামশ।ই,-- মানে তোর বাবা, যদি 
আম।র ব!ব।কে,-মানে তের কাক,.কে নিব।সনে পাখাতেন, আর তখন যদি 
তুই আমার সাথে থাকিস, তাহলে আমার ভ।লবাসার জোরেই তে।র বাবা 
অ।মার নিজের বাধার মহই ইয়ে যেতেন । তুইও তা পারতিস যদি তুই আমায় 
সত্যি নিজের মত কবে শলব।সতিস। 

রোসালিগু । বেশ, তাহলে এখন থেকে আমার আসল অবস্থ। ত্বলে গিয়ে তোর 
অবস্থা নে রেখেই খুশী থাকব । 

সিলিয়া। তুই তো জানিস, অমি বাব!র একমাত্র সন্তান; অ!র হবে বলেও মনে হয় 
না। সি বলছি, তিনি মারা গেলে তুই-ই হবি ভার উত্তরাধিকারিণী । কারণ, 
তিনি তে।র বাবারকাছছ থেকে জোর করে য| নিয়েছেন, ভালবেসে আমি তোকে 
তাই ফিরিয়ে দেব। আমি শপথ করছি । যদি কথা ন! রাখি তাহলে আমি যেন 
রাক্ষুসী হই । তই বলছি লক্ষ্মী বে।নটি, একটু হাসি-খুশী থাক । 

রোসালিগ্ড । আচ্ছা বেশ, এখন থেকে যাতে আনন্দ প1ওয়। যায় তাই করব । দেখি 
কি করা যায় । অখচ্ছা, প্রেমে পড়লে কেমন হয় বলতে। ? 

সিলিয়। ৷ বেশতো, তাই পড়। খেলার ছলে ক্ষতি কি? কোন পুরুষকে আবার 
সত্যি ভালবেসে ফেলিস্‌ ন। যেন ; খেল। হলেও এতদূর এগেো'স না, যেখানে থেকো 
আত্মসশ্মান বজায় রেখে শুধু একটু লজ্জা ছাড়! আর কিছু না নিয়ে ফিরে আসতে 
হবে। 

রোসা!লিগু । এছাঁড়। খেলার ছলে আর কি হতে পারে ? 

সিলিয়! । তাহলে বসে বসে ভাগ্য দেবীকে ব্যঙ্গ কর যাক, যাতে সে চরকা ছেড়ে 
পালায় আর এখন থেকে সকলকে সমানভাবে উপহার দেয়। 

রোসালিগ্ড । ত1 সত্যি! কারণ তার কূপের আশীর্বাদ সত্যি তারাই বেশি পায় যাদের 
শেকস-পীয়র (১) ১৫ 


২২৬ শেকস্ঞীয়র রচনাবলী 
গুপ নেই । আর যাদের তিনি গুণ বিলোন তাদের যেলাতেই দেখি যত পের 
অঙাব। 

সিলিয়া । যা বলেছিম । কারণ যাদের সে রপগেেয় না, তাদের সতী বানায়; আর 
যাদের গুণ থাকে, তাদের রূপ বঙ্গতে কিছু থাকে না। 

রোসলিগু। এব|রে তুই কিন্ত ভাগ্য দেবীর এলাক। থেকে প্রক্কৃতি দেবীর এলাকায় 
যাচ্ছিস। ভাগ্যদেবীর রাজত শুধু এই ছুনিয়ার উপহারে, প্রকৃতির রূপরেখায় নয় ! 

সিলিয়া । নয় বলছিস? প্রকৃতি হয়ত কাউকে সুন্দর করে তৈরী করল, নিয়তির 
পরিহাসে সেকি আগুনে পুড়তে পারে না £ যদিও ভাগ্যদেবীকে ঠাট্টা করার মত 
বুদ্দি প্রকৃতিই আমাদের দিয়েছে, তবু ভাগ্যদেবীও কি আমাদের আলোচনায় 
বাঁধা দেবার জন্যে এ বুদ্ধূটাকে পাঠায়নি ? [ টাচস্টোনের প্রবেশ 

রো'সালিগ্ু ৷ বাস্তবিক, এই ব্যাপারে নিয়তি দেখছি প্রকৃতিব ওপরে খুবই খাপ্লা। 
কারণ নিয়তি প্রাকৃতিক নিবোধকে দিয়ে প্রাকৃতিক বুদ্ধিকে নাকচ করে দিচ্ছে । 

সিলিয়া । হয়ত এ ব্যাপারে ভাগাদেবীর কোন হাতই নেই,--আছে প্রকৃতির । প্রকতি- 
দেবী হয়ত বুঝতে পেরেছেন, আমাদের স্বাভাবিক বুদ্ধি এত কম যেত্ঠাদের মত 
দেবদেবীর সম্পর্কে কথা বলার পক্ষে আমরা নিতান্তই অযোগ্য; বুদ্ধিটাকে 
আরে! শাঁণিয়ে নেওয়ার জন্যে এই বুদ্ধটাকে হয়ত তিনিই পাঠিয়েছেন । কারণ ; 
একথা ঠিকই, বৃদ্ধিকে শাণ দেবার পক্ষে বুদ্ধিহীনের বেকামির মত ভাল আর 
কিছুই নেই। 

টাচস্টোন। দেবী, এবার তোমাকে তোম।র বাবার কাছে যেতে হবে। 

সিলিয়া । তোকে কি দূত করে পাঠন হয়েছে ? 

টাচস্টে।ন। ঈশ্বরের দে।হাই, না, আমাকে শুধু হোম!কে নিয়ে যেতে বলা হয়েছে । 

রোলালিগু। ঠ্য।রে, কোথেকে এই দেহ শিখেহিস 2 

টাচস্টোন। এক নাইট মশায়ের ক।ছ থেকে শিখেছি । ধরনের দোহাই দিয়ে সে 
বলেছিল প্7]ানকেকগুলো চমংক!র আর সর ঝালটা অখাদ্য ; অথচ আমি 
নিশ্চয় বলব প্যানকেকগুলো৷ ছিল অখাদ্য আর সর্ষের ঝালটাই ছিল চমতকার ) 
নাইট মশায় তবুও কিন্ত মিথো দে!হাইয়ের দায়ে পাড়ন নি। 

সিলিয়া । তোর এ বিরাট বুদ্ধির জাহাজে কি করে এটা প্রমাণ করবি ? 

রে।সালিগু । আচ্ছ। বেশ, এবারে তুই একটু বুদ্ধির লাগ।মট। খুলে দে। 

টাচস্টোন। দু'জনে সোজা হয়ে ঈ1ড়াও, ছু'জনের খু তানিতে দু'জনে হাত দাও, এবারে 
নিজেদের দাড়ি ধরে দিব্যি কর-_-অ।মি একের নম্বরের বদমাঁশ । 

দিলিয়া । আমাদের দাড়ির দিব্যি; অবশ্য যদি তা থাকতো --তধে তুই একটা পাঞ্ধি। 

টাচস্টেন। আমার বদমাইশির দিব্যি, যদি সত্যিই আমি তাই হতাম তাহলে আমি 
বদমাশ। তাহলে দেখহ, যা নই তার যদি দিব্যি দাও, তাহঙ্গে সেটা মিথ্যে 
দিব্যি হয় না; এই জন্যেই নাইট মশায়ের ধর্মের মিখ্যে দিবিকেও অধর্ম বল! 
যায় না; কারণ, তার ধর্সজ্ঞান কোন কাপেই ছিল না, আর যদি তা থেকেও 
থাকে, তবে প্যানকেক বা স্যর ঝাল দেখবার বন্ধ আগেই সে ভা দিখ্যে 
দিব্যির দাপটে ঘুচিয়েছে। 

পিলিঘ1। তুই কার কথা বকাছিস, বঙ্গধি ? 

টাচক্টোন। সে তোমার বাব! বুড়ে। ফ্েডারিকের একজন পেল্সায়ের লোক । 
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সিলিয়। । আমার বাবার ভালবাসা পেয়েছে ? তাহলে সে যথেষ্ট সম্মানিত । থাক, 
তার সম্পর্কে আর কিছু বলতে আসিল না; নিন্দে রটাবার জন্যে কোনদিন 
তো!কে চাবুক খেতে হবে। 

টাচস্টোন । এইটেই বেশি ছঃখের ! জঞানী-গুণীর] যা বোকার মত করে, বোকার! বুদ্ধি 
খরচ করেও তা করতে প।রে না । 

সিলিয়া । সত্যি বলছি, তোর কথা ঠিক। কারণ বোকার্দের স'মান্য বৃদ্ধটুকুর মুখ বন্ধ 
করে দেবার পর থেকে জ্ঞানী-গুণীদের সামান্য বোকামিট্ুকু যেন বেশি মাত্রায় 
চোঁখে পড়ছে । দেখছি ম'পিয়ে লা! বো এদিকে আসছেন । 

রোসালিগু | ই, একগাদা খবর মুখে নিয়ে । 

সিলিয়া। হ্যা, সেইগুলো আবার আমাদের গলে গুজে দেবেন, পায়র।র1] যেমন 
ত।দের বাচ্চাদের মুখে খাবার গুঁজে দেয়। 

রোস্ালিগু । তাহলে আমরাও খবর ঠাসা হয়ে যাব বল! 

সিলিয়া। তাহলে তো অ!রো ভাল ;বাজ!রে আমাদের দর আরো ব!ডবে। [মসিয়ে 
ল। বে।র প্রবেশ ] সুপ্রভাত, মসিয়ে লা বো, খবর কি? 

1 বো । খুধ ভাল রাজকুমারী । একটা খেলা আপন |র। দেখতে পেলেন নং । 

সিলিয়। | খেল।! কি রকম £ 

লা বেো। কিরকম? এর কি জবাব দেব ? 

রে'সাপিগু । দিন, যেমন বুদ্দিসুদ্ধিতে কুলোয়। 

টাচ/স্ট।ন । অথবা ধেমন বিধির বিধান হয় । 

গিলিয়। । ভ!ল বলেছিস । কথ!টা খেটেছে জায়গ। মহন । 

টাচস্টেন। তাইতো, আমি যদি ঠিকমত না করে থ।কি- 

রেস!লিগু | না পারলে হোর খুত়্ো গন্ধই উডে যাবে! 

লা।বা। আপনারা আমকে অবাক করে দিলেন। অমি আপনাদের কলতে 
এসেছিলাম ভাল একট। কুস্তি খেলার কথ।--আপন,দেব তা নজর এড়িয়ে গেল । 

রোসালিগড। তাতে কি হয়েছে ? বলুন না, কি রকম কুস্তিটা হল 

ল; বে! ! গোড়ার কথাই অ।পন।দের বলছি । ঘদি ভ!ল লাগে ভবে শেষট। নিজেরাই 
দেখতে পাবেন ; কারণ ভাল খেলাটা! এখনো বাকি । আর এখানেই ; আপনার! 
যেখানে আছেন, সেখানেই লড়াইটা হবে। 

সিলিয়। | শুরুই শুনি, যেটা মরে কবরে গেছে। 

ল! বো! । এক বুড়ে। তার তিন ছেলে নিয়ে এদিকে আসছে । 

সিলিয়া । এই শুরুট] কিন্ত একটা পুরনো গল্পের সঙ্গে জুড়ে দিতে পারি । 

লা বে । সুন্দর দেখতে সুপুরুষ তিন জে।য়ান-_ 

রোসলিগু !--যেমন তাদের গলায় ইস্তাহার ঝোলান 'এতদ্ব।র। সবসাধায়ণের 
অবগতির জন্য জানান যাইতেছে... 

লা বে! । এদের মধ্যে সবচেয়ে যে বড় মে ডিউকের কৃত্তিগীর চালসের সঙ্গে 
লড়েছিল। চাল“স তাকে এমন এক ঝটুক দিয়ে ছুড়ে ফেলে যেতার তিন 
তিনটে পশজরা ভেঙে ধায় । সে যে ধীচবে তার আশা নেই ; ওভবেই ছু" নম্বর 
ও তিন নম্বর পালোয়ানকেও সে ধরাশায়ী করেছে। ওইখানে তারা পড়ে 
রয়েছে । বেচারা বুড়ো বাপটা ওদের জন্যে এমন করুণভাবে কান্নাকাটি করছে 


২২৮ শৈকসপীয়র রচনাবলী 


যে, ওর জন্যে দর্শকদের চোখেও জল এসে যাচ্ছে । 

রোসালিগু । ইস! 

টাচস্টোন । কিন্ত মশাই, এতে খেলাট1 কি হল, যা আপনি বলছিলেন, মহিলার? 
দেখতে পেলেন ন।। 

ল। বে! । কেন, এটার কথাই তো বলছি । 

টাচস্টোন। এমনি করেই তো আমাদের দিনে দিনে বুদ্ধি বাড়ে; এই আমি প্রথম 
শুনলাম যে পাঁজর ভাঙাট] মেয়েদের কাছে একটা খেগ। ! 

সিলিয় । শপথ করছি, অ।মিও প্রথম শুনছি ! 

রোসালিণড। কিন্তু এই পাঁজর ভাঙার গান শুনতে আগ্রহী এমন আর কেউ আছে 
কি? নিজের পশাজর ভাঙবার জন্যে আর কেউ কি উদগ্রীব হয়ে আছে ? বে'নট, 
এই কুস্তি আমরা দেখব কি ? 

ল1 বো । এখানে থ।কলে দেখতেই হবে; কারণ এখানেই কুস্তি'হবে স্থির হয়েছে। 
আর ওর[]ও পড়।র জন্য তৈরী হয়েই আছে। 

সিলিয়া। এ নিশ্চয় ওর। আসছে; তাহলে থেকে দেখেই যাই । [নেপথ্যে তৃখধ্বনি 
ডিউক ফ্রেডারিক, গণ্যমান্য ব্যক্তিগণসহ অবরুল্য।০, চালস ও অনুচরগণের 
প্রবেশ ] 

ডিউক ফ্রেডারিক। বেশ, চলে এস, যুবক যখন কে।ন কথাই শুনবে না তখন নিজের 
ব।ড়াব।ড়িতে নিজেরই বিপদ ডেকে আনুক। 

রোসালিগুড। ওই কি সেই লোকটা £ 

ল! বে।। হ্যা, ওই সেই লোক । 

সিলিয়। | ইস্‌, এ দেখছি খুব কম বয়সী! তবু ওকে দেখে মনে হচ্ছে ও সফল হবে। 

ডিউক ফ্রেডারিক । কি গো মেয়েরা, কুস্তি দেখতে এসেছ মনে হচ্ছে-_ 

রোসালিগড । আজ্ঞে হ্যা, আপনি যদি অনুমতি দেন। 

ডিউক ফ্রেডারিক । আমার মনে হয় এতে তোমরা স!মাশ্কই আনন্দ পারবে । আমদের 
পালোয়ান অনেক প্যাচ জানে । ছেলেটির বয়ুসের দিকে তাকিয়ে আমার মনে 
হচ্ছে তাকে ঘদি বিরত করতে পারতাম! কিন্তু লে কে।ন অন্রে।ধই র!খবে 
না। তোমর তার সঙ্গে কথা! বলে দেখ না, ওকে আটক।৩ পার কিনা? 

সিলিয়া! । ম'সিয়ে লা বো, ওকে একটু এখানে ডাঁকুন । 

ডিউক ফ্রেডারিক ৷ তাই করুন; আমি আড়ালে যাস্ছি। [ডিউকের আড়ালে গমন 

লা বো । এইযে লড়াকু যুবক, রাজকুমারী আপনাকে ড।কছেন। 

অরলা1ণে1। শ্রদ্ধা ও করতব্যবোধেই আমি তদের কথা শুনছি ! 

রে!সালিগ্ড । আপনি কি কুস্তিগির চালসকে চ্যালেঞ্জ করেছেন ? 

অরল্যাণ্ডে! । ন। রাজকুমারী, তিনিই সবাইকে ডেকেছেন ; আমি শুধু আর সবার 
মতই এসেছি তার কাছে আমার তারুশোর জোরট। একটু বাজিয়ে নিতে । 

সিলিয়। | তরুণ মুবক, আপনার বয়সের তুঁলন।য় অ।পনার তেজ একটু বেশিই । এই 
লোকটা যে কত শক্তিধর তার জলজ্যান্ত প্রমাণ মাপনি ইতিমধ্যে পেয়েছেন। 
চোখ চেয়ে যদি ভাল করে দেখতেন, জঅথব। নিজের বৃদ্ধি খাটিয়ে যদি বিচার 
করতেন, তাহলে এই স্বৃু'কি নেওয়ায় যে কি বিপদ তা জেনে আপনি সমানে 
সমানে জড়তে চাইতেন ! আপনার কথা ভেবে আপনাকে অনুরোধ, ধিপদেরু 


এযজ ইউ লাইক ইট ২২৯ 


মত্ধ্য অযথা ঝশপ দিতে যাবেন না ; এ অপচেষ্টা ছাড়ুন । 

রোসালিগু | তাই করুন, যুবক, অ।পনার স্বনাম তাতে একটুও নষ্ট হবে না । আমর! 
না হয় ডিউককে অনুরোধ করহি আর যাতে কুত্তি খেলা ন৷ হয়। 

অরল্যত্ড। আমার অনুরোধ, আমার সম্পর্কে অন্য ধারণা করে আমায় শান্তি 
দেবেন না! । কারণ, আপনাদের মত গুণবতী অপরূপা মহিলাদের অনুরোধ 
প্রত্যাখ্যান কর আমার পক্ষে যেকত বড় অপরাধ আমি তাস্বীকার করছি। 
আপনাদের শুভেচ্ছা ও সৃ-নজর শক্তি পরীক্ষায় আমার সহগামী হোক । যদি 
আমিহেরেও যাই, তাহলেও এমন একজন হারবে, যে কখনো প্রীতিলাভ করেনি । 
যদি মার! যাই তাহলে এমন একজন মরবে, ম্ৃতাই যার কামনা ছিল । কোন বন্ধুই 
আমার দ্বারা ক্ষতিগ্রস্ত হবে না, কারণ আমার জন্যে কাদে এমন বন্ধু তো আমার 
নেই; পৃথিবীর কোন ক্ষতিই হবে না, কারণ এখানে আমার নিজের বলতে 
কিছু নেই। খানিকট! জ্|ঘ়গ। শুধু দখল করে রয়েছি, সে জায়গাট। যদি খালি 
করে দিই তাহলে ত! আরে! ভাল ভাবে ভতি হতে পারে। 

রোসালিগড ৷ আমার যতটুকু শক্তি আছে তাই যদি অ'পনাকে দিতে পারতাম-- 

সিলিয়া । তার সঙ্গে আমারটুকুও যদি যোগ হত্ত। 

রে।সালিগু । আমার শুভেচ্ছা গ্রহণ করুন । ডগবানের কাছে প্রার্থনা, আপনার 
সম্পুক আমাদের ধারণ! যেন ভুল প্রতিপন্ন হয়' 

সিলিয়। । আপনার মনেোবঞ্ক। আপনার সহায় হোক 

চার্লস । কোথায়, কোথায় সেই ফুচকে কুস্তিগীর, যে ভার মাটির মায়ের কোলে 
শেব!র জন্যে এম উতলা ? 

অরলাণ্ডে। । এই তে।, সে তঠৈরীই আছে । তবে তার ইতচ্ছট। আনেক বেশি ভদ্র । 

ডিউক ফ্রেডারিক । তে।মরা মাত্র এক কিস্তি লড়তে পাদুব। 

চার্লস । আপজ্ত, প্রথম কিস্তি ই যাতে ও না নামে তার জন্যে তো অত ধরাধরি 
করলেন, কিন্তু দ্বিতীয় কিস্তির জনয ওকে আব অন্বরোধ করার কেন প্রয়োজন 
হবলা। 

অরল্যা্ডো। যখন পরে আমাকে নিয়ে ঠাট্টা করছবনই তখন আগে এই ঠা ট্রী- 
তামাশার দরকার কি? যাক, মরূকগে, চলে আসুন । 

রোস!লিও । হে মুবক. হারকিউলিস অ'পনার সহায় হোন! 

সিলিয়া । আমি যদি অপৃশ্য হয়ে খেতে পারতাম, তা হলে ওই কুস্তিগীরটার পা দু'টো? 
জাপটে ধরতাম । (কুস্তি শুরু হল ) 

রো]সাপিগড। বাহার কুস্তিগীর ! 

সিলিয়া। আমার চে।খে যদি বজ্র থাকত, তাহলে আমি বলে দিতে পারতাম (কক 
হারবে। । চীংক।র, চলসের পতন ) 

ডিউক ফ্রেডারিক । হয়েছে, আর দরকার নেই । 

অরল্য।চগ | দোহাই হুজুর, চালিয়ে যেতে দিন! আমার এখনো অনেক দম আছে। 

ডিউক ফ্রেডারিক 1 চার্লস, কেমন লাগছে ? 

লা বে! । হুছ্ুর, ও কথাই বলতে পরছে না। 

ডিউক ফ্রেডারিক। ওকে নিয়ে যাও । যুবক, তোমার নাম কি? 

অরল্)।৩গ1। অরল্যাণ্ডো | মহাশয়, আমি স্যার রোলাগু ডি বয়েস-এর ছোট ছেলে । 


২৩০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


ডিউক ফ্রেডারিক । খুবই খুশী হতাম যদি তুমি অন্য কারো ছেলে হতে । যদিও তিনি 
সকলেরই শ্রদ্ধেয়, তবু আমার সঙ্গে তার সর্বদাই শত্রুতা ছিল । তোমার কীতিতে 
আমি বেশি খুশী হতাম যদি তুমি অন্ত কোন বংশের ছেলে হতে। তবু আমার 
'ভেচ্ছা নাও; তরুণ পুবক-তুমি বীর । আহা, তুমি যদি অন্য পিতৃপরিচয় 
দিতে-_ [ সদলবলে ডিউক ফ্রেডারিক ও ল! বোর প্রস্থান 
সিপিয়া। আমি নিজেই যদিনিজের পিতা হতাম, তাহলেকি এমন করতে পারতাম ? 
অরল্যাণ্ডে । আমার অনেক গর্ব যে আমি স্যার রোলাগ্ডের ছেলে ; তাঁর কনিষ্ঠ 
সন্তান । ফ্রেডারিকের পোঙ্া হওয়ার আশায় আমি এই পরিচয় বদলাতে চাই না। 
রোসাপিশড। বাব! রোলাগুকে নিজের মতই ভালবাসতেন; পৃথিবীও তাঁকে 
বাবারহ মতন ভালবাসত । আগে যদি জানতাম, এ তাঁরই ছেলে, তাহলে কেদে 
কেটে অনুরোধ করতাম এভাবে তার জীবন বিপন্ন না করার জন্য । 
পিলিয়া। লক্ষ্মী বে।ন, চল, তাকে উৎদাহ ও ধন্যবাদ জানিয়ে আসি । বাবর এ রকম 
ঈর্ষ/ কাতর রূঢ় ব্যবহারে আমি মর্মীহত। যুবক, সত্যি আপনি কাঠিমান। 
প্রেমের ক্ষেত্রে যদি এডাবে কথ! রাখেন, যেমন এক্ষেত্রে রেখেছেন, ত।হলে 
আপনার প্রেয়মী খুবই খুশী হবে। 
রে!সালিগু। ভদ্রহদয়, (গল! থেকে হ!রটি খুলে দিয়ে। এই সামান্য উপহ্থারটুকু নিন। 
যে এর থেকে অনেক বেশী দিতে পারত সে আজ অপারগ । বেন, চল যাই। 
সিলিয়! । চল, নমস্কার । এখন তাহলে আসি। 
অরল্যান্ডেো। ধন্যবাদ--এট্ুকু কি বলতে পারি নাঃ আমার ভদ্রতাবে'ধ দেখছি 
সবই গেছে । এখানে যা দিয়ে রয়েছে তা একট। প্রাণহীন কাঠের পুহুল। 
রোসালিগু । [স্বগত) আবার ভ।কচ্ছে। 'মামার ভাগ্যের সঙ্গে গরও গেছে । দেখি, ও 
কীচায়। ডাকছিলেন কি” চমংক!র কৃন্তি লড়েছেন, শুধু প্রতিগ্ন্দীকেই নয় 
আরো অনেককেই হারিয়েছেন । 
সিলিয় । কি হল বেন, যাবি ন £ 
রোসাঁলিগড। চল, গাই । আপনার মঙ্গল হে।ক। [রেসালিগু ও সিলিয়ার প্রস্থান 
অরলতণডা। কে।ন আরবগে আমার রপন। এত ভারি হয়ে উঠেছে? আলাপ করনে 
এল, অথচ মুখে কথা এল না! ইস ঠঅনভাগ। অবলা পা, “নার আর কোন আশা 
নেই । ঢাল:স ব| দুবল অন্য কেউ আমাতে ভর কবেছে। [লা বোর পুনঃপ্রবেশ 
লাবে।। শুনুন মশাই, আমি বন্ধুভাবে উপদেশ দিচ্ছি; এখান থেকে সরে পড়ুন । 
যোগ্যত!র দিক থেকে ধন্যবাদ, প্রশংসা, শুতচ্ছ। যদিও আপনার প্রাপা, তবুও 
ডিউকের য। মনের অবস্থা তাতে আপনি যা! কিছু করেছেন তার সবই তিনি অন্ধ 
ভাবে দেখেছেন । মেজাজের ঠিক নেই। বাস্তধিক ডিনি য কেমন মানুষ, সেকখ। 
আমার বলার থেকে আপন!র পক্ষেই ভাবাই ভাল । 
অরলা।্ো। এর জন্যে ধনাবাদ । দম করে বলুন তে! আম!কে, কুম্তির সময়ে যে 
মেয়ে এটি এখানে ছিলেন 'ত!র মধ্যে কোনক্জন ডিউকের মেয়ে ? 
লা বে । অ।চ।র ব্যবহার বিচ।র করতে হলে কো।নটিই তর মেয়ে নম; তনু আসলে 
কিন্তু ছে'টটিই তার মেয়ে; সপরটি নির্ধাসিত ডিউকের । জবরদখলী খুড়ো৷ তাকে 
এখানে ধরে রেখেছে ভার নিজের মেয়ের সুখের জন্যে । এদের যা] ভাব-ভ।লো বাস! 
তা এত গভীর যে আপন বোনেরাও সেখনমে পরাজিত হবে। তবে একট! 


এজ ইউলাইক ইট ২৩১ 


কথ] না বলে পারছি না। সম্প্রতি দেখতে পাচ্ছি, ডিউক তার শাস্তশিষ্ট ভাইবির 
ওপরে খুব খাঞ্পা। এরকম হওয়ার কোন যুক্তি নেই। শুধু লেকে তাকে প্রশংসা 
করে তার নিজের স্বভাব গুণেই ৷ ছৃঃখ করে তার সদাশয় পিতাকে ম্মরণ করে । 
সুত্যি বলছি, এ মেয়েটার ওপরে হঠাৎ আক্রোশ ফেটে পড়বে । আচ্ছা,এবার 
তখে চপলি। এরপরে এর চেয়ে আরো উন্নত জগতে আপনার পরিচয় লাভ 
করতে চেষ্টা করব। 
অরল্যাণ্ডো । অ।পনার কাছে আমি কৃতজ্ঞ; বিদায়। [ল।বো'র প্রস্থান ] অন্ধকার 
থেকে কুয়াসায়_-এই আমার বিধিলিপি । অত্যাচারী ডিউকের থেকে অতাচারী 
ভাই-এর পাল্লায় পড়েছি বেশি ; কিন্ত, আহ! রোসালিগু-কী স্বগধয়! [প্রস্থান 
তৃতীয় ছৃশ্বা। ডিউকের প্রাসাদ 
[ সিলিয়া ও রোসালিগ্ডের প্রবেশ ] 
সিলিয়া। কি হল বোন? কি হল রে!স|লিগ? ভগব(ন রক্ষা করুন! মূখে যে তোর 
একট কথাও নেই! 
রোসালিগুড। কুকুরকে বিলোবাঁর মতও একটা কথা নেই। 
সিলিয়া। বালাই ; কুকুরকে বিলোবি কেন? তোর কথা কহ মৃল্যবন। আমার 
কাছে ছুঁড়ে দেনা কয়েকটা ; আয়, কথায় আমায় ঘায়েল কর দেখি । 
রোসালিগু ৷ তাহলে তো দুই বোনই কৃপোকাং হব ; তখন একজন হবে কথার চোটে 
ঘায়েল, আরেকজন বিনে কথায় পাগল ! 
সিলিয় । বাবার জন্কে মন খারাপ লাগছে বুঝি ? 
রোসালিগড । উ* হু, কতকটা করছে আমর ছেলের বাবার জনে । উঃ, কী কাটার 
ভর। এই পৃথিবীটা]! 
সিলিয়া । ওগুলো চোরকীটা বোন, পরিহাস নয়--তেোর গায়ে ফুটেছে । চল্তি পথে 
না চললে আমাদেব পোশাকে-আশ।কে তা তো লাগবেই । 
রোসালিগু ৷ পোশ।কে লাগলে তে! সেটা ঝেড়ে ফেলতে পারতাম ; কাটাগুলো যে 
একেবারে বুকে বিধেছে। 
লিলিয়। । তাহলে উপড়ে ফেল। 
রোসালিওড ৷ চেষ্টা করে দেখতাম, যদি গলা থেকে বের করজেই আমার 'ঙাকে' 
পেতাম । 
সিলিয়! ৷ হয়েছে, হয়েছে, মনের সঙ্গে এবারে লড়াই করে মর । 
রোসালিগুড। কি করব, আর পথ নেই । আমার চেয়ে অনেক ভাল লড়িয়ে তাতে ভঙ্ব 
করে বসে আছে। 
সিলিয়া । তাই নাকি ? কামনা করছি, সখী হ। প্রথম কিস্তিতে পতুন হলেও সময়ে 
ঠিক লড়তে পারবি । আচ্ছা, এবার সব ঠাট্রা-ভীমস! বাদ দিয়ে কাজের কথা 
বলি। হঙাং এমন স্যার রোলাগের ছোট ছেলেকে গচণ্ডভাঁবে ভালরেসে 
ফেলেছিস,--এও কি সম্ভব ? 
রোমালিগড। ডিউক নিজ্কে, মানে আমার বাবা, ও:র বাাকে খুব ভালবাসতেন । 
সিলিয়া । তাঁতে কি এই বোঝায় যে তুই তাঁর ছেলেকেও খুব ভাঁলবাঁসবি 2 এই ধরণের 
মুক্তিতে তাহলে আমার ৩1 তাঁকে ঘ্ৃণ! করা উচিত । কেনন। ভাঁঘার বাবা তার 
বাবাকে প্রচণ্ড ঘ্বণা করতেন । কিন্তু তবু ভো আমি অরন্গ)1৩1কে ঘ্বণা করি না। 


২৩২ শেকগ-পীয়র রচনানলী 


রোসালিও। ন! বোন, অন্ততঃ আমার কথা ভেবে তাকে তুই ঘ্বণ! করিস ন1। 

. পিলিয়!1 লা কেন ? সেকি যথেষ্ট যোগ্য নয় ? 

রোপালিগু ! যোগ্য বলেই তো তাঁকে ভালবাসতে চাঁ৯। আর আমি ষাকে ভাল 
বাসি তোকেও তাকে ভালবাসতে হবে । এই দেখ, ডিউক এপ্িকে আসছেন । 

সিলিয়। | রেগে গেছেন ; চোখছুটে। লাল । 

[ লদের সঙ্গে নিয়ে ডিউক ফ্রেডারিকের প্রবেশ 

ডিউক ফ্রেডারিক । এই মেয়ে, যত তাড়াতাড়ি পারিণ জানটা অক্ষত রেখে এ প্রাপাদ 
ছেড়ে চলে যা। 

রোসালিগু । কাকা, আমি ? 

ডিউক ফ্রেড।রিক। হ্যা, তুই! আগামী দশদিনের মধ্যে যদি আমাদের রাজ- 
সভার বিশম।ইল চৌহ্দির ভেতরে তে।র খেশজ পাওয়া যায় তাহলে তোর মৃত্যু 
অবধারি ত। 

রোসালিগু । আপনার কাছে শুধু এইটুকু কপ। চাইছি, আমার কি অপরাধ, শুধু 
সেটুকু “কন নিতে দিন। নিজেকে আমার যদি কিছুমাত্র জানা গ।কে, নিজের 
আক|জ্ষ।র সঙ্গে যদি বিন্দ্মাত্র পরিচয় থাকে, স্বপ্লাবিষ্ট অথবা উন্মাদ যদি না 
হয়ে থাকি_-আমার বিশ্ব(স আমি তা এখনো হই নি__-তবে, কাকা, তবে এমন 
চিন্ত। গেপনেও আম।র মনেতে ঢেকে নি যা আপনাকে বাঘিহ করতে পারে । 

ডিউক ফ্রেড।রিক । একেবারে বাধা বুলি! তোর কথায় যদি অপরাধ স্থালন হত, 
তবে স্বয়ং ধর্মেরই মত তুই নিরপর[ধ | কিন্তু এটুকু জেনে রাখ, আমি তোকে 
মোটেই বিশ্বাস করি না। 

রোসালিগড। তবু এই অবিশ্বাস আমায় বিশ্বাসধ।তিনী করতে পারবে না। বলুন 
আমকে, এ সম্ভাবনা আপনি কিসে দেখেছেন ? 

ডিউক ফ্রেডারিক। তুই তোর বাপের মেয়ে ; সেটাই তে। যথেষ্ট । 

রোনালিগু । যখন আপনি তর রাঁজ্য কেড়ে নেন তখনো তো তই ছিলাম । যখন 
তাকে নির্বাসন দেন, তখনো! তো তাই । যদিও বিশ্ব(সঘাতকত। উত্তরাধিকারে 
বর্তায় না তরু যদি ধরেই নিই ফে এ খ্রায় থেকে তা বর্তায়, তাতেই বা 
আমার কী? আমার বাবা বিশ্বাসপ, .ক ছিলেন না। অভএব মাননীয় প্রত, 
অতট1 আমার সম্পর্কে তল করবেন ন!। 

সিলিয়া । পিতা, আমার কথা শুনুন । 

ডিউক ফ্রেডারিক । আঃ দিলিয়], তোরই মুখ চেয়ে ওফে এতদিন রেছখছি এখানে 3 
নইলে ওর অবস্থা ওর বাপেরই মতই হত । 

পসিলিয়া। আমি তো তার থাকার জন্যে তখন কে!ন অনুয়োধ করিনি । আপনি 
নিজেরই ইচ্ছায় ওকে রেখেছিলেন । সে ময় আমি খুব ছোট ছিলাম--তাই 
বুঝিনি কি তার মূল্য ছিল। এখন তাকে জেনেছি; মে যদি বিশ্বাসঘাতিনী হয় 
তবে আমিও বিশ্বাসথুতিনী। একসঙ্গে শুয়েছি, এক সঙ্গে উঠেছি । খেল।, 
খাওয়াপড়! সবকিছু মিলেমিশে ; যেখানেই গিয়েহি আমরা, সেখানেই জ্বুনোর 
সাপের মত- এক জোড়ে, এক হয়ে, একসাথে গেছি । 

ডিউক ফ্রেডারিক। তোর কাছে ও খুব চালাক। ওর শান্তশিষ্ট ভাব, এমন কি দ্প 
করে মুখ বুজে সব সয়ে যাওয়া এসব কিছুই নয়! লোকে তো তাই-ই চায়। তাই 


গজ ইউ লাইক ইট ৰ ২৩৩ 
তারা ৬র কষ্টে ছুঃখ)। তৃই একটা আন্ত নির্ধোধ। তোরই নাম ও ভাঙিয়ে 
খাচ্ছে । পাপে গুণ আরো বে” পল্জ্দল হতে পারবি তৃই--যখন ও চলে যাবে । 
সুতরাং চুপ ধরে থ'ক। অনড় অটহ আমার বিচান্স, বুঝলি, তাই ওর 
ওপুরে প্রয়োগ করেছি ; আজ গেকে ও মেয়ে নির্ধাসিত । 

পিলিয়। একই দণ্ডে আশাঁংকও দণ্ডিত করুন তবে, হে পিত1; ওর সঙ্গ ছাড় আমি 
এক মু£তও বশচতে পারব না। 

ডিউক ফ্রেতারিক । নিরেট গর্চভ তুই । রোসালিগু, তৈরী হয়ে নে; নির্দিষ্ট সময় যদি 
পার করিস, তাহলে আমার ইজ্জত সাক্ষি । জানিস, আমার কথার কখনো নড়চড় 
হয় লা। মরছে তোকে হবেই । [ তিউক ফ্রেডারিক ও লডগণের প্রস্থান 

পিলিয়!। শাস্স দুর্ভাগা রোগসালিগু, (কাথায় যাবি পে তুই ? বাবাকে বদল করবি ২ 
'৩। যদি করিস তবে নে তুই, আমার জায়গা নে। আমার দিন্যি, তুই আমার 
চেয়ে বেশি ঘৃঃখী হবি না। 

রোসালিগু । আমার যে অনেক বেশি দুঃখ । 

পিলিয় | না, ন1, না, বেশি পয় রে বোন, বেশি নয় ' দোকাই তোর, একটুখানি হাসি- 
খুশী থাক। তুই কি জানিস না আমাকেও ডিউক নির্বাসন 7,য়ছেন ;যে কিনা 
তাঁর নিজেরই মেয়ে । 

রোসালিগু । ন!, দেন নি তো । 

সিলিয়া। দেন নিতিনিট তোর মনে তবে সেই ভালবাসা নেই যা চোকে শেখাতে 
পারে যে তুই আর আমি এক। আমাদের ছাঁড়ছাডি সম্ভব? আয়র। কি আল।দ' 
ইতে পারি ? না, নাঃ, বাবা আর কাউবে, গুঁজে নিন নিজ বংশধার!র জণ্য । আয় 
আমরণ ঠিক করি, কি করে পালান যায় ; কোথায়ই লা যাওয়! যায় অর কিই বা 
সঙ্গে নেওয়া যাঁয়। এখন নিজের এই দুঃখ নিজের ভাবিসন!। তোর ছুঃ 
কেন শুধু তোকেই সইতে হবে? অমি কি তোর কেউ নই? কারণ, দ্যলোক 
মাক্ষি, আমরা আমাদের দুঃখের শেষ সীমানায় ;-তৃই যাই বলিসনা কেন, আমি 
তোর সঙ্গে যাবই ঘাব। 

যোমালিগড। বুঝলাম যাবি, কিন্তু কোথায় যাবি বল ? 

সিলিয়া । আডেনের বনের মধো জ্যাঠামণিকে খুঁজতে । 

রোসলিগ। এর ফলে না জানি কি বিপদেই পড়তে হবে আমাদের ! একে তো 
জামর! কুমারী, তার ওপর অত দরে যাওয়া ! জানবি, দূপোর থেকে রূপই 
বেশি লোভ দেখাজ চোঁরদের । 

সিলগিয়া। আমি তো ভিখারীর যত লোংর! ছেষ্ড়া কাপড় পড়ব ; মুখে কালি মেখে 
নেষ। তুইও তাই করবি। এভাবেই চোর ডাকাতের চোখে আমর ঠিক ধুলো 
দিয়ে যেতে পারব । 

রোসালিগু। আয়ি সধারপ মেয়েদের চাইতে লম্বা, তাই বলছি, যদ্দি” আমি 
পুরোপুরি পুরুষের সাজে সাজি, সেট।ই কি ভাল হবে না? কোমরে একটা 
বড় তলোয়ার ঝুলিয়ে রাখব, হাতে রাখব একটা শুয়োর মারা বর্শা: আর--মনে 
মনে ষদি মেয়েদের গোপন ভয় থাকে-_তা। না হয় থাকলই,--বাইরে একেবারে 
বেপরোয়। সেপাইয়ের মত ভাব দেখাব! যেমন অনেক কাপুরুষ নরপুঙ্গব 
বহিরঙ্গের দাপটেই বীরত্বের বড়াই করে থাকে -.ঠিক তেমনি । 


২৩৪ শেকসূপীয়র রচনাবলী 

সিলিয়া । বেশ, পুরুষ সাজলে তোকে আমি কি বলে ডাকব ? 

যোসালিগ্ড। দেবরাজের অনুচরের নামের চেয়ে খারাপ কোন নাষ আমি নেব না। 
তাহলে তূই আমায় ডাকবি গ্লানিমিভ* বলে । কিন্ত ভোর কি নাম থাকবে ? 

সিলিকা । কেন, এখন যে নাম সব থেকে ভাল মানাবে সেই আলিএনা । এখন খেকে 
আর স্বর্ণের সিলিয়া নয়-_! 

রোসালিণু ৷ কিন্ত বোন, আমরা যদি তোর বাবার সভ। থেকে বোক ভখড়টাকে 
নিতে পারি, তবে পথ চলায় তো সে আমাদের যথেষ্ঠ সাহায্য করতে পারবে । 

সিলিয়া। আমার সঙ্গে সে সার! পৃথিবী যেতে রাজী আছে । আমি তাকে বুঝিয়ে 
রাজী করাব । চল, এখন আমাদের সোনাদানা যা আছে তা ঠিকঠাক করে এক 
সাথে রাখি । ঠিক করি, কোন উপযুক্ত সময়ে কোন নিরাপদ পথে যাব । সবসময় 
আমাদের পিছু-ধাওয়! থেকে নিরাপদে থাকতে হবে । পালাবার পর নির্ধাত 
আমাদের তল্লাসী হবেই ।চল যাই--আনন্দে রওয়ানা হই, নির্বাসনে নয়-- 
স্বাধীনতার দিকে প্রস্থান 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । আর্ডেনের বন 


[জ্যেষ্ঠ ডিউক, আমিয়েবল ও বনবাপীর সাজে দু' তিনজন লর্ডের প্রবেশ ] 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । বল, আমার নির্বসনের সঙ্গীসাথী বন্ধুগণ, দীর্ঘ অভ্যাসের ফলে 
এই মে জীবন সেকি রাঙানো জমকের চেয়ে বেশি ভাল নয়? এই গাছপালা, 
কি ঈর্ষাকাতর রাজসভা থেকে বেশি নিরাপদ নয় 2 এখানে আমর সবাই 
অ৷দমের আদিম শান্তি ভোগ করি! খাতুর পরিবর্তন, যার ফলে শীতের 
হাওয়ার হিমেল দংশন আর তীক্ষ ভংসনা-_এ ছৃ'য়ের কামড়ে আহত এ দেহটা 
যখন সঙ্কুচিত হয়ে থাকে তখন আমি হেসে উত্তর দি-_“গতো। তোষাঁমোপ নয়, 
এরা, আমার বন্ধুরা, আমাকে সেই উপদেশ দেয়--যাতে আমি বুঝতে 
পারি যে আমি কি।" দুর্দিনের যে কোন দান মধুর ; দুর্দিন ষেন বীভংস বিষধর 
সাঁপ। তবুও তার মাথায় অমূল্য রতন । লোকালয় থেকে দরে এই যে আমানের 
জীবন তা অনেক ভাল । এখ।নে গাছে গাছে কথা শুনি ; জ্ঞানের তর দেখি নদীর 
ধারায়) ত' থেকে অনেক শিক্ষা পাই । স্বকিছুতেই ভাল দেখি। আমি এ 
অবস্থার মোটেই পরিবত'ন চাই ন!। 

আমিয়েক্স। সত্যিই আপনি সুখী । এমন শান্তভাবে, এমন মধুরভাঁবে, ভাগ্যের নিষ্ঠুর 
অনাদর সন্ত করছেন! 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । চলুন, হরিণ শিকার করতে যাবেন কি? তবু কিন্তু কট হয় অসহায় 
জীবগুলোকে দেখে । যারা এই জনহীন নগরের নাগরিক, তারা নিজেদের 
আবাসেই তীরের ফলায়, আহা, সবৃভোল নিতন্বছ্েশ বিদ্ধ হয়ে ময়ে। 

প্রথম লর্ড । প্রত ঠিকই বলেছেন । বন্ধুজ্যাকস্‌ তাই দুঃখ করে বলে, এই করে 
আপনি আপনার ভাইয়ের থেকে অনেক বেশি সম্পদ আহরণ কয়েছেন। 
আমি আর মাগ্তবর আহিয়েক্স আজ জ্যাকস্কে লুকিয়ে দেখছিলাম) সে 
তখন শুয়েছিল এক ওক গাছের ভলায়। গাছের পুরান শিকড়গুলো! ভামছিল 
কলল্রোত1 নদীর জলে । সেখানে দেখলাম, এক শর-বিদ্ক অসহায় হরিণ পিকে 

বুকে নিয়ে সে বিষ মৃখ্খে বসে আছে। গ্রন্থ সত্যিই যঞ্জণাকাতর পণ্তটা এমন 
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আর্তনাদ করছিল যে মনে হচ্ছিঙ্স, বুঝি তার চামড়াটাই ফেটে যাবে । ফেশট। 
ফেশটা চোখের জল টপ- টপ- করে গড়িয়ে পড়ছিল তার নির্দোষ নাক বেয়ে, 
আর নির্বোধ লোমশ পশুটার পাশে বিষধ জ্যাকপ্‌ দৃষ্টিবন্ধ হয়ে চোখে জল 
নিয়ে এইভাবে দঈাড়িয়েছিল খরস্রোতা নদীর তীরে । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক ।কি বলল জ্যাকস্? এই দৃশ্য লক্ষ্য করে কি সেকোন নীতি কথা বলল ? 

প্রথম লর্ড । নিশ্চয়ই বলেছে, হাঞার রকম কথ! বলেছে । প্রথমে নদীর জলে 
অবান্তর অশ্রনধার ঢেলেছে। তারপর বলেছে, “হতভাগ। হরিপ, তুই শেষে 
পানপত্র করে সংলারী লোকের মত সর্বদ্ব ত(কেই দান করে গেলি যার কিনা 
অচেল রয়েছে । তারপর, এক! থাকার জন্য বিলাসী বন্ধুরা তাকে একা ফেলে 
চলে গেছে বলে, সে বলেছে, “ঠিকই হয়েছে : দুঃখ এইভাবেই ভাগ করে দেয় 
বন্ধুত্বের মধ । এ সময়ে ঘাস খেয়ে আনন্দিত নিরুদ্ধেগ একদল হরিণ লাফিয়ে 
চলে গেল। একবারও তার দিকে ফিরে তাকাল না। “ঠিক ঠিক” জ্যাকস 
একবার বলল, “ওরে ব্যাটা সরে পড়, চটপট সরে পড়াটাই তো! রেওয়াজ । 
৮১১৬ে পড়া সবস্বাস্ত এই হতভাগাট।র দিকে কেনই ব! ফিরে ফিরে দেখবি 2 
সে এমনি কথার শেলে বিধে বিধি চলল । এদেশের ন,রের, রাজসভার 
অবয়ট।কে,এমন কি আমাদের জীবনযাত্রাকে,সে বলেছে অত্যাচারী ; খুব 
খারাপ । পশুদের আতঙ্কিত করে শেষে আমরা তাদেরই নিজ নিজ জন্মগত 
আন্তানায় ভত্যা! করি । 

জে ডিউক । তাক কি আপনারা এমনি ভাবনায় রেখে এসেছেন £ 

দ্বিতীয় লর্ভ । হ্যা প্রত, রেখে এসেছি ॥ ও এইভাবে আহত হরিণটার জঙ্গো কেঁদে 
কেদে বিলাপ করছে। 

জোষ্ট ডিউক । জায়গাট। কেখায়। আম!কে দেখিয়ে দিন তে । পে যখন এরকম 
বিষঞ্জ ভাবে থাকে তখন তাঁর খাকতে ভাল লাগে, কারণ তখনি তার পুরোপুরি 
কাগুজ্ঞান থাকে। 

প্রথম লর্ড ! সে যেখানে আছে, দেখানেই ষাই চলুন । [ প্রস্থান 


দ্বিতীয় দৃশ্য । ডিউকের প্রাসাদ 
[ ল্গণ সহ ডিউক ফ্রেড।রিকের প্রবেশ ] 
ডিউক ফ্রেডারিক । এও কি সম্ভব, তাদের কি কেউ দেখাত পায় নি? না, তা হতেই 
পারে না; আমারই সভার কোন বদমাশ লোক নিশয়ই এ ব্যাপারে ওদের 
মতলব দিয়েছে । 
প্রথম লর্ড । এমন কারে! কথা ভে! শুনছি না যে তাকে দেখেছে । পরিচাখিকাবরা 
তাঁর শয়নকক্ষে তাকে ঘুমোতে দেখেছে । অথচ ভোর না হতেই গিয়ে স্*খে 
_-শধ্য| শুন্য, কর্ী নেই। | 
দ্বিতীয় লর্ড । প্রত যার কথা শুনে খুব হাষতেন সেই বিদূষকটাকেও আর পাওয়া 
যাচ্ছেন] । রাজকুমারীর সহচরী হিসপেরিয়া কিন্তু স্বীকার করেছে যে সে 
গোপনে শুনেছে আপনার কনা! ও সম্পকিত ভাইঝি সেই কুস্তিগীর, যে সম্প্রতি 
পালোয়ান চাঁল+স্কে লড়ে হারিয়েছে, স্হচরার ধারণা যেখানেই তার! গিয়ে 
থাকুক না কেন, সে যুবক নিশ্চয়ই তাদের সঙ্গে আছে : 
ডিউক ফ্রেডায়িক । ওর ভাইটাতে তলব কর। ধরে আন প্রেমিক ছোকরাটাকে। সে 
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যঙ্দি না থাকে তবে ভাইকেহ লিয়ে এস। একে দিয়ে বার করব তাকে। যা 
বললাম, এখমি কর । পলাতক পাখিগুলোকে ফিরিয়ে আনতে খোজ : খবর, 
তল্্র'সী-_-কিছুতেই যেন টিলে না পড়ে । ণ [ প্রস্থান 
তৃতীম্ব দৃশ্য । অলিভারের বাড়ির সামনে 
[ অরল্যাণ্ডো ও এডাশের প্রবেশ এবং পরস্পরের সাক্ষাৎ ] 
অরল্যাণ্ডো । কে ওখালে? 
এডাম । একি ! আমার ছেট মনিব ! কি সুন্দর তুমি । ঠিক যেন অ*ম'র বুড়ো কর্তার 
মুখ। তুমি এখানে কি করতে এসেছ 2? কেন লোকে তোমায় এত ভালবাসে ? 

কিভাবে তুমি এত শান্ত সাহসী, এমন বলশালী হলে! কেনই বা ঠোমার 
এমন কুরুদ্ধি চাপল! কেন হাঁর!তে গেলে খেয়ালী ডিউকের এ যণ্ডামণর্কা 
কুন্তিগীরটাকে ! তোমার আগে পৌছেছে তোমার সুনাম । জাননা কি ছোট 
কর্ত।,এক ধশচের লোক আছে যাদের সংকাজ শুধু শক্রই বাড়ায়? তোমারও 
দেখছি তাই । যাদের বাইরে সন্নয।সী ভেঝ, ভেতরেতৈ তারা সব তোমার শক্র। 
হায়রে, এ কি ছুনিয় ! এখানে যাকে যা মানায় তাকেই তা বিষিয়ে তোলে । 

অরল্য।ণ্ডে। ! কেন রে,কি হল? 

এড|ম । হায়রে পোড়া কপাল তোমার! এ বাডির ভেতরে দুকোনা । তুমি যার 
চক্ষুশুল--এমন একজন শত্রু এ বাড়িতে থাকে । সে তোমার ৩।ই-না, না, ভাই 
নয়; তবুও সে ছেলে--না, না, সে ছেলে নয়, তাকে ত্তার ছেলে বলবই না 
যাকে প্রায় ভাবছিলাম তার বাব) বলে__-সে তোমার সুখ্য।তি শুনেছে । তাই 
ঠিক করেছে, যে ঘবটায় তুমি শে।ও, তে।ম।কে ভেতরে রেখে, ও সেটায় আগুন 
লাগাবে । এতে যদি সে বার্থ হয় তাহলে তোমাকে খতম করতে সে আনু পন্থা 
নেবে । ওকি মতলব করেছে তাব সন অ।মি আড়ি পেতে শুনেছি । এখানে 
আর থাক। যায় না ; এ বাড়িটা তে একটা কপাইখানা। এর থেকে দুরে থাক, 
ভুলেও এখানে প্রবেশ কোর না। 

অরল্যাগ্ডো । তাহলে আমাকে কোথায় যেতে বলছিস্‌ এডাঁম ? 

এডাম । আর যেখানেই যাও, কতা, শুধু এখ|নে এস না। 

আরল্যাঁণ্ডো । তবে কি তোর মনে হয় দরজ।য় দরজায় ভিক্ষে চেয়ে খাব? কিংবা 
গুণ্ডামীর তলোয়ার হাতে নিয়ে আমি প্রকাশ্য রাস্তায় চুরি রাহাজানি করে 
বেঁচে থাকব 2 আমাকে তে! একটা কিছু করতে হবে । নাহলে কি করব ? আর 
যাই করতে হোক, এ কাজ অ।মার দ্বারা হবে না। তবুও তো রাক্ষুসে 
ভাইয়ের মধ্যে একই রক্তের ধারা মিশে আছে । তবে তার আক্কোশের কাছে 
নিজেকে অর্পণ করাই বব" ভাল । 

এডাম | না, তা কখনো কোর না। এই ভে আমার কাছে প1৮শ মোহর রয়েছে 
-"তোমার বাবার আমলে আমার »]ইনের পুঁজি । এই যায়েখেছি, আমার 
শেষ জীবনের পুজি । খুরথুরো হাঁত-পাগুলো যখন অকেজো হয়ে যাবে 
অথবা অথবদশায় যখন আশীস্তাকুড়ে কাটবে--তখনকার জহ্য । এই নাও সব। 
দাড়কাকের মুখে যিনি খাবার যে!গান, চড়াইয়ের জন্যেও খিনি খাবারের 
ব্যবস্থা করেন_ঠিক তিনিই হবেন অ'মার বুড়ে! বসের ভরসা । এই নে 
মোহর,» এ সবই তোষাকে দিল।ম। আষাকে তোমার চাকর করে নাও! 
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যদিও দেখতে বুড়ো হয়েছি তবৃও শক্ত হমর্থ আছি, কারণ আমার রক্তে 
কোনদিন মাতাল করা প্বাল'ধরা মদ মেশাইনি ; যাতে করে স্বাস্থ্য ভেঙে পড়ে 
বা দর্বল হতে পারে-সেরকম কিট করিনি। গই আমার বুড়ো বয়স 
উপভেগ্য শীতকালের মত । আমকে তে!ম।র সঙ্গে যেতে দাও । তোমার সব 
রকম কাজে এবং দরকালে আমি জোয়।ন ছেশ্ের মতই তে।'মাকে সেব। করব । 

অরল্যাণ্ডে । ওরে বুড়ো, প্রাচীনকালের সেই নিরপস সেবার ধর্ম তোর মধ্যে কি 
সুন্দর দেখু পাচ্ছি। ক্লান্ত কতব্যবোধ যখন সেবার অ'দর্শ ছিল; অর্থের 
ধান্দা! ছিল ণা-_ঠিক সেদিনেব মত ।একা।লের বিচ।রে তুই বড়ই বেমানান ! কারণ 
নিজের স্বার্থের জন্ত হাভা এখন কেউ কোন কাজ করে না। স্থার্থপৃরণ হয়ে 
গেলেই সেবার ইচ্ছাও ফুরিয়ে যায় । তোর কাঁচছে মে!টেই ঠানয়। কিন্তু ওরে 
দুর্ভাগা বৃডে, একট! ধ্বসে যাওয়া গাছের পরিচখা কর ল তুই । তের এও 
চেষ্টা, এত কসরং সত্বেও এ গাছের সংধ্য নেই যে সে একটা! ফুল ফোটায়। শুবু 
সঙ্গে চল ৷ একসঙ্গে যারা কার । একেব।রে শেষ ঠহব।র আগে তোর যৌখনেোচিত 
উৎপাত সঞ্চিত শারপ্তিতে সাধারণভাবে বে খ।কাব পথের সন্ধান আমন? 
হয়ত পাব । 

এডাম 7; মনিপ, তুমি আগে চল, মামি তামার পেছনে পেছনে যান্ছি। শেষ নিশ্বাস 
ত্যাগ কর। পণ্ড আমার সেবাত্রত যেন লঙ্গ নাহয় | সংভতর বর থেকে আজ 
অবধি পায় চার কুঁড়ি বছর এখ নে সস করছ, কি আজ আমার এখানে 
থ।কলর জায়গা নেহি | সত চর ধযাম অনেকেই জাগোর সন্ধানে বেরয়, 
কিগ্ত লাশি বছর নয়মে * অনেক দিবা ভয়ে মায় । তবুও যদি মনিবের দেনা 
শোধ করে মরতে পারি হাভলে ভানের দাশ পেয়েছি ডেবে শান্তিতে মরতে 
পাবব। [স্থান 

চতুর্থ দৃশ্য। আর্ডেনের বনভূমি 

|. ১ ওর সাজে রোসা!পণ্ড, অংলিএনার সং সিলিয়। ও টাচস্টে।নের প্রবেশ] 

রে!স1:লশু 1 ৯: ঈশ্বর, মনটা কি মুধরে পড়েছে । 

ঈাচস্টোন। মনের অমি পরোয়। কার নাং) পা জোড়! আমার অকেজো হয়ে ন। 
পডলোহ হলি । 

রোসালিগু । -মাব এই পুরুষের পোষাককে বাঙ্গ করে অয়েমানুষের মত কাদতে 
ইচ্ছা কবর । তুর্বলচিত্ত নারীকে তো সান্তনা! দিতেন হবে। কোট-প্যান্টকে 
পেটিকোটের কাছ সাহস দেখাত হবে। অতএব ভদ্রে আলিএনা সাহস 
সঞ্চয় কর । 

সিলিয়! । মিনতি করছি, একটু ধীরে চল । আমি অ।র চলতে পারছি না। 

টাচস্টোন । আমান £৮ ছএকে বরঞ্চ আপনার সঙ্গে যেতে রাজি আছি, .কিজ্ত 
আপনক্ষে নত তর শিষ়ে যেতে পারব না। আপনাকে বইলে অ।মার 
কিড়ই লাভ "বন : কেননা আপনার থজিতে মনে হয় একট। কানাকডিও নেক । 

রোসাপিগু । 'এ০৩? তন্ধ, . আর্েনের বনভূমি । 

টাচক্টোন । তল্লে এখন আমরা আর্ডেনের বনের মধ্যে । এখানে এসে দেখছি 
আমর। অ..লা বুদ্ধ বলে গেছি। বাড়িতে যখন ছিলাম, তখন অনেক চালাক 
হেল'ম ' কিন্তু যাত্রীদের সব অবস্থাতেই খুশী থাকা উচিত। 


২৩৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


রোসালিগু ৷ ঠিক কথ টাচস্টোন, ভাই থাকতে চেষ্টা কর । [কোরিন ও সিলভিয়া- 
সের প্রবেশ ] চেয়ে দেখ, কার! যেন আসছে; একটি স্ববক এক বুড়োর সঙ্গে 
গণ্ডতীরভাবে কথা বলতে বলতে আসছে। 

কোরিন। ওরকম ভ্রাব দেখালে সে মেয়ে আপনাকে আরো দরে ঠেলবে । 

সিলিয়া। ও কোরিন, যদি তুই বুঝতিস যে তাকে আমি কত ভালবাসি! 

কোরিন। ঠ্যা, কিছুটা আন্দাজ করতে পারছি । যেহেতু আমিও একদিন 
ভালবেদেছিলাম । 

সিলিয়া । না কোরিন, যেহেতু বুড়ো হয়েছ, সেহেতু ঠিক আন্দাজও করতে পারছ না । 
যদিও তুমি যৌবনে ছিলে সাচ্চাপেমিক- ডিক সেই রকম-_যারা মাঝ রাতে বালিশ 
জড়িয়ে আঃ উঠকরে ; তবু আমার প্রেমের মত যদি তোমার হত, তাহলে 
প্রেমের পাল্লায় পড়ে কি পাগলের মন কাজ করেছ বল তে, শুনি? 

কো'রিন। অনেক কিছুই করেছি-কিছু মনে নেই। 

সিলিয়া ৷ তাহলে তুমি কখনো আন্তরিকভাবে ভাঁলবাঁসনি। প্রেমের ভাড়ায় তুমি 
যত মুটের মত কাজ করেছ তার সামান্য কিছু যদি মনে নারাখতে পার তবে 
তুমি আর কি ভালবাসলে ? এখন যেমন করছি সেইভাবে বসে বসে যদি 
প্রিয়ার স্ততিতে কান ঝালাপালাই না করলে তবে তুমি আর কি 
ভালবাসলে | অথবা হঠাং যদি বন্ধুদের থেকে, ঠিক এখন আমি যেরকম,_-উধাঁও 
নাত্য়ে থাক তবে তুমি আর কি ভালবাসলে! ও ফিবি, ফিবি, ফিবি। 

রোসালিগু। বেচারা মেষপালক, তোকে নিজের ক্ষত সন্ধানে ব্যস্ত দেখে কি নিষ্ঠুর 
যোগাযোগে আমি আমারই বাথার খে জ পেলাম । 

টাচস্ট েন। আমিও পেলাম অমার । আমার মনে পড়ছে, খন আমি প্রেমে পড়ি, 
সে সময় একটা পাথরের উপর আক্রোশে তলোয়ারট।কে টুকরো টুকরো! করে 
ভেঙে ফেলি, আর আমার গ্রেমিকা জেন ম্মাইলের কাছে রাত্রে আসার জনে 
পাথরট!কে চোখ রাডিয়ে বলি, এই হল তোর শাস্তি । মনে পড়ছে, তার কাপড় 
ক।চার কাঠের গুড়িটায় চুমু খেয়েছিলাম টুমু দিয়েছিলাম তার গ!ইএর বাটে, 
কারণ তাঁর সেই সুন্দর ফাট! হাত সেখান থেকে দুধ দুইত। মনে পড়ছে তার 
বদলে ভালবেসেছিলাম এক) কডা1ইন্ড টিকে শু-টির ভেতর থেকে দু'টো দানা 
নিয়ে, দান। দু'টো আবার শুঁটিকে ফেরৎ দিয়ে কাঁদতে কাদতে বলেছিলাম 
“আমার কথা মনে রেখে, এগুলো ধারণ কোর) আমরা যারা সাতাকারের 
প্রেমিক, এই রকম পাগলামি করে থাকি ; কিন্তু যেহেতু প্রকৃতিতে কে।ন কিছুই 
চিরকাল থাকে না, সেই কারণে প্রেমিক প্রকৃতির পাগলামিও চিরকাল 
থাকে লা। 

রোঙালিণড। তুই যে কত বিজ্ঞের মত কথ! বলছিসু, তোর ত খেয়'লই নেই। 

টাঁচস্ট োন। না, আমার বিজ্ঞতা সম্পর্কে কখনে! আমি খেয়াল রাখব না; যতক্ষণ 
না আমি ঠেকে শিখছি । 

রোসালিগড ৷ ও বাবা, রাখালের ভালবাসা দেখছি অনেকট! আমারই প্রেমের মত । 

টাচক্টোন। আর আমারও । ভবে আমার বেলায় একটু ফিকে লাগছে শুধু । 

সিজিয়া। মিমতি আমার, তোমরা কেউ লোকটায় কাছে জিজ্ঞেস কর, কিছু দাম 
দিলে পরে খাবার পাওয়া যাবে কি ন1? উঃ মরলাম, আর পারছি ন। । 


গজ ইউ লাইক ইট ২৩৯ 

ভীচস্টোন । এই চাষী, শোন । 

য়োসালিও। সাবধানে ডাক । ও কিন্ত তোমার আত্মীয় নয় । 

কোরিন। কে ডাকছে? 

টাচস্টোন । আপনার কোন গুরুজন । 

কোরিন। তা না হলে সে হত হততাগা। 

রোসালিশু। দয়! করে খাম। নমস্কার বন্ধু। 

কোরিন । আপনাকে এবং আপনাদের সবাইকে নমস্কার । 

যোসালিগ্ড । বলডে! রাখাল, ভালবেসে কিংবা দাম নিয়ে খাদ্য বা খাঁকার জায়গা 
দিতে পারে এমন কে আছে এ জনহীন অঞ্চলে ৷ পথশ্রমে ক্লান্ত এই তরুপীটিকে 
নিযে চল এমন কোথাও যেখানে খাদ্য বা আরাম পাওয়া! যাবে । ক্ষিধের 
জ্বালায় ও বড়ই কাতর । 

কোবিন। ওর জন্যে দুঃখিত । আমার নিজের কথা বাদ দিচ্ছি, শুধু ওই মহিলার 
জন্যেই আমার ভাগ)ট। যদি আরেকটু সমর্থ হত! যদি ওর দুঃখ দূর করতে 
পারতাম! কিন্তু আমি তো! মেষপালকের কাজ করি ,তাঁও আবার অনোর 
কাছে । যে ভেড়াগুলে! চড়াই ত'তেও আমার কে!ন ভাগ নেই। আমার যে 
মনিব, সে ভীষণ কৃপণ । অতিথি সংকার করে পুণ্যি কর!র কথা তার মাথায়ই 
ঢোকে না। তাছাড়াও ভার কুটির, গরু-তেড়া, গে'চারণ, ম1ঠ--সবই নিঙ্গামে 
চড়েছে। আমাদের খামারেতে ত!ই মনিব হাজির নেই বলে, কিছুই এমন 
নেই, যা আপনাদের খেতে দেওয়! যাঁয়। তরু যাআছে, তা দিয়েই আমি 
আপনাদের যথাসাধা মমাদর করব । 

রেস।লিওড 1 কে তার গরু, ভেড!, গোচারণ ম।১--এসব কিনতে চাষ ? 

কোরিন । এই যে একটু আগে যে ছোঁকর! চাষাটাঁতক দেখতে পেলেন, ওর প্রেমেতে 
মজে কেনা বেচ1 কিছুরই আর ভোয়াঙ্কা নেই । 

রোসালিশু। তোম।র বিবেকে যদি না বাধে তাহলে শে।ন, কিনে ফেল এই কুটির, 
গরু, ভেড়া, গোচারণ মাঠ সবকিছু । আমাদের কাছ থেকে তুমি ভারজন্য ন্যাহ্য 
দাম পাবে। 

সিলিয়া । তাছ'ড়া মাইনে বাড়িয়ে দেব । জায়গ।ট] ভাল লেগেছে ; এখানেই সময় 
কাটিয়ে দিতে ইচ্ছে করছে । 

কোরিন। বাজী ধরছি বিক্রী হবেই । আমার সঙ্গে চলুন, খোজ নিয়ে যদি খুশী 
হন। এই জমি, এই আয়, এ জীবন, সবই লাভের । আমি আপনাদের একান্ত 
বিনীত অনুচর হয়ে খাকব। ষাক, আপনাদের টাক। নিয়ে শিগগিরই এই 
জমিজমা! কিনে নি। [ প্রস্থান 

পঞ্চম দৃশ্য । বনের অন্য অংশ ” 
[ আমিয়েন্স, জ্যাকদ্‌ ও অন্যান্যের প্রবেশ ] 
আমিঘেক্স। (গান) এই সবুজ বৃক্ষতলে 
ৃ কে চাও আমার সঙ্গী হতে, 
পাখীর মধুর তালে সুর মিলিয়ে 
চলে এস, চলে এস এই বেলাতে 
এস হে এখানে ভাই 


২৪০ শেকসপীয়র রচমাবলী 


কোন দৃষমন নাই 
শুধু ব্যথ! দেবে শীত আর ঝড়ে! আবহাওয়াতে ! 
জ্যাকস্‌। চালিয়ে যান মশাই, চালিয়ে যান; থামবেন শা। 
আমিয়েন্স। কিন্ত জ্যাকস্‌, এ গান শুনলে যে আপার মন খারাপ হয়ে যাষে। 
জ্যাকস্‌। হোক, তবু আমি শুনতে চাই । দোহাই আপনার, চালিয়ে যান । বেজীলা! 
ধ্খন ডিম থেকে খাবার চৃষে নেয়, আমিও তেমনি গানের থেকে বিষাদটুকু 
শুষে টেনে নিতে পারি । 
অ।মিয়েন্স। আমার গল! ভেঙে গেছে ; আমি জনি, আপনাকে আমি আনন্দ দিতে 
পারব না। 
জাকস্। আমি চাই না যে আপনি আমাকে খুশী করুন । আমি 9।ই গান। নিন, 
এব।র শুরু করুন । আরো একটা কলি ধরুন ; কি যেন বলে.। আপন।রা,--'কলি, 
তাই তো ? 
আমিয়েন্স। আপনার! যা খুশী তাই বলতে পারেন, মসিয়ে জ্যাকস্‌। 
জ্যাকস্‌। কি বলা হয় সে ভাবনা আমার মোটেই নেই; ওরা তো আমার কাছে 
দেনদার নয়! কিঃগাইছেন নাযে? 
আমিয়েন্স। নিজের খুশীতে না হোক, অজপণি বখন বলছেন, গাইছি। 
জ্য/কস্। যদি গান, তাহলে কখনো যি আমি কাউকে ধশ্বাদ দিই, তষে 
আপনাকেই দেব। লোকেযাকে বলে ধন্যবাদ বা কৃতজ্ঞতা জানান, তা যেন 
কুকুরমুখে। দুটে। বেরুনের মুখ ভেঙচানো। কোন লোক যদি কখনো আমায় 
আন্তরিক ধন্যবাদ জানায়, তখন আমার মনে হয় অমি যেন তাকে একটা 
আধলা দিয়েছি, আর সে তার বদলে ভিখারীর মত আম'য় ধন্যবাদ জানাচ্ছে। 
নিন, এবার গ।ন শুরু করুন । আপনারা যার] গাইবেন না, তারা দ্ুপচাপ থাকুন । 
আমিয়েন্স। বেশ, গানটা শেষ করে নি। আপনার! ততক্ষণ খাবার আয়োজন 
কঞ্ুন। ডিউক গাছের তলায় খেতে বসবেন। সারাদিন তিনি আপনার 
খোজ করছেন । 
জ্যাকস্‌। আর সারাদিন আমিও তাকে এড়িখে ৯ঞ্জছি । আমাকে দেখলেই তর্ক 
করার নেশ] তাকে পেয়ে বসে । তিনি যে যে বিষয়ে চিম্তা করেন, আমিও 
সেই সেই বিষয়েই চিস্তাকরি। (কোরাস) 
যার কোন আকাংখা নেই, চুর্যালোকে দিন কেটে যায় 
খুজে পাওয়া খাবারে আহার--তাই ভীষণ খুশী সামান্য যা পাখ। 
চলে এস চলে এস এই বেলাতে 
এখানে, এখানে ভ।ই 
কোঁন দ্বমণ নাই 
ব্যথ! দেবে শুধু শীত আর ঝড়ো আবহাওয়াতে । 
জ্যাকস-। এই সুরে গাওয়ার মত একট! গান আমি আপনাকে দিতে পারি ॥ যদিও 
আমার কবিত্বশক্তি নেই, তরু এট! আমি কাল লিখেছি । 
আমিয়েন্স। বেশ, দিন না! ; আমি গাইব। 
জ্য/কস্‌। কথাগুলো মেণটামুটি এরকম £ 
যদি এমল ঘটে সায় আনুষ হয়ে যায় গাথা 


এজ ইউ লাইক ইট ২৪১ 


টাকা পয়স। ঝেড়ে ফেলে বোকার মত ঠাদ। । 
টাকতুম, টাকতুম, টাকডুম বুদ্ধ-.হেথায় দেখে 
তার মত কত হীদা আমার"কাছে ঘুরে আসে! 
আমিয়েক্স। ওই টাকভুম” কথাটার মানে কি ? 
জ্যাকস্‌। ওট! হচ্ছে গ্রীকদের একটা যাতুমস্ত্র । ওই সন্ত শুনে গাধারা এক জায়গায় 
গোল হয়ে জড়ে হয় । পারি তো যাই, ঘ্বমোতে চেষ্টা করি গিয়ে । আর না 
পারি তো, মিশরের জষ্ঠপুত্রদের ওপর গায়ের ঝাল ঝাড়ব। 
আমিয়েন্স। আমিও যাই ডিউকের খোজে । তার খাবার তৈরী । [ভিন্ন পথে প্রস্থান 


ষষ্ঠ দৃশ্য । বন 


[ অরল্যাণ্ডো ও পডামের প্রবেশ ] 


এডাম । ওহে প্রভূ, আর আমি চলতে পারছি না । উঠ ক্ষিধের স্বালায় যে মরছি।. 
এখানেই শুয়ে পড়ি, এই জায়গাতেই আমার কবর দেয়া হোক । প্রত গো. 
আমি চললাম । 

অরঙ্গাণ্ডে।। কি হলরে এডাম, কি বলছিস, এতেই হাল ছেড়ে দিলি? আরো একটু 
টিকে থাক, মনে একটু জোর আন! মনটা একটু হাল্কা কর। এই ভয়ংকর 
অরণ্যে যদি বন্য কিছু পাওয়া! ধায় তাহলে আমি তার পেটে যাব, নয়তো তোর 
খাবার হিসেবে তোর কাছে তা নিয়ে আসব । যতটা! ভাবছিস, যমের দোয়ের 
কাছাকাছি এসেছিস--ততটা মোটেই নয় । আমার মিনতি, একটু ধৈর্য ধরে 
থাক; যমের সঙ্গে আরেকটু লড়ে যা । আমি এখনি ফিরে আসছি, যদি তোর 
জন্যে খাবার কিছু না আনতে পারি, তখন তোর মরার পথে আমি কোন বাধ। 
দেব না। কিন্ত ফিরে আসার আশে যদি মরিস, তাহলে জানবি, তুই শুধু 
শুধু আমাকে হয়রান করবি । এইতো! চাই! এই তো খুশী খুশী দেখাচ্ছে। 
ঠিক আছে এখনি আমি ফিরে আসছি । বেশ তো! এখানে দাড়িষে ঠাণ্ডা হাওয়া 
লাগাচ্ছিস। তোকে কোন আস্তানায় রেখে আসি, আযাং! যদি এই জঙ্গলে কিছু 
টিকে থাকে, তাহলে জানবি তুইও টিকে থাকবি । অত ঘাবড়ে যাস না। [প্রস্থ'ন 


সপ্তম ভৃষ্থ্য | বন 

[ভোজের টেবিল । বনবাসীর সাজে জ্যেষ্ঠ ডিউক, আমিগ্নেন্স ও অন্যান্য লর্দের প্রবেশ] 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । মনে হয় লোকটা একটা জানোয়ার বনে গেছে। কারণ মানৃষ- 
রূপে কোথাও তাকে খুঁজে পাওয়। যাচ্ছে না। 

প্রথম জর্ত। প্রত, তিনি এইমাত্র এখান থেকে গেলেন । এতক্ষণ আনন্দেই ছিলেন। 
এখানে গান শুনছিলেন । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । ওর মত বেসবরোও যদি সবরের রসিক বনে যায়, তাহলে এই বিশ্ব- 
হরীতে অচিরেই সবরভঙ্গ হবে বলে মনে হয় । যাও, তাকে খোজ, বোল” আমি 
ভার সঙ্গে কথ! বলতে চাই । ূ [জ্যাকসের প্রবেশ 

প্রথম লর্ড । এ যে উনি নিঞ্জেই হাজির হয়ে আমার খাটনি কমিয়ে দিলেন । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । ভদ্রে, খবর কি তোমার ? কি মুল্য এ জীবনের, যদি অভাগ? বন্ধুরা 
খালি তোমার সম্ভে ঘুরে ঘুরে মরে ? কি ব্যাপার, আজ এত হাসি-খুশী কেন ? 

জ্যাকস্‌। এই বনে একট। উজবুক দেখেছি, আন্ত উজবুক। বনচরূপী ভশড়। 
শেকমপীয়র (৯) ১৬ 


২৪২ শেকসপাঁয়র রচনাবলী 
যেমন খাদ্য খেয়ে বাঁচা তেমনি এ উজবুক দেখ। | দেখলাম, মাটির ওপরে শুয়ে 
রোদ পোয়াচ্ছে। বাছ! বাছ! বুলি দিয়ে নিয়তিকে অভিশাপ দিচ্ছে । কথাগুলো, 
লাগসই ; তবুও লোকট! কিন্ত বহুরূপী ভশড়। আমি বললাম, ভাল 
“আছিস তে। ভঁড়, শুনে সে, বললে “উহঃ .ভাগ্য খারাপ । আর ভখড় বলে 
ডাকবেন না আমায় ।, এই বলে টণ্যাক থেকে একটা! সূর্যঘড়ি বার করে বিজ্ঞের 
মত বলল “এখন দশটা বেজেছে | এর থেকেই বোঝা যাচ্ছে দুনিয়াটা! চলছে 
কিভাবে । মাত্র এক ঘণ্ট আগে বেজেছিল 'নটা, আরো এক ঘণ্টা পরে 
বাজবে এগারটা । এইভাবে ঘণ্টায় ঘণ্টায় আমরা বেড়ে উঠছি; তার পরে 
ঘণ্টায় ঘণ্টায় আমরাই যাচ্ছি পচে পচে; এরই মধ্যে সব কাহিনী রয়েছে !, 
আমি যখন শুনলাম যে ভশড়টা সময়কে লক্ষ্য করে সে নীতিবাক্য বকছে 
তখন আমার ফুসফুসটা ঠিক মোরগের মত ডেকে উঠল । কারণ দেখলাম, 
ভঙগড়েরাও এমন গভীর দার্শনিক হতে পারে । যতই ভেবেছি ততই তার সামনে 
ছেসেছি ; ঘড়ি ধরে ঠিক এক ঘণ্টা । কি মহং ভখড় ! সাচ্চা ভখড় বটে! ওকে 
বহুরূপী সাজে ঠিক মানায়। 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । কে এই বিদৃষক ? 

জ্যাকস্‌ । বড় সাচ্চা ভশড়। এককালে রাজসভা আলো করে ছিল। সেবলে,যে 
নারী তরুণী এবং দূপবরতী হয় তারা তা জানতে পারে, এমনি মানুষের 
স্বভাবগুণ । মাথায় দেখলাম ঠিক বিদ্ধুটের গুড়োর মত কি যেন পড়ে আছে। 
জাহাজ পাড়ির শেষে দেখলাম মগজের আনাচে ক।নাচে নানারকম আখগ্রটিস্তা 
ঠাসা । অনর্গল আবোল তাবোল বকে ।! আমি কেন হলাম না ভগড £ 
বহুরূপী সাজ সাজতে খুব ইচ্ছে করে। 

জ্ষ্ঠ ডিউক । তেমনি এক সাজ দেওয়। হবে তোমায় । 

জ্যাকস । আমার শুধু এইটুকু আরজি, দয়! করে মদ “থকে আমার সম্পফিত 
বাড়াবাড়ি আজগুবি ধারণাগুলো--যেমন আমি খুব বিজ্ঞ--ইত্যার্দি ঝেড়ে ফেলে 
দেবেন। তাছাড়াও বাতাসের মতন অবাধ স্বার্ধীনত। থাকা চাই যাতে খুশশীমত 
যেদিকে ইচ্ছে বইতে পারি-যে কোন ব্যক্তির দিকে, ঠিক ভখড়ের। যেমন 
স্বাধীনতা পেয়ে থাকে: তেয়নি । এছাড়! যারাই বেশি ক্ষু্ত হবে আমার খোচায় 
তাদেরি বেশি হাসতে হবে । হাসতে হবেই, কেনন1, এটা এতই সোজ যেন 
ঠিক গীর্জায় যাবার রাস্তাটা । যে লোক ভণড়ের মোক্ষম খোঁচা খেয়েছে, 
মনে মনে সে যতই লুক, সে নিতান্ত বোকা বনবেই--যদিনা খোচাটা গায়ে 
লাশে নি, এই ভাব দেখাতে পারে । না দেখালে, পণ্ডিতের ভণ্ডামিও ভশঙ়ের 
যথেচ্ছ খোচায় ও কটাক্ষপাঁতে ট্করো। টুকরে। হয়ে যাষে । আমাকে বহুরুপে 
রূপান্বিত করুন । অনুমতি গিন, বলে যাই মনে যা আছে--ভাহলে বকছি 
আমি, আমি দুষিত এ তুনিয়ায় বিকৃত দেহট। সম্পূর্ণ পরিষ্কার করে দেব । 

গ্গ্যেষ্ঠ ডিউক । খুব হয়েছে, তোমার লঙ্জাও নেই ! তোমার ক্ষমতা কতটুকু তা আমি 
জানি। 

জ্যাকস্‌। মেকী হয়ে এর চেয়ে আর কি ভাল ফরতে পারি । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । পাপকে বিকার জানান অত্যন্ত গঙ্িত পাপ । তুমি তো নিজেই দারুণ 
লম্পট ছিরে ; জালোয়ারেত মত কামনার বশে চলতে! দগলশো কতগুলো 
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পৃ্জে ভর! পাপের সঞ্চয়ের মত তোষার অঙ্গে ছেয়ে আছে । তাই তুমি 
সাধারণ জগৎ ছেড়ে দিতে চাও। 

জ্যাকপ-। তহবে কেন? কেট যদি বিলাসিতার প্রতিবাদ করে তাই বলে সেকি, 
বিশেষ ব্যক্তিকে দোষ দেয়? এই জশীক-জমকের ঘটা কি সাগরের মত বয়ে 
যায় না, যতক্ষণ ত1 কর্তার সামর্ধ্যে কুলোগ্ম ? নাগরিকরা দেখি তার অযোগ্য অঙ্গ 
মহামূল্য রাজপিক পাজে সাজায়! কে এসে বলতে পারে যে এ তারই উদ্দেশে 
বলছি--যখন কিনা তারই মত অরো অনেক প্রতিবেশিনীও আছে। সামান্য কাজ 
করে, এরকম লোক যদি তার বাবুগিরির জন্যে বলেই থাকে তাতে আমার 
কি দায় বাড়ে কিছু? ভেবে চিন্তে তাকেই বলেছি আমি, প্রকারাম্তরে এতে 
আমার বক্তব্যে তার মৃঢতাই প্রমাণ হয় না কি? ঠিক আছে এখন তবে দেখা যাঁক 
“কোথায় কাকে কথার খোচা দিয়েছি । কারো যদি তাতে লেগে থাঁকে তাহলে 
বুঝতে হবে সে নিজেই অন্যায় করেছে ; সে মুক্তমন হলে আমার খোঁচাগুলো 
বনহংসীর মত, উড়ে ষেত-_কাউকেই সে ছু'তো না। কিন্ত কে আসছে এখানে £ 

[ খোলা তলোয়ার হাতে অরল্যাণ্ডোর প্রবেশ 

'আরল্যাণ্ডে। । থাম, আর খেয়ো না। 

জ্যাকপ । এখনে! যে ম্বখে কিছুই তুলিনি । 

অরলাগড যতক্ষণ আমার প্রয়োজন না মিটছে ততক্ষণ অ।র তুলতে দেব না! 

জাকস-। আচ্ছা বেআক্কেলে লোকটা তো, কোেকে এল ? 

জোষ্ঠ ডিউক । ছুঃখের জ্কালায় এত মরিয়া হয়েছ যে; ভদ্র বাবহার বা বিনয়ের 
লেশমাত্র তোমার মধ্যে নেই ? 

অরল্াাণ্ডে! । প্রথমে যা বলেছেন তাই সত । নিছক দুঃখের কাটা আমার কাছ 
থেকে ভদ্রতাসম্মত মোলায়েম আচরণ কেড়ে নিয়েছে । আমি লোক-সমাজেই 
মানুষ, আদব কায়দা কিছু জানি। কিন্তু, তবু বলছি, থামুন । যে হাত দেবে এ সব 
খাবারে সে মারা পড়বে-যতক্ষণ ন। আমার যা প্রয়োজন তার সুরাহা হয়। 

জ্য।কস্‌। যুক্তি দিয়ে তোমাকেও বোঝান যাবে না, সুতরাং আমাকে মরতেই হবে ! 

জোর্ঠ ডিউক । কি তোমার চাই বল? গায়ের জোর না দেখিয়ে ভদ্রভাবে বললে 
আরো বেশি খুশী হতাম । 

অরল্যাণ্ডে । খিদের জ্বালায় মরছি। আমাকে খেতে দিন । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । যদি খেতে চাও, তাহলে এ টেবিলে স্বচ্ছন্দে বসতে পার। 

অরল্যাপ্ডো। আপনার কথ! এত ভদ্র! দয়া করে মার্জনা করবেন। ভেবেছিলাম 
এখানে বুঝি সব কিছুই অসভ্য বর্বর; তাই আমি অমন ভাব দেখিয়ে চড়া 
মেজাজ করেছি । জানি ন জনহীন দুর্গম এ বনের ভেতরে আপনার] কারা 
বনছায়ায় অবহেলায় সময় কাটিয়ে দিচ্ছেন । আপনাদের ভাগ্যে যদিং কখনে। 
সুদিন আসে, যেখানে ঘণ্টার ধ্বনিতে গীর্জ1 মুখর, সেখানে যদি কখনো! ফিরে 
যান, তালে সুজনের আমন্ত্রণ লাতে ধন্য হন। এক ফৌট। জলও যদি ওই চোখের 
পাতায় মুছে থাকেন, যদি দয়ালাভ, দয়াদান কেমন তা জানেন, তবে অমর 
ভদ্রতাই হোক একমাত্র বল। খুবই লঙ্জিত আমি । এই তলোয়ার তুলে রাখি । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । আমর! সত্যিই অতীত জীবনের ভাঙল দিনে দেখেছি পবিত্র ঘণ্টার ধ্বনি 
গীজ | থেকে ডেকেছে । সুঙ্গন প্রীতি. পেয়েছি, দু'চোখ থেকে শুদ্ধ করুণায় 


২৪৪ শেকস-পীয়র রচনাবলী | 


জাগা বিন্দু বিন্দু জল মৃছেছি। এস এখানে, এসে স্থির হয়ে বস। ০০০ 
আছে, খুশী মত নাও--যদি তাতে তোমার দরকার মেটে । 
অরঙ্যাণ্ডো । আপনার! তাহলে কিছুক্ষণ ন। খেয়ে থাকুন ; ততক্ষণ হরিণীর মত আমি 


আমার শাবককে ধুজে খাওয়াই । এক হতভাগ বুড়ো আছে, সে ক্লান্তিতে! 


অবসন্ন, তবু আমার পিছু পিছু এসেছে শুধুমাত্র প্রাণের টানে । ক্ষুধা আর বীর্ধক্য- 


বশত সে দারুণ দুর্বল । আগেসে না পরিতৃপ্ত হলে আমি কিছুই বর না। 

জ্যেঠ ডিউক । যাও, তবে তাকে নিয়ে এস । যতক্ষণ না তুমি ফিরে আসছ আমরা 
ততক্ষণ কিছুই খাব না। 

অরল্যাণ্ডে। । আপনাদের ধন্যবাদ ;ভরসা দিলেন- ধন্য আপনার।। [ প্রস্থান 

জ্োষ্ঠ ডিউক । দেখতে গেলে তো, আমরাই শুধু একা দুঃখী নই | বিশ্বজোড়া বিরাট: 

এ রঙ্গালয়ের ভেতরে আমরা যে দৃশ্যের অভিনেত। সে দৃশ্য ছাড়াও আরো 

অধিক দুঃখের অনেক দৃশ্য রয়েছে । 

জ্যাকদ্‌। এই জগং তো রক্ষমঞ্চ । একদল নরনারী আছে যারা সবাই অভিনেতা” 
অভিনেত্রী । তাদেরও প্রেশ-প্রস্থান রয়েছে ॥ এক জন মানুষই বু দৃষ্ঠে 
অভিনয় করে । সাত অঙ্ক সাত কালধরে। প্রথমে সে শিশু, ধাত্রীর কোলেতে 
শুয়ে দুধ তোলে, ক্ষীণ সৃরে কীদে। তারপর আবদারে ছেলে পড়ুয়ার 
পাততাড়ি ঝুলিয়ে সকালে স্বলত্বলে মুখ নিয়ে অনিচ্ছায় স্কুলে ঘায়। তারপরে 
প্রেমিক প্রবর, হাপ্রের মত ফৌসে, ইনিয়ে বিনিয়ে লেখে করুণ কবিত। 
প্রেমিকাকে লঙ্গ; করে । অতঃপর সৈনিক হয় । দিব্য গালে বিকট দাড়িওলা। 
নেকড়ের মত। ইজ্জত রক্ষায় ব্যগ্র, বেপরোয়া-একট্রুতেই ঝগড়াঝাটি । খ্যাতির 
কাঙাল সব--এমন কি কামানের সাধনে দাড়িয়েও । এরপরে বিচারক হয় 
মাংসল-্মোরগ ঠাসা গোলগাল তৃড়ি নিয়ে । চাউনিত্তে কড়াভাব, দাড়ি হাটা, 
বেশ কেতাদুরন্ত । ম্বুখেতে বিজ্ঞের বুলি_হালফিল তরি "রি দৃষ্টান্ত । এইভাবে 
অভিনয় চলে । যর্ঠস্তরে দৃশ্যাস্তর । দেখা দেয় চটি পায়ে এক খটখটে শীর্ঘ বুড়ো, 
যার নাকে চশমা আটা, টাকার থলিটি টগ্যাকে গৌজ1 রয়েছে-পরণে, আর 
যৌবনের তুলে রাখ! বেমানান ওলচলে ইজের। সেটা দিয়ে দুটো রোগ! পা ঢেকে 
রাখা । গম্ভীর গলা, আবার শৈশবের কি স্বরে ধাশীর মতন হয়ে যায়; কথা 
বলে ধিনখিনে স্বরে । যে দৃশ্য অন্তিম, সে দৃশ্যের সমাপ্তি হয় বিচিত্র এ ঘটনা সন্ধুল 
ইতিহাসে ! সেটা দ্বিতীয় শৈশব- শুধু বিপ্মৃতি । দত গেছে, চোখ গেছে, রুচি 
গেছে, গেছে সধ কিছু । [রৃহ্ধকে কাধে নিয়ে অরল্যান্ডোর প্রধেশ 

জোর্ঠ ডিউক । এস হে, এ বুড়োর বোঝাটা নাষিয়ে নাও । দাও, ওকে খেতে দাও । 

অরল্যাণ্ডে! | ওর হয়ে আমি আপনাদের আন্তরিক ধন্যবাদ জানাচ্ছি: 

এড়ায়। অবশ্থই জানান দরকার ৷ তবে এমন শক্ষি নেই ফেসে ধহাবাদ নিজেই 
ছানার | 

জ্োর্ঠ ডিউক । এস, থস। খেয়ে নাও । তোষার ভাগোর কথা জিজ্ঞাসা করে তোমাকে 
আর বিরক্ত করব না। এখন গান গাও । কই ভাই, গান ধরছ না যে? 

আমিয়েন্স। ( গা গাইল) | 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । বীর ভি সত্যি স্টায় রোলাের ছেলে হও, হয আমায় চুপিনৃপি বললে, 
তাতে জনক অেণন সঙ্দেহই নেই 1 তা ছাড়া নিজের চোখে যে যম পাল 






র 
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তার দেখছি, তোমার মুখে ঠিক যেন ভার জীবস্ত ছবি । তোমাকে এখানে স্বাগত 
জানাই । আমিই সেই ডিউক, তোমার বাব! ছিজেন যার বন্ধু। বাকিযা তোমার 
কথা, গুহার ভেতরে এসে বল । ওহে বৃড়ো, তুমিও শোন, তোমারই মনিবের 
মত তোমাকেও স্বাগত জানাচ্ছি! হাত দিয়ে ধর ওকে, আমারও হাতে হাত 
রাখ । চল, গিয়ে শুনি তোম!র ভাগ্যে কি ঘটেছে । [প্রস্থান 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । প্রাসাদের এককক্ষ 
[ ডিউক ফ্রেডারিক, লর্ডগণ ও অলিভারের প্রবেশ ] 


ডিউক ফ্রেডারিক। সেই থেকে তাকে দেখিসনি ! না, না, তা অসম্ভব । আমা 
স্বভাবে দয়ার ভাগট] বেশি না থাকলে তুই খন ল।মনে হাজির তথন প্রতিশোধ 
নিতে তাকে খু'জতাম ন1। কিন্তু খেয়াল থাকে যেন, যেখান থেকেই হোক তোকে 
তোর ভাইকে খুজে বার করতেই হবে । খুজে দেখ, এক বছর সময় দিলাম 
এর মধ্যে তাকে জীবিত বা ম্বত যে ভাবেই হোক নিয়ে আসবি । যদি না পারিস, 
তাহলে এ রাজ্যে আর বাচার আশা নিয়ে ফিরবি না। তোর যা কিছু সম্পত্তি 
জমিজমা, জিনিস পতর--দখলযোগা যা কিছু আছে, সবকিছু আমার দখলে 
থাকবে, যতদিন না তৃই নিজের ভাই-এর সাক্ষো খাল।স হচ্ছিস--ততদিন। তার 
জন্যই তোকে সন্দেহ করেছি। 
ঘলিভার । হুভ্র, যদি আমার মনের কথাট। জানতেন । জীবনে কখনো৷ আমি ওই 
ভাইটাকে নিজের বলে মনেই করিনি । 
ডিউক ফ্রেডারিক । তুই তাহলে আরো বেশি পাষণ্ড । এই, ওকে গলাধাক্কা দিয়ে বের 
করে দে। এধরনের কাজে নিযুক্ত কর্মচারীর! যেন ওর ভিটেমাটি জোক করে 
নে়। তাড়াতার্ঠি কর আয় ওকে পথে দূর করে দে । [প্রস্থান 
দ্বিতীক্ব দ্বশ্য । বনভূমি 
[ একটা কাঁণজ হাতে অরল্যাণ্ডোর প্রবেশ ] 
অযক্ধ্যা-শু1 । জামার প্রেমের সাক্ষি কবিতা--তুমি এইখানেই ঝুলে থাক । আব ওগো 
রাতের রাঁপী, তিন ভূবনের দেবী, একবার তাকিয়ে দেখ ফ্যাকাশে আসমান 
থেকে--গুদ্ধ চোখ দিয়ে । তোমার ব্যাবিনী সত্বাঁয় আমার সমগ্র জীবন আবিষ্ট । 
ও, রোসালিগু! রোসালিও ! এরাই আমার পুথি,-এই গাছপালা, এদের ছাল 
দিয়ে, আমি খোদাই করে রাখব আমার চিন্তা । যে কেউ দেখবে এই নির্জন 
কাননভৃমি, একান্ত নির্ধনি, সে দেখবে দিকে দিকে তোমার গুণের কত রটনা 
হয়েছে । ছুটে যা, ডুটে যা অরজ্যাপ্ডো । বর্ণনা-অভীত সেই সুন্দরীর কথ! লিখে 
দিকে দিকে টাঙিয়ে রাখ । [প্রস্থান। করিন ও টাচস্টোনের প্রবেশ 
ফরিন। টাচস্টোন মশাই, বলি, এ মেষপালকের জীবনটা! কেমন লাগছে ? ৃ 
টা্দ্টোন। সত্যি মেষপালক, শুধু এই দিক থেকে দেখলে, জীবনটা ভালই । কিন্ত 
শ্বছি ভাবা যায় জীবনটা মেষপাঞ্জকের--তা হলে তেমন কিছু নয় । নিরিবিলি 
বলে আমার ভালই লাগে, কিন্ত আবার লোকসমাজের সঙ্গে যোগ নেই বলে 
খারাপও লাগে । এই চার দিককার খোল! মাঠ ঘাট আমাকে খুরশীই করে, 
কিন্ত রাজজসডা নেই বলে বিরক্তিও লাগে । & জীবনে খরচ নেই বলজেই তয়, 
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তাছাড1, আমার মেজাজেও খাপ খায়। কিন্ত আবার প্রচুর খানাপিন। সম্ভব 
নয় বলে আমার রুচিতে বাধে । হ্যারে মেষপালক, জীবনের কোন গভীর 
তত্ব তোর জানা আছে কি ? 

করিন । বেশি জান! নেই; তবে, যে যত বেশি খু'তখু'ত করে তার ততই অসুবিধে 
বাড়ে । যার সম্বল নেই, সুখ নেই, পয়সা! নেই, তার তিন জন সাচ্চ। বন্ধুই নেই ॥ 
জানি, বৃষ্টির ফলে ভেজান হয় আর আগুনের দয়ায় হয় পোড়ান । জানি, 
চরবার ক্ষেত ভাল হলে ভেড়ার গায়ে গত্তি লাগে । আরো জানি, রাত্তির 
হওয়ার প্রধান একটা কারণ হল, তখন সূর্য থাকে না; লেখাপড়ার অভাবেই 
হোক, স্বভাবেই হোক, বুদ্ধির ঘট যার শুন্য একথা সে বলতে পারে ষে, তার 
ভাল মত শিক্ষাদীক্ষা জোটেনি কিংবা তার জন্ম হয়েছে আকাট মূর্খ বংশে । 

টাচস্টোন। আরে এ লোক যে দেখছি পণ্ডিত ! হ্যারে, কখনো রাজার সভায় 
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করিন । আজ্ঞে না, যাই নিতো । 

টাচস্টোন। তাহলে তুই করলিটা কিঃ জাহান্নমে গেছিস ? 

করিন । উহু, মনে হচ্ছে সেখানেও যাইনি । 

টাচস্টোন । আলবং গেছিস । তাই তো তোর অবস্থা আধপোড়া ডিমের মত 
হয়েছে। 

করিন । বলতে চান, দরবারে যাইনি বলে জাহান্নমে গিয়েছি! কেন বলুন তো ? 

টাচস্টোন । নিশ্চয়ই তাই । দরবারে না যাওয়া মানে ভদ্র রীতিনীতি না শেখা । 
ষদি ভদ্র রীতিনীতি না জেনে থাকিস তাহলে তোর নীতিবোধই নিশ্চয় খারাপ । 
বদমাশি পাপ,আর পাপ কর। মানেই জাহাম্মৈ যাওয়া । তোর অবস্থা 
খুব সঙ্গীন রে, মেষপালক । 

করিন। মোটেই না টাচস্টোন মশাই । দরবারে যা ভদ্র কেতা. পাড়াগীয়ে তাই 
মজার ব্যাপার,_ঠিক যেমন গেয়ে! ব্যবহার দরবারের কাছে ভীষণ বেমানান, 
ঠাট্রার বস্ত! আপনিই আমায় বলেছেন, দরবারে আপনারা নমস্কার করেন 
না, এ ওর হাতে চুম্ব খান। দরবারি লোকেরা মেষপালক হলে এমন কেতাকে 
সবাই অল্লীল বলত । 

টাচস্টোন । প্রমাণ দেখা চটপট, প্রমীণ কর । 

করিন । এই তো, দেখুন না, সব সময়েই হাত দিয়ে আমাদের ভেড়াভেড়িগুলোকে 
ঘণটাঘশটি করছি; জাঁনেন তো তাদের চামড়া কি রকম তেলতেলা৷ আর নোংরা॥ 

টাচস্টোন। বলতে চাস, তোদের লোকদের হাত ঘামে না? বলতে চাস ভেড়ার 
চবি মানুষের ঘামের চেয়ে বেশি পুষ্টিকর নয়? এ সব চলবে ন! । আরে! কিছু 
মুক্তি থাকে তো বল। 

করিন । তাছাড়া! আমাদের হাতগুলো শক্ত, চৌয়াড়ে। 

টাচস্টোন । তবে তো তাড়াতাড়িই তোদের ঠোট তা বুঝতে পারবে । এবারও 
খাটল না। আরো জোরদার যুক্তি বল; কই, তাড়াতাড়ি বল। 

করিন। ভেড়ার ঘায়ে যে আলকাজর! লাগাই, অনেক সময় হাতে ভাই মাখা 
থাকে ; আপনারা কি চান আমরা আলকাতরায় হুখু খাব? অথচ দরবারি 
লোকেদের হাতে মাথানে। থাকে সুগন্ধি আতর । 
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টাচস্টোন। তোর হিলুতে কিছুই নেই, টাটকা কচি পীঠার মাংসের কাছে তুই 
একেবারে পচা বাসী মাংস। বিদ্ধের কঞ্চা মন দিয়ে শোন । আতর ষ। থেকে 
তৈরী হয় তা আলকাতরার থেকেও খারাপ জিনিস! ওটা তৈরী হয়। 
গদ্ধগোকুলার গায়ের নোংর] তেল থেকে । হল না, মেষপালক আরো ভাল 
মুক্তি ল। 
করিন। আপনার চোস্ত বুদ্ধির সঙ্গে আমি পেরে উঠছি না ; আমি মৃখবন্ধ করঙ্গাম। 
টাচস্টোন। তাহলে তুই জাহান্নমে গিয়ে চুপ করবি £ বুদ্ধ কোথাকার ; ঈশ্বর তোর 
সহায় হোন। ভগবান তোকে কলমে ভ্ড়ুন! তুই একেবারে আনকোরা] । 
করিন। আমি বাপু থেটে-খাওয়! লোক। খেটে খাই, খেটে পরি, কারও সুখে 
আমার চোখ টাটায় না। অন্যের ভালয় আমারো ভাল, অদৃষ্টে 1া আছে তাই 
নিয়েই আমি খুশী । আমার বুকের ছাতিটা সবচেয়ে ফুলে ওঠে যখন দেখি 
আমার ভেড়াগুলো চরে বেড়াচ্ছে আর তাদের বাট থেকে বাচ্চা ভেড়াগুলো 
দুধ খাচ্ছে। 
টাচস্টোন। ভেড়া ও ভেড়ীগুলোকে একসঙ্গে এক জায়গায় জ্ুটিয়ে বোকার মত 
আরেকটা! পাপ করে চলেছিস।"-'এরজন্যে তোর যদি জাহাল্পমে না জায়গ! হয় 
তবে বুঝতেই হবে পিশাচ নিজেই তার রাজ্যে মেষপালককে দ্বকতে দিতে রাজী 
লয়। আমার তে মাথায় দ্ুকছে না এছাড়া! আর কি উপায়ে তোর রেহাই 
হতে পারে। 
করিন ; আমাদের নতুন দিদিমণির ভাই গানিমিড-কর্ঠা এইদিকে আসছেন । 
[ একটা কাগন্ব পড়তে পড়তে রোসালিণ্ডের প্রবেশ 
রোসালিণু । এদিকে পৃরব, ওদিকে পশ্চিম 
অতুলনীয় র-_রোসালিগু । 
মহিম। তার হাওয়ায় ভাসে, 
ব্যাপ্ত চরাচনে-য়োসালিণ ৷ 
যত রাঙানে। "নর ছবি 
রোসালিণ্ের কাছে ত৷ কিছুই নয় 
রূপ যৌবন মনে ধরবে না 
দূপ বলতে বোসালিগু । 
টাচস্টোন । তোমাকে নিয়ে এক নাগাড়ে আট বছর ধরে এই রকম ছড়া কেটে যেতে 
পারি। 'বস্থ দু'বেলা খাওয়ার আর দ্বমোবোর সময়টুকু বাদ দিয়ে । অনেকটা 
ঠিক হাটে চলা গয়লানীদের মত ছন্দ হবে। 
রোসালিণু। চুপ কর, বুদ্কু কোথাকার । 
টাচস্টোন । বেশ, নমুনা দিচ্ছি £ 
প্রেমিকা খিরছে ব্যথিত প্রেমিক 
তাইলে হোক তার--রেো!সালিগ। 
বিড়াল যছি চায় নিষ্ধের জোড়া 
চাইরে রোসাদিগড তাকেই সাথী । 
শীতের পোষাক, টাইট চাই 
তেমনি নিশ্টিতি ভা । 
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শস্য বোঝ।ই, জাটি আটি বাধ! 
গাঁড়ীতে তুলতে হবে যোসালিগু। 
মধুর ফলের খোসাটা তেতো 
রোস।লিগুডও তারই মত। 
যে পাবে গে।লাপ খুঁজে মিষ্টি তাজা 
নেবে সে রোসালিগু আর প্রেমের খোঁচা । 
একেবারে বাজে ছেঁদে। ছড়া । এগুলো! নিয়ে শুধু শুধু মাতামাতি করছ কেন? 
রোস।লিওড। চুপ কর বুদ্ধ কোথাকার ! এগুলো আমি একটা গাছে পেয়েছি । 
টাচস্টোন । সতা, গাছটায় নেহাং বাজে ফল ফলে দেখছি । 
রোসালিণড । এটাকে আমি তোর সাথে মিলিয়ে কলম কাটব। তারপর ধাধব 
কাঠালের সাথে ; তখন সারাদেশে এই ফল সবার আগে ফলবে। কেননা, 
তুই তো এ*চোড়ে পাকবিই, এবং এ*চোড়ে পাকাই হচ্ছে কাঠালের প্রকৃতি । 
টাচস্টোন। ঠিক বলেছ, এখন যা বললে তা যথার্থ হল কিন! এই অরণ্যই তার 
বিচারের ভার নিক! [ একটা! কাগজ পড়তে পড়তে সিলিযার প্রবেশ 
রোসালিগু ৷ চুপ! সিলিয়! যেন কি পড়তে পড়তে আসছে মনে হচ্ছে । পাশে 
সরে দাড়া। 
সিলিয়া । ( পাঠ ) এ জায়গ। কেন মরুভূমির মত হবে ? লে।কজন নেই, তাই? একে 
আমি প্রতিটি পদক্ষেপে মুখর করে তুলব । সবেতে কবিতা লেখা থাকবে, নানা 
রকমের । কোনটা বঙগবে, কত অল্প আমাদের মনুষ্য জীবন ; পথে পথে ঘুরতে 
হবরতেই শেষ হয়ে যায়। যে কটা বছর নিয়ে মানবীয় কল্প তা যেন আঙ্কুলে গুণতেই 
ফুরিয়ে যায়। কোনট1 আবার ঘনিষ্ঠ বন্ধুর মধ্যে প্রতিজ্ঞা! ভঙ্গের কথা শোনাবে । 
প্রতি গাছের গায়ে লিখে রাখব, অথব! প্রতিটি কথার শেষে--রোসালিগ্ের 
নাম মহিমা । যে পড়তে জানে আমি তাঁকে শেখাবই যে প্রতি হৃদয়ের গুণ-গরিম! 
যেহেতু বিধাতা ছোট করে দেখায়, তাই প্রকৃতিকে ভার দেন একটা দেহ 
এইভাবে গড়তে, য়ে দেহে সব গুণরাশিই থাকবে । এই সর্ভেই প্রকৃতি মেলাল-- 
হেলেনের রূপ / হৃদয় নয়, ক্লিওপেক্র রাজগোরব ; দুঃখী লুকৃরেশিয়ার বিনয় ও 
ভদ্রতা? আটালান্টার গুণ । রোসালিণ্ড তাই নানা অংশের মিলনে গঠিত । 
্ব্গসভার পরামর্শে, চোখ-মুখ-হৃদয়ের বহুরূ”প ভূষিতাঁ--যা ভাল তা যেন তারই 
ওপরে বধিত হয়েছে । বিধাতার করুণায় তার এত সম্পদ । আর আমি, বীচি 
মরি--তবু তার ছুই চরণ সেবা করবই । 
রোসালিশু ৷ এই যেস্থির প্রচারক মশাই ! প্রেমের একদেয়ে উপদেশ দিয়ে ঘাপনার 
শিল্তমণ্ডলীর ধৈর্যদ্যুতি ঘটাচ্ছেন। কৈ একবারও তে। বলছেন না যে “হে ভঙ্রমণ্ডলী, 
অনুগ্রহ করে ধৈর্য ধরে শ্রবণ করুন ॥ 
সিলিয়। । আরে, আড়াল থেকে সব কিছু গুনছিস! মেষপালর, একটু যাও তো। 
তুইও যা ওর সঙ্গে । 
টাচস্টোল । চল মেধপালক, সসম্মানে আমরা! কেটে পড়ি । যদিও যালপত্তর কিছু 
নেই ; তবে কাগজপতরগুলে। নিয়েই যাই, চল । [টাচক্টোন ও করিলের প্রস্থান 
সিলিয়া । ছড়াগুলে। শুনলি তো? 
রোসালিগু ৷ ঠ্যা, ই্যা, ওগুলো তো শুনেছ্িই, আরো কত গুনেছি। কতকর্লোক় 
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আবার ছত্র এত বড় যে ছন্দের মাত্র! ছাড়িয়ে যায়। 

সিলিয়। । তাতে কি এসেযায় মাত্র ছন্দে মিল থাকলেই হল । 

রোস।লিগু ৷ কিন্তু ছত্রগুলো যে খোড়।। ছড়'র বাইরে ভার! নিজেদেরই বহন 
করতে পারে না! ছড়ার ভিতর তাই ঈ্াড়িয়ে থাকে অন্যকে ভর করে। 

দিলিয়া। কিন্ত তোব নাম কেমন করে গাছে গাছে ফোদাই করে ঝুলিয়ে রাখ হবে 
তা শুনে তোর অবাক লাগল না? 

রোসালিগু । তোর আসবার আগেই অবাক ভাবটা অ।মি কাটিয়ে উঠেছি । এই যে, 
একট! খেজুর গাছে আমি কি পেয়েছি দেখ, 'পাইথাগোরাসের সময় থেকে, 
তখন, আমার একটু একটু মনে পড়ছে, আমি ছিলাম একটা আইরিশ ইছুর,-_ 
তখন থেকে আমায় নিয়ে এত ছড়ী কাট আর কখনো হয়নি । 

সিলিয়। । বলতে পারিস কে এমন করেছে £ 

রোসালিগুড ৷ নিশ্চয়ই কোন মুবক' 

সিলিয়। । গলায় যার একটি হার,__যে হারটি তুমিই তার গলায় কোন এক সময়ে 
পরিয়ে দিয়েছিলে । কি রে লজ্জা পাচ্ছিস যে! 

রোসালিগু ৷ মতা, কে বল ন। রে? 

নিলিয়। । হা ভগবান! বঙ্ধৃদের দেখা হওয়। কি কঠিন ব্যাপার । কিন্তু পর্বভও তো 
ভূমিকম্পে নড়তে পরে, পৰতও তো মিলতে পারে । 

রোসালিগু । হেয়ালী ছাড়, বল ন! ভাই, কে লিখেছে ? 

সিঙিয়া। এও কি সম্ভব ! 

রোসালিগড। তোর পায়ে ধরে অনুরোধ করছি, বল আমাকে, কে সে? 

সিপিয়। কি অবাক,কি বিশ্ময়, কি আশ্চর্য ! সত্যিই আশ্চর্য । তা সত্বেও আবার 
বিশ্মায়, তারপরে একেবারে বাকরোধ । 

রোসালিগু । দোহাই তোর ! মনে করছিস য়ে পুরুষের সাজ পরে আছি বলে 
আ'মার মনটাও ছেলে হয়ে গেছে? আয় এক মুহূর্ত যদি দেরী করিস, তাহলে 
আমার হাল হবে অজান। প্রশান্ত মহাসাগরে পাড়ি দেওয়ার মত। দোহাই 
তোর, কে সে, তাড়াতাড়ি বল । কেন তুই তোতল! হলি না, তাহলে হয়ত 
এই গোপন মানৃঘটায় কথ! তোর মুখ থেকে বেরিয়ে আসত | সরু-মুখো! বোতল 
থেকে যেমন একসঙ্গে অনেকট! মদ বেরিয়ে আসে অথবা একেবারেই আসে না । 
দোহাই, তোর স্বুখ থেকে ছিপিটা! একবার খোল, আমি খবরট! গিলে নিই, 
জক্ষ্মী বোনটি আমার । 

লিলিয়!। তাহলে তোকে গোটা একট। পুরুষকে গিলে নিতে হবে 

রোসালিগড। লোকট৷ কি সত্যি সত্যি পুরুষ ? কিধরনের লোক? তার মাথাটা 

কি টুপি পরার উপযোগী ? তাঁর দ্লুভনীতে কি দাড়ি মানায় ? 

লিলিয়। । দাড়ি আছে, তবে তা অল্প । রর 

পোসালিগুড । যা আছে ভার জন্যে হদি কৃতজ্ঞ থাকে তবে ভাবনা নেই । ঈশ্বর আরও 
দেখেন ৷ তার দাড়ি গজানো অবধি আমি অপেক্ষা করতে রাজী, যদি ওই 
গ্ৃতনীট! কার সেই খবরটা দিতে তুই দেরী না করিস। 

দিলিয়!। ঘৃুকক অরলা।০্ো-ঘে একই সঙ্গে কুমতিগিের পাতার, তোর হৃদয় এ 

দুদটোকেই জল্প করেছে। 
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রোসালিগু। ইয়াফ্কি রাখ । ভাল মেয়ের মত সত্যি কথাটা খুলে বল । 

সিলিয়া ! সত্যি বলছি, সে-ই । 

রোসালিণড । অরল্যাণ্ডে 2 হায়রে অদৃষ্ট ! এখন আমার এই কোটপ্যান্ট নিয়ে কী 
করি? যখন তাকে দেখলি সে কি করছিল? কিছু বলছিল কি? কেমন 
দেখলি তাকে ? পরনে কি ছিল ? এখানে কেন এসেছে 2? আমার কথা জিজ্ঞেস 
করল কিছু ১ এখন কোথায় কি ভাবে সে তোর কাছ থেকে বিদায় নিয়ে 
গেল? আবার তোর সঙ্গে কখন দেখা তবে? আমায় সব বল;দেরী 
করিস না। 

সিলিয় । আমাকে তবে গারগানতুয়া রাক্ষসীর মুখটা আগে ধার করে এনে দে। ওই 
একট! কথা এত বড় যে, আমার মত মানুষের মুখে তা কুলোবে না। এত শত 
প্রশ্নের শুধু হ্যা কিংবা! না জবাব দেওয়! আদালতের জেরার জবাব দেওয়ার 
চেয়েও অনেক বেশি কষ্টকর । 

রোসালিওড ৷ কিন্তু সে কি জানে যে আমি এই বনে রয়েছি, আর পুরুষের পোষাক 
পরে আছি ? লড়াইয়ের দিনে তাকে যেমন সর্জীব দেখাচ্ছিল এখনে! কি তাকে 
তেমনিই দেখাচ্ছে 

সিলিয়া । প্রেমিকের কাছে জবানবন্দী দেয়া থেকে রোদে ধূলিকণ। গোনা বোধ হয় 
অনেক সোজা! তবে কিভাবে তাঁর দেখা পেলাম শুধু তাই বলছি । মন 
দিয়ে শুনে আপাততঃ খুশী হ। একটা গাছের তলায় দেখি সে খসে-পড়া 
ফলের মত পড়ে রয়েছে । 

রোসালিগু । সে গাছকে কল্পতরু বল! উচিং_-যে গাছ থেকে এমন ফল খসে পড়ে । 

সিলিয়া ৷ ভদ্রে, আমি চাই আপনি মন দিয়ে শুনুন । 

রোসালিগ্ড। ও, তাই তো; বলে যাও। 

সিলিয়! । আহত নাইটের মত সবাঙ্ষ এলিয়ে সেখানে সে শুয়েছিল। 

রোসালিগু ৷ এ দৃশ্য করুণ বটে । তবে মাটির শোভা সে ভাল মতই বাড়িয়েছে বলা 
চলে । 

সিলিয়! । দোহানি, কথ! ন' বলে শোন । মুখটা তোর অস্থির হয়ে উঠেছে। সে 
শিকারীর পোষাক পতে ছিল । 

রোসালিগু । কী অলক্ষণ। নিশ্চয় অ'মার হৃদয় বিদ্ধ করতে এসেছে । 

সিলিয়া । ধুয়ে ছাড়াই আমি 'স।মার গান গাইতে চাই । তুই আমায় বেস্ৃকে? করে 
দিচ্ছিস্‌ কিন্তু। 

রে।পালিগু | হই কি জানিস্নাত আমি মেয়ে? যাভাবি আমাকে সেটা বসতেই 
হবে। লশ্ষ্মীর্টি, বলে ষা তুই। 

সিলিয়া । তোর জন্যেই তো! বলতে পারছি না। চুপ! সেই তো এখানে আসছে, না ? 

[ অরল্যাণ্ডো ও জ্যাকস্রে প্রতিশ । পিয়া ও রোসালিশুড নেপথ্যে চলে খেল 

জ্যাকস্‌। সঙ্গ দিলেন বলে আপনাকে ধন্যবাদ । কিন্তু, সত্যি কথ! কি জানেন, একা. 
থাকলেও আমি এমনি খুশী হতাম । র 

অরল্যাণ্ডো । আমিও । কিন্ত কি আর করা যাবে বলুন 7 এট। ভদ্রতা), আপনার 
সঙ্গদানের জগ্যে ধন্যবাদ । | 

জ্যাকস্‌। নমস্কার, তাহলে চলি। আমাদের দ'জনের মধ্যে যত ক্ষ. দেখ হর 


বাটি 
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ততই ভাল । 

অরল্যাণ্ডে । আমারও তাই ইচ্ছে, পরস্পরের কাছে আমাদের অচেন! হয়ে থাকাটাই 
মঙ্গলের । . 

জ্যাকস্‌। একট! অনুরোধ, এইসব প্রেমের কবিতা লিখে গাছগুলোর আর ক্ষতি 
করবেন না। রর 

অরলাযপ্ডো । আমারও অনুরোধ, এমন বে-দরদীর মন নিয়ে আমার কবিতাগুলো 
পড়ে সেগুলোর আর ক্ষতি করবেন না । 

জ্যাকস্‌। আপনার প্রেমিকার নাম রোসালিগ ? 

অরল্যাণ্ডো । আজ্ঞে তাই। 

জ্যাকস-। তার নামটা আমার ভাল লাগল না! 

অরলাত্। তার নামকরণের সময় আপনার ভাললাগার কথাটা কারে মনে 
ছিল না নিশ্চয় । 

জ্যাকস্‌। সে লম্বায় কতটা £ 

অরল্যাণ্ডো । যতটা লম্বা হলে আম।র হদয়ে পৌছতে পাবে, ঠিক ততটাই | 

জ্যাকস্। বেশ চোম্ত জবাবে আপনার দেখছি কোন ঘাটতি নেই-। স্বর্ণকারদের 
বৌদের সাথে আপনার বুঝি খুব জান।শোনা ? তাই নানা রকমের আংটিতে 
লেখা যুংসই কথা গুলে! খুব মুখস্থ করে রেখেছেন ? 

অরলাাণ্ডে । না, না, ভুল করছেন । এই যে সম্ভার রঙিন পর্দ।গুলে। রয়েছে সেখান 
থেকেই আমি আমার উত্তরগুলো পেয়েছি । 

জাকস্‌। আপনার বৃদ্ধিট! বেশ চটপটে মনে হচ্ছে । দৌডে পটিয়সী আটলাপ্টার পা 
জোড়া আপনার বুদ্ধিতে ভর করেছে । আমার সঙ্গে একটু বসুন না! এই 
ধরিত্রী, যে আমাদের জীবন নিয়ে ছিনিমিনি খেলে, আর এই যে আমাদের 
জীবনভর দুর্ভোগ, আসুন এদের নিয়ে মনের ঝাল মেটাই। 

অরল্যাণ্ডে! ৷ দেখুন, নিজের ওপরে ছাড়া আর কারো ওপরে আমিহরাগ করতে 
পারব না। আমি জানি, বেশির ভাগ দোষ ভ্রটি, আমার নিজেরই । 

জ্যাকস- । আপনি প্রেমে পড়েছেন- এটাই আপনর সব ঠেয়ে বড় দোষ । 

অরল্যাণ্ডে। এ দোষ আপনার সব থেকে সেরা গুণের বদলেও আমি ছাড়তে রাজী 
নই । আপনাকে আমার আর পছন্দ হচ্ছে না। 

জ্যাকস্‌। সতি; বলছি, আমি একটা বুন্ধ,র খোজ করতে করতে আপনার দেখা পেয়ে 
গেলাম । 

অরল্যাণ্ডে। | বুদ্ধ; ওই নদীটায় ডুবে গেছে; নদীর জলে তাকিয়ে দেখুন, তাকে 
দেখতে পাবেন । 

জা।কসূ । সেখানে তে। অ।মার নিজের চেহার!ট!ই দেখতে পাব! 

অরল্যাণ্ডে!। সেটাকেই আমি ধরে নিচ্ছি একটা আস্ত বুদ্ধ । 

জ্যাকস-। আপনার সঙ্গে থেকে আর সময় নষ্ট করতে চাই না; নমস্কার, হে প্রেমিক 
রঙন। 

অরলসাণ্ডে। । আপনার যাওয়াতেও আমি বিশেষ খুশী । এবার তাহলে আসুন, 
বেরমিক মশাইঃ নমস্কার । 

[জ্যাকসের প্রস্থনি, সিলিয়। ও রোসালিগডের সামনে আগমন 


২৫২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


রোসালিগু। ( লিঙ্গিয়াকে চুপি চুপি ) ফাজিল ছোকরা, চাকরের মত আমি ওর সঙ্গে 
কথা বলব । ওইভাবে ওকে জব করে ছাড়ব । ও বনব।সী মশ।ই, শুনছেন ? 
অবল্যাণ্ডে। । ভালই শুনছি । কিচাও, বল? 
রোসাঙগিগড ৷ ক'টা বেজেছে, বলবেন কি 
অরল1 1 জিগতগেস করলে পারতে. বেল? কত । জঙ্গলে তো ঘড়ি নিয়ে কেউ 
বসে থাকে ন।। 
রোসালিগড। জঙ্গলে তাহলে সতিকারের প্রেমিকও থাকে না! থাকলে মিনিটে 
মিনিটে দীর্ঘশ্বাস ফেলে ঘণ্টায় ঘল্টায় ক।তরিয়ে টিমে তালে চল! সময়ের চাল 
'ঠিক ঘড়ির কাটার মত ধরতে পারত । 
জরল]।৩ড1। সময়ের গতি ছুটে চলার মত নয়--এট্ুকু বঙ্গলেই কি তা হয়ে যেতনা? 
রোসালিগ্ড । মোটেই না, মশায় । ন।না লোকের কাছে সময় নান। ভাবে চলে। 
আমি আপনাকে বলছি, সময় কারে! কাছে চলে হেলে দুলে, কারো কাছে চলে 
জের কদমে, কারো কাছে টগবগিয়ে, মাবার কারো! কাছে ঠায় দাড়িয়ে 
থাকে । 
অরঙ্য।্1 । আচ্ছা, কার কাছে হেলে দুলে চলে বলতো ? 
রোসালিগু ৷ কেন, কুমারী মেয়ের বিয়ের সম্বন্ধ হওয়। থেকে বিয়ের দিন পর্মস্ত সময় 
যেন আর চলতে চায় না। মাঝখানে যদি সাতটা রাতও থাকে, সময় তখন 
এমনি চলে যে, মনে হয় যেন সাত বছর । 
অরল্যাণ্ডে! । আর জোর কদমে চলে কার কাছে ? 
রোসালিণু । যে পাদ্রী ল্যাটিন জানে না, আর যে বড়লোক বাতে ভোগে ন।- ঠিক 
তাদের কাছে । কারণ একজন পড়তে পারে ন1 বলে নিশ্িত্তে ঘুমে য়; আর 
অন্যজন যন্ত্রণা পায় না বলে খোসমেজাজে থাকে । একজনের বিদ্যের বোঝা 
বইতে হয় না, যে-্রিদ্যে রোগা পটক। করে শরীয়ের আর কিছুই বাকি রাখে 
না; আর অন্যকে-দৈন্য দশ।র অশ্বন্তিকর বোঝা বয়ে বেড়তে হয় না--সময় 
এদের কাছে জে।র কদমে চলে । 
অরল্যাণ্ডো । আর চলে টগবশিয়ে কার কাছে ? 
রোসালিণড । কেন, যে আসামী ফশমীর যানী, তার কাছে। কারণ, যদিও সে এড 
আস্তে পা ফেলে--যত আন্তে ফেল! যায় সে ভাবে--তরু সে বড় তাড়াতাড়ি 
সেখানে গিয়ে পৌছয় | 
অরলাণে। | কার কাছে তা ঠায় দাড়িয়ে থাকে? 
রোসাপিণড। ছুটির সময় উকিলদের কাছে । তার] খালি এক দায়রা থেকে নার 
দায়রা! অবধি ঘুমোয়,--তাই তার! বুঝতেই পার না যে সময় কি ভাবে চলছে । 
অরলাত্ডে। | বাঃ খুষ ভাল । তৃমিথার কোথাম্ম ? 
রোসালিশু । আমার এই মেষপালিকা বোনের সঙ্গে খাকি। ধনের এই যে 
কুটিরট, আমাদের বাস ওখানেই । 
অরল্যাণ্ডো । তোমরা কি এখানে সর দময়েই থাক ? 
রোসালিণ্ড । ওই যে খরগোসটা দেখছেন, এট যেখন, যেখানে জনা সেখানেই বাল 
কয়ে, আমাদের অবস্থাটা! টিক তেষমি আয় কি-- 
অরল্যাণ্ডো। তোমার কথা বলায় ধরন তো বেশ ভন্ত্র। জমকসতি থেকে এত দুরে 
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থেকে এরকমটি কিভাবে হল? .. ূ 

রোসালিগ্ড। একথা আমাকে অনেকেই বলেন । ' আসলে কিন্ত আমার এক 
ধারিক বুড়ো কা ছিলেন, তিনিই আমাকে কি করে কথাবার্তা বলতে হয় তা 
শিখিয়েছেন । বয়সকালে তিনি শহরে বাস করতেন । শহুরে নাগর পন তার 
ভালই জানা ছিল । কারণ শহরে থাকতেই তিনি প্রেমে পড়েন । প্রেমকে বাজে 
এই বলে কত বক্তৃতাই নাতিনি দিয়েছেন আমাকে শুনিয়ে শুনিয়ে । ভাগ্য 
ভাল, আমি মেয়ে নই । তাই, ঠনকো মনের নানা দোষের জন্যে সমস্ত মেয়ে 
জাতটাকে তিনি যে রকম ঢালাওভাবে দায়ী করতেন, তা আমার গায়েই 
লাগত না ।. 

অরঙ্গযাণ্ডে! । সাধারণত যে সব অন্যায়ের জন্যে ্য তিনি হে মেয়েদের দার করতেন, তার 
কোনটা কি তোমার মনে আছে এখনো 

রোসালিণ্ড । কোনটাই তেমন গুরুতর নয়। সেগুলো সব এক ধরনেরই--একটা 
আধৃলী যেমন আরেকটা আধৃলীর মত। প্রতিটি দোষ ভীষণ মনে হয়, ফতক্ষণ 
না তার মতন আরেকটা দেোখষ তার সঙ্গে এসে জোটে । 

অরল্যাণ্ডে। । কয়েকটা বলই না? 

"ক্লোসালিণ্ড । উহু, যে এরোশে কাবু তাকে ছাড়া অস্ক কাকেও আমি আমার ওষুধের 
কথা বলি না। এই বনে একটা লোক ঘুরে বেড়াচ্ছে । লোকটা আমাদের 
সুন্দর গাছগুলোর ছালে 'রোসালিগ' লিখে লিখে গাছগুলোকে নষ্ট করছে। 
কষ্টিকারিতে গান আর ধৃতরেো। গাছে কবিতা টাঙিয়ে রাখছে । আর, সত্যি 
বলছি, সবগুলোতে রোসালিশের নামলেখার কি ঘটা! প্রেমে পাগল এই 
লোকটার সঙ্গে আমার যদি দেখা হত, আমি তাকে কিছু ভাল পরামর্শ দিতে 
পারতাম । ফেননা, যতদুর মনে হচ্ছে, লোকট। প্রেমরোগে ভুগছে | 

অরল্যাণ্ডে । আমিই মেই লোক যে প্রেমে পাগল হয়েছে! দোহাই তোমার, 
আমাকে বদ তোমার কাছে কি ওষুধ আছে ? 

রোসালিগড । কৈ, আমার শেখা চিহ্কগুলোর কোনটাই তো আপনার মধো দেখছি 
না। প্রেমে গড়া মানুষকে কি করে চিনতে হয়, তিনি আমাকে শিখিয়েছিলেন । 
প্রেমের এ ফাদে নিশ্চয় আপনি বন্দী হন নি। 

' অরল্যাণ্ডে। । তীর চিহগুলে! কিকি বল তো? 

রোসালিওড । প্রথমতঃ গাল শুকনে। ; কিন্ত আপনার তা নেই । চোখ বসা-_কালিপড়া; 
তাও আপনার নেই। কেউ কিছু জিজ্ঞেস করলে বোকা বোকা ভাব ; আপনার 
তাও নেই । খোচা খেখচ। দাড়ি ; তাওন| | অবশ্য এর জন্যে আপনাকে মাফ করা 
যেতে পারে, কারণ আপনার দাড়ির পরিমাপ অতিসাষান্য । এছাড়াও আস্নার 
মোজার গার্ডার থাকা উচিত নয়; আপনার টুপিতে ফিতে থাক উদ্ভিত নয়-_ 
অথচ আছে । জামার হাত খোল নেই ;ভ্বুতোর ফিতে বীধা রয়েছে । এক 
কথায় আপনার সব কিছুর মধ্যে থাকবে হতাশাগ্রস্ত একটা আগোছাল ভাব । 
কিন্ত আপমি তো সেরকম নন। বরঞ্চ সাজপোষাকে আপনি একট্রু অতিরিক্ত 
ফিটফাট । এতে মনে হয় আপনি অন্গের চেয়ে নিজেকেই বেশি ভালবাসেন । 

অরঙ্যাণ্ডো । ওহে ছোকরা) কি করে তোমাকে আমি বিশ্বাস করাই যে সতিই 
আছি প্রেমে পড়েছি । 
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রোসালিগড। আমাকে বিশ্বাস করাবেন ! তার চেয়ে যাকে আপনি ভালবাসেন 
তাকেই তাড়াতাড়ি বোঝাতে পারবেন । সে-মহিল! কিন্ত, আমি কথা দিচ্ছি, যত 
পটপট বিশ্বাস করবে তত তাড়াতাড়ি স্বীকার করবে নাযে সে আপনার কথা 
বিশ্বাস করেছে । এও আবার মেয়েদের একট] স্বভাব, যাতে তারা নিজেরা 
নিজেদেরই ছলনা করে। কিন্তু সত্যি বলুন তো, আপনিই কি সেই লোক যে 
গাছে গাছে রোসালিশ্ডের গুণগানে মুখর কবিতা ঝুলিয়ে রাখে ? | 

অরল্যাণ্ডে । রোসালিগ্ডের ধবধবে সাদ। হাতখানার দিব্যি, আমিই সেই হতভাগা । 

রোসালিগড । কবিতার মিলে যতটা বোঝাতে চেয়েছেন, সত্যিই কি তাকে ততটা 


ভালবাসেন ? 
অরল্যাণ্ডেো । কবিতার হাজার মাধু সত্বেও কিছুতেই বোঝান যাবে না, যে আমি 


তাকে কতটা ভালবাসি । 

রোসালিগু । ভালবাসা নিছক একটা পাগলামি । আর, একথা আমি বলে দিচ্ছি, 
পাগলদের মতই প্রেমিকদেরও অন্ককার ঘরে ঢুকিয়ে চাবুক মারা উচিত । তবু 
তখদের কেন এরকম শাস্তি দিয়ে সারান হয় না, তার কারণ, এই পাগলামিট। 
এতই মামুলি যে যারা চাবুক লাগাবে তারাও প্রেমে কাহিল। তবৃকিন্ত আমি 
ইচ্ছে করলে এ রোগ সারিয়ে দিতে পারি । 

অরল্যাণ্ডে। কখনো এভাবে সারিয়েছ কাউকে £ ূ 

রোসালিগু | হ্যা, একজনকে । তাকে ভাবতে হয়েছিল আমিই যেন তার প্রিয়তম1-- 
প্রেয়সী । তাকে বল! ছিল, রোজ এসে সে আমার কাছে প্রেম নিবেদন করবে । 
যখন সে আসত তখন আমি, 'আমার যা খেয়ালখুশী স্বভাব, কখনো আপসোস 
করতাম, কখনো! মেয়েদের মত ছলন1 করতাম, কথনো৷ অস্থির, কখনো উদ্ুউড়ু 
ভাব, কখনো আবার প্রেমে হারুদ্ববু ! এই সব করেছি । এই খামখেয়ালী, এই 
চঞ্চল অস্থির, এই দ-চোখ কাল্নায় ছলছল করে উঠল, এই আবার হাসিতে ভরিয়ে 
দিলাম । ছেকর! ছেলে মেয়েদের য! স্বভাব, মনে কোন ভাব জাগলেই 
কিছুট1 মেতে উঠেছি--অথচ বাস্তবিক কোন ভাবই মনে রেখাপাত করেনি । 
এই তাকে ভাল লাগত, এই তাকে দেখে ঘ্বণা হত। আবার হয়ত আদর 
করে কাছে ডাকলাম, পরক্ষণেই সম্পক ত্যাগ করলাম ৷ এই কাঁদছি, পরক্ষণেই 
দূর দূর করে দিচ্ছি । এইভাবে আমি আমার প্রেমিককে প্রেমের পাগলামি থেকে 
একেবারে আদৎং পাগলামির মধ্যে নিয়ে যাই । তার মানে এই সংসারের 
হৈচৈথেকে একেবারে নিরালার সন্গ্যাপী জীবনে । এইগাবে আমি তাকে 
সারিয়েছি। আপনারও মনটাকে এরকম পরিষ্কার করে দেবার ভার নিতে 
পারি আমি, যাতে তা ভেড়ার প্রাণের, মত পাক্কা শক্ত হয়ে ওঠে । দেখবেন, 
তখন প্রেমের ছিটে ফেশটাও আর থাকবে না । 

অরল্যাণ্ডে। ৷ না, থাক, আমি সেরে উঠতে চাই না । 

রোসালিগ্ড ৷ ঠিক আছে অত কিছু করতে হবে না৷ আমি সারিয়ে দিতে পাতি, যদি 
আপনি আমাকে রোসালিওড বলে ডাকেন, আর রোজ রোজ আমার কাছে এসে 
প্রেম নিবেদন করেন । 

অরলাণ্ডো । তাহলে আমি অ।সবই । বল, কোথায় আসতে হবে ? 

পোস।লিগড । আমার সঙ্কে আমুন। দেখিয়ে দিচ্ছি । হ্যা, আপনি নিজে এই" বলের 
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মধ্যে কোখায় থাকেন, তা আমাকে বলতে হবে । কি, বলবেন তো ? 
খরুল্যাণ্ডে। | নিশ্চয় । 
রোসালিণ্ড। উহ» আমাকে ডাকবেন রোসালিগড বলে। চল বোন, যাবি তো 
চল। [ প্রস্থান 
তৃতীয্ব দৃশ্য । আর্ডেনের বনভূমি 
[ টাচস্টোন ও অড্রের প্রবেশ ; পিছনে জ্যাকস্‌ ] 
টাচস্টোন । দোহাই অড্রে, দেরী না করে চলে এস। তামি তোমার ছাগলগুলো 
নিয়ে আসছি । তারপর অদ্রে,কি বল ? আমাকে তোমার পছন্দ তো? আমার 
এই সাদামাটা চেহারাটা! তোমার মনে ধরেছে তো? 
অড্রে। তোমার চেহারাট! ! এ তে! ছিরি ! তোমাকে আমার মনে ধরেছে ! 
টাচস্টোন। ছাগলগুলে! নিয়ে তুমি আর আমি এই যে গোষ্ঠে রয়েছি, এ যেন ঠিক 
সেই আত্ম ভোল! কবি ওভিড-_যে ছিল 'গোঠ”-বিহারী । 
জ্যাকস্‌ | অপান্তে জ্ঞান দিচ্ছে পোড়াকপাল । এ যেন ভাকঙ্া! ঘরে দেবতার ব'স। 
টাচস্টোন। কবির কাব্য যখন পাঠক পায় না, সুন্দর রসিকতা যখন সঙ।গ বুদ্ধি 
রসিকের দেখ! পায় না, মানুষের তখন এত খ।রাপ লাগে যে ভাঙা সরাইখানায় 
মন্ত বড় পাওনা ফিরিন্তি পেলেও সে যায় না ।--সতাই, ভগবনি যদি তোমায় 
মনে একটু কাব্যরস দিতেন ! 
অড়ে। কাবারস আধার কি, আমি তে! তা জানি না। এতে কাজে আর কথায় এক 
থাকা যায় তে! ? জিনিসটা খাটি কি? 
 উীচস্টোন । সত্যি বলতে কি--তা নয় । সবচেয়ে খখটি কবিতা সবচেয়ে বাজে । 
প্রেমিকদের জবার কবিত1! তাই তারা যখন কবিভার দোহাই পেড়ে বলে 
তার! ভালবাসে তখন বঙ্গ! যেতে পায়ে, যে তার। মিথো। কথা বলছে ॥ 
অভ্ে। তাহলে কি ভুমি চাও ভগবান আমাকে কবিতার সমজদার করলে পারতেন 2 
টাচস্টোন। হা, আমি তাই চাই। কেননা তুমি আমার কাছে দিব্যি করলে তুমি 
ধিলক্কল খশটি । এখন, তুমি যদি কবি হতে, আমার কিছুটা হয়ত সন্দেহ থাকত, 
তুমি ভান করছ । 
অড়ে। আনি খটি থাকি তৃমি কি তা চাও না ? 
টাচস্টোন। সত্যি, আমি চাই । অবশ্য তুমি যদি ভাল দেখতে হতে, তাহলে অবশ্য 
সেটা হত স্বতন্ত্র কথ । কারণ রূপের সঙ্গে সতীত যোগ দেওয়ার অর্থ--চিনির 
স্বাদ বাড়াতে তার সঙ্গে মধু মেশানো । 
জ্যাকস্‌। (জনান্তিকে) ইস্‌ বোকা ! অথচ ওদিকে পাজী বুদ্ধি তে! বেশ আছে দেখছি । 
অড়ে। নেহা আমি যখন স্রন্দরীই হলাম ন1, তখন ভগবানের ইচ্ছায় যেন খাঁটি 
. খ্াফতে পারি । শি 
টাচস্টোন। ঠিক কথা । তবে সভীত্বের মত এমন দামী জিনিস নোংরা একটা 
কাছে বিলোন আর নোংরা পাত্রে ভাল মাংস রাখা সমান । 
অড্রে। আমি মোর্টেই নোংরা শাকতুন্নী নই, যদিও আমি দেখতে খারাপ ঠিকই, 
আর তার জন্যেই ভগবানের কাছে আমি কৃতজ্ঞ 1 
উাচস্টোন। তাই ভাল, তোমার কৃরূপের জন্যেই দেবলোককে প্রণতি জানাই । 
অবন্য খারবপ হতেই কা কতটুকু সময় লাগে. ঃ মরুক গিয়ে । আমি তোমা ক 
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বিয়ে করছি । তার জঙ্যে পাশের গীয়ের পার্রী স্যার অলিভার মারটেকসটের 
সঙ্গে আমি দেখাও করেছি । তিনি আমাকে কথা দিয়েছেন যে বনের এই 
জায়গাটায় আমার সঙ্গে দেখা করে তিনি আমাদের বিয়ে দেবেন । 

জ্যাকম-। এই সাক্ষাংকারটা দেখতে পেলে ভাঙই লাগত । 

অদ্রে। ভগবান আমাদের সুখ্খী করুন । 

টাচস্টোন। তাই হোক। একটু ভীরু লোক হলেই সে এ রকম একটা কাজ করতে কত 
দ্বিধা করত। কারণ এখানে গির্জা বলতে তে কিছুই নেই, আছে শুধু অরণ্য; 
আর বিয়ের সভায় যোগ দিতে কতকগুলে। শিঙওয়াল! জানোয়ার । 
কিন্ত তাতেই বা হয়েছে কি? সাহস, সাহস চাই । হরিণের শিঙ দেখতে মোটেই 
ভাল নয়, তবুও তার প্রয়োজন আছে। লোকে বলে, 'অনেক লোকই তার 
ধনসম্পতির নাগাল পায় না? বটেই তো । অনেক হরিশেরই ভাল ভাল শি 
আছে, সেগুলো এত বড় যে খালি হাতে তার নাগাল পাওয়া যায় না। সেযাক, 
এই শিঙ তো তার স্ত্রীর দেওয়া যৌত্বক ; এ তো তার নিজের চেঙটায় গঞ্জায় না। 
শি? হোক শিঙ, ক্ষতি কি! গরীব লোকদেরই কি শিও গজায়? মোটেই 
না, যোগ! লিকপিকে হরিপের যেমন, কুদে! কুদে। হরিণপদেরও তেমনি শিঙের 
বহর বিরাট । তাহলে অবিবাহিতরাই কি সুখী ঃ তাও তো মনে হয় না। 
পায়ের থেকে পশচিল ঘের! নগরের ইঞ্জং যেমন অনেক বেশি, 'তেমনি 
অবিবাহিতদের থেকে বৌওয়ালা স্ত্রেশের কপালের ইজ্জং অনেক বেশি । 
নিজের জান বাচাতে লড়াইয়ের কসরং জানা কিছু না-ক্বানার থেকে যতটা 
ভাল, ঠিক ততটা ভাল শিঙ থাকা, একেবারে শিঙ না-থাকার চেয়ে ।...'এই 
যেপান্রী অলিভার আসছেন! [স্যার অলিভার মারটেক্সট্‌-এর প্রবেশ ] 
স্ার অলিভায় মারটেক্সট, আপনি এসেছেন, আমর! খুব খুশী হয়েছি । এই 
গাছের ছায়ায় কি কাজটা সমাধা করবেন, না, আমাদের আপনার সঙ্গে 
আপনার চার্চে যেতে হবে ? 

স্তার অলিভার । পাত্রীকে সন্প্রদান করতেই হবে, নইলে তো! বিয়েই সিদ্ধ হবে ন।। 

জ্যাকস-। [ এগিয়ে এসে ] ঠিক আছে, কোই বাত নেহি । আমিই সপ্প্রদদান করছি। 

টাচস্টোন। নমস্কার, নমস্কার, তারপর মশাইরের শরীর ভাল তো? বেশ 
সময়মত আপনার দেখা পাওয়া গেছে। আগের বার আপনার সঙ্গে দেখ! হওয়ায় 
ষ' উপকার হয়েছিল তার জন্তে ভগবান আপনার মঙ্গল করবেন । আপনাকে 
দেখে কি যে আনন্দ হচ্ছে--এই এখনকার ব্যাপারট। তেমন কিন্তু না-_-আরে 
আরে, ধাক থাক, টুপী খুলে অত ভদ্রতা দেখাবার কি দরকার ? 

জ্যাকস। বিয়ে করছ নাকি, চালিয়াং ? 

টাচস্টোন। মশাই, বলদের কাধে যেমন জোয়াল, ঘোড়ার মৃখে মুখস, আয় বাজ- 
পাখীর পায়ে ঘট্টি, তেমনি ান্বষের মনে থাকে ইচ্ছে। পায় যেষন ঠোটে 
ঠোটে ঠোকরায়, বিয়েটাও ওই ধরনের একটা ঠোকরাপে! । কি বলেন? 

জ্যাকস্‌। কিন্ত তুমি এ রকম একজন বিশিষট ভদ্রলোক হয়ে শেছধে কিনা! ভিথিরীর 
মত গাছের নিচে দাড়িয়ে বিয়ে করবে 2 চার্চে যাও। সেখান থেকে বিয়ে 
ব্যাপারট! ভাল করে বুঝিয়ে দিতে পায়ে এমন একজন পুরোহিতকে ডেকে 
আন। এ ভদ্রলোক তোমাদের দ্ব'জনের হ।তে হত মিলিয়ে দেবেন, ছ্রুতোরর। 
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যেমন কপাটের ভা! মেলায়। তারপ্রক্ক দেখ! যাৰে একটা তক্তা রেঁকে 
ছোট হয়ে গেছে, সঙ্গে সঙ্গে কাচা কাঠের মত দু'জনেই বিচ্ছিন্ন হয়ে যাবে । 

টাচস্টোন । (স্বগক্তি ) এই লোকট! ছাড়া অন্য যে কাউকে দিয়ে বিয়েটা সারলেই 
আমার ভাল হবে! একে কিছুতেই আমার মনে ধরছে না। কারণ এ 
আমাকে ঠিক বিয়ে দিতে পারবে বলে মনে হয় না। অবশ্য ভালভাবে বিয়ে 
যদি না হয়, পরে আমার বৌকে তালাক দৈওয়ার ভালমত একটা অন্ভুহাতও 
পাওয়া যাবে। 

জ্যাকস্‌। আমার সঙ্গে চল, তোমাকে ঠিকঠাক উপদেশ দিয়ে দিই | 

টাচস্টোন। প্রিয়তমা অদ্রে, এস, চলে এস ॥ আমরা বিয্লে করব__নইলে একসঙ্গে 
লুকিয়ে থাকতে হবে । বিদায়, মহাশয় অলিভার, আপনিও আসুন প্রিষ্ন 
অলিভার, বীর অলিভার--আ.পনি দয়া! করে কেটে পড়ুন । মানে, এবার আপনি 
আস্মুন । আপনার কাছে বিয়ে করছি না । [জ্যাকস্, টাচস্টোন ও অদড্ডের প্রস্থান 

স্যার অলিভার । এতে কিছুই আমার এসে যাবে না । খামখেয়ালী বাদরগুলে! যতই 
পেছনে লাগুক না কেন, আমাকে আমার কাজে মারে কে? [প্রস্থান 

চতুর্থ দৃশ্য । বনের ভন্য প্রান্তে একট! কুটিরের সামনে 
[ রোসালিগু ও সিলিয়।র প্রবেশ ] 

রোসালিগুড । আমার সঙ্গে কথ! বলবি না, এখন আমার কাদতে ইচ্ছে করছে! 

সিলিয়! । বেশ তো, কাদ না। তবে একটা কথ! মনে রাখিস, ছেলেদের চোখে জল 
মালায় না! 

রোসালিশু। কিস্ত আমার কান্নার কি কোন কারণ ঘটে মি? 

সিলিয়া ৷ নিশ্চয়ই ঘটেছে । খুবই ঘটেছে । অতএব এবার কীদ । 

রোসালিগু । তার মাথার চুলের রঙট। দেখলেও বোঝা যায় লোকটা কত ফালতু । 

সিলিয়া ৷ ষা বলেছিস । ওর চুল জ্বডাষেব চুলের থেকে বাদামী | আর তার চুমুগুলে 
_সে তো একেবারে জুডাসের মুখের হস । 

রোসালিগু ৷ যাই বলিস, তার চুলের রঙটা। কিন্ত বেশ । 

গিলিল্সা । চমৎকার রঙ । ওই বাদামী রঙউই তো আসল রঙ। 

রোমালিশু । আর তার অধরের চুম্বন এত স্রিগ্ধ, এত পবিত্র যে, মনে হয় যেন 
মহাপ্রসাদ মুখে লাগছে । 

সিলিয়। । ভা বোধহয় জানিস না যে, ও সঙ্গ থেকে ডায়ন। দেবীর এক জোড়া! ঠোঁট 

সংগ্রহ করে এনেছে । একজন সন্ন্যাসিনীও শীতের প্রচণ্ড ঠাণ্ডায় এমন পবিত্র চুস্বন 

করে না। 

রোসালিশু । কিন্ত আজ সে সকালে আসবে বলে কথা দিয়েও এল না কেন? 

সিলিয়া । নাঃ; দেখছি লোকটার হৃদয় বলতে কিছুই নেই। 

রোসালিগড । তাঁও ভাবছিস নাকি ? 

পিজিয়া ৷ হ্যা, লোকটা! হয়ত পকেটনার.. নয়, ঘোড়াচোরও লম্ম ) কিন্তু প্রেমের 
ব্যাপারে তার সততার কথাও য্গি বলিস, আশমি মনে করি, সে ঢাকা দেওয়। 
ভশড়ের মত কিংবা পোকা খাওয়া বাদামের মত কখপা। 

রোসালিগড। তার প্রেমে সত্যি কিছু নেই? 

পিলিয়! ৷ থাকবে না কেন, অনন্ত প্রেছে পড়লে .কিন্তব্জামার মনে হন্ম সে প্রেমে 
শেকসপীয়র (১) ১৭ 
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. গােই 8ি। 
রোগালিগ । কেন, নিগের কাদেই তে। শুনি যে দে শপথ করছে বললে থে সে প্রেমে 
পড়েছিল । 


সিলিয়া । 'পড়েছিল” তো 'পর্েছে' নয! তাছাড়া জানবি, প্রেমিকের শপথ মাতালের 
ধথায থেকে বেশি নির্ভঙয়োগা নয় । হ'জনেই মিখ্ো হিসেব চালাতে ওত্তাদ । 
এখানে) এই ধনে, দে তোর বাবার কাছে, খাবে, ডিউফের ফ।ছে কংজ করে। 

যোগালিশ । কাল আমার ডিউকের গঙ্গে দেখা হয়েছিল, তার সক্ষে অনেক কথাও 
হপ। তিলি আঙাকে আমায় ধংশ পরিচয় ফিজ্েস করলেন। আমিও 
বলঙ+ম, উর মতই আমিও উচ্ঠষংশর 1! একধ। গুলে তিনি হেসে উঠে আমাকে 
ধপলেন--যাও। কিজ্--যখন অরঙ্যান্ডোর মত অন পুরুষ রয়েছে তখন আর 
অন্য কাউকে নিয়ে কফি কথা বলছি! 

সিলিকা! । আহা, কি চমতকার লোক | কি মৃদ্দর সুন্দর কবিতা লেখে! রি ভাল 
ভাগ কথা বলে, কি রকম ধড় বড় প্রতিজ্ঞা করে ! কি রকম শ্বীরের মত আবার 
ডা ভাঙে 'একহার়ে সরাসরি তার প্রেমিকার হদয়ে বিরিয়ে দো । ঠিক মেল 
এক বর্ণ ধারী, থে একধারে কাত হয়ে ঘোড়া ছুটিয়ে দেয়, ত্বারপরে টাল 
রাখতেন পেরে আনাড়ী নাঈটের মত্ত বর্শাখানাই ভেঙে ফেলে। কিন্ত 
যৌধুনন যখন রওয়ারী, তখন বোকারুদ্ধি যতই তাকে কানে ধরে চালাক না, 
তার অধই স্বাপ। কেউ আসছে মনে হচ্ছে। [ ফোরিনের প্রবেশ 

কোরিন। দিদিমপ্ধ, ।পই যে মেষপালক দাজাবারু, যার কথা আপনি আমাকে 
প্রায়ই ঘগতেন, মিনি ভালবাধা দিয়ে আর ফিয়ে পাননি ; ঘাসের ওপরে যাকে 
আমার সঙ্গে একস্হ্ষ-দেয়াকী ঝাখান্পী মেয়ে, ধাকে তিনি ভালবেমেছেন, ভার 
গুনগাল করতে দেখেছেন । 

সিলিয়া। হ্যা, ভার কি হয়েছে? 

কোরিন । সৃতি।কার নাটুকে রঙ্গ যদি দেখতে চান, যার এক।।কে ফ্যাকাসে খশটি 
ভাগবাদা, আর অন্যদিকে আগুনে দর্প _তবে চলুন আমার সঙক্ষে। 

রোসালিতড । 6, তখে যাই । হয়তে। মুগল-প্রেমিক দেখে প্রেমার্ডের মনের খোরাক 
পেতে পাকি । পেশ্বস্ক দেখাতে নিয়ে ৮ল; পরে প্রয়োগন হলে আনিও মে 
নাটকে ঘোখ দেব। [ প্রস্থান 

পঞ্চম দৃণ্য। অরন্যের অন্য প্রাপ্ত 
[ গিলভিয়াস ও ফিবির প্রবেশ ] 

সিগতিরাখি। ফিবি, জার ফিবি। তুষি জামাকে দুরে ঠেপনা। বল, তুষি 
আদার কাবযাস না--তাও ঘইদ । তথে তা সরাধযি হোল না। ব্রেদাধার 
খাতের দায় যো ছত্যা করে, হত্যা দোখে যাগেক মন কঠিন, য়া 
ধরি কীবে প্রথমেই ফুল যারে দঃ) দেও জাগে কম। চার। কিন্ত তৃখি কি 
রক্কগ্লাদে ধার! অত্যন্ত তাবের খেকেও দরে ভবে? 

[সোনা দিত, সিলিয়। ও কোরিবের পক্ষে প্রধেশ 

ফিখি। তোমার খাডক বকে আনার আবটঃ ইলা বা 
না হলে হুয়ে সয়ে খাঁধিন রিকি মেদ বাদামি 

কিন তাই না সা্গি, মা নুগাযা। গনী কীট 
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ইনফো ঘধল আয় কিছু নেই,--যে চোখ ধূলোর ভয়ে পাতা বুছিয়ে ফেলে 
সধাই তাকে বলবে, কসাই, হত্যাকারী । এখন কিন্ত তোমাকে আনি গদে 
প্রাণে কটাক্ষ করছি! বগি এই চোখহু'টে। জখম করতে পারে, তবে তা ভোমাকে 
হত্যা করুক না। কই, ভিরমি যাওয়ার ভাপ কর। একি, উল্টে পড়দি 
এখনো | যদি তা ন! পার তবে ছিঃ, মিথো কথা বোল না যে আমার চোখ টো 
স্ুনী/ আচ্ছা দেখা দেখি, কোনখানে ফ্রেথায় সামার চোখ তোগ!কে 
বিথেছে। সামান্য আলপিন দিয়ে খেশচা দিলে, তারও কিছু কাটা দাগ 
ধাতক। যদি সামান্য কঞ্চিতে হেলান দাও তাডেগ ম্প্টই জখমের খাপ 
থাকবে । তাহলে এখন দেখছ তো! আমার এ চোখ দিয়ে আমি তোমায় একটুও 
বিধিনি। আমি তো ঠিকই জানি, আমার চোখে সে লক্তিই লে, মা তোমার 
বুকে বিশিতে পারে । 

সিলিয়া | ফিবি, প্রিয়তমে, যদি ফোনদিন,--সেদিন হয়ত সমাগভ---প্রেমের কি শি 
দেখতে পাও কোন তরুণের স্বখে, তাহলে জানতে পারবে, প্রেম তীক্ষ তীরে কত 
অজ্ঞাত ক্ষত সৃষ্টি কছে। 

ফিবি। তবে ততধিন এস না আমার কাচ্ছে। সেদিৰ যদি বা আসে, তাহলে 
আমায় ঠাট্টার শেলে বিদ্ধ কোর । করুণা চাই না। যেমন তোমাকেও আমি 
তদ্দিন কে।ন করুণশ করব না । 

রোসালিপ্ত। (এগিয়ে এসে) ফেন, তা বঙ্গবে কি? বলি, কোন মার মেগ্চে ভষি, যার 
জদ্যে অপমান করে একই সঙ্গে গর কয়ছ এই হতভাগযকে নিয়ে; কেন এত? 
ওই ত্বেকপের ছিরি! মতি বলতে কি,তোমার যা-রূপ তাতে কাক প্রশ্থতি হছে 
নাত়োষাফে আলো! ত্বেলে দে খবার । বরঞ্চ সে অন্ধকায়েই শোবে ।--তাতেই 
এত্ধ অহংকার ? এতখানি লিষ্টুরতা ? এসবের অর্থ কি? আঙ্ায় দিকে কেন 
ভাকিগে ঝয়েছ ? দুনিয়ার চলতি হাটে সাধারণ পণ্যের চেয়ে তোমাতে আমি 
ধেখি কিছু দেখছি না তো! বোধ হয় গোল্লা গেলাম । আমাক চোখোতে 
বেছি ও ধশধ*। লাগাতে চাইছে। ওহে গবিতা নারী, শোন, তোমার সে 
গুদে হালি। কালিমাথ! ওই ভুরু, রেশমী চুলে গোছা, কালো খোল গোল 
চোখ জর নরন্দ গাল তবু কোনদিন এই বান্দাকে তোমার পানে লোটাতে 
পারবে জা । পোকা মেষপালক ওর পিছে পিছে দ্বুরছ ফেন? হলছলে প্রচণ্ড 
বর্ষার ঘত নাড়জলে ফেঁাসফেশস করে বলে? নারী হয়ে ওযা, তায় চোয়ে 
গুঞধ হিসেবে হান্ধার হাজার গুথ ভাল তুমি। ভোধরা বোকার আছ বজে এ 
জগৎ কুুংদিং যত ছেলে-খেযেতে ভতি হয়ে এন নয়, 
জামার দয়ায় ওর এত অহংকা্ । তোগাঝি হাবে ভাবে, ওকে ঘা 
দেখতে ভাজ চেয়ে অনেক বেশি হুন্দরী সে নিজেকে ক্যাব । কিন গেয়ে, লিজের 
ফ্রক জেন; উপবাসী থেকে, গেখতাকে দত্ধিকর। কারণ, ভদ্রলোকের 
তাজবাম! পেয়েছ । বন্তৃতাঁধে পয়ামর্শ দিজি তোবার,.শোন,-পারলে পারে 
ধর এ লোকের একেই ভালবাস ; গ্লাখী হও ও ব)' বলছে-তাঁতেই । সবেতে 
যদি তুর কোচকাঁও সেট কুৎরিত কদর্ধ হয় । তাহলে মেষপালক, একে বিয়ে 
কর। সৃখে থাক । এবায় আলি .. .. 

চবি ( শ্রশে! প্রি, পাছে করছি, আমায় পামনি' বনু গারিনিানিন বছর এতে । 


২৬০ ,  শেকস্পীয়র রচনাবলী 
তোমার প্রেমালাপ থাক, বকুনি যেন শুনতে পাই সারাটা জীবন । 

রোয়ালিগড । বেচারা! তোমার মত কুরূপার প্রেমে পাগল আর তুমি কিনা আমার 
মত আমার প্রেমে পড়তে চাও আমার এই বদ্মেজাজ দেখেও । যদি তাই হয়, 
তাহলে যখনি সে ত্বক কুণ্চকিয়ে তোমার কথার জবাব দেবে, আমিও তখনি 
তাকে কথার খেশচায় বি'ধিব! কেন তুমি আমার দিকে অমন করে তাকাচ্ছ 

ফিবি। থারাপ কিছু মনে করে তাকাই নি। 

রোপালিগড। দোহাই, আমার প্রেমে পোড় না । জানবে মাতালের শপথের থেকেও 
মি আরো! গ্েশি মিথ্যুক ; তাছাড়া তোমাকে তো আমার পছন্দই হঞ্রনি । 

কোথায় খাকি জিজু!স! করছ? এই কাছাকাছি জলপাই বনেতে আমার বাস। 

কি বেন, যাবি না তুই £ঃ ওহে মেষপালক, জোরসে লেগে থাক । আয় বোন। 
খ্বেধপালিক গো, ভাল চোখে দেখো ওকে, অহংকার ছাড়। যদিও দৃনিয়া-সুদ্ধ 
শ্লোধ দেখছে ভোমাঞ্, তবু ওর মত কেউ চোখের দেখায় ঠকেনি। ভে'ড়াগুলে। 
ঘেখ্াদে খুছে লেখ নেই মাই চল। [ রোসার্পিগ্ধ, সিলিঘা ও কোরিলের প্রস্থান 

ফিবি। এব।র ঝতে গ (রছি তোমার কথায় কতখানি সত্য ছিল! প্রথম দর্শনে 
সে আর বি. ড/৭)। বাসল ? 

সিলভিয়াস । প্রিয়তম] ফিবি । 

ফিনি। ৩ পিলভিয়াস নাকি ? বল, কি বলছ। 

সিলভিয়!স | ফিল্ি তোঙগার করুণ কি পাব না? 

ফিবি। পিলভিয়াস, তের জন্যে দুঃখ হচ্ছে । 

সিলভিয়াম ৷ যেখাশে দংখ আছে সেখানেই দ্বুখের আসান । আমাকে প্রেমার্ত 
দেখে যদি তুমি দুঃথ বোধ কর, তবে ভালবেসে তোমার আর আমার দু'জনেরই 
মনের দুঃখ দ্বর করতে পার। 

ফিবি। তোমাকে প্রীতির চোখে দেখি, এ ঠিক বন্ধুকে ভালবাসার মত। 

সিলতিয়াস ! তোমাকে যে পেতে চাই। 

ফিধি। ছিঃ ছিঃ, এ চাওয়া শিছক লোভ । সিলভিয়াস, এককালে তুমি ছিলে চক্ষুশূল ! 
এখনো যে তোমাকে আমি ভালবাসি তাও বলা চলে না। কিন্তু যেহেতু তুমি 
অত ভাল শ্রেমালাপ কর, তোমার সংসগ, আগে যা বিরক্তিকর ছিল, এখন 
থেকে তা সহ্য করব। কাজেতেও লাগাব তোমাকে ।. কাজ করতে পাচ্ছ বলে 
তুমি যে আনন্দ পাবে, তার বেশি কিছু প্রতিদান প্রত্যাশা! কোর না । 

সিলভিয়াস। কি পবিত্র নিরন্কুশ আমার এ ভালবাসা, অথচ তোমার কুপা দৃষ্টি 
থেকে আমি কি বঞ্চিত! ভাবব, আমি যেন ক্ষেতের অনটেল কমল লাভ করেছি । 
কখনো মখনে ছড়িয়ে দিও এক আধ ট্ুকরে। ; বেঁচে থাকব দেই ভরসাত়। 

ফিৰি। যে ছোকরা আমার সঙ্গে কথা বলছিল তাকে জাল নাকি. 

সিলভিয়াঁস । খুব ভাল চিনি না, তরে দেখি মাঝে মাঝে । ও-ই ভে! খরদে।র জমিজমা 
সব কিনে নিয়েছে, এককালে যাঁর মালিকানা ছিল বুড়ো চাষীর । 

ফিব। তার কথা জানতে চাই বলে তের না.যে তাকে, আবার ভালবানসি:। বয়ছে 
সে ছ্বোকর! তবু কথা বলে কিন্ত বেশ। তবে আমি কি কারে। কথার ধার ধার? 
তবুও কথাই মনে দাগ রেখে বায়। বঙ্গন কেউ কথ! বলে, মে রুথা শোমে তার 
মল কোলায়। ছোকরাকে দেখতে ভাগ ; যফিও আহামরি কিছু নয়। কিন্ত দন্ত 


এযজ ইউ লাইক ইট ২৬৯ 


আছে। ওর দেমাকট৷ জানিয়ে যায় সব সময়। বড় হলে সুপুরুষ হবে। 
ওর গায়ের রঙটা ভাল! তার ম্বখের কথার ধার যত আগ বেঁধে, তারও 
আগে ত।র চোখ তা সারিয়ে দেয় । খুব বেশি লম্বা! নয়, তবে বয়ম আন্দান্ে 
ঠিক। পা ছৃ'খানা মোটামৃটি, তবে মন্দ নয় । দেখলাম ঠেট দুটো সৃন্দর-লাল ; 
গালেতে যে লাল আভা আছে তার থেকে একটু গাঢ় । অনেকটা লালে আর 
দ্বধে আলতায় যেমন পার্থক্য--তেমনি ৷ সিলভিয়াস, এষম জনের মেয়ে রয়েছে 
ষারা আমার মতন করে ওকে খু'টিয়ে দেখলে প্রায় ওর প্রে্স্ব গ্রে ষেত। তবে 
আমার বেলায় মাঝামাঝি । আমি ওকে ভালওবামিনা আবার দ্বণাও করিনা, 
যদিও আমার পক্ষে ভালবাসার থেকে হেনস্তা করাই বেশি উচিত হত। কারণ, 
কিসের জন্যে আমাকে সে বকুনি দিয়ে গেল? বললে, আমার চোখ কালো, 
আমার চুল বাজে । এখন বুঝতে পারছি, আমাকে সে তাচ্ছিল্য করতে চায়। 
ভেবে অবাক লাগছে, কেন তাকে উত্তর দিইনি । যাক, সব একই কথা । 
হয় ভূলে যাওয়া নয়তো নিজে ভোলা । একখান চিঠি লিখতে হবে ওকে খোঁচা 
দিয়ে ; তৃমি সেটা নিয়ে যাবে । যাঁবে তো, সিলভিয়াস ? 

সিলভিয়াঁস ৷ ফিবি, আনন্দ করেই নিয়ে যাব । 

ফিধি । সরাসরি লিখে ফেলি তরে । যা লিখব, তার কিছুট1 এখনি মাথায় এসেছে । 
কঠিন কথ! বিন। ভনিতায় শোনাব । চলে এস, সিলভিয়াস । [প্রস্থান 


্ধঅঙ্ক 
প্রথম রশ আর্জেলের বনভূমি 
1 ফ্োসালিও, দিলির! ও জ্যাকস্র গুবেশ ] 

জ্যাকস্‌। এস হে সুশ্রী যুবক, তোমার সঙ্গে একটু জমিয়ে আলাপ করি। 

রোসাপিগু । লে।কে বলে, আপনি নাকি সব সময় মুখ ই।ড়ি করে থাকেন । 

জাকস্‌। হ্যা, হৈ ছুল্লোড়ের চেয়ে গল্ভীর ইয়ে থাকতে আমার ভাল লাগে । 

রোপালিগ্ড । এ দু'টোর যেকোনারায় যারা বাড়াবাড়ি করে তারা খারাপ লোক, 
স।ধারণত লোকে তাপের মাত।পদের থেকেও খার'প চোখে দেখে! 

জ্যাকস্‌। কেন, স্বখ বুজে গম্ভীর হয়ে থাকা ভাল নয় কি? 

রোসালিগু । তাঁই যদি, তাহলে তে। একট] পাথরের পিলার হওয়াও ভাল । 

জ্যাকস্‌। আমার গাস্ভীষ পণ্ডিতদের মত নয়,যার মূলে আছে হিংসে; ওক্ডাদ গাইয়ের 
মতও নয়, যার গ্াস্তীয় খাযখেয়ালীপনা ; সভাঁদদদের মতও নয়, অহংকার 
থেকে যার জন্ম; সৈনিকদের মতও নয়, যার গোড়ায় থাকে উচ্চাকাঙ্া ; 
উকিলদের মতও নয়, যার! সুবিধা! বুঝে গম্ভীর হয়; মেয়েদের মতও নয়, যার 
কারণ তাদের খুঁতঁতে স্বভাব / কিংবা প্রেমিকদের মতও নয় যাদের মধ্যে এসব 
করখই থাকে । আমার গান্তীর্য আমার নিজের ৷ অনেক কিছু থেকে এক্লটু একটু 
আহরণ করে ত1তৈরী। আসলে, নানা জায়গায় আমি যে ঘুরে ধেড়িয়েছি তার 
বিচিত্র অভিজ্ঞতা সম্পর্কে পন্তীরতাবে চিত্ত করতে করতে আমার মন এমনি 
বিষঞ্জ গাঁভীর্ষে ভরে যায়। 

রো।সালিগু । ও, আপনি খুক খুক্পে বেড়ান বুঝি? তাহলে অবশ্য আপনার মূখ 
হাড়ি করে থাকার যথেষ্ট কারণ. অ।ছে। ভাবছি, আপনি অপরের জমিজম! 
দেখবার জন্যে নিজের সব জাখিজম রিক্ী করে দ্লেন নি'তো। তাহলে, এট 


ব্৬ং শেকসনপীয়র রচনাবন্গী 

অচেল দেখা অথচ নিজের বলতে কিছুই না থাকা, এতো! হাদশাহী চোদ কি 
. ভিথিয়ীর হাতের মতই মনে হচ্ছে। 

জ্যাকস্‌। হ্যা, সে দিক থেকে জমার অন্কে অভিজ্ঞতা হয়েছে । 

রোসালিশ। আর এরই অভিজ্ঞতার ফল হয়েছে আপনার হাড়ি মুখ । গমামি ররঞচ 
হাসি-খুশী থাকতে একটা নিরেট বোকা হয়ে খাকব, তরু শভিজাতার কফছে 
ইাড়িসু্ষ হব ন1ঃ সুয়াং সেই অভিজ্ঞতার জন্যে আমার তরে বেড়িয়েও 
কাজ নেই। [ অরল্যাণ্ডের প্রবেশ 

অরল্যান্ডে!। প্রীতি ও শুভেচ্ছা! নাও, প্রিয়তমা রোসালিণ । সখী হও। 

জ্যাক । যদি তোধয়া কাব্য করতে থাক তবে আমার আর দরকার নেই বাবা, 
আমি এখান থেকে গরে গড়ি । 

রোপালিগ। বিদায় মরশুমী পর্যটক। নমস্কার । দেখবেন, কথা বলার ধরনটা যেন ভা 
ভাতা হয়, পোষাক পরবেন অস্ত্ুত, নিছের দেশের কোন কিছুকেই ভাঙ্গ বলে 
স্বীকার করাবেন দা, যে দেশে অন্মেছেন সে দেশকে ভুলেও ডালবাসবেন না, আর 
আপরীকে এ পপ দিয়েছেন বলে বিধাতাকে অভিশাপ করতে ছাড়বেন না । 
যদি তানা করেন তা হজে আমি ভাবতেই পারব না যে আপনি দেশ বিদেশে 
ঘুর়েছেন। [জ্যাকস্বে প্রস্থান 2 তারপর, কি খবর অরল্যাণ্ডে! 8 এতক্ষণ 
কোথায় [এলে ? তুমি না প্রেমিক! আবার ঘদি এরকম বেয়াদপি কর ত।হলে 
আমার চোখের সাধনে কখনো খন না । 

অরল্যাণ্ডে। ৷ সুন্দরী রোসালিগু, যখন আসব কথা দিয়েছিলাম সে সময়ের এক 
ঘণ্টার মধ্যেই তো! এসেছি । 

রোপালিণ্ড। গ্রেমের কথায় এক ঘন্টা দেরী! একট! মিনিটকে হাজার অংশে ভাগ 
করে সেই হাজার অংশের সামান্ত একট! অংশও যে প্রেমের ব্যাপারে দেরী করে 
বল! যেতে পারে কাশদেবেঙ হীর তর ঘাড় ঘেষে গেছে । আমি বাজী রেখে 
বলতে পারি যে সে তীর তার হৃদয়ে বেধেনি। 

অরল্যাণ্ডে। | প্রেয়সী রোসালিগু, আমাকে মাপ করে দাও। 

রোসাপিশু। উ-ছু, অত যদি কুঁড়ে হও, হলে আমার সামনে আর আসরে না। স্থো 
বদলে একটা শামুক যদি আমায় '্থালবাসতে আসে তবেসেও আমায় কাছে ড 

অরল্যাণ্ডেো!। শামুক! 

রোসালিগু । হ্যা, শামুকই তো। যদিও সে আসে আস্তে আস্তে, তবু তার আন্তানাটা 
পে সঙ্গে নিয়েই আসে। তোমর! মেয়েদের যা দিতে পার তার থেকে আমার 
তো মনে হয় এ উপহার অনেক ভাল । তাছাড়া তার নিঙের ভাগাটাফেও সে 
সজে করেই আনে। 

অরঙ্যাণ্ডো। সেকি বকম? 

রোসালিড। কেন, হরিণের শি: । তোষায় মত হরিপরা নিজ্েপের শ্রীদের দয়ায় 
তা পেয়ে খুশী হয়। অথচ শামুক আন ভার ভগ্যঞফল কপালে নেঁটে। তাক 
স্ত্রীর বদনামের জনে সে তৈরি হয়েই খাকে। 

অরল্যাণ্ডো। সতীত্বে শিও- গজায় না, আগ আমায় মোসালিত তে! সভীসাধ্ধী । 

রোসালিণ্ড। এবং আমিই তোখার ধ্োসাজিঙ । ৃ 

সিলিয়া। ইয়াফ্ি; ও তোকে ওই খে ভারে, কিত আসলে তো থেকে 


খ্যজ ইউ লাইক ইট 


আমেক ভাল দেখতে একজন রোগালিগ ওর জাছে। ট. « ৃ 
সেসালিণড। কৈ এস; প্রেষ নিষেদন গুরু কর । আমি এখন ভাল মেষাঞ্জে আছি, 
হয়ত ভোম।স অনেক আবঘায়েই কাজী ছয়ে যেতে পানি । আফ্ছা, আমিই যদি 
€ভামার সেই রোগালিও হতাম তাহজে এখন আমায় কি বলতে ? 
অরঙ্যা.31। প্রথমেই তোমাকে একরার হুম্থ খেতাম । 
রোসালিও 1 না না,চুম্ু নয়; আগে কিছু কথা বল। তারপর যখন বার মস্ত কথ আর 
থুজে পাবে না, তখন না হয় চুমু খেও। দেখনি, খুব ভাল ভাল বক্তারাও যখন 
কথার খেই হারিয়ে ফেলে, তখন থুতু ফেলতে থাঁফে । ভগবান ন। করন প্রোমিক- 
দের ন্থুখে যখন কথা যোগায় না তখন সব থেকে সহঙ্গ কাজ হচ্ছে হুদ খাওয়া। 
অরল্যাণ্ডে]। যদি হৃম্থ খেতে না দেয়? 
রোসালিগু । না দিলে তোমাকে মিনতি জানাতে হবে। মার তাহলেই কথ বলার 
নতুন অছিল। পেয়ে যাবে । 
অরল্যাণ্ডে । নিজের প্রেয়পীর সামনে দাড়িয়ে কে আর ষোকা। হয়ে ঘায়? 
রোসালিগ1 ৷ কেন, আমি যদি তোমার প্রেরসী হতাম, তাহলে তুমিই ধোকা হতে । 
তা না হলে আষি ভাবতাম হৃগ্রভো। আমি যহট! সাধ্ৰী ততট। রসিক নই । 
অরগ্যাণ্ডো । সেকি, আমি বোক। হয়ে ফেতাম। 
রে।সালিণ্ড। যদিও একেবারে নির্ষোঁধ হতে না তবে ব্যাবলা হতে ঠিকই । কি, জামি 
তোমার রোগালিণড নই ? 
অরপ্যাণ্ডে! । তোমাকে সে বনে ভাবতেও খানিকটা আনন্দ হয়; রাশয়ণ আমার মন 
চায় সব সময় তার বিষয়ে রুপা বলতে 
রোসাপিগ্ড ! তাহলে তার হয়ে আমি বলছি, ভোমাকে আমি চাই না। 
অরল্যাণ্ডে । তাহলে আমার হয়ে আমাকেই মধধতে হচ্ছে । 
রোসালিগড | উহ, তা হচ্ছে না, মরবার জদগ্গে অন্য কাউকে চাই। এই পৃথিবীটা 
বয়স হল, হাজার ছয়েক বছর এএ এষ একছ্ন লোকও ময়েনি ; মানে শুধুমাজ 
ভাববাস।র জন্যে মরেনি ! গ্রীকাদর গদার ঘায়ে ট্রফলাসের মাথা ফেটে খিলু 
বেরিয়ে গেল; অথচ আগে মরবার জন্যে মে তার যখাদাধ্য করেছিলগণ 
ওই ট্রয়লাদও ছিল আদর্শ প্রেমিক আর লিয়াগার হি স্গযাসিনী হবায, 
পরও বন্ধ বছর ভালভাবেই তে চথাক০ পাক্কত যদি না গ্রীষ্মের সেই গযোট 
গরমের রাতটা আসত, যেদিন অন গরম দে হেলেসপন্টে শ্লান করতে 
যায়, সেখানে তার আম্ব আসে সুদ্ধিয়ে। ফঙ্গে সে জলে সুরে ময়ে। আন সে 
সুগের আহম্মক পুরাশকারের। সেস্টন'এর হিরোকেই ভা মরবায় কারণ বলে 
ব্লটাল। এ সব কিন্ত বাজে কগ1। সময্মে সময়ে লোকের মরেছে ঠিকই, পৌকা- 
মাকড়ের খোরাক হৃগিয়েছে, তাঁও ঠিক--তবে তা ভালবাসার পে মোটেই লয়। 
অরল্যাণ্ডে। আমার সত্যিকারের বৌসালিণ্ডের কাছ..ঘেকে খইরকম মালাভাব 
আমি মোটেই চাইনা। এ কথা আমি জোর দিয়ে বলছি যে. যে একটু সুরু 
 ফৌচকালেই আমার খারাপ লাগবে । 
রোমাজিগড। আমি স্বালভাবেই জারি, তাতে একট! মাছিও মারা পড়বে মা । এযাবে 
চলি; এখন আমি অনেক খোগ সৈগাঁজের কোদালিগ হচ্ছি। বল, কি চা? 
আমি মুর করে দিজ্ছি। . 


২৬৪ শেকপপীয়র রচনাবলী 


* অরলাণে । আমাকে তবে ভালবাস রোসালিণু। 

রোসালিণ্ড। আচ্ছ1, বেশ । বাসব, শুক্র, শনি সব, সব বারে । বারে বারে বাসব । 

অরল্যাণ্ডে! | তুমি কি আমায় গ্রহণ করবে ? 

রোসালিগু । ষ্য করব, তোমার মত বিশজন অরল্যাণ্ডে। এলেও গ্রহণ করব। 

অরল্যাণ্ডে!। সেকি কথা? 

রোসালিণু । কেন, তুমি কি ভাল লোক নও ? 

অরল্যারণ্ডো । আশা করি তে! 

রোসাপলিগ্ড। ভাল জিনিস তাহলে বেশি করে চাইতে বাধা কিসের? আয় বোন, 
তুই আমাদের পুরুত হয়ে বিয়ে দিয়ে দে । অরল্যাণ্ডেো, তোমার হানি! দাও। 

অরল্যার্ডো । দোহাই তোমাকে, আমাদের বিয়ে দাও । 

দিলিয়া। আমি যে মন্তর জানি না। 

রোসালিগু । সরু করবি এভাবে 'অরল্যাণ্ডো, তুমি কি-”' 

সিলিয়া। আচ্ছা, ঠিক আছে । অরল্যাণ্ডো, তুমি কি এই রোসালিগুকে পড়ীরূপে 
গ্রহণ করবে ? 

অরল্যাণ্ডো । হ্যা করব। 

রোসালিগু । করবে তো বুঝলাম, কিন্ত কি করে করবে ? 

অরল্যাণ্ডো । এখনি । যত তাড়াতাড়ি ও আমাদের বিয়ে দিতে পারবে । 

রোসালিগড। তাহলে তোমার বল! উঠিং__ 'রোসালিগু, তোমাকে আমি পত়ীরপে 
গ্রহ্ণ করছি ।, 

অরল্যাণ্ডে! । প্লাসালিগু, তোমাকে আমি পত্বীরূপে গ্রহণ করছি । 

রোসালিগড। তোমার গ্রহণ করার কি অধিকার আছে একথা আমি তোমাকে 
জিজ্ঞাসা করতে পারতাম ; কিন্তু থাক । অরল্যাণ্ডো তোমাকে আমি পতিকরূপেই 
গ্রহণ করলাম । দেখলে এ পাত্রী পুরুতের আগে চলে। আর সত্যই তো 
মেয়েরা কাজ করার অনেক আগেই ভেবে রাখে । 

অরল্যাণ্ডে! | ভাবনা মাত্রই তাই ; ভাবনার যে ডানা আছে। 

রোসালিগড। এবারে বল দেখি, তাকে পাব।র পর কতদিন তাকে বুকের কাছে রেখে 
দেবে? 

'মরল্যাণ্ডে!। কেন অনস্তকাঁল ধরে। 

রোসালিগু । “অনন্তকালস্টা বাদ দিয়ে শুধু বল “আজ'। না, ন1, অরল্যাণ্ডো, 
পূর্বরাগের সময় পুরুষেরা হয় ফাগুন মাস, আর বিয়ের পরই হয়ে যায় পৌষ 
মাস। কৃমারী বেলায় মেয়েদের মনে বসন্ত ভর করে, কিন্ত বধূ হবার 
সঙ্গে সঙ্গে আকাশের রঙ পালটে ছবায়। একটা ফালতু পাশ্বয্লা ভার থেকে 
সব সময় যেমন চোখে চোখে রাখে, আমি তায থেকেও বেশি সতর্ক. দৃষ্টি তোমার 
ওপর রাখধ। রদ্টি আষতে দেখে টিয়া যে টেঁচামেডি করতে থাকে, তেমনি 
আমি তোমাকে জড়িয়ে ধরে চেঁচাব । নতুন হুজ্বগে মেতে উঠতে ধাদরের চেয়েও 
বেশি চিংকার করব ; আর মনের ইচ্ছে পুরণ করতে মর্কটদের থেকেও কাণ্ড- 
জ্ঞানহীন হব। শুধু শুধুই কাদব, যেমন কীদে ফোয়ারায় বসানো! ডানার মৃতি। 
আর কাদব তখনি, যখন তুমি বেশ হাসি-খুশী থাকব: হায়নার মত হাঃ হ)ঃ 
করে হাসব, আর হাসব তখনি, যখন তোমার চোখ জড়িয়ে ঘুম আসবে । 
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অরল্যাণ্ডে!। কিন্ত তোমার রোসালিগডও কি তাই করবে? 

রোসাপলিগড । আমার মনের দিব্যি, সেও ঠিক আমার মতই করবে । 

অরঙ্যাণ্ডো। কিন্তু সেতো চতুর! । 

রোপালিগু। তা হলে এসব করার মত বুদ্ধিই তো তার থাকত নাঁ। যার যত বুদ্ধি 
সে ততই পাগল । মেয়েদের বুদ্ধিকে দরজ বন্ধ করে রাখ, দেখবে তা জানলা 
দিয়ে বেরিয়ে গেছে । জানাল! বন্ধ করবে, তা দরজার চবির ফুটে' দিয়ে 
বেরিয়ে যাবে । সেটাও বন্ধ কর, চিমনি দিয়ে ধেশীয়ার মত উড়ে আসবে । 

অরল্যাণ্ডো । রোসালিগু, ঘণ্টা দুয়েকের জন্যে আমি তোমাকে ছেডে যাচ্ছি। 

রোসালিগড । না, না! প্রিয়তম, দৃপ্ঘণ্টা তোমাকে ছেড়ে যে আমি থাকতে পারব না । 

অরল্যাণ্ডে। ডিউকের খাবার সময় আমায় হাজির থাকতে হবে । দুশ্বণ্ট।র মধ্যেই 
আবার ফিরে আসব । 

রোসালিগু । য।ও, যেখানে খুশী যাঁও। শেষ পর্ধন্ত তুমি কি দাড়াবে তা আমি জানত।ম । 
আমার বন্ধুরাও তাই বলাবলি করছিল ; আমিও তোমাকে এর চেয়ে ভাল কিছু 
আশ] করিনি । তোমার তোষামাদ-বুলিতে আমি ভুলেছিলাম মাত্র । আরও 
একজনের কপাল পুড়ল, এই যাঁ। আর কেন, এবার মহ জ্বালা জুড়েই ! 
ভ্'টোর সময় আসছ তো £ 

অরল্যাপণ্ডো | হ্যা রোসালিও, প্রিয়তম! । 

রোসালিগু ৷ তাহলে শোন, ভগবানের দিব্যি, সত্যি সত্যি বুকে হাত দিয়ে বলছি, 
মারাত্মক নয়, এমন যত দিব্যি আছে, সব দিব্যি দিয়ে বলছি, তুমি যদি কণামাত্র 
তোমার কথা ভঙ্গ কর, কিংবা যে সময় বললে তার এক মিনিটও দেরী কর, 
তাহলে আমি ভাবব তোমার মত এমন নিষ্টুর, মিথ্যুক, এমন অন্তঃসারশূ্য প্রেমিক 
দুনিয়ায় আর একটিও নেই। ভাবব, যাকে তুমি রোসালিগু বলে ডাক 
মোটেই তুমি তাঁর উপযুক্ত নও; ভাবব, সাধ।রণ পুরুষের যেমন অবিশ্বাসী তুমিও 
তেমনি । অতএব আমার অভিশাপের কথা মনে রেখে যা কথা দিয়ে যাচ্ছ 
তা রাখতে চেষ্টা কোর । 

অরল্যাণ্ডো ৷ তুমি যদি সত্যি আমার রোসালিগু.হতে তাহলে যেমন নিষ্ঠার সঙ্গে 
কথা রাখতাম তাঁর চেয়ে কিছু কম রাখব ন।। তাহলে এখন আসি, কেমন । 

রোসাজিণ্ড ৷ ঈশ্বরই আদিম বিচারক, এই ধরনের অপরাধীদের তিনিই বিচার 
করেন, তিনিই বিচার করুন । বেশ, তবে এস। [ অরল্যাণ্ডোর প্রস্থান 

সিলিয়।। প্রেম নিয়ে যা সব আজেবাজে বকলি তাতে আমাদের নারীত্বেরই 
অপমান । তোর ওই কোট পাাণ্টগুলো খুলে ফেলা দরকার । পৃথিবী দেখুক 
তুই মেয়ে হয়ে মেয়েজাতের মুখে কিরকম ছুন-বলি দিচ্ছিস । 

রোসালিগু। বটে! ওরে আমার ছোট্ট বোনটিরে ; যদি জানতিস, আমর এ 
প্রেম কত গভীর! কিন্তু এর গভীরতা যে ম(পা যাবে না। ওরে, আমার 
এ প্রেমসাগরের তল কোথায় তা কেউ বলতে পারবে না, ঠিক পোতৃগাল 
উপসাগরের মত। 

সিলিয়া | কিংবা তার তল বলে কিছুই নেই। তাই যত তাড়াতাড়িই প্রেমবারি 
সিঞ্চন কর ন1 কেন, সঙ্গে সঙ্গে তা তলিয়ে যাচ্ছে। 

রোস।লিণু | না, মোটেই তা নয়। আমি যে কি গভীর প্রেমে পড়েছি তা বিচার 


২৬৬ ৃ্‌ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
করুক ভেনাসের সেই বজ্জাত ছেলেটা, যার জন্মলগ্পে খামখেয়াল, বিষাদ আর 
গ্লাগলামি মিশে ছিল ; সেই পাজী কানা ছেশড়াট1, ধার নিজের চোখ নেই 
বলে আর সবার চোখে ধুলো ।দয়ে বেড়াত। আলিএনা, আমি তোকে বলে 
দিচ্ছি, অরঙ্যাণ্ডোকে চোখের বাইরে রেখে আমি থাকতে পারব না। উঃ একটু 
ছায়ার সন্ধানে যাই ; যতক্ষণ সে না আসে, বসে বসে হঃখ করি । 

সিলিয়া । আমি একুটু শুতে চললাম । [ প্রস্থান 

দ্বিতীয় দৃশ্য । বনভূমি 
[ জ্যাকস্‌, লর্ভগণ ও বনবাসীদের প্রবেশ ] 

জাঁকস্‌। হরিণটা মারল কে? 

একজন লর্ড । আমিই মেরেছি, মশাই । 

জ্যাকদ্‌। বিজয়ী রোমান বীরের মত ওকে নিয়ে ভিউকের কাছে যাই চল। জয়চিহ 
হিসাবে হরিণের শি ছুটে! ওর মাথায় গেঁথে দিলে আরো। ভাল হয়। কিছে 
ছোকরা, এই উপলক্ষ্যে তোমাদের কোন গান নেই ? 


বনবাসী । হ্যা, আছে। 
জ্যাকদ্‌। তবে গাও। মুর যেমন তেমন হোক, একট চেঁচামেচি হলেই 
চলবে । [গান গাইতে গাইতে প্রস্থান 


ভৃতীস্ব দৃশ্য । মি 
[ ৮ বি ] 

রোসালিগড। এখন তো! দব'টোই বাজে, নাঃ দেখলি, অরল্যাণ্ডো এল বনা। 

সিলিয়া। আমি তোকে বলে দিলাম বুক ভি খাঁটি ভালবাসা! আর মগজ ভত্তি 
দুর্ভাবন! নিয়ে তীর-ধনুক হাতে সে বেরিয়ে গেছে ; বেরিয়ে গিয়ে হয়ত ঘৃমিপ্সে 
পড়েছে । [ সিলভিয়াপের প্রবেশ 

মিলভিয়াস। সুশ্রী মুবক, আমি আপনারই কাছে এলাম--আমার প্রেমিকা ফিৰি 
বলেছে আপনাকে এট। দিতে ! ( পত্রদান ) অবশ্য, জানি না, এতে কি লেখা 
আছে। তার কৌচকানে। ত্বক আর রুক্ষভাব দেখে-_চিঠিট। লিখতে গিয়ে যা 
ফুটে উঠছিল--তা থেকে বুঝেছি এই চিঠি রাগ করে লেখা! আমাকে মাপ 
করবেন, নির্দোষ দূত ছাড়া! আমি আর কিছুই নই। 

রোসালিণ্ড। ধৈর্য নিজেই এই চিঠি পেয়ে হতবাক হত । এ সহা করা মানে তো সবই 
সয়ে যাওয়া। স'যম বাধ মানছে না। পিখেছে সে, আমি কুত্ত্রী, বাবহার জানি না। 
বলেছে; আমি দাস্তিক, আমাকে সে ভালব!সতে পারবে না । আশ্চর্য, তার প্রেম 
যেচে যেচে পাগল হইনি তো আমি । তবে কেন আমাকে এভাবে লেখা ; 
মেষপালক, বুঝেছি, এ কোন ছেলের ষড়যন্ত্র ; এ লেখা পুরুষের হাতের । | 

সিলভিয়াস। বিশ্বাস করুন, আমি জানি না কি এতে লেখা আছে । তাছাড়া এ চিঠি 
ফিবিরই লেখা । 

রোসালিণড । ঢের হয়েছে, তুমি একট! আন্ত ছাগল । প্রেমে পড়ে একেবারে গোল্লায় 
গেছ। আমি নিজে দেখেছি তার হাত চড়াপড়া ঠেয়ারে লালচে ঝামার 
মত। আমি ভেবেছিলাম, বুঝি পুরনে। দক্তানা পড়ে আছে, কিন্ত ত না, ওয় 
হাতই এ রকম । ও হাত শিল্পীর হাত । থাক যা হযার হোক গে! আমি বলি, এ 
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চিঠি ও মেয়ের মাথা থেকে কখনো আসেনি ; এ কোন ছেলের ঘড়যন্ত্র ; এ লেখ! 
পুরুষের হাতের । 
মিলভিয়াস। বলছি তো! তারই লেখা । 
যোস!লিগু । কি নিষ্ঠুর, কি বড় এই লেখার ধরন ; ধেন মৃদ্ধে আহ্বান করছে। তাড়া 
করছে আমাকে --যেন খুফানদের' তাড়াচ্ছে তৃর্কণরা । মেয়েদের ঠাণ্ড। মাথা 
থেকে এই রূঢ় ভাঙা পাষণ্ডের মত কথনেো হতে পারে না। কালিমাখ! এইসব 
কথা, কার্মত যা বেশি কালো । চিঠিট! শুনবে তুমি ? 
গিলভিয়াস । বলেন তো! শুনি ; তবে আমি জানিই না যে কি আছে এ চিঠিতে ॥ 
অবশ্য ফিবির নিম কথা অনেকবার শুনেছি । 
রোসালিগ। আমার ওপরে মাতব্বরী ! পিশাচী কি লিখেছে দেখ। 
রাখালের ূপধারী কে তৃমি দেবতা 
কুমারী হৃদয় দহ এ কি গো শঠতা ?? 
কোন নারী এভাবে গ।লাগাপি লিখতে পারে 2 
সিগভিয়াম । গালাগালি বলছেন একে £ 
রোসালিগ। (পাঠ ) “দেবতার স্বভাবট। ত্যাথ করে কেন 
রমণীর হৃদগ়েতে হানে। শেল হেন ?" 
এ রকম গালিগালাত্ব শুনেহ নাকি ? 
'মানবষের আখি যবে সেধেছে আমাকে 
পড়িনি তখন আমি কোনই বিপাকে ।,-- 
বল৬ চাইছে আমি জজ্ত । 
“ও জাখির ঘ্বপা-বিষ যদি তাহা পরে 
আঁমাব পরানে ধদি প্রেম জাগাবাবে : 
না! জানি, তাহলে হায় আশ্চধ অপার 
প্রীতিকর দৃষ্টি--কি সে করিত আমার । 
তুমি কহ রূঢ় ভাঘা1--আমি ভালব।সি 
কি হৃত-- কহিলে কথ মিশাইয়। হাদি । 
গ্রেমষপজ লয়ে দিন যে যায় বহিয়! 
কে জানে কাহার প্রেমে পুর্ণ এই হিয়া । 
তার কাছে পে মোরে জানাইও প্রিয় 
কান! তোমার আর এ প্রেম মথিয়। 
নেবে কিন! পাত্রভরে মোর দেহ মন 
সর্বস্ব তোমারে আজ করিনু অপণ। 
না নিলে জানিয়ে দিও ওরই হাতে হাতে 
তাহলে মরণ চিগ্কা! করব দিনে রাতে ।” 
বিল্ভিয়াস । একে খারাপ বলছেন কেন ? 
সিজিযা! । ওরে বোকা মেষপালক-- 
যোগালিগু । শুর জগ্যে তোমার মায়! হচ্ছে? কোন সহানুভূতি ওর প্রাপ্য নয়। এই 
ধ়রের মেয়েকে তুমি ভালবেসেই চলবে ;? তোমাকে দিয়ে যে হা ইচ্ছে তাই 
কি দিচ্ছে, সমানে তোমার সঙ্গে যে মিথ্যাচার করে চলেছে, তাকে 
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ভালবীসতেই হবে ! এ অসহনীয়! শোন, তার কাছে চলে যাও,--ষাবে তো 
বটেই-__-কারশ প্রেমের দৌলতে তোমার পরিণতি হয়েছে তো একটা পোষা হেলে 
সাপের মত। ফিরে গিয়ে তকে বলবে, যদি সে আমাকে ভালবাসে তাহলে 
আমার আদেশে তোমাকে যেন সে ভালবাসে ; যদি সে না ভালবাসে তাহলে, 
তাকে আমি কখনো পাত্তা দেব না, যদি না তৃমি এসে তার জন্যে ধরাধরি কর। 
যদি তুমি সত্যিকারের প্রেমিক হও-আর কোন কথা নয়, চটপট ভেগে পড়। 
কারণ এদিকে কে যেন আসছে । [ পিলভিয়াসের প্রস্থান । অলিভারের প্রবেশ 

অলিভার । নমস্কার সুহৃদবর্গ । এ বনের ধারে পাশে কোথায় জলপাই গ্রাছে ঘেরা 
রাখালের কুটির আছে বলতে পারেন 2 

সিলিয়! । এখান থেকে পশ্চিমে, পাশের ও খাদটার নিচেই আছে। কুলকুল নদীর 
ধারে বেতের যে ঝাড়গুলো৷ দেখবেন, তা যদি ডানহাতি রেখে যান, তবে সোজা! 
গিয়ে পৌছবেন । কিন্তু সেই কুটির তো! খালি; ভেতরে তো! কেউ নেই। 

অলিভার । মুখের কথার সূত্রে যদি ঠিক মত চেনা উচিত হয় তাহলে বর্ণনামত 
আপনাদেরই চেনা উচিত। তেমনি সাজ, বয়সও ঠিক ঠিক ।--ছেলেটি সুন্দর, 
মুখে মেয়েলী আদল, হাবেভাবে দেখায় যেন সে বড় দিদি। সঙ্গের মেয়েটির 

ং একটু কালো। তার ভাইয়ের থেকে সে মাথায় কিছুট। খাটো।' আচ্ছা আমি 

যে বাড়ী খু'জছি আপনারাই কি তার মালিক। 

সিলিয়! । যখন জানতেই চাইছেন তখন স্বীকার করতেই হচ্ছে । 

অলিভার । আপনাদের উভয়কে অরল্যাণ্ডে! স্মরণ করেছে । আর যে তরুণটিকে 
রোসালিগড বলে সে ডাকত--তাকে এই রক্তাক্ত রুমাল পাঠিয়ে দিয়েছে । 
আপনিই কি পেই ? 

রোসালিগু । হ্যা, আমিই সে। কিন্তকি বুঝব এর থেকে £ 

অলিভার । আমার কিছু কলঙ্ক । যদি আমার বিষয়ে জানতে চাঁন তাহলে বলছি; 
কিরকম লোক আমি, কি করে, কোথায়, কেন এ রুমাল রক্তমাখা হল । 

সিলিয়া। অনুগ্রহ করে তা বলুন । 

অলিভার । শেষবার অরল্যাণ্ডোযখন আপনাদের ছেড়ে গেছে তখন কথা দিয়ে গিয়ে- 
ছিল যে দু ঘণ্টার মধ্যে আবার মে ফিরে আসবে ; তাই তো ? সে বনের ভেতরে 
ঘুরে ফিরে তিক্ত ও মধুর ভাবনায় মশগুল ছিল । একপাশে চাইতেই দেখে,-- 
চোখের সামনে সে কি দৃশ্য দেখা দিল! এক ওক গাছ, তার ডালপাল। বয়সের 
শেওলায় ভরা, শুকনো! বার্ধকের চাপে উচ্দুতে তার মাথাট। একেবারে ন্যাড়া । 
তার নীচে জীর্ণবাস, শুকনো! মৃখ নিয়ে চুলদাড়ি ভি এক হতভাগা চিৎ হয়ে 
ঘুমিয়ে আছে । তার গলায় জড়ানো এক ডোরাকাট! সোনালী সরুজ সাপ 
ফণ] তুলে ফোঁস ফৌস করছে দংশনের অপেক্ষায় । কিন্ত হঠাং অরল্যাণ্ডোকে 
দেখতে পেয়ে গলা থেকে পাক খুলে এ*কে বেঁকে সেটা পালিয়ে গেল একট! 
ঝোপের মধ্যে । সে ঝোপের ছায়ার আড়ালে খিদেতে পালান একটা শুকনে। 
সিংহী বসেছিল গুড়ি মেরে, মাথাটা মাটিতে রেখে, বেড়ালের মত ওত পেতে, 
_-ঘ্বমস্ত লোকটা! নড়ে উঠবে কখন, সেই আশায় । কেনন!, পশুজাতের এমনি এটা 
একট রাজসিক স্বভাব যে মর়শর মত কেউ পড়ে থাকলে সে তাকে ছেশ্ুয় না। 
এই সব লক্ষ্য করে অরল্যাণ্ডেো লোকটার কাছে শিয়ে দেখে যে সে তার 
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নিজেরই ভাই--বড় দাদা। 

সিলিয়৷ ৷ বুঝেছি, সে ভাইয়ের কথা তাকে বলতে শুনেছি । তার বর্ণনায় সেতে। 
অতি অমানুব 

অলিভার । ঠিক তাই, সে যে অমানুষ ছিল তা আমি ভালমত জানি । 

রোসালিগু । অরল্যাণ্ডোর কথা বলুন ; ক্ষুধার্ত সিংহীটার খ।দ্য হিসাবে তাকে রেখে 
সেকি পালিয়ে গেল? 

অলিভার । ছ'ছবার তাই হে!ক ভেবে সে ফিরেছে । প্রতিহিংসা থেকে যা মহৎ, সেই 
দয়ার 'ট।নে এবং রঞ্জের টানে, অবশেষে তাকে লড়াইয়ে নাম।ল সিংহীটার 
সাথে। কিন্তু অচিরেই ওটা থায়েল হল; আর সেই চীংকারে আমার ঘুম ভেঙে 
গেল ঘে।র বিষাদের মধ্যে । 

মিলিয়া । আপনিই কি তার ভাই ন|কি? 

রোসালিগুড । আপনাকে সে ধাচিয়েছে ? 

সিলিয়া । আপনিই না তাঁকে কঙখার মারবার ফন্দী এটেছিলেন 2 

অলিভার । আমিই সে, অথচ সে আমি নই! যাছিল'ম তাম্বীকার করতে কোন 
লজ্জ1 নেই । এ নবজন্মে আমি যা হয়েছি তার স্বাদ সতি) আলাদা । 

রোসালিগু ৷ কিন্তু এই রক্তমাখা রুমাল কিসের ? 

অলিভার । বলছি । আমর! দৃ'জনে মিলে আদ্যপান্ত ঘটনা দু'জনকে বললাম । চোখের 
জলে ভেজা বিবরণ । কি করে আমি এলাম এ নির্জন বনে তাই । মোট 
কথা, আমাকে সে ডিউকের কাছে নিয়ে গেল। নতুন পোষাক আ'র প্রচুর 
খাবার দিয়ে তিনি আমাকে ভাইয়ের সেবা! যতের ভার দিলেন । আমাকে 
সে ততক্ষণ ত।র গুহায় নিয়ে গেল । সেখানে জামাটা খুলে দেখে যে সিংহীট। 
তার হাতের খানিকটা মাংস তুপে নিয়েছে আর সেই ক্ষত থেকে অনবরত 
রক্ত ঝরছে । তারপর সে অজ্ঞান হয়ে গেল-_সে মুহৃতে শুধু “রোসালিগু' 
নামটা উচ্চারণ করেছিল। অল্প কথায়, তাকে সুস্থ করে ক্ষতট। বেঁধে দিলাম । 
একটুবাদে প্রাণে, কিছুটা বল পেয়ে যদিও আমি অচেনা, তবু সে আমাকে 
এখানে পাঠাল এই কথা বল।র জন্য. যাতে আপনার! তকে কিছুট। ক্ষম। করেন 
তাঁর কথা ন। রাখার জন্য ; আর তার এ রক্তমাখ। রুমাল সেই মেষপ।লককে 
দিতে যে তাঁকে সে খেলাচ্ছলে রোসালিগু বলে ডাকে। 

সিলিয়া । কি হল! ফি হল গানিমিভ ! ভাই গানিমিড । ( রোসালিণ্ডর মৃচ্ছ+ ) 

অলিভার । রক্ত দেখে অনেকেই অজ্ঞান হয় বটে। 

সিলিয়া । অবশ্য অন্য কারণও আছে! ভাই গানিমিড ! 

অলিভার । দেখুন, সুস্থ হচ্ছে ! 

রোসালিগ্ড। বাড়ী ফিরে যাই চল। 

সিপিয়! । চল, আমরা যাই । দয় ঞ্রে আপনি কি ওর হাতটা! ধরবেন ? 

অপিভার । মন থেকে ভয় কাটিয়ে উঠুন, আপনি না পুরুষ! অথচ পুরুষের মত 
মনের জোর নেই কেন ? 

রোসালিগু । স্বীকার করছি সত্যিই আমার তা নেই। কিন্তু মশাই, যে কেউ এট! 
দেখে মনে করত, আমি ভালই অভিনয় করেছি । দয়া করে আপনি আপনার 
ভাইকে বলবেন যে কত ভাল অভিনয়ট1 করলাম । উঃ--ও£-_.। 


২৬৯ 


২৭০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


অলিভার । এ তো! অভিনয় নয়! আপনার মুখের ভাবে বথেছটপ্রমাণ পেয়েছি যে 
এ হাদয়ের তাড়না । 

রোঙগালিণড ৷ বলছি শুনুন, এটা নিছক অভিনয় । 

অলিভার ৷ বেশ, তাই যদি, তাহলে মনে জোর এনে পুরুষের অভিনয় করুন । 

রোসাঙ্গিগ। তাইতো! করি । তবে কি জানেন, তাই আমার মেয়ে হওয়াই বিডিও 
ছিল। ৃ 

সিলিয়৷ । চল, চলে আয়, তোর মুখট' যেন ফ্যাকাসে হয়ে আসছে । চল, ডাড়াাড়ি 
বাড়ীম্খো যাই। আপনিও আমাদের সঙ্গে আসুন ন1 ! 

অলিভার । আমি তো যাবই, রোমালিড আমার ভাইকে কি ভাষে ক্ষমা করলেন 
আমাকে তা জেনে যেতে হবে। 

রোসালিণড। কিছু একট! ভেবে বলতে হবে । দয় করে আপনি কিন্ত তাকে আমার 
অভিনয়ের কথ! বলবেন । আপনি আসছেন তো? [প্রস্থান 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । বলভূমি 
[ টাচস্টে'ন ও অভ্্রের প্রবেশ ] 

টাচস্ট ন। অড়ে, অত ব্যস্ত হবার কিছু নেই; শিগগিরই দিনক্ষণ ঠিক করছি। 

অদ্রে। সত্যি, এ বূড়ো ভদ্রলোক যাই বলুন, পুরুতমশাই বেশ ভাল লোকই ছিজেন। 

টাচস্টোন । না, না, স্যার অলিভার একের লন্বরের শয়তান । জান পা ভে, ও রীতি- 
মতভয়ন্কর লেক । কিন্ত অড্ে,এই বনের এক ছোকরা তোমাকে যে দাবিকরছে! 

অড্রে। ও, জানি আমি, কে সে। আমার ওপয়ে ত্বার সামান্য অধিকারও নেই। 
যার কথা বলছ সে এদিকেই আদছে। 

টচস্টেন। এই ধরনের চাষা দেখতে আমি অজ্যন্ত । মতি)ই, আমাদের যত যাদের 
ঘটে একটু বুদ্ধিশুদ্ধি আছে তাদের অনেক বুঝে-মুঝে চলতে হয় । তরে আমি 
খোঁচা মারার সৃযে।গ “পেলে আর ছাড়ি না; মুখ বন্ধ করে থাক আমার 
পোষায় না। [ উইলিম়ামের প্রবেশ 

উইলিয়াম । ভাল আছ তো অড়ে? 

অড্রে। তুমি ভাল তে]? 

উইলিয়াম । আপনিও ভাল তো হুভুর ? 

টাচস্টোন। ভাল ভাই, ভাল। টুপি পর, টুপি পর ; আরে, আমি বলছি মাথাটাই 
ঢাঁক। বন্ধু, তোমার বয়ম কত? 

উইলিয়াম । প”চিশ । 

টাচস্টোন । বয়সট। বেশ ডশশালো। তোমার লা কি, উইজিরম ? 

উইলিয়াম । আজ্ঞে, হ্যা । 

ট।চস্টে।ন। বেশ নাম । এই বনে জন্ম? 

উইলিয়াম । হয] ছজুর, ভগবানের আশীর্বাদ্ষে, তাই । 

টাচস্টোন । 'ভগবানের আশীবাদ' ! খাস/ক্বাহ! মালকড়ি আগে? 

উইলিয়াম 4 তা, ছুস্কুর, এই চলনসই আর কি! 

টাচস্টোন । চঙ্গনসই ৭ ভাল, খুব তাল, রেক্স ভালরকমের ভাগ; তবুও কিছ ভতট। নয় 
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যেহেতু তা চলনসই । মগজে কিছু আছে তো? 

উইলিয়াম । হ্যা, হুজুর, ত1 বেশ আছে।: 

টাচস্টোন। ব।5 বত, বেশ বলেছ । এই মাত্র আমার একট! প্রবাদ মনে পড়ল, 
“বোকা নিজেকে ভাবে বুদ্ধিমান, আর বুদ্ধিমান নিজেকে ভাবে বে!ক1।' 
কাফের পণ্তিতেরা কি করত জান? যখন তাদের আঙ্র খাবার ইচ্ছে হত, 
তখন তার] ঠোটদু'টো৷ একটু ফশীক করে মুখের ভেতর আঙুরটা পুরে দিত; তার 
দ্বারা তারা এ কথাই বোঝাতে চাইত যে, ঠোটজোড়া আঙুর ফল খাবার জন্তেই 
সৃষ্টি হয়েছে । তুমি কি এই মেয়েটিকে ভালবাস ? 

উইলিয়াম । আজ্ঞে হ্যা, হুজুর ! 

টাচল্টোন । তাহলে আমার হাতে হাত মেলাও । লেখাপড়া কতদূর শিখেছ ? 

উইলিয়াম । শিখিনি হুজুর । 

টাচক্টোরন। তাহলে আম।র ক।ছ থেকে এইট্রকু শিখে নও যে, যা পেতে চান তা 
সাথে সাথে নিয়ে নেবে । শবশাস্ত্রে একটা অলংকার আছে, যদি জল একটা 
পেক়াল্সা থে আর একটা পেয়ালায় ঢাল, তাহলে তা একটাকে খাপ করে 
আরেকটাকে ভতি করে তুলবে । কারণ, লেখকমাত্রেই একমত যে 'অহং' মানে 
গৃতিনি'। এখন কৃথা হচ্ছে যে তুমি 'অহং' নও; ক।রণ আমিই হচ্ছি তিনি! । 

উইপ্রিয়াম। কোন তিনি'র কথ! বলছেন, হুজুর ? 

টাঁচস্টোন। সেই 'তিনি'র কথা যে এই মেয়েকে বিয়ে করতে চায়। সৃতর।ং ওরে বুদ্ধ, 
দুর হ, কেটে পড়--এই নবীর চলিঠ কথায় যাকে বলে মেয়ের কাছে থেকে 
গেৌঁয়ো কথায় যাকে বলে সঙ্গ । আদ্দা কথা, দূর হ, এই নারীর সংসর্গ থকে । 
ন।হলে, ওরে ব্যাটা তোকে আমি লগ গঞ্জ করব । তোর বুঝতে যাতে সুবিধা হয় 
তাই বলছি, তুই মরবি; অথবা আরো পরিষ্কার করে বলছি, তোকে আমি 
ধুন করে ফেলব ;গুম করব জীবদ্দশা থেকে মরণদশায়, স্বাধীনতা থেকে 
বন্নিদশা--তো'কে চ!লান করে ছাড়ব। তোকে আমি বিষ খাওয়ার, ছুরি 
মারব, ডাণ্া। মেরে ঠাণ্ডা করে দেব। আমি ফন্দী অশটব তোকে মারবার। 
কারসার্দি করে তোকে হারিয়ে দেব। শ'দেডেক উপায়ে তোকে অ।মি খতম 
করব । অতএব কাপতে ক।পতে চটপট কেটে পড়। 

অদ্ডে। উইপিয়ম, তুমি বড় ভাল, যাও তো! 

উইপিয়াষ । হুস্ুর, ভগব।ন আপনাকে সুধী করুন। [প্রস্থান । কোরিনের প্রবেশ 

কফোরিন । আপনাকে দাঁদাবাবু আর দিদিমণি খুজছেন। জলদি আসুন। 

টরা্ন্টোন ! চল অভ, চল। অ।মি আসছি । [ প্রস্থান 

দ্বিতীয় ভূশ্য । বনভূমি 
[ অরল্যাণ্ডে! ও অপিভারের প্রবেশ ] 

অরঙ্যাণ্ডেো। এও কি সপ্তব, এটুকু সামান্য জেনেই তুমি তাকে পছন্দ করে ফেললে £ 

একব।র দেখেই তার প্রেমে পড়ে গেলে £ আর প্রেমে পড়েই তার সম্মতি পেয়ে 
গেলে ? তাকে পুরোপুরি না পাওয়া অবধি কি এইভাবে চালিয়ে যাবে ? 

অঙ্জিভার । কিছু জানতে চাস ন!; এই হঠাং গজিয়ে ওঠ প্রেম সম্পর্কে, তার দীনহীন 
এরা, আমাদের সামান্য পরিচগ্ধকে, আমর আকন্মিক প্রে্ংনিবেদনকে, 
আত্ম ইঠাং সম্মতিকে, প্রশ্ন করিস না 1: শুধু আমার সঙ্গে বল, আলিএনাকে 
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আমি ভালবাসি ; তার সঙ্গে শুধু বল, সে আমাকে ভালবাসে ; আমাদের 
দু'জনের সঙ্গে সায় দিয়ে বল, আমরা পরম্পরে যেন সখী হতে পারি। এতে 
তোরই ভাল হবে । বাবার বাড়ীঘর, বুড়ো স্যার রোল্যাণ্ডের যা কিছু বিষয়- 
সম্পর্তি সবই তোকে আমি দিয়ে দেব; আর আমি নিজে জীবনের শেষ দিন 
পর্যন্ত এখ।নে থেকে রাখালের জীবনয।পন করব । 

অরলা।্ডো। বেশ, আমি রাজী । কালই তবে তোমার বিয়ে হোক । বিয়েতে আমি 
ডিউককে ও তার পাগল! সাঙ্গপাঙ্গদের নেমন্তন্ন করব। তুমি যাও, আলিএনাকে 
তৈরি হতে বল। কারণ দেখছ তো, আমার রোসালিগ্ড আসছে । 

| [ রোসালিগের প্রবেশ 

রে।সলিগু ৷ এই যে দাদা, ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন । 

অলিভ।র । আমাকেও তাই করুন। [প্রস্থান 

রে।সলিগু। প্রিয়তম অরল্যাণ্ডো, তোমার হৃদয়ট।কে এক টুকরো কাপড়ে বেঁধে 
রেখেছ দেখে আমার খুব কষ্ট হচ্ছে। 

অরল্য:ও্ডে1 । এট] আমার হাত। 

রো।সালিণু । ভেবেছিলাম সিংহের থাবায় তোম।র হাদপিগুট।ই বুঝি জখম হল । 

অরল্যাণ্ডো । জখম ঠিকই হয়েছে, তবে এক নারীর চাঁহনিতে ! 

রোস।লিগড । তোমার দদ। কি বলেছেন, তিনি আমাকে তোমার রুমালট। 
দেখাতে আমি কি রকম মুর্ছা যাওয়ার তান করেছিলাম ! 

অরল্য।ণ্ডো। তা তে। বলেছেনই, অ।রে। অনেক আ।শ্চধ ঘটনার কথ। বলেছেন । 

রোসালিণড। ও বুঝেছি, তুমি কি বলতে চাইছ। কিন্তুনা, এ সত্যি! একজোড। 
ভেড়'র লড়াই, অথবা সিজ|রের হা'মবডিয়া কথা-- “আমি এলাম, দেখলাম, 
জয় করলাম," এ ছাড়া তো হঠাৎ কিছু ঘটতেই পারে না। ক।রণ তোমার 
ভাই ও আমার বোন যেই একসঙ্গে জ্বুটেছে অমনি তারা পরম্পরকে দেখেছে; 
ভালবেপেছে । যেই ভালবেসেছে অমনি দীর্ঘনিশ্বাস ফেলছে । যেই দীর্ঘনিশ্বাস 
ফেলেছে অমনি তারা পরস্পরকে তার কারণ কি জিজ্ঞাসা করেছে । যেই তার! 
কারণট! জেনেছে, অমনি তার সমাধানের জন্যে তৈরী হয়েছে । এইভাবেই 
বিয়ের দিকে বেশ কয়েকটা ধাপ তারা এগিয়ে গেছে, বিয়ের ধাপ।ও শিগগিরই 
তারা পার হয়ে যাবে । এখন তার! প্রেমে একেবারে হাবুডুবু খাচ্ছে । তারা 
জোড় বেঁধে থাকবেই ; লাঠির জোরেও তাদের আলাদা করা যাবে না। 

অরল্য।গ্ডো1। কাল ওদের বিয়ে হচ্ছে, বিয়েতে উপস্থিত থ!কার জন্যে আমি ডিউককে 
বলছি। কিন্ত, হায়রে, চেয়ে চেয়ে অন্যের সুখ দেখাট! কি কষ্টকর । আমার ভা 
তার মনের মত পাত্রী পেয়ে সুখী হয়েছে,আগামী কাল এই কথাটা আমি যত 
ভাঁবব ততই আমার মন ভার হয়ে উঠবে । 

রোসালিগ্ড । কেন, আমি কি কাল রোসালিশু হয়ে তোমার বৌ সাজতে পারব নাঃ 

অরল্যাণ্ডেো! । কল্পনা নিয়ে আমি আর পারি না । 

রোসালিগু । অযথ! কথায় অমি তোমাকে অর বিরক্ত করব ন1। তাহলে, আমার 
থেকে এইটুকু জেনে রাখ,_.এখন আমি একট! বিশেষ উদ্দেগ্ক নিয়েই একথ। 
বলছি । আমি জানি, তুমি বেশ কাগুজ্ঞানসম্পন্ন ভদ্রলোক । মনে কো রনা, 
আমি একথা জানি বলে আমি কত জানি সে সম্পর্কে তোমার মনে উচ্চ ধারণ! 


' এজ ইউলাইক ইট ১৪০৪ 


সৃষ্টির চ্ষ্টো করছি । আমার সম্বন্ধে যতটুকু ভাল ধারণা থাকলে আমার 
ওপর সামান্ব একটু বিশ্বাস রাখতে পার আমার শুধু সেইটুকুই চেষ্টা । এ 
চেষ্টা আমার নামের জন্যে ততটা নয়, যতটা তোমারই ভালর জন্যে । তাই, 
যদি বিশ্বাস কর তে। বলি, আমি আশ্চ সব ঘটনণ ঘট।তে পারি । আম।র যখন 
তিন বছর বয়ম তখন থেকে এক যাত্করের সঙ্গে আমার আলাপ । যাঁছুবিদ্যায় 
তার মত ওন্তাদ দেখা যায় না, অথচ সেই বিদ্যা কারো ক্ষতিও করে না। তোমার 
হাঁবেভাবে যতট। বোঝাতে চাইছ বোসালিগুকে, যদি ততট। আন্তরিকভাবে 
বাস্তবিক ভ।লবস, তাহলে আলিএনার সঙ্গে তোমার ভাইয়ের যখন বিয়ে হবে, 
তুমিও খন বোস।লিগুকে বিয়ে করবে । আমিজানি, রোসালিগু কি দুর্দশার 
এধো রয়েছে । যশি তোমার আপত্তি না থাকে তাহালে কাল তাকে রক্তমাংসের 
শরীরে তোম।র স।মনে হাজির করানে। আমার কাছে মোটেই অসম্ভব হবে না । 
অবশ্য এর ফলে তার কোন বিপদেল্প সম্ভাবনা নেই । 

অরল্যাড+ | তুমি কি সত্যিই একথ। বলছ ? 

রোসালিগু। দিব্যি করে বলছি । যদিও আমি নিজেকে যাদুকর বললাম তবুও 
আমার বেশ প্রাণের মায়া আছে। অতএব, তোর যা দের! সাজপোষাক, 
তাই পরে তৈরী হও । বন্ধুবান্ধবদের নেমন্তন্ন কর ; করণ, ক'ল যদি তোমার 
বিয়ে করার ইচ্ছে থাকে, ক।লই তা হবে; আর যদি রোসানলিণ্ডের সঙ্গে 
চাও, তাই-ই হবে । এ দেখ, আমার এক প্রেয়সী, আর প্রেপ্পীর এক প্রেমিক 
আসছে। [ সিলভিয়1সু ও ফিবির প্রবেশ 

ফিবি ! তোমাকে লেখা আমার চিঠিখান' ফাস করে তুমি আম।কে দুঃখ দিয়েছ । 

রোসালিণ্ড । যদি তাই হয়, তবে তোয়ান্কা করিনা । তোমার কাছেতে লির্নম বা 
উদ[সীন হওয়া সে অমার ইচ্ছাকৃত । এ তোমার অনুরক্ত ষেবক ফিরছে! 
প্র দিকে তাকাও, তাকে ভালবাল ; 'সে তোমার ভক্ত। 

ফিবি । হে রাখাল, এ যুবককে প্রেম কাকে বলে তুমি বুঝিয়ে দাও। 

সিলভিয়াস। হা ছুত।শে অশ্ররজলে চোখ ভরে থাকাকেই বলে প্রেম । অর্থাৎ ফিবির 
জন্যে আমি যে রকম করছি । 

ফিবি । গানিমিডের জন্যে আমি যে রকম করছি । 

অরল্যাণ্ডো । রোস।লিণ্ডের জন্বো আমি যে রকম। 

বোসালিগড। কোন নারীর জন্যেই আমি করছি না। 

সিলভিয়াস। বিশ্বাসে সেবায় ভরে গাঁকলেই তাকে বল চলে প্রেম, অর্থাং ফিবির 
জন্যে আমি ক্বেমন আছি । 

ফিবি। গানিস্্্ডের জনো আমি যেমন রয়েছি । 

অরলা ডে ৷ রে!(স।লিণ্ডের জন্যে আমি যেমন । 

রোস।লিগু । অ।মি কিন্তু কোন নারীর জন্যেই নেই। 

সিলভিয়াস। কল্পন!র ফানুস হয়ে অ!বেগে শুধু শৃন্যে ওড়া, ভরাট খেয়ালে, গুণগ।ন 
কর1। কর্তব্য, আর তা পাপন করা পরম বিনয় । শুধু বৈধ, শুধু অধৈর্য, শুধু 
একজন, শুধু পরীক্ষা! ও আদেশ পালন করা--ফিবির জন্যে আমি তাই। 

ফিবি। গানিমিডের জন্যে আমি তাই।' 

অরল্যাণ্ডে । আমি রোসালিতের জা 
শেকন্‌প'য়র রানাঝলী ১১) ১৮ 
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রোসালিণ্ড । আমি কারো! জন্যেই নই । 

ফিবি | তাই যদি, তবে তোমাকে ভালবাসার জন্যে আমাকে দোষী বলছ কেন? 

সিলভিয়াস। তাহলে তোমাকে ভালবাসার জন্তে আমাকেই বা দোষী বলছ কেন? 

অরল্যাঞ্চে। । তাই যদি, তবে তোমাকে ভালবাসার জন্যে আমাকে দোষী বলছ কেন? 

রোসালিণড। কাকে তুমি বলছ--'তোমাকে ভালবাসার জন্যে আমাকে দোষী 
বলছ কেন ?, 

অরল্যাণ্ডো । যে এখানে নেই, এ কথা তার উদ্দেশ্যে বলছি । 

পোসাপলিণ্ড । যে এখানে নেই, এ কথা সে কানে শুনছে না । 

রোসালিগু। দোহাই এবার, অনেক হয়েছে । ঠিক মনে হচ্ছে একপাল নেকডে 
টাদের দিকে তাকিয়ে চিংকার করছে । ( সিলভিয়াসকে ) পারি তো তোমাকে 
সাহায্য করব। (ফিবিকে) পারতাম তে। তোমাকে ভ।লবাসতাম। কাল 
সবাই মিলে আমার সঙ্গে দেখা করবে । (ফিবিকে ) কখনে! যদি কোন নারীকে 
বিয্মে করি, তাহলে তোমাকেই করব, এবং কালই আমার বিয়ে হবে। 
( অরল্যাণ্ডোকে ) যদি কোন পুরুষকে খুশী করে থাকি, তবে তোমাকেই করব 
(সিলভিয়ামকে ) তোমাকেও আমি খুশা করে দেব, যদি তোমার মন যা চায় 
তাঁ পেয়ে তুমি খুশী হও। তোম্শরও কাল বিয়ে হচ্ছে। (অরলাত্োকে ) 
রোসালিগুকে যি ভালবাস, দেখা কোর । (সিলভিয়াসকে ) ফিবিকে যদি 
ভালবাস, দেখ কোর । আরযেহেতি আমি কোন নারীকেই ভালবাসি ন।, 
আমিও দেখা ৫$ারব। এখন তাহলে এস, যা বল।র তোমাদের বলে দিয়েছি । 

সিলভিয়াস | বেঁচে থাকলে আম।র এতে নড়চড হবে না। 

ফিবি । আমারও না। 

অরল্যাণ্ডে । আমারও শয়। [ প্রস্থান 

ভূৃতীয় দৃশ্য । বনভূমি 
[টাচস্টোন ও অভ্্রের প্রবেশ ) 

টাচট্টোন । অড্ডে, কাল সেই আনন্দের দিন, কাল আমাদের বিয়ে । 

অভ্ভে। মনে-প্রাণে আমি তারই আশায় রয়েছি । কোন মেয়ের যদি সংসার করতে 
ইচ্ছে হয় আশা করি কেউ তাধে অন্যায় বলবে না।. বনব!সী ডিউকেএ থ'জন 
অনুচর আসছে । ! 'জন অনুচরের প্রবেশ 

প্রথম অনুচর । এই যে মশ।ই, আপনার সঙ্গে দেখ। হওয়ায় বেশ ধুশী হলাম । 

টাচস্টোন । আমিও খুশী । বসুন, একটা গান শুরু করুন। 

দ্বিতীয় অনুচর । বেশ, বলছেন যখন রাজী । আসন, মাঝখানে বসুন । 

প্রথম অনুচর । গল! না ঝেড়ে, না কেসে, গলা ভেঙেছে এসব অন্ৃহাত না দেখিয়ে 
- সরাসরি গান ধরব তো ? 

দ্বিতীয় অনুচর । নিশ্চয়, নিশ্চয় । একসুরে দু'জনেই ধরছি, হই যাযাবরে যেমন এক 
ঘোড়ায় চেপে চলে । (গান গাইল ) 

টাচস্টোন। এ গানের কথাগুলোয় তেমন কোন বক্তব্যই নেই, নিডাস্তই বেহুয়ো । 

প্রথম অনুচয় । আপনি ঠিক বুঝতে শংরেন নি। জানা ঠিক তালে তালেই 
গেয়েছি। আমাদের তো তাল কাটে মি। 

টাস্টোন। নিশ্চয়ই কেটেছে । এইরকম বাজে গান গুনে আথার সব কিছু বেতাল 
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হয়ে গেল । আচ্ছা আসুন, ভগবান যেন আপনাদের গলাগুলো একটু সুরেলা 
করেন। এস অদ্ডে, চল [প্রস্থান 
চতুর্থ দৃশ্য ৷ বনভূমি 

[ জ্যেষ্ঠ ডিউক, আমিয়েন্স, জ্যাকপস্‌, অরলাত্ডো, অলিভার ও সিলিয়ার প্রবেশ ] 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । অরল্যাণ্ডে।, তুমি কি মনে কর তরুণ যুবক যা বলেছে তা পারবে ? 

অরল্যাণ্ডো । কখনো মনে হয় পারবে, কখনো মনে হয় পরবে না। যেমন ভীরু লোক 
মনে মনে নিজের আশংকা বুঝতে পারে । [রোসালিগু, সিলভিয়াস ও ফিবির প্রবেশ 

রোসালিগুড। একবার ধৈর্য ধরে শুনুন আমাদের চুক্তি, (ডিউককে) বলুন আপনি, 
এখানে রোসালিও হাজির হলে কি তাকে অরলাগ্ো!র হাতে সপে দেবেন ? 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । সানন্দে, সেই সঙ্গে রাজত্বও দিতে হলে, রাজী । 

রোসালিগু । (অরল্যাণ্ডোকে ) তুমিও তাহলে বল, তাকে যদি আনি তবে গ্রহণ 
করবে কি ? | : 

অরল্যাণ্ডে! । আমি যদি রাজ-রাজেশ্বরও হই, তবুও গ্রহণ করব । 

রোসালিগু । (ফিবিকে) তুমি বল, আমি রাজী হলে আম।কে বিয়ে করবে? 

ফিবি। যদি পর মুহৃতেই মরি, তবুও করব। 

রোসালিগু । কিন্ত আমার সঙ্গে বিয়েতে যদি রাজী না হও তবে নিজেকে এই অনুরক্ত 
মেষপাঁলকের কাছে মম্পণ করবে ? 

ফিবি। বেশ, তাতেও আমার আপত্তি নেই। 

রোসালিগু ৷ ( সিলভিয়াঁসকে ) তুমি বল, ফিৰি যদি রাজী হয় তবে ফিবিকে নেবেই ? 

সিলভিয়াস ৷ তাঁকে আর স্বত্যুকে পাওয়া একই যদি হয়__তরু রাজী । 

রোসালিও্ড । এই সব সমস্যার সমাধান করা ছিল আমার প্রতিজ্ঞা । ডিউক, আপনি 
আপনার কথা রাঁধুন- মেয়েকে সপে দিন । অপল্যাণ্ডো তোমার কথামত তার 
মেয়েকে গ্রহণ কর । ফিবি, তুমি কথ। রাখ, আমকে তুমি বিয়ে করবে ।, খদি 
তানা কর তবে মালা দাও মেষপালকের গলায় । মিলভিয়াস, কথা রেখো, 
তুমি ওকেই বিয়ে করবে যি ও আমাকে না চাঁয়। এখন আমি যাচ্ছি এই সব 
দ্বিধাদ্বন্্র দূর করে দিতে। [ কোসা(লণ্ড ও সিলিয়ার প্রস্থান 

জোষ্ঠ ডিউক । এ ছেলেটির চেহারা দেখে মনে হয় আমার মেয়ের জীবন্ত প্রতিমৃতি ।১ 

অরল্যাণ্ডে | মান্বর, প্রথম যখন আমি ছেলেটিকে দেখি, তখন তাকে আপনারই 
মেয়ের কোন ভাই বলে ভেবেছিল/ম ৷ কিঞ্ত প্রভু, এ বনেই ছেলেটির জন্ম । তার 
কাকার কাছে নানা গুহা শান্ত্র পাঠে মোটামুটি শিক্ষা। সেবলে, সে নাকি বড় 
ধাদকর,যদিও এ বনের মধ্যেই তার খ্যাতি সীমাবদ্ধ । [টাঁচস্টোনও অদ্রের প্রবেশ 

জ্যাক্স-। নির্ধাৎ আরেকট! প্রলয় আসন্ন । এই মুগলটি তাই প্রলয়পয়োধি জে” 
আশ্রয় নিতে আসছে । মুগলটি দেখছি বড় অস্তুত জীব--যে জীবকে সবাই 
নিবোধ বলে জানে । 

টাচস্টোন। উপস্থিত সকলে আমার প্রীতি-অভিবাদন গ্রহণ করুন। 

জ্যাকস্‌। প্রস্ু ওকে স্বাগত জানান । এই নেই বগুরূপী ভদ্রলোক যার সঙ্গে আমার 
প্রায়ই দেখা হত। ও শপথ করে বলেছে, এককালে ও নাকি সভাসদ ছিল। 

টাচস্টেন। কারো-ষদি তাতে সন্দেহ থাকে তবে সে আমায় পরীক্ষা করে দেখতে 
পরে । আমি তালে তালে নেচেছি; ভদ্রমহিলাকে খোসামোদ করেছি । 


২৭৬ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


আমি বন্ধর কাছে চাল মেরেছি, শক্রর মন বুঝে চলেছি । তিন তিনটে দর্জীর 
বারোট! বাক্জিয়ে ছেড়েছি । চার চারবার ঝগড়া করেছি, এবং একবার প্রায় 
লড়াই বাধিয়েছি। 

জ্যাকস্‌। তা মিটে গেল কেমন করে ? 

টাচস্টোন। লড়ব বলে হাজির হয়ে আমরা দেখল।ম আমাদের ঝগড়ার কাঁরণট। 
সপ্তম স্তরের । 

জ্যাকস্। সপ্তমস্তরের! সেকি? প্রতুঞঙ্লোকটাকে পছন্দ হয় নাঃ 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । আমার খুবই পছন্দ হয়েছে। 

টাচস্টোন। হুজুর, ভগবান মাপনার মঙ্গল করুন। আপনার ক॥ছে এটুকুই চেয়ে- 
হিল।ম আম । হুজুর, এখানে এই গেঁয়ো জোড়গুলোর সঙ্গে জ্মামিও এসে জুটেছি 
শপথ নিতে, আবার তা ভাঙতে । বিয়ের ধাধনে যেমন শপথ নেওয়া, আবার 
রক্তের তাড়নে তেমনি শপথ ভাঙা । মেয়েটা বড়ই গরীব হুর, রূপ বলতে 
ওর কিছুই নেই ; তবু ও একান্ত আমারই । এই আমার এক বদ অভ্যান হুজুর, 
যাকে কেউ নেবে না, তাঁকেই আমি নিতে চাই । হুজুর, জানবেন মহমূল্য সতীত্ব 
কপণের মত জীর্ণ কুটিরে বাস করে; ঠিক,আপনার মুক্তোগুলো যেমন থাকে 
বিকট শামুকের ভেতর । 

জ্যেষ্ঠ ডিউক । কথায় দেখছি দুরন্ত চালাক । কথাগুলোও বেশ জুতসই। 

টাচস্টোন। ক্যাবলা মানুষ জ্ৰানেনই তো হুজুর, ঠেশাটটা আমাদের অ।লগা। এই 
রকম মজাদার আরে এ ঠ রোগই যে আমদের আছে। 

জ্যাকসং। কিন্ত তোমার সেই সপ্তম শ্তরটা কি হল? কি কবে বুঝলে ঝগডাব 
কারণট। সপ্তম স্তরের ? 

টাচস্টোন। ঝগড়াট। এমন একটা অপব|দ নিয়ে যা সাত দফ। জণ্টল হয়ে উঠেছিল । 
অড্রে, ভদ্রভাবে দাড়াও । দরবারের কোন লোকের দাড়ির ছখটট; হয়তে! 
অশমাঁর পছন্দ হল না। যদি আমি বলি তার দ।ডি ভালমত ছণাট। হয়নি, সে 
আমাকে তৎক্ষনাং জানিয়ে দেবে যে তার মতে ঠিকই হয়েছে । একে বলা হয় 
“জবাব ভদ্র'। আবার যদি আমি বলে পাঠাই দাঁড়িটা ঠিকমত ছখাট] হয়নি, 
সে সাথে সাথে আমাকে জানাবে, মে তার ধুশী মত চে+টেছে । একে বলা হয় 
উত্তর বিনীত ।' আবার যদি বল হয় ভালমত ছ-াটা হয়নি, সে আমার 
বিচারকে অস্বীকার করবে ; একে বলা হয় 'প্রতিবাদ কঠোর । আবার যদি 
বল। হয় ভালমত ছ*াট! হয়নি, তখনি সে উত্তর দেবকে, আমি সত্যি কথা বলিনি । 
একে বলা হয় “তিরস্কার কঠিন” । আবার যদি বল হয় ভালভাবে ছশটা হয়নি, 
সেবলবে আমি মিথ্যে বলছি । একে বল! হয় “বিসংবাদ বিবাদী, ৷ এর 
পরে আসে অপবাদ আপেক্ষিক, তারপরে 'অপবাদ প্রত্যক্ষ" । 

জ্যাকস । কঠবার তুমি বলেছিলে তার দাড়ি ভালভাবে হ্টাট। হয়নি? 

টাচস্টোন। “অপবাদ আপেক্ষিক' এর চেয়ে বেশি আর এগোতে সাহস করিমি, অবশ্য 
তারও সাহসে কুলোয়নি আমাকে “অপবাদ প্রত্যক্ষ' দিতে । তাই এয ওর 
''তলোয়ারের নাঁপট। নিয়েই আমরা বিদায় নিলাম । 

জ্যাক: । জীচ্ছা, এখন তুমি মাআানুষায়ী অপবাদের নাম করে যেতে পার? 

কটা্ন্টোন.। আলবং পারি। আমর! বগ্ড়া কয়্ি নীতিমত বই দেখে ছা-াব 
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অক্ষবের সঙ্গে মিলিয়ে । মাপনাদদের যেমন আদশকায়দার ওপরে বই আছে, 
আঅম!দেরও আছে তিমনি এগডার ওপবে। পর পর আমি নাম করে যাচ্ছি, 
শুনুন । প্রথম, আবার দ্র দ্বিতীয়, উত্তর রিন'৩; তৃতীয়, প্রতিবাদ 
কঠে।র' ; চতুর্থ, “তিরস্কার কঠিন, পঞ্চম, বিসংবাদ বিবাদ? ; ষ্ঠ, 'অপবাঁদ 
ম[পেক্ষিক, সপ্তম, 'অপবাদ প্রতাক্ষ' | একমার দসপব।দ প্রশাক্ষণ ছাড়া আর 
সবগুলে!কেই আপনি এডিয়ে যেতে পারেন ; আবার সেটাকে ঠেকাতে পারেন 
একট! “ঘদি' দিয়ে । এমন একট! খটনাব কথা আমি জানি যখন সাত সাতটা 
জঁ।দবেল বিচ!এক একটা গগড়। মেটে পারেননি ;: অথচ উভয় পক্ষ লঙবে 
বলে যখন হাজি তল, হখন একজনের মাথ।য় খেলে গেল শুধু একটা 'মদিঃ। 
যেমন, “হুমি যদ এই দলে থাক হতলে আমিও এই বলেছি । তারপরেই 
তারা হাতত তঠ মিপিঘে একেব।রে ভাই-ভাঈি। আপনার “যদি'টাই শুধু 
শান্তি স্বপন করতে পাবে । এদিক অনেক গুণ । 
জা।কস্‌ । প্রভু লোকটা কি অসাধারণ ॥ 2 য!তৈ বলবেন তাতেই ও ওস্তাদ, অথচ 
€ এর শশাড ছড়া আর কিছুই নয়। 
জেষ্ট ডিউক ! ওর ভাঁডামিট। মেকি ঘোড়ার মত, সেটাকে সামনে রেখে ও ওর বুদ্ধির 
তীরগুলো টডতেথ।কে। [হ।ইমেন,বোস।লিগু ও সিলিয়ার প্রবেশ। নেপথ্যে বাজন। 
ঠ1ইমেন ৷ স্থগে গ্রচগড আনন্দ হচ্ছে: পৃথিবীর লে।ক দ্বন্দ ভুলে গেছে; সবাই এক সাথে 
মিলেছে । হে ডিউক, মমি স্বর্গ থেকে এ মেয়েকে এনেছি ; একে তুমি অপন কর । 
রাসালিগু। (জ্যেষ্ঠ ডিউককে ) পিতা, আমি তো তোমারই, তাই তোমার কাছেই 
নিজেকে অর্পন করলাম । ( অরলাপ্ডোোকে ) আমি তো তোমারই, তাই তোমার 
কাছেই নিজেকে বিলোলাম। 
জোষ্ঠ ডিউক । যদি তিক দেখতে পাই, তাহলে তুমিই আমার মেয়ে । 
অরল্যাণ্ডো । চোখ যদি সঠা বলে তবে তুমি আমারই রোসালিগু ! 
ফিবি। রূপ আর চোখে ০" যদি ঠিক হয় তাহলে বিদায়, আমার প্রেম । 
রোসালিগড। (জোষ্ঠ ডি :+) তুমি যদি পিতা নাই হও তবে আমার পিতা নেই । 
( অরলাগ্োকে ) রা যদি স্বামী না হও তবে আমি স্বামীহীন । (ফিবিকে ) 
বিয়ে তোম!কেই যদি না করি তবে কোন নারীকেই করব না। 
হইমেন। শান্ত হও সবাই] আমাকে অদ্ভূত এই সব ঘটনার শেষ সিদ্ধান্তে 
আসতে হবে! এখানে বিয়ের উপযুক্ত তাটজন অ!ছে, তার। সবাই প্রজাপতির 
উপঘুক্ত হবে-_যদি প্রেমাসক্তিতে কোন ভেঙ্গাল না থাকে । (অরল্যাণ্ডেো ও 
রোস'লিগুকে ) তোমাদের হাত কখনো বিচ্ছিন্ন হবে না। ( অলিভার ও 
সিলিয়াকে ) মনে মনে তোমাদের ভেদ নেই। (ফিবিকে ) তুমি ওর প্রেমে 
বন্দী হও । ( সিলভতিয়াসকে ) না হলে তুমি সঙ্গী খুঁজে ন7াও। (টাচস্ট্টন ও 
অড্রেকে ) তুমি অর তুমি আজ থেকে একাজ । এযেন হিমের সঙ্গে ঝড 
এসেছে । , অমর! বাসরের গান গাইছি। তোমরা প্রশ্ন করে আনন্দ পাও ঃ 
বিস্ময় কমাও । কি করে আমরা ঝামেলা মিটিয়ে ফেললাম সেট! ভাব 1 
দেবতার প্রিয় বিবাহ ভূষণ 
গড়ে পৃণ্য জয়ন। 
প্রজাপতি প্রজনন--জয় প্রজাপতি 


২৭৮ শেকস.পীয়র রচনাবলী 


বিবাহের জয়ধ্বনি শুচির প্রণতি 
মান গৌরব-_পুলক বারতা 
প্রজাপতি, ধন্য জনপদ “দবতা । 
জ্যেষ্ঠ ডিউক। প্লেছের ভ্রাতুষ্পৃত্রী, সাদর আহ্বান জানাই, তোমাকে; আয় 
রোসালিগড তুইও আয় মা, আমার কাছে তোরও সমাদর কম নয়। 
ফিবি। (সিলভিয়'স:ক ) কথার খেলাপ নয়! ম।নল!ম, তুমিই অ।মার। তে।ন।র 
নিষ্ঠীর জন্যে তুমি আমাকে পেলে। [ জ্যাকস- দ্য বয়েসের প্রবেশ 
জ্যাকসং দ্য বয়েস। যদি অনুমতি পাই, তাহলে আমি দু'একটা কথা বলতে চাই । 
আমি বৃদ্ধ স্থার রোলাগডের মেজ ছেলে । এই শুভ সমাবেশে সামান্য সংবাদ 
এনেছি । সব গণ্যমান্য ব্যক্তি প্রতিদিন এই বনে আসে-_-এ খবর শুনে, ডিউক 
ফ্রেডারিক এক বিপুল বাহিনী জুটিয়েছেন। সেই বানী, পায়ে হেটে আসছিল। 
উদ্দেগ্য, ত।র ভ।ইকে এখানে বন্দী কর]; পরে হত্যা । এই দুর্গম বনের সীমান্তে 
এক বৃদ্ধ সাধুর সঙ্গে তার সাক্ষাং হয়। তার সঙ্গে কিছুক্ষণ কথাবার্তা হওয়ার পর 
ডিউক এক।জ থেকে নিবৃত্ত হন; তিসি সংসারের ওপর বীতরাগ হয়ে পড়েন । 
নির্বাসিত ভাহকে তিনি রাজমৃকুট দিয়ে যান! ডিউকের সঙ্গে যার! নিধাসিত 
ছিল ত(দেরও সব কিছু ফিরিয়ে দেন। এ কথা! যে সত্য তার প্রমাণ আমি । 
জ্যেষ্ঠ ডিউক । স্বাগত, যুবক, দ্ু'ভায়ের বিয়েতে তুমি চমৎকার উপহার দিয়েছ । 
একজন পেল তার হরদরজ্য, আরেকক্ন প্রচুর সম্পত্তি-ডিউকের রাজা-পাট। 
প্রথমে চল, এ বনের কাজগুলো পেরে নি। তারপরে, এখানব 'র 
আনন্দিত বঞ্ধুরাঃ যারা সবই একত্রে দিনে রাতে নানান দুধোগ সহ্য করেছেন, 
তাদের প্রত্যেকেই ফিরে পাওয়। সৌভাগ্যের ভাগ পাবেন! পদমধাদা 
অনুযায়ী আপাতত সম্য-প্রাপ্ত মাদার কথ ভুলে উৎসব আনন্দের মধ্যে মেতে 
উঠি। বাজাও বাজনা! আর তোমরা যার! বর-বধূ, তোমরা সকলে আনন্দে 
বাজনার তালে তালে হৃদয় ভরে নাচো, গাও । 
জ্যাকস- । মশ।ই, শুনবেন কি? আমি যদি ঠিকমত শুনে থাকি, ডিউক তাহলে 
সন্ন্যাস গ্রহণ করেছেন । রাজসভ, আড়ম্বর--সবকিছু তিনি বিসর্জন দিয়েছেন । 
জ্যেষ্ঠ ডিউক । সত্যি কথা! 
জাাকস:। তারই কাছে আমি যাচ্ছি । সেখানেই অনেক কিছু শেধ।র, অনেক কিছু 
জানার আছে। (জ্যেষ্ঠ ডিউককে ) আপনাকে প্রাক্তন "দ্মাদায় রেখে 
গেলাম 7 ক্ষমা-ধন্নে, ধৈর্যে আপনি উপযুক্ত রাজ । ( অরলাত্তোকে ) তোম!কে এ 
কন্য। দিলাম যা তোমার যথার্থ নিষ্ঠায় অন্দিত । সত্যিই তুমি যোগ্য পা । 
(অলিভারকে) তুমি তোমার যোগ্য পত্রী পেলে আর (দিলভিয়াসকে) তুমি 
পেলে তোমারই চির-ইপ্সিঠাকে । (উ।চস্টোনকে) আর তর্কবাগীশ, তুমি পরশ 
পাথর পেয়েছ। তোমার প্রেমযাত্রা ছ'মাসেই শেষ । অতএব আনন্দে খাক। 
নাচশ্বান হৈ হুল্লোড এসবের মধ্যে আমি নেই । 
জ্যেষ্ঠ ডিউক । যেওনা জ্যাকস, থাক-_আনন্দ খেলায় ফোগ দাও । 
জযাকস্‌ । এ সব খেলা আমার ভাঙ্গ লাগেনা । আপনার যদি কিছু বার থাকে 
জানাবেন- আমি আপনাদের পরিত্যক্ত গুহ।তেই যাম্ভি। . [প্রস্থান 
জ্যেষ্ঠ ডিউক । চলুক, চলুক আমাদের উৎসব আনন্দ; সফল .হোক আমাদের 


এাজ ইউলাইক ইট ২৭৯ 


বিশ্বাস ; এ জীবন শেষও হবে আনন্দে । [নৃত। 
উপসংহার 
রোসালিগড। নায়িক।র নাটকের শেষে পাঠের রেওয়াজ নেই। কিন্ত নায়ককে 
প্রস্তাবনায় দেখ। এর চেয়েও অধিক বিসরুশ ! একথা যদি সত্যি হয়ে, 
ভাল মদের জন্য খড়ের ঢাকনির দরকার হয় না, তাহলে একথাও সঠিা যে ভাগ 
ন।টকের শেষ কথাও অবান্তর । তবু কিন্তু ভাল মদের বোতল খড় দিয়ে 
পাকানো হয়ে থাকে, এবং ভাল নাটক ভাল উপসংহ।বের সাহায্যে অ।রো৷ ভাল 
নাটক বলে গণ্য হয়। ত।হলে আমার, কি বলহি, উপসংহার পাঠেও আমি 
অপরাগ ? নাটক ভাল হয়েছে বলে আপনাদের সঙ্তে তর্ক করছি । আমি 
ভিখিরী নই, ত।ই আমার ভিক্ষে করা মানাবে না । আমার কাজ, আপনাদের 
ভালবাস।র দোহাই, এই নাটকের টুকু আপনাদের ভ।ল লাগে ততটা যেন 
আপনাদের খুশী করে। সমবেত ভদ্রমহোদয়গণ, ন।রীদের প্রতি আপনাদের 
ভালবাসার দোহাই--অ।পনাদের হাসি হাসি মুখ দেখে বুঝতে পারছি কেউই 
তাদের দ্বণা করেন না-_আপন।র। ও মহিল।রা ভ।গ।ভাগি করে পুরো ন।টক- 
ট।কে ভাল বলুন । আমি যদি মেয়ে হাম, তাহলে অ।পন।দের মধ্য যাদের ঝড় 
দাড়ি আমাকে খুশী করে, যাদের গায়ের রঙ আমার পছন্দসই, যাদের মুখের 
গন্ধ আমার সহনসই, তাদের সকলকে আমি চুমু খেঠাম। তাছাড়া, আমার এ 
বিশ্বাস আছে, যাদের দাড়ি ভাল, মুখ ভাল, মুখের গন্ধ ভাল, তার! আমাকে, 
অ।মার এই উদার প্রস্তাবের জন্যে শুভেচ্ছা জন!বেন, যখন আমি নমস্কার 


করে আপনাদের অভিবাদন জানাব । [প্রস্থান 
কিং লীয়র 

নর 0) 

চরিজ্র 
লীয়র/ত্রিটেনের রাজা জনৈক বুদ্ধ/গ্রষ্ঠারের আর্লের বাড়ীর 
ফ্রান্সের রাজা ভাড়াটে 
বাগ্গাণ্ডীর ডিউক বিদৃষক 
কর্ণওয়ালের ডিউক অসওয়।জ্ড/গণ।রিজের চাকর 
আযজবানীর ডিউক এডম1গু নিমুক্ত জনৈক ক্যাপটেন 
কেন্টের আর্ল জনৈক ভদ্রলোক/কর্ডেলিয়ার দেখা 
গ্রষারের আর্জ শে।না করে 
এডগার/গ্নষ্টারের পুজ জনৈক ঘোষক 
এডমাগু/গ্লহ্ঠীরের অবৈধ পুত্র কর্ণওয়ালের চাকরবৃন্দ 
কিউরান/সভাসদ গণারিল, রিগ্যান, কর্ভেলিয়া/লীয়রের 
চিকিৎসক কন্যাহম্দ 


লীয়র়ের নাইটগণ, অফিসারেরা, সংবাদ বাহকবৃদ্দ, সৈনিকবৃদ্দ এবং অনুচরগণ । 
ঘটনাগ্থল/ত্রিটেন 


রি শেকসপীয়র রচনাবলী 
প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । রাজ! লীয়রের প্রাসাদ 
[ কেন্ট, গ্রষ্টার এবং এডমাগ্ডের প্রবেশ ] 


কেন্ট। আমি ভেবেছিল।ম কর্ণওয়!লের থেকে আযালবাণীর ডিউকে রাজ! বেশি 
ভালন!সেন। 

প্রথটার। আমাদেরও সব সময় তাই মনে হত। কিন্তু এখন র।জ্য ভাগের ব্যাপ।র 
দেখে বোঝা গেল না কোন ডিউককে রাজা বেশি ভালবাসেন । এমন সমান- 
তবে ভাগ করেছেন যে খুব খৃন্টিয়ে দেখলে একজন আর অগ্যর অ”শট। চাইবার 
কারণ পাবে না। 

কেন্ট। এটি 051 আপনার ছেলে ? 

প্রন্টার। ওর জন্মের দায়িত্ব আমারই । সই পধিচয় দিতত দিতে আশি এবার 
লজ্জ। পেকয়ছি মে এখন প্রায় অভ্যন্ত ঠায় গেটি । 

কেন্ট। ঠিক রৃঝতে পারল।ম না। 

প্রষ্টার । এর ম। কুমারী অবস্থায় গর্ভবতী হয়, আর এই সম্ত!ন প্রসব করে। কি, 

প।পের গন্ধ পাচ্ছেন তো ? 

'কণ্ট। ছেলেটি দেখতে এমন সুন্দর ঠয়েছে যে, পাপটা না হলেই উল হত, একথা 
অ।র মনে হয়না, 

প্রধ্টীর । তবে অমর একট বৈধ সন্ত'নও আছে-এপ থেকে কয়েক বছরের বড । 
সে নবশ্য আম।ব কাছে এর সেয়ে বেশি প্রিয় নর । এ শ্রীমান কিউুট। উন্ধত- 
শব অযাচিত পা।খবাতে এসে গেছে ত। ঠিক, হবে এক ম ছিল দেখতে খাসা । 
দ্ধ জন্মেব ম শে আনেক ফু 5 করা গেক্চে । এখন এই জ।রুজকে মেনে নিত*ত 
হাব। 'এডমাশু, ইমি এই শদ্রলোককে চেন ? 

এডমাগু | অজ্ঞ ন|। 

প্রষ্ট।র। ইনি হলেন কেন্টের ডিউক! এখন থেকে একে আম!র একজন শ্রদ্ধেয় বন্ধ 
বালে জানবে। ৮ 

এডম।শু । আপনি আমর শ্রদ্ধা গ্রহণ বুঁঞণ। 

কেন্ট। তুমি আমাব স্লেহভাজন। তোমার সঙ্গে আস্তে আস্তে পরিচয় ব।ডবে ৷ 

এডম।গু : আমি আ।পন।র ভাঁলর।সার যে।গা হয়ে উঠব। 

ষ্টার । ও ন বছর বাইর ছিল। আব।র শীঘ্রই যাবে। (বাজনার শুক) মহার।জ 
আসছেন । [ মুকুট হাতি এক ব্যক্তি, রাজা লীয়র, কর্ণ- 
ওয়|ল, আ।লবাণী, গণারিল, রিগ্য।ন, কঙজজে'লিয়! এবং পরিচ!রকবৃন্দের প্রবেশ 

লীয়ুর । গ্রহ্ট!র, ফ্রান্স ও বার্গ!গীর মুবরাজদের অভার্থন। করুন । 

প্রষ্টার । আমি যাচ্ছি মহ।র।জ। [গ্রষ্টার ও এডমাগের প্রস্থান, 

লীয়র। ইঠিমধ্যে আমার কিছু গেপন উদ্দেশ্যের কথা তোমাদের জানাই । ম্যাপটা 
দাও দেখি! আমার রাজ্য আমি তিনভাগে ভাগ করেছি । এখন যারা তরুণ 
তাদের ওপর দায় দায়িত্ব ন্যন্ত করে নৃদ্ধ বয়সে আমি মুক্ত চুতে চাই। এই ভাবে 
ভারমুক্ত হয়ে আমি ধীরে ধীরে মৃত্যুর দিস্ষ এনিয়ে যাব । তুমি কর্ণওয়াল, 
আর তুমি আলবাপী, যাকে আমি কম ভালবাদি এমন নয়, তোমরা আমর 


কিং লীয়র ২৮ 


পুত্রবং। এখন আমর কোন মেয়ে কিপারে সে সম্বন্ধে আমার দৃঢ় সংকল্পের 
কথা ঘে।ষণ। করছি ; ত।হলে ভবিষ75ত নিজেদের মধো কলহ হবেন । ফ্রান্স 
ও বাাত্ীর রাজকুমরদ্ধয়, যারা আমার ছে।ট মেয়ের পাণিপ্রার্থ হিসেবে 
প্রতিগ্বন্্ী, তারাও দীর্ঘকাল হল আমর রাজসভায় "রয়েছেন! তাদেরো এখন 
মত।মত জানাতে হবে। অতএব আম! কথাগণ, যেহেহ আমি শাসনভার, 
র।জত্বের আকাঙ্ষা, সাম্াজোর দায়িত্ব 'সব থেকে মুর্তি নেব-_তোমর! বল, 
তোমাদের মধ্যে কে আমাকে সবচেয়ে বেশি ত!লবাস, য।ঠে করেযার মামার 
প্রতি ভালবাস! অ।র যোগ্যতা সবচেয়ে বেশি তাকেই আমি সবচেয়ে বেশি 
দিয়ে যেতে পারি । গণাঁরিল, আম।র জোষ্া কণ্যা, মি সবাগ্রে বল । 

গণারিল্‌। পিতা, ভাষ। দ্বারা যতটা প্রকাশ করা সম্ভব আমি আপনাকে হতো ধণ। 
ভাপব/সি। নিষ্রের চোখের জগ্য, সমস্ত পুথবার জন্য, স্বাধান হার জনা মে 
ও।লব।স! এ তার চেয়েও অধিক। আপনি মামার কািহ দিলি বশ্বাষের 
চেয়েও বড়। মাধৃধ, স্বাস্থ, সৌন্দধ, সমান লর। মে জীবন আগনি আমার 
বছে ত।র থেকে কম নন। সন্তন যওঠট। ভালবাস! চি পরে অথবা 
পিতা যতট। ভালব।সা পেতে পারে আমি আপনে ততিটঠ ভালবাসি | এ 
এমন এক ভ।লব।স! য!র কাছে প্রাণ হচ্ছ, য। ভাষায় অগ্রকাশ্থা। সকপ 
শালবাসার চেয়ে বড এই শালবাসা। 

বতড'লিয়। | (স্বগতঃ) অমি তাহলে কি বলব? আমি বাবাকে নারুলে ভাপবা।সি ? 

লায়র । ( মাপ দেখিয়ে ) এই সমস্ত এগ।ক গুলে, এইখ।ন থেকে এইখ।ন পধন্ত- 
এই যে ঘন অরণ্য, বনু নদী ও বিশু: উপত্যক1যু ভর এই প্রান্তর, এসব তোমাকে 
দিলাম। তে।ম।র ও আ।লবাণীর পুএসন্ত!ন চিরক!লের জঙ্থা এগুলো পাবে। এব।র 
হমি, খিতীধ ক), প্রিয় রিগা!ন, কণনয়লের প্রা, হাম কি বলবে ই বল দেখি। 

রিগা।ন। দিদি যেভ।বে তৈরি আমিও তই । আঅঠঙএপু পপ্ই মঙন আমাকে, 
দেখবেন । আপনাতকি ভালব্!সং সম্বন্ধ ও খা খা বালছে সেগুলো সব আমারই 
মনের কথা । শুধু একটা বা।পারে € একটু কম আছে । আমি ঘোষণা করছি 
যে, ইন্দ্রিয় গ্রাহ্য কোন আনন্দই আমি ৮|ইনা, শীমার আনন্দ কেবলমাত্র 
আপনাকে ভালবাস।র মধো। 

কডে“লিয়া | (স্বগত$) হাহ কডেলিয়।! কিন্তু কি হয়েছে? আমর ভালব।সা 
তো ম্বখের ভালবাগার চেয়ে অনেক খাঁটি। 

লীয়র । তোম।র এবং তোমার পুত্রকন্তাদের জন্য এই রাজত্বের বির।ট তৃতীয়াংশ 
থাক । গণারিলের চেয়ে পরিমপে ও এ্রশ্বযে এট| কম নয় । এবার আমাদের 
পরম আদরের ছে।ট মেয়ে, ছোট হলেও তুচ্ছ নয়, যার ভালব|স।র জন্য ফ্রান্সের 
দ্রাক্ষারম এবং বার্গাণ্তীর দুপ্ধধ।রা পরম্পর প্রতিদবন্ত্ীঃ তুমি কি বলতে পার, দেখি 
যাতে তোমার দিদিদের চেয়ে অ।রও মূল্যবান তৃতীয়াংশ তোমায় দেওয়া যেতে 
পারে। বল। 

কড়েলিয়।। আমার কিছু বলার নেই। 

লীয়র। কিচ্ছু না! 

কডেলিয়া । কিছু না। 

লীয়র ৷ কিছু না বললে কিছু পাবেনা! । আব।র বল। 


২৮২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


কডে-লিয়! । আমার দুর্ভাগ্য এই যে আমার মনের কথা আমি মুখে প্রকাশ করতে 
পারিনা । আপনার সঙ্গে কা হিসেবে আমার যে সম্পর্ক সেই মতই আমি 
আপন।কে ভালবাসি! তার বেশি নয়, তার কমও নয়। 

লীয়র । কি বলছ কডে“লিয়! তোমার বক্তব্য সংশোধিত কর, তা না হলে তোম।র 
অংশ তুমি হারাবে । 

কডেপিয়া । পিতা, আপনি আমর জন্মদাতা, আপনি আমায় মানুষ করেছেন, 
অম।য় স্্েহকরেন। এই সবের গন্য কর্তব্য অনুয।ধী আমি আপনাধ়ী আদেশ 
পালন করি, ভালবাসি ও সম্ম।ন করি । দিদির যদি অ।পন!কেই সব ভালব।সা 
দিয়ে দেয়, তবে ওর। বিয়ে করেছে কেন ? সম্ভবত? আমি যখন বিয়ে করব, তখন 
যে আমার স্বাধী হবে সে পাণিগ্রহণের সঙ্গে সঙ্গে অন্ততঃ আমার অর্ধেক ভাল- 
বাসা, অর্ধেক সেবাধত্র, কর্তব্য এগুতলাও পাবে । এট। নিশ্চিত যে, সমস্ত ভাল- 
বাসা পিতাকে দেবার জন্য আমার দিদিদের মত ওরকম বিয়ে আমি করব নাঁ। 

লীয়র । এসব কি তোমার মনের কথা ? 

কডেগলিয়া । হ্যা, পিতা । 

লীয়র । এই বয়সে তুমি এত কঠোর ! 

কডেলিয়া । হশ্যা পিতা, এই বয়মে আমি এত খাঁটি । 

লীয়র। তবে তাই হোরে। এ খশটি হয়েই থাক। উজ্জ্বল সূর্যের নামে, রহস্যময় 
রাত্রি ও হেকেটের নামে, আমদের ভাগ্যনিয়ন্তা! গ্রহ নক্ষত্রের নামে শপথ নিয়ে 
বলছি, এখন থেকে তুমি আমার পিতৃস্েহ, রক্তের সম্পর্ক ও সকল অধিক।র 
থেকে বঞ্চিত হবে এবং তুমি আমার সম্পূর্ণ অনাজ্জীয় বলে গণ্য হবে । বর্ধর 
সিখীয়াবাসী অথবা ক্ষুপ্রিবৃত্তির জন্য থে সম্ভ।নত্ৃক্‌, সে পধন্ত আমার কাছে 
যতটুকু প্রতিবেশীসুলভ বাবহার পাবে অথবা করুণা বা সাহাযা পাবে তুমি 
আমার একদা-কথ্া। হিসেবে সেটুকৃও পাবে ন1। 

কেন্ট। মহারাজ ! 

লীয়র। চুপ কর কেন্ট! ক্ুদ্ধভযাগনের সামনে এস না । আমি ওকে সবচেয়ে বেশি 
ভালবাসতাম! ভেবেছিলাম ওর সেবাযত্ের ওপরই এখন নিভর করে থাকব । 
দূর হও আম।র চোখের সামনে থেকে । আমার হৃদয় আমি ওর কাছ থেকে 
ফিরিয়ে নিলাম, কবরে আমি শান্তি পাব। ডাক ফ্রান্সের মুবরাজকে। কে 
আছ, বাঞ্গাপ্তীর রাজপুত্রকেও ডাক। কর্ণওয়াল আর আযালবাণী, তোমাদের 
দুই ভাগের সঙ্গে এই তৃতীয়াংশও বুঝে নাও। তার দত্ত, যাকে সে সারল্য 
বলছে, তারই সঙ্গে তার মিলন হোক । আমি তোমাদের আমার ক্ষমতা, গৌরব 
এবং রাজার অন্যান্য এশ্বষ সব দিলাম । আমি মাসে মাসে একশ' অনুচর নিয়ে 
পর্যায়ক্রমে তোমাদের কাছে থাকব । আমি গুধু নামে রাজা থাকঝ। আমার 
অন্যান্য খেতাবগুলোঁও থাকবে, কিন্ত ক্ষমতা ভোগ এবং রাজস্ব আদায় গ্রড়তি 
কাজকর্ম তোমরা *করবে। এর স্বীকৃতি হিসেবে এই মুক্কট তোমর। ভাগ করে 
নাও। (মুকুট প্রদান) 

কেন্ট। মহারাজ লীয়র, আপনাকে আমি বরাবর রজার মঙ সম্মান করেছি, 
নিজের পিতার মত ভা'লবেসেছি, প্রস্তর মত অনুসরণ করেছি, অমার উপাসনার 
সময়ও আপন!কে প্রন হিসেবে মরণ করেছি-_ 


কিং লীয়র ২৮৩ 


লীয়র । ধনুক প্রস্তুত, ছিল! টান! হয়েছে, সামনে থেকে সরে দাড়াও । 

কেপ্ট। তাই যদি হয় তো আঘাত আসুক । এ তীরের ফলা আমার বুকে এসে লাগুক । 
কেন্ট, র।জা যদি পাগল হয়ে গিয়ে থাকে তবে তোমার উদ্ধত হওয়া দরকার । 
আপনি আমাকে কি করবেন মহারাজ ? ক্ষমতা তোষামোদের কাছে মাথা নীচু 
করলে ভয় পেয়ে চুপ করে থাকাটা কর্তব্য নয়। যখন রাজ] নিজে ভুল করছেন, 
তখন স্পঙ্ট কথ বলাট।ই সম্মনের কাজ ।' অ।পনার শিদ্ধান্ত পরিবর্তন করুন৷ 
সুবিবেচনার মাধ্যমে এই নির্মম হঠক।রিতা থামান । আমার জীবনের বিনিময়ে 
আমি একথা বলতে পারি যে, আপনার কনিঠা কণ্ঠা অ।পনাকে কম ভালবাগে 


না। যারাপ করে থাকে, ফাকা বুলি অ4ওড়।য় না; তাদের হাদয়ে ভালবাসা 
নেই এমন কথ! মনে কর! ঠিক ন।। 


লীয়র। কেন্ট, যদি প্রাণের মায় থাকে তো টপ কর। 

কেন্ট । আমার জীবনকে আমি আপনার শক্রর বিরুদ্ধে নন্ধকী ছাতা অন্য কিছু 
ভাবিনি । অথবা এ প্রাণ হারাবার ভয় করিনি! আপনার শিরাপত্ত।ই বর|বর 
আমার লক্ষ্য ছিল। | 

লয়র। আমার চোখের সামনে থেকে দ্বর হও । 

কেন্ট। আপনি আমার যুক্তি মেনে চলুন । আমি আপনার কাছেই থ।কব। 

লীয়র। অমি আপোলোর নামে শপথ নিয়ে বলছি-- 

কেন্ট। আমিও আ।পোলে।র ন!মে থলছি, মহারাজা অপনি শুধু শুধুই দেবত।র নাম 
উচ্চ।রণ করছেন। 

লীয়র ! ক্রীতদাস, দধিনীত ! (তরব।রিতে হাত দিয়ে ) 

আযালবাণী ও কর্ণওয়াল। মহারান্জা, থামুন । 

কেন্ট। আপনি চিকিৎসককে মেরে ফেলে নোংর। রেগের প্রশ্রয় দিঙ্ছেন। বেশ, 


তাই হোক! হয় আপন।র সিদ্ধান্ত প্রতা।হ।র করুন, নতুবা যতক্ষণ অ।মি 
. চিৎকার করতে পারব, ততক্ষপহ আমি বলব যে আপনি অগ্য।য় করছেন । 


লীয়র । শোন কাপুরুষ! আমি কোনদিন যা করি না, তুমি আম।র সেই প্রতিজ্ঞা 
ভঙ্গ করাতে চাইহ, আমার বিচ।রের পথে তুমি বাধা দিতে চাইছ। এসব 
আমার কাছে অসহা। তাই আগার ক্ষমতাবলে আমি তোমার উপযুক্ত 
পুরস্কার দিচ্ছি। পাঁচদিন সময় দিলাম। এর মধে; জরুরী দরকা রগুলোর 
ব্যবস্থা করে নিতে পারবে । তারপর ছ'দিনের দিন এ রাঁজতে আর থাকবে না। 
যদি নির্যাসনের দশদিন পর তোম।ফে & রাজ্যে কোথাও পাওয়া যাঁয় তক্ষুণি 
তোমাকে হত্যা, করা হবে ।' যাও, জুপিটারের নামে শপথ নিয়ে বলছি এর 
ব্যতায় হবে না । 17721 

কেন্ট। বিদায় স্নাজা। এই যখন আপনার মনের ইচ্ছে, তখন বলব, এখানে স্বাধীনতা 
নেই ): এখানে থাকাটাই হল নির্বাযন। (কর্ডেলিয়াকে) তুমি সঠিক চিন্তা করে 
খাটি কথাই বলেছ, সেজগ্গ দেবতারা, তোমাকে আশ্রয় দেষেন। ( রিগ্যান ও 
াণারিলকে ) আর. তোমরা তোমাদের বড় বড় কথা কাজ দিয়ে প্রমাণ কোর। 
তোমাদের & ভালবাসার কথা থেকে যেন ভাল ফলই বের হয়। কেন্ট এই 
ভাবে তোমাদের কাছ থেকে বিদায় নিচ্ছে__নতন দেশে গিয়ে সে তার বার্ধক্য 
অতিবাহিত করবে । 

-'5* স্লষ্টাক়্ের পুনঃপ্রবেশ, সঙ্গে রাজ? বার্গাণ্তী এবং অনুচর়হৃষ্দ 


২৮৪ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


প্ন্টার। মহারাজ, এই যে ফ্রান্স ও বার্গাণ্ডী। 

লীয়র | বাগণাগডীর ডিউক, প্রথমে আমি আপনাকেই বলছি । আপনি আমার 
কনার জন্য এর সঙ্গে প্রতিদ্বন্দ্বিতা করছেন । আপনি কম পক্ষে কি যৌতুক চান 
যা না পেলে জু।পনি একে আর গ্রঠণ করবেন না? 

ব।গণাণ্ডী। মহারাজ, আপনি যা দেবেন বলেছিলেন আমি তার «বশি কিছুই চ|ই 
না। আর আপনি নিশ্চয় তার কম দেবেননা। 

লীয়র । শুনুন বশ, যখল এ মেয়ে আমার প্রিয় ছিল, তখন আমি সেকথা 
বলেছিলাম । কিন্তু এখন এর মূল্য কমে গেছে । এ ও দাড়িয়ে আছে । এখন 
ও আমর সব অসন্তে।ষের পাত্রী । তা সত্ত্বেও যদি এ ক্ষদ্রাকৃতি, প্রতারণায় 
ভরা মেয়েকে আপনার ভাল লাগে তাহলে ওকে আপনি গ্রহণ করতে 
পারেন । 

বার্গাণ্ী । আমার কিছু বলার নেই। 

লীয়র। ও এখন বন্ধুহীন, আমার সদ্যোজাত দ্বণার পাত্রী, অভিশপ্ত । য! দেল 
বলেছিল।ম তা ওকে দেবনা । এই মেয়েকে আপনি গ্রহণ করবেন, না ত্যাগ 
করবেন ? 

বার্গান্ডী। আমাকে মাপ করবেন মহার।জ। এই সর্ঠে আমার ওকে পছন্দ হতে 
পারেনা । | 

লীয়র। তালে ওকে ছেড়ে দিন। কারণ, আমি আমার ক্ষমঃ!বলে আপন।কে 
জানালাম ওর কি সম্পত্তি থাকছে। (ফ্রান্দকে ) আমি চাইনা যে আমার 
ঘৃুপর পাত্রীকে আপনি অহেতুক ভ।লবাঁসবেন ও বিয়ে করবেন। আপনি 
বরং এমন কাউকে পছন্দ করুন, যে এই হতভাগ] মেয়ের চেয়ে যোগ্যতর | 
প্রকৃতি পর্যন্ত একে নিজের সৃষ্টি বলে শ্বীক।র করতে লজ্জা পায়। 

ফ্রান্স। এটা খুব আশ্চঘ লাগছে যে কিছুক্ষণ আগেও উনি আপনার কাছে ভাল 
ছিলেন। উনি ছিলেন আপনার প্রশংসার পাত্রী, বার্ধকোর সাস্তবনা, ভীষণ ভাল, 
ভীষণ প্রিয় । আর এত স্বক্পক।লের মধ্যে উনি কি এমন বীভৎস কাজ করলেন যে, 
উনি আপনর কৃপাদুষ্টি থেকে একেবারে বঞ্চিত হলেন ! নিশ্চয়ই উনি এমন 
কোন হীন ক।জ করেছেন, যাতে আপনার এ৩ওপিনের ভালবাসা বিধিয়ে গেছে । 
কিন্তু এসব কথা ওনার সম্বন্ধে বিশ্বাস করা আমার পক্ষে এতই শক্ত যে কোন 
দৈব গীহাষ্য ছ।'ডা যুক্তি দিয়ে এটা আমর মনে ঢোকান যাবেনা । 

কডেলিয়। । পিতা, আমার তোষামে।দ করার ভাষা জানা নেই। যেটা! ভাল বলে 
আমার মনে হয়, মুখেনা বলে আমি সেট! কাজে করি। ত।ই আপনি এ 
কথ।টা, ঘোষণা করুন যে কোন কুঁকম, নরহত্যা, পাপ অথব। অন্য কোন 
অসম্ম/নজনক ক।জের জন্য অমি আপনার ভালবাস! থেকে ত বঞ্চিত হইনি 1 
হীন ভিখিরীর মত ভাবভঙ্গী করে তে'ষামোদ করতে পারিনা বলেই আমি 
খাটি। শুধু এই জন্যেই আমি আজ আপনার অপছন্দের পাত্রী হয়েছি। 

লীয়র । আমাকে সন্তষ্ট কবতে পারনি বলে এ পৃথিবীতে তুমি না জন্ম লেই ভাল 
হত । 

ফ্রা্স। ব্যাপ।রট! এই মাত্র! শুধু অলসতার জন্য মনের কথা মুখে প্রকাশ না করা । 
বার্গাগীঁ, এই রাজকন্যার প্রতি এখন আপনার কি বঙ্তব্য 2 ভালবাসা যখন 


কিং লীয়র ২৮ 


ভালবাস ছাড়া অন্য কোন বিষয় নিয়ে মাথা ঘামায়। তখন তা তো আর 
ভালবাসা থাকেন । আপনি কি একে গ্রহণ করবেন ? 
বার্গান্তী। মহ'রাঞজ লীফপ, আপনি নিজে যে অংশ দেবেন বলেছিলেন সেটা দিন, 
আমি কডেলিয়াঁকে নিয়ে করে বার্গান্তীর ডাচেস্‌ করছি । 
লীয়র । কিছু না! আঘি প্রতিজ্ঞা করেছি, আমি সংকলে স্থির । 
বার্গাপ্ডী। তাহলে আমি দুঃখিত । যেহেতু আপনি আপনার পিতাকে হাবিয়েছেন 
সেহেতু স্বামীও পাচ্ছেন না । 
কডেলিয়া। বার্গান্তী সুখে থাকুন। টাকার লোভই যখন তার ভালব।পা, আমি 
তর স্ত্রী হবন]। 
ক্রান্স। কডেিয়, দরিদ্র হলেও তুমি সবচেয়ে ধনী । রাজা তোমাকে পরিত)।গ 
করলেও তোমাকেই আমার পছন্দ। তুমি অবূতলিত, কিন্তু তোমাকে আমি 
সবচেয়ে ভালবাসি! তোমর সব গশুণসহ তোমাকে আমি গ্রহণ করলাম । 
যাঁকে পরিত্যাগ করবা হয়েছে, আমি তাকেই ন্ণায়সংগত তাবে গ্রহণ করছি । 
কি আশ্চধ, ওর অবহেল। করেছে বলেই আমার এই সশ্রদ্ধ ভালবাসা জেগে 
উঠল । মহারাজ, আপনার কন্া, যর জন্ক আপনি কোন যৌতুক দেবেন ন' 
এবং যাকে ভাগযক্রমে আমি পেয়েছি, সে আমার রাণী হল। আমার, আর 
. সমগ্র ক্রন্পের রাণী । বার্গাগীর সব হৃদয়হীন ডিউকেরা এসেও এই অবহেলিত 
কিন্তু দ্রমূল্য রংজকুমারীকেকিনতে পারবেন । কডেিয়া, ওদের বিদায় জানাও. 
বদি” ওর। তোমার প্রতি নিষ্ঠব। চল এই জায়গা ছেড়ে, এর চেয়ে অনেক 
শলিজাগায চল। 
লীয়ুর | ফ্র/ক্স, অ।পনি ওক গ্রতণ করছেন- বেশ, ৪ আপনারই তোক। ও আমার 
মেয়ে নয়, মমি জ'বনে আব কধনে। ওর মুখ দেখবন। । আমার স্নেহ, ভালবাসা, 
আশীবাদ--সব তকে বঞ্ষিত হয়ে চলে যাও । আসুন মহ!ন বাগাত্তী। 
[ ব।জন!। লীয়র, বাগ!ণ্ডী, কর্ণওয়।ল, অালব!ণী. প্রষ্টার ও অনুচরবৃন্দের প্রস্থ।ন 
ফ্রান্স! তোমার দিদিদের বিদায় জানাও । 
কডেগলিয়! । তোমরা আমর বাবার চোখের মণি । অশ্রওরা চোখে কন্ডণলিয়া 
তোমাদের ছেড়ে যাচ্ছে । আমি তে।মাদের স্বরূপ চিনি । তোমাদের অপরাধ 
যেকি সে কথ। আমি বোন হয়ে বলতে চাইন!। বাব!কে দেখো! । তোমাদের 
কপট হৃদয়ের কাছে তাকে ছেড়ে গেলাম । যদি আমি এভাবে তার অনুগ্রহ 
থেকে বঞ্চিত ন! হতাম, তাহলে তাঁকে ভাল জায়গায় রাখতে চাইতাম । যাই 
হোক, বিদায় । 
বিগ্যান। আমাদের কতব্য সম্বন্ধে তে।মাকে আর উপদেশ দিতে হবেনা । 
গণারিল। তোমার স্বামীকে খুশী রাখতেই ব্যস্ত থেক। উন্নি তোমাকে দয়। কঞ্কর 
গ্রহণ করেছেন। তুমি বাবার প্রতি অবাধ্য হয়েছ । তৌমাঁর ভালব।সা৷ নেই বলে 
ত৷ থেকে বঞ্চিত হওয়াই তোমার উচিং। 
কডে“লিয়া । চালাকি দিয়ে যা! ঢেকে রেখেছ ঠিক সময়ে তা প্রকাশিত হয়ে পড়বে । 
অপরাধ লুকিয়ে রাখলে শেষকা'লে তা ধরা পড়েই । আচ্ছা, সব সুখে থাক। 
ফ্রান্স । চস, কডে-লিয়। | [ ফ্রান্স ও কডে'লিয়ার প্রস্থান 
গণারিল। আমাদের দু'জনের গুরুত্বপূর্ণ একট! বিষয়ে আমি তোমার সঙ্গে কথ' 


৮৬ শেকসপীয়র রচনাবলী 


বলতে চাই। আমার মনে হয় বাবা আজ এখান থেকে চলে যাবেন । 

রিগ্যান্ধ । হ্যা, তাই | আজ তোমার সঙ্গে যাবেন । পরের মাসে থাকবেন আ দের 
কাছে। 

গণারিল। তুমি লক্ষ্য করেছ, আজকাল কিরকম মেজাজ বদলে যাচ্ছে । বাবার 
মেজ।জ যা দেখলাম তা তো উড়িয়ে দেবার নয়। ছোট বোনকে বাবা সব সময় 
ভালবাসতেন আর এখন কি অগ্ঠায় ভাবে ওকে ত্যাগ করলে? । 

রিগ্যান। এটা হল গর ভীমরতি । নিজের মন একদম বুঝতে পাবেন না। 

শণারিল। যখন সুস্থ ও স্বাভাবিক তখনো এরকম হঠকারী । তাবপর চিরকেলে 
স্বভাব অনুযায়ী দর্বযবহ!র তে! আছেই । তার ওপরে আবার বুড়ো বয়সের 
মুক্তিহীন খেয়াল আর গরম মেজাজও সইতে হবে । 

রিগ্যান। হ্যা, যেমন কেন্টকে নির্বাসিত করার মত বদ খেয়ালও আমাদের দেখতে 
হবে। 

গপারিল। ফ্রান্স আর বাবার মধ্যে আবার বিদায় সম্ভাষণ চলছে । শোন, আমরা 
দু'জন একসঙ্গে চলব, বাবা যদি নিগ্জের খেয়ালমত অধিকার চালিয়ে যেতে 
থ।/কেন, তাহলে তার এই ক্ষমতা ত্যাগে আমাদের ক্ষতিই হবে। 

রিগ্যান। এ নিয়ে আরও ভেবে দেখতে হবে। 

গণারিল। আমাদের একট! কিছু করতে হবে ; আর তা উত্তেজনা কমবাব আগেই। 


[ প্রস্থ।ন 
দ্বিতীয় দৃশ্য । র্টারের আর্পের প্রাসাদ 
[ এডমাণ্ডের প্রবেশ, হাতে একটা চিঠি ]। 

এড-মাগু । প্রকৃতি, তুমিই হলে আমার দেবী । তোমার নির্দেশেই আমার সব কাজ । 
কেন আমি সব রাঁতিনীতি মানব; আর আমি আমার ভাই এর চেয়েবার 
কি চৌদ্দ মাস পরে জন্মেছি বলেই আমার প্রাপ্য থেকে আমাকে বঞ্চিত করবে 
এট] আমি কেন হতে দেব? জরজ বলে? কি জন্যে আমিহেয়? যখন 
সতী সাধ্বাব ছেলের মতই আমার চেহার] ভাল, মন উদার এবং দেখতে 
সুন্দর? আমাকে সবাই নীচ বলে চিহিচিত করে কেন? নীচতা? জারজ? 
(বশ, বৈধ এডগার, আমি তোমার রাজ্য ছিনিয়ে নেব। বাবা অবৈধ 
এডমাগুকে বৈধ সন্তানের মতই ভালবাসেন । বৈধ! কি কথা! ঠিক আছে, 
বৈধ সন্তান, এই চিচিতে যদি কাজ হয়, আর আমার মতলব ফলে, তাহলে নীচ 
এডম।গুই বৈধ সম্ত।নকে ছড়িয়ে যাবে । আমার উন্নতি হবে, সম্বদ্ধি হবে-_ 
দেবভাগণ, তোমর! জারজদের সমর্থন কর। [প্লহ্টারের প্রবেশ 

গ্ল্টার । এইভাবে কেন্ট নিরাসিত হুল। ফ্রান্স ভুদ্ধ হয়ে চলে গেল আর রাজাও 
আজ চলে যাচ্ছেন । সবপক্ষমচ৷ ত্যাগ করলেন, শুধু ভাতা পাবেন ! এ সমস্তই 
এত তাড়াতাড়ি ঘটে শেল । কি হে এডমাণ, কি খবর ? 

এডম|গু । ( চিঠিটা লুকোতে লুকোতে ) না, কিছু না। 

গ্র্ীর । অত ব্যন্ত হয়ে চিঠিটা লুকোলে কেন? 

এডমাণু ৷ ন। এমনি; কোন খবর নেই । 

প্রহর । & কাগজটা ফি পড়ছিল? 

এভমাগু । কিছু না। 


কিং লীয়র ২৮৭ 


প্রষ্টার। কিছুনা? তাহলে ওট। তাড়াতাড়ি করে পকেটে পুরে ফেললে কেন? 
কিছু না হলে ওটা ওরকম লুকোবার দরকার হতন]1। দেখি, নিয়ে এস--যদি কিছু 
নাই হয়, ত1ংহল আর আমাকে কষ্ট করে পড়তে হবেনা । 

এডমাগু। আমাকে মাপ করবেন। এটা দাদা লিখেছে; আমি এখনও পড়ে 
উঠান । তবে যেটুকু গড়েছি, তাতে মনে হয় এটা আপন।র পড়া উচিত নয় । 

প্রষটার । দেখি চিঠিটা । 

এডম[গু । এট! দিলেও আমার অন্তায়; না দিলেও তাই! এর ভেতরে যা লেখা 
আছে, মনে হচ্ছে সেটা আপত্তিকর । 

গ্রষ্টার । দেখি, আমাকে দাও দেখি । 

এডমাণ্ড ৷ দ।দার হয়ে বলতে পারি, আমার বিষ্বান ও এটা আমাকে যাচাই করবে 
বলে কিংবা আমার সতত।র পরীক্ষা করবে বলে লিখেছে । 

গ্রহ্ঠার । (পড়ছেন) বুড়োদের প্রতি এই ভয় আর সম্মানের জণ্য আঞ্রকাল পৃথিবী 
আরও বিহ্বাদ ইয়ে উঠেছে । যহদিন না বুড়ে। হই, ততদিন সম্পত্তি ডোগ 
করা যাবেনা । বুড়োদের এই অঙাাচারের পেছনে আমাদের এক দুর্ঙর অলস 
দ।সত্ব মনোভাব কাজ করছে । আমাদের “থকে ওদের ক্ষমতা বেশি বলে যে 
ওর। চালিয়ে যাচ্ছে এমন নয়_ শুধু ওদের চালাতে দেওয়া হচ্ছে বলে ওরা 
চালাচ্ছে । আমার সঙ্গে দেখা কর । যাতে করে এ সম্বন্ধে আরও বলতঠ পারি । 
বাবাকে যদি একেবারে চিরনিপ্রিত করা যায়, তবে তুমি অধেক সম্পন্তি 
ডোগ করবে । এবং আমাৰ ভাঁই হিসেবে তুমি আমার আরও ঘনিষ্ঠ হবেন 
এডগার । ছু, ষড়যন্ত্র! যদি চিরনি্রিত করা যায় তবে তম অর্ধেক 
সম্পত্তি ভে।গ করবে'--আমার নিজের ছেলে এডগার ! ও এট! নিজে হাতে 
পিখেছে 2? শিজের মাথা ০খখেত মন থেকে «ঈ সব বেরিয়েছে? এটা কখন 
পেয়েছ? কে পিয়ে গেছে ? 

এডম1গু । এটা কেউ দিয়ে ধায়নি। সেখানেই তো এর চালাকি । কেউ আমার 
ঘরের জানল! দিয়ে ফেলে দিয়েছে । 

গ্রহটার | এই হতের লেখা তে।মার দ।দার বলে চেন? 

এডমাগু ৷ বিষয়টা আপত্তিকর না হলে নিত্বিধায় বলতাম যে এটা ওরই-কিন্ত 
এক্ষেত্রে আমার ইচ্ছে হচ্ছে এটা যেন ওর ন। হয়। 

গ্রহ্টীর । ওরই এটা । 

এডমাগ্ড । লেখ।ট! ওর, কিন্তু আমার অ।শ। যে ও এসব মন থেকে লেখেনি । 

প্ষ্টার । ও কি এ সম্বন্ধে কোনদিন তোম!র মত যাচাই করতে চেষ্য়ছে ? 

এডমাণ্ড। কোনদিন না। তবে এ কথা ওকে প্রায়ই বলতে শুনেছি যে, বয়স হনে 
বাবাদের উচিত ছেলেদের হাতে নিজেদের ছেড়ে দেওয়া এবং ছেলেরাই তখন 
টাকা পয়স! দেখাশে।না! করবে। 

গ্রহ্টাব । ওঃ শয়তান, শয়তান ! চিঠিতে সেই মতই রয়েছে! নীচ! ৰদমাশ ! 
একেবারে জানোয়ার কোথাকার--শয়তান ! পশ্ডুরও অধম। যাও, ওকে খুঁজে 
নিষ্বে এস। আমি ওকে বন্দী করে রাখব । শয়তান | ও কোথায়? 

এডমাগ্ড। আমি ঠিক জানিনা! যতক্ষণ পর্যন্ত না ওর মতলবের আরও পরিষ্কার 
প্রমাণ পান ততক্ষণ আপনার ক্রোধ সংযত রাখাই উচিত। ওর মতলবনা 


২৮৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


জেনে ওর বিরুদ্ধে মারা ত্বক কিছু করলে সেটা আপনার নিজের পক্ষে অসম্মান- 
জনক হবে । আর, হয়ত আপনার প্রতি ওর আনুগত্য নষ্ট হয়ে যাবে । আম।র 
নিজের জীবনের বিনিময়ে বলতে পারি যে, ও এটা লিখেছে আপনার প্রতি 
আমার কি রকম ভালবাসা সেটা যাচাই করার জন্য, অন্য কোন কুমতলবে নয়। 
গ্লষ্টার । তোমার সেরকম মনে হয় 2 
এডমাণ্ড । আপনি যদি উচিত মনে করেন, আমি আপনাকে একটা জায়গায় ঈীড় 
করিয়ে রাখব আর আমর! দু'জনে আড়ালে এটা নিয়ে আলোচনা করব । তখন 
নিজে কানে শুনে আপনি নিশ্চিন্ত হতে পারবেন । দেরী না করে আজই সন্ধোয় 
এট করা যেতে পারে। 
গ্রষ্টার ৷ ও নিশ্চয় রকম একটা জানোয়ার নয়। 
এডমাগু | চিকই, এরকম নিশ্চয় নয়। 
প্টার। যে বাঁপ ওকে এত ভাঙ্বাঁসে তার বিরুদ্ধে! হে ভগবান, হে পৃথিবী ! 
এডমাগু ওকে খুঁজে ধের করে ওর সব কথা জান। আমি তোমাকে বলছি 
তোমার বিচার বুদ্ধি অনুসারে সব ব্যবস্থা কর। একট! সঠিক সিদ্ধান্ত মেবার 
জন্য দরকার হলে আমার সব ক্ষমত। আমি পরিতাগ করব । 
এডমাণ্ড ; আমি এক্ষণি ওকে খুঁজে বের করব । আমীর নিজের ক্ষমতা মত আমি 
ব্যাপারটা দেখছি । তারপর আপনাকে সব কিছু জানাব। | 
প্লটার। সাম্প্রতিক এই সূধগ্রহণ আর চন্ত্রগ্রহণ সব কুলক্ষণ। লোকে প্রকৃতি 
সম্বন্ধে জ্ঞান অর্জন করে এগুলোকে নানাভাবে ব্যাখ্য! করছে বটে, কিন্তু যা সব 
ঘটছে ভাতে প্রকৃতিই যেন পীড়িত হচ্ছে । ভালবাসা শীতল হয়ে যাচ্ছে, বন্ধৃত 
বিনষ্ট হচ্ছে, ভাইয়েরা আলাদ। হয়ে যাচ্ছে; শহরে বিদ্রোহ, গ্রামে দলাদলি, 
রাজ প্রাসাদে চক্রান্ত আর পিত! পুত্রের যে বন্ধন তাও ছিন্ন । এই দৈবের জন্যই 
আমার ছেলে শয়তান হয়ে গেছে । ছেলে বাপের বিরুদ্ধে, রাজ অস্বাভাবিক 
ব্যবহার করছে, বাপ তার সম্ভানের বিরুদ্ধে । আমরা স্বদিন দেখেছি । আর 
এখন চারদিকে চক্রান্ত, ষড়যন্ত্র, বিশ্বাসঘাতকতা ভরসার বিশঙ্খলা--সব নিয়ে 
আমর। কবরের দিকে এগুচ্ছি। এডমাণ্ড, এ শয়তানকে খুজে বের কর। এতে 
তোমার কোন ক্ষতি হবেনা । সাবধানে কর- সং কেন্টকে নির্বাসন দেওয়। হল, 
কি অপরাধ তার? সততা--কি অদ্ভূত ! | [ প্রস্থান 
এভমাগু । এমুগের এক মস্ত বোকামি হল এই যে, লোকের নিজেদের কৃতকর্মের 
দুর্ভাগ্যর জন্য সূর্য চন্দ্র গ্রহ নক্ষত্রকে দায়ী করে। যেন ভাগ্যের নির্দেশে আমর? 
বদমাশ, ভগবানের ইচ্ছের জন্যই আমর! মুখ, গ্রহ নক্ষত্রের প্রভাবে জোচ্চোর 
বা! বিশ্বাসঘাতক, মাতাল, মিথ্যাবাদী, লম্পট--সব অদৃষ্টের ফেরে । যেন 
আমাদের ঘা কিছু অমঙ্গল সব টৈবের জন্য । পা নিজের দায়িত্ব এড়িয়ে 
অদৃষ্টের ওপরে দায়িত্ব চাপানর সুন্দর উপায় । স্কুঃ। আমার জল্ম মুহুর্ে যদি 
; আকাশে একেবারে সবচেয়ে পবিত্র তারাও থাকত, তবুও আমি ধা আমি তাই 
হতাম। এড়গার--[ এডগারের প্রবেশ ] এ ষে আসছে, সেকেলে নাটকের শেষ 
দৃশ্যের মত । আমি বরং পাগল! উমের মত দীর্ঘধা!স ফেলে ভাপ করে দুঃখের 
কথা! আওড়াব। ওঃ, এই গ্রহণগুলোর জন্যই যত সব বিশুদ্কাল। | ফা, সো, 
কা, মি-_ 


কিংলীয়র ১৮৯ 


এডগার | কি খবর এডমাণ্ড ? কি গভীর চিন্তায় আচ্ছন্ন? 

এডমাগু । সেদিন এক ভবিষ্যদ্বাণী পড়ছিলাম-_ এই গ্রহণের ফলে কি হবে । (সই 
কথ ভাবছি । 

এডগার । আজকাল এসব নিয়ে আছ ? 

এডমাওড ! আমি বলে দিল'ম দেখো । যে সব পরিশতির কথা লেখা রয়েছে 
সেগুলো খুব খারাপ । বাপ ছেলেতে ঝগড়া, স্বর, অনটন, রাজার সঙ্গে 
জমিদারদের সংঘ, অকারণ পন্দেত, বন্ধদের নিবাসন, রাজসভায় গলদ, 
দাম্পত্য সম্পর্কে ফাটল এই সব আরও অনেক কিছু । 

এডগ।র । কন্দিন হল তুমি জো।তিষ শাস্ত্রে পিশ্বাসী হয়েছ ? 

এডম।৩ু । আরে শোন, বাবাকে শেষ কখন (দখেছ 2 

এডগার । গত রাত্রে । 

এডমাণ্ড। কথা বলেছিলে ? 

এডগার । ই, দু ঘন্টা একসক্ষে | 

এডমাশু | মখন চলে এসেছিল নাগারাগি হয়নি তো ও বাবার কথার বা মুখের 
ছ]পে কোন অসম্ভেঘ লক্ষা প্রলি £ 

এডগার । না, কিচ্ছু না । 

এডমাগু । প্রেবে দেখ তো কোন রকম কিউ করেছ কিগা যেটা! তার বাগের কারণ 
হতে পারে! আমার অনুরোধ বাবার অমস্তোষেৰ উত্তাপ একটু তাত না হওয়। 
পন্ড ববাকে এডিয়ে চল । এখন তিনি এও রেগে আছেন চস তামাকে 
আপা করেও 1তনি সে রাগ কমাছে চাউতত পারেন। 

এজগার । কোন বদমাশ আমার নামে কিছু বলেছে বোধ হয়| 

এডমাগু । আমারও তই মনে হয আমার অন্বে!দ, একটু এসব কর ধৈষ ধরে 
থাক, যতক্ষণ না বাবার বাদ কস আব মা বলা আমার লে বাডীতে চল। 
তোমাকে এক জায়গায় নিয়ে সাব, মেখান থেকে হনি পাবার কথা শুনতে 
পাবে । আমার অনুরোধ, এই ঢাবি নিষে যাও, বাইরে যাদ বেরোও তো সশ্র 
থেক। 

আডগার । স্শঙ্ ! 

এডমাশু ! শোন, তোমার ভালর জনাই বলছি! আমি খ।টি লোক্ক বলেই বলছি, 
এসতবর পেছনে তামার নিশফ়ই কোন অমঙ্গল আছে । যা দেখেছি এবং অল্প 
অল্প শুনেছি জমি তাই ধলছি। আপল বা।পারটা হয়ত আরও ভয়ের ॥। তই 
বলছি--পাঁলাও । 

এডগার । তোমার কাছ থেকে আমি শীপ্র সংবাদ পাব তো? 

এডমাণ্ড । এ ব্যাপারে আমি তোমাকে সাহাযা করব । [ এ৬গারের প্রস্থান 
বিশ্বাসী পিতা আর মহং ভাই, যাঁর স্বভাব এতই নিম্প।প যে সে কাউকে সন্দেহ: 
করেনা । ওর বোকামি আগ সত'ঙার জন;ই আমার ষড়যন্ত্র কৃতকায তবে। 
আমি বুঝি কাজ । দেখি, যদি জন্ম-অধিক।রে ভূসম্পর্তি না পাই তবে বুদ্ধি দিয়ে 
তা পাঁব। সুষ্ঠভাবে যা আমি সম্পন্ন করতে পারব, তাই আমার কাছে ন্যায় । 

| প্রস্থান 


শেকসপীয়র (১) ১৯ 


২৯০ শেকপপীয়র রচনাবল 


তৃতীয় দৃশ্য ৷ আযালবাণীর ডিউকের প্রাসাদ 
[ গণার্রিল ও অসওয়ান্ডের প্রবেশ ] 

গণারিল। বিদূষককে বকেছে বলে আমার এই লোককে বাবা মেরেছে ? 

অসওয়াল্ড । হয 

গণ।রিল। দিন র|ঙ্ি আম।র প্রতি অন্য।য় করে যাচ্ছেন । ঘণ্টায় ঘণ্টায় একট। ন 
একট! দোষ করে চলেছেন, ফলে অ।মাদের নিজেদের মধ্যে ঝগড়। বেধে যাচ্ছে 
আমি এ সহ্য করবনা । তার অনুচরের দল বেয়!দপি করছে আর নিজে পান 
থেকে চুন খসলেই চেঁচামেচি লাগাচ্ছেন। শিকার থেকে ফিরলে আমি কথ 
বলবন। | বলে দিও, অমর শরীর খারাপ । তোমার কাজে কমে যদি ওদাসীন 
দেখাও তো ভালই হবে । দরকার হলে তার কৈফিয়ৎ আমি দেব। (ভেতওে 

বাজনার শব্দ 

অসওয়াল্ড | রাজ। আসছেন । আমি শব্দ শুনলাম । 

গণারিল । যতটা পার তাচ্ছিল্য দেখাও । তুমি আর তোমার দলবল সবাই । আছি 
এর একট হেস্তনেন্ত করতে চাই ! যদ্দি তার ভল না লাগে তবে বোনের বাড 
যাক । তার আর আমার দ্'জনের মতিগতিই তো আমি জানি--কেউ অন্যে' 
দাপট মানব না। আল্সে বুড়ো যে ক্ষমতা ছেড়ে দিয়েছে এখনও তা আক 
রাখছে । জীবনের দিব্যি দিয়ে বলছি, বুড়ে।রা আসলে ছেলেমানুষ । ওর] যখ, 
বিগড়ে যায় ওদের শাসন আর তোষামোদ এই ছুটে। দিয়ে সামলাতে হয়। য 
বলল।ম মনে রেখ । 

অসওয়।ন্ড । আচ্ছা । 

গণারিল। আর রাজার এঁ অনুঠরগুলোকে উপেক্ষা করবে । ফল যাই হোক 
ভেবনা। অন্য লোকদেরও জানিয়ে দিও। আমিই এখন থেকে ছুতো বে 
করব যাতে ওকে ডেকে বলতে পারি । আর বোনকেও লিখে জানিয়ে দিচ্ছি 
ও যেন আমার পথই ধরে । খাবারের ব্যবস্থা কর। [ গ্রস্থা? 


চতুর্থ দৃশ্য । আযালবাণীর ভিউকের প্রাসাদের সভাকক্ষ 


[ ছদ্মবেশে কেন্টের প্রবেশ ] 

কেন্ট। আমার গলার স্বরটাও বদলাতে পারলে আমার কথাও লুকোন যেত 
তাহলে যে জন্য আমি ছদ্াবেশ ধরেছি সেই সং অভিপ্রায় পূর্ণ করা ফেত। এখন 
নির্বাসিত কেন্ট, যে রজার চোখে তুমি খারাপ তারই যদি তুমি সেবা করতে 
পার তাহলে তোমার প্রিয় মনিব হয়ত একদিন বুঝবে যে তুমি তারই জন। 
পরিশ্রম করেছ । [বাজন।র শকা। লীয়র, নাইটগণ এবং অনুচরদের প্রবে* 

লীয়র । আমি রাত্রের খ।ব।রের জন্য এক মুস্ুতও অপেক্ষা করতে পারবন। ৷ যাঁও 
এখনই খেতে দাও । [একজন অনুচরের প্রস্থান ]কিচাই? তুমিকে? 

কেন্ট। আমি একজন সাধারণ লেক । 

লীয়র । তুমি কিকাজ কর?ঃ আমার কাছে কি চাও? 

কেন্ট। আমাকে দেখে যা মনে হয় আমি তাই করি । মানে যে আমাকে বিশ্বাস 
করে র।খবে বিশ্ব্তভাবেই আমি ভার কাছে কাজ করতে চাই। যেসং ব্যণ্ডি 
আমি তাকে ভ।লব!|সতে চাই, যে জ্ঞানী ও মিতভাঁষী তার সঙ্গে আলাপ করছে 


(িং লীয়র ২৯১ 


চ!ই, ন্যায় বিচার মেনে চলতে চ।ই, অনন্যোপায় হলে তবেই লড়াই চাই । তবে 
ভোজনের বেলায় আমি কিন্তু মিতাহারী নই। 

লীয়র। তুমি কেমন লোক ? 

কেন্ট। মনের দিক থেকে আমি খাট অ!র এদিকে আমাদের রাজার মতই দরিজ্র। 

জীয়র | রাজা হয়েও তোমাদের রাজ? যেমন দরিদ্র, প্রজাদের মধ তুমি যদি তেন 
দরিদ্র ইও তবে তুমি সত্যিই দরিদ্র । তে।ম।র কি প্রয়ে।জন ? 

কেন্ট। চাকরী । 

লীয়র | তুমি কার কাছে কাজ করবে ? 

কেন্ট। আপনর। 

লীয়র। তুমি কি অ।মাকে চেন ন।নি ? 

কেন্ট। ন!, কিন্ত আপনার চেহারায় এমন কিছু আছে যা দেখে মামি আপন!কে 
প্রত্ব বলতে পাবি। 

লীয়র | সেটা কি 7 

কেন্ট । ক্ষমতার ছ।প। 

লীয়র । তুমি কি কাজ করতে পার 2 

কেন্ট । গোপন পরামর্শ আমি গে!পন রাখতে জনি । ঘোঁডায় চডা, দোঁডখন এসল 
জ।নি। একট] ভাল গল্প বলতে গিয়ে মাটি করে দিত পারি, খুব বোক।র মত 
স।ধারণ সংবাদ পৌছে দিতে পারি; আসলে সাধারণ লোকেরা য়ে সন ক! 
পারে আমি ৮ম রকম । আর আম।র সব চেয় রব গুণ ঠল পপিএ্ন রর 
ল্'মতা ৷ 

জীঘর । তোমার বয়স কহ ? 

কেন্ট। এত তঞ্চপ নই যে গান শুনেই কে।ন মেয়ের ৮ম পড়ে মার, আর এত বদি এ 
নই যে প্রায় অকাযণেই সেই মেয়ের জগ ঠ1 শিি৩)শ কগবনঁ আমি এ) 
চল্লিশ বছর পেরিয়ে এসেছি । 

লীয়র । আমর সঙ্গে চল । তুমি আমার কাছ ক।ঞ করবে । বাতের খা দয় শেস 
হবার পরে যদি তোমাকে আমার অপহন্দ না হয়, তু আমার সঙ্গে থেকে 
যাবে। খেতে দাও--কই খেতে দাও । আমার চ।কর কোথায় গেল_-আমাব 
বিদুষক ? য।ও, আমার বিদূষককে এখানে ডেকে দাও । [এজন অনুঠরের 
প্রস্থান । অসওয়ান্ডের প্রবেশ । ] তুমি, তোমাকে বলছি, আম।র মেয় কোথায়; 

অপওয়ান্ড । অমি এখন'*-*-. [ গস্থ।ন 

লীয়র । লে।কট। কি বলল ? এ হতচ্ছাড়াকে ডেকে অন । [একজন নইটের প্রস্থান] 
আমার বিদ্বধক কোথায় গেল_কি হল, মনে হচ্ছে পৃথিবী শুদ্ধ, সবাই ঘুমোচ্ছে। 
[নাইটের পুনঃপ্রবেশ ] কি হল, সেই হারামজাদ। কোথায়? 

নাইট । সে বলল আপনার কন্যার শরীর খারাপ । 

লীয়র । আমি যখন এ বদমাশট।কে ডাকল।ম ও এলনা কেন ? 

নাইট । আমাকে ও নিবিকাঁর ভাবে বলল যে ও যাবে না। 

লীয়র | যাবে না? 

নাইট । মহারাজ, আমি ব্যাপারটা ঠিক বুঝতে পারছি ন!। তবে আ।মর মনে 
হচ্ছে যে গভীর মাদার সঙ্গে অভ্যথিত হওয়ায় আপনি অভ্যন্ত এখানে 
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আপনাকে সেট। কর হচ্ছে না। চাকর বাকর থেকে শুরু করে স্বয়ং ডিউক 
এবং আপনার কন্। সকলের মধ্যেই একট! বিনয়ী ও নম্র ব্যবহারের অভাব লক্ষ্য 
কর যাচ্ছে। 

লীয়র । হু+, তুমি তাই বলছ ? 

নাইট । আপনি আমাকে মাপ করবেন যদি অ।মার ভুল হয়ে থাকে ! তবে আপনার 
প্রতি অবিচার হচ্ছে দেখলে চুপ করে থাকাটা আমার কর্তব্য নয় । 

লীয়র । আমার নিজের যা মনে হচ্ছিল তুমি সেটাকেই শুধু মনে করিয়ে দিলে। 
আমি সাম্প্রতিক কালে একটা সৃষ্ষ্প তচ্ছিল্য লক্ষ্য করছিল!ম, ভেবেছিলাম ওট! 
বোধ হয় ওদের দিক থেকে ইচ্ছাকৃত গুদাসীন্য নয়--আম!রই নিজের সন্দিগ্ধ 
স্বভাব । আরও ভাল করে লক্ষ্য করব । কিন্তু, আমার বিদূষক গেল কোথায় 2 
দু'দিন হল আমি তাকে দেখছি না! 

নাইট । যবে থেকে আমাদের ছো!ট রাজকুমারী ফ্রান্সে গেছে বিদুষক খুব বিষঞ্ক হয়ে 
রয়েছে । 

লীয়র। ও কথা থাক, ওসব আমি জানি । যাও, বড় মেয়েকে খবর দাও আমি 
তার সঙ্গে কথ। বলতে চাই । [ একজন অনুচরের প্রস্থান ] তুমি যাও, বিদূষককে 
ডেকে আন। [অনুচরের প্রস্থান, অসওয়ান্ডের পুনরাবিভীব ]ও এই যে 
আপনি, আসুন আসুন, মহাশয় আমি কে বলুন তো ? 

অসওয়ান্ড । আমার মনিবের বাবা। 

লীয়র । “আমর মনিবের বাবা”, আমার প্রত্থুর চাকর, কুকুর, জ্রীতদাস। কুত্তা 
কোথাকার-_ 

অসওয়াঞ্ড । আমি ওসব নয়, আপনাকে বলে দিচ্ছি । 

লীয়র। কি, আমার চোখে চোখ রেখে কথা বল!, হতচ্ছাড়1--( আঘাত ) 

অসওয়াজ্ড । আমার গ্রায়ে হাত দেবেন ন। বলে দিচ্ছি । 

কেন্ট। হুঁ, তোমাকে ল্যাং মারাও যাবে না--কি বল হতভাগ! ফুটবল খেলোয়াড় ॥ 
(ল্যাং মেরে ফেলে দিল) 

লীয়র ৷ ধন্যবাদ । তুমি ঠিক করেছ, তুমি আমার ভালবাস। পাবে । 

কেন্ট। এস, উঠে এস! কার সঙ্গে কার কি ওফাৎ তোমাকে একটু শিখিয়ে দি। 
বেরোও, বেরোও, আর, যদি আর একবার মার্টিতে চিৎপাত হয়ে গড়াতে চাও 
তে। থাক । বেরে। বলছি, দ্বর হ, একটু শিক্ষা হয়েছে 2 এতক্ষণে ! ( অনওয়াজ্ডকে 
ধাক! দিয়ে বের করে দেয়) 

লীয়র। তুমি আমার বন্ধুর মত, তোমায় বব! তুমি তালই কাজ কররে। 


রগ 


( কেন্টকে অর্থ প্রদান ) [ বিদ্বষকের প্রবেশ 
বিদ্ষক । আমিও একে কাজ দিতে চাই । এই নিন আমার টুপি । (কেপ্টকে তার 
ট্রপি দিয়ে) 


লীয়র । কি ব্যাপার, কেমন আছ ? 

বিদ্ষক । আপনি আমার ট্ুপিট। নিন না। 

কেন্ট। কেন? 

বিদূষক কারণ আপনি এমন একজনের হয়ে কাজ.করছেন যে এখন রিক্ত। না না, 
বাতাস যে দিকে বয় সে ছিমেবে ধদি.না হ!সতে পায়েন, ডা ঠাণ্ডা জ্বাগবে। 
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এই নিন আমার টুপি-_গুনুন, এই রাজ! দুই মেয়েকে নির্যাসিত করেছে, আর 
ইচ্ছার বিরুদ্ধে তৃতীয় মেয়ের উপকার করেছে । এখন এই রাজাকে যদি 
অনুসরণ করতে চাঁন তবে আমার বোকার টরপি আপনার পরা উচিত। --কি 
খবর, খুড়ো যে; আমার ছূ'টো বোকার ট্রপি থাকলে ভাল হত, আর সক্ষে সঙ্গে 
দু'টো মেয়ে । 

লীয়র । কেন হে, তাতে কি হত ? 

বিদৃষক। তাদের আমি যদি আমার সব কিছু দিয়েও দিতাম, নিজে বোকার টুপি 

ছুটে! রেখে দিতাম । এটা তো আমার । যান মেয়েদের কাছ থেকে আর 

একটা চেয়ে আনুন । 

লীয়র । সাবধান, মনে রেখ চাবুক আছে। 

বিদূধক। সত্যি কথা হল এমন এক কুত্তা, যাকে তার কুকুরশালাতেই রেখে দিতে 
হবে । ঘর থেকে তাকে তে৷ চাবকে বের করে দেওয়া উচিত--যাতে করে মাদী 
কুকুর আগুনের পাশে দাড়িয়ে দুর্গন্ধ ছড়াতে পারে । 

লীয়র ৷ তুমি অত্যন্ত বিরক্তিকর । 

বিদ্ূষক । আচ্ছ' হুত্তর, আমি একট কথা শেখাই । 

লীয়র । বল। 

বিদৃষক | খুড়ে। লক্ষ্য কর £ তোমার যতটা! দেখাবে তার থেকে বেশি যেন নিজের 
কাছে থাকে । ধতটা জানবে তার কম বলবে ; যা আছে তার অনেক কম ধার 
দেবে । পায়ে ছেটে যা যাবে ঘোড়1য় চেপে তার থেকে বেশি যেও, যা যা জেনেছ 
তাঁর থেকে বেশি শিখবে, আর যতটা জেতার আঁশ! তার থেকে অনেক কম 
ঝুঁকি নেবে । এসব যদি করে চল তবেই দেখবে দশের সঙ্গে দশ যোগ করলে 
কুড়ির বেশি পাচ্ছ। 

ফেন্ট। বিদৃষক, এসব অর্থহীন কথা । 

বিদৃষক। তাক্ছলে, যে উকিলকে পয়সা দাওনি, এ হল তার পরামর্শ । এজনা ডো 
আমাকে কিছু দাওনি । খুড়ো, তৃমি শুন্টকে কাজে 'গাতে পাৰ ? 

লীয়র ৷ না, শৃশ্য থেকে তে কিছুই হয় না। 

বিদৃষক । (কেন্টকে ) আপনি ওকে বলুন তো, ওর যে সব রাজস্ব আসছে সেগুলো 
এখন ঠিক সেয়কম--আমার কথা তে বিশ্বাস করবে না । 

লীয়র । তুমি খুব তিক্তভাষী । 

বিদুঘক। ওহে, তেতো ভশড়ের সঙ্গে মিষ্টি ভশাড়ের তফাং বোঝ না! কি? 

লীয়র ৷ না, বল। 

বিদ্বুষক । যে শ্রদ্ধেয় ব্যক্তি তোমাকে তোমার সব রাজত্ব দান করে দিতে উপদেশ 
দিল তাকে আমার সামনে দীড়াতে' বল, মানে আর কি, তুমিই সেজায়গায় 
ঈাড়াও । মিষ্টি ভশড় আর তেতো ভশাড় সঙ্গে সঙ্গে বোঝা যাবে। ঞ্রকঞ্জনের 
গায়ে চকক বকর পোষাক (নিজেকে দেখিয়ে) আর একজন এই যে গড়িয়ে 
আছ.( লীয়রকে দেখিয়ে )। 

জীয়র ।' তুমি আমাকে একজন ধোকা ভণড় বলছ ? 

বিদুপ্ক । আমার জন্মসূত্রে পাওয়া খেতাবগুলে। তো আপনি পরিত্যাগ করেছেন । 

কেন্ট। একিস্ত পুরোপুরি বোকা নয় । . 
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বিদূষক। না, ঠিকই, বড় বড় লোকেরা আমাকে পুরো! বোকা হতে দেবে না) 
আমি পাছে একাই সবটা হই তাই ওর] সবাই তাগ টাইছে। 'শুধু ওর! না, 
মহিলারাও-_ওর! আমাকে পুষ্প! খে।ক। হতে দেবে না--কিছুটা ওরাও ছিনিয়ে 
নেবে। খুড়ো, একট! ডিম দাও দেখি-_-আম্ি তোমাকে হ'টো ধোলা দেব-- 
দু'টো মুকুট । 

লীয়র । কি রকম দু'টে। মুকুট ? ৃ 

বিদ্বষক। কেন, ছৃ'ভাগে ভাগ করে কুলুমটা খেয়ে মেধ, ডিমের ছু'টে। খোলা পড়ে 
থাকবে । তুমি যখন তোমার মুকুট দু'ভাগে ভাগ করে দু'টো ভাগই দিয়ে দিলে 
তখন থেকে তৃমি নিজের কাধে গাধাটাকে বহন করে নোংরা রান্তা দিরে হেঁটেই 
চলতে লাগলে । যখন তোঘায় সেনার মুকুট! 'দিয়ে দিলে তখন তোমার 
টেকো মাথায় বুদ্ধি বেশি ছিলনা । এসব কথা ধি আমি বোকা ভাড়ের মত 
বলছি এমন হয়, তবে যে সে থোকামি ধরবে তাকেই চাবুক ম।র। হোক । 
(স্বর করে) বোকা! এখনকার চেয়ে কম সম্মান আগে কখনো! পায়নি । এখন 
জ্ঞানীর সব ফুলবাবু হয়েছে । বৃদ্ধি ফাঞ্জে লাগাতে জানেন! / শুধু দাদরের 
মত নকল করছে। | 

লীয়র । তুমি আবার কবে থেকে এমন গান করছ ? 

বিদ্বষক। খুড়ো, যবে থেকে কর্তৃত্বে মেয়েদেখ তুমি মা বানালে । ওদেয় হাতে তুমি 
চারুক তুলে দিলে আয় নিছে ছোট ছেলের মত প্যাণ্ট খুলে দাড়ালে তোমাকে 
চাঁবকাবে বলে, তবে থেকে--(সুর কয়ে) 'জনন্দে লোকের লাগল কাদতে 
আর আমি দুঃখে শু করলাম গান গাইতে । এমন এক রাজ] ছোটদের মত 
চোরপুলিশ খেলছে আর একেধায়ে বুদ্ধ বনে গেছে । শোন খুড়ো।) একজন 
মাষ্টার রাখ আমার জন্য যে আমাকে মিথ্যে বলতে শেখাবে । আমি মিথ্যে 
বলতে শিখব। 

লীয়র। মিথ্যে কথা বললে তোমাকে চাবকান হবে। 

বিদ্ষক। তোমার সঙ্গে তোমার মেয়েদের কি গভীর সম্পর্ক তাই ভাবি । সত্যি 
বললে ওরা চায় আমাকে চাবকাতৈে , আর মিথ্যে বললে তৃমি চাঁও চাবকাতে ; 
আবার কখনে! কখনে। কিছু না বলার জন্াই আমাকে চাবুক মারা হয়। আমি 
দেখছি এখন ভখড় হওয়া ছেড়ে দিয়ে অন্য কিছু হব। কিন্তু তবুও খুড়ো, আমি 
তোমার মত হতে চাইনা । তোমার বুদ্ধি শুদ্ধি তুমি তু'ভাগে ভাগ করে ফেলেছ, 
মঝখানে আর কিন্ত্যু রাখনি। এ দু'ভাগের এক ভাগ আসছে যে-- 

[ গণারিলের প্রদেশ 
লীয়র। কি ব্যাপার, গণারিল; তোমার মুখে এ জকুটি কেন? 'মনে হচ্ছে 
আজকাল প্রায়ই তুমি ভুরু কুচকে খাকছ। | 
বিদ্বুষক | যখন তার জকুটিতে আপনার কিছুই এসে ঘেতন। তখন মাপনি ছিলেন 
ভাল । এখন যেহেতু 'আপনি একটি দিছক মৃধা ছাড়া আর কিছুই না আপনর 
থেকে আমারও দাম বেশি। আমি হলাম ভশড় কমার আপনি শুধুই শপ । 
(গশারিলকে) হ্যা, ঠিক ঠিক,আমি চুপ করছি, আপনার দৃখ দেখে বুঝতে পেয়েছি, 
মুখে দিও কিছু বলেননি তবু এই 'কআাগলার আদেশ ।.. চুপনুপ-যে রিচিজর 
জন্য রুটির লক্ত বানয়ম কোন অংশই রোখে নেয়ন! তার তো খাব চষেই-- উনি 
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হলেন একট কড়াইগু-টির শৃশ্য খোসা মাত্র । (লীয়রকে দেখিয়ে) 

গণারিল। শুধু আপনার এই অভি-্থাধীন ভশীড়ই নয়, আপনার সব উদ্ধত অনুচয়ের 
দল সব সময় আমাদের ক্রটি ধরছে, ঝগড়া করছে, অসন্য আর ভীষণ দাঙ্গা- 
হাঙ্গামা চালাচ্ছে । আমি ভেবেছিলাম আপনার কাছে নালিশ করলে এর 
বিহিত হবে। কিস্ত আপনি নিজেই এখন যেরকম কথা বলছেন, ব্যবহার 
করছেন, তাতে আমার মনে হয় আপনার প্রশ্রয়েই এরা এরকম করছে *- 
আপনিই এসবের অনুমতি দিয়েছেন । এরকম যদি চালিয়ে যান তো এ অন্যায় 
আমি সইবনা, নিজেই এর প্রতিকার করব। তখন ভাঙর জন্মই আমর! 
যা যা করব তাতে আপনার সম্মানে লাগবে । অন্য সময় হলে এ জব চক্ষু 
লজ্জার বলে মনে হত, কিস্ত এক্ষেত্রে দরকারের খাতিরেই আমাকে বিচক্ষণ 
হতে হবে। 

বিদ্ুষক । খুড়ো মনে রেখ, যে পাখী এপ্দিন কোকিলের বাচ্চাকে মানুষ করেছে 
খাইয়ে খাইয়ে, এখন কোকিলের বাচ্চাই তার মাথাট। খাচ্ছে । এইভাবে বাতি 
নিভে গেল আর আমর] সবাই অন্ধকারে রইলাম। 

লীয়র | তুমি কি আমার নিজের মেয়ে ? ] 

গণারিল । শুনুন, শুনুন । আপনার মধ্যে যে বুদ্ধি শুদ্ধি ছিল বলে আমার বিশ্বাস 
সেগুলো প্রয়োগ করুন, আর আজকাল যে এক অস্তুত খেয়াল আপনাকে 
বদলে দিয়েছে সেটা ত্যাগ করুন । 

বিদ্ষক। গর্দড কি বুঝতে পারেন! কখন গাড়ীই ঘোড়াকে টেনে নিয়ে যায়? 
আহ, সোনামণি! আমি তেমাকে ভালবাসি । 

লীয়র । এখানে কি কেউ আছে যে আমাকে চেনে? আমি তো! লীয়র নয়। 
লীয়র কি এইভাবে হাটে ? এই তাবে কথা বলে? কোথায় গেল তার চোখ ? 
হয় সে বুদ্ধি হারিয়ে ফেলেছে অথবা মানুষে মানুষে তফাৎ সে আর বুঝতে 
পারেনা । সেকি জেগে আছে? না তা নয়। কে আছ যে বলতে পার 
আমি কে? 

বিদ্ষক। লীয়রের ছায়ামীত্র ৷ 

লীয়র । তাঁর অর্থ কি আমি জানতে চাই। কারণ আমার ক্ষমত1 ও বিচ।র বুঙির 
সাহায্যে আমি জানি যে আমার কন্যা আছে। কিন্ত আমাকে ভূল শেখান 
ইয়েছে। 

বিদ্ুষক | ওরা আপনার ছায়ার অনুগত কন্য!। 

লীয়র । ভদ্রমহিল।, আপনার নাম কি ? 

গণারিল। এই বিম্ময়ভাব আপনার অধুনালন্ধ খেয়ালেরই এক অংশ! আমি 
আপনাকে আমার কথ! উপলদ্ধি কবতে অনুয়োধ জানাচ্ছি। আপনি কৃ্ধ 
হয়েছেন এবং সম্মানের পাত্র, তাই আপনার বোঝা উচিত এখানে আপনাক্ 
একল' জন নাইট ও অনান্য লোক রয়েছে-এরা ঘব এমন উচ্ছুঙ্খল, বদযলণক 
এবং হঠকারী যে আমাদের রাজসভ! এদের কুসংসর্গে ষংক্রামিত হয়ে একট! 
দা্গাবিস্কুন্ধ সরাইখানার মত হয়ে উঠেছে। ক্কৃতি আর. বেলেল্লাপন! 
এটাকে একটা শু“ড়িখানা কি গশিকালয়ের মত করেছে-_একটা সম্্রাত প্রসাদ 
নয়। এই লোংর1 অবস্থা এখনি বদলান দরকার ।'তাই আমার কথ। ভনুন, 
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আমি যদিও আমার থুশীমতই চলি, তবু অনুরোধ জানাচ্ছি আপনার এই 
ঘবলবলটাকে একটু কমিয়ে ফেলুন আর বাকীর' যারা থাকবে তারা যেন এমন 
লোক হয়, যা আপনার এই বপ্নসে মানায়, যার! নিজেদের আর আপনার 
সশ্মানটা বোঝে । 

লীয়র | অন্ধকার অন্ধকার, শয়তান! ঘোড়ায় জিন দাও। আমার লোকজনকে 
ভাক। অধঃপতিত জারজ মেয়ে! আমি ভোমাকে আর কষ্ট দেবনা। 
আমার এখনো আর এক কন্যা আছে। 

পাণারিল । আপনি আমার লোকদের প্রহার করেছেন--আর আপনার লোকজন 
বড়দের একেবারে চাকরের মত তুচ্ছ তাচ্ছিল্য করেছে । [ আলবানীর প্রবেশ 

লীয়র । যার অনুতাপ বোধ দেরীতে আমে সে হতভাগ্য। (আযালবানীকে) ও, 
ত্বমি এসেছ? এসব কি তোমার ইচ্ছা ঃ বল--আমার ঘোঁড়া তৈরী কর। 
অকৃতজ্ঞতা! পাষাঁণের মত কঠোর তোমার হৃদয়, আর তুমি যখন নিজের 
মেয়ের মধ্যে দেখা দাঁও, তখন তুমি একটা সামুদ্রিক দৈত্যের চেয়েও বীভৎস । 

আযালবাণী । আমার অনুরোধ, আপনি শান্ত হন। 

লীয়র। (গণারিলকে ) নিলজ্জ কোথাকার ! ভুমি মিথ্যা কথা বলছ । আমার 
লোকজন সব বাছাই করা, সব গুণী লোক, ওর! সব কর্তব্য বোঝে ভর 
নিজেদের নামের মধ্যাদ1] কি করে রাখতে হয়-তা জানে । হায় হায়, কত 
সাম।ন্য জ্রটি কডেলিয়ার মধ্যে আমি কত বড় করে দেখেছিলাম, যে জ্রটি একটা 
অত্যাচারের যন্ত্রের মত আমর সমস্ত প্রকৃতিকে অস্বাভাবিক মোচড় দিয়েছিল, 
আমার হৃদয় থেকে সব ভালবাসা নিংড়ে নিয়েছিল, শুধু বিষ ঢেলে দিয়েছিল । 
ও লীয়র ! লীয়র। এই প্রবেশদ্ধারে আঘাত কর যে পথ দিয়ে আমার আস্তি 
প্রবেশ করেছিল (মাথায় আঘাত করে) আর আমার সুবিচার শক্তি 
যেরিয়ে গিয়েছিল ! চল, আমার লোকের, চল চল । 

আলবানী । আমি নিরপরাধ--আশমি জানিই না কি জন্যে আপনি এত বিচলিত 
হয়েছেন । 

লীয়র । তাহতে পারে-হে প্রকৃতি, শোন, শোন! হে প্রিয় দেবী, শোন! তুমি 
যদি কখনো এই মেষেকে সম্তানবতী করার কথা ভেবে থাক, তবে তোমার 
সে উদ্দেশ্য অপূর্ণ রাখ । ওর গর্ভে বন্ধাঁত্ প্রেরণ কর;ওর সেই সব অঙ্গ 
প্রত্যঙ্গ শুকিয়ে যাক যা সন্তান ধারণে সাহায্া করে । ওয় এই কলঙ্কিত 
শরীর থেকে যেন কোন শিশু জন্ম নিয়ে ওকে সন্মানিত না করে। আর যি 
সাত্যিই ও জননী হয়, তবে এমন যন্ত্রণাদায়ক সন্তান হোক যে বেচে থেকে ওর 
প্রচণ্ড অশান্তির কারণ হবে । যেন তার জন্য ওর যৌবনেই কপালে কুঞ্চিত রেখা 
পড়ে আর গাল বেয়ে অঞ্ঞর প্লাবন বয় । সে যেন তার মায়ের দুঃখ আনন্দ 
সবকে উপহাম আর ঘ্ণা, করে যাতে করে ও বোঝে অকৃতজ্ঞ সন্তান সাপের 
দাতের থেকেও কি ভীষণ ধারাল ! আমি চঙ্গলাম-চললাম । . [প্রস্থান 

আ্যাপবাণী । আমাদের উপাস্য দেবতাদের নামে জিজ্ঞেস রঃ কি জন্য এ রকম 
হল? 

ঘণারিল.। 'এর কারণ নি তোমাকে মাথা ঘাধাতে হবে না। :এ হল ডো বয়সের 
ভীমরতি--তার খেয়াল খুশী মতই তিনি চলুন । [ লীয়রের পুনঃপ্রবেশ 
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লীয়র । এরই মধ্যে আমার পঞ্চাশজনকে তাড়িয়ে দিয়েছ ? 

আযালবাণণী। কি হয়েছে, আমাকে বলুন । 

লীয়র ৷ বলছি । (গণারিলকে ) আমার জীবন ও স্বত্যুর নামে শপথ করে বলছ্ছি ষে 
আমার পৌরুষকে তুমি এভাবে খর্ব করেছ বলে আমার লঙ্জা হচ্ছে, লজ্জা 
হচ্ছে যে এই উষ্ণ অশ্রু যা আমার চোঁখ দিয়ে বেরোচ্ছে তার কারণ হলে তুমি । 
ঝঞ্ধা আর কুয়াশা তোমায় আবৃত করুক, পিতার অভিশাপের অচিকিংস্য ক্ষত 
তোমার সমস্ত ইন্দ্রিয়কে ছিন্নবিচ্ছিন্ন করুক । আমার প্রিয় চোখ, যর্দি এই 
কারণে আবার অশ্রপাত কর, তবে আমি তোমাদের উৎপার্টিত করে দুরে ছুড়ে 
ফেলব--তোমাদের অশ্রু দিয়ে কাদা তৈরী হবে বলে । কি, অবস্থাটা এইখানে 
ঈাডিয়েছে ? তবে তাই ঘটুক! আমার এখনে! এক কন্যা অবশিষ্ট আছে । 
আমি স্থিরনিশ্চয যে সে সদয় এবং সাস্তুনাদা্মিনী । সে যখন তোমার এই কীতির 
কথা শুনবে তার নখরাধাতে সে তোমার এ নেকডের মত জানোনারের 
মুখকে ছিড়ে ফেলবে । তুমি দেখবে যে, যে মুত আমি চিরতরে ফেলে দিয়েছি 
বলে ভাবছ আবার আমি ত। ধারণ করব । তুমি দেখে নিও। আমি নিশ্চিত 
বলে গেলাম । [ লীয়র | কেন্ট এব* অনুচরদের প্রস্থান 

টাণারিল ( দেখলে তো সব ? 

আ।লব!ণী । তোমার প্রতি আমার যত ভাঁলবাসাই থাক না কেল, আমি তামার 
হয়ে এতট! পক্ষপাতিত্ব করতে পারছিনা যে-- 

গপারিল । দয়া করে টপ কর (11 -এই যে অগওয়াল্ড, ৮শান! (বিদৃষপ্ণকে) 
আর আপনি, যতটা নং ভঙখড, তার থেকে বেশি শয়ঠান দুর হন আপন'র 
প্রতুর সঙ্গে । 

বিদূষক | খুড়ো লীয়র, খুড়ো। লীয়র, ঈাভাও নিধ্ষকাক তোমার সঙ্গে নিয়ে যাও! 
মার টুপিট' বেচে যদি একটা ফাঁসির দডি “কন! খেত তাহলে পারলে একটা 
শেয়াল ধরে, আর এরকম এক মেয়েকে একেবাবে কয়েদখানায় নিয়ে যতাম। 
এখন রাজাকে অনুসরণ করা যাক। প্রস্থান 

গণারিল। একদিন তো তার বৃক্ধিশুদ্ধি ছিল--এখন বলে কিন একশজন অনুচর ॥ এট। 
কি কখনো! পাকা কাজ, না নিরাপদ যে তার সঙ্গে একশজন নাইট থ।কবে। 
তারা তে! আর খেয়।লের সঙ্ষে সঙ্গে ফিসফিস করা মাত্রই সামান্য ইঙ্গিতে । 
অভিযোগে, অপছন্দে এগিয়ে এসে তাদের শক্তি সামথা দিয়ে তার তীমরতির 
প্রশ্রয় দিয়ে যাবে । ফলে আমাদের জীবন এদের হাতের মুঠোয় থাকবে। 
অসওয়ান্ড, ডাকছি যে! 

আলবানী । আমার মনে হয় তৃমি বেশি ভয় পাচ্ছ। 

গণারিল । বেশী বিশ্বাস করার চেয়ে সেটাই নিরাপদ । আমি চাই, যা অমি ভর 
পাই তা সরিয়ে দিতে, নইলে এ গুলোই হয়ত আমাকে সরিয়ে দেবে। আমি 
তার মন চিনি । যা যা বলেছে অ!মি বোনকে লিখে জানিয়েছি । যদি আমার 
দেখিয়ে দেওয়ার পরেও সে বাবাকে আর তার একশজন নাইটকে রাখতে চায় 
[ অসওয়ান্ডের পুনঃপ্রবেশ ] কি খবর অসওয়ান্ড, এ চিঠিটা বোনকে লিখেছ ?. 

অসওয়ান্ড | হয । 

গণারিল । কয়েকজনকে নিয়ে ঘোড়ায় করে চলে যাঁও। আমি যা তয় পাচ্ছি তা 
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ওকে খুলে বল, আর তার সঙ্গে নিজের বুদ্ধিতে আরও বাড়িয়ে বল। যাও, 

তাড়াতাড়ি ফিরবে । [অসওয়ান্ডের প্রস্থান] না না, তুমি শোন, যদিও তোমার 

এই মিনমিনে ভদ্রতা আর হাবভাব আমার খারাপ লাগেনা তবুও কিছু মনে 

কোর না তোমার এ নিম্পাপ ভাল মানুষির জন্য তোমাকে যত প্রশংসা কর! যায় 

তার বেশি নিন্দে কর! উচিত তোমার বিচার বুদ্ধির অভাবের জন্য । 

আযালবাপী | জানিনা, তুমি ভবিষ্যং কতদৃর দেখতে পার, তবে আরে? বেশি পাব।র 
জন্য আমর যা! ভাল অনেক সময় তাও হারাই । 

গপারিল । না। তাহলে-_ 

আযালবাণী । ঠিক আছে, তিক আছে । ফলেন পরিচয় । 

পঞ্চম নশ্য । আ্যালবাণীর প্রাসাদের সম্মুখের রাজসভা 
[ লীয়র, কেন্ট ও বিদ্বষকের প্রবেশ ।] 

লীয়র । এই চিঠিগুলো নিয়ে তুমি আগে আগে নটর শহরে যাও । তুমি যা জান 
তা আমার মেয়েকে আগে বোল না__শুধু চিঠি পড়ে ও যা জিগ্যেস করবে তাই 
বলবে । তুমি যদি তাড়াতাড়ি না যেতে পার । আমিই হয়ত তোমার আগে 
পৌছে যাব। 

কেন্ট । যতক্ষণ না আপনার চিঠি পৌঁছে দিতে পারি, আমার ঘ্বম হবেনা । [প্রস্থান 

বিদুষক। মানুষের মাথাটা যদি গোড়াপিতে থাকত, তবে সেখানে গোড়ালির ঘা 
হতনা ? 

লীয়র | যা হত। ৃঁ 

বিদৃুষক । তুমি তাহলে আনন্দ করতে পার। তোমার বুদ্ধি কোনদিনই নষ্ 
হবেন1। 

লীয়র | হ12, 512 হাঃ। 

বিদ্বধক । দেখবে, তোমার অন্য মেয়েও তোমার সঙ্গে অনুরূপ সদয় ব্যবহারই 
করবে । কারণ যদিও এর সঙ্গে তার ততটাই সাদৃশ্য যতট1] এক ধরনের বুনে? 
আপেলের সঙ্গে অন্য ধরনের আপেলের, তবুও আমি য! বলতে পারিঃ আমি 
তাই বলতে পারি । 

লীয়র । তুমি কি বলতে পার ? 

বিদৃূষক। তার স্বাদ হবে এই বুনো আপেল যেমন আর এক বুনো আপেলের মত 
_ঠিক সে রকম: তুমি বলতে পার মানৃষের নাক তার মৃখের একেবারে 
মাঝখ।নে থাকে কেন? | 

লীয়র । না। 

বিদূষক । কেন? যেন দু'টো! চোখ নাকের ছ'দিকে থাকতে পারে, ফাতে কয়ে 
মানুষ গন্ধ শু'কে যেটা বুঝতে পারবেনা সেটা যেন চোখ দিয়ে দেখে। 

লীয়র । আমি সেই মেয়ের প্রতি অন্যায় করেছি । 

বিদ্বষক | বলতে পার, একট! ঝিনুক কি করে খোল! তৈরী করে ? 

লীয়র | ন!। 

বিদৃষক । আমিও জানিনা। কিন্ত আমি বলতে পাদ্দি শাকের ফন এক নি 
থাকে । . | হরে 

লীয়র । কেন? 
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বিদধক। কেন__মাথাট! দ্ুকিয়ে রাখবে বলে-_বাড়ীটা মেয়েদের দিয়ে নিজের 
মাথাটা অনাবৃত রাখার জন্যে নয় ! 

লীয়র । আমার স্বাভাবিক প্রকৃতিটাই আমি ভুলে যাচ্ছি। আমি এত দয়ালু পিতা ! 
আমার ঘোড়। তৈরী ? 

বিদৃষক । আপনার গাধারা গেছে তাদের তৈরী করতে । সাতটা--তারা কেন 
সাতটার বেশি নয় এর কারণ, এক মজার কারণ। 

লীয়র । কারণ তারা আটটা নয় ? 

বিদূষক। হ্যা ঠিকই তো । তৃমি দেখতি একজন দক্ষ ভীড় হবে । 

লীয়র। জোর করে নিজের অধিকার নিতে হবে । পশুর মত অকৃতজ্ঞ ! 

বিদৃষক ৷ খুড়ো, তুমি যদি আমার ভাড় হতে তবে নির্দি সময়ের অ।গেই বুড়ো 
হওয়ার জন্য তোমাকে আমি পিটোতাম। 

লীয়র | তায় মানে কি? 

বিদৃধক। বুদ্ধি হবার আগে তোমার বুড়ো হওয়া উচিত হয়নি । 

লীয়র। হে ইশ্বর, আমি যেন পাগল না হয়ে যাই, পাগল না হই! আমার মেজাজ 
যেন ঠিক থাকে । আমি যেন পাগল না হই। (ভদ্রলোকের প্রবেশ ] কি খবর, 
ঘোড়া তৈরী 2 

ভদ্রলোক | তৈরী, হুন্ুর ৷ 

লীয়র ৷ চল! [ প্রস্থান 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ঠ । গ্রষ্টারের আর্লের প্রাসাদের সভাকক্ষ 
[ এড্‌ম ও কিউর!নের প্রবেশ-াউন্ন দিক হতে] 

এডমাগু | ঈশ্বর তোমায় রক্ষা! করুন, কিউরান । 

কিউরান। আপনারও মঙ্গল হোক । আমি আপনার পিতার কাছে ছিলাম, ক্টাকে 
জানিয়ে দিয়েছি যে কর্ণওয়ালের ডিউক, ও ডাচেস্‌ রিগ্যান আজ রাজে এখানে 
আসবেন । 

এডমাণ্ড। কি বাপার বল তো ? | 

কিউরান । আমি ঠিক জানি না। আপনি এখন খবর শুলেছেন তো? মানে আর 
কি, লোকে যা বলাধঙ্গি করছে । এখনো পধস্ত কানাকানি ইচ্ছে যে বিষয়-_ 
সেটার কথ। বলছি । 

এডমাণ্ড। আমি তো শুনিনি । কি খবর বল তে দেখি। 

কিউরান । কর্ণওয়ালের সঙ্গে আলবানীর সম্ত।ব্য যুদ্ধের কথা শে।নেন নি? 

এডমাগু । বিন্দুমাত্র না। 4 / 

কিউর়ান । তাহলে ঘময় মত শুনবেন । আচ্ছা বিদায় । [ প্রস্থান 

এভমাগু । ডিউক এখানে আসছেন ! উত্তম! সর্বোত্তম ! এটাই জোর করে আমার 
কাজে লাগার ৷. বাব] দাদাকে বন্দী করার জন্য লেক লাগিয়েছে । আমার 
হাতে একট কাজ রয়েছে যেটা খুব স।বধানে করতে হবে । তাড়াতাড়ি অথচ 
বিবেচনার সঙ্গে করতে হবে । দাদা, শোন একটা কথা! আছে, দাগ, আমি 
ডাকছি । ( এডশারের প্রবেশ ] বাবা এখানে নজর রেখেছে । তুমি এখান 
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থেকে পালিয়ে যাও। তুমি কোথায় লুকিয়ে আছ সে খবর কেউ বাধাকে 
জানিয়ে দিয়েছে । এখন রাত্রিবেলা, স্ববিধে আছে । তুমি কর্ণওয়ালের ডিউকের 
বিরুদ্ধে কিছু বলমি তো? তিনি এখন এই রাত্রে বাস্ত হয়ে এখানে আসছেন। 
সঙ্গে আসছে রিগ্যান। ওর! আলবানীর ডিউকের বিরুদ্ধে ষে দঙ্গ পাকিয়েছে 
তুমি সে কথা কিছু বলে দিয়েছ নাকি ? ভেবে দেখ ত দেখি। 
এডগার । আমি নিশ্চয় করে বলছি, কিছু বলিনি! | 
এডমাণ্ড। চপ, বাবার আসার শব্ধ শুনতে পাচ্ছি। মিথ্যেকরে তরবারি দিয়ে 
আমি তোমায় আথাত করব । তোমারে! তরবারি বের কর--যেন আত্মরক্ষা 
করছ; আমার সঙ্গে ঠিক ঠিক ব্যবহার কর। নতিস্বীকার কর ; চল বাবার 
কাছে--আলো নিয়ে এস-_তৃমি পালাও--মশাল নিয়ে এস !--তাহলে বিদায় । 
[ এডগারের প্রস্থান] আমার শরীর থেকে যদি একটু রক্ত বেরোয় তো মনে 
হুবে যে আমি আত্মরক্ষার চেষ্টা করছিলাম। আমি মাতাঁলদের খেলার ছলে এর 
থেকেও বেশি করতে দেখেছি । (নিজের গায়ে আঘাত করে )-_-পিত1 পিতা,-- 
ধর ধর ! সাহায্য করার কেউ নেই ? [ গ্রষ্টার এবং মশাল হাতে ভূতের প্রবেশ 
গ্রহ্টীর । এডমাগু, সেই শয়তানটা কোথায় গেল? 
এডমাণ্ড। এইখানে অন্ধকারে দাঁড়িয়েছিল, খোলা তরবারি নিয়ে অস্পষ্ট স্বরে 
খারাপ মন্ত্র আওড়াচ্ছিল, ঠাদকে আহ্বান জানাচ্ছিল যেন মঙ্গল হয়। 
গ্লষ্টার। কিন্তু গেল কোথায়? 
এডমাণ্ড । এই দেখুন, আমার গ! দিয়ে রক্জ পড়ছে। 
প্রষ্ীর | এডমাও, সেই শয়তান কোথায় ? 
এডমাশু । এই দিকে পালিয়েছে । যখন কোন উপায়েই-_ 
গ্রষটার । তাকে অনুসরণ কর--যাও [কয়েকজন চাকরের প্রস্থান] কি বলছিলে ? 
যখন কোন উপায়-_-কি ? 
এডমীগু । যখন কোন উপায়েই আপনাকে হত্যা করতে আমাকে রাজী করাতে 
পারল না, আমি যখন বলল।ম, পিতৃহত্যার বিরুদ্ধে ক্রুদ্ধ দেবতারা বজ্জ'ঘাত করেন, 
তাঁছাঁড়া কত দুঢ় রন্ধনে পিতা পুত্রের সঙ্গে আবদ্ধ থাকে-এক কথায় বলতে 
গেলে, এ অস্বাভ।বিক প্রস্তাবকে আমি ম্বগার সঙ্গে আপত্তি করছি দেখে হঠাৎ 
তার খোল! তরবারি নিয়ে অপ্রস্তত অবস্থায় আমাকে আঘাত করল । আমার 
হাত কেটে গ্রেল। কিন্তু তারপর আমার উত্তেজন। দেখে, সত্যের জন্য আমি 
নির্ভয়ে লড়তে প্রস্তত দেখে, কিংবা হয়ত বা আমার চীৎকার শুনলে হঠাৎ দৌড়ে 
পালাল । 
প্ল্টার । পাল৷ক সে অনেক দূরে । এই দেশে সে এলেই ধর! পড়বে, আরব ধরা 
পড়লেই তাঁকে হত্যা করা হবে । আমার প্রত শ্রদ্ধেয় মহান ডিউক আজ রাত্রে 
এখানে আসছেন । তার আদেশ নিয়ে আমি খোষণা' করব যে, যে উ খুনে 
শয়তানকে শান্তির জন্য ধয্মে আনতে পারবে তাঁকে ধন্যবাদ দেওয়। হবে আর 
যদি কেউ তাঁকে লুকো!তে পাহাধ্য করে তবে ভার স্বত্যু হবে। 
এডমাগ্ু,। আমি ওকে ওর উদ্দে্খা খেকে খিরত হবার কথা! বঙ্গছিলাঁম কিন্তু যখন 
দেখলাম যেও একেবারে স্থির সঙ্থক্স তখন রেগে গিট আমি ওকে ধরিয়ে দেবার 
কথা বললাম । 'ও উত্তর দিক, 'তুমি হলে'জারজ যার সঙ্গর্ভিতে অধিকার 


কিং লীয়র ৩০৯ 


নেই। তুমি কি ভেবেছ যে আমি যদি তোমার বিরুদ্ধে দাড়াই, তবে তোমার 
সতত, যোগ্যতা এসব সত্বেও লোকে তোমার কথা শুনবে £ মোটেই না। আমি 
যা অস্বকার করব--যেমন এই ব্যাপারট1--ঘদি তুয়ি আমার সমস্ত স্বভীবট।ই 
লোকের কাছে তুলে ধর, তরু আমি ঠিক বোঝাব যে এসব তোমার মতলব, 
ষড়যন্ত্র, চক্রান্ত । অ।র তুমি মনে করেছ পৃথিবীটা! বোকা । কিন্তু আমার স্বত্যুতে 
তোম]র লাভ হবে জেনে লোকে মনে করবে যে তুমিই এট] চাইছ। 

প্লস্টার | বদমাস, সত্যিকারের শয়তান ! ওকি ওর চিঠিটাও অস্বীকার করবে? ও 
কিছুতেই আমার ছেলে নয়। (বাঞ্জনার শব্ধ ) শে।ন, এ যে ডিউকের আগমনে 
বাজনা বাজছে । আমি ঠিক জানিনা তিনি কেন আসছেন । আমি সমস্ত 
বন্দরগুলে। বন্ধ করে দেব ; শয়তান যেন পালাতে না পারে । ডিউক আমাকে 
নিশ্চয়ই এই অনুমতি দেবেন । তাছাড়া সব জায়গায় অমি ওর ছবি পাঠিয়ে 
দেব। সমস্ত রাজে।ই যেন ওর ওপর নঞ্র রাখা যায়। আর তুমি হলে অমার 
অনুগত এবং সত্যিকারের ছেলে । তুমি যাতে আমার সম্পত্তির উত্তর!ধিকারী 

. হও সে ব্যবস্থা করব। [ কর্ণওয়াল, রিগ্যান এবং অনুচরবৃন্দের প্রবেশ 

কর্ণওয়াল। কি সংবাদ বন্ধু? আমি এখানে এসেই সব অদ্ভুঠ খবর শুনছি। 

রিগ্যান। এ যদি সত্যি হয়, এ অপরাধীর বিরুদ্ধে সমস্ত গ্রতিশোধও তার অপরাধের 
তুলনায় নামান্য বলে বিবেচিত হবে । কিব্য!পার বলুন তো? 

গ্লষ্টার | শুনুন, আমার বুড়ো বয়সে ও আমর বুক ঙেঙ্গে দিয়েছে--শাম।র হাদয় 
দুমড়ে যাচ্ছে । 

রিগযান। এটা কি সহ্যি নাকি যে আমার বাবার প|লিত পুত্র, বাবা নিজে যার 
ন।ম রেখেছিল সেই এডগার আপনাকে হত)া করতে চেয়েছিল £ 

গ্রষ্টার ৷ উঃ, একথা বলতে আমার লজ্জা করছে। 

রিশ্যান। ওকি বাবার এ দুধিনীত নাইটদের দলের একজন ছিল ? 

প্ষ্টার । আমি ঠিক জানিনা । বাপারটা ভীষণ খারাপ । 

এডমাণুড ৷ হ্যা, ও এ দলে ছিপ। 

রিগ্যান। আশ্চর্য নয় যেও কৃকাজই করতে চাইবে । এ নাইটেরাই এই বৃদ্ধকে 
হত্য! করতে চেয়েছিল যাতে করে তারাই এর টাক] পঞ্ঈসা সব ওড়াতে পারে। 
আজ রাঁজেই আমি দিদির কাছ থেকে ওদের সম্বন্ধে খবর পেয়েছি । আমকে 
সাবধান করে দিয়েছে যে ওর! যি আমার ওখানে থাকতে আসে আমি যেন 
বাড়ীতে না থাকি । 

কর্ণওয়াল । আমিও বাড়ীতে থাকব না, তোমাকে বলে দিচ্ছি রিগ)ান। এডমাণু, 
আমি গুনেছি যে তুমি তোমার বাবার প্রতি ঠিক ছেলের মতই ব্যবহার করেছ । 

এডমণৃগ্জ । আমি আমার কর্তব্য করেছি মাত্র! | র 

স্টার  আঁসলে তার ব্যাপারটা ধরিয়ে দিয়েছে । আর এই দেখুন ওকে, ধরঠত 

গিয়েছিল বলে কেমন আঘাত পেয়েছে । 

কর্ণওয়াল। ওকে অনুসরণ করা হয়েছে তো ? 

গ্রঞ্টার | ই্যা। হয়েছে, টা 

ক4ওয়াল। ও যদি ধর! পড়ে, আর কোনদিন ওর থেকে ভয়ের কারণ থাকবে না। 
আপনার যা সিদ্ধান্ত সেই অনুনারে কাজ করুন আমি সে অধিকার দিচ্ছি। 


৩০২ শেকস-পীয়র রচনাবলী 


আর তুমি এডমাণ্ড, তোমার সততা ও কর্তবাপরায়পতা খুবই প্রশংসার । তৃমি 
এখন থেকে আমাদের দলের হলে। তোমার মতবিশ্বাসী লেক আমাদের 
দরকার হবে। তে।মাকে আমর! প্রথম পেলাম । 

এডম।গু । যে কেন অবস্থ।তেই আপনর কাজ অ।মি সততার সঙ্গে করব । 

গ্রষ্ট।র । ওর হয়ে আমি আপনাকে ধশ্তবাদ জানাচ্ছি । 

কর্ণওয়াল। আপনি তো জানেন না কেন আমরা এখ।নে এসেছি । 

রিগ্যান। হ্যা, এই অসময়ে, মাঝরাতে । কারণ এমন একটা ব্যাপার ঘটেছে 
যাতে আপনার সাহায্য দরকার। বাবা আর দিদি দু'জনেই ওদের মধ্যে 
ঝগড়ার কথা,পিখেছে । আমি ভেরে দেখেছি বাড়ী থেকে চিত্ি দিয়ে ওদের 
জানিয়ে দেওয়া! ভাল । তাই আমদের 'পত্রবাহকের। অপেক্ষা! করছে এখান 
থেকে আলাদ1 আল।দ] উত্তর নিয়ে যাবে বলে। আপনি আমাদের পুরান 
বন্ধু। একটু শান্ত হয়ে নিন, তারপর আমাদের এই ব্যাপারে আপনার] জরুরী 
উপদেশ দেবেন । 

গ্র্টার। আমি নিশ্চয় সাহায্য করব । আপনাদের এখানে যথাবিহিত স্বাগত 
জান]চ্ছি। 

দ্বিতীয় দৃশ্য । শ্নষ্টারের প্রাসাদের সামনে 
[ কেন্ট এবং অসওয়ান্ডের আলাদা] আলাদ। প্রবেশ ।] 

অনওয়াল্ড । সুপ্রভাত বন্ধু! অ।পনি কি এ বাড়ীর লোক ? 

কেন্ট। হুঁ । 

অসওয়ান্ড । অ।মর। থেড়] কে।থায় রাখব ? 

কেন্ট। কদার মধ্যে । 

অসওয়ান্ড। আপনি যদি বন্ধু হন তাহলে বলুন। 

কেন্ট। অমি বন্ধুনই। 

অসওয়াল্ড । তবে (বশ, অ।মিও আপনার তোয়ান্ধ। করি ন1। 

কেন্ট। যদি তে।মায় অন্য জায়গ।য় পেতাম তবে দেখিয়ে দিতাম আমায় তোয়াক। 
কর কিনা । 

অসওয়ান্ড। আপনি আমাকে এসব বলছেন কেন 2? আমি তো আপনাকে চিনি ন।। 

কেন্ট। হুতচ্ছাড়া, আমি কিন্ত তোকে চিনি । . 

অপসওয়ান্ড । আপনি আমাকে কি ভাবে চেনেন ? 

কেন্ট। একজন ধূর্ত, বক্জ।ত, আস্তাকুঁড়ে খায় এমন লোক বলে চিমি। ললীন্ত, 
অহক্ক। রী, খেলো, ভিথিরী, ছে+ড়! জামা পরা, নিঃস্ব, নোংরা, ছেশ্ড়া মোজা পর! 
লোক। তুই হলি কাপৃঞ্ঘ, মার খেকে আদালতে যাপ, বাৰু বাবু ভাব 
করিন, হামবাগ, খ্ুৃতরখুঁতে, ডাকাত, একটা বাঝ্মে সব সম্পত্তি ধরে যায় এমন 
এক চাকর । তুই হপি ধূর্ত, 'ভিথিয়ী, ভীরু, কুকুরের বাচ্চা-_-এই সবের এক 
সংমিশ্রপ । তোকে এই হা য়া বললাম এর একটাও দি অন্বীক।য় করিস তে 
মেরে শেষ করে দেব । 

অসওয়ান্ড । আপনি কেমন এক জন্য মত জোক--.আশপনি যাকে ঢেয়েন না, 
আপনাকে ধে চেনে ম।--তাকে এই ভাবে গালাগালি দিচ্ছেন? 

কেন্ট। তুই মুখপোড়! হডচ্ছাড়া লোক ফে আমাকে চিনিসনা বলছিস । দুদিন আগে 
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কিংলীয়র ৩০৩ 


তোকে লাথি মেরে ফেলে দিয়েছিলাম, প্রহার করেছিল।ম রাজার সামনে । আয় 
তরবারি নিয়ে--রাত হলেও এখন ঠাদের অ।লো আছে, তোকে পিটিয়ে একে- 
বারে তক্ত। বানিয়ে দেব; বজ্জাত, ফুলবাবু কোথাকার । (তরবারি বের করে) 

অসওয়ান্ড । যাব, আপনার কাছে আমার কোন দরকার নেই। 

কেন্ট। তরবারি বের কর হতভাগা । রাজার বিরুদ্ধে চিঠি নিয়ে এখনে এসেছ 
আর অহঙ্ক!রী মেয়ের দলে গিয়ে দ্ুকেছ তার বাপের বিরুদ্ধে। বের কর তরবারি 
হতভাগা । নইলে ঠ্যাং ভেঙ্গে দেব একেব!রে-বের কর, আয় এদিকে আয় । 

অনসওয়াল্ড । ধাচাও ! ধাচাও! মেরে ফেলল। 

কেন্ট। আয় হতচ্ছাড়া, দাড়া বদমাস, বাবু চ।কর আয় (প্রহার করতে করতে ) 

অসওয়াল্ড । বাঁচাও ! ধাঁচাও ! মেরে ফেলল! মেরে ফেলল । 

[ উন্মুক্ত তরবারি নিয়ে এডমাের প্রবেশ | ] 

এডমাগড । আরে কি, হয়েছে কি ? (দুজনকে ছাড়িয়ে দিয়ে) 

কেন্ট। তুমি লড়বে ভ।সমানুষ ? ইচ্ছে হয় তো তুমিই এস--কছ ক।ট। করব, এস 
দেখি। [ কর্ণওয়।ল, রিগ্যান, গ্রষ্ীর এ ং11করদের প্রবেশ 

গ্রষ্টার। অস্ত্র বের করেছ 2 অন্ত্রশন্ত্র! কি হয়েছে ? 

কর্ণওয়ল। সবাই থামাও। যেআবার আঘাত করবে তার মু, হবে ।কি হয়েছে 
বল? 

রিগ্যান। দিদির আর বাজার লোক। 

কর্ণওয়াল। কি নিয়ে ঝগড়া, বল। 

অসওয়।ন্ড । আমি হ্াপাচ্ছি। 

কেন্ট। ঠিক হয়েছে, এত শক্তি দেখিয়েছে ! ভীত হতভাগা, তই সানুষ নয়-একট। 
দরজি তোকে তৈরী করেছে। 

কর্ণওয়াল। তুমি তো অন্তুতলোক । দরজি একট। ম।নুষ তৈরী করেকিকরে? 

কেন্ট। হ্যা, একজন দরজি । পাথুরে মৃতি করে যে কিংবা যে, ছবি অ!কে, সে ছৃ'ঘন্ট। 
কাজ করে এমন রোগ। পটকা লোক করে না। 

কর্ণওয়াল। আচ্ছ! বল, কি নিয়ে তে।মাদের ঝগড়। হা ? 

অসওয়ান্ড । এই বুড়ে! বদমাশ, বয়স বেশি বলে শুধু ছেড়ে দিলাম । 

কেন্ট। তুই হলি এক অপদার্থ ফালতু লোক। আমায় যদ্দি অনুমতি করেন এই 
হতভাগাকে আমি পায়ের তল।য় পিষে মেরে চুন সুরকি করব, আর তাই দিয়ে 
দেয়ালে নক্সা আকব। বলে কিন1--বয়স বেশি বলে ছেড়ে দিয়েছে'-_-তবু 
লেজ নাড়ছে! | 

কর্ণওয়াল। তুমি চুপ কর । আমি স!মনে রয়েছি অথচ সম্মান দেখাতে শেখনি ? 

বেন্ট। আমি সম্মান দেখতে পারি, তবে রেগে গেলে এটা স্বাভাবিক । : ” 

কর্ণওয়াল | তুমি কেন রেখেছ ? | 

কেন্ট। আমার রাগ হয়েছে এই জন্যে যে এরকম একট। চাকর তরবারি বহন করছ 

।. অধ্থন্ত একটু সততা জ্ঞান নেই । হাসি হাসি মৃখ করে যাকে কিন্ত ধেড়ে ইদুয়ের 
মত কামড়ে দেয়। এর।'সব পবিত্র সম্পর্কের বন্ধন ছিন্ন করে । পস্বদের খারাপ 
মেজাজগুলোকে এর! তে।যামোদ করে জিইয়ে রাখে, এরাই আগুনে ঘি এনে 
দেখ । আর যদি মেজাজ ঠাণ্ডা থাকে তো তাকে আরও ঠাণ্ডা করে দেয়। 


৩০৪ শেকসংপীয়র রচনাবলী 


মণিবের] য। ঠ্যা বলে তাই এরাও হ্যা বলে, যা অস্বীকার করে এরাও তাই করে। 
যেদিকে বাতাস বয়, এর সেদিকেই যায়। : নিজের! কিছুই জানেনা শুধু মনিবের 
পেছনে কুকুরের মত ঘোরে । ব্যাটার এ মুখে খা হবে-_ দাত বের করে হাসছে 

_আমি যেন বোকার মত বকছি । তোকে যদি আমি হাতের মুঠোয় পেতাম 
তাহলে তোর প্যাক প্যাক কর। দেখিয়ে দিতাম । 

কর্ণওয়াল। তুমি কি পাগল নাকি ? 

গ্রষ্টার । তোমরা কি জন্য ঝগড়া করেছ তাই বল। 

কেণ্ট। আমি আর এই হৃতচ্ছ।ড়া অ।কাশ পাতাল আলাদা, তাই: 

কর্ণওয়।ল। তুমি ওকে হতচ্ছ।ড়া বলছ কেন? ও কয়েছে কি? 

কেন্ট। ওর এ মুখখানা আমি দেখতে পারি না, তাই । 

কর্ণওয়াল। সে তো তুমি আমার, কি এর, কি এর সম্বন্ধেও বলতে পার। 

কেন্ট।' শুনুন । আমি সহজ করে বলছি। আমার সামনে যে সব মুখ এখন আমি 
দেখছি 'তার চেয়ে অনেক ভ।ল ভাল মুখ আমি দেখেছি । 

কর্ণওয়াল। এ এক ধরনের জে!ক যে স্পষ্ট বলে বলে লোকের প্রশংসা পায় কিন্ত 
আসলে উদ্ধত আর সব সময় একটা মুখোশ পরে থাকে । ও দেখায় যে ও খশাটি 
লোক, ক।উকে ভোষামোদ করতে পারে না--তাই ও স্পষ্ট বলছে । লোকে 
যদি এর কথা নেয় তো ভাল, না নেয় তে] কিছু এসে যায় না, যেন তবু ৩ স্পঙ্ট 
বলবে--এই রকম ভাব । আমি এ ধরনের বদমাশদের চিনি । এরা তাল 
য।নুষির মুখোশ পরে এমন শয়তানি ও ধূর্তামি লুকিয়ে রাখতে পারে যা কুডি 
জন বেক, বিনীত চাঁকরেও পারবে ন।। 

কেন্ট। স্যর, শপথ করে বলছি, সত্যিকারের সততার সঙ্গে বলছি, আপনার মহান 
অধিকারের কাছে মাথা নীষ্ভ করে বলছি--আপনি, যাঁর প্রভাব হল উদ্জ্ল 
আগুনের মালার মত, যে মালা সূর্য দেবতার কপালে দোলে__ 

কর্ণওয়াল। এ সবের মানে কি? 

কেন্ট। মানে, অ।মার নিজের যে ভাষা ৩1 আপনি অপছন্দ করছেন তাই সেই ভাষ। 
ছেড়ে দিচ্ছি। আমি জানি যে আমি তোষামোদ করিনা । আপনাকে ষে 
সোজ। ভাষায় ঠকিয়েছে সে একটা সোজ। প্রবঞ্চক--যদ্দি অসম্ভষ্টও হন তবু 
আমি সে রকম তোষামোদ করতে পারব না। 

কণওয়।ল । তুমি এর প্রতি কি অন্যায় করেছ ? 

অসওয়ান্ড । আমি ওকে কিছুই করিনি । সেদিন রাজা যখন ভুল বুঝে আমাকে 
মারলেন এই লোকটা রাজাকে খুশী করবে বলে পেছন থেকে এমে আমাকে 
ল্যাং মারল । খারাপ লোক বলে ও আমাকে অপমান করল । গালাগাল দিল 
আর এমন সব পৌরুষের ভাব দেখাল য1 দেখে রাজা 'ওর খুব প্রশংসা কবল! 
এই ভাবে আমার মত ভাল মানুষ পেয়ে সেদিন ও আমাকে মারধর করল । 
এখন আবার সেদিনের কাজে খুব প্রশংসা পেয়ে আমাকে তরবারি নিয়ে মারতে 
এসেছে । এ 

কেন্ট। এই সব বদমাশ আর কাপুরষ লোকেরা নিজের কথ! এমন বঞ্পে যেন 

; যোদ্ধা! আজাকাও এদের কাছে মুর্খ মাত । তি, 
কণওয়াল। এর জগ্য বেধে রাখার যঙ্্র লিয়ে এস তো । 'গৌয়ার, বদমাশ বুড়ো, 


কিং লীয়র এ ৩৩৫ 
ভাল মানুষ! হাঁমবাগ, তোমাকে একটু শিক্ষ1 দেব । 

কেন্ট। আমার বয়েস অনেক, আমাকে কি শেখাবেন ; আমার জন্য এ যন্ত্র 
আনাবেন না। আমি রাজার কাছে কাজ করি। রাজার কাজেই আপনার 
কাছে এসেছি । আমি, যেরাজার খবর এনেছি, সেই আমাকে যদি যন্ত্র দিয়ে 
বেঁধে রাখেন তবে সেটা রাজাকে সম্মন দেখান হবে না। তার প্রতি অবিচার 
করা হবে। | 

কর্ণওয়াল। যন্ত্র নিয়ে এস। ওকে দুপুর পর্ষস্ত এখানে বেঁধে রাখা! হবে । 

রিগ্যান। দুপুর ! সারারাত--চিরকালের জন্য 

কেন্ট। শুনুন, আমি যদি আপনার পিতার কুকুরও হতাম, আমার সঙ্গে এমন 
করতেন না । 

রিগ্যান । কিন্তু বাবার চাকর বলে তোমাকে তাই করা হবে । 

কর্ণওয়াল। দিদি যে সব লোকের কথা লিখেছে এ হল ঠিক সেই রকম একজন । 
কই নিয়ে এস যন্ত্র! (ধাধার যন্ত্র আনা হল) 

্লষ্টার । আমি আপনাকে অনুরোধ করছি--এট! করবেন না। ওর অশারাধ অনেক, 
তবে আমাদের রাজ, যে ওর মনিব, তিনিই ওকে শান করবেন । আপনি ষে 
শান্তি দিচ্ছেন তা দিয়ে চুরি বা সাধারণ অপরাধের জন্য বাজে ঘ্বণিত লোকদের 
শান্তি দেওয়। হয় । সাজা যখন দেখবেন তার লোককে বেধে রেখে দিয়ে তার 
প্রতি অলশ্মান দেখান হয়েছে তখন তিনি খুব স্ুদ্ধ হবেন । ্ 

কর্ণওয়াল । আমি সে কৈফিয়ং দেব । 

রিগ্যান । আমার দিদি যদি দেখে তার কাজ করতে এসে তারই লোক অপমানিত 
ও প্রহ্ত হয়েছে তাতে সে আরও খারাপ ভাবে নিতে পারে । ওর পা দুটো ধাধ। 
কেন্টকে বাধা হুল ) চল, আমরা যাই । [গ্রষ্টার ও কেন্ট ছাড়া সকলের প্রস্থান 

প্লষটীর । আমি তোমার জন্য দুঃখিত বন্ধু। এটা ডিউকের খেয়াল। পৃথিবী শুদ্ধ 
সবাই জানেযষে ওর ইচ্ছাতে বাধ! দেওয়া! কিংবা থখমাল সম্ভব নয় । আমি 
তোমার জন্থা চেষ্ট৷ করব । 

কেন্ট । না, দয়] করে তা করবেন না । আমি অনেক দিন জেগে আছি, অমি 
অনেক ঘুরে ফিরেছি । এখন কিছু সময় আমি ঘুমিয়ে কাটাব, আয় বাকী সঙ্য় 
শিস্‌ দেব । খাঁটি লোকের ভাগ্য খারাপই হয় । আচ্ছা, বিদায় ! 

গ্লধ্টার । এর জন্য ডিউকই দায়ী । ধ'ব ফল ভাল হবেনা । [প্রস্থান 

কেন্ট। রাজা এ পন্জিচিত প্রবাদের সত্যতা প্রমাণ করলেন ; খারাপ থেকে আরও 
খারাপের দিকে মাওয়া] । হে সূর্য, তুমি এই পৃথিবীর আলো! । তুমি এবার 
জেগে ওঠ-আমি এ চিঠিটা পড়তে চাই। পৃথিবীতে থে অপ্রাকৃত ব্যার্পার 
ঘটে ত1 কেবল দ্বুঃখখখীরাই দেখে । আমি জানি এটা কডেলিয়ার কাছ থোক 
এসেছে । আমার গোপন অবস্থার কথা সে জেনেছে এবং সময়মত আমার 
ঘর্দশ! দ্র করবে । আমার ক্লাস্ত চোখ যা অনেকক্ষপ জেগে আছে, এই সুযোগে 
একটু ঘুমিয়ে নাও, যাতে করে এই নিল“জ্জ বাড়ীটাকে আর দেখতে না হয় । হে 
সৌভাগ্য, বিদায়! আর একবার শুধু ইেস। আর একবার যেন চাকা ঘোরে । 


(ঘুম). 
শেকসপীয়ন ০) ২০ 
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৩০৬ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
তৃতীয় নৃশ্য । উন্মুক্ত প্রাস্তর 


[ এডগারের প্রবেশ ] 
এডগার | আমাকে বন্দী করার জন্য ঘোষণ। কর হয়েছে । একটা গাছের কোটরে 
লুকিয়ে থেকে ধর। পড়া এড়িয়েছি। কোন বন্দর ফশকা নেই । সব জায়গ।তেই 
আমাকে বন্দী করার জন সতর্ক প্রহরী রাখা হয়েছে । পালিয়ে বেঁচে ধাকতে 
হবে। আমি ঠিক করেছি, একট। নোংরা সাধারণ চেহারা করে, দারিদ্র্যে যেন 
পশুর মত হয়ে আছি এমন ভাবে থাকব । মুখটায় ময়লা ঘষে নেব, কোমরে 
ছেঁড়া কম্বল জড়াব। টুলগুলোকে জটার মত করব। এরকম অর্ধনগ্ন 
পোষাক পরে বাতাস আর খোলা আকাশের ভীষণতাকে সহ করতে হবে । 
গ্রামে এ ঘুরে-বেড়ান ভিথিরী, যাদের পাগল। ভিখিরী বলে, তাদের দেখেছি । 
এর! চেশচামেচি করে, ওদের দুর্বল ও খোল! হাতে পিন, কাঠের খোচা, পেরেক, 
গাছের ডাল এইসব লাগায় আর এই বীভৎস চেহার। নিয়ে ছেশট ছোট খামার, 
ছোট গ্রাম, ভেড়া থাকার জায়গা বা মিল এই সব জায়গায় ঘরে বেড়িয়ে কখনে। 
গালাগাল দিয়ে, কখনো প্রার্থনা করে ভিক্ষে আদায় করে । তোমাদের নাম 
টালিগড, টম,_-তোমরাও কিছুট। মৃল্যবান-কিস্ত এডগার, আমি একেবারে 


কিচ্ছুনা । 
চতুর্থ দৃশ্য । গ্রষ্তীরের প্রাপাদের সম্মুখে 
[ বন্দী কেন্ট। লীয়র, বিদ্ুষক এবং একজন লোকের প্রবেশ |) 

লীয়র । একটা আশ্চর্যের ব্যাপার যে এর! বাড়ী ছেড়ে চলে গেছে, আ'র আমার 
লোককে ফেরত পাঠায়নি | 

জনৈক ব্যক্তি । আমি যতদ্বুর জানি, রাত্রের আগে তে! তাদের এখান থেকে চলে 
যাবার কোন কথাই ছিল ন1। 

কেন্ট। এই যে প্রত্ব, এদিকে আসুন । 

লীয়র । আরে, তুমি এরকম নির্লজ্জভাবে থেকে কি ছেলেখেলা করছ ন।কি ? 

কেন্ট। না, তা নয়। 

বিদূষক । হাঃ হাঃ ও নিষ্ঠুর বন্ধনে আবদ্ধ। ঘোড়াদের মাথায় বাধে, কুকুর ভগ্মুক 
এদের বীধে ঘাড়ে, ধাদরকে কোমরে আর মানুষ বেধে রাখে পায়ে । যখন 
মানুষের পায়ে খুব ব্যস্ততা তখন সে কাঠের তৈরী এ শেকল পরে । 

লীয়র । কে তোমাকে তোমার পদমধাদা না বৃঝে এভাবে বেঁধে রেখেছে ? 

কেপ্ট। দু'জনেই--আপনার জামাই এবং মেয়ে । 

লীয়র । নানা, তানয়। 

কেন্ট। হ্যা, তাই। 

লীয়র । আমি বলছি, না । 

কেন্ট। আমি বলছি, হ্যা। 

লীয়র । না না, তারা! এ করতে পায়ে না। 

কেপ্ট। হ্যা, তারাই করেছে। : . | 

লীয়র | ভুপিটারের নামে বলতে পানি, তা নয়। 

কেন্ট। জ্ুলোর জামে বলছি, তাই 1 


কিং লীয়র | ৩৪৭ 


লীর়র । তারা এ করতে সাহস পাবেনা । তার! করেনি, তারা করতে পারে না। 
এইভাবে ইচ্ছে করে নিষ্ঠুরতা করা তে! খুন করার চেয়েও অন্যায় । শীঞ্জ বল 
তুমি কি করেছিলে যে জন্য আমার কাছ থেকে আস! সত্তেও তোমার সঙ্গে এর] 
এরকম ব্যবহার করেছে, ন। কি শুধু শুধু তোমাকে এরকম করেছে ? 

কেন্ট। শুনুন, আমি যখন আপনার চিঠি নিয়ে ওদের বাড়ীতে গেলাম, তখন হুশাটু 
গেড়ে সম্মান দেখিয়ে উঠে ঈাড়াতে ন। দশড়াতেই এক নোংর] পত্রবাহক এল । 
সে তাড়াতাড়ির জন ঘামছিল । হশপাতে হশপাতে মে তার মনিব গণারিলের 
হয়ে অভিনন্দন জানাল এবং আমাকে ডিঙ্গিয়ে চিঠি এগিয়ে দিল । সেই চিঠি 
পড়ে তক্ষুণি ওরা লোকজনকে ডেকে ঘোড়ায় করে বেরিয়ে পড়ল। আমাকে 
ওদের অনুসরণ করতে বলল আর বলল, যতক্ষণ না উত্তর লেখা হয় ততক্ষণ 
অপেক্ষা! করতে । ওর! আমার দিকে তাচ্ছিল্যের ভঙ্গীতে তাকিয়েছিল । এখন 
এইখানে এই পত্রবাহককে দেখে--যার খাতিরের জন্যই আমাকে তাচ্ছিল্য কর! 
হয়েছে--বৃঝলাম যে এ সেই লোক যে সেদিন আপনাকে ওদ্ধত্য দেখিয়েছিল। 
আমার মধ্যে বিচার বিবেচনার চেয়ে পৌরুষই বেশি, তাই আমি তরবারি বের 
করলাম । ও ভয়ে চিৎকারে বাড়ীুদ্ধ জাগিয়ে তুলল । তখন আপনার মেয়ে 
জামাই আমার এই অপরাধের জন্য আমাকে এই শাস্তি দেওয়া উচিত মনে 
করল । 

বিদ্বধক । বুনে! হাস যদি এ দিকে ওড়ে তবে শীত এখনও যায়নি ৷ যে লব বাপের 
ছ্ঁড়। কম্বল গায় দেয় তাদের ছেলেমেয়ের! অন্ধের মত চোখ বুজে থাকে । কিন্ত 
যে সব বাপের টাকার থলি নিয়ে চলে তারা দেখে যে তাদের ছেলেমেয়েরা 
কেমন সদয়। কিন্তু এ সবের জল্য একবছরে যত গোন। যায়, তোমার মেয়েদের 
দৌলতে তত দুঃখ পাবে! 

লীয়র | উঠ, আমার বুক ঠেলে কি উত্তেজনা বেরিয়ে আঙছে । হিষিরিয়! রোগের মত 
এই উত্তেষ্ধনা।। এট! যেন বুক ঠেলে বেরিয়ে না আসে, নীচের দিকেই থাকে । 
আশার এ কন্যা কোথায় ? 

ফেন্ট। আর্লের সঙ্গে ভেতরে রয়েছে । 

জীয়র | তোমাদের আসতে হবেনা! এখানে থাক । [ প্রস্থান 

জট্দক বাড়ি । যা বললেন তার বেশি কিছুই করেন নি? 

ফেন্ট। ন1!। কিন্ত ক্িব্যাপার, রাজা এত কম লোক নিয়ে এসেছেন ? 

বিদ্ৃষক । এই প্রন্ধের জন্য যদি তোমাকে ধেঁধে রাখা হয় তো৷ তোমার উপযুক্ত শান্তি 
হয় । 

ফেপ্ট। কেন দিদুষক ? ৃ 

বিদূষক । তোমাকে স্কুলে একটা পিপড়ের কাছে পাঠিয়ে দেব যে তোমাকে শেখাবে” 
যেশীতক্ষালে কাজ হয়ন।। মারা নাক দিয়ে শুঁকে শু'কে চলে তারাও আগলে 
অন্ধ । কুড়ি জনের মধ্যে এমন একজনও নেই যে বিপদে পড়া লোককে বুঝতে 
পরে না। যখন একট! বড় চাক গড়িয়ে পড়ে তখন সেটা ছেড়ে দিও--নইলে 
তোমার ঘাড় ভেঙ্গে যাবে। কিন্ত যে পাহাড়ের ওপরে ওঠে সে তোমাকে টেনে 
নিয়ে চলুক । যদি কোন জ্ঞানী লোক এর থেকে ভাল পরামর্প তোমাকে দিতে 
পাবে তবে আমারটা ফেরৎ দিয়ে দিও। যেহেতু রোকা লোক এই উপদেশ 


৩০৮ শেকস-পীরয় রচনাবলী 
দিচ্ছে সেহেতু আমি চাইব যেন বদমাশরাই এটা অনুসরণ করে। যে মানুষ 
শুধু লাভের জন্য কাজ করে সে ঠিক নিয়ম মেনে চলে । বৃন্ি নামলেই সে 
পালাবে আর তোমাকে বড়ের মধ্যে ফেলে রেখে যাবে । কিন্তু আমি থাকব । 
বোকা থেকে যাবে আর জ্ঞানীর! পালাবে । যে ধূর্ত পালাবে সে সত্যিকারের 
বোক1 হবে আর বোকা কিন্তু ধৃর্ত হবে ন।। 

কেন্ট। বিদধক, তুমি এসব শিখলে কোথায় ? 

বিদ্ষক | বন্দী হয়ে নয় নিশ্চয়, বৃদ্ধ ! [ লীয়র ও অঞ্টারের পুনঃপ্রবেশ ] 

জীয়র । আমার সঙ্গে কথা বলতে চায় না? তাদের শরীর খারাপ? তারা সব 
ক্লাস্ত? সার] রাত্রি ধরে এসেছে ? সব সুতো । এ হল বিদ্রোহ ও সম্পর্ক ছেদ 
করার নামাস্তর । যাও, আরে! ভাল জবাব নিয়ে এস । 

গ্লীর । শুনুন, আপনি তো ডিউকের গরম মেজাজ জানেন, তার সিদ্ধান্তে তিনি 
কেমন অবিচঙ্গ। 

লীয়র । প্রতিশোধ ৷ মড়ক! স্মৃত্যু ! বিশ্রান্তি! তিনি ক্রুদ্ধ; কি, মেজাজ! কেন, 
গ্্ধীর, গ্লষ্টার, আমি কর্ণওয়ালের ডিউক এবং তার স্ত্রীর সঙ্গে কথ! বলতে চাই। 

গ্রটীর । ঠিক আছে । আমি তাদের জানিয়েছি । 

লীয়য়। জানিয়েছ? তুমি আমার কথার মানে বোধ? 

প্ল্টার । হশ্যা হুজুর । 

লীয়র । রাজ! কর্ণওয়ালের সঙ্গে কথা বলতে চার, প্রিয় পিতা তার নিজের কন্যার 
সঙ্গে কথা :বলতে চায়, তাকে দেখ! করতে আদেশ দিচ্ছে-একথ। তাদের 
জানান হয়েছে? আমার নিজের রক্ত মাংস | গারম মেজাজ ! কুন্ধ ডিউক ! এ 
উত্তপ্ত ডিউককে গিয়ে জানাও যে--না খাক, এখনো থাক, হতে পারে হয়ত শরীর 
ভাল না। যেসব কাজ শরীর ভাল থাকলে কর! উচিত, অপুস্থতা1! থাকলে 
মানুষ সেগুলো করে না। অসূখ হলে শরীযের সঙ্গে সঙ্কে মনও অসুস্থ থাকে ; 
তখন আমাদের নিজস্বতা পার থাকে ন।। আমি ধৈর্য্য ধরব । হঠকারিতার 
জন্য হয়ত অনুস্থ লোককেও সুস্থ বলে মনে করেছি । আমার স্ত্যু হোক । 
কি জন্যে ও এখানে বীধা আছে ? (কেন্টকে দেখে ) একে দেখে আগার মনে 
হচ্ছে ষেডিউফের আর তার স্ত্রীর এইভাবে খাড়ী থেকে চলে আসাটা! একটা 
ছুতে। মাত্র । আমার চাঁকরকে ভাক। যাও, ভিউকফ ও ভার পর়্ীকে বল যে 
আমি তাদের সঙ্গে কথা বলতে চাই। এখনি, এন্কুনি। তাদের এখানে এসে 
আমার কথা শুনতে বল আর নইলে ভাগের খন দয়জাত বাঁধনে গিয়ে আমি 
ঢাক পেটাব' যতক্ষণ না তাঁদের খুম ভাঙে । 

প্লফীর । আমি আপনাদের মধ্যে সব ঠিক করে দেব । 1 প্রস্থান 

লীয়র | হে আমার হৃদয়, আদায় আবেগা, প্রশধিত হও ! 

বিদধঘক । একটু কাদ খুড়ো, যেমন মেই দান্তিক মহিলা জ্যান্ত মাছে বাটলা লাঞীতে 
লাগাতে চেচিয়েছিল | লাঠি দিকে মার মাধায় যেয়ে বলেছিল, 'মর। মরগে 
ঘা হুতচ্ছাড়ী। তার ভাই এদিকে দয়া দেখিয়ে গোড়ার গাছে খড়ে মাখন 
লাগিয়ে দিয়েছি । [ কর্দওয়াল, ক্রিগযাম, জঞ্ধায় ও চাকয়দের বেশ 

লীয়র় । সৃপ্রচ্তাজ। বোমার হু'জলক্ষেই । . 

কর্ণওয়াল। বাবাকে গাতার্থন! জণলাই । (ফেক দু করা হল) 


কিং লীয়র ৩৩৯ 


রিগ্যান । আপনাকে দেখে আমি আনন্দিত হয়েছি । 

লীয়র । রিগ্যান, আমার ঘনে হয় তৃথি সত্যিই আনন্দিত হয়েছ । আমার এরকম 
ভাবার কারণ আছে। তৃমি ধদি আনদ্দিত না হও তোমার মায়ের কবরের সঙ্গে 
আমি সব সম্পর্ক ছিন্ন করব এই ডেবে যে, সেখানে এক অসতী নারী শুয়ে 
আছে । ( কেপ্টকে ) ও, তুমি মৃক্ত হয়েছ ? আচ্ছা, অন্য এক সময় এ ব্যাপারটা 
দেখা ষাঁবে। প্রিয় রিগ্যান, তোমার দিদি অত্যন্ত খারাপ । রিগ্যান, ও আমার 
এইখানে একটা শকুনের মত নির্দয় আঘাত দিয়েছে (বক্ষস্থল দেখিয়ে)। 
রে আমি বলে উঠতে পারছিনা-_ত্বমি ভাবতে পারবেন? কি মীচতা--ও 

পাযান। 

রিগ্যান । আমি আপনাকে ধৈর্য ধারণ করতে অনুরোধ করছি । আমার মনে হয় 
আপনি ওর দাম না বুঝে শুধু ওর কর্তব্যবোধের নিদ্দে করছেন | 

লীয়র । তার মানে কি? 

রিগ্যান। আমি বিশ্বাস করিনা যে দিদি তার কত“ব্য করতে ব্যর্থ হয়েছে । সে যদি 
আপনার এ অনুচরদের দাক্গাহাঙ্জাম। বন্ধ করে থেকে থাকে তার নিশ্চয় এমন 
কোন কারণ আছে, এখন ভালর জন্বই করেছে যে, তাকে দোষ দেওয়া যায়না । 

লীয়র ৷ তাকে আমি অভিশাপ দি । 

রিগ্যান। আপনার বয়েস হয়েছে! আপনার ম্বভাবও এখন স্বাভাবিক হয়ে 
উঠেছে । এখন উচিত এমন কেউ আপনাকে নিয়ন্ত্রিত করুক, পরিচালিত 
করুক, যার বিচারবুদ্ধি আপনার চেয়ে বেশি । তাই আমার অনুরোধ, আপনি 
দিদির কাছে ফিরে ফান। তাকে গিয়ে বলুন যে আপনি তার প্রতি অন্যায় 
করেছেন । 

লীয়র । আমি. তার কাছে ক্ষম! চাইব? তুমি একবার দেখ এরকম ঘাট গেড়ে 
রাঙ্ষায় পক্ষে সেট! কি রকম মানায়! (নতজান্‌ হয়ে) “আমার প্রিয় কন্তা, 
আমি স্বীকার করছি যে আমি বৃদ্ধ । বার্ধক্য হল একট! বোবা ; নতজানু হয়ে 
আমি ভিন্ষা চাইছি তুমি আমাকে অল্প, বস্ত্র, শোবার জায়গা দাও ।' 

রিগ্যান । থাক, থাক, হয়েছে । এসব হল বিসমৃ মৃশ্ সৃষ্টি করা। দিদির কাছে 
কয়ে যান । 

জীয়র । (উঠে দীড়িয়ে) না কখনো ন! রিগ্যান। ও আমার অর্ধেক লোকজন 
কমিয়ে দিয়েছে, আমাকে অপমান . করেছে, কুকখা! রঝেছে। সাপের মত 
ছোবল মেরেছে এই বুকে । তার অকৃতজ্ঞ মাথায় সন্ত অশকাশ জোড়া 
স্পা হে.বিষাক্ত বাতাস। জরি 


নি এধৃন্নী ফি বলছেন! | রা 

লীয়য়। হে চঞ্চল বিদ্বাং, তোমাদের যে আগুন চোখ অন্ধ টিল্রিনিক 
চোখে আতাত কয় । নোংর] গ্ছলে জগ্গে যে ব্যাং সুর্যের আলোয়, বেঁচে ওঠে 
সেষ্ট ব্যাং ওর গায়ে এসে পড়ে রোগ সংক্রামিত করুক । ওর, অহংকার শেষ 

র  ছোক-।. রা 

দ্যান হে বান, আপনার হে খন উদ্ধত হবে তখন আপনি আমাকেও 

. ধলব কথা বলবেন । রি 


৩১০ 0 শেকসপীয়র রচনাবলী 

লীয়র | না দ্িগ্যান, তোমাকে আমি অভিশাপ দেবনা । তোগার এ কোমল স্বভাব 
নিশ্চয়ই তোমাকে কখনো কঠোর করবেনা । তার চোখ হুল নির্মম, কিন্ত 
তোমার চোখের দিকে তাকালে স্বালা করেনা, শান্তি আসে । তুমি নিশ্চয়ই 
আমার আনন্দ কমাতে চাওনা, আমার অনুচরদেক্ন বাতিল করতে বলনা, 
খারাপ কথা বপনা। আমার ভাত! কমিয়ে দাওনা-আর সবচেয়ে বড়, আমার 
মুখের ওপর দরজায় খিল দিয়ে দাওনা । তুমি স্বাভাবিক ক ব্য, পিতাপুত্রের 
ধন্ধন, সৌজন্যের প্রকাশ, কৃতজ্ঞতাঁর মূলা এসব বোঝ'। তৃমি নিশ্চয়ই ভোলনি 
আমার রাজ্যের অর্ধেক আমি তোমাকে দিয়েছি । 

রিগ্যান। ঠিক আছে, ঠিক আছে । এখন কাজের কথায় আসুন । 

লীয়র় । আমার লোককে কে বেধেছে ? (বাজনার শব্দ) 

কর্ণওয়াল। কিজন্য বাজন। বাজছে ? 

রিগ্যান। আমি জানিন1। এ যে দিদি আসছে । ও ওর চিঠিতে লিখেছে এখ।নে আসবে। 
সেইমত আসছে । [অসওয়ান্ডের প্রবেশ] তোমার মনিব এসেছে নাকি 2 

লীয়র । এই একট! চাকর । এর ধার কর! গর্ব নিজের মনিবের কাছ থেকে পেয়েছে । 
বেয়োও, হুতচ্ছাড়া, আমার চোখের সামনে থেকে দূর হও । 

কণওয়াল। এর মানে কি? 

লীয্ষর । আমার লোককে কে বেধেছে ? রিশ্যান, আমার আশা যে তুমি তা 
জাননা । কে আসছে এখানে ? [ গণারিলের প্রবেশ ] হে দেবতাখণ, তোমর। 
যদি বৃদ্ধদের ভালবাস, যদি তোমাদের বিচারে আনুগত্যের কোন মৃল্য থাকে, 
যর্দি তোমরা সব পুরোন হয়ে থাক তবে তোমর। আমাকে সমর্থনকর--নেমে 
এস এবং আমার পক্ষ অবলম্বন কর । (গপারিলকে) আমার দিকে তাকাতে 

তোমার লজ্জা করছেনা ? রিগ্যান, তুমি ওকে হাত ধরে অভার্থন করছ ? 

গণারিল। কেন, হাত ধরবেন! কেন? আমি কি পোষ করেছি 2? অবিবেচক লোক 
মুড়ো বয়সে বললেই সব কিছু অপরাধ হয়ে যায়না । 

লীয়র । উঠ আমার সমন্ত শরীর, তুমি খুবই শক্ত । তোমার খুব শক্তি-_তুমি এখনো 
ফেটে পড়ছনা ? আমার লেক কি করে বন্দী হল বল। 

কর্ণওয়াল। আমি ওকে বেখেছি । তবে ও এমন হুৃত্বিনীত যে ওকে আয়ও শান্তি 
দেওয়া উচিত ছিল । 

লীয়য় | তুমি, তুমি করেছ ? 

রিগ্যান। পিতা, আমি অনুরোধ করছি আগপদি যখন দুর্বল, তঙ্গন দুধলের মতই 
ধাকৃন। আপনার অর্ধেক লোক বাতিল করে দিয়ে একমাস দিদির কাছে ফিরে 
গিয়ে থাকুন । ভারপর আমাদের এখানে আসবেন । আমি তে। এখন বাড়ী নেই; 
আর আপনার দেখা শোম। করার জগ্য যা যা দরকার তারও কোন বাবস্থা নেই। 

লীধর । পঞ্চাশ জনকে বাতিল করে ওয় কাছেফিয়ে যাব? না। জমি বরং 
সব বাড়ীঘর ছেড়ে উন্মুক্ত স্থানের সব প্রতিকূলতার সন্ৃখীন হথ, মেকড়ে এবং 
প্যাচার সঙ্গে বন্ধুত্ব কয়র ; অভাবের ভীক্ষ আঘাত সইব তায কাছে ফিরে 
যাব) আমি হয়ং আগার ছোট মেয়েকে বিনা যৌডুকে গ্রহণ ফনেছে যে 
ফাঞজ্জের ডিউক ভার সিংহাসমের সামনে নঙঞজান হয়ে একজন পরিায়কের মত 
এট হীদ জীবন ধারণের জগ্ত লামার ভাতা ভক্ষা! চেয়ে মেধ । গর 'সর্দে ফিরে 


কিং লীয়র ৩৯১১ 


যাব? বরং আমাকে বল, এই দ্বণিত চাকরের (অসওয়ান্ডকে দেখিয়ে) কাছে 
ক্রীতদাস হয়ে থাকব। 

গপারিল। আপনার যা অভিপ্রায় । 

লীয়র। আমি তোমায় বলছি শোন, আমাকে পাগল কোর না। যাও, আমি 
তোমার কোন অসুবিধে করতে চাইনা, বিদায় । আমাদের মধ্যে আর সাক্ষাৎ 
হবেনা । আর কেউ কাউকে দেখব না। কিন্ত তবুও তুমি আমারই রক্তমাংস, 
আমারই কথ্য! কিংবা অ।মার শরীরের ওপরে কোন রে।গ যেটাকে আমার 
নিজের বলতে হবে । তুমি একটা স্্চোটক, একটা ক্ষত, আমার দুষিত রক্তে 
একট। স্ফীতকায় স্ফোটক। কিন্তু আমি তোমাকে তিরস্কার করব না। 
যেদিন তে।মার লঙ্জ। হবে সেদিন আপশিই আসৃক। অমি তাকে আহ্বান 
করছি না। আমি বজব(হী দেবতাকে বজ্রথাত করতে বন্দছি না, অথবা তোমার 
কীতিকলাপের কাহিনী দেবতা জো'ভকে শোনাতে চাইনা । যেদিন পারবে তুমি 

ংশোধিত হয়ো! । তোমার অবক।শ মত একটু ভাল হয়ো । আমি ধৈধ্য ধরে 

থাকব । আমি রিগ্যানের কাছে থাকতে পারব । আমি আর আমার একশ 
জন নাইট । 

রিগ্যান। না, তা হবে না। আমি জানতাম না আপনি এখন আসবেন । আপনার 
দেখাশোনার জন্য আমার প্রস্তুতি নেই। দিদি যা বলছে শুনুন, কেননা 
আপনর খেয়ালকে যুক্তি দিয়ে বিচার করলেই বোঝা যাবে যে আপনার বয়েস 
হয়েছে বলে আপনি--যাকগে ওর কথা ওই বলবে । 

লীয়র । তোমার এরকম বল! ঠিক হচ্ছে ? 

রিগ্যান। আমি ডিকই বলছি । উঠ পঞ্চাশজন অনুচর! ত! কি যথেষ্ট নয়? আর 
আপনার কি হবে ? এমন কি. খরচ! আর ঝামেলার কথ। ভাবলে এতজনও কি 
বেশি নয়? একট! বাড়ীতে কি করে এতগুলে। লোক দু'ঞগনের নেতৃত্বে মিলে 
মিশে থাকবে 2 শট] শজ ব্যাপার, একেবারে অসম্ভব । 

গণারিল। আমার বা ওর চাকরের। আপনার কাজ করে দেবে এতে কেন আপনার 
পোষায় না ? 

রিগ্যান। ষ্যা ঠিকই তো। তারা যদি আপনাকে তাচ্ছিল্য করে আমরাই তাদের 
শাসন করতে পারি । আপনি অমার কাছে যদি থাকেন--এখন ত একটা 
বিপদের আশংক! হচ্ছে। সেক্ষেত্রে আপনি পঁচিশ জনকে নিয়ে আসবেন-- 
তার বেশি লোককে আমি রাখতে পারব না । 

লীয়র । আমি তোমাদের আমার সব কিছু দিয়ে দিয়েছি । 

রিগ্যান । ঠিক সময়েই আপনি সব ছেড়েছেন । 

লীয়র। আমি তোমাদের আমার অভিভাবক, আমার রক্ষপাবেক্ষণনরী করেছি 
ঠিকই ; কিন্ত অতজন লোককে যক্গে রাখার অধিকার তো আমি রেরখছি । 
রিগ্যান, তুমি বলছ যে আমি তোমার কাছে মাত্র পঁচিশ জনকে নিয়ে থাকব ? 
তুমি তাই বলছ ? | | 

রিগ্যান । ঠ্যা, আবার তাই বলছি । এর বেশি আমার কাছে চলবেনা । 

লীয়র । যার! ছুষ্ট প্রকৃতি ভার রেশি বদমাশের চেয়ে একটু ভাল বলে মনে হয়। 
যে একেবারে জদ্যতম নয় তার মধ্যেও প্রশংসর্নী কিছু অবশিষ্ট থাকে । 


৩১২ শেকস-পীয়র রচনাবঙ্গী 


(গণারিলকে) আমি তোমার সঙ্গে যাব। তোমার পঞ্চাশ ওর পঁচিশের দ্বিগুণ 
এবং তোমার ভালবাসাও ওর দ্বিগুণ । 
গণারিল । শুনুন। আপনার পঁচিশজন, কি দশজন কিংবা পাঁচজনের কি দরকার, 
যখন আমার বাড়ীতে আপনার দেখাশোনা করার তার দ্বিগুণ লোক থাকছে ? 
রিশ্যান । একজনেরই ব1 কি দরকার ? 
লীয়র । দরকার কিনা সে নিয়ে তর্ক করোনা । আমাদের নিঃস্ব ভিখারীরও এমন 
কতকগুলো জিনিস আছে যা অপ্রয়োজনীয় । আমাদের প্রয়োজনের অতিরিক্ত 
কিছুই যদি আমাদের না থাকে তবে মানুষের জীবন পশুর মতই সম্ভ1 হয়ে 
যাবে। তৃমি তো একজন মহিলা, যদি পোষাকে শরীর গরম রাখাই যথেষ্ 
হত, তবে তোমার এত দামী পোষাকে পরার দরকার হতনা । সত্যিকারের 
প্রয়োজন- হে দেবতাগণ, আমায় ধৈর্য্য দাও, আমার ধধর্ধ্য প্রয়োজন । হে 
দেবতাগণ, তোমরা আমাকে এখানে দেখছ একজন বিজ্ঞ, বৃদ্ধ হিসেবে বয়স 
আর বেদনা! দুইই বেশি ; দৃ'টোতেই আমি ভাগ্যাহত । যদি তোমরাই পিতার 
বিরুদ্ধে কন্যাদের হৃদয়কে উত্তেজিত করে থাক, তাহলে আমাকে দিয়ে তা 
ভীরুতার সঙ্গে সহ্য করতে বাধ্য করোনা । আমার মধে) মহৎ ক্রোধের স্পর্শ 
দাও, যেন স্ত্রীলোকের অস্ত্র চোখের জল আমার পুরুষ মানুষের গাল সিক্ত না 
করে । না, তোমরা! অপ্রাকৃত ডাইনী, আমি তোমাদের এমন প্রতিশোধ নেব 
যে সমন্ত পৃথিবী-আমি এমন এক কাজ করব_-আমি কি করব আমি তা 
জানিনা-কিস্ত এমন কাজ করব যেষেগুলি সমস্ত পৃথিবীতে ভয়াবহ হবে । 
তোমরা ভাবছ আমি কীদব, না আমি কাদবনা। আমার কান্নার পূর্ণ কারণ 
আছে, কিস্ত আমার কান্নার আগে এ হৃদয় শত সহত্র অংশে চুর্ণ বিচু্ণ 
হবে। বিদৃষক, আমি উন্মাদ য়ে যাব । 
[ লীয়র, বিদষক, গ্রষ্টার, এবং কেন্টের প্রস্থান ! দূরে ঝড়ের শব 
কর্ণ ওয।জ । চল, আমরা যাই ; ঝড় আসছে। 
রিগ্াান। এই বাঁডীট। ছোট । এখানে এ বুড়ো আর তার লোকজনদের জায়গা 
হবেনা । 
গণারিল। তার নিজেরই দোষ, নিজের দোষেই সব কিছু হারিয়েছে--এখন ভুলের 
মাশুল দিন । 
রিগ্যান। নিজে একা যদি থাকতে চাঁয় আমি সানন্দে তাকে জারগা দেব। কিন্তু 
একজন অনুচরকেও রাখবনা ! 
গণারিল । আম'রও তাই সিদ্ধান্ত । গ্রষ্টীর কোথায় গেলেন ? 
কর্ণওয়াল । এখান থেকে ওই বৃদ্ধের সঙ্গে গেছে। এই যে ফিরছে । 
[ প্ল্কারের পুনঃপ্রবেশ 
প্রহ্টার । রাজা খুব রেগে গেছেন । 
কর্ণ ওয়াল । কোথায় যাচ্ছেন তিনি ? 
গ্রটার । ঘোড়! ঠিক করতে বলেছেন, কিন্তু কোথায় যাবেন জানি না। 
কর্ণওয়াল । ওর য' ইচ্ছে করন--উনি কারুর কথা শোনার পাত্র নন। 
গণারল। ওকে থাকতে অন্বরোধ করতে হবে না। 
গ্রষ্টার | হায় হায় । রাত ঘনিয়ে আসছে, ঠাগু। বাতাস উন্মত হয়ে বইছে--অনেক 


কিং লীয়র ্হ্‌ 


মাইল পর্যন্ত কোথাও একটা ...ঝোপও নেই। 

রিগ্যান । যার! নিজেদের ইচ্ছায় কষ্ট কুড়িয়ে আনে তাদের শিক্ষা হওয়া দরকার । 
আপনি দরজ। বন্ধ করে রাখুন। ওর সঙ্গে বিপজ্জনক সব সঙ্গী আছে। ওরা 
যে ওকেকি মন্ত্র দেবে আমাদের তাই উয্ন। আর কুমন্ত্রণা শোনায় উনি 
অভ্যস্ত । 

কর্ণওয়াল। দরজা বন্ধ করে দিন। রাত বড় ভীষণ । 

রিগ্যান। ঠিকই বলেছে । ঝড়ের কাছ থেকে চলে এস । প্রস্থান 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । প্রান্তর 


[ বজ্রবিদ্যং সহ ঝড় । ভিন্ন দিক হতে কেন্ট ও জনৈক ব্যক্তির প্রবেশ 1] 

কেন্ট । এই দ্বষ্যোগে কে ওখানে ? 

জনৈক ব্যক্তি । এমন একজন যাঁর অবস্থা এই দৃধ্যোগের মত, অশান্ত । 

কেন্ট। আমি তোমাকে চিনি । রাজ! কোথায় ? 

জনৈক ব্যন্ডি । উন্সণ্ড প্রকৃতির সংগে সংগে লডাই করছেন । ঝড়কে আদেশ করছেন 
যেন সম্‌ন্ত পৃথিবীকে সমূদ্রে ডুবিয়ে দেয় অথবা ঢেউ যেন পৃথিবীর ওপর উঠে 
অ!সে ধাতে করে সব কিছু পরিবতিত হয় অথবা স্তন্ধ হয়ে যায়। নিজের পাকা 
ঢু'ল ছিশ্ডছেন ধা উদ্দাম ঝড় অন্ধ আক্রোশে ধরে নিমেষে নিশ্চিহৎ করে ফেলছে । 
মানুষের সীমিত শক্তি নিয়ে তিনি ইতঃস্তত বিক্ষুন্ধ ঝড় ও বুটির ক্রোধকেও 
ছাড়িয়ে যাচ্ছেন । এই রাতে যখন ক্ষুধাত ভল্ল কও ভ্রপ করে শুয়ে আছে, সিংহ 
এবং ক্ষুধার্ত নেকড়েও বাইরে এসে তাদের দেহ পিক্ত করছেন? তখন রাজা 
উন্মুক্ত মন্তকে দৌডে'দোৌডি করছেন এবং ট১ংকার করছেন । 

কেন্ট। কিন্তু ঠার সঙ্গে কে আভে 2 

জনৈক বাক্তি। কেউ ন।, বিদূধক ছাড়া । “স তাঁর লদয়ের গভীর ক্ষতগুলি হেসে 
তাড়াবার চেষ্টা করছে । 

কেন্ট। আমি আপনাকে চিনি । এক স্বাদের জোরে আমি আপনাকে একটা 
জরুরী ব্যাপার জানাচ্ছি । নিজেদের ধৃততা দিয়ে চেপে রাখলেও অঠালবানী ও 
কর্ণওয়ালের মধ্যে ঝগড়া! অবছে সেটা জেনেছি । 'গদের এমন সব চাকর আছে 
যারা নিজদের বরাত ফেরাতে চায়! তার! সব আসলে ফ্রান্সের গুপ্তচর, 
আমাদের দেশের খেশজ খবর সংগ্রহ করছে । ডিউকদের মধ্যে যে ঝগড়া বা 
ষড়যন্ত্র চলছে সেজন্ব কিংবা! বুদ্ধ রাজার বিপ্ধে দু'অনেই যে দুব্যবহার করছে 
সেজন্য অর্থবা এই জাতীয় কোন গুরুত্বপূর্ণ কারণে ফ্রান্স থেকে আমাদের এই 
খণ্ডিত রাজ্যে সৈন্য আনছে । আমাদের উদাসীন্যের সুযোগ নিয়ে তারা এরুই 
মধোে আমাদের কয়েকট। জরুরী বন্দরে গোপনে পা রেখেছে এবং তরো প্রা 
তাদের পতাকা উত্তোলন করতে প্রস্তুত । এখন আপনি শুনুন, আমি যা বলল।ম 
আপনি যদি ও বিশ্বাস করে ডোভারে গিয়ে একজনকে রাজার ভীষণ দু“খ ও 
অভিযে'গের খবর জানান তো মে আপনার প্রতি কৃতজ্ঞ থাকবে । আমি 

ংশজাত এক ভদ্রলোক । আমি কিন্তু খবর রাখি বলেই আপনাকে এই 


কাজ দিচ্ছি। 


৩১৪ সেকস্‌পীয়র রচনাবলী 


জনৈক ব্যক্তি । এই সম্বন্ধে আমি আপনার সঙ্গে পরে আলোচনা করব । 

কেন্ট। না, তা নয়। আমাকে দেখে যা ভাবছেন আমি তার থেকেও বড় কেউ। 
আমার এই ব্যাগ খুললেই তা বুঝতে পারবেন । এর ভেতর যা আছে নিন। 
যদি কর্ডেলিয়ার দেখা পান, যদি নয়, নিশ্চয় দেখা পাবেন তবে তাকে এই 
আংটিট। দেখাবেন। তাহলে সে বলে দেবে আমি কে । আমাকে আপনি 
এখনো! চেনেন না । কি বিচ্ছিরি এই ঝড়! আমি যাই রাজার সন্ধন করি। 

জনৈক ব্যক্তি । আপনার হাত মেলান । আপনার আর কিছু বলার আছে ? 

কেন্ট। অল্প কট! কথা। কিস্ত যা বলেছি তার থেকেও মুল্যবান। আপনি এদিকে 
যান. আমি এদিকে দেখছি । রাজাকে যে প্রথম দেখতে পাবে সে অন্যকে ডেকে 
জানাবে । [ প্রস্থান-_-আলাদা আলাদ! 

দ্বিতীয় দৃশ্য । প্রান্তরের অন্য দ্রিক। ঝড় 
[ লীয়র ও বিদৃষকের প্রবেশ ] 

লীয়র । ঝড় বয়ে চল এবং তোমাদের গাল ফেটে ভেঙ্গে যাক। উদ্দাম হও! বয়ে চল? 
হে বৃষ্টি ও জলধার1, তোমরা উপচে পড় যতক্ষণ না পর্যস্ত আমাদের শীর্জার চড়া 
নিমজ্জিত হয়, হাওয়। নির্দেশক যন্ত্র ডুবে যায় ! হে বিদ্যুৎ, তোমরা গন্ধকে ভরা । 
চিন্তার মত দ্রুত জ্বলে ওঠ। তোমরা হলে বৃক্ষচ্ছেদণী বজ্র অগ্রগামী তো, 
আমার পন্ক কেশ দদ্ধকর। আর, হে বজ্ব তুমি সব কাপিয়ে তোল । তুমি এই 
গোল পৃথিবীকে সমতল করে ফেল, প্রকৃতির সব আকার ধূলিস্যাং কর, সমস্ত 
বীজ ধ্বংস কর যেখান থেকে অকৃতজ্ঞ মানুষের জন্ম হয় । 

বিদৃষক। ওহে খুড়ো, শুকনো বাড়ীতে তোষামোদের যে বিশুদ্ধ জল সেযে বাইরের 
এই বৃষ্টির জলের থেকে ভাল । চল খুডো, ভেতরে চল। তোমার মেষেদের 
আশীর্বাদ প্রার্থনা কর_-এ এমন এক রাত যা জ্ঞানী কি মূর্থ কাউকেই করুণ! 
করেনা । 

লীয়র। যত পার গন কর! বিদ্যুৎ ঝলকাও ! বৃষ্টি পড়! এই বৃর্টি, ঝড়, বজ্জ, 
বিদ্যং এরা কেউ আমার মেয়ে নয় । আমি স্পষ্ট বলছি, হে নিমম প্রাকৃতিক 
শক্তি সমূহ, আমি তোমাদের আমার রাজত্ব দান করিনি, নিজের সন্ত।ন বলে 
ডাকিনি। আমার প্রতি তে! তোমাদের কোন কতব্য নেই । তাহলে তোমাদের 
সব নিমম আনন্দ ঝরে পড়ক। আমি এখানে তোমাদের ক্রীতদাস হয়ে 
দাড়িয়ে থাকছি--একজন দরিদ্র জীর্ণ, দুর্বল এবং দ্বণ্য বৃদ্ধ লোক হিসেবে । কিন্ত 
তরু আমি তোমাদের নীচ সাহায্যকারী বলেই ডাকছি। তোমরা আমর দুই 
পাপী মেয়ের সঙ্গে হাত মিলিয়ে এমন এক পক্ককেশ বৃদ্ধের মন্তকের ওপর 
আকাশ থেকে যুদ্ধ চালিয়ে যাচ্ছ। ওঠ, ওঃ এ সমস্ত অবিচার । 

বিদূষক। মাথা গৌজ'!র যার বাড়ী আছে তার ভালই মাথার আবরণ আছে । 
যেটা হৃদয়ের করা উচিত, সেট! যে মানুষ নিজের পাদিয়ে করে তাঁর পায়ে 
কড়া হবে বলে কীদতে হবে এবং তার ঘুম হবেন? জেশে থাকতে হবে। এমন 
কোন সুন্দরী মেয়েই নেই যে আয়নার স'মনে মুখ না ভ্যাংচায়। 

লীয়র | না, আমি সমস্ত ধৈষের আদর্শ হব । আমি কিছু বলব না। [কেন্টের প্রবেশ 

কেন্ট। ওখানে কে? 

বিদূষক । এখানে একজন জ্ঞানী লোক আর একজন বোকা লোক । 


কিং লীয়র ৩১৪ 


কেন্ট। হায়, আপনি এখানে ? যে সব প্রাণীরা রাত্রি ভালবাসে তারাও এরকম রাত্রি 
চায়না । এই ক্রুদ্ধ আকাশ নিশাচরদেরও ভয় পাইয়ে দেয়, তাদের গুহায় 
থাকতে বাধ্য করে । আমি বড় হবার পর কোনদিন এমন বিদ্যুতের ঝলকানি, 
ভীষণ বঞ্জের এমন আঘাত, ঝড় ও জলের এমন গজন ও কাতরানি শুনেছি বলে 
মনে করতে পারিনা । মানুষের প্রকৃতি এত যন্ত্রণা বা ভয় সহ্য করতে পারেনা । 

লীয়র। যে মহান: দেবতাগণ আমাদের মাথার ওপর এই প্রলয় বাধিয়েছে তারা 
এখন তাদের শক্র খুঁজে নিক । যে মানুষ অপকর লুকিয়ে রেখেছে, যাব এখনো 
বিচ1র বা শান্তি হয়নি সে এখন ভয়ে ক!পুক, ত।র রক্তমাখা হাত লুকিয়ে রাখুক । 
তুমি, যে মিথ্যা শপথ ন!ও, মিথা। ধামিকের ভান কর, আসলে যে জম্পট, 
কাপুরুষ, ছলনার আড়ালে মানুষের জীবনের বিরুদ্ধে চক্রান্ত কর, তুমিও ভয়ে 
কাপতে থাক । গোপন অপরাধীর দল, তোম।হদর ব!ইরের আববণ উন্মেচিত 
করে এই ভয়াবহ শমনধারীদের কাছে ক্ষমা ভিক্ষা কর। আমি যতটা ন! 
অপরাধ করেছি তার থেকেও নেশি অস্বায় করা হয়েছে আমার ওপর । 

কেন্ট। হায়, আপন।র মন্তক উম্মুক্ত । শুনুন, কাছেই একটা চালা রয়েছে । এই 
ঝড়ের মধো কিছু বন্ধু লোক আপনাকে সেখানে থাকতে দেবে। সেইখানে 
বিশ্রাম নিন। ততক্ষণ আমি পাষাণের চেয়ে নিষ্টর এ প্রস্তর নিমিত বাড়ীতে 
ফিরে যাচ্ছি। এ বাড়ীতে একটু আগে আপনার খোজে গেলে আমাকে ঢুকতে 
দেয়নি। সেখানে গিয়ে আমি জোর করে ওদের একটু ভদ্রতা আদায় করে 
নেব । 

লীয়র । আমি পাগল হতে শুক করেছি । চল বিদূষক, তুমি চল । কি হল তোমার ? 
ঠা] লেগেছে ? আমি নিজেই শীতল হয়ে গেছি । কোথায় এ খড়ের আশ্রয়? 
প্রয়োজন জিনিসট! এমনি যে বাক্ষে ডিনিসও তখন মুল্যবান হয়ে ওঠে। চল 
তোমার কুটিরে । হতভাগা বিদুষক, আমার হদয়ের একট! অংশ এখনে অবশিষ্ট 
আছে, মেখানে তোমার জন্য কষ্ট হয়। 

বিদৃষক । (গান গেয়ে) যর সামান্য বুদ্ধিও আছে সে এ বাতাস ও বৃষ্টি নিয়ে সন্তষ্ট 
হবে, কেনন। বৃষ্টি তো রোজই পড়ে চলে। 

লীয়র । ঠিকই বলছ। চল, আমাদের কুটিরে নি;য় চল । 

[লীয়র ও কেন্টের বিদায় 

বিদূষক ৷ এ হল এক ভীষণ রাত। যাবার আগে একট! ভবিষ্বাদ্ধাণী করব-__ যখন 
পুরুতের কাঁজের চেয়ে মুখে বেশি কথা বলবে, যারা মদ তৈরী করে তারা যখন 
জল ঢেলে তা নষ্ট করবে, যখন মহৎ বাক্তিগণ নিজেদের দরজির মাষ্টার হয়ে 
উঠবে, ধর্সবিদ্বেষীর বদলে মেয়েদের প্রেমিকদেরই পুড়িয়ে মারা হবে, যখন 
আইনের চোখে সব ঘটনাই ঠিক বলে বিবেচিত হবে, যখন কোন জমিদারেরই 
ধার থাকবে না অথব! কো!ন নাইটই দরিদ্র হবে না; যখন লোকের মুখে 
পরনিন্দা শোনা যাবে না; যখন চোরের] আর ভীডের কাছে আসবে না তখন 
ইংল্যাণ্ডের রাজ্যে বিভ্রান্তি দেখা দেবে । তখন ঠিক সময় আসবে । আর সে 
সময় যে বেঁচে থাকবে সে দেখবে যে মানুষ ঠিক পা দিয়েই হাটছে। এই 
ভবিষ্ঘপ্বাণীট! যাদুকর মালিন এসে বলবে, কেননা আমি তে। তার আগের যুগের 
লোক । [প্রস্থান 


৩১৬ শেকসপীয়র রচনাবলী 
ভূতীক দৃশ্য ।  গষ্টারের প্রাসাদ 


[গ্রষ্ঠার ও এডমাণ্ডের প্রবেশ ] 

গ্র্টার | হাঁয় হায় ! এডমাণ্ড, আমার এই অস্বাভাবিক ব্যবহার ভাল লাগছে ন1। 
আমি যখন রাজাকে সহানুভূতি জানাবার জন্য তাদের অনুমতি চাইলাম, তার! 
আমার কাছ থেকে এই বাড়ীর অধিকারই ছিনিয়ে নিল। আদেশের স্বরে 
আমাকে বলল, আমি যেন তার কথা উচ্চারণ না করি, তার জন্য অনুনয় না করি, 
অথব]1 অন্য কোন ভাবে তাকে সমর্থন না করি। এ আদেশ অমান্য করলে তার 
অসন্তষ্ট হবে । 

এডমাগ্ড। খুব খারাপ.ও অস্বাভাবিক । 

গ্টার । চুপ কর। তুমি যেন কিছু বোল না । ডিউক দু'জনের মধ্যে মতান্তর হয়েছে । 
আরও খারাপ একটা! ব্যাপার ঘটেছে । আমি আজ রাতে একটা চিঠি পেয়েছি । 
এটার কথা প্রকাশ কর] বিপজ্জনক । আমি চিঠিটা আমার সিন্দৃকে তাল! দিয়ে 
রেখেছি । রাজ! এখন যে সব দুর্যযবহার সহা করছেন তার পূর্ণ প্রতিশোধ নেওয়া 
হবে। একদল সৈন্য ইতিমধ্যে এসে গেছে । আমরা নিশ্চয় রাজার দলেই যাব । 
আমি তার খেশাজ করব এবং গোপনে সাহায্য করব । তুমি যাও, ডিউকের সঙ্গে 
কথা বলতে থাক । আমার এই নিজস্ব মতের কথা যেন না জানে । যর্দি আমার 
কথা জিজ্ঞেস করে বোল আমি অসুস্থ এবং শুয়ে পড়েছি। হুমকি অনুসারে যদি 
আমার মৃত্যুও ঘটে তরু রাজাকে সাহায্য করতেই হবে । অদ্ভূত সব কাণ্ড চলছে 
এডমাশু । তোমাকে বলে রাখছি, সাবধানে থেকো । [ প্রস্থান 

এডমাগু ৷ এই নিষিদ্ধ আনুগত্যের কথা ডিউককে এক্ষণি জানিয়ে দেব। এ চিঠির 
কথাও বলব। এট! একটা ভাল স্বযোগ । যা হারাতে যাচ্ছে এর ফলে আমি 
তা অর্জন করব । এইটাই হবে আমার সর্বস্ব । যখন বৃদ্ধদের পতন ঘটে, তখনই 
তরুণেরা ওঠে । [প্রস্থান 

চতুর্থ দৃশ্য । প্রান্তর ৷ কুটিরের লন্মুখে। 
[ এখনো ঝড়। লীয়র, কেন্ট ও বিদুষকের প্রবেশ ] 

কেন্ট। এই সেই জায়গা । আমন, ভেতরে প্রবেশ করুন। ফাকা রাত্রির এই 
অত্যাচার এত তীক্ষ যে মানুষের প্রকৃতি তা সা করতে পারে না । 

ীয়র । আমাকে একা থাকতে দাও। 

কেন্ট। আপনি ভেতরে প্রবেশ করুন । 

লীয়র । তুমি কি আমার হৃদয় ভেঙ্গে ফেলতে চাও ? 

কেন্ট। আমি চাই আমারই হৃদয় বরং ভেঙ্গে যাক । আপনি ভেতরে যান। 

লীয়র । তুমি মনে করছ এই শক্র ঝড় আমাদের চামড়ায় যে আঘাত দিচ্ছে তা খুব 
বেশি । তোমার কাছে এটা তাই । কিন্ত যেখানে বড় ক্ষত থাকে ছোট আহছাত 
সেখানে অনুভবই করা যায়না । তুমি একটা ভল্লুক দেখলে পালাবে, কিন্ত 
তোমাকে যদি পালিয়ে একটা গঞ্জনমৃখর সমৃভ্রের সামনে আসতে হয় তৃমি 
তখন ভল্ল.কের মুখোমুখি হবে । মন যখন ফাঁক! থাকে, শরীয় তখনটু স্পর্শকাতর 
হয়। আমার মনের ভেতরের ঝড় আম।র সমস্ত ইস্ত্িয় থেকে অন্ত সব অনৃস্থৃতি 


কেড়ে নিয়েছে, শুধু এইখানে যা স্পন্দিত হচ্ছে তা আছে । সন্তানের অকৃতজত। ! 


কিং লীয়র ৩১৭ 


এই হাত মুখে খাবার তুলে দেয় বলে মুখ দিয়ে এই হাতকে কামড়ে ছিহড়ে 
ফেলার মত নয় কি এটা! কিন্তু আমি সব শোধ নেব। না, আমি আর 
কাদবনা-এমন এক রাতে আমার মৃখের ওপর দরজা দিয়ে দেওয়া? জঙ্গ 
ঝরতে থাকৃক। আমি সহ করব । এমন এক রাতে! ওঃ রিগ্যান। 
গপারিল! তোমাদের সদয় পিতাকে, ফষে সরলভাবে তোমাদের সব দিয়ে 
দিয়েছিল_-ওঃ এইভাবে ভাব! উন্মাদের লক্ষণ, এসব আমি ভুলতে চাই । 
এসব থাক । 

কেন্ট। চলুন, আপনি ভেতরে চলুন । 

লীয়র । আমি তোমায় ভেতরে যেতে বলছি। নিজের আরাম খু*জে নাও । এই 
ঝড় আমাকে সে সব কথ! ভাবতে দেবেন! যেগুলো আমাকে আরও আঘাত 
করবে । কিন্ত আমি ভেতরে যাব। (বিদূষককে) তুমি আগে ভেতরে চল। 
আমি প্রার্থনা করব, তার পর ঘৃমোব। [বিদূষকের ভিতরে প্রবেশ] সব 
দরিদ্র, বন্ত্রহীন, হতভাগ্য লোকের এই নির্দয় ঝড়ে ও ধারাবর্ষণে কষ্ট পাচ্ছি । 
তোমাদের মাথার ওপরে কোন আবরণ নেই । তোমাদের শরীর অধ, 
তোমাদের ছিন্নবিচ্ছিন্ন কম্বল। এই রকম দুর্যোগে কি করে তোমরা বাঁচবে ? 
ওঃ! আমি এদ্দিন এসব কথ! ভাবিনি । পৃথিবীর এশ্বর্যবানেরা, তোমরা 
নিজেদের পরিবতিত কর। দরিদ্রের যা অনুভব করে তা বুঝতে শেখ । যাতে 
করে তোমাদের উদ্বৃত্ত অংশগুলো! তাদের দিতে পার, এইভাবে প্রমাণ করতে 
পার যে দেবতারা সুবিচার করেন । এডগার (ভিতরে) দেড় ফ্যাদম্। দেড় 
ফঠাদমূ। হত ভাগ। টম। বিদূষক কুটিরের ভিতর থেকে দৌড়ে বেরিয়ে 
আসে। 

বিদৃুষক। খুড়ে।। ভেতরে এসনা-_এখানে ভূত আছে । বাঁচাও ! বাঁচাও! 

কেন্ট । আমার হাত ধর-- কে আছে ওখানে ? 

বিদ্ষক ! ভূত ! ভূত--বলছে ওর নাম হল বেচারা টম 

কেন্ট। কে তুমি ওখানে চালার ভেতরে বিড়বিড করছ ? বেরিয়ে এস । 

[পাগলের ছদ্মবেশে এডগ!বরের প্রবেশ 

এডগার । সরে যাও । ব্যাটা শয়তান আমাকে তাড়া করেছে । হথর্শের ঝোপের 
ভেতর দিয়ে ঠা! বাতাস বইছে । ভু, বিছানায় গিয়ে শরীর গরম কর । 

লীয়র । তোমার সব কিছু তোমার মেয়েদের দিয়ে দিয়েছ ঃ এখন তোমার এই 
অবস্থা ? 

এডগার । গরীব টমকে কে কিদেবে? তাঁকে ব্যাটা শয়তান আগুন, ছে|ট নদী, 
ঘৃণি, জল! জায়গা, কাদা-_এসবের মধ্য দিয়ে তাড়িয়ে এসেছে, ব।ঙলিশের নীচে 
ছুরি রেখেছে, ঘুমের ব্যাঘাত করেছে, গীজ্জায় বসার জায়গায় ফাসির দড়ি 
রেখে দিয়েছে । পরিজের মধ্যে ইতর মারা বিষ মিশিয়েছে, একটা চার ইন্ছিঃ 
সরু সদকোর ওপর দিয়ে লালচে ঘোড়া করে লাফাতে লাফাতে পার হতে 
মনে সাহস দিয়েছে আর নিজের ছায়াকেই নিজের শক্র ভাবিয়ে তাড়া 
করিয়েছে । তোমার সাধারণ বুদ্ধিশুদ্ধি টিকে থাক । টমের ঠাণ্ডা লেগেছে ॥ 
ও, ডো, ডে, ডো, ডে, ডো, ডভে--ষে সব ঘৃপি দুর্ভাগ্যর কারণ তাদের হাত থেকে 
তোমায় রক্ষ। করুক । গরীব টমকে কিছু দাওন! | এ শয়তান ব্য!টা যে তাকে 


৩১৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


স্বালাচ্ছে এখানে ব্যাটাকে পাব,-এখানে--আবার ওখানে । এ ওখানে । 
(ঝড় বইছে) 

লীয়র । কি, ওর মেয়েরা ওর এই অবস্থা করেছে ? তুমি কিছুই রাখতে পারনি 
তাদের সব দিয়ে দিয়েছ ? 

বিদষক । না, ও অন্ততঃ একটা কম্বল রেখেছে; তা না হলে আমর! সবাই লজ্জায় পড়ে 
যেতাম । 

লীয়র। মানুষের সবনাশের কারণ বাতাসে দোছুল্যমান সমস্ত অভিশাপ তোমার 
মেয়েদের ওপর পড়ুক । 

কেন্ট। ওর কোন মেয়ে নেই । 

লীয়র ৷ মিথ্যেবাদী, তোমার স্বৃত্যু হবে । ওর নির্দয় মেয়ের] ছাড়া অন্য কেউই ওর 
এই হীন অবস্থা করতে পারে না। পিতার যে নিজেদের কন্গার কাছে এরকম 
দয়। পায়না এটা কি আঞ্কালকার নিয়ম হয়ে দাড়িয়েছে ? উপযুক্ত শান্তি! এই 
শরীরই কিন্ত এ পিতৃভুক্‌ মেয়েদের জন্ম দিয়েছে । 

এডগার । পিলিকক্‌ পাহাড়ে পিলিককৃ্‌ বলেছিল হেই হেই হো! হে! 

বিদৃষক। এই ঠাণ্ডা] রাত্রি আমাদের সবাইকে হয় ভাঁড় না হয় পাগল! করে 
ফেলবে । 

এডগার | ব্যাট শয়তানের কাছ থেকে সাবধান । বাবা-মার কথা শুনবে । ঠিক 
কথ। রাখবে, প্রতিজ্ঞা করবে না। খুব দামী দামী পোষাকে নিদ্ের এ পবিত্র 
হৃদয় ঢেকে রেখনা । টমের ঠাণ্ডা] লেগেছে । 

লীয়র। তুমি কি করতে? 

এডগার | চাকরী করতাম । হাদয়ে অহঙ্কার ছিল। চুলে টেরি কাটতাম, প্রেমিকার 
প্রশ্রয় পেতাম, অন্ধকার পেলে তার সঙ্গে ক।জ করতাম, যত ভাল কথ! বলতাম 
তার চেয়ে বেশি দিব্যি গালতাম। তারপর ভগবানের সামনেই শপথ ডঙ্ 
করতাম, কামচিস্ত! করতে করতে শুতে যেতাম আর জেগে উঠে এ সব করতাম । 
মদ ভালবাসতাম, পাশ। খেলতে ভালবাসতাম, আর মেয়েছেলের ব্যাপারে 
বিবাহিতা মেয়েদের সঙ্গে প্রেম করার জন্য তুকীদেরও ছাড়িয়ে যেতাম । মনে 
মনে অপং ছিলাম, সবার সব কথায় কান দি 1ম, হাত রক্তাক্ত ছিল, আলফ্যে 
শুওরের মত, চৌধ্যৰৃতিতে খেঁকশিয়ালের মত, লোভে নেকড়ের মত, 
পাগলামিতে কুকুরের মত আর শিকারের ব্যাপারে সিংহের মত ছিলাম । 
মেয়েদের জ্বৃতোর শব্দে কি সিচ্ছের শাড়ীর খস্থস্‌ শুনেই যেন হাদয় দিয়ে দিও 
না। যেটাক। ধার দেয় তার খাতায় কলম দিয়ে কিছু লিখ না আমন সব সময় 
ব্যাটা শয়তানকে এড়িয়ে চলবে । হ্ধর্পণের ঝোপের মধ্য দিয়ে ঠাণ্ডা বাতাস 
বইতে বইতে বলছে সাম্‌ মান্‌ হা নো নানি । ভলফিন্, বাছ! আমার, বাছারে, 
যাই যাই! দৌড়ে চলে যাক। (ঝড় বইছে) 

লীয়র । এ খালি গায়ে এই উদ্দাম আকাশের নীচে থাকার চেয়ে তুমি থাকলেই ভাল 
করতে । মানুষ কি এইটুকুর বেশি কিছু না? ভাল করে তাকে ভেবে দেখ! 
গুটিপোকাকে তোমার কোন সিচ্কের কাপড় দেবার রথ! নেই, পশুকে কোন 
আবরণ, ভেড়াকে লোম, বিড়ালকে কোন সুগন্ধ দেবার কথ নেই । আমর! তিন 
জন এখানে সভ্য মানুষ । তুমিই তো আসল জিনিষ । লগ্স মানুষ তো৷ আসলে 


কিং লায়র ৩১৯ 


তোমারই মত দরিদ্র, উদ্মৃক্ঞ, দু'পেয়ে একটা জীব । খুলে ফেল এই সব আবরণ । 
কই, এইখানেই পোষাক খুলে ফেলি। 
[নিজের পোষাক ছিড়ে প্লষ্টারের মশাল নিয়ে প্রবেশ 

বিদ্‌ষক । খুড়ো খাক থাক । এই রাত্রে সাতার কাটা যাবে ন।। এখন এরকম 
ফাঁকা প্রান্তরে একটু আগুন পাওয়৷ হচ্ছে লম্পটের হৃদয়ের মত--একটু আগুন, 
আর শরীরের বাকী অংশ একেবারে ঠাণ্ডা । দেখ, আগুন এগিয়ে আসছে । 

এডগার । এই সেই শয়তান ব্যাট! ফ্লিবারটিবিগেট । সন্ধ্যে বেলায় শুরু করে, ভোর 
পর্যন্ত ছেটে চলে ; চোখে ছানি এনে দেয়, চোখ ট্যারা করে দেয়, গন্নাকাটা করে, 
পরিষ্কার গম ময়লা! করে দেয়, আর গরীব লে।কদের ম।রে। সাধু উইঠোন্ড উচু 
টিপি তিনবার হাটল, নবার দুঃস্বপ্ন দেখল, তাকে নেবে যেতে বলল, তাকে দিব্যি 
গাঁলল এবং ডাইনী চলে গেল, চলে গেল । 

কেন্ট। আপনি কেমন আছেন ? 

লীয়র। একে? 

কেন্ট। কেন্ট ওখানে ;? আপনি কি চান ? 

প্রষ্টার । তোমর1 কার! £? তোমাদের নাম কি? 

এডগার । বেচারা টম। সেশসাতার কাটা কোল। ব্যাং, ব্য।ঙ্গাচি, টিকটিকি অর 
অ।র শুধু জলখায়। প্রচণ্ড রাগে যখন শয়তান ব্য।ট! টেচামেচি করে তখন 
চাটনির মর করে গোবর খায়, ধেড়ে ইদুর আৰ খান!য় পড়ে থ।কা কুকুর 
গোগ্রাসে গেলে, স্থির পুকুরের সবুজ পানা টুষে খায়, গ্রামের একদিক থেকে 
অশ্য দিকে তাকে চাবুক মারতে মারতে নিয়ে য।ওয়া যায়, যন্ত্রে বেঁধে রেখে শাস্তি 
দেওয়া হয়। বন্দী করে রাখা হয় । তাঁর তিনটে সুট ছিল, ছ"টা! জাম। ছিল, 
চড়ব।র ঘেড়' ছিল, অস্ত্র ছিল। কিন্তু ছে'টি আর প্নেডে ইদুর আর অন্য সব 
প্রাণী সাত বছর ধরে টমের খাবার হয়েছে । আমাকে যে অনুসরণ করছে তার 
সম্বন্ধে সাবধান । চপ, স্মালকিন্, টুপ শয়তান । 

গ্রষ্টীর । মহারাজ আপনার কি এদের থেকে ভাল পঙ্গী দেই ? 

এডগার | নরকের যুবরাজ তো একজন ভদ্রলোক । হার নাম হল মোদো, আবার 
মাও । 

গ্রহ্টার। আমাদের ছেলের! এমনি দৃরিনীত যে তারা নিজেদের বাপকে ঘ্বণা করে। 

এডগার । বেচার! টমের শীত করছে । 

প্লষ্টার। আমার সঙ্গে ভেতরে চলুন। আপনর মেয়েদের নিষ্ঠুর আদেশ সত্বেও 
আমি আপনার কতব্য কর্ন না করে পারিনা । ওরা যদিও আমার বাড়ীর 
দরজ] বন্ধ রাখতে বলেছে আর এই ভীষণ রাত আপনাকে গ্রাম করুক এটা 
চেয়েছে, তবুও আমি আপনাকে সাহস করে খুজতে বেরিয়েছি । গ্নেখানে 
আগুন ও খাবার আছে সেখানে নিয়ে যেতে চাই । 

জীয়র । প্রথমে এই দার্শনিকের সঙ্ষে আমি কথা বলতে চাই । এই বজ্জপাতের 
কারণ কি ? 

কেন্ট। মহারাজ, উনি যা বলছেন শুনুন । বাড়ীর ভেতরে চলুন । 

লীয়র । আমি এই পণ্ডিত দার্শনিকের সঙ্গে একটা কথ! বলে নিই। আপনার 
পড়াগুনোর বিষয় কি ? 


৩২০ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


*এড়গার । কি কবে শয়তানকে ঠেকিয়ে রাখা যায় আর কি করে উকুন মারতে হয় । 
লীয়র। আপনাকে চুপি চুপি একটা কথা জিগ্যেস করতে চাই । 
কেন্ট। ওনাকে ভেতরে আসতে বলুন । ওনার বিচার বুদ্ধি নষ্ট হতে বসেছে । 
গ্রষ্টার। সেজন্য ওর দোষ কিঃ ওর মেয়ের ওর মৃত্যু চায়। হায়, সেই সং 
কেন্ট--ধিনি বলেছিলেন এরকম হুবে,_-হতভাগ্য এখন নিরাসিত। তুমি বলছ 
র।জা পাগল হয়ে যাচ্ছেন । আমি তোমায় বলছি, আমি নিজেই প্রায় পাগল 
হয়ে গেছি । আমার এক ছেলে ছিল । সেআমাকে মেরে ফেলতে চেয়েছিল ; 
তাকে শামি তাড়িয়ে দিয়েছি । কিন্তু কিছুদিন আগেও এই তে। সেদিনও আমি 
তাকে ভালবাসতাঁম_-কোন পিতা তার পুত্রকে এত বেশি ভালবাসত না বন্ধু 
সত্য বলতে কি, এ দুঃখে আমি পাগল হয়ে গেছি । (ঝঙ বইছে) উঃ! কিরাত । 
আমি আপনাকে অনুরোধ করছি মহারাজ-_ 
লীয়র । আমাকে মাপ কর । হে দার্শনিক, আমি তোমার সঙ্গ বেশি পছন্দ করি । 
এডগার ৷ টমের শীত করছে । 
গ্রষ্টার । চল, চালার ভেতরে । শরীর গরম করবে । 
লীয়র। চল সবাই ভেতরে যাই । 
কেন্ট । এদিকে হুজুর । 
লীয়র। ওর সঙ্গে । আমি আমার দাঁর্শনিকের সঙ্গে সঙ্গে থাকব। 
কেন্ট। ওর ইচ্ছেমত হোক । এ লোকট!কে সঙ্গে নিতে দিন । 
গ্রষ্টার । ওকে আপনার সঙ্গে নিন। 
কেন্ট । তুমি আমাদের সঙ্গে চল। 
লীয়র ৷ চল দার্শনিক । 
গ্রষ্ার | চুপ, চুপ, কথা বলতে হবে না। 
এডগার । রোলাগু সেই অন্ধকার গন্থুজে ঢুকল । তার কথা হ্বপ হয়ে গেল--ঠাউ মাউ 
কাউ । আমি ইংরেজের রক্তের গন্ধ পাচ্ছি। [প্রস্থান 


পঞ্চম দৃশ্য । গ্রষ্টারের প্রীসাদ 
[কনওয়্াল ও এডমাগ্ডের প্রবেশ] 
কর্নওয়াল । এই বাড়ী ছেড়ে যাবার আগে আমি প্রতিশোধ নিতে চাই । 
এডমাণ্ড । আমাকে কি ভাবে দেখবেন জানিনা। আপনর প্রতি আমি অনুগত 
বলে আম।র ব্যবহার পিতার বিরুদ্ধে যাচ্ছে; তাই আমার ভয় হচ্ছে । 
কর্নওয়াল। এখন আমি বুঝছি তোমার ভাই নিজের খারাপ স্বভাবের জন্যই যে 
তোমার বাবাকে মারতে চেয়েছিল তাই নয়--তোমার বাবার স্বভাবের জন্যই সে 
এট! করেছে। 
এডমাগু । আমার দুর্ভাগ্য যে ন্যায্য কাঁজ করার জন্বাই আমাকে অনুতাপ করতে হবে । 
এই চিঠির কথাই উনি বলেছিলেন । এতে প্রমাণ হচ্ছে যে ফ্রান্সের সুবিধে করে 
দেবার জন্য উনি কাজ করেছেন । হে ঈশ্বর, উনি এমন বিশ্বাসঘতকত। কেন 
করলেন, আর আমার হাতেই বা কেন এটা পড়ল ! 
কর্নওয়াল । আমার সঙ্গে ডাচেসের কাছে চল। 
এডমাণ্ড। এই চিঠিতে যা লেখা আছে ভা যদি ঠিক হয়, তাহলে আপনাকে অনেক 


কিং লীয়র | ১৩২১ 
জরুরী কাজ করতে হবে । 

কর্নওয়াল। ঠিক হোক আর নাই ছোক, এর জন্য তুমি প্রষটারের আল হজে। 
খুজে বের কর কোথায় তোমার বাবা ; তাকে যেন বন্দী করা হয়। 

এডমাণ্ড। (একান্তে) যদি ' দেখি বাবা রাজাকে সান্তনা দিচ্ছে, তাহলে সেটা এর 
সন্দেহকে দু করবে । আমার অন্ুগত্য আমি দেখিয়ে যাব যদিও তা আমার 
সঙ্গে বাবার সম্পর্ক ছিন্ন করাবে । 

কনওয়াল। আমি তোমার ওপর সব আস্থা রাখব-_তুমি আমাকে তোমার বাবার 
মত মনে করচ্ঠে পারবে । | 


ষষ্ঠ দৃশ্য । গ্রষ্টারের প্রাসাদের কাছে একট! বাড়ীর একটা ঘর 
[ প্লষ্টার, লীয়র, কেপ্ট, বিদৃষক ও এডগারের প্রবেশ ] 

প্ল্টার । ফণীক জায়গার থেকে এখানটা ভাল । এইখানে খুশীমনে থাকুন । অন্য 
কি পাওয়া যায় আমি নিয়ে আসছি ; আমার দেরী হবেনা । 

কেন্ট। ওর সমস্ত বিচারবুদ্ধি অধৈধ্যের জন্য নষ্ট হয়েছে । আপনার সদয় ব্যবহারের 
জন্য ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করবেন । [গ্রষ্টারের প্রস্থান 

এডগার । ফ্রাটেরেট্রো! আমায় ডাকছে আর বলছে যে নীরে। নরকের হুদে মাছ ধরে । 
তোমর! সরল লোকেরা শয়তান ব্যাটার কাছ থেকে সাবধান। 

বিদৃষক ৷ খুড়ো, বলতো পাগল কি ভদ্রলোক না চাষা ? 

লীয়র । রাজ। রাজা ! 

বিদ্বষক । না, সে হল চাষা, তাঁর ছেখে হল ভদ্রলোক । যে চাষা নিজের ছেলেকে 
একজন ভদ্রলোক হিসেবে দেখে সে পাগল । 

লীয়র । আমার যদি হাজারট! লাল গন্বম লোহার রড থাকত আমি তাই দিয়ে ওদের 
আধখাত করতাম । 

এডগার । শয়তান আমর পিঠে মারল। 

বিদবষক । যে লোক নেকড়ের ভালবাসা, ঘোরার স্বাস্থ), ছোটছেলের প্রেম কিংবা 
বাঈজীীর শপথে বিশ্বাস করে সে হল মূর্খ । : 

লীয়র । তাই করা হবে। আমি ওদের সরাসরি বিচার করব। (এডগার্কে) 
এম, তুমি এখানে বস; তুমি হলে পণ্ডিত বিচারক । (বিদুষককে) তুমি জ্ঞানের 
ভান কর। তৃমি এখানে বস। -হ্থ, তোমরা মেয়ে শেয়াল! 

এডগার । দেখ কেমন ফ্ীড়িয়ে দাড়িয়ে দেখছে | মহাশয়, আপনি কি বিচারে 
প্রশংসা! চান ? ও বেসি! আমার সঙ্গে নদীর ধারে চল। 

বিদৃষক । ওর নৌকোয় ফুটো আছে। ও এখন বলবেইনা, কেন এখন ওর তোমার 
কাছে খাবার সাহস নেই । | 

এডগার 1 ব্যাটা শম়ুতান। লাইটিজেলের গলা করে বেচারা টমের কাছে এসেছে । 
হপড়াক্স ছুটে! তাজা হেরিংমাছ খাবে বলে টমের পেটে টেঁচাচ্ছে। এই 
কালরতের দেবদূত, ব্যাং এর মত ডাকিসনা-_এখন খারার নেই । 

কেন্ট। আপনায় কি হয়েছে? আপনি অমনভাবে ত।কাবেন না। আপনি কি 
এই কুশানে শুয়ে একটু বিশ্রাম করবেন ? | | 

লীয়র । আমি প্রথমে ওদের বিচার দেখব | কই, সাক্ষি নিয়ে এস। (এডপারকে) 


শেকসপীয়র (১) ২১ 


৩২২ শেকসৃপীয়র রচনাবলী 
আপনি বিচারকের পোষাক প।রধান কবেছেন ; আপনার আসন গ্রহণ করুন । 
(বিদূষককে) আর আপনি এর সঙ্গী, এর পাশে বেঞ্চে বসুন (কেন্টকে) 
আপনিও এই বিচারকদের দলের । আপনিও বসুন । 

এডগার । আমর! যেন ঠিক বিচার করি। শ্ফৃতিবাজ রাখাল, তুমি জেগে, না 
ঘুমিয়ে? তোমার ভেড়াগুলো তো মাঠে গেছে। যদি তোমার সৃন্দর মুখে 
একটু জোরে বাশী বাঞ্জাও তো ওদের কোন ক্ষতি হবেনা । পারব, বেড়ালটা 
ধূসর রঙের । 

লীয়র | প্রথমে ওকে অভিমুক্ত কর । এ তো গণারিল ! আমি এই মাননীয় সমবেত 
ভদ্রমণ্ুলীব কাছে শপথ নিয়ে বগছি ও তার পিতা অসহায় রাজাকে লাথি 
মেরেছে। 

বিদ্ুষক | মহাশয়1, আপনি এদিকে আসুন । আপনার নাম গণারিল ? 

লীয়র | ও তা অস্বীকার করতে পারেনা । 

বিদুষক । ওতো, মাপ কববেন, আমি আপনাকে একটা বসাব টুল ভেবেছিলাম। 

লীয়র । আর এই যে আর একজন । এর বিকৃত মুখ দেখেই বোঝা য।য় কি দিয়ে এর 
হৃদয় তৈরী । ওকে ধর, ধর । অস্ত্র, অস্ত্র, তরবারি, আগ্তন। এখানে দর্নাতি 
চলছে । ভণ্ড বিচাবক, আপনি ওকে পালাতে দিলেন কেন ? 

এডগার । আমার বুদ্ধিগুদ্ধি ষেন লোপ না পায়। 

কেন্ট। উঃকি কউ! হুজুর, আপনি প্রায়ই ষে আপনার ধৈধ্য আছে বলে বলতেন, 
সেই ধৈধ্য এখন কে।থায় গেল? 

এডগার । (একান্তে) এনার জন্য আমার চোখ দিয়ে যে জল বেরোচ্ছে তাড়ে বোধ- 
হয় আমার ছদ্মবেশ ধরা পড়ে যাবে। 

লীয়র । এমন কি আমার সব প্রিয় কুকুর-_ট্রে,ভ্রান্স, সুইট্হাট“--এরাও আমার 
দিকে ঘেউ ঘেউ করছে । ু 

এডগার । টম তাদের তাড়িয়ে দেবে। দূর হ, হতভাগ! কুকুর, তোদের মৃখ কালো 
কিংব! সাদ। যাই হোক, তোর কামড়ালে দাঁতে বিষ থাক বা না-ই থাক মাস্টিফ-, 
গ্রেহাউগু, ভয়ঙ্কর মন্গ্রিল, হাউণ্ড কি সোনিয়েল, মার্দী কুকুর কফি রক্ত খেকে! 
কুকুর, লেঞ্জকা্টা কি কু্চকাণে। পেজওল1-তোব। যাই হোস্না কেন, উম 
তোদের সব কাদিয়ে ছাড়বে ! এইভাবে মাথ। ছুলিয়ে ভাড়ালে কুকুরগুলে। সব 
দরজ] ডিঙ্গিয়ে পালাবে । ডো, ডে, ড়ে, ডে, সেসা |! চঙ্গ সব, মেলায় আর 
বাজারে যাই । বেচারা টম, তোমার শিং এখন গুকিয়ে গেছে। 

লীয়র । তাহলে ওর রিগ্যানকে ছিড়ে খাক। ওয়া দেখুক কি দিয়ে ওর ছদয় 
তৈরী। প্রকৃতি কিজদ্য এরকম কঠিন হৃদয় তৈরী করেছে? (এডগারকে) 
আপনাকে আমার এক শ' জন নাইটের একজন করলাম । শুধু আপনার এ 
পোষাক আমার পছন্দ হচ্ছে না। আপনি হয়তে! বলবেন ধে এগুলো পার 
দেশের, কিন্ত আমি চাই যে এগুলে। বদলে ফেলবেন । 

কেন্ট। এখন আপনি এখানে শুয়ে একটু বিশ্রাম করুন । 

লীয়র । গণ্ডগোল কোরলা ৷ শক কোদ্ছন। | পঙ্গা টেনে দাও । ₹*, ছ* হু আমরা 
সকাপেই বাতের খাওয়া খাব। হছ,ছ, ছ। 

বিদৃষক । আর আখি হুপুপ্রেই বিছানা শুতে যাঁধ। [ বারের পূনংপ্রবেশ 


কিং লীরর ৩২৩ 
পর্টার । এদিকে আসুন । আমার প্রত্তু বাজ্জা কোথায়? 
কেন্ট। এইখানে, কিন্ত ওকে বিরক্ত করবেন না; উনি পাগল হয়ে গেছেন । 
প্ল্টীর । ওকে কোলে করে নিয়ে চলুন । আমি ওকে হত্যা করার এক চক্রান্তের 
কথ! শুনেষ্কি। একট! গাড়ী এখানে তৈরী আছে। ও*কে তাতে শুইয়ে দিন-_ 
ডোভারের দ্বিকে ওকে নিয়ে চলুন সেখানে খাতির ও আশ্রয় পাবেন। ওকে 
ত্বজে নিন । যদি আধ ঘষ্ট। দেরী করেন, তবে গঁকে ও আপনাকে, আর তার সঙ্গে 
ধার! আগে ওকে বীচাতে চেয়েছে সবাইকে মরতে হবে । তুলে নিন, তুলে নিন । 
আমার পেছনে পেছনে চলুন । আমি আপনাদের নিরাপদ আশ্রয়ে যাবার পথ 
দেখিয়ে দিচ্ছি। 
কেন্ট। এ মন্ত্রণাক পর একটু দুমোচ্ছেন। এই বিশ্রাম হয়তো ওনার বিক্ষুন্ধ স্রাস্থুকে 
একটু শাস্ত রাখত । কিন্তু জে সুযোগ না পেলে তা সাবা আরে। শক্ত হবে। 
'(বিদষকে) এস, তোমার মনিবকে তুলতে সাহাধ্য কর। তুমি পেছনে পড়ে 
থেকো না। 
গ্লহটার । চল, চল তাড়াতাড়ি [ এডগার ছাড়া সকলের প্রস্থান 
এডগার । যারা আমাদের থেকে বড় তাদের কষ পেতে দেখলে নিজেদের দুর্ভাগ।কে 
আর শত্রু বলে মনে হয় না। নিজের স্বখের পরিবেশ ও সৌঙাগা ছেড়ে যদি 
কেউ একা কষ্ট পায়, তবে সে কষ মনে আর তীব্র লাগে । আব যদি দুখ 
দর্দশ। অন্থা অনেকের সঙ্গে এক সঙ্গে পাওয়া যায়) খ অনেক ছুঃখই সহা করা 
খামু । যে দুঃখে আমি পীড়িত, তাই যখন রাক্জােং কখজর করেছে তখন লে দুখ 
সহ্ভকরা অ.মার পক্ষে কত সহঞজহয়ে গেছে। আম।প 'ধমন বাবা, ওন!র যে রকম 
মেয়েরা । টম, তুমি এবায ৯লে যাও । যে মব বড় ঝ$ ব্যাপার হচ্ছে £সগুলো! 
লক্ষ্য কর। ভুল ধারণার দ্বন্য তোমার প্রতি যে অবিচার কর! হয়েছিল ত1 যখন 
শেষ হচ্ছে, যখন সত্যিকারের প্রমাণ দিলে ত্বমি আবায় বাধার সক্ষে পুনমিপিও 
হতে পান্ব, তখন তোমার উচিত, মিক্ের পরিচয় দেওয়া । আঙ্গ যা ঘটে ঘটুক, 
রাজা যেন নিরাপদে পালাতে পারেন । লুকিয়ে পা, মুকিত পড় । | প্রস্থান 


সপুম দৃশ্য । এ্রষ্তীক্ের প্রীসাদ 
[ কর্ণ ওয়াল, র্িগ্যান, জি এডমাগড এবং চাফরণের প্রবেশ ] 


কর্ণওয়াল। তোমার স্বামীর কাছে তাড়াতাড়ি একজস লোক পাড়িয়ে দাও। তাকে 
এই চিটি দেখাবে । ফ্রাঙ্জের সৈশ্তবাহিনী এসে গেছে । বিষ্বাসঘাতর ্ল্ারকে 
থু'জে বের কয়। 1 কাযেকজন ঢাকার পস্থান 

রিগ্যান । ওকে এক্ষুনি ফালি দাও। 

গাদারিল। ওর চোখ, ছ'টো। উপড়ে তুলে নাও । 

কর্ণওয়াল। আমার ওখয় শান্তি দেবার বার ছেড়ে দাও । এন্রঘাও, তুমি দিখির সঙ্গে 
থাক। আমরা তোষার বিশ্বাসঘাতক পিতাকে যে ভাবে প্রতিশোধ নেব 
তোমায় তা দেখা ঠিক ময়। ডিউককে তাড়াতাড়ি প্রস্থ হতে পরামর্শ দিও। 
আমরাও ঠিক ঠিক কাছ কয়ব। আঘহাদের পত্রবাহকেরা যেন খে খবর 
তাড়াতাড়ি দিতে পায়ে । ' দিদি যাচ্ছি, প্র্টায়ের ডিউক, তোয়াকেও বিদাঝ 
[ স্ওয়ান্ডের প্রবেশ | কি খবর ; রাজা কোথা » 


৩২৪ ্‌ সেকসশীয়র রচনাবলী 

অসওয়ান্ড । গ্রহ্টার তাকে এখান থেকে নিয়ে গেছে । পয়ন্ত্রিশ, হত্রিশ জন নাইট 
তাকে খুজতে গিয়ে দরজার কাছে পেয়েছে, তারা সবাই আরো কয়েকজন 
অনুগত লোকের সঙ্ষে .ডোভারের দিকে গেছে । সেখানে ওর বলছিল, ওদের 
লোকের। একেবারে অন্ত্রশস্ত্রে প্রস্তত হয়ে আছে। | 

কর্ণওয়াল। তোমার মনিবের জহ্য ঘোড়া তৈরী কর । 

গণারিল । আমি তাহলে চললাম ; বোন যাচ্ছি। 

কর্ণ ওয়াল । এডমাণ্, বিদায় । [গণারিল, এডমাণ্ড এবং অসওয়ান্ডের প্রস্থান ] যাও, 
বিশ্বাসঘ!তক গ্রষ্ফারকে খেশজ গে । হাত বেধে একেবারে চোরের মত আমার 
সামনে নিয়ে এস । [ অন্যান্য চাকরদের প্রস্থান ] যদিও বিচারের ভান করে স্ব 
দণ্ড দিতে পারি না, তবুও যে ক্ষমতা আছে তাতেই ইচ্ছে মত ক্রোধ প্রকাশ 
করতে পারি । পোকে নিন্দে করবে ঠিক, কিন্ত আমাকে থামাতে পারবে না। 
কে ওখানে ? এ বিশ্বাসঘাতক নাকি ? [গ্রষ্টারের সঙ্গে চাকরদেয প্রবেশ । 

রিগ্যান । অকৃতজ্ঞ শগাল ! হ্যা, সেই। 

কর্ণওয়াল। ওর এ কুঁচকে যাওয়। হাত কষে বাধ । 

গ্নরষ্টার । আপনার] কি বলছেন ? মনে রাখবেন, আপনারা আমার অতিথি । আমার 
সঙ্গে কোন খারাপ ব্যবহার করবেন না! । 

কর্ণওয়াল। আমি বলছি বাধ) (€ চাকরেরণ বাধে ) 

রিশ্যান । জোরে, আরো জোরে । নোংর] বিশ্বাসঘাতক ! 

গ্রষ্টার । আপনি নিষ্ঠর ; আমি বিশ্বাসঘাতক নই। 

কর্ণওয়াল। এই চেয়ারটার সঙ্গে বাধ, শয়তান, তুমি এবার বুঝবে--( রিগ্যান দাড়ি 
উপড়ে ফেলে) 

গ্রষ্টার । হে ভগবান, আমার দাড়ি উপড়ান অত্যন্ত নির্মম কাজ । 

রিগ্যান । এত পাকা দাড়ি, অথচ তুমি বিশ্বাসঘাতক ! 

পরহ্টার । দর্বত্তি মহিল। তুমি আমার গাল থেকে এ যে দাঁড়ি উপড়েছ, সেই দাড়ি প্রাপ 
পেয়ে তোমায় অভিশাপ দেবে । আমার বাড়ীতে তোমর1 এসেছ, এই ভাবে 
ডাকাতের হাত দিয়ে আমার আতিথেয়তাঁকে অসন্মান কোরনা । তোষরা কি 
চাও ? 

কর্ণওয়াল। শুনুন, আপনি সম্প্রতি ফ্রান্স থেকে কোন চিঠি পেয়েছেন ? 

রিগ্যান। খোলাখুলি বলুন, কেন না আমর] আসল কথা জানি । 

কর্ণওয়াল। আর খে বিশ্বাসবাতকরা আমাদের রাজ্যে এসে পৌছেছে তাদের সঙ্গে 
আপনার কি চক্রান্ত আছে ? 

বিগ্যান। পাগলা রাজাকে আপনি কাদের কাছে পাঠিয়েছেন ? বলুন 

মঙ্টার । আন্দাজের ওপর ভিত্তি করে লেখা একট চিঠি আমি পেয়েছি । আর মনে 
লিখেছে সে কোন দলের নয়; আপনার শক্রও নয় 

কর্মওগাল । ধূর্ত__ 

রিগ্যান 1 এবং মিথ্যার । 

কর্ষওয়াল। রাজাকে কোথায় পাঠিয়ে ? 

গ্রহ । ডোভারে । 

য়িগ্যান । ভোভারে কেন ? আপনাকে কি জালাদা করে আনেশ দেওয়া হানি যে__ 
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কর্ণওয়াল। কেন, ডোভারে কেন? আগে সেটার উত্তর দিতে দাও । 

প্লীর । আমাকে যন্ত্র দিয়ে যখন বেঁধেই রেখেছ তখন তোমাদের যা ইচ্ছে কর । 

রিগ্যান। কেন ডোভারে, বল । 

টার । কারণ এ নিষ্ঠুর নখ দিয়ে তোমরা! বুড়ো বয়সে তার চোখ উপড়ে ফেলবে 
তা আমি দেখতে চাইনা ;--কিংবা তোমার এ নির্দয় বোন তার শৃকরীর দাত 
দিযে তার পবিস্র দেহ ছিশড়বে--আমি তা চাইনা । এই নারকীয় রাত্রে তিনি 
ফাকা মাথায় যে ঝড় সম্থ করলেন, সমুদ্র সে রকম ঝড়ে ফুলে উঠে সব উজ্ফবল 
নক্ষত্রদের পর্যন্ত ডুবিয়ে দিত। তবুও তিনি সমস্ত দেবতাদের কৃষ্টি ঝরাতেই 
বলছেন । সেই ভীষণ সময়ে যদি নেকড়েরাও তোমাদের দ্বারে এসে ডাকত 
তোমর] তখন বলতে “ওহে দ্বার রক্ষক, দরজ। খুলে দাঁও', আর তাদের সব 
নিষ্ঠূর কাজকেও ক্ষমা করতে । কিন্তু আমি শীগ্রই দেখব তোমাদের মত সন্তানের 
ওপর কেমন প্রতিশোধ নেওয়া হবে । 

কর্ণওয়াল। তা আর তুমি কোনদিন দেখবেন । --এই লোকেরা, চেয়ারটা ধরতো1-- 
তোমার এ চোখ আমি পা দিয়ে গেলে দেব। 

গ্রখথীর । কে আছ, যদি কেউ বুড়ে! বয়েস পরস্ত বেচে থাকবে ভাব, তো আমাকে 
বাচাও। ও, কি নিষ্টুর ! হে ভগবান! 

রিশ্যান। একটা দিক অন্য দিকটাকে ঠাট্টা করবে, এটাও দাও । 


কর্ণওয়াল। যদি তুমি এর প্রতিশোধ দেখ-_ 

প্রথম ভূত্য । আপনি থাম্ন প্রত । আমি আমার শৈশব থেকে আপনার কাছে কাজ 
করেছি । কিন্তু এখন আপনাকে এই থামতে বলার চেয়ে ভাল কাজ আর 
কখনো! করিনি । 

রিগ্যান। কি আম্পধ, কুকুর ! 

প্রথম ভৃত্য । আপনার গালে যদি দাড়ি থাকত, তো এ কারণে আমি তা উপড়ে 
ফেলতাম । আপনি কি বলতে চান? 

কর্ণওয়াল। শয়তান ! (হুজনে তরবারি বের করে লড়াই করে ) 

প্রাথম চাকর । বেশ আসুন, আপনার এই ক্রোধের ফলে যা প্রাপ্য তা পাবেন । 

রিশ্যান । আমাফে তোমার তয়বারি দাও, দেখি, একটা শেোঁয়ো! লোকের এতবড় 
সাহস । (একটা তরবারি নিয়ে পিছন হতে আক্রমণ ) 

প্রথম ভৃত্য । ও, আমি ময়ছি। হুস্থুর, আপনার অন্ততঃ একটা চোখ আছে যা 
দিয়ে দেখতেন যে ওর বিরুদ্ধে অন্ততঃ কেউ লড়ছে ।--ও।. (ম্বত্যু) 

কর্ণওয়াল । পাছে এই চোখ আরে! দেখে তাই এটাফেও শেষ করে দিচ্ছি । বেরিয়ে 
আয় পচ! চোখের মনি ! কোথায় গেল তোর উজ্ববলত! ? 

প্লটার । সব অন্ধকার, সান্বনাহীন আমায় ছেলে এডমাণ্ড কোথায়? এডমাণড, এই 
নির্মম কাজের প্রতিশোধ নেবার জন্য তোমার সমন্ত ক্রোধের আগুন ভ্বালাঃ। 

রিগান । দূর হ, বিশ্বাসধাতক, শয়তান | ছুই তাকে ডভাকছিস, যে তোকে দ্বণ। করে! 
তোমার এ বিস্বাস ঘাতকতার খবর সেই আমাদেয় জানিয়েছে । সে এত সং 
যে তোমাকে করুনাও করবে না। 

প্লটার । ও, আমার কি মূর্ঘতা ! তাহলে এডগারের প্রতি অবিচার কর! হয়েছে । হে 
সদর দেবতাবুলা, আমাকে কমা কর, তার যেন মঙ্গল হুয়। 


৩২৬ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


রিগ্যান। যাও, ওকে দরজায় বাইয়ে ফেলে দিয়ে এস । ও এখন গল্ শু“কে শু“কে 
ভোভার যাক। [নষ্টারকে নিয়ে একজনের প্রস্থান ] তোমায় কি হয়েছে? 
তোমাকে অমন দেখাচ্ছে কেন ? 

কর্ণওয়াল। আমায় আধাত লেগেছে। তুমি আমার সঙ্গে চল--এঁ অন্ধ 
শয়তানটাকে দুয় করে দাও । এই চাকরটাকে আস্তাকুশড়ে ফেলে দাও রিগ্যান, 
' আমার খুব রক্ত বেরোচ্ছে। এই আঘাত বড় অসময়ে এল, দেখি তোমার হাত 


ধরি । [ কর্ণওয়ালকে নিয়ে রিগ্যানের প্রস্থান 
দ্বিতীয় ভূত্য। এই লোক যদি ধেঁচে ওঠে, তাহলে আমি ষে কোন পাপই করতে 
কৃঠিত হবন!। 


তৃতীয় চাকর । যদি এই মেয়ে বেশি দিন বীচে, আর, আর স্বাভাবিক ভাবে বদ্ধবয়মে 
মার] যায়, তবে সব মেয়ের] একেবারে ডাইনী বনে যাবে। 

দ্বিতীয় ভৃত্য । আমর] এই বৃদ্ধ আর্লের সঙ্গে যাই, আর এ পাগলা যেখানে পারুক 
তাকে নিয়ে ষাক। তার & অলস পাগলামি দিয়ে সে যা ধুশী করতে পারে । 

তৃতীয় ভৃত্য । তুমি যাও, আমি ওর রক্তাক্ত চোখে লাগাবার জন্য ডিমের সাদা অংশ 
আর পাত! আনছি । এখন দেবতার! ওকে ধাচান। [আলাদ! আলাদা প্রস্থান 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম ছুশ্য। প্রান্তর 
[ এডগারের প্রবেশ ] 
এভগার | সব সময় ছপা আর তোধামোগ এ ছু'টো একসঙ্গে পাবার টেয়ে বরং এই 
ভাবে জেনে শুনে উপেক্ষিত হওয়াটাই ভাল । একেবারে দীন ও ভাগ্য রিজ্জ হলে 
একট! কোন আশ! মনে সব সময় থাকে । ভয়ে ভয়ে খাকতে তম্পনা। ভাজ 
থেকে অবস্থা খারাপ হয়ে গেলে সে ঘঃখেয় আর সীমা থাকেনা । আর খারাপ 
অবস্থায় থাকলে কোন একদিন মুদিনের মুখ দেখবার সম্ভাবনা! থাকে । অতএব 
আমি এই বাতাসকেই আৰ্সিক্গন করি, স্বাগত জানাই । আমাব মত হতভাগ্য 
লোককে এই ঝড় আর কিছু করতে পারবে না। কিগ্ড কে আসছে? 
[ একজন বৃদ্ধ কর্তৃক গ্ল্মারকে আনয়ন । উভষের প্রবেশ ।] আমার রাৰা ? 
একজন সাধারণ লোক তাকে নিয়ে আসছে ? হে পৃথিবী, তোমায় এই সব 
অস্বান্তাবিক ক্রিয়াকলাপ যদি আমর] না! মেনে নিতাম তে! কেউই বার্াক্য পর্যন্ত 
বেঁচে থাকতে পারভাষ দ1। , 
বৃদ্ধব্যকি । ছন্ভুর, আমি জাপনায় এবং আপনার পিতারও প্রঞ্জ। ছিলাম--এই অণশী 
বছর ধরে। 
পটার । যাও, তুমি চলে বাও। তোমার সেবাতে আমার অর গোল মঙ্গল হবেনা । 
তাছাড়া অন্যেরা তোমাকে মাখতে পারে । 
হৃ্ধ। হায় হায়, আপনি ধে পথ দেখতে পাচ্ছেন না। 
গ্ন্টার । আমার কোন পথই নেই, তাই চোখের প্রয়োজনও নে । যখন আমার 
চোখ ছিল তখন আমি জনেকবার ঠোট খেয়েছি । আমাদের যদি উপায় থাকে 
তো! আমরা বেশি আন্মশিশ্বাসী হয়ে পড়ে থাকি, আর হদি অসুধিধে থাকে 
তবেই সতাকায়ের কাজ হয়। কামার প্রি ছেলে এডশার়--আদি প্রতারিত 


কিং লীয়র | : | | ৩২৭ 
হয়েছি, তোমার ওপর অন্যায় রাগ করেছি । যদি শুধু বেচে থেকে তোমার 
শরীরের স্পর্শ কোনদিন পাই তো আমি মনে করর ষে আমার চোখ ফিরে 
পেয়েছি । 

বদ্ধ। কে ওখানে? 

এডগার । ( একাস্তে ) হে ঈশ্বর, কে এমন আছে যে বলতে পারে যে তার নিলি 
অবস্থাই সবচেয়ে খারাপ । আমি নিজেকে যত হতন্ডাগ্য ভেবেছিলাম, এখন 
দেখছি যে আমি তার থেকেও বেশি । 

বৃদ্ধ । ও হল পাগলা টম । 

এডগ্ষার। (একান্তে) আর হয়ত আমার ভাগ্য আরও খারাপ হতে পারে। যতক্ষণ 
পর্যন্ত আমরা না বলতে পারি যে 'এইটেই শেষ সর্বনাশ? ততক্ষণ শেষ সর্বনাশ 
আগেলা। 

বৃদ্ধ । এই কোথায় যাচ্ছ ? 

প্রহার । ও কি একজন ভিখিরী ? 

বৃদ্ধ। পাগলা ভিথিরী, ও । ও 

প্ন্টার । ওর কিছুটা বৃদ্ধি এখনে! আছে । তা না হলে ভিক্ষে করতে পারত না। গত 
রাত্রের ঝড়ে আমি এমন একটা লোক দেখেছিলাম । তাঁকে দেখে আমার মনে 
ইয়েছিল মানুষ একট! কীট ছাড়া আর কিছুই না। তারপর আমার পুত্রের কথা 
মনে হল। তখন ওর প্রতি আমার মনে ভাল ভাব ছিলনা-পরে আমি সব 

খবর পেয়েছি । বদমাশ ছেলেদের হাতে ফড়িং-এর যা অবস্থা দেবতাদের 
. কাছে আমরা তাই । তারা খেল্াচ্ছলে আমাদের হত্যা করেন। 

এডগার । (একান্তে)-এর মানে কি? দুঃখের কাছে ধর দেওয়া ঠিক না। এটা শুধু 
তাকেই কষ্ট দৈয় ন!, অন্চদেরও দেয়। আপনার মঙ্গল হোক । 

প্রধ্টার । এই কি সেই প্রায় উলংগ লোকটি ? 

বৃদ্ধ | ঠ্যা, হুজুর । 

প্লষ্টার । তাহলে এবার তুমি যাও। যদ্দি এখান থেকে ডোভারের ছু এক মাইল দূরে 
তুমি আমাদের ধরতে পার, তবে তাই কর। আর এই লোকটার জন্থ কিছু 
জামা-কাপড় এন--একে আমি পথ দেখিয়ে লিয়ে যেতে বলব। 

বৃদ্ধ । কিন্তু ছস্ুর, ও যে পাগল । 

প্লটার । এখন যাঁ মুগ পড়েছে পাগলেরাই অন্ধদের পথ দেখায়) আমি যা বলছি 
তাই কর অথবা তোমার যা ইচ্ছে কর। তবে এখান থেকে যাও। ূ 

বৃদ্ধ । যাই ঘটুক না কেন, আমার যা সবচেয়ে ভাল পোধাক, আমি একে তাই এনে 
দেব। . [ প্রস্থান 

গ্রহ্টার । শোন তৃষি-_ 

এডগ্বার । টমের ঠা লেগেছে ( একা!ক্তে ) আমি অর লুকিরে থাকতে পারঞ্জিনা। 

পর্টার । শোন হে, এদিকে এস । | | | 

এডগায় । (একান্তে) কিন্ত তরু. আমকে লুকিয়ে থাকতে হবে। ঈশ্বর ওর চোখে, 
আশীর্বাদ করুন। চোখ দিয়ে যে রক্ত পড়ছে । 

পল্টার। দি ভোভার যাবার পথ চেন ? টি 

এডগার ) সিড়ি আর দরজা সব চিনি। . ঘে-া যাবার পথ আর পায়ে হাটা পথ। 


৩২৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


বেচার উমের বুদ্ধি শুদ্ধি ভয়ে লোপ পেয়ে গেছে। ঈশ্বর তোমায় শয়তানের 
হাছ থেকে রক্ষা! করুন। আপনি ভালমানৃষের ছেলে ৷ পাচট! শয়তান একসঙ্গে 
বেচারা টমকে তাড়া করেছে! কামের ওবিডিকাট, বোবার রাজপুত্র 
হুবিডিড্যান্স, চোরের শয়তান মাহ, খুনের মোদো, আর মুখ ভেঙ্গানোর ফ্িবারটি- 
পিবেট । অতএব, ভগবান আপনাকে বাচান । 

গ্রটার। এই নাও টাকা! তোমাকে ভাগ্য একেবারে পর্ুদন্ত করেছে । আমি 
নিজেও হতভাগ্য । এইটা তোমাকে তবু স্বখী রাখতে পারে । দেবতার! সব 
এরকম ব্যবস্থা করে । যেসব ভোগী লোকের অপ্রয়োজনীয় জিনিস আছে, 
তারা তোমাকে চাকর তৈরী করেছে। তার! অশ্যের দুঃখ দেখবেন। কারণ 
নিজেদের কোন দুঃখ নেই। সেই সব লোক তোমাকে এখন বুঝতে পারুক । 
এইভাবে ভাগ করে দিলে কেউ আর বড়লোক থাকবে না-__সব লোকেরই যথেষ্ট 
থাকবে । তৃমি ডোভার চেন ? 

এডগার--্ঠ্যা চিনি । 

প্ল্টার। ওদিকে একট! পাহাড়ের চঁড়ো আছে। তার উচু ঠেকান মাথা ঝুকে 
আছে নীচে সমুদ্রের দিকে । আমাকে ওর শেষ প্রান্তে পৌছে দাও। তা যদি 
কর, তোমাকে আমি একটা জিনিস দেব যা পেলে তোমার সমস্ত কষ্ট থেকে 
রেহাই পাবে । সেখানে পৌঁছে দিলে আমি আর তোমার সাহায্য চাইব ন1। 

এডগার | দাওদেখিতোমারহাত | বেচারাটম তোমাকে সেখানে নিয়ে যাবে । [প্রস্থান 

দ্বিতীম্ দৃশ্য । গ্র্যালবাণীর ডিউকের প্রাসাদের সম্মুখে 
[ গণারিল ও এডমাণ্ডের প্রবেশ ] ৃ 

গণারিল । এস, ভেতরে এস। আমার আশ্চর্য লাগছে যে আমার নিরীহ স্বামীটি 
আমার সঙ্গে মাঝপথে দেখা করল নাকেন। [ অসওয়ান্ডের গ্রবেশ ] তোমার 
মপিব কোথায়? 

অসওয়ান্ড । উনি ভেতরে আছেন । কিন্ত তকে তো! এত বদলাতে দেখিনি এর আগে। 
সৈন্যবাহিনী যে এসে পৌছেছে, সে কথা তাকে আমি বলেছিলাম । শুনে একটু 
হাসলেন শুধু । আমি আপনার আসার খবর দিলাম--উনি তখন বললেন 
“তাহলে তো আরো! খারাপ” । গ্রষ্টারের বিশ্বাসঘাতকতা এবং তার অনুগন্ত 
পুত্রের উপকারের কথা বলায় আমাকে মুর্খ বললেন । আরো বললেন যে আমি 
সব ভ্বল এবং বেঠিক খবর দিয়েছি । যাঁয। শুনে তার বিরক্তি হওয়া উচিত 
ছিল মনে হল সেগুলোই তার ভাল লাগল। আর যেগুলে৷ ভাল খবর সেগুলোই 
তার কাছে খারাপ। | 

গণারিল। (এডমাগুকে) তাহলে তুমি ভেতরে এসন1 । এটা হল ওর চরিজের সেই 
কাপুরুষোচিত ভয় যে জন্য ও কোন সাহসের কাজ করতে পারে নাঁ। কৈফিয়ং 
দিতে হলেও আর কোন অন্যায় কাজ করবে না। আমরা আসতে আসতে 
ষে সব মতলব করেছি তা পুর্ণ করা দরকার । এডমা্ড, তুমি আমার ভগ্মীপতির 
কাছে ফিরে যাও। তার সৈশ্যবাহিলী নিয়ে তাড়াতাড়ি আপবে ।' বাসীর কাজে 
আমাকে অনেক বদলাবদঙ্গি করতে হবে। নেয়েদের করণীয় কাঞ্জ কর্মের 
দায়িত্ব স্বামীকে ছেড়ে দেব । এই বিশ্বস্ত চাকয় আমাদের মধ্যে যোগাযোগ 
রাখবে! তুস যদি দিজের জন্য এয মধ্যে কিছু কর, আমায় কাছ থেকে শীত্রই 


কিং লীষর ৩২৯ 


নির্দেশ পাবে । এই নাও পর, কোন কথা বলতে হবে না । (একটা ছোট 
অলংকার দিয়ে ) মাথা নামাও দেখি । এই চুম্বনের যদি ভাষা! থাকত তো এ 
তোমার মনের জোর বাড়াতে বলত। আমার কথ! বুঝে দেখ । আচ্ছা, বিদায় । 

এডমাশু । আমার স্বত্যু পূর্যস্ত আমি ভোমারই। 

গণারিল। তুমি আমার প্রিয়তম গ্ংটার ! (এডমাণ্ডের প্রস্থান ) ওঃ যানৃষেক্র সঙ্গে 
ষানুষের কি পার্থক্য । নারীর ভালবাসা! তোমাকেই দেওয়া যায় যদিও আমায় 
বোকা স্বামী আমার শরীরটার অধিকারী হয়ে রয়েছে । 

অসওয়ান্ড । হুম্ধুর এখানে আসছেন । [আযালবাণীর প্রবেশ 

গপারিল। অবশেষে তোমার মনে হল আমার কাছে আসা উচিত। 

আ্যালবাণী । ওঃ গপারিল, উদ্দাম বাতাসে যে ধূলে৷ উড়ে এসে তোমার মুখে লাগে 

* তুমি সে ধুলিকপারও সমান নও। তোমার মনের গঠনকে আমায় ভয় হয়। 

তোমার যে প্রকৃতির জন্য তৃমি নিঙ্গের পিতাকে পর্যন্ত উপেক্ষা কর সেই প্রকৃতি 
নিজেই টিকে থাকতে পারবে না। যে গাছের শাখা গাছ থেকে আলাদ। হয়ে 
ষায় তার রস আপনি শুকিয়ে যায় এবং কেবল স্বালানী হিসেবে তা কাজে 
লাগ্গে। 

গপারিল। হয়েছে, হয়েছে । তোমার কথাগুলো! বোকার মত । 

আযালবাণী ! নিজে যে নীচ। ভাল কথা! তার কাছে নীচতা মনে হয়। নোংরার 
কাছে নোংরাই ভাল লাগে । তোমরা! কি করেছ ? তোমরা বাধিনী, তোমর। 
মেয়ে নও। তোমরা কি করেছ? নিষ্ঠুর এবং নীচ! বাবা 'এবং একজন 
সম্মানিত ব্যক্তি যার সামনে যে কোন সাধারণ লোক সঙসম্মানে মাথা ধুলোর 
মিশিয়ে রাথবে--তাদের তোমরা পাগল করেছ । আমার ভাইয়েরা তোমাদের 
এটা করতে দিল ? মে একজন রাজপুত্র, তার কাছ থেকে কত উপকার পেয়েছে । 
দেবতার যদি এই সব পাপ বন্ধ করায় জন্য প্রতিনিধি না পাঠান তাহলে সামৃদ্বিক 
অন্তর মত মানুষ পরম্প্ররকে আক্রমণ করবে । 

গপারিল। ভীরু মানুষ কোথাকার । তোমার শুধু মায় খাওয়া দরকার । তোমার 
মাথায় কতকগুলো ভ্রান্ত ধারনা জমে আছে । তোমার এমন চোখও নেই হা 
দিয়ে দেখবে তোমার সম্মান বিকিয়ে কি করে সব সহা করছ। তুমি জাননা 
ষে বোকারাই বদমাশদের সহানৃতভূতি দেখায় । এই বদমাশেরা আবার 
কৃকার্য করে ওঠার আগেই ধর! পড়ে শান্তি পায়। ভোমার ঢাক কোথায় ? 
আমাদের এই অগ্রস্তত দেশে করা এসে তার পতাক! তৃলেছে । মাথায় পালক 
লাগান শিরক্ত্রান পরে তার সৈন্যরা! তোমার রাজ্য জিতে নেবার হুমকি দিচ্ছে। 
আর তুমি নীতি-বাশীশ মৃর্ঘ চুপচাপ বসে কেদে কেদে বলছ “হায় ছায়। মে এমন 
করছে কেন? 

আযালবাপী । ডাইনী, নিজের দিকে তাকাও । মেয়েছেলের মধ্যে যেষরু ভয়াবহ 
নীচত। থাকে, স্বয়ং শয়তানেরও ত1 নেই । 

গণারিল। উং, দাস্িক মৃর্থ! 

জ্যালবাদী। কুমি একদম বদলে খ্বেছ এবং নিজের আসল রূপ লুকিয়ে রেখেছ । 
তোমার বাইয়ের এ রাপকে দৈত্যের মত কেরান] । আবার হা ইচ্ছে হচ্ছে তা 
যদি নিজ! হাতে করাট! অন্চার না হত তো তোমার হাড়মাস আলাদ! করে 


৩৩৩ ' শেকস্পীয়র বটনাবঙগী 
তোমাকে ছি*ড়ে ফেলতাম.) তুমি ধত বড় শয়তানই হও না কেন তোমার এ 
মেয়েছেলের চেহারাটা তোমাকে হাচিয়ে রেখেছে । 


গণারিল। মেরীর নামে বলছি, তোমার পৌরুষ জেগে উঠেছে ? 
[একজন পত্রবাহকের প্রবেশ 
আযালবানী । কি খবর 1. 


গত্রবাহক । কর্নওয়ালের ডিউক মার! গেছেন । গ্্টীরের অন্য চোখ উপড়ে ফেলবার 
তার চাকর.তাকে হত্যা করে। 

আ্যালবাঁপী । গ্রঞ্টারের চোখ! 

পত্রবাহক । তারই এক চাকর যাকে সে মানুষ করে সে করুপায় বিচলিত হয়ে এ 
কাজের বিরোধিতা কয়ে নিজে তরবারি নিয়ে প্রস্ভুর বিরুদ্ধে ঈীড়ায়। তিনি 
তখন রেগে তাকে আক্রমণ করে মেরে ফেলেন । কিন্তু তখন তার গায়ে আখাত 
লাশে যার ফলে পরে তিনি নিজেই মারা যান । 

আযালবার্ী। এতে বোবা যাচ্ছে, তোমরা বিচারকের স্বর্গে ঠিকই আছ। তাই 
আমাদের পৃথিবীতে এসব কাজের এত তাড়াতাড়ি প্রতিশোধ নেওয়া হয় । 
কিন্ত হতভাগা গ্রষ্টার, তার অন্য চোখও গেছে ? 

পত্রধাহক । ছুটোই, প্রত । এই চিঠিটা আপনার বোন আপনাকে দিয়েছে । শীদ্ত 
উত্তর দিতে বলেছেন । 

গণারিল। (একান্তে) একদিকে ভালই হুল। কিন্ত বিধবা হয়েছে বলে আর আমার 
প্রিয় এডমাণ্ড ওর কাছে রয়েছে বলে ও আমার সব স্বপ্প ভেঙ্ষে দিতে পারে । 
আমার জীবন নষ্ট করে দিতে পারে । সে দিক দিয়ে ভাবতে গেলে খবর খুবই 
খারাপ । দেখি, পড়ে দেখি, তারপর উত্তর দেব । [প্রস্থান 

আযলবাপী । যখন ওরা তার চোখ উপড়ে নিচ্ছিল তখন ডার ছেলে কোথায় ছিল ? 

পত্রবাহক । তখন তিনি আমার প্রত পত়ীর সঙ্গে এখানে এসেছিলেন । 

আযালবাপী । সে তে এখানে আসেনি । ' 

পত্রবাহক । না হুত্বর, আমি তাকে ফিরে যেতে দেখলাম । 

আযা্পবাণী । সে এই নিধরতীর কথা জানে 

পত্রবাহক । হ্যা, ছৃগ্র । তিনিই তো ওর কথা বলে দিয়েছেন । এবং ইচ্ছে করেই 
বাড়ী ছেড়ে ছলে এসেছেন যাতে করে তারা আরও স্বাধীন ভাবে শান্তি দিতে 
পারে। 

আযালবাণী । গ্রষ্টার, আপনি রাজাকে যে ভালবাসা দেখিয়েছেন সেজন্য আপনাকে . 
ধন্যবাদ জানাচ্ছি । আর আপনার এ চোখের জন্য প্রতিপোধ নিতে অমি বেঁচে 
আছি । তুমি আমায় বন্ধু। এদিকে এস । আর যা যা জান আমাকে বল [প্রস্থান 

তৃতীয় দৃশ্য । ভোভারের কাছে করাধী শিবির 
পপ 

কেট ফ্রানের রাজা এতো তাড়াতাড়ি ফিরে গেলেন কেন, জান! 

ভদ্রলোক । নিজের রাজ্যের কোন অসম্পূর্ণ কাজের জন্ব--চলে জাগার পর মনে . 

পড়েছে), সেটা রাজ্যের পক্ষে বিপদের, ভাই সেখানে ভার দিকের উপস্থিতি 
একা দরকার 

কেন্ট। এখানে ভিগি কাকে দেনাপতি করে রেখে গ্রেছেন? 


কিংলীয়র ৬৩১ 


তঙ্রলোক । জ্রাঙ্গের মার্শাল ম'সিয়ে লা ফার। 

কেন্ট। তোমার চিঠি পেয়ে রাঁশী কি কোন দুঃখ প্রকাশ করলেন ? 

তদ্রলোক। ঠা1। তিনি চিঠি নিয়ে আমার সামনেই পড়লেন । মাঝে মাঝে, 
চোখ দিয়ে জল গড়িয়ে তার সুন্দর গালে পড়তে লাগল । মনে হল তার 
আবেগ তিনি বাঁশীর মত সংযত রেখেছিলেন, কিন্ত সেই আবেগ যেন বিড্রোহীর 
মত মাঝে মাঝে প্রাধান্য পাচ্ছিল । 

কেন্ট। ও, তাহলে এগুলো তাকে বিচলিত করেছে । 

ভদ্রলোক । কিন্ত তিনি উত্তেজিত হননি । একদিকে ধৈর্য, অনাদিকে দবুংখ--কে 
জিন্বে সে জন্যে যেন লড়াই চলছিল । আপনি একসঙ্গে রোদ আর বৃষ্টি 
দেখেছেন, তীর হাসি আর কান্না মেরকম। কিংবা আরও ভাল । তার 
সুন্দর ঠোঁটে লেগে থাকা মধুর হাসি দেখে বোঝা যায়নি তার চোখে তখন কি 
অশ্রু ছিল। তার পর হীরা থেকে মুক্তো খসে পড়ার মত তাঁর চোঁখ থেকে 
অশ্রু ঝরে পড়ল । সংক্ষেপে বলতে গেলে ছুঃখ যদি এরকম সবাইকে মানাত 
তো পৃথিবীতে দুঃখ অতি দুল“ভ সুন্দর বস্ত হয়ে যেত। 

কেপ্ট। সুখে কিছু প্রশ্ন করেননি? “১ 

ভদ্রলোক । দ্'একবার দীর্ঘশ্বাসের সঙ্গে উচ্চারণ করেছেন 'বাবা'সেটা যেন তার 
হাদয়ে আত্যন্ত আঘাত দিচ্ছিল । আর বলছিলেন 'দিদির1! দিদিরা! মেয়ে 
জাতের কলংক তোমরা ! কেন্ট! বাধা! দিদি কি! ঝড়ের মধ্যে ? রাহ্রিবেলা 2 
দয়ামায়া সংসার থেকে চলে গেছে 2 এই বলার পর তার চোখ দিয়ে পবিজ্র 
জঙ্জ গড়িয়ে পড়ল। তার পর দুঃখে অভিভূত হয়ে ভিনি এক জায়গায় সরে 
গেলেন । | 

ফেন্ট। যে সব গ্রহযক্ত্ আমাদের ওপরে রয়েছে তারাই আমাদের নিয়ন্ত্রিত করে ; 
নইলে, একই জোঁকেন় এমন ভিন্ন ভিন্ন সন্তান হয়ন।। আপনি তারপর আর 
তার নঙ্গে কথ। বলেননি ? 

ভদ্রপোক । না। 

কেন্ট। এপব কি রাজ ফেরার আশে হয়োছ ? 

ভডঞ্জোক । না ভারপর । 

কেপ্ট। হতভাগ্য লীয়র এখন শহরে রয়েছেন । যখন সুশ্ব থাকেন মাঝে মাঝে 
রুখতে পারেন আমর। এখানে কেন এসেছি । কিছুতেই তাকে তার মেয়ের 
সক্ষে দেখা করতে রাজী করান যাচ্ছেন! । 

তগ্রপোক । কেন; | | 

কেন্ট। ভীষণ এক জঙ্জাঁ তাকে সব সময় পীড়ন করে। তিনি নিষ্ঠুর ভাবে 
কডেলিয়াকে সব আশীবাদ. থেকে বঞ্চিত করে বিদেশে সমন্ত বিপদের মধ্যে 
ফেলে দিয়েছিলেল আর খারাপ মেয্পেদেরই সব ক্ষমতা দিয়ে দিলেন । জাই সব 
কথা ভার মনে এমন বিষাক্ত ছল ফোটায় যে লঙ্জায় তিনি কডে'লিয়ার সম্মখে 
আসতে চাননা । 

তন্রলোক । হতন্জাপ্য ! 

ফেন্ট । আপনি কি আলবানী এবং কর্নওয়ালের বাহিনীর কথা শোনেননি ? 

ভঙরলোক । হ্যা, লেছি। তার! তো তৈ়ী। 


চতুর্থ দৃশ্য । পূর্বের স্থান । একটি স্তাবু। 
[ঢাক ও পতাকা সহ কডে'লিয়া, চিকিৎসক এবং সৈন্যদের প্রবেশ ] 
কডেলিয়া। হায়, হায়; এ যে উনি । একটু আশে তাকে বিক্ষুব্ধ সমুদ্রের মত পাগল 
দেখা গেছে। উচ্চকষ্ঠে গান করছেন । শস্য ক্ষেত্রের আশেপাশে জল্মায় যে 
সব গাছপালা, লতাপাতা, বুনোফুল--এপব মাথায় দিয়েছেন । সব মাঠে মাঠে 
লোক পাঠাণড। তাকে আমার কাছে খু'জে নিয়ে এস । [একজন অফিসারের 
প্রস্থান] তার এই উন্মাদ মন্তিষ্ক সারাবার জন্য মানুষের পক্ষে কি করা: সম্ভব ? 
'ষে তাকে সারাতে পারবে, সে আমার সমস্ত সম্পত্তি পাবে । 
চিকিৎসক । উপায় আছে মহারানী। বিশ্রীমই হল আমাদের প্রকৃতির ধাত্রীসবলভ । 
উার সেই বিশ্রাম দরকার । এই বিশ্রাম আনার জন্য অনেক গাছ গাছড়! আছে 
যাপিয়ে তার যন্ত্রনা লাঘব কর] যাবে । 
কডে“লিয়!। যেখানে যত গোপন উপায় আছে, পৃথিবীর যত অজ্ঞাত ক্ষমত! আছে, 
মে সব আমার এই চোখের জলের সঙ্গে সক্ষে আমুক । তোমর! সবাই ঠার 
যন্ত্রণা সারিয়ে তুলতে সাহায্য কর। যাও, তাকে খুজে আন। নইলেত্াার 
বাধন হারা ক্রোধ হতে তার জীবনই নষ্ট করে দেবে--ও*র জীষনকে এখন 
বাচিয়ে রাখার জন্য সাহায্য দরকার । [ একজন প্জবাহ্‌কের প্রবেশ 
পত্রবাহক । সংবাদ আছে মহারাপী, ইংরেজের বাহিনী এগিয়ে আসছে। 
কডেলিয়া। এ সংবাদ ইতিমধ্যেই পাওয়া গেছে । সেই অনুসারে আমরা প্রস্তত 
হয়েছি । £হ প্রিয় পিতা আমার, তোমার জন্যই আমি একাজ করছি। তোমার 
জন্য আমার দুঃখ দেখে ফ্রান্সের রাজার কষ্ট হয়েছে । কোন উচ্চাকাঙ্খার 
জন্য আমর] লড়ছিন1; আমরা শুধু ভালবাসা, আমার পিতার প্রতি ভালবাষ! 
এবং তার অধিকার রক্ষার জন্য লড়ছি। শীস্রই তার সংগে দেখা হবে আশা 
করি । [প্রস্থাদ 


পঞ্চম ভৃশ্টা। এষ্টারের শ্রীসাদ 
[র্িশ্যান এবং অসওয়াজ্ডের প্রবেশ ] 
বিগ্যান। কিন্তু জামাইবাবুর সৈন্যরা নেমেছে ? 
অসওয়ান্ড | ঠ্যা। 
রিগ্্যান। তিনি নিজে আছেন তো? 
জনওয়ান্ড । তিনি অনেক কিছু ঝামেলা করছেন! আপনায় দিদি হলেন তৃ'জনের 
মধে) বেশি কাজের । 
রিগ্যান। এভমাণ্ড, তোমার প্রস্থুর সন্ধে কথা বলেনি ? 
অলওয়ান্ড । না। | | 
রিগযান। দিদির তাকে চিঠি থেওয়ার মানে কি? 


কিং লীয়র ৩৩৩ 


অসওয়ান্চ । আমি জানিনা । 

রিগযান। তাকে জরুরী কাজে এখান থেকে সরান হল। গ্ল্টারের চোখ উপড়ে 
ফেলার পর তাকে বাচতে দেওয়। মারাল্মক সবল হয়েছে । যেখানেই সে যাবে 
সেখানেই আমাদের বিরুদ্ধে সে সবাইকে উত্তেজিত করতে পারবে । এডমাগু 
বোধহয় বাবার দুঃখে কাতর হয়ে তাকে হত্যা করতে গেছে যাতে অন্ধ হয়ে 
আর বেচে থাকতে না হয়, কিংবা হয়তো শক্রর শক্তি কতটা তা আন্দাজ 
করবার জন্য গেছে । 

অসওয়াল্ড । আমি এই চিঠি দিতে তাকে খুঁজতে যাব । 

বিগ্যান। আমাদের সৈন্যবাহিনী কাল এশোবে। আমাদের সঙ্গে তুমি থাক-- 
এখানকার রাস্তাঘাট বিপজ্জনক । 

অসওয়ান্ড । না, আমাকে আমার মণিব-পরী দায়িত্বপৃর্ণ কাজ দিয়েছে । 

রিগ্যান। সে এডমাগুকে চিঠি লিখবে কেন ? তুমি তার বক্তব্য তাকে মৃখে জানাতে 
পারন] ? নিশ্চয়ই ভেতরে কিছু ব্যাপার আছে । ঠিক বুঝতে পারছিনা । আমি 
তোমার উপকার করব, তুমি চিঠিটা খুলতে দাও। 

অসওয়ান্ড । এশা আমি বরং--- 

রিগযান । আমি জানি দিদি তার স্বামীকে ভালবাসেনা । আমি ত৷ নিশ্চিত জানি। 
আর ইদানীং এখানে সে এডমাণ্ডের দিকে কটাক্ষ করত, অর্থপূর্ণ চাহনি ছু'ড়ত। 
আমি জানি, তুমি তার সব খবর রাখ । 

অসওয়াজ্ড । আমি ? 

রিগ্যান। আমি জানি বলেই বলছি--হ্যা তুমি । তাই, যা বলছি পোন। আমার 
স্বামী মার] গেছে। এভমাগ্ডের সঙ্গে আমার কথা হয়েছে । সে তোমার 
মপিবষের বদলে আমাকেই বিয়ে করতে পারবে এট্টাই আরও স্বাভাবিক । 
বাকীটা তুমি আন্দাজ করতে পার । তাকে যদি তৃমি পাও এই চিঠিটা তাকে 
দিও। আর তোমাকে যা বললাম তা যদি দিদি শুনে থেকে থাকে তাকে বিচার 
বুদ্ধি প্রয়োগ করতে বোল । যাও, বিদায় । আরু যদি ওই অন্ধ বিশ্বাসঘাতকের 
পাত্তা মেলে, তাহলে যে তাকে হত্য! করবে তাকে পুরস্কত কর হবে । 

অসওয়ান্ড । তাকে হঙ্গি সত্যিই পেতাম তে। দেখিয়ে দিতাম আমি সত্যি কাদের 
দলের লোক । 

রিপ্যান । আচ্ছা! বিদায় । [ প্রস্থান 


ষষ্ঠ হৃগ্য। ডোভারের কাছের এলাকা! 
[গ্লঠীর এবং কৃষকের সাজে এডগারের প্রবেশ । ] 
প্রষ্টায় । এ পাহথাছেয চড়োর কখন পৌছব ? 
এডগ্বার । আপনি তে। এখন ওপরে উঠছেন । দেখছেন না ফেমন কফ ছচ্ছে। 
পরীর । আমার তো মনে হচ্ছে এটা সম'তলই । 
এডগ্বার । খাড়া উত্চু! শুনুন, সমূদ্রের গর্জন শুনতে পাচ্ছেন ? 
প্রঙ্ঠায় । কই, না তে! । 
এডগার 1 তাহলে আপনার এ চোখের জন্য অন্যান ইত্ট্রিয়গুলোও খারাপ হয়ে 
গ্েছে। 


৩৩৪. ূ শেকসপীয়র রচনাবলী 

গ্ষ্টার। বোধহয় তাই হবে। আমার মনে হচ্ছে তোমার গলার স্বরও বদলে গেছে 

“ আর তুমি.আর্গে যেভাবে কথা বলতে এখন তার থেকে স্পষ্ট ও ভালভাবে কথা 
বলছ। 

এডগার । আধনার তল হচ্ছে। আমার পোষাক ছাড়া আর কোন কিছুই 

ৃ বদলাইনি । 

প্রধটার'। আম।র মনে হচ্ছে তোমার কথাবার্তা আর্গের থেকে বেশ ভাল বলছ। 

এডগার । আমন আম্মুন। এই সেই জায়গা । এইখানে চুপচাপ দীড়ান। উঃ, নীচের 
দিকে তাকালে কি ভয় করে আর মাথা ঘোরে। -যে সব চিল, শকুনি মাঝ 
আক1শে উড়ে বেড়ায় এখান থেকে তাদের বড় জোর গুবরে পোকার মত 
দেখাচ্ছে। প্রায় অর্ধেক নাচে একজন দাড়িয়ে আছে। ও একটা পাহাড়ে 
গাছ সংগ্রহ কপছে । কি ভয়ানক ব্যবসা] । মনে হচ্ছে লোকটার মাথ।টা যত বড় 
ওকে তার থেকে বড় দেখাচ্ছে না । আর যে জেলেগুলে। সমুদ্রের ধারে হাটছে 
তাদের ই-পরের মত দেখাচ্ছে । আর দুরে নোঙ্গরফেল। জাহাজট। তাঁর সঙ্গের 
ডিঙ্গিটার মত দেখ।চ্ছে; আর ডিঙ্গিট। দেখাচ্ছে বয়ার মত--এতো ছোট ষে 
প্রায় দেখাই যাচ্ছেনা । যে ঢেউগুলো পড়ে থাক অসংখ) নুড়ির ওপর অ।ছড়ে 
পড়ছে তাদের গর্জন এ৩ দুর থেকে প্রায় শোন।ই যাচ্ছেনা। আমি আর 
তাক।বধন1। আমর মাথ। ঘুরে যেতে পারে । ঝাপসা দুটির জন্য একেবারে 
উল্টে নীচে পড়ে যেতে পারি । 

প্লটার । তুমি যেখ।নটায় দাড়িয়ে আছ আমাকে সেখানটায় নিয়ে চল। 

এডগার । আমার হাত ধরুন । আপনি এখন ধার থেকে মাত্র এক ফুট দুরে । যাই 
ঘটুক না কেন আমি কিছুতেই এখান থেকে নাচে ঝাপ দিতে পারব পা। 

প্রটার । এবার আমারু হাত ছেড়ে দাও । তুমি আমার বন্ধু, এই ব্যাগটা নাও। 
এর মধ্যে গরীব লোকের কাজে লাগবে এমন এক দামী গয়না আছে । এটা 
নাও, দেরতারা। তোমায় বড়লোক করবেন । তুমি এখান থেকে চলে ষাও। 
দূরে গিয়ে আমাকে বিদায় জানাও । আমি যেন তোমার দ্র থেকে কথা. বলা 
শুনতে পাই। 

এডগার । আঙ্ছ।, বিদায় । | 

প্লষ্টার। সর্বাস্তংফরণে বিদায় জানালাম । 

এডগার । ,প্থগতঃ) সমস্ত দুঃখ দুর্দশা সহেও কে এইভাবে বোকা'বানাচ্ছি, কারণ 
আমি ওর মনের হতাশা দূর করতে চাই। 

ষ্টার । ( নতজানু হয়ে ) হে শক্তিমান দেবতাগণ, আমি এই পৃথিবী ছেড়ে চলে 
যাচ্ছি। তোমাদেরই চোখের মামনে খৈরসহরারে আমার সমস্ত যন্ত্রণার অবসান 

 ষটাঙচ্ছি। আমি যদি আরো দীর্ঘদিন তোমাকের অলঙ্বর্ণীয় ইচ্ছার বিরুদ্ধে না 

গিয়ে এই সব মন্ত্রণা জয়, যেতে পারতাম, ভাহকে, আমার জীবনের যে 
রিক্ত অবশিষ্ট অংশ আছে তাই আমাকে পুরোপুরি দগ্ধ করত এডগার যি 
বেঁচে থাকে তার মস্কল কর । এবার দিদায়.! 

এডগার । আমি লে হাক্ছি, বিদায়। (স্টার সামনে বাপ ধিকে বিনে মায়) 
-(হ্বগতঃ) কি জানি । মানুষ যখন ভীষণ ছর্ভাগোর-মন্ে থাকে তখন মৃত্যুর ছিদ্কা 
মাই হয়তে। মানুষকে একেবারে মেরে ফেলতে পায়ে । উনি যেখানে ছিলেন 


কিংলীয়র ৪৫ 


বলে ভেবেছিলেন, সেধানে বঙ্দি সত্যিই থাকতেন তবে এতক্ষণে উনি সব 
ভাবন। চিন্তার উর্ধে উঠে যেতেন । বেঁচে আছেন ন1 ময়ে আছেন? এইযে 
শুনছেন, শুনতে পাচ্ছেন ? উত্তর দিন ।* (ব্বগ্গতঃ) এই ভাবেই শেষ হয়ে যেতেন । 
কিন্ত না বেঁচে আছেন । আপনি কেমন আছেন £ 

পষ্টার । সরে যান, আমাকে মরতে দিন । 

এডগার । মাকড়মার জাল । কি পালক, কি বাতাস এসব ছাড়! অন্য যাহোক কিছু 
হলে অতউচু থেকে ঝাপ দিপে তো আপনি একেবারে ডিমের মত খেতে 
যেতেন। কিন্ত আপনি তো'বেচে আছেন! আপনি কঠিন পদার্থে তৈরী তু 
তো! রক্ত বেরোচ্ছে না, কথা বলছেন, সুস্থ রয়েছেন । দশটা মাস্তল এক করলে 
যতটা উচু হয় আপনি তার থেকেও উচু জায়গা থেকে সরাসরি পড়েছেন । 
আপনার জীবন তে৷ অলৌকিক । কই, কথা বলুন ৷ 

প্ল্টার । আমি কি পড়েছি না পড়িনি ? 

এডগার । এই চক পাহাড়ের উহু চুড়া থেকে পড়েছেন । ওপরে তাকিয়ে দেখুন, ষে 
লার্ক পাখী অত জোরে ঠেঁচায় তাকে এখান থেকে দেখা যায় না কিংবা তার 
"স্বর শোন যায় না। আপনি শুধু তাকিয়ে দেখুন । 

প্রথার । হায় হায়, আমার চোখ নেই। মরলে শান্তি পেভাম. আমার দুর্ভাগা 
আমাকে ম্বত্ী থেকেও বঞ্চিত করল। ম্বত্যু হলে এইটুকু হত যে অত্যাচারীর 
ক্রোধ এড়াতে পারতাম, সে তো তার দপিত ব।সন। পূর্ণ করতে পারত ন1। 

এডগ।র ॥ আমার হাত ধরুন | উঠুন, এই তো । কি হয়েছে? গায়ে জোর পাচ্ছেন » 
ঈাড়াতে পারবেন £ 

গ্ল্টার । হ্যা, ভাগই পারছি তো । | 

এডগার ) এটা খুবই আশ্চর্য । এ পাহাড়ের চূড়োয় আপনর সঙ্গে কে ষেন ছিল-- 
আলাত। হয়ে গেল। 

গ্রহটার । এক হতভাগা ভিখিরী | 

এডগার । আমার এখান থেকে মনে হচ্ছিল ওর চোখ টো যেন দুটো! গোল টাদের 
মত । ওর হাজারট। নাক দেখা যাচ্ছিল, পেঁচাল, শিং ছিল. মাথায়, তার ওপরে 
ষেন সমুদ্রের ঢেউয়ের মত উচু নীচু ভাজ ছিল। এট! কোন শরভান হবে ।. তা 
হলে আপনার সৌভাগ্য যে দেবতারা যার! অসাধ্য সাথন করেন তারাই 
আপনাকে বাচিয়েছেন । 

প্লষটার । এখন আমার যনে পড়ছে । যেপর্যত্ত ন! সমস্ত হঃখ কষ পেতে পেতে 
আপনিই দব শেষ হয় সে পর্মস্ত আমি সন্ধ করে যাব । তুষি ধার কথা বললে, 
ভাফে অমি মানুষ ভেবেছিলাম, ও প্রায়ই বলত 'শবুভান, শয়তান /.. সেই 
আমাকে ওখানে নিয়ে গিয়েছিল । 

এডগার । মন হাল্কা করুন এবং শান্তির কথ! চিত্ত করুন। কিন্ত কে এখানে 
আসছে? [বুনে ফুলে অন্তুততভাবে সেঙ্ছে লীয়রের প্রবেশ । ] কোন লোকের 
যাথা স্বাভাবিক খাকঙে এভাবে সান্ধে না । 

লীয়র | না, ছাল মুদ্র। তৈরী করার জন্প আমাকে কেউ বন্দী করতে পারে না। আমি 
স্বয়ং'রাজা । 

এডগার । উঃ, কি মমাত্তিক হৃস্য ! 


৩৩৬ শেকস্পীয়র রচনাবলী 

লীয়র ৷ এ ব্যাপারে রাজ। কারিকরের চেয়ে ভানেক বড়) জোয় করে সৈন্যদলে 
. তোমাকে নিযুক্ত কর! হয়েছে বলে এই নাও টাক1। এ লোকট! ধনুক ধরেছে 
মাঠ থেকে কাক ভাড়াবার মত করে। আমার দিকে একটা তীর ছেশাড় দেখি । 
--দেখ, দেখ একটা ই্দর। চুপ চুপ এই ভাঙ্গা পনীরেই হবে। এই আমি 
চ্যালেঞ্জ করছি, দৈত্যর সঙ্গে শক্তি পরীক্ষা করব । অস্ত্র নিয়ে এস। হু” । 
ভাল ছুড়ে একেবারে-লক্ষ্যে, একেবারে মাঝখানে । হুইস। সংকেতশব বল। 

এডগার । মারজোরাম গাছ। 

লীয়র । ঠিক আছে, যেতে পার। 

প্লহ্টার । অ।মি এ কাঠ চিনি। 

গীয়র । ও গণারিল । পাকা! দাড়ি মুখে । ওরা আমার সঙ্গে কুকুরের মত ব্যবহার 
করেছে । আমার দাড়ি গজাবার আগেই দাড়ি পেকে গেছে বলেছিল । আধি 
যায। বলতাম, তাই ওরা “হ্যা আর "না বলত । হ্যা আর না বললেও ভাল 
ধর্মতত্ব হয় না। একবার যখন বৃষ্টি আমাকে ভেজাতে এল আর বাতাস এল 
কাপাতে, যখন বঙ্জ আমার আদেশে স্তব্ধ হল না তখনই আমি তাদের চিনলা ষ, 
তখন তাদের বুঝতে পারলাম । যাও, যাও তাদের কথার দাম নেই। ওরা 
বলেছিল যে আমিই হলাম সব। এটা মিথ্যে কথা! আমিও সবরের হাত 
থেকে যেহাই পাই না। 

গ্রহ্টার । ওই কণ্ঠস্বর আমার মনে আছে। উনিকিরাজা নন? 

লীয়র । হয, প্রতি ইঞ্চিতে আমি রাজ] । আমি যখন তাকাই, দেখ, প্রজার! ফেষন 
ক।পে। আমি ওর প্রাণদণ্ড মকৃব করে দিলাম । তোমার কি অপরাধ ছিল? 
লাম্পট্য 2 লাম্পট্যর জন্য তুমি মরবে না, লাম্পট্যর় জন্য স্বত্যু ; না । বরের 
পার্খীও তো তাই করে । আর ছোট সোনালী ফড়িং আমার চোখের সামনে 
ব্যভিচার করে। মৈথুন বেড়ে চলুক । আমার বৈধ কন্যার! জামার প্রতি 
যতটা সদয় তার চেয়েও প্রন্টারের জারজ ছেলে নিজের পিতার প্রতি বেশি সঙ্গয় । 
চালিয়ে যাও নিষ্িচাক়্ে। কারণ আমার বেশি সৈন্য নেই। ওইষেকচি 
কচি মুখ করে মেয়েটা বসে আছে, ওর মুখ দেখলে মনে হয় ওর দু'পায়ের 
মাঝখানের জায়গাটা একেবারে বরফের মত।--ভঙ্জী দেখলে মনে হয় 
সভীলক্ী--- । ভোগের নাম শুনলেই আপতিতে মাখ! নাড়বে ! কিন্তু খাটাশ 
কিংবা তেজী শ্বোড়া পর্যত্ত ওর মত লালসা নিয়ে এসব কাজ করে ন!। 
কোমরের নীচের অংশে ওর মনুষার্গেহধারী অংশ যদিও উদ্ধাঙ্জ মেয়েদের ৷ জ্থ 
কটি পর্যন্ত দেবতাদের কাছ থেকে পাওয়া, নীচের দিকট। সব শয়তানের । 
সেখানে নরক, অন্ধকায়, গদ্ধকে ভরা গর্ত, আগুন, খা, পচা ধান্ধ। লোংর়।। ছিঃ 
ছিঃ, থুঃ থুঃ। ওয়ুধ প্রস্তুতকারী, আমাকে এক আউন্স সেন্ট দাও তো--আমার 
চিন্তাট। বিশুদ্ধ করে নেব--এই নাও পঞন!। 

্ল্টার । আমাকে আপনার হাতে হুম খেতে দিন । 

লীয়র । প্রথমে এট মৃছে নিতে দাও--এতে মানুষের গন্ধ লেগে আছে। 

টার । 55 অনন্ত স্বাাবিকতা নী হয়ে গেছে । এইভাবে এই বিরাট পৃথিবী 
একদিন অর্থহীন হয়ে পড়বে ! জাঁপবি জাঁজাকে চেনেন? 

লীযয় । আমি তোনার চোখ দুটো স্পট মনে কয়তে পারছি । তুমি আষাকে চোখ 


কিং লীয়র ৩৩৭ 
টিপছ। নানা, অন্ধ কিউপিড, যাই কর না কেন, আহি প্রেমে পড়ব না। তুমি 
এই চ্যালেঞ্জ পড়ে দেখ--লেখাটা লক্ষ্য কর। * 

গ্লটার । সমস্ত অক্ষরগুলে। যদি নূর্যের মত উদ্জ্বলও হয় তরু অমি দেখতে পাব না। 

এডগার । (একাস্তে)ট আমাকে যদি কেউ এ দৃশ্ধের বর্ণণা দিত আমি সতা বলে 
বিশ্বাসই করতাম না। কিন্তু এটাই ঘটছে । আমার হাদয় ভেঙ্গে যাচ্ছে! 

জীয়র। পড়। 

গ্রহটার । কি, চোখের শুধু গর্ত ছুটে। দিয়ে পড়ব ? 

লীয়র। ও হো, তৃমি তাই বলছ? তোমার মৃখের ওপর কোন চোখ নেই, ব্যাগে 
একদম টাকা পয়স। নেই। তোমার চোখের অবস্থা! মারাত্মক, আর ব্যাগ 
একেবারে খাঙ্সি--তবু তুমি দেখতে পাচ্ছ পৃথিবী কিভাবে চলছে। 

প্লষ্টার ৷ সেটা আমি অনুভবে দেখছি । , 

লীয়র ৷ তুমি কি পাগল ? চোখ না থাকলেও মানুষ দেখতে পায় কি ভাবে ছুনিয়া 
চলছে । তোমার কান দিয়ে দেখ। এ দেখ ওখানে একজন বিচারক & 
চোরকে কেমন গালাগাস করছে । নিজে কানে শোন ঃ তোমার কান তোমার 
চোখের জায়গা লিক-তারপর চোর চোর খেল। কে চোর বলত? তুমি 
দেখেছ চাষধার কুত্তা ভিখিরীকে দেখে কেমন ঘেউ ঘেউ করে ? 

গ্স্টার | হ্যা দেখেছি । 

লীয়র । আর লে।কটা কুকুর দেখে পালায়। এর মধ্যেই তুমি দেখবে ক্ষমতার কি 
বির!ট রূপ । দায়িত্বে আছে যষেকুকুর সবাই তাঁকে মেনে চলে। যেটাকা ধার 
দেয় সে প্রতারককে ধরে ফাসি দেয়। ছেঁড়া জাম! কাপড়ের মধ্য দিয়ে ছোট 
ছোট পাপ চেনা যায় কিন্ত দামী দামী উল্লের গাউন সব পাপ লুকিয়ে রাখতে 
পারে। সোনা দিয়ে তোমার পাপ মুড়িয়ে দাও, তখন সব বিচারই অকেজো 
হয়ে যায়। আর তা ছ্েড়। কম্ঘলে ঢেকে রাখ । একটা ছোট পিগ্‌মি যে খড় 
ব্যবহার করে তাই দিয়েই ওই কম্বল ফুটে! করে দেওয়া যাবে । কেউই অপরাধ 
করে না, কেউ না। আমি বলছি, কেউ না। আমি তাদের হয়ে বলব। আমার 
ক্ষমতা আছে অভিযোগকারীর মুখ বন্ধ করে দেবার, আমার কথা বিশ্বাস কর। 
কাচের চশম। লাগাও আর নীচ চক্রান্তকারীর মত যা দেখতে পাচ্ছনা তাও 
দেখতে পাচ্ছ এমন ভাপ কর । এখনি আমার স্ঁতো খুলে ফেল £ জোরে, আরও 
জোরে, হা? হয়েছে । 

এডগার । (একান্ডে) বাজে কথার সঙ্গে অনেক সত্যি কথা মিশে আছে । পাগলামির 
মধ্যে মধ্যে মুক্তি আছে। 

লীগ । আমার জনা যদি তোমার হুঃখ হয় তে। আমার এই চোখ ছুটে। তুমি নাও । 
আমি তোমাকে ভালভাবে চিনি । তোমার নাম হল গ্ল্টার ? তুমি ধৈর্য পার ; 
আমরা শবাই কাদতে কাদতে এই পৃথিবীতে এসেছি! জানই তো প্রথম যখন 
আমরা নিশ্বাস নি তখন চেচিয়ে কেদেছিলাম। আমি তোমাকে বুঝিয়ে দিচ্ছি, 
শোন। 

প্রথার । হায় হাসু, কি অবস্থা! 

কীয়র । আমর। যখন জদ্গ্রহণ করি তখনি আমরা ধোকাদের এই বিরাট রক 
এলাম বলে কাদি। এটা তে! একটা! ভাগ টরপি। অনেকগুলি খোড়াকে ট্রপি 


শেক্ষঙ্গপীয়র (১) ২২ 


৩৩৮ শেকস্পীয়র রচনাবলী 
পরালে বেশ হয়--আমি তা প্রমণ করব; আর আমি যখন এসব জামাইদের 
চুপি চুপি ধরতে পারব তখন হত্যা, হত্যা, হত্যা, হত্য।, হত্যা ! 

[ পরিচারকদের সঙ্গে একজন ভদ্রলোকের প্রবেশ । 
উদ্রলোক । ও, উনি এখানে । আমরা ওনাকে চাই । হুদবর-_সাপনার সবচেয়ে 
প্রিয় কন্যা -- 

লীগ্রর । উদ্ধার নেই? কি বন্দী? আমি এখনে ভাগ্যের হাতের পৃতুল। আমার 
সঙ্গে ভাল ব্যবহার কর; তোমার বন্দীমুক্তির টাকা দেওয়া হবে। আমার 
একজন শল্য চিকিংসক চাই । আমার মাথায় আঘাত লেগেছে। 

ভদ্রলোক । আপনি সব কিছুই পাবেন । 

লীয়র । আমার সমর্থক কেউ নেই ? আমি একা? তাই বদি হয় তো! একটা মানুষ 
শুধু চোখের জল ছাডা আর কিছুই না। তার চোখ ছুটো যেন বাগানে জল 
ছিটোবার পাত্র-শরংকালে সেখান থেকে জল নিয়ে ধুলোতে ছিটোবে। 

ভদ্রলোক । আপনি হুজ্ুর-__ 

লীয়র । আমি নির্ভয়ে মরব। আমি যেন ছিমছাম একজন বর। কি! আমি 
হাসিধুশী থাকব ৷ শোন শোন, আমি একজন রাজা, আমার প্রত্থুরা, তোমরা 
সেটা মনে রেখ । 

ভদ্রলোক ৷ আপনি রাজা, আমর! আপনার আদেশ পালন করি। 

লীয়র 1 তাহলে এর এখনে! আশ1 আছে । না,যদি তোমরা পাও তো দোড়েই 
পাবে । সা, সা, সাঃসা। [ দৌড়ে প্রস্থান । অনুচরগণের অনুসরণ 

ভদ্রলোক । একজন সাধারণ হতভাগ্য লোকের ক্ষেত্জেও এ দ্ৃষ্ত দুঃখের ; আর রাজার 
ক্ষেত্রে তো কথাই নেই। আপনার একটি মেয়ে আছে যে অন্ত দুই মেয়ের 
দেওয়া হুঃখ নিজের গুণে জয় করেছে। 

এডগার । স্বাগতম্‌ মহীশয় । 

ভদ্রলোক । মঙ্গল হোক । কি বলছেন ? 

এডগার । আপনি কি এখানে কোন মুদ্ধ হবার কথা জানেন ? 

ভদ্রলোক । হ্যা, সবাই তে! জানে । যার বোধশক্তি আছে সেই এ খবর জানে । 

এডগার । ওদের সৈন্য কতদ্বর এসেছে : 

ভত্রলোক । এসেছে কাছেই, আর তাড়াভাড়ি আসছে । ঘণ্টা খানেকের মধ্যে 
আসঙগ অংশ এসে পড়বে । 

এডগার । আচ্ছ। ধদ্যবাদ । [ ভদ্রঙ্গোকের প্রস্থান 

গ্্টীর । হে দেবতাঁগণ ! তোমরা সদাই দয়ালু, আমায় স্বত্যু দাও। তোমাদের ইচ্ছের 
আগেই আবার যেন আমার কু-প্রন্বতি আমাকে আব্মহৃত্য। করতে প্রলু্ধ না করে। 
এডগার । আপনি ভাঁল প্রার্থন৷ করেছেন। 

গ্র্ার । আপনি কে? 

এডগার । আমি একঙ্জন দরিদ্র ব্যক্তি । ভাগ্যের আঘাতে আছি বিপর্যস্ত । বেদনা 
পেয়ে পেয়ে শামার এমন হয়েছে যে অন্যের ক দেখলে ন্হানৃত্কৃতি জাঙ্গে। 
আমার হাত ধরুন । আপনাকে একটা ছাল জায়গায় নিয়ে যাব। 

ষ্টার । আন্বয়িক ধন্যবাদ । ছর্গের জীশব্ম ধার জালীর্বাদ পাবেন । 
[অমওয়ান্ছের প্রবেশ 
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অসওয়ান্ড । পুরস্কার ঘোষণ! করা হয়েছে । : ফি সৌভাগ্য । €তামায় এ চক্কবিহীন 
মুণ্ডুটি আমার বরাত থুঙলগে দেবার জন্যই তৈরী হয়েছিল। হতভাগা বুড়ো, 
বিশ্বাসঘাতক । তোমার দোষের কথ! স্মরণ কয়--এই তরবারি দিয়ে তোমায় 
শেষ করব । 

প্ল্টার । তোমার এ হাতে যেন অনেক জোর এসে হাজির হয় । [ এডগার বাধ। দেয় 

অসওয়ান্ড । হুঃসাহসী চাষা, তুই একটা বিশ্বাসঘাতক লোক । যাকে ধরার জন্য 
পুরস্কার ঘোষণা কর! হয়েছে, তুই তাকে সমর্থন করছিস কেন ? সরে যা, নইলে 
ওয় দুর্ভাগ্যর ছ্োয়। তোরও গায়ে লাগবে । ওর হাত ছেড়ে দে। 

এডগার । সত্যিকারেয় কোন কারন না থাকলে আমি ওকে ছাড়বন] । 

অসওয়ান্ড । ছেড়ে দে বলছি, নইলে মরবি। 

এডগার । শোন, তুমি নিজের পথ দেখ । সাধারণ লোকেরা নিজের নিজের মত 
যাবে । তোমার মত লোকের ওদ্ধত্যের ফলে যদি আমার প্রাণ যাবার হত তো 
এ পৃথিবীতে পনের দিনও আমি. টিকতাম না। এই বুড়ো লোকের কাছে 
এসময় । আমি সাবধান করে বলছি, সরে যাঁও। নইলে দেখতেই পাৰে 
তোমার মাথাটা বেশি শক্ত না আমার এই কুড়[ল--আমি সরাসরি বলে দিচ্ছি। 

অসওয়াজ্ড | সরে যা, গোবর কোথাকার । 

এডগার । তোমার দাত খুলে নেব । এস, তোমার এ তরবারির ছা এর তোয়াা। 
করি না। (লড়াই। অসওয়ান্ডের পতন) 

অসওয়াজ্ড । চাকর, তুই জামাকে হত্যা করঙ্গি ! শয়তান, এই নে আমার ব্যাগ । 
যদি কোন দিন বড় হতে চাস্‌ তে! আমাকে কবর চপ দিস্‌। আর আমার কাছে 
যে চিঠিগুলো আছে সেগুলো! প্লধ্টারের আর্ল এডমাগুডকে দিস্। ইংরেজদের দলের 
মধ্য থেকে তাকে খুঁজে বেয় করিস্‌। উঃ, কি অসময়ে মৃত্যু! (মারা যায়) 

এডগার । আমি তোমাকে চিনি--একট1 শয়তান চাকর! সমস্ত রকমে খারাপ; 
পরস্ধপত্রীর প্রতি একেবারে কতবাপরায়ণ। ৃ 

প্ল্টার । কি! ওকি মারা গেছে ? 
এডগার । জাপনি এখানে বসুন, বিশ্রাম নিন | দেখি এর পকেটে কি আছে। যেসব 

:. চিন্তিত কথা বলল আমার কাছে লাগতে পারে । ওভেো! মরে গেছে, ধু আমার 
হাতে যরল বলে যা ছঃখ। দেখি কি আছে। হে মোমধাতির জালে, তোষার 
অনুতি নিয়ে এই অশোভন কাজ করছি, নিন্দে কোরনা। শক্রর মনের কথা 
জানার জন্য তার হৎপিওও কাটতে হয়-_চিঠি খুলে পড়া! অনেক, আইনসম্মত্ত । 
(পাঠ) "আমাদের পারস্পরিক শপথের কথ স্মরণে রেখ। তুমি ওকে কেটে 
ফেলায় অনেক সবযোগ পাবে--শুধু যদি তোমার অনিচ্ছে না থাকে--ঠিক 
জায়গায় সুবিধে পাবে । ও হঙ্গি দুগ্ধে জিতে ফেরে তো কিছু করার থাকর্থে না । 
তাহলে আমাকে বঙ্গী করবে--ওয়. শহ্যাই হবে আমার জেলখানা । সেই 
শহ্যার দ্বগ্য স্পর্শ থেকে আমাকে উদ্ধার করে তোমার কাছে রাখ ।--( তোমার 

স্ত্রী লেখাই উচিত )--অতি [প্রিয় থশারিল। উঃ মেয়েছেলের লালসার কি 
সীমাহীন পরিধি ! নিজের সং স্বীয় জীবর শেষ করার ঘড়ন্ত্র। আর তার 
বলে স্থান নেবে আমার ভাই ! খুনী চরিবরহীন! মলিবের পাপী পত্রবাহক, 
তোমাকে এখানে বালি ঠাপ! দিয়ে দেব । আর লময় এলে এ চক্রান্তের চিঠি 
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দিয়ে ভিউকের চোখ খুলে দেব । তোমার স্বত্যু আর এই দৃতিয়ালীর খবর তাকে 
দিতে পারলে তার ভালই হবে। 

প্লইটার । রাজ] পাগল হয়ে গেছে । আর আমার অনুত্ভৃতি এমনি স্কুল যে আমি 
সমন্ত €ঃখ দাড়িয়ে ঈাড়িয়ে সইতে পারছি । যদি পাগল হয়ে যেতাম ভাল হত। 
আমার দুঃখের সঙ্গে চিন্তা শক্তি হারিয়ে ধেত। আর অনুভব করতে না পারলে 
দুঃখ এত তীত্র মনে হয় না। 

এডগার । আমার হাত ধরুন । (দ্বরে ঢাকের শব ) আমার মনে হচ্ছে দূরে ঢাকের 
শব শোনা যাচ্ছে । আসুন, আপনাকে একজন বন্ধুর কাছে রেখে আসব । [প্রস্থান 

গুম হৃশ্ট । ফরাসী শিবিরে এক ভাবু 
[লীয়র বিছানায় নিদ্রিত। ম্বঘ বাজনা বাজছে । জনৈক ভদ্রলোক এবং 
অন্যান্যরা দেখাশোনা! করছেন । কর্ডেলিয়া, কেন্ট এবং চিকিৎসকের প্রবেশ । ] 
কর্ডেলিয়। । কেন্ট, আপনার মত ভাল আমি কি ভাবেহব? সমস্ত জীবন ধরেও 
আপনার গুণ মাপা যায় না। 

কেন্ট। কেউ যদ্দি গুণের স্বীকৃতি দেয় তো তাতেই সব প্রাপ্যের বেশি পাওয়া হয়ে 
যায়। আমিযা যা সংবাদ দিয়েছি তা সব সত্য-_কিছু অতিরঞ্জিত নয়, কিছু 
বাদ দিয়ে বলাও নয়। 

কর্ডেলিয়া । আপনি ভাল পোষাক পরুন। এই সব পোষাক ছুর্দিনের কথা মনে 
করিয়ে দেয়। আমার অনুরোধ এগুলে! বদলান । 

কেন্ট। মাফ করবেন। এখনি পরিচয় দিলে আমার কিছু উদ্দোন্ বাকি থেকে 
যাবে । আমার অনুরোধ যতদিন ন। পর্যন্ত আমি নিজে উচিত মনে করি, ততদিন 
আপনি যে আমাকে চেনেন, এটা বলবেন না। ূ 

কর্ডেলিয় । ঠিক আছে, তাই হবে । ( চিকিৎসককে ) রাজ। কেমন আছেন ? 

চিকিংসক । এখনে ঘ্বমোচ্ছেন । 

কর্ডেলিয়া । হে দেবতাঁগণ, তায় বিভ্রান্ত প্রকৃতি সারিয়ে দাও । নিদ্ষের মেয়েদের জন্য 
ভার সমস্ত ইন্্রিয় বিকল এবং সঙ্গতিহীন হয়ে গেছে। তাঁকে সারিয়ে তোল । 

চিকিৎসক । আপনি যদি বলেন তো! রাজাকে এখন আমরা জাগাতে পারি। উনি 
অনেকক্ষণ ঘুমিয়েছে্ন। 

কর্ভেলিয়া! ৷ ষানউচিত তাই করুন-_-আপনার জ্ঞানবুদ্ধি অনুসারে কাজ করুন । উনি 
'পোষাক বদলেছন ? 

ভদ্রলোক । হ্যা, উনি যখন খুব ধৃমর্ছিলেন তখন জামর়। নতুন পোষাক পরিয়েছি । 

চিকিৎসক । আমরা যখন জাশগাব, আপনি কাছে খাকবেন। কতটা শান্ত পাকবেন 
বলা যায় না। 

কর্ডেলিয়। । ঠিক আছে। 

চিকিৎসক । আপনি কাছে আমুন। বাজনাট! জোয়ে বাঙ্জাও। 

কর্ডেলিয়া ৷ বাবা আমার । তোষাকে সারিক়ে তোলার ওযুধ যেন জামার ঠোটে 
ইশ জিপ ০০৪০০ 
ত! একেবায়ে তৃলিয়ে 

কেন । যদ, পরিজ বাজ কন্যা! 

কতেলিয়। ৷ তুমি ধদি ওদের বারা ঘাও হতে। তোমার এই পাকা ধাত়ি দেখে তাদের 
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কট হওয়া উচিত ছিল। এই মৃখ কি বস্ধা বাতাসের প্রতিকূলতা সইবার মৃত ? 
একি এ প্রচণ্ড উদ্দাম বজ্ের সামনে দাঁড়াবার? কিংবা তীক্ষ চঞ্চল হক 
বিদ্যুতের বীভৎসতার সম্মধীন হবায় ? একি প্রায় কেশহীন মন্তকে সাস্ত্রীর মত 
দাড়িয়ে পাহার। দেবার উপযুঞ্জ ? আমার শক্রর কুকুর যদি আমাকে কামড়েও 
দিত তবু সে-রাতে তাকে আমার বাড়ীর অগ্নিকৃণ্ডের পাশে আশ্রয় দিতাম। 
আর বাবা, তুমি কিনা কতকগুলে। ভবঘূরে বাজে লোকের সঙ্গে খড়ের বিছানায় 
সেরাত্রে সানন্দে একটা চালার মধ্যে কাটিয়েছ ? হায় হায়, আশ্চর্য যে তোমার 
বুদ্ধির সঙ্গে তোমার জীবনও নষ্ট হয়নি । উনি জাগছেন--কথা বলুন । 

চিকিংমক । জাপনিই বলুন--সেটাই ভাল । 

কর্ডেলিয়া । আপনি কেমন আছেন ? মহারাজ কেমন আছেন ? 

লীয়র । তুমি কবর থেকে আমাকে তুলে এনে অন্যায় করেছ । তুমি হঙ্গে এক পবিত্র 
আত্মা, কিন্ত আগুনের এক চাকার সঙ্গে আমি বাধা আছি। আমার নিজের 
চোখের জল গলা শিসের মত ফ্ুটছে। 

কডেলিয়!। আপনি আমা চিনতে পারছেন ? 

লীয়র । তুমি একটা আত্মা । তুমি কবে মারা গেছ ? 

কডেলিয়া । এখনো একদম উন্মাদ । 

চিকিংসক | উনি তো৷ এই মাত্র জেগেছেন | কিছুক্ষণ একা থাকুন । 

লীয়র । আমি এখন কোথায়? আমি কোথায়? সুন্দর দিনের আলো? আমাকে 
ধুব ঠকানে! হয়েছে । . এ অবস্থায় যদি কাউকে দেখি তে! কষ্টে মার! ধাব। কি 
বলার আছে আমি জানিনা । এগুলে। কি আমার হাত, নিশ্চয় করে বলতে 
পারি না। দেখি এই পিনের আঘাত তো। লাগছে । যদি নিজের অবস্থাটা ঠিক 
বুঝতে পারতাম । 

কডেলিয়া । আমার দিকে দেখুন- আপনার এ হাত দিয়ে আমাকে আশীরবাদ 
করুন। না, ন) আপনি নতজানু হবেন না। 

লীয়র । আমার অনুরোধ, আমাকে ঠাটা। কোর না । আমি বোকা, সরল, বুড়ে। মানুষ 
-আশীরও বেশি বফেস--তার এক ঘণ্টা বেশি বা কম নয়। আমার মনে হয় 
আমার মনের অবস্থা ঠিক.নেই। আমার মনে হয় আমি তোমাকে চিনি। 
এই লোকক্চেও চিনি-কিন্ত তরু সন্দেহ হচ্ছে--কারপ আমি বুঝতে. পারছি না 
আমি কোথায় আছি। তা ছাড়া খুব চেষ্টা করেও এই পোষাক চিনতে পারছি 
না। কিংবা মনে পড়ছে না কাল রাত্রে কোথায় ছিলাম । আমাকে ঠাট্টা কোর 
না। আমি নিশ্চিত যে এই মেয়ে হল আমার মেয়ে কডেলিয়া। 

কভেলিয়া । হ্যা, আমি ত তাই। 

লীয়র । তোমার চোখ জলে ভিজে রয়েছে ? হ্যা, তাই ত। আমি বলছি কেদন' 
তুমি ঘদি আমাকে বিষও এনে দাও আমি তা খাব। আমি গ্গানি তৃমি 
আমায় ভালবাস না। তোমার দিদিরা, আমার মনে আছে, আমার প্রতি 
অন্যায় করেছে । আমার বিরুদ্ধে তোমার কিছু ক্ষোভের কারণ আছে । তাদের 
কিছুনেই। 

কর্ডেলিয়া। আপনার বিরুদ্ধে আমার কোন ক্ষোভ নেই, কোন ক্ষোভ নেই। 

লীয়য় । আঁমি কি ফ্রান্সে ? 


৩৪২ শেকস্পীয়র রচনাবলী 


কেন্ট। আপনার নিগ্েরই রাজ্যে হন্ুর ৷ 

লীয়র । আমাকে ঠকিও না। 

চিকিৎসক । আপনি শান্তিতে ধাকুন--দেখতে পাচ্ছেন ওর প্রচণ্ড রাগ পড়ে 
গেছে । তবে পুয়োন সব দিনের কথা যা এখন ত্বুলে গেছেন তা! মনে করিয়ে 
দেওয়া! বিপদের । ওঁকে ভিতরে নিয়ে যান-_ আর একটু ভাল না হওয়া পর্যন্ত 
গুকে আর কিছু বলবেন না 

কর্ডেলিয়। । আপনি কি একটু পায়চারী করবেন ? 

লীয়র । তৃমি আমাকে সন্ধ কর। আমার অনুক্োধ, সব তলে যাও, আমাকে ক্ষমা 
কর-_আমার বয়েস হয়েছে, আমি মূর্থ। [কেন্ট এবং দ্রলোক ছাড়! সকলের প্রস্থান 

ভদ্রলোক । এটা! কি ঠিক নাকি, যে কর্ণওয়াপের ডিউক এই ভাবে মারা গেছে ? 

কেন্ট। পুরোপুরি ঠিক। 

ভদ্রলোক । তার প্রজাদের কে চালাচ্ছে? 

কেণ্ট। সবাই বলছে প্লষ্টারের জারজ ছেলে । 

ভদ্রলোক । শোনা যাচ্ছে তার নির্বাসিত পুত্র এডগার জার্মানিতে কেন্টের আর্জের 
সঙ্গে রয়েছে । 

কেন্ট। উল্টোপাল্টা খবর আসে। আমাদের এখন নজর রাখ! দরকার। সৈন্য 


বাহিনী জ্রত এগোচ্ছে । 
ভদ্রলোক । অনেক রক্তক্ষয়ের পর সব শেষ হবে । আচ্ছা বিদায়। [ প্রস্থান 
কেন্ট। এই ঘুদ্ধের পরিণতির মতই লাভ হোক, আর নাই হোক, আমার মতলব 
অনুষায়ী কাজ ঠিক ভাবে করে যেতে হবে । [প্রস্থান 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম স্বশ্য । ডোভারের কাছে বৃটিশ শিবির * 
[ এডমাগু, রিগ্যান, অফিসার" ?, সৈনিকগণ এবং অন্যান্যের প্রবেশ | ] 
এডমাণ্ড । ডিউকের কাছ থেকে জেনে এস তার সর্বশেষ ইচ্ছেটা এখনে বজায় 
আছে, নাকি এরই মধ্যে কোন কারণে আবার তা বদলাতে চান। তিনি 
সব সময় মত বদলান, আর আত্মবিমেষণ কয়েন। তার সঠিক সিদ্ধান্ত কি 
জেনে এস। [একজন ভদ্রলোককে-_তার প্রস্থান 
প্যান । দিদির & চাকর নিশ্চয়ই টিক জায়গায় পৌঁছুতে পারেনি । 
এডমাও্ড । আমারে তাই মনে হচ্ছে । 
রিগ্যান। তবে এখন শোন, তৃমি জান আমি তোষার ভালই চাই। আমাকে সত্য 
করে বল--ঠিক সত্য বলবে কিন্ত--তুমি আমার দ্বিদিকে ভালবাদন! ? 
এডমাণুড ৷ সঙ্রন্ধ ভালবাস! । 
রিগ্যান। আমায় কিন্তু মনে হয় যে তোমার সঙ্গে তার সম্পর্ক আছে--আর তোমরা 
খুব ঘনিষ্ঠ হয়েছ । মানে, একেবারে যতদূর হওয়া যায় আর কি। 
খড়নণ্ড । নানা, তা নয় । 
রিগযান। আমি কিন্ত ওকে সন্ধ করতে পারবন! ৷ ওর সঙ্গে ঘনিষ্ঠ হয়োল! | 
প্রডমাণ্ড। ভয় কোরনা--এঁতো! ভিলি এবং তার স্বামী ভিউক। 
[ বাজনা, পতীক। সন্থ জাণজবানী, গণারিল ও সৈনিকদের প্রধেশ । 


কিং লীয়র ৩৪৩ 


গণারিল। (একান্তে) রিগ্যান যে ওর আর আমার সম্পর্ক নট করে দেবে এর চেয়ে 
আমি বরং যুদ্ধে হেরে যেতে রাজী । 
আযালবাপী | প্রিয় বোন, দেখা হয়ে ভালই হল। (এডমাগুকে) আমি শুনেছি যে 
রাজ] তার ছোট মেয়ের কাছে গেছেন--সঙ্গে আর সবাই আছে যার] আমাদের 
ছেড়ে যেতে বাধ্য হয়েছে । অন্যায় কারণে আমি কোন দিনই যুদ্ধ কল্তে 
পারিনি । কিন্তু এই ব্যাপারটাতে ফ্রান্গ যে আর কয়েকজনকে নিয়ে আমাদের 
এই রাজ্য আক্রমণ করেছে--এটাই আমাকে ভাবাচ্ছে। রাজাকেই 
সে যে সমর্থন করেছে সেটা! দোষের নয়, কারণ আমার মনে হয় একেবারে 
মুক্তিপূর্ণ এবং খাটি কারণেই সে আমাদের বিরুদ্ধে গেছে । 
এডমাগু । আপনি ঠিকই বলছেন । 
রিগ্যান। এসব আলোচনার কি দরকার ? 
গণারিল । শত্রর বিরুদ্ধে এক হও । এখন এই ঘরোয়া ঝগড়ার সময় নয়। 
আযালব।পী | তাহলে সব বড় বড় সৈনিক নিয়ে আমদের কাজ কর্ম ঠিক কর যাক । 
এডমাণ্ড। আমি একটু পরেই আপনার তাবুতে আসছি । 
রিশ্যান। দিদি আমাদের সঙ্গে যাবে? 
পণারিল । না। 
রিগ্যান.। সেটাই ভাল হবে। আমার অনুরোধ, আমাদের সঙ্গে চল। 
গণারিল । (স্বগতঃ) ও, বুঝেছি মতলব ।--আচ্ছ! যাব। 
[তারা চলে যাচ্ছে এমন সময় ছদ্বেশে এডগাবের প্রবেশ 
এডগার । আপনি যদি কখনো আমার মত দরিদ্র কোন ব্যক্তির সঙ্গে কথ বলে 
থাকেন তো একবার আমার কথা শুনুন । 
আযালবাপী । আমি তোমাদের ঠিক ধরে নেব ।-্্যা বল। 
[আযালবানী ও এডগার ছাড়া সকলের প্রস্থান 
এডগার । আপনি মুদ্ধে যাবার আগে এই চিঠিট! পড়ে নেবেন। যদি জেতেন, যার 
জন্য জিতবেন, তার গোঁরবেই বাঁজন! যেন বাজে । যদিও আমি এমন দীন, 
তরুও সত্যর জন্য আমি লড়াই করব__-আর এ চিঠিতে যা লেখা আছে তা ঠিক 
বলে প্রমাণ দেব। আর যদি আপনি মারা যান, তবে আপনার সব কাজের 
শেষ হবে আর আপনার বিরুদ্ধে সব ফড়যন্ত্রেরেও হবে অবসান । আপনা 
সৌভাগ্য হোক । | ' 
আযালবাণী । যতক্ষণ না আমি চিঠিটা পড়ি, ঈঁড়াও । 
এডগ্বার | না, আমার তাতে নিষেধ আছে । যখন সময় আসবে তখন ঘোষপার 
সংগে সংগেই আমি সামনে এসে দীড়াব । 
আযালবাণী | বেশ, বিদায় । তোমারদেওয়া চিঠি আমি পড়ব । [এডমাগ্ডের পুনঃপ্রবেশ 
এডমাও । শত্রুদের দেখা গেছে । আপনার সৈন্য প্রস্তুত করুন। ওদের কত। ক্ষমতা 
আছে, তা খেশজ খবর নিষে জান। গেছে । কিন্ত আপনি তাড়াতাড়ি করুন । 
জ্যালবানী । আমি এক্কুনি ষাচ্ছি। [প্রস্থান] 
, এডমাণ্ড। এই ছুই বোনকেই আমি ভালবাসি বলেছি । দু'জনেই ছৃ'জনকে ঈর্ষা করে 
যেন দু'জনকে একই বিধাক্ত সাপ কাষড়েছে । কাকে আমি রাখৰ ? হু'জনকেই ? 
একজনকে ? ন! কাউকেই ন! ? যদি হ'জনেই খাকে তো কাউকেই ভোগ করা! 
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যাবেনা । বিধবাকে যদি নেওয়া! যায় তবে তার দিদি গণারিল ক্ষেপে ধাবে, 
এদিকে তার স্বামী বেঁচে থাকতে তো আমার মতলব হাসিল করা ফাবেন।। 
মুহ্ষক্ষেতে ওর সাহায্য কাজে লাগাতে হবে । গণারিলঃ ষে তাকে সরাতে চায়, 
কি করে তাড়াতাড়ি সরাবে সেই ব্যবস্থা সেই করুক । আর তারও যে ইচ্ছে, 
কডেলিয়া আর রাজাকে ক্ষমা করবে-সুদ্ধ হোক, একবার তাদের হাতের 
মুঠোয় পাই_সেই ক্ষমা আর করতে দিচ্ছিনা। এখন আমার যা অবস্থা 
তবে বিচার বিশ্লেষণ নয়, আত্মরক্ষাই সবচেয়ে বড় দরকার । 
দ্বিতীয় দৃশ্ট । ছুই শিবিরের মধ্যে মাঠ 
[ঘণ্টাধ্বনি। ঢাক ও পতাকা সহ লীয়র, কডেলিয়া, এবং সৈন্যদের মঞ্চের 
ওপরে প্রবেশ ও অন্যদিক দিয়ে প্রস্থান । তারপর এডগার ও গ্রষ্টারের গ্রবেশ ] 
এডগার । আপনি আসুন। এই গাছের ছায়ায় আশ্রয় নিন। প্রার্থনা করুন যে 
ন্যায়ের যেন জয় হয়। আমি যদি ফিরে আপি তো স্বখবর আনব । 
গ্রটার । তোমার মঙ্গল হোক । [ এডগারের 
. প্রস্থান । ঘণ্টাধবনি এবং সৈন্যদের পম্চাদপসরণ। এডগারের পুনঃপ্রবেশ। 
এডগার । পালিয়ে চলুন । আমার হাত ধরুন । চলুন । রাজা লীয়র হেরে গেছেন 
তিনি ও তার কন্যা বন্দী হয়েছেন । আমার হাত ধরুন । চলুন । 
গ্রষটার । আর না_-আমি এখানেই মরতে চাই । 
এডগার । আবার আজে বাজে ভাবছেন? এই পৃথিবীতে আস! এবং এখান থেকে 
চলে যাওয়! ছুটোই মানুষকে সহ করতে হবে । আমাদের প্রস্ততিই হল সব। 
। 


চ 
ন্লষ্টার। সে কথ! খুবই ঠিক। [প্রস্থান] 


তৃতীয় দৃশ্য । ডোভারের কাছে ইংরেজ শিবির 

[ঢাক ও পতাকা সহ বিজেতার মত এডগার, বন্দী অবস্থায় লীয়র ও কডেলিয়া 
এবং কাপটেন ও সৈন্যবৃন্দের প্রবেশ । 

এডমাশু। কয়েকজন অফিসার এসে এদের নিয়ে াাক। যতক্ষন না পর্যস্ত ডিউক 
এসে এদের বিচার করে মত জ্বানান হচ্ছে ততক্ষণ যেন এদের ভাল করে পাহারা 
দেওয়! হয়। 

কডেলিয়। । আমরাই যে প্রথম ভাল- কাজ করতে গিয়ে কষ্ট পাচ্ছি এমন নগ্ব। 
মহারাজ, আপনার ওপর অবিচার করা ভয়েছে। আপনার কষ্টের জন্যই 
আমি ছুঃখবোধ করছি । আমি নিজে তা নাহলে ভাগ্যের জকুটিকে উপেক্ষা 
করতাম। আমরা কি আপনার সুযোগ্য কন্যা এবং আমার সুযোগ্য 
বোনদের সঙ্গে দেখা করবনা! ? 

লীয়র । না, না, না, ন। চল আমরা কারাগারে ধাই। শুধু আম্রর! ছজনে খণাচার 
পাখীর মত গান করব। তুমি যখন আমার আশীধাদ. চাইবে আছি তখন 
নতজানু হয়ে তোমার ক্ষমা ভিক্ষা করব.। আমরা এইভাষে বেচে থাকর । 
আমর! প্রার্থনা করক আর পান করব, পুরোন দিনের গল্প বলব, সোনালী 
প্রঙ্জাপতিদের ঠাটা করষ আর হতভাগা তবধুরেদের মুখে রাজসভার 'সালোচনা 
শুনব |, যারা ছারে আর ধারা জেতে, যায়! ক্ষমতায় বসে আর যারা ক্ষমতা 
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হারায় তাদের সঙ্গেও আমরা কথা বলব। আমরা যেন ভগব।নের দূত । 
সেইভাবে পৃথিবীর সব রহদ্য উন্মেচন করব । কারাগারের প্রাচীরের অন্তরালে 
থেকে আমর! সব বড় বড় লোকের বড়যন্ত্র, দলাদলি-যা নিয়মিত জোয়ার ভখটার 
মত বাড়ে আর কমে, সেসব কথা বলব। 

'এডমাগ্ড ৷ এদের নিয়ে যাও । 

'লীয়র | কর্ডেলিয়, এরকম ত্যাগের জন্য দেবতারা! স্বয়ং স্বর্গ থেকে পুষ্পবৃষ্টি করেন। 
আমি তোমাকে ধরে রেখেছি । আমাদের এখন আলাদ1 করতে হলে যেভাবে 
আলো দেখিয়ে জন্তদের তাড়ান হয় সেভাবে স্বর্গ থেকে মশাল এনে চেহ্টা করতে 
হবে। তোমার চোখ মোছ। আমাদের কাদাবার আগেই একটা বড় রকমের 
রোগ এসে ওদের একদম শেষ করে ফেলবে- একেবারে ওদের গায়ের মাংস, 
চামড়া সব । আমরা দেখব যে ওরা না খেতে পেয়ে মরছে । চল । 

[ প্রহরীর তত্বাবধানে থেকে লীয়র ও কর্ডেলিয়ার প্রস্থান 
এডমাণ্ড। ক্যাপটেন, এদিকে এস । শোন, এই চিঠিটা! নাও ( একটা কাগজ দিয়ে ) 
যাও, ওদের কারাগারে অনুসরণ কর। আমি তোমার একট উন্নতি করে 
দিয়েছি । এ চিঠিতে যা করতে বল হয়েছে তা যদি কর তাহলে তোমার 
সৌভাগ্য আরে বাড়বে । মনে রেখ যেরকম দিনকাল পড়ে, মানুষ সেইরকমই 
হম! যে তরবারি বহন করে তার পক্ষে কোমল-হৃদয় হওয়া সাজে না। তোমার 
এই বিরাট কাজের'কথ! কেউ আলোচনাই করবে ন। এখন বল এট করবে 
নাকি অন্য উপায়ে নিজের উন্নতির পথ দেখবে ? 

ক্যাপটেন। আমি একাজ করব! 

এডমাণ্ড। কাজ হয়ে গেলে এ সম্বন্ধে পিখে জানিও, আর জেন তোম!র ভাগ্য খুলে 
গেছে । মনে রেখ আমি চাই কাঞ্জট] খুব তাড়াতাড়ি করবে । আর যে ভাবে 
লেখা আছে সেই ভাবে করবে। 

ক্যাপটেন । আমি তে। আর গাড়ী টানি না কিংবা শুকৃনো ঘাস চিবোই না। এটা 
যদ্দি মানুষের সাধ্য কাজ হয় তো আমি ঠিকই করব। [প্রস্থান বাজন|। 
আযলবাণী, গণারিল, 'বিগ)ান অন্য একজন ক্যাপটেন এবং সৈন)দের 
প্রধেশ। 

আযালবাণী । আজ আপনি নিজেকে সত্যিকারের সাহসী প্রমাণ করেছেন । ভাগ্যও 
আপনার অনুকূল ছিল। ,যারা আপনার বিরুদ্ধে ছিল, তাদের আপনি বন্দী 
করেছেন। এখন তাদের আমার হাতে ছেড়ে দিন--আমাদের রাজোর 
নিরাপতাঁর কথ! ভেবে তাদের বিচার করতে হবে । 

এডমাগু । আমি বৃদ্ধ হতভাগ্য রাজাকে প্রহরীর তত্বাবধানে আটকে রেখে দেওয়া 
সম্গীচীন মনে করেছিলাম । তার বয়সের একটা সুবিধে আছে, তাছাড়া! রাজা 
উপাধির জন্য আরও বেশি । এগুলি সাধারণ লোকের মন জয় করে এরং ফলে 
যার। আমাদের হয়ে কাজ করে তার1ও আমাদের বিপক্ষে চলে যায়। তার 
সঙ্গে আমি রাজকন্যাকেও পাঠিয়েছি একই কারণে । তারা কাল কিংবা 
তারপর যেখানে আপনি বিচার করবেন সেখানে পৌছে যাবে । এখন আমরা 
সব ক্লান্ত, বন্ধু বন্ধুকে হারিয়েছে । এরকম মুদ্ধের তিক্ততা থাকার ফলে যে 
কেন স্বাভাবিক ঝগড়া সাজ্ধাতিক মনে হয়। তাই কডেলিয়া ও তার পিতার 
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বিচার আরো ঠাণ্ড। পরিস্থিতিতে করা ভাল। 

আযালবাণী । শুনুন, আপনাকে আমি আমার অধীনস্থ বলেই মনে করি--এই মুছ্ধের 
ধ্যাপারে আপনি ও আমি সমান অধিকার সম্পন্ন এমন মনে করি না। 

রিগ্যান। না, আমরা ওকে আমাদের সমকক্ষ বলেই সম্মান দিতে চাই । আপনি 
ওকে একথা বলার আগ আমাদের সঙ্গে আপনার অ।ল্যেচনা কর! উচিত ছিল । 
উনি আমাদের সৈন্য পরিচালনা! করেছেন, আমার 'নাম ও ক্ষমতা 
ব্যবহার করেছেন--সেই অধিকারেই ওকে সমান অধিকারী বলা যেতে 
পারে। 

গণারিল। এত বোল না। ওর নিজের যোগ্যতাতেই ও নিজের জায়গ] ছাড়িয়ে 
গেছে-তোমার নামের জোরে নয়। 

রিগ্যান । আমার দেওয়1 অধিকারেই ও এখানকার সব শ্রেষ্ঠ লোকের সমান 

গণারিল । একথা মানতো।, ও তোমার স্বামী হলে । 

রিগ্যান। অনেক ঠাট্টার কথাও অনেক সময় সত্যি হয়ে যায়। 

গণারিল | বাঃ বাঃ। যে দৃষ্টিতে দেখেছ বলে তোমার এমন মনে হয়েছে সে দৃষ্টিতে 
ভুল ছিল। 

রিগ্যান। আমার শরীর ভাল নেই, নইলে তোমার একথার উপযুক্ত জবাব দিতাম । 
এডমাণ্ড, এই মুহুর্তেই আমার সৈন্যবাহিনী, বন্দী, পৈত্রিক সম্পতি সমস্ত তুমি 
গ্রহণ কর । এসবের সঙ্গে আমাকেও গ্রহণ কর । সব কিছুই তোমার। সমস্ত 
পৃথিবী দেখুক যে এখানে আমি তোমাকে আমার স্বামী বলে ঘোষণ। 

1 টু 

গণারিল | তুমি ওকে গ্রহণ করতে চাও ? 

আযালবাণী । আপনার ইচ্ছের ওপরেই কিন্ত এটা! করার অধিকার নির্ভর করছে না । 

এডমাণ্ড । আপনার ইচ্ছেতেও নয় । 

আযালবাণী ৷ জারজ ! হ্যা তাই । 

রিগ্যান'। (এডমাগুকে) আমার ক্ষমতা যে তোমারই তুমি সেট! ঘোষণা! কর-_আমি 
বাজনা বাজাতে বলছি । 

আযালবাণী। চুপ কর । আমি যা বলছি শোন। এডমাণ্ড, আমি তোমাকে বিশ্বাস" 
ভঙ্গের অভিযোগে বন্দী করছি এবং তোমার সঙ্গে এই প্রতারক শয়তানেরও 
(গণারিলকে দেখিয়ে) বিচার হবে। আর সুন্দরী ভগিনী আমার, তোমার 
দাবির ব্যাপারে বলছি. শোন, আমার স্ত্রীর স্বার্থে আমি এ বিয়ে বন্ধ করছি।' 
আমার স্ত্রী এই মহাপুরুষের সঙ্গে প্রতিজ্ঞাবদ্ধ -তাই তোমার আর তাকে বিয়ে 
কর! সম্ভব নয়। তৃমি যদি বিয়ে করতে চাও তে! আমাকে প্রেম । নিবেদন কর 
কেননা আমার নিজের দেরীতে! ইতিমধ্যেই বাকৃদন্থা ! 

গণারিল ।.নাটক ! 

আযালবাণী । এডমাণ, তুমি তো সশগ্্র রয়েছ । ঢাক পিটিয়ে ঘোষণা কর! হোক, 
যদি কেউ তোমার সঙ্চে লড়াই করে তোষার এ ঘৃন্য বিশ্বাসঘাতকতার জবাব 
দিতে না চায়, তবে আমিই তোমার সঙ্গে লড়ব (দক্তানা! 8 আহ্বান 
জানায়) । তোমাক্ষে আমি যা য! বলে বর্ণনা করলাম তুষ্ধি যে তা. ঘেকে ফোন 
অংশে কম নও সেই প্রমান দেবার আগে আমি জলম্পর্ করব লা | 
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রিগ্যান । আমার শরীর খারাপ লাগছে, উঠ, আমি অসুস্থ । গণারিল (একান্তে) তা 
যঙ্গি না হয় তো আমি বিষের ওপর আস্থা হারিয়ে ফেলব । 

এডমাণ্ড । আমিও আপনার চ্যালেঞ্জের উত্তর জানাচ্ছি, (দল্তান? ছুড়ে) এ পৃথিবীতে 
যে মামাকে বিশ্বাসঘাতক বলে সে মিখ্যেবাদী। ঢাক পেটান ঠোক। যার আমার 
সঙ্গে জড়ার সাহস আছে, সে যেই হোক, তার কান্ধে আমার সম্মান রক্ষ। 
করব । 

আযালবাণী । ঘোষক, কই। 

এডমাণ্ড। একজন ঘোষকু চাই। 

আযালবাণী । তোমার নিজের ক্ষমতার ওপর ভরসা করে লঙবে--কারণ আমার নাম 
করে যে সব সৈন) নিযুক্ত করেছিলে তাদের ছাড়িয়ে দিয়েছি । 

রিগ্যান। আমার শরীর খারাপ বেড়ে চলছে । 

আযালবাণী । ও অসুস্থ, ওকে আমার তাবুতে নিয়ে সাও [রিগ্য।নকে নিয়ে যাওয়া 
হল । ঘোষকের প্রবেশ ] তুমি এদিকে এস । ঢাক পেটান হোক । আর এইটে 
ঘোষণা কর। ৃ 

ক্যাপ্টেন । ঢাক বাজাও । (ঢাকের শব্দ) 

ঘোষক । (পড়ে) যোগ্যতা বা পদমর্যাদাসম্পন্ন সৈন্যবঠিনীর কোন ব্যক্তি যাদ 
গ্রহ্টারের আর্ল বলে পরিচিত এডমাগুকে সরাসরি বিশ্বাসঘাতক বলে ঘোষণ। 
করে তবে সে তিন বার চাক বাজানর সঙ্গে সঙ্গে এখানে আসুক । এডমাও 
নিজকে রক্ষা করতে প্রস্তত। 

এডমাগু । বাজাও । (প্রথম শব্দ) 

ঘোষক । অবার। (দ্বিতীয় শক) আবার । 

[তৃতীয় শব্দ । সশস্ত্র এডগারের প্ররেশ । তার সামনে একটা ঢাক । 

ঘোষক । আপনি কে? আপনার নাম? যোগাতা 2 আর এই ঘোষণার উত্তারে 
আপনি এসেছেন কেন ? 

এডগার । মনে কর আমার নাম হারিয়ে গেছে । বিশ্বাসঘাতকতার দীত তা 
একেবারে ছিড়ে ফেলেছে--তা একেধারে কীটদফ্ট হয়ে গেছে । তবু জেন যার 
বিরোধিতা করতে আমি এসেছি তারই মত আমি স্দ্বংশজাত । 

আযালবাপী । তুমি তার বিরুদ্ধে লড়বে ? 

এডগার । গ্রষ্টারের আর্জ এডমাগ্ডের প্রতিনিধি কে ? 

এভমাণ্ড । আমি নিজেই । তুমি আমাকে কি বলতে চাঁও ? 

এডগার ৷ তরবারি উম্মৃক্ত কর । আমার বক্তব্য দি তোমার সম্মানে লাগে অন্তর 
দিয়ে যেন তার শোধ নিতে পার ! এই আমার অগ্ত্র। শোন, আমার সম্মান- 
বোধ, আমার গ্রতিষ্ঞা, আমার বৃত্তি+-এ সবের কথ ভেবে বলছি, আমি ঘোষণ। 
করছি যে তোমার শক্তি, যৌবন, সম্মান, ক্ষমতা সব থাকা সত্বেও তোমার 
'বিজয়গর্ব, তোমার এই সদ্যপ্রাপ্ত সৌভাগ্য এসব সন্বেও তুমি একজন বিশ্বা- 
ঘাতক । তুমি দেবতাঙ্গের কাছে, তোমার ভাই ও তোমার বাবার কাছে 
অসৎ, তুমি এই ক্লাজপুত্রের বিরুদ্ধে চক্রান্ত করেছ, তুমি আপাদমস্তক একজন 
নোংরা প্রতারক । এ কথার তুমি যদি প্রতিবাদ কর আমার সমন্ত শক্তি ও এই 
তরবারি দিয়ে আমি প্রমান দেধ পে তুমি মিথ্যে বলছ। | 
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এডমাগু । আমার উচিত তে।মার নাম জানা । কিন্ত ভোমার চার! সন্ত্রস্ত এবং 
যোদ্বসুপভ এবং তোমার কথায় শিক্ষার ছাপ আছে বলে তোমার পরিচয় জানার 
চছু'তো করে আমি লড়াই পিছিয়ে দিতে তাইনা । এ সমন্ত অভিযোগ আমি: 
তোমার বিরুদ্ধেই আনলাম । তুমি ষে সব দ্বৃণ্য মিথ্যা নীচ কথা যলেছ সে সব 
আমি তোমার ওপর চাপাচ্ছি । যে বিশ্বাসঘাতকতার অভিযোগ তুমি আমার 
বিরুদ্ধে এনেছ সেগুলো আমাকে স্পর্শ করে না। আমার তরবারি এখনি 
সেগুলোর জবাব দেবে, এবং সে সব অভিযোগের লেখানেই অবসান হবে। 
বাজনা বাজাও । (বাজনা, লড়াই, এডমাগ্ডের পতন) 

আযালবাণী । ওকে বাচাও, ধাচাও। 

গণারিল। এর মধ্যে চক্রান্ত রয়েছে । লড়াইয়ের আইন অনুসারে তুমি তে 
একজন অজ্ঞাত শক্রর সঙ্গে লড়তে বাধ) নও,' তোমাকে ওর! হারাতে পারে নি 
কিন্ত তোমার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র ও চক্রান্ত কর! হয়েছে | 

আলবাণী। তুমি চপ কর। নইলে এই কাগজট! দিয়ে তোমার মুখ বন্ধ করে দেব। 
এই নিন, অপদার্থ, নিজের পাপের কথা পড়ুন । গণারিল, এটা ছি”ড়তে চেষ্টা 
কর না, আমি দেখছি, এতেকি লেখা আছে তুমি জান! ( এডমাগুকে চিঠিটা 
দেয়) 

গণারিল। আমি যপি ছি+ড়ি, আই যেহেতু তোমার হাতে নয়, আমায় হাতে, এ 
জন্য কে আমাকে অভিযুক্ত করবে ? [প্রস্থান] 

আযালবাপণী । একেবারে শয়তান ! ওঃ! আপনি এ কাগজট! চেনেন? 

এডমাণ্ড। মামি যা জানি আমাকে প্রশ্ন করবেন না। 

আযাপবাণী । ওর পেছনে পেছনে যাও। ও ক্ষেপে গেছে। শকে সামলাও। 

এডমাগু । তুমি আমার বিরুদ্ধে যে অভিযোগ এনেছ তা এবং আরো! অনেক আস্তে 
আন্তে প্রকাশিত হবে। এসব অতীতের কথা এবং আমিও এখন অর্তীত। 
তুমি, যে আমার এ অবস্থার জন্য দায়ী, তোমার পরিচয় কি? তুমি যদি বড় 
বংশের কেউ হও তো। আমি তোমাকে ক্ষম। করছি । 

এডগার । আমিও তোমাকে ক্ষমা করছি । এডমাগু, তোমার ধে বংশ পরিচয়, 
আমার তা থেকে কম নয়। যদি আমারটা আরো বড় হয়ে থাকে তবে তৃমি 
আমার প্রতি আরো অপরাধ করেছ। আমি হলাম এডগার, তোমারই পিতার 
পৃত্র । দেবতার! ঠিকই বিচাঁর করেন । যে সুখের জন্য আমরা পাপ করি নেই 
পাপই পরে আমাদের যন্ত্রণার কারণ হয়। অন্ধকার পঞ্চিল জায়গায় তিনি 
তোমার জগ্জের কারণ হয়েছিলেন বলে তোমারই জন্য তিনি চোখ 
হায়ানজেন। 

এডমাণ্ড। তুমি ঠিকই বলেছ । এ কথা ঠিক । চাক সখটা ঘুরে গ্লেছে, তাই আম্ার 
এখন এই অবস্থা । 

আযালবাণী । আপনার ভাবস্ভঙ্গী দেখেই আমি বুঝেছিলাম যে আপনি রাক্ষ-বংশের 
কেউ। আসুন আলিঙ্গন করি। আমি যদি কখনো আপনাকে বা জাপনায় 
পিতাকে অবজ্ঞা করে খাঁকি তবে দুঃখে আমায় বুক ফেটে যাক। 

এডগার 1 আপনি রাজ পুত হবার উপস্থুজা। তা আমি জানি । 

আ্যালবাশী । আপনি কোথায় লুকিয়ে ছিলেন? আপনার ধাবার তুর্দশার কথা 
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আপনি কি ভাবে জানলেন ? 
এডগার । বাবাকে সেবা শুশ্রুঘা করে । একটা ছে?ট কাহিনী শুনুন। এ কাহিনী 
যখন শেষ হবে আমার বুক বোধহয় একেবারে ফেটে যাবে । আমার নামে স্বৃত্যুর 
পরোয়ান! ঘোষণ! কর! হলে তো আমি পালিয়ে গেলাম । উঃ, আমর জীবনকে 
কি ভালই ন' বাসি ! কেন না, তিল তিল করে প্রতিমুহুর্ে স্বত্ব্য যন্ত্রপাও আমর! 
একেবারে মারা যাওয়ার চেয়ে ভালবাসি । নেই পালিয়ে গিয়ে আমাকে 
পাগলের লাজ সাজতে হল । আমি এমন এক চেহার। করলমি যা কুকুরেও দ্বণা 
করত। এবং এ রকম পোষাকে আমি বাবাকে চোখ দিয়ে বুক্ত পড়া অবস্থায় 
দেখতে পেলাম । সেই চোখের দুর্মুজ্য মণি সবে খুচলে নিয়েছে । তখন আমি 
তাকে পথ দেখালাম্‌, চলতে সাহায্য করলাম, তার জন্য ভিক্ষা করলাম, হতাশার 
হাত থেকে তাকে উদ্ধার করলাম । কি ভূলই না করেছি, কখনো নিজের পরিচয় 
 দিইনি। মাত্র আধ 'ঘঞ্টা আগে যখন অস্ত্র তুলে নিলাম, তখনো! জিতব কি না 
জানি না-_শুধু মনে আশ1 ছিল, সেই সময় তার আশীর্বাদ চাইলাম--আর প্রথম 
থেকে শেষ অবধি আমার এই ঘরে বেড়ীনর কথা বললাম। কিন্তু তার দুর্বল 
হৃদয় আনন্দ আর দুঃখ--এই দুয়ের সংঘর্ষ সইতে না পারায় তিনি ভেঙ্গে 
পড়লেন । 
এডমাগু । তোমার এই কথাতে আমি বিচলিত বোধ করছি। এর ফলে হয়তো 
আমার মঙ্গল হবে। তারপর বলে যাও। তোমার দেখে মনে হচ্ছে বোধহয় 
তোমার আরে কিছু বলার আছে। 
আযালবাণী । আরো যদি দুঃখের কাহিনী থাকে থামুন, কেন না এই শুনেই আমি 
আর থাকতে পারছি না। 
এগার । যারা দুঃখের কাহিনী ভালবাসে ন1 তাদের কাছে এ গল্পের এখানেই শেষ 
হওয়া উচিত ছিল। কিন্তু আর একটু আছে যা এতক্ষণ খুবই দুঃখের মনে হয়েছে 
_ ভার চেয়ে অনেক বেশি এবং সব সীম! ছাড়িয়ে গেছে । যখন ঘোষক ঢাক 
পেট্টাচ্ছিল ভখন একজন লোক আমার কাছে আসে। সে আমাকে দুর্দশার 
মধ্যে দেখে, আমার নোংর] সঙ্গ পরিত্যাগ করে । কিন্ত ঘন সে বোঝে. আমি 
কে, আমি কত কষ্ট সয়েছি--তখন তার শক্ত বাহু দে আমার কাধে রাখে এবং 
যেন জাকাশকে ভেঙ্গে ফেলবে এমন ভাবে শোক প্রকাশ করতে থাকে । সে 
আমার বাধার কাছে গেল এবং ঠাকে রাজ লীয়র এবং নিজের কথা শোনাল 
__ষে দুঃখের কথা মানুষের কান আগে কখনে শোনে নি। সেই কাহিনী বলতে 
বলতে তার নিজ্জের বেদনা জারে! বাড়তে লাগল এবং তার জীবন প্রায় শেষ 
অবস্থায় এসে পৌঁছল । ঢাকের শব দু'বার বেজে ওঠায় আমি তাকে সেখানে 
অচৈতন্য অবস্থায় রেখে চলে 'এসেছি। 
আ্যালবাণী। কিন্তকেসে? 
এডগার । কেন্ট, নির্বাসিত কেন্ট, যে ছল্সবেশে ভুদ্ধ রাজাকে অনুসরণ করেছে এবং 
তার এমন সেবা করেছে যে'ীতদামও তা করে না। 
[বকা যি হাতে এক ভদ্রলোকের প্রবেশ 


এ 


ও্রলোক। সাহাহ্য করুন, সাহাহা। 
এডগণয । কি সাহায্য ? 
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আযালবাণী । বল! 

এডগার । এই রক্তাক্ত ছুরি কেন? 

ভদ্রলোক । এটা গরম, এ দিয়ে ধোয়া বেয়োচ্ছে। এ এন্কুণি তার বৃকের তেতর 
থেকে বের হয়েছে--ও, তিনি মারা গেছেন। 

আযলবার্পী। কে মায়া গেছে, বল। 

ভদ্রলোক । আপনার স্ত্রী, আপনার স্ত্রী। নিজের বোনকে তিনি রিষ খাইয়ে 
মেরেছেন । একথ। তিনি স্বীকার করেছেন । 

এডমাগু । অমি ওদের দু'জনকেই বিয়ে করব বলেছিলাম । এখন নি একই 
সঙ্গে মিলিত হব । 

এডগার । এই যে কেন্ট আসছে। 

আ্যালবাপী । ওদের এখানে নিয়ে এস জীবিত অথবা স্বত । দেবতাগণের এই বিচারে 
আমরা ভয়ে কাপছি ঠিকই কিন্তু এক্ষেত্রে মনে করুণা জাগছে ন!। [ভদ্রলোকের 
প্রস্থান । কেন্টের প্রবেশ ] উঃ এই যেউনি। যেসম্মান একে দেওয়। উচিত তা 
দেওয়ার আমাদের সময় নেই। 

কেন্ট। আমি আমার প্রত রাজাকে বিদায় জানাতে এসেছি । তিমি এখানে মেই। 

আযালবাণী । আসল ব্যাপারটাই আমরা ত্বলে গেছি। এডমাগু, বল য়াজ। 
কোথায়, কডেএলিয়াই বা কোথায়? (শণারিল ও র্লিগ্যানের দেহ আনা হুল ) 

কেন্ট। এই দৃশ্য দেখছেন ?ইস্‌, একি কয়ে হল? 

এডমাণড। তরু এডমাণ্ড এদের প্রিয় ছিল। একজন আমারই জন্ম অন্থকে বিষ 
খাইয়েছে, তারপর নিজে আদ্মছৃত্যা! করেছে। 

আযালবাণী । হ্যা তাই। ওদের মুখ ঢেকে দাও। 

এডমাগ্ড । আমি শ্বাস নিতে পারছি না। আমার নিজে এ জবস্থা সন্েও আমি 
একটা ভাল কাজ করতে চাই। শীঘ্র প্রামাদগে লোক পাঠান; দেয়ী কক্ববেন 
না, আমি রাজ ও কডেলিয়ার জীবনমালেয় আদেশ দিয়েছি । দেয়ী করবেন 
না, এখনি লোক পাঠান । 

আযালবাঁণী | দৌঁড়ে যাও, দৌড়ে । 

এডগার । ফাকে আদেশ দিয়েছ? কার ওপর দাখ্জিত জাছে? যেহাই গেখেযে 
সেজ্গন; কি বলতে হবে, বল। 

এডমাণ্ড। ঠিক বলেছ। আমার তরবারি নিয়ে ঘাও। এটা ফ্যাপটেনফে দেবে, 
তা হলেই হযে! 

আযলব।পী। তাড়াতাড়ি ঘান। [ এডগায়ের প্রস্থান 

এডকাগু । আ্বাপনার স্ত্রী এবং আমি বিশেষ আদেশ দিয়েছি কডেলিয়াকে কার়াগায়ে 
ফণাসি দিতে আর তার ঘাড়ে দোষ চাপাতে যে দে নিছেই হতাশ! খেকে 
আত্মহত।! করেছে! 

আযালবাপী। দেবতারা তাকে বাটাম। একে এখান থেকে এখন দিয়ে রাও। 

[ এডমাওকে দিয়ে হাওয়া হল। বত কতেলিয়াকে 

দ্বুহাতে নিয়ে লীষয়ের প্রীযেগ | বঙ্গে গডগার ক্যাপটেন ও জন্যা নার] 

লীয়র | গজন জার, গজ'ন কর, গাজনি করা, গজল কর। ও, সোয়া! সথ পাথরের 
মানুষ! আমার যদি তোমাদের সকলের কষ্ঠ ও চচ্ছ থাকত আছি তাদের এত 
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কাজে লাগাতাম যে আকাশের খিলানে ফাটল ধরে যেত! ও একেবারে চলে 
গেল। কেউ মারা গেলে আমি তা বৃধতে পারি, কেউ বেঁচে থাকলেও আঙি 
বুঝতে পারি । ও এখন পৃথিবীর মত ম্বৃত। আমাকে একটা আয়না এনে 
দাও। যদি সেটাতে ওর নিঃশ্বাসের বাম্প লাগে বা! নিঃশ্বাস লাগলে রঙ একটু 

, মলিন হয় তবে বুঝব ও বেঁচে আছে। 

কেন্ট। এই শেষই কি আমরা চেয়েছিলাম ? 

এডগার । অথব! এট! সেই ভয়ংকর শেষের প্রতিচ্ছবি ? 

আলবাণী । আকাশ ভেঙ্গে পড়ুক, সব কিছু থেমে যাক । 

লীয়র । এই পালকটা তে] পড়ছে, ও বেঁচে উঠেছে তা যদি সত্য হত, আমি বত দুঃখ 
পেয়েছি সব থেকে মুক্তি পেতাম । 

কেন্ট। ছুুর। (নতজানু হয়ে) 

লীয়র । সরে যাও বলছি । 

এডগার । ইনি হলেন মহান কেন্ট, আপনার বন্ধু। 

লীয়র | তোমাদের সর্বনাশ ছো'ক, সব খুনে বিশ্বাসঘাতক, আমি ওকে বাচাতে 
পারতাম । কিন্তু এখন চিরতরে চলে খেছে। কডে-লিয়া, কর্ডেলিয়া--একটু 
থাক। হায়! তৃমিকি বললে? ওর কণ্ঠস্বর সব সময় স্ব ও কোমল ছিল--_ 
সব ব্যাপারে ও ছিল নারীসুলভ। যে চাকর ওকে ফশসি দিচ্ছিল আমি তাকে 
হুতা। করেছি । 

ক্যাপটেন । হ্যা ছুভুর, এ কথা ঠিক, উনি তাই করেছেন । 

জীয়র । আমি তা করি নি, বল? এমন দিন ছিল যখন আমার তরবারি দিয়ে ওসব 
লোককে লাফাতে বাধা করতাম । এখন আমি বুড়ো হয়েছি--আর এইসব 
হবঃখ ক্ট জামাকে একেবারে শেষ করে দিয়েছে । তৃষি ফে? আমার চোখ 
দুটো ভাল নেই £ আমি বলছি । 

ফেন্ট। যদি দু'জন লোকের নাম কর' যায় ফাদের প্রথমে খুব সৌভাগ্য ছিল তারপর 
যার] দুঃখ তুর্দশায় পড়েছে, তবে আমাদের সাম্নে তাদেরই একজন 
রয়েছে । 

জীয়য়। আমি ভাল দেখতে পাচ্ছিনা । তুমি ফেপ্টরা? 

কেন্ট। হ্যা তাই, আপনার অনুগত কেন্ট । আপনার চাকর কেইয়াস।কোখায়? 

লীষয় । সে ভাল লোক আমি একথা বঙ্তে পারি! সে তয়বারি দিয়ে আঘাত 
করবে, ভাড়াতাড়িই করবে £ ও এখন ময়ে শেষ হয়ে গেছে। 

কেন্ট। ন! হত্বুর, আমিই (সেই লোক । 

লীষ্বর । আমি সেট! স্পট করে দেখব । 

কে । আপনার ছুয়বন্থার জর খেকে আমি আপনাকে অনুসরণ করছি। 

লীয়র । তোমাকে এখানে স্বাগত জণমাচ্ছি। 

কেন্ট। নাঃ এখানে কেউই বাগত নষ্ব, সব নিরানন্দ, অন্ধকার, স্বৃত্যুর মত । আপনায় 
বড় ছুই মেয়ে নির্মম হতাশার জন্য আধ্হত্যা করেছে। 

জীয়র | £যা, আমার তাই মনে হয়। 

আযাঙলবাণী । উনি যে কি বলছেন ত! উনি জানেন না। অতএব ও*র কাছে আমাদের 
পরিচয্প দেবাম় কোন দানে হয় না। 
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এঁড়গার ৷ একেবারেই অর্থহীন । [ ক্যাপটেনের প্রবেশ 
ফ্যাপটেন । এডমাণ্ড মার! গেছেন হুজুর । 
অযালবাশী | এ সংবাদ গুকুত্বহীন। আপনার] সব ল এবং আমার বন্ধুর দল, 
আমার অভিপ্রায় শুনুন । সব শেষ হবার পরও এনাকে যেটুকু সাত্ুন! দেওয়। 
সম্ভব তা দেওয়। হবে । আমার নিজের কথ! বলতে গেলে বলছি যে, এই বৃদ্ধ 
রাজ। যতদিন বেচে থাকবেন ততদিন সমস্ত ক্ষমত! এনাকে দিয়ে আমি পদত্যাগ 
করব। (এডগার ও কেন্টকে ) আপনার! আপনাদের অধিকার ফিরে পাবেন 
আর তার সঙ্গে আপনাদের যোগ্যতা অনুসারে আরে হয! যা বেশি প্রাপা তাও 
পাবেন। যার] বন্ধ তাদের গুণের পুরস্কার পাবেন আর যার] শক্র তারা পাবে 
তাদের যা প্রাপ্য তাই ।--ওঃ দেখুন, দেখুন । 
লীয়র । আমার বাছাকে ফাসি দেওয়া হয়েছে । না, না, না, জীবন! কেন 
' একটা কুকুর, ঘোড়া, ইনদুয়ের প্রাণ থাকবে আর তোমার কোন নিঃম্বাস 
বেরোবে না? তুমি আর ফিরে আপদবে না-_কোনদিন না; কোনদিন 
না। তোমায় অনুরোধ এই বোতামটা খুলে দাঁও। ধন্যবাদ । একে দেখেছ ? 
এর দিকে তাকাও ; দেখ--এই ঠোঁট, এইথানট! দেখ--এইখানে তাকাও 
(মারা যান) 
এডগার । উনি অজ্ঞান হয়ে গেছেন-_-মহারাজ, মহারাজ, মহারাজ ! 
কেন্ট। হে হৃদয়, ভেঙ্গে যাক, আমি বলছি ভেঙ্গে যাও। 
এডগার । মহারাজ, তাকিয়ে দেখুন । 
কেন্ট। ওনার আত্মাকে বিরক্ত কোর না। ওকে যেতে দ।ও। এই নিষ্টুর পৃথিবীর 
যন্ত্রণার মধ্যে ওকে যে আরো রাখতে চায় তিনি তাকে অপছন্দই করবেন । 
এডগ্রার । সত্যই উনি মারা গেছেন । 
কেন্ট। উনি যে এতদিন সন করলেন এটাই আশ্চর্যের । উনি ধেন জোর করে 
জীবনকে ধরে রেখেছিলেন । 
আযলবাপী । এদের সব এখান থেকে নিয়ে যাও । এখন আমাদের সমন্ত কাজই 
£খের। (কেন্ট ও এডগারকে ) আপনার! আমার হৃদয়ের বন্ধু, আপনারা 
দু'জন এখন শাসন করুন ও এই মুদ্ধক্ষত রাজ্যকে বাচিয়ে রাখুন । 
কেন্ধ। আমাকে এখনি এক যাত্রা! শুর করতে হযে--আখার ধমিব আমাকে 
ডাকছেন--আরমি না! বলব না। 
এডগার । এই বিষন্ন ঈময়ের সমস্ত ভাব আমাদের সইতে হবে। আমরা যা অনুভথ 
করছি সে কথাই বলা হোক, যা! বলা উচিত--মে কথা নয়। আশমাদের মধ্যে 
ধার বয়েস সব চেয়ে বেশি ছিল তিনিই সব চেয়ে যেশি মহা করজেন। আর 
আমরা যারা তরুণ, এত ঘেশি (কোনগিন দেখতে পাব না, খত দীর্ঘদিন 
বশচবও ন1। [স্বত দেহগুলি বছদ করে দিয়ে যাওয়া হল । স্ত্যু বীতেয 
মঙ্জে সঙ্গে সকলের প্রস্থান ] 
বলিয়া 


